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“ಮುಖಾಂವರಾಂ”/ “ಮೊವ್ಳಾಂ' 
ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್ಲಾ ಆಪುರ್ಬಾಯೆಚ್ಕಾ ಅಲಂಕರಿತ್‌ ಉತ್ರಾಂ-ವಾಕ್ಕಾಂಚಿ ಫುಂಜಾವ್ಲಿ ಅರಾವ್ನ್‌-ನೆರಾವ್ನ್‌ ಆನಿ ಸ್ವತಾಚೆಂ ಕುಡ್ಸುನ್‌ ಬರವ್ನ್‌/ಬೊಂಬಯ್ಚಾ ಜೆ.ಬಿ. ಸಿಕ್ಟೇರಾನ್‌ 
ಲಿಖ್‌ಲ್ಲೆಂ ಅಪೂರ್ವ್‌ ಪುಸ್ತಕ್‌ ಪುಸ್ತಕಾಂತ್ಲಿಂ ಥೊಡಿಂ ಉತ್ರಾಂ-ವಾಕ್ಕಾಂ,ಇಲ್ಲಿಂ ಕರ್ಕಶ್‌, ಧಾರ್ಬಿಂ ವ ಬುರ್ಕಿಂ ಕಶಿಂ ಲಾಗ್ತಿತ್‌... 
ತಿಂ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಘಡ್ಪಾಂಚಿಂ ನಹಿಂ, ಭಾಷೆಂತ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂಚ್‌ ತಿಂ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಮಾಲಿಸಾಯ್‌ ನಾಸ್ತಾಂ ವಾಚ್ಚಿ ಗರ್ಜ್‌! 
ಚಲಿಯಾಂ-ಸ್ತ್ರೀಯಾಂಕ್‌ ಸಮ್ಮಂದ್ಲಿಲ್ಲಿಂ ಥೊಡಿಂ ವಾಕ್ಕಾಂ, ಚಲ್ಕಾಂ-ಪುರುಷಾಂಕೀ VA, ಕರೈತ್‌; 
ತಶೆಂಚ್‌, ಚಲ್ಕಾ-ಪುರುಷಾಂಕ್‌ ಸಮ್ಮಂ೦ದ್ಲಿಲ್ಲಿಂ, ಚಲಿಯಾಂ-ಸ್ತ್ರೀಯಾಂಕ್‌; 
ತೊ ತಿ, ತಾಕಾ, ತಿಕಾ - ಅಸಲಿ ZWO ಮಾತ್ರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಆಸಾ. 
ಜೆ.ಬಿ ಸಿಕ್ಟೇರಾಚಿಂ ಆದ್ಲಿಂ ಪುಸ್ತಕಾಂ (ಕವಿತಾಂಚಿಂ): "ಕಾಳ್ಮಾಚೆ ಉಮಾಳೆ',"ಏಕ್‌ ಸಪಣ್‌ ಅಧುರೆಂ', ಆನಿ "ಅಶಿಂ ಆಯ್ಲಿಂ ಲ್ಹಾರಾಂ', “ಚಿಕೊಳಿಂ'. 
WAL ಉಮಾಳೆ' ಪುಸ್ತಕಾಕ್‌ ತಾಕಾ ಮಣಿಪಾಲ್‌ ಡೊಕ್ಟರ್‌ ಟ.ಎಮ್‌.ಎ.ಪೈ ಹೌಂಡೇಶನ್‌ ಬಹುಮಾನ್‌ ಲಾಭ್ಲಾ. 
“ಅಶಿಂ ಆಯ್ಲಿಂ ಲ್ಹಾರಾಂ'' ಪುಸ್ತಕಾಕ್‌ 1998 ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಆಕಾದೆಮಿ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌ ಲಾಬ್ಲಾ. 
ಹೆಂ ಪುಸ್ತಕ್‌ ತಿಸ್ರೊ ಭಾಗ್‌ II - ಮೋಲ್‌ ರು 500/- ಮಾತ್ರ್‌ 


कोंकणेच्या आपुरवायेच्या आलंकारीत उतरां वाकयांची पुंझावणी 
पाउ? / «« waa’ 
“मुखांवरां” / “मोवळां 


आरावन-झमवन आनी स्वताचे कुडसून वोंवयच्या जे.वी.सिकवेरान लिखल्लें आपूर्व पुस्तक 
पुस्ताकांतली थोडीं उत्रां वाकयां, इल्ली कर्कश, धारवी व वुरशीं कशीं लागतोत... 
तीं आमच्या घडपाची ಹಸ, भाषेंत आसल्लिंच तीं झाल्यान नालीसाय नासतां वाच्ची गरज 
चलियां-स्रियांक सम्मंधशिल्लीं थोडी वाकयां चल्यां-पुरुपांकई लगती करयेत 
तशेंच, चल्यां-पुरुषांकई सम्मंधशिल्लीं, चलियां-स्रियांक 
तो, ती, ताका, तिका आसली तवदिली मात्र गरज आसा 


dl. स्विकेराची आदली पुस्तकां कवितांची “काळजाचे उमाळे? “अशीं आयली RTE सपण अधुरें'चिकोळी” 
“काळजाचे उमाळे” पुसतकाक ताका माणिपाल डोकटर टी.एम.ए.पे.फौडेंशन वहुमान लाभला. 
“अशीं आयली ल्हारां” पुसतकाक साहीत्या 1998 आकदेमी पुरासकार लाभला 
हें पुस्तक तिसरो भाग 111 मोल रु 500/- मात्र. 


Konknnintlea opurbachea olonkorit utram vakeanchi punzovnni 


“MUKHAMVARAM” / “MOVLLAM” 


Aaravn- zomovn ani swotachem kuddsun / boroun Bombai-chea J.B. Sequiera-n likhlelem aapoorv pustok. 
Pustokantlim thoddim utram- vakeanchi, il'lim karkas, dharbim vo burxi koxim disonk puro, 
tim aplea ghodpanchim nhoim, bhaxent asul'linch tim zal'lean, nalisai nostam vachchi goroz. 
(Choliam-streeank sombhandxilim thoddim vakeam, choleam-puruxeamkui lagti koruiet; 
toxench, cholean-puruxeank sombhandsil'lim, choliyam- streeyank; 
tho, (1, taka, tika - osoli tobdili matr goroz asa. 
J.B.Sequiera-chim aadlim pustokam (kovitanchim) : ‘Kallzache umalle’‘Ek Sopaann O-dhurem’ ‘Oxim ailim Iharam’‘Chikolli’ 
“Kallzache umalle’ pustokak taka Manipal Dr. T.M.Pai Foundation bohuman labhla. 
Axim ailem lahram’ pustokak 1998 sahitya academy puraskor labhla 

Hem Pustok, bhag III , Mol fokot Rupoi 500/- 


ಪುಸ್ತಕಾಚಿ DRA, 


ಪ್ರಸ್ತಾವನ್‌ 
ಮೊವ್ಳಾಂ ಭಾಸ್‌ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ್‌ ಅವಲೋಕನ್‌ 
(Page Donors List) 
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ಕೃತಜ್ಞತಾ 
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ವಿಷಯ್‌ ಸೂಚಿ ಪಾನಾನುಸಾರ್‌ 
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ಪ್ರಸ್ತಾವನ್‌ 


ವಿವಿಧ್‌ ಸಮಾಜೆನ್‌ ಆಪಾಪ್ಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತೆನ್‌ ಬಾಂದುನ್‌ ಹಾಡ್‌ಲ್ಲೊ ಸಂಘಟನ್‌ ಸಮೂಹ್‌ಚ್‌ ಏಕ್‌ ಸಂಸಾರ್‌. ಹರೈಕಾ 
ಸಮಾಜೆನ್‌ ಆಪ್ಲಿಚ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆ 02,8 ರಚುನ್‌ ಪಾಲನ್‌ ಕರುನ್‌ ಹಾಡ್‌ಲ್ಲೊ ಇತಿಹಾಸ್‌ ತೈತ್ಕೆ ಸಮಾಜೆಚೆಂ ಏಕ್‌ ಆವಯ್‌ 
ಪಾಳ್‌ಚ್‌ ವ್ಹಯ್‌. ಹರ್‌ ಸಮಾಜ್‌ ಆಪಾಪ್ಲ್ಯಾ ಪುರ್ವಜಾಂ ಥಾವ್ನ್‌ ರಚುನ್‌ ಪಾಳುನ್‌ ಹಾಡ್ತಲ್ಮಾ ಸಂಸ್ಕೃತೆಚೊ ಉಪಯೊಗ್‌ 
ಆನಿ ವೃದ್ದಿ ಕರಿತ್ತ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾ. ಆನಿ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಧರ್ಮ್‌ ಸಮಾಜೆಖಾಲ್‌ ರಿತಿ ರಿವಾಜಿಂ ಪರ್ಮಾಣೆಂ ಏಕ್‌ ಭದ್ರ್‌ ಥಳ್‌ ರಚಿತ್‌ ಕರುನ್‌ 
ಪರಂಪರಾ ಮುಖಾರ್‌ ವ್ಹರ್ಹಾಂತ್‌ ವಾವುರ್ನ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾ. ತ್ಕಾ ಪ್ರಕಾರ್‌ ತಾಂತಾಂಚ್ಕಾ ಸಾಹಿತಿ ಕಲಾಕಾರ್‌ ವಿದ್ವಾಂಸಾಂನಿ ಆಪ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಲೋಕ್‌ ವೇದ್‌ ಸಾಹಿತ್ಕ್‌ ವಾಗವ್ನ್‌ ಹಾಡ್ದಾಂತ್‌ ತಾಣಿ ಕೆಲ್ಲೊ ವಾವ್ರ್‌ ಸಾಧನ್‌ ಇತಿಹಾಸಾಚಾ ಪಾನಾಂನಿ ಆಸಾ. 

ಹರ್ಯೆಕ್ಕೆ ಸಮಾಜೆಂತ್‌ ಹರ್‌ ಪ್ರದೇಶಾಂಚ್ಕಾ ಜಾಣಾರ್ಕಾಂಚ್ಕೊ ಗಾದಿ, ಮ್ಹಣ್ಣ್ಯೊ, ಹುಮಿಣ್ಕೊ, ಪದಾಂ, ವೊವಿಯೊ ಆನಿ 
ಕಾಣಿಯೊ ಲೋಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಕಾಚೊ ಏಕ್‌ ವಾಂಟೊ ಜಾವ್ನಾಸಾ ಮ್ಹಳೆಂ ಸತ್‌, ಲೋಕ್‌ವೇದ್‌ ಜಾವ್ನಾಸಾ ಹರೈಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತೆಚೆಂ 
ಮೂಳ್‌ ಆವಯ್‌ ಪಾಳ್‌. ಲೊಕಾಚಿ ಭಾಸ್‌, ರಿತಿ ರಿವಾಜಿ, ಚಾಲ್‌ ಚಮ್ಮಣ್‌, ನಾಚ್‌, ಖೆಳ್‌, ಆನಿ ಹೆರ್‌ ಕಲಾ ಇತ್ಕಾದಿಂಚೊ 


ಲೋಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಕಾಚೆರ್‌ ಬರೊಚ್‌ ಪ್ರಭಾವ್‌ ಪಡ್ತಾ. ಲೋಕ್‌ ಸಾಂಗ್ಲ್ಲೊ ಸಂಕ್ಸಿಷ್ತ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರೀ ಮ್ಹನ್ಯಾಚಿ ಜಾಣ್ವಾಯ್‌ ಜಿಣಿಯೆಚೊ ಅನ್ಟೊಗ್‌ ದಾಕಯ್ತಾತ್‌. ಹೊ 
ಸರ್ವ್‌ ಸಮಾಜೆ ತಿತ್ಲೊಚ್‌ ಪುರ್ವಿತ್‌, ಗುಂಡಾಯೆಚ್ಕೊ, ಅರ್ಥಾಭರಿತ್‌, ಪಗ್ಡಾಸಾಂತ್‌ ಉರಂವ್ಕ್‌ ಆನಿ ತೊಂಡ್ಬಾಶಿಂ ಪ್ರಚಾರಾಕ್‌ ಸಲೀಸಾಯೆಚ್ಕೊ ಜಾವ್ನಾಸಾತ್‌ 
ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಅಖಂಡ್‌ ಸತ್‌ 
ಲೋಕ್‌ವೇದ್‌/ಲೋಕ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತೆಚಿಂ ಚಾರ್‌ ಪಾಳಾಂ ಜಾವ್ನಾಸಾತ್‌ 
1 ಗಿತಾಂ: ಹಿಂ ಲೊಕಾಚಿಂ ಭಾವನಾತ್ಮಕ್‌ WAO ಉತ್ರಾಯ್ತಾತ್‌ 
2 ಕಾಣಿಯೊ: ಲೊಕಾಚ್ಕಾ ಕಲ್ಪನಾಂಕ್‌ ಜಿಣ್ಗೆರೂಪ್‌ ದಿತಾತ್‌ 
3 ಗಾದಿ: ಲೊಕಾಚೆಂ ತತ್‌ ಜಾನ್‌ ಪ್ರದರ್ಶಿತ್‌ ಕರ್ದಾತ್‌ 
4 ಮ್ಹಣ್ಲ್ಯೊ ಆನಿ ಸಾಂಗ್ಲ್ಯೊ: ಲೊಕಾಚಿ ಜಾಣ್ವಾಯ್‌ ಪಾಚಾರ್ತಾತ್‌ 
ಚರಿತ್ರೆಕಾರಾಂಚ್ಕಾ ದಿಶ್ಚೆನ್‌ ಲೋಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಕಾಕ್‌ ಪ್ರಮುಖ್‌ ಸ್ವಾನ್‌ ಆಸಾ. ಎಕಾ ಸಮಾಜೆಚೆಂ ನೀಜ್‌ ಪಿಂತುರ್‌ ತಾಂತುಂ ನದ್ರೆಕ್‌ ಯೆತಾ. ಆಶಿಕ್ಟಿ ಪುಣ್‌ ಬುದ್ವಂತ್‌ 
ಮನಿಸ್‌ ಗ್ರಾಮೀಣ್‌ ಲೊಕಾಚಿ ಜಿಣಿಯೆಚೊ ಏಕ್‌ ಆರ್ಸೊ ಮ್ಹಳ್ಕಾರ್‌ ಚೂಕ್‌ ಜಾಂವ್ಚಿನಾ. ವೆಳಾ ಕಾಳಾಚೊ ಬಾಂದ್‌ ತಾಚ್ಕಾನ್‌ ದೀಂವ್ಕ್‌ ಜಾಲೆಲ್ಮಾನ್‌, ಚರಿತ್ರೆಚೊ 
ಮುಳ್‌ ದಾಕ್ಲೊ ಜಾವ್ನ್‌ ಉಪ್ಕಾರಾಕ್‌ ಪಡನಾಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ಯಿ ಏಕ್‌ ಸಹಾಯಕ್‌ ದಾಖ್ಲೊ ಜಾವ್ನ್‌ ಉಪ್ಕಾರ್ತಾ. ಎದೊಳ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಬರಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಕೊಂಕ್ಣಿ 2०२९३४३, 


ò ಪಿ ಣಾ 
ಚರಿತ್ರೆ mwa ಲೋಕ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತೆಚಾ ಉಲ್ಲೇಖಿತ್‌ ದಾಕ್ಲ್ಯಾಂಚೊ ಪ್ರಯೋಗ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ ದಿಸೊನ್‌ ಯೇನಾ, ತ್ಕಾ ಖಾತಿರ್‌ ಆತಾಂ ತರೀಯಿ ಹೆ ಸಂಗ್ಮಿಂತ್‌ ಮೆಟ್‌ ಕಾಡ್ಲೆಂ 


ಭೋವ್‌ ಗರ್ಜೆಚೆಂ ಜಾವ್ನಾಸಾ. 
ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಸಮಾಜೆಚೆ ಸಂಸ್ಕೃತೆಚೆಂ ಮೂಳ್‌ ಜಾವ್ನಾಸಾ ಗೊಂಯ್‌, ಗೊಂಯ್ದಾ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವಾಂಚೆಂ ಜಿವನ್‌ ಆನಿಂ ಗೊಂಯ್‌ ಸಾಂಡುನ್‌ ಯೇವ್ನ್‌ 
ಕರ್ನಾಟಕಾ ಕರಾವಳಿರ್‌ ವಸ್ತಿ क ड ७२, ಕ್ರಿಸ್ತಾವಾಂಚೆಂ ಸಮಾಜಿಕ್‌ ತಶೆಂ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಜಿವನ್‌ Ho, ವಿಷ್ಯಾಂತ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಲೋಕ್‌ ಗಿತಾನಿಂ,ಗುಮ್ಹಾಂ ನಾದಾನಿಂ 
ಆಯ್ಕೊಂಕ್‌ ಮೆಳ್ತಾ. ಪುರ್ವಜ್‌ ಆಮ್ಚೆಂ ಸಾಂಜೆಚೆ ಸಾಂಗಾತಾ ಬಸೊನ್‌ ಗುಮ್ಚಾಂ ಗಿತಾಂ ಗಾವ್ನ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ ಆಪ್ಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತೆಚಿ ಉಂಚಾಯ್‌ ಆನಿ ಮೊಲಾಂ ದಾಕಯ್ತೂಲೆ 
ಪೂಣ್‌ ಆಜ್‌ ತೆ ದೀಸ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ ಪಳೊಂವ್ಕ್‌ಚ್‌ ಮೆಳಾನಾಂತ್‌ ವಾ ಬೋವ್‌ಚ್‌ ಆಪ್ರೂಪ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಪಾಟಿಂಚ್‌ ಗೆಲ್ಮಾತ್‌. ತಶೆಂಚ್‌ ಕಾಜಾರಾಂ, ರೋಸ್‌ ಕಾರ್ಯಾ- 
ಸೊಭಾಣಾಂನಿಂ WA, WA, ವೇರ್ಸ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ, ಸಾದ್ಕಾ ಲೊಕಾಚ್ಯಾ ಜೀವನಾ ವಿಶಿಂ, ರಿತಿರಿವಾಜಿ ವಿಶಿಂ ಮಾಹೆತ್‌ ಆನಿಂ ಜಾಣ್ವಾಯ್‌ ದಿಂವ್ಚೆಂ ಅರ್ಥಾಭರಿತ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿಕ್‌ 
ಭೋಜನ್‌ಚ್‌ ಆಜ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ ಸಾಂಡುನ್‌ ಪಯ್ಸ್‌ ವಚೊಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಾಂ. ಪ್ರಸ್ತುತ್‌ ಆಮ್ಚೆ ಸಮಾಜೆಂತ್‌ ಪ್ರವೇಶ್‌ ಘೆತ್ಸೆಲ್ಮಾ ಫಿಂರ್ಗಿ ಅನಿಂ ವಿದೇಶಿ ಪಿಶ್ಶಾ ಸಂಸ್ಕೃತೆನ್‌ 
ಆಮ್ಚಾ ಭೋವ್‌ ಅಮೊಲಿಕ್‌ ಅಪುರ್ಬಾಯೆಚೆ ಸಂಸ್ಕೃತೆಚೊ ಭೊಂಗೊಸ್ತೊಳ್‌ ಕೆಲಾ. ಹೆಂ ಆಮ್ಚೆಂ ಏಕ್‌ ದುರ್ಭಾಗ್‌ಚ್‌ ಸಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಉಚಾರ್ತಾನಾ ದೂಖ್‌ ಭಗ್ತಾ. 
ಚರಿತ್ರೆಚೈೆ ದಿಸ್ಲೆನ್‌ ಹಿ ಮಾಹೆತ್‌ ಮಿಸ್ಫೊನ್‌ ವೆಚಿ ತಿ ಸಾಂಬಾಳುನ್‌ ಜಾಗಾ BHO, ಗರ್ಜ್‌ ಉದೆಲಾ ಮನ್ಶಾಭಾಶೆಕ್‌ ಆನಿ ಹ್ಮಾ ದಾಖ್ಲ್ಯಾಂಕ್‌ ಸಂಬಂಧಾಚೊ ಗಾಂಚ್‌ 
ಆಸಾ. ಭಾಶ್ಕೆಮುಖಾಂತ್ರ್‌ ಎಕ್ಲ್ವ್ಯಾಚಿಂ ಭಗ್ಲಾಂ, ಭಾವನಾಂ ಆನೈಕ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ड ಎಕ್‌ ವಾಕ್ಕ್‌ ಸಬ್ದ್‌ ಸಂದ್ರಪಾ ಪ್ರಮಾಣೆ ವಿವಿಧ್‌ 0300 ಆಮಿಂ ವಾಪರ್ತಾಂವ್‌ 
ಸಬ್ದಾಂ ವಿಜ್ಞಾನ್‌ ಎಕಾ ಉತ್ರಾಚೆಂ ಸಬ್ದಾಮೂಳ್‌ ವಿಕಾಸ್‌ ಆನಿ ಆರ್ಥ್‌ ಕ क्क, ದೆಕುನ್‌ ಚರಿತ್ರಾ ಬರೊವ್ಹಾಂಕ್‌ ಭಾಶೆಚಿ ಜಾಣ್ಹಾಯ್‌ ಭೋವ್‌ ಗರ್ಜೆಃ 
ಗೊಂಯಾಂಕ್‌ ಕೊಂಕ್ಣೆ ಚೆರ್‌ ಪುಡುಗೆಜ್‌ ಭಾಶೆಚೊ ಪ್ರಭಾವ್‌ ಪಡೊನ್‌ ಖರೆ ಬರೆ ಭಾಶೆಚಿ ತ್‌ ಜಾಲಾ ಭಾಶೆಚೆ ವಾಡಾವಳಿಕ್‌ ಅಸಲೊ ಪ್ರಭಾವ್‌ 
ಎಕೆ ವಾಟೆನ್‌ ಗರ್ಜೆಚೊ ಮ್ಹಣ್‌ ಮಾನ್ಲ್ಯಾರೀ, ಆಮ್ಚಾ ಪುರ್ವಜಾನಿಂ ಪ್ರಯೋಗ್‌ ಕೆಲೆಲಿಂ ಉತ್ರಾಂ ವಾಕ್ಕಾಂ ಅರ್ಥಾ ಭರಿತ್‌. ತೆ ಸಬ್ದ್‌ ನಪಂಯ್ಸ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಸೊಡ್ಡೆಂ 
ನ್ಹಯ್‌. ಹಾಂಗಾಚಾ ಲೊಕಾ ಸಂಗಿಂ ಭರ್ಸೊನ್‌ ಆಮ್ಚಾ ಪುರ್ವಜಾಂನಿ ಹಾಂಗಾಚೆ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕ್‌ ತಾಳ್‌ ಪಡ್ಡೆಬರಿಂ ಸಬಾರ್‌ ತುಳು, ಕನ್ನಡ ಸಬ್ಸ್‌ ಕೊಂಕ್ಣೆ ಸಂಗಿಂ ಭರ್ಸೊನ 
ಉಲಂವ್‌ ಸುರು ಕೆಲ್ಲಾ, ಚೊ ಪ್ರಭಾವ್‌ ಆಜೂನ್‌ಯಿ ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ ರೊಂಬೊನ್‌ ಉರ್ದಾ. ತ್ಕಾ ಅರ್ಥಾಚೆ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಸಬ್‌ ತಾಂಚೆ ಲಾಗಿಂ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆ ಜಾಲ್ಲಾ,ನ್‌ ತೆ ಪರ್ಕಿ 
ಭಾಶೆಂತ್ಲೆ ಸಬ್ಜ್‌ ತಾಣಿ ವಾಪರ್‌ಲ್ಲೆ. ಪುಣ್‌ ಆತಾಂಚಾ ಕಾಳಾರ್‌ ಆಮಿಂ ಉಲಯ್ತಾನಾ. ಬರಯ್ತಾನಾ ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ ತೆ ಸಬ್ಜ್‌ ರ್‌ಯಿ ಹೊಡೆ ಪಾವ್ಟಿಂ ಆಮಿಂ ತೆಚ್ಚ್‌ 
ತುಳು, ಕನ್ನಡ ಸಬ್ದ್‌ ಗರ್ಜೆ ಭಾಯ್ರ್‌ ಉಪಯೋಗ್‌ ಕರ್ತಾಂವ್‌. ಆಶೆಂ ಆಮ್ಚಾ ಖರೆ ಬರೆ ಕೊಂಕ್ಣೆಚೊ ದುರುಪಯೋಗ್‌ ಜಾತಾ. ಹ್ಯಾ ನಿಮ್ಮಿ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಸಬ್ದಾಂಚೊ 
ಪ್ರಯೋಗ್‌ಚ್‌ ಕ್ಷೀಣ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಭಾಶೆಚಿ ವಿನಾಶ್‌ ಜಾಂವ್ಹಾಚೊ ಅವ್ಕಾಸ್‌ ಉಬ್ಬಾತಾ. ಆನಿ ಶೆವೊಟಿಂ ಹಿ ಆಮ್ಚಿ ಆಪುರ್ಬಾಯೆಚಿ ಭಾಸ್‌, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಆಳ್ವೊನ್‌ ವಚಾತ್‌. 
ದೆಕುನ್‌ ತಿ ರಾಕೊನ್‌ ಉರಂವ್ಚಾ ಖಾತಿರ್‌ ಆತಾಂ ಆಮಿಂ ಜಾಗ್ರುತ್‌ ಜಾಂವ್ಚೆಂ ಗರ್ಜೆಚೆಂ. 
४2०३ ०३ ० ಹೆಂ ಲೋಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ತ್‌ ಶಿಂಪೊ a ಪಡೆಲೆಂ Ds On, ಸಾಂಗಾತಾ ಮೆಳೊಂವ್ಚ್ದೊ ವಾವ್‌, ಆತಾಂಚಾ ಕಾಳಾಕ್‌ ಭೋವ್‌ ಗರ್ಜೆಚೊ ಆ 
ಫಾಯ್ಡಾಚೊ ಜಾವ್ನಾಸಾ. ಹೆಂ ಕೊಂಕ್ಣೆಚೆಂ ದಾಯ್ಜ್‌ ಎಕ್ಟಾಂಯ್‌ ಕರು ಚಾರ್‌ GID, ವಾವ್ರ್‌ ತುರ್ತಾನ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌. ನಾ ತರ್‌ ಹಿ ಆಮ್ಚಿ ಸಂಪತ್ತಿ ಆಮ್ಚಾ 
ಹಾತಾಂತ್ಲಿ ಚುಕೊನ್‌ ವೆಚಾ ಕಾಳಾಕ್‌ ರಾಕ್ಚಿ ಗರ್ಜ್‌ ಪಡ್ಡಿನಾ. GAG, ಉರ್ಬೆಸ್ತಾಂನಿ He, ಸಾಹಸಿ ಶೆತಾಕ್‌ ದೆಂವೊನ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ ಮಟ್ಟಾರ್‌ ಕಾಮ್‌ ಕೆಲಾಂ. ಲೋಕ್‌ 


= 
ಗಿತಾಂ, ಹುಮಿಣ್ಕೊ, ಗಾದಿ, ಮ್ಹಣ್ಣ್ವೊ ವ್ಹೊವ್ಕೊ, ವೇರ್ಸ್‌ ಆರಾವ್ನ್‌ ಜಮವ್ನ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ ಕಡ್ತಿಲೆಂನಿ ಮತನ ಹುಳ ಒತು Pls: ಸ ಳ್ಳ 
ಮೌಲಿತ್‌ ದಾಯ್ಜ್‌ಯೀ ವ್ಹಯ್‌. Ha, ಮಹಾನ್‌ ಸಾಧನಾಂತ್‌ ಅಪೂರ್ವ್‌ ಸಾಧನ್‌ ವಾಟಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಕೇಂದ್ರ್‌ ಸಾಹಿತ್ಕ್‌ ಮಿ ತೆ , z X 
ಮಾನೆಸ್ತ್‌ ಕವಿರಾಜ್‌ ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ಟೇರಾಚೆಂ ನಾಂವ್‌ ಗೌರವಿಕ್‌ ಭಗ್ಗಾಂನಿ ಉಚಾರುಂಕ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಅಭಿಮಾನ್‌ ಭಗ್ತಾ. ST sal ೪ ಗಾದಿ, ಮ್ಹಣ್ಗ್ಯೊ 
ಉತ್ರಾವ್ನ್‌ ಎಕ್ಟಾಂಯ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ “ಮುಖವರಾಂ ಅನಿ ಮೊವಾಲೆ' ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಪುಸ್ತಕ್‌ ಎದೊಳ್‌ಚ್‌ ದೋನ್‌ ಭಾಗಾಂನಿ ಆನಿ ತೀನ್‌ ಲಿಪಿನಿಂ WA ಜಾಲಾಂ. ಆನಿ ಆತಾಂ 
ತುಜಾ ಹಾತಾಂತ್‌ ಆಸಾ ಹೊ ತಿಸ್ರೊ ಭಾಗ್‌ ಕೊಂಕ್ಣೆಚೆಂ ಭಂಡಾರ್‌ ಆನಿ ಆಮ್ಚೆಂ ಏಕ್‌ ಭಾಗ್‌ಚ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಉಚಾರುಂಕ್‌ ಮಕಾ ಮಾನ ಭೊಗ್ತಾ. ಚಚ 
ಕೊಂಕ್ಣಿ ಲೊಕಾನ್‌ ಆದಿಂ ಥಾವ್ನ್‌ಯೀ ಉಪಯೋಗಾಂತ್‌ ಗಳ್ಳಿಲ್ಲಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಆನಿಂ ಆತಾಂ ७०००९, ಭಾಸ್‌ ವಾಕ್ಕಾಂ 99 ಕ a ಹ್ಮಾ ಪುಸ್ತಾ न्या 
ಭರುನ್‌ ದವರ್ಲ್ಯಾಂತ್‌. ಆಮ್ಚೊ ಚಡಾವತ್‌ ಲೋಕ್‌ ಹಳ್ಳೆ ನಿವಾಸಿ ಜಾಲೆಲ್ಯಾನ್‌ ಆಮಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಮಾತ್ರ್‌ ನಹಿಂ, ಗ್ರಾಮೀಣ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಚೆಂ sap काही 
ಕರ್ಲೆಂಯೀ ಅಧೀಕ್‌ ಗರ್ಜೆಚೆಂ. ಗ್ರಾಮಿಣ್‌ ಭಾಸ್‌ಯೀ ಕೊಂಕ್ಣೆಚ್ಕಾ ವಾಡಾವಳಿಚೊ ಏಕ್‌ 20७०९, ವಾಂಚೊ. ತೊ ವಿಂಗಡ್ಸುಂಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾ . ಮಾನೆಸ್ತ್‌ ಜೆ. ಬಿ. 
ಸಿಕ್ಟೇರಾಚಾ ಹ್ಯಾ ಸಂಗ್ರಹಾಂತ್‌ ಗ್ರಾಮೀಣ್ಮ್‌ ಕೊಂಕ್ಣೆಚ್ಶಾ ಪ್ರಾಯೋಗಾಚೆ ಸಬಾರ್‌ ದೃಷ್ಟಾಂತ್‌ ಆಸಾತ್‌. ಆಮಿಂ ४३९, ಹಳ್ಳೆಗಾರ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣಾ ऊः, ನಗ 
ಬುದ್ವಾಂತ್ಕಾಯ್‌, ಸಮ್ದೊಣಿ ಆನಿ ಜಾಣ್ವಾಯ್‌ ತಾಂಚಾ ಗ್ರಾಮೀಣ್‌ ಜಿಣೈೆಚಿ ಏಕ್‌ ರುಳಕ್‌ಚ್‌. ಹ್ಯಾ ಪ್ರಯೋಗಾ ನಿಮ್ಮಿ ಆಮ್ಕಾಂ ದಿಸ್ತಾ, ಹ್ಮಾ ಸಂಗ್ರಹಾಂಕ್‌ ಆಸಾ 
ತಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಆಮಿಂ ಆಮ್ಚಾ ಜಿವಿತಾಂತ್‌ ಸದಾಂ ವಾಪಾಡ್ಚಿಂ. ತತ್ವ್‌ ಏಕ್‌ ಗಾದ್‌ ಆನಿ ಹರೈಕ್‌ ಗಾಳ್‌ ಶಿರಾಪ್‌, ವಿನೋದ್‌, ಪುರ್ಪುರೆ ಇತ್ಯಾದಿ. ಥೊಡ್ಕೊ MONA, 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ಟ್‌ತರೀ ಗುಂಡಾಯೆಚೊ ಆರ್ಥ್‌ ದಿತಾತ್‌, ದೃಷ್ಟಾಂತಾಕ್‌, ಥೊಡಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಪೊಜ್ಜಿಂ ನಾಪಸಂದ್‌, WAWI, ಅರ್ಥಾಚಿಂ, ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ್‌ ಬೋಟ್‌ ಜೊಕ್ಟಿಂ, 
ಜಾವೈತ್‌ ದುಕ್ಚಿಂ ವಾ ಹಾಸಂವ್ದಿಂ, ಪೂಣ್‌ ಅರ್ಥಾಭರೀತ್‌ ಜಾವ್ನಾಸೊನ್‌ ಹಿಂ ಉತ್ರಾಂ ವಾಕ್ಕಾಂ ಆಮ್ಕಾಂ ಲೋಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಕಾಚೊ ಚುಕೊಂವ್ಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾ ತಸಲೊ 


ಅಂಶ್‌ ಜಾವ್ನಾಸಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಸತ್‌ ಮಾಂದುಕ್‌ಚ್‌ ಸಹಜ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣೆ ತಸಲೆಂಚ್‌. 


ಷು ದ ರು 
ಸಾ ಚ್‌ e ಡ್‌ ತಾ ಪೊ ಡ್‌ 
ಮಾನೆಸ್ತ್‌ ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ವೇರಾನ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಹ್ಮಾ ವಾವ್ರಾ ನಿಮ್ಮಿ ಮಹಾನ್‌ ಎಕ್‌ ಸಾಹಸ್‌ಚ್‌ ಕೆಲಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಸರ್ವಾನುಮತಾನ್‌ ಒಪೊವ್ನ್‌ ಘೆಂವ್ಚೆಂ, ಸತ್‌. 
ಆಳ್‌ವೊವ್ನ್‌ ವೆಚೆಂ ಆಮ್ಚೆಂ ಅಮೂಲ್‌ ದಾಯ್ಜ್‌ ಬಾಳ್ವೊವ್ನ್‌ ಉರಂವ್ಚಾ ಖಾತಿರ್‌ ತಾಣೆಂ ವರ್ತೆಂ ಸಾಧನ್‌ ಕೆಲಾಂ. ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ ಪ್ರಗಟ್ಟೆಲೆಂ ಸಾಹಿತ್ಕ್‌ ತಾಣೆ ಆಪ್ಲ್ಯಾ 


03387 ಆಮ್ಚಿ ಮುಳಾವಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ. ಲೋಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಕ್‌ ಮುಖಾರ್ಸುನ್‌ ವ್ಹರ್ಹಾಕ್‌ ಹೆಂ ಪುಸ್ತಕ್‌ ಎಕ್‌ ಅಮೂಲ್‌ ಉಜ್ವಡಾಚಿ ದಿವ್ಟಿ ಜಾವ್ನಾಸಾ. 
ಕೊಂಕ್ಣಿ ಲೋಕಾಚೆಂ ಸಾಮಾಜಿಕ್‌ ಜೀವನ್‌ ಸಮ್ದೊವ್ನ್‌ ಘೆಂವ್ಹಾಕ್‌ ಹೆಂ ಪುಸ್ತಕ್‌ ಗರ್ಜೆಕ್‌ ಪಡ್ತೆಲೆಂ ಆನಿಂ ಲೋಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಕ್‌ ಭಂಡಾರಾಂತ್‌ ಅಮರ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ “00,50. 
ಫುಡೆಂಯೀ ತಾಚೆ ಥಾವ್ನಂ ಅಸಲಿಂಚ್‌ ಪುಸ್ತಕಾಂ ಉಜ್ವಾಡಾಕ್‌ ಯೇಂದವ್ಹಿತ್‌.ತಶೆಂಚ್‌ ಆಮ್ಚಾ ಸಂಸ್ಕೃತೆಚಿ. ಆಮ್ಚಾ ಲೋಕ್‌ ವೇದ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚಿ ಪ್ರಗತಿ ಜಾಂವ್ಚಿ ಆನಿ 
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प्रस्तावन 


विविध समाजेन अपापले संस्क्रतेन वांदून हाइल्लो संघटन समूहच एक संसार. TART समजेन आपलीच म्हळळी 
एक सांस्क्रती रचून पालन करून हाइल्लो इतीहास त्ये त्ये सामाजेचें एक आवय पाळच वय. हर समाज आपापल्या 
पूर्वजां थावन रचून पाळून हाइलेल्या मास्क्रतेचो उपयोग आनी ब्रह्मी ತೌ आयल्या आनी आपल्या धर्म सामाजेखाल 
चरिती रिवाजीं परमाणे एक भट्र थळ रचीत करून परमपरा मुकार व्हरच्यांत वावूरन आयल्या,त्या प्रकार तांतांच्या 
माहिती कलाकार विइदवांसानी आपली सांम्क्रती, लोक वेद साहित्य वागवन हाइच्यांत ताणी केल्लो वावर साधन 
इतिहासाच्या पानांनी आसा. 

हरयेके ममाजेंत हर प्रदेशांच्या जाणारयांच्यो गादी, म्हण्ण्यो, चहुमीण्यो, पोदां, वोवियो आनी काणियो लोक 
माहित्यांचो एक वांटो जावनामा म्हळळे सात. लोक वेद जावनामा हारयेक मांस्क्रतेचें मूळ चावयपाळ. लोकाची भाम 


रिती रिवाजी, चाल चमकण, नाच खेळ, आनी हेर कला ईत्यादिंची लोक साहित्याचेर वरोच प्रभाव चपडता. लोक सांगण्या Alaa जाल्यारी, माशाची 
जाणवाय जिणयेचो आनवोग दाकयतात. ह्यो सर्व सामाजे तितल्योच पुर्वीत गुंडायेच्यो आरथाभरीत, उगडासांत उरोंवक आनी 1715611 प्रचाराक 
मालिमायेच्योजावनामात म्हळळे अखंड सत. 

लोक वेद / लोक प मांस्क्रतेची च्यार पाळां जावनासात: 


1. गीतां: हिं लोकाची भावनातमक भगणां उतरायतात 
2. काणियो: लोकाच्याकलपनांक जिण्ये रुप दितात 

3. गादी: लोकाचें तत्व झान प्रदश्रीत करतात 

4. म्हण्ण्यो-सांगण्यो लोकाची जाणवायट पाचारतात. 


चरित्रेकारांच्या दिशाटेन लोक साहित्याक प्रमुख स्थान आसा. एका ममाजेचें नीज पितूर तांतू नटरकयेता. आशिकपी पुण वुदवंत मनीस ग्रामीण 
लोकाचे जिण्येचो एक आरसो म्हळ्यार चूक जांवची ना. वेळा काळाचा वंद ताच्यान दींवकजालेल्यान, चरित्रेचो दाकलो जावन उपकाराक पडानासल्यार 
ई एक सहाजय दाखलो जावन उपकारता. एदोळ परयांत बरयील्ल्या कोंकणी सामाजेच्ये चरित्ते पानांनी लोक संम्क्रतेच्या उल्लेखीत दाकल्यांचो प्रयाग 
केल्लो दिसोन येता. त्या खातीर तरई हे सांगितांतमेट काइचें भोव गरजेचें जावनामा. 
क्रिस्तांव समाजेचे सांस्क्रतेचे मूळ जावनामा गोंय, गोयांच्या कोंकणी क्रिम्तांवांचें सामाजीक तशे धारमीक जीवन ह्या विप्यांत आमकां कोंकणी लोक 
गितांनीं, गुमटां नादांनी आयकोंक मेळता. पूर्वज आमचे, सांजेचे संगाता वसोन गुमटां गीतां गावन आमकां संस्क्रतेची उंचाय आनी मोलां दाखयताले 
पूण आज ते दीस आमकां पळेंवकच मेळानांत व चभोवच आपरुप जावन पाटींच गेल्यात. तशेंच काजारां, रोसा कार्या सोभणानी वोव्यो वेर्स म्हणचें, 
मादयटालोकाच्या जीवना विशी रिती रिवाजीविशीं, माहेत आनी जाणवायट दिंवचें आर्थाभरीत संस्क्रतीक भोजनंच, आज आमकां सांडून पयस वचोंक 
लागलां. प्रस्तुत आमचे समाजेंत प्रवेश घेतलेल्या फिर्गी आनी विदेशी पिशया संस्क्रते आमच्या भोव आमोलीक आपुरवायेचे संस्क्रतेचो भोंगस्तळ केला. 
हें आमचें एक दुरभागय साय, म्हण उचारताना दूख भगता. चरित्रेच्यो दिस्णेन हि माहेत भिसळोन वेची ती सांभछालून जागवन दवरची गार्ज उदेल्या. 
FAM भाशेक आनी ह्या दाखल्यांक संबदाचो गांच आसा. भाशे मुकांत्र एकल्याची भगनां,भावना आनयेकल्याक गामतात. एएक वाक्य ಸಹ मांट्रपा 
प्रमाणे विविध रितीनीं आमी वापरतांव. साव्दां विझान एका Sara साव्दांमूळ विकास आनी अर्थ करुन दिता. टेकुन चरित्रा बरवप्यांक भाशची जाणवाय 
भोव चगार्जेची. i 
गोयांत कोंकणेचेर पुडतुगेज भाशेचो प्रवाव पडोन खरे भाशेची अवनत जाल्या. एको भाशेचे वाडावळीक असलो प्रभाव एके वाटेन गर्जेची म्हण 
मानल्यारीई आमच्या पूर्वजानी प्रयोग केलेली 351 वाक्यां आर्थाभरीत. ते सब्द नपयंच जांवक सोडचे नहीं, हांगाच्या लोका संगी भरसोन आमच्या 
पूर्वजानीं हांगचे संस्क्रतेक ताळ पडचे वरीं सभार तुळु, कन्नड सव्द कोकणे संगी भछरसोन उलंवक शुर केल्लयाचो प्रभाव आजून ई कोंकणो रोंबोन 
उरला त्या अर्थाचे कोंकणें संगी भरसोन उलंवक YH केल्ल्याचो प्रभाव आजून ई कोकणे रोंवोन उरला त्या अर्थाचे कोंकणी साब्द तांच लागीं नातल्लें 
जाल्ल्यान ते पर्की भाशेंतले साव्ट ताणी वापारल्ले. पूण आतांच्या काळार आमी उलयताना वरयताना कोंकणेंत ते साव्द आसल्यारई थोडे पावटी आमी 
तेच तुळु, चकन्नड सब्द गर्जे भायर उपयोग करतांव. अशें आमच्या खरे बरें कोंकणेचो दुरुपयोग जाता. ह्या निमतीं कोंकणी साव्दांचो प्रयोगच क्षीण 
जावन भाशेचें विनाश जांवच्याचो अवकास उवजाता. आनी शेवोटीं ही आमची अपूरवायेची भास, संस्क्रतो आळवोन वचात. टेकुन ती राकोन उरवच्या 
खातीर आतां आमी जागरून जांवचें ग्रेचें. 
कोंकणेंतलें चहे लोक साहीत्य शिपडोन पडलेलें एकटावन सांगाता मेळोंवचो वावर आतांच्या काळाक भोव गर्जेचो आनी पायध्याचा जावनासा. 
हें कोंकणेचे दायज एकटांय करुन प्रचार चवावर तुरतान करुंक जाय. नातर ही आमची संपत्ती आमच्या हातांतली चुकोन वेच्या काळाक राकची गर्ज 
पडची ना. थोडया उपभेस्तानी ह्या साहसा शेताक देंवोन ल्हान मट्टार काम केलां. लोक गीतां हुमीण्यो, गोदी म्हण्णयो, वोव्यो, वेर्स आरावन जावन 


> 
ल्हान ल्हान कडतेलेनीं भरुन उरवचें प्रयतन केलां आनी ह्यो कडतील्यो प्रगाडून प्रचार केल्यात. हें साधन कष्टांचेयी, व्हय, साहसीक ई व्हय 
आनी ह्यो क्रतीयो मौलीक दायज ई व्हय. ह्या महान साधनांत अपूर्व साधन वाटयील्लया केंद्र साहित्या अकाडेमी थावन पुरस्कार आपणायलेल्या 
मानेस्त कवीराज जे बी ೧೫೫771 नांव गोरवीक भछगणांनी उचारुंक म्हाका अभीमान भगता. कोंकणेतल्यो कोंकणेतल्यो सांगण्यो गादी म्हण्णयो 
उत्तावन एकटांय केल्लें मुखावरां आनी मोवळां म्हळळें चपुस्तक एदोळच दोन भागांनी आनी लिपीनी प्रगट जालां. आनी आतां तुज्या हातांत 
आसा हो तिसरो भाग कोंकणेचें चभंडार आनी आमचें एक भागच म्हण उचांरुक म्हाका मान भेगता. . 

कोंकणी लोकान आदीं थावन ई उपयोगांत गळसिल्लीं उत्रां आनी आतां वापरचीं भास वाक्यां 99 वरगांनी तातणे ह्या पुस्तकांत भरुन 
दवरल्यांत. आमचो चडावत लोक हळळे नीवासी जल्लयान आमी साहित्याक कोंकणी मात्र नही, ग्रामीन कोंकणी भाशेचें अदयान करचेंयी आधिक 
गर्जेचें ग्रामीण भास ई कोंकणेच्या वाडावळीचो एक विशिईष्ट वांटो. तो विगडसूंक जायना. मानेम्त जे. वी. मिक्वेराच्या ह्या संग्रहात ग्रामीण्य 
कोंकणेच्या वाडावळीचो एक विशिष्ट वाटो. तो विगडसुंक जायना. मानेस्च जे. वी. सिक्वराच्या ह्या मंग्रहांत ग्रामीण्य कोंकणेच्या 7೫77೫ साबार 
Seid आसात. आमीं, आशिक्पी, हळळेगार म्हणच्या ह्या लोकाची बुधवंतकाय मामझोणी आनी जाणवाय तांच्या ग्रामीण जिण्येची एक झाळकच. 
ह्या प्रयोगा निमती अमकां दिसता. ह्या संग्रहांत आसात तीं उत्रां आमी आमच्या जिवीतांत सदां वापरी. तत्व एक गाद आनी हरयेक गाळ शिराप, 
विनोद, gry इयादी. थोडयो सांगण्यो संक्षिप्त तरी गुंडायेचो आर्थ दितात. 7೫೫೫ थोडी उत्रां पोझडें नापमंद, दोडया अगथाचीं, संदर्भानुसार 
वोट जोकचीं जाव्येच दुकची व हासंवची, पूण आरथाभरीत जावनासोन हिं उत्रां वाक्यां आमकांलोक साहीत्याचोचुकोंवक जायना तसली अंश 
೫7771. म्हळलें सत मांदूकच सहज म्हणचे तसलेंच. 

मानेस्त जे. वि. मिक्‍वेरपान आपल्या ह्या वावरा निमतीं महान एक साहस च केलां म्हळळें सर्वनुमतेन ओपवन घेंवचें सत. आळवोन वेचें 
आमचें आमूल्य दायजवाळवोन उरंवंच्या खातीर, ताणें बरतें साधन केलां. कोंकणेंत प्रगटलेलें साहीत्या ताणे आपल्या वावरा निमती ग्रेस्त केलां. 
मुखल्या आमच्या पिळगेक पुंजावन दवरलेली हि आमोलीक संपत्त म्हण धेरान सांगच्याक, कसलोय दुवाव ना. आमच्या नंतर आमच्या सात्तेक 
आमची मुळावी संस्क्रती, लोप साहित्य मुखारसुन व्हरच्याक हें पुस्तक एक अमूल्य उजवाडाची दिवटी जावनामा. कोंकणी लोकाची सामाजीक 
जीवन समझोवन घेंवतच्याक हें पुस्तक गर्जेक पडतेलें. आनी लोक साहित्य भंडारांत आमर जावन ತಗತೆ पुडजें. य ताचेथावन असलींच पुस्तकां 
उजवाडाक येंवदीत. तशेंच आमच्या सांस्क्रतेची आमच्या लोक वेद साहित्याची प्रगाती जांवदी आनी श्री जे. वी. मिक्वेराचें नांवी कोंकणी चगीत्रेच्या 
पानांनी शशवत प्रजळोंदी. fea म्हजी आशा आनी श्री जे वि मिख्वेराचें नांव ई कोंकणी चरितेच्या पानांनी शाशवत प्रजळोंदी हिच म्ही आशा 
आनी आपेक्षा. 
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Prostovan 


Vivid somajen apaple sonskruten bandun hadullo songhotthon somuh iek sounsar. 
Herieka somajen aplich mholli iek sonskruti rochum palan korun hadullo itihas tie tic 
somajechem iek avoipallch vhoi. Hor somaj apaplea purvozam thaum rochum pallus:: 
hadlelea sonskrutecho upayog ani vruddi korit ailea. Ani aplea dhorm somaje khal riu 
rivati formanne iek bhodr tholl rochit dokun porampora mukhab vhorchent vavrn ailea 
tea prokar tatanchea soohiti kolakar vidvonsanim apli sonskruti, lokved sahitye vagoum 
hadeheant tannim kello. vaur sadhon itihasachea pananim asa 

Horieke somajent hor prodexeachea zannareanchea gadhi mhonneo, Huminneo. 
Podam, vovieo ani kannio lok sahiteacho iek vantto zavnasa mhollem sot. lokved zavnasi 
horieke sonskrutechem avoipall. Lokachi ritirivaji chal chomkonn, naut, khiell ani her 


kola iteadincho lok sohiteacher rordch probhav podta. Lok sangneo sonxipt zaleari, mhonxeachi zannvai 
jinniecho anbhog dadoitat. Heo sorv somaje titleouh purvit, gundaielheo orthabhorit ugdasant urounk ani 
tonpaxiim procharak solixecheo zaunasat mhollem okhond sot. W 
ORLD KONKANI LIBRAR 

Lokved/loksonskrvtechm chear pallam zaunasat: Y 

1.Gitam:Him lokachim bhava notmak bhognnam utroi tat 

2. Kannio: lokachea kolponank jinnie rop ditat 

3. Gadhi : lokalhem totvjnan prodorxit kortat cen No: 002456 

4. Mhoneo ani sangnneo: Lokachi zannvai pachartat. 


Choritrekaranchea dixten lok sohiteak promukh stan asa. Ieka somajechem niz pintur tantum nodrek ieta. 
Oxikpi punn buovont monis graminn lokachijinniecho iek arso mhollear chok zaunchna. uellakallacho bmnd 
tachean diunk zalelean choritrecho mull daklo zaun upkorta. 100011 poreant boroilea konknni somajache horitre 
pannanim lok sonskrutechea ullekhit dakleancho prayog kello dison iena. Tea khatir atam torui he Songtint met 
kadchem bhov gorjechem zaunasa. 

Kristanv somajeche mull zavnasa goim. Goinchea Konknni dristananchem jivonn aji goim sandvn ieun 
kaavataka koravollir vosti kortelea kristananchem somajik toxem dharmik jivon hea vixeant amkam konknni lok 
gitanim gumtam nadanim aikink mellta. Purvoz amche sanjeche sangata boson gumtam gitam saun amkam aple 
sonskrutechi unchai ani molam dakoitale punn aizte dis amkam polleunklh mellanant vo bhovch aproop zaun 
patinch geleat. Toxench kazoram, Ros, kaream sobhannanim voved vers mhonnchem sadhea lokachea jivona 
vixim, ritirivajivixim mahet ani zannvai 


Goeant konknnecher podtugez baxecho prabhav poddon dhore bore bhaxechi avonot zalea. Ieke bhaxeche 
vaddavollik oslo probhav ieke vatten gorjecho mhonn mannlearui, amchea rurvozanima proyoh kelelim utram, 
vakeam orthabhorit. Te sobd nopoinch zaunk sodchem nhoi. Hangachea loka songim bhorson amchea puruozanim 
hangache sonskrutek taall podche bori sobar tullu, kannada sobd, konknne songim bhorson ulounk suru kelleacho 
probhav azunni konknnent rombon urla. Tra orthache donknni sobd tancheladgim ntle zallean te porki bhaxentle 
sobd tannim uapoxle, Punn atanghea kallar amim uloitana, boroitanam konknet te sobd aslearvi thodepavti ami 
tech tullu, kannad sobd gorje bhair upaeog kortanv. Oxem amchea khole bore kore konknnecho durupaeog zata. 
hea nimtim konknni sobdangho proiog xinn zavn ghaxelhe vinax zauncheacho oukas ubzota. Ani xevottim 
hiamchi opurbaechi ghas sonskruti allvon vochoa. dekun ti rakon urouncheo khatir atam ami zagrut zavnchem 
gorjechem. 

Konknnentlbm hem lok sohitea ximpdon podlelem iektaum sangata mellooncho vaur atanchea kallar bhov 
gorjecho ani faideacho zavnasa hem konknnechem daiz iektaim korun prochar korcho vavr turtam korunk zai. Na 
tor hi amchi sompotti amchea hatantli chukon vechea kallak rakchi gorz podchina. Thodea urbhestanin hea sohaxi 
denvon lhan mottar dam kelan lok gitam huminneo, gadhi, mhonneo, vaved, versaravn zomoun Ilhan Ilhan 


am 
kodtilenim bhorun uroonche proitn kelam aniho kodtileo progotum prochar keleat. Hem sadhan koxtanchem 
vhoi, sohaxik ie vhoi. Ani heo krvtio moulit daizu vhol. Hea mahan sadhonant opurv sadhon vattoillea kendr 
sahitea akadami thavn puroskar apnnailelea manest kovi raj J.B. Ssquirchem nanv gouravik bhognnanim 
ucharunk mhaka obhiman bhogta konknnetleo sangnneo, gadhi, mhonneo otraun ektaim kellem “Mukhavoram 


ani moullam” mhollem pustok edoll ulh don bhaganni ani 3 lipinim progot zalam.Ani atam tujea hatant asa ho 


tisro bhag konknneche bhondar ani amchem bhaguch mhonn uchrconk maaka maan bhogta. i 

Konkni lokan adim thaunc upeogant gollxillim utram ani atam vaporchi bhas vakea 99 vorganim tannem 
hea pustokachi bhorun dovorleant. Amlho cadnot lok holle nivasi zalelean ami sohiteak konkni matr nhoi 
graminn konknni baaxechem odeaian dorchemi odhik gofjeche. Graminn bhasoi konknnihea vadavollicho iek 


vixixt vantto. 
To vingodxunk zaina. Manest J.B. Sequierachea hea songrohant graminn konknnechea praeogache sobar 


droxtant asat. Ami oxikpi hollegar mhonnchea hea lokachi budvontkai, somzonni ani zannvai tanchea graminn 
jinniechi iek zollokuch. hea praeoga nimti amkam dista. Hea songrahant asat tim utram ami amlhea jicitant 
sodam vaparchim totv iek gaad ani horoek gall xirap vinok, purpure iteadi thodeo sangnneo sonxipt 
torugunndaecho orth ditat. Droxtantak thodim utram pozdem, naposond, dhodea ortauhm, sovdorbaanusar bot 
zokchim, zaviet duklhim vo hasovnchim punn orthabholit zavnason him utram vakeam amkam lok sohiteacho 
chukounk zaina tosvo anx zavnasa mhollem sot manovnkuch sohoz maonncae toslench 

Manest J.B. Sequieran aplea hea vavra nimti mahan iek sohasch kela mhollem sorvanchatan opoun 
gheonchem sot. Allvon vechem amchem omulya daiz ballvon urounchea khatir tannem vortem sadhan delam. 
Konknnent progotlelem sohitye tanne aplea vaura nimti grest kelam. Mukhlea amchea pillgek punzaun 
dovorleli hi amolik sopipotj mhonis dhoiran sanglheak kosloch dubav na. Amlhea nontor amchea sontotek 
amchi mullavi sonskruti, lok sohitya mukharsun vhorcheak hem pustok iek omulya uzwadachi diviti zavnasa. 
Konknni lokachem soamajik jivon somzoun ghevncheak hem pustok gorjek podtelem ani lok sohitya 
bhondarant omor zavn urtelem. Puddeim tache thavn oslinch pustokam uzuaddak ieundit. Toxench amchea 
sonskrutechi, amchea lok ved sohiteachi pagoti zavndi ani sri J.B. Sequieracham nav konknni choritrechea 
pananim xeaxvot prozollodd. Hich mhoji axea ani opexea 


, Tumcho Visvosi, 


~ 


Dr. Pius Fidelis Pinto, M.A., B. Th., 
PGDHRM, PG Dip., Pv. Ed., Ph.D. 
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ಮೊವ್ಳಾಂ ಭಾಸ್‌ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ್‌ ಅವಲೋಕನ್‌ 


ಪ್ರಾಣ್‌ ಆಸ್ಚಿ ತಿ ಪ್ರಾಣಿ. ಹಾಂತುಂ ದೋನ್‌ ಥರ್‌ : 
1) ಮನ್‌ ಆಸ್ಚಿ ತಿ ಮನಿಸ್‌, ಮನಿಸ್‌ ಉಲಯ್ತಾ (2) ಮನ್‌ MWA, ತಿ ಮೊನಿ ತಿಉಲಯ್ನಾ. ಉತ್ರಾಂಚೊ ಸರ್‌ಚ್ಚ್‌ 
ಬ >> ts a A ಚಿ 
ಉಲವ್ಲೆಂ ಯಾ ಭಾಸ್‌. ಹರ್ಯೆಕಾ ಭಾಸೆಂತ್‌ಯೂ ವಿಶಿಷ್ಟ್‌ ಉತ್ರಾಂ ರೀತ್‌ ಆಸ್ತಾ. ಹಿ ಆಲಂಕಾರಿಕ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್ತಾ. 
ಹ್ಮಾ ಆಲಂಕಾರಿಕ್‌ ಉತ್ರಾಂ ಭಾಂಧಾವಳಿಕ್‌ ಮೊವ್ಳಾಂ (Idioms) ಮ್ಹಣ್‌ ವೊಲಾಯ್ತಾಂವ್‌. 'ಮೊವ್ಳಾಂ' ಮ್ಹಳ್ಳೊ 
ಹೊ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ್‌ ಸಬ್ದ್‌ (Technical term) ಹಾಚಾದಿಂ ಹಾಂವೆ ವಾಚ್‌ಲ್ಲೊ ನಾ. ಹೊ ಬೋವ್‌ ಸಂಪೊ ಸಬ್ದ್‌. 
ಮೊವ್ಳಾಂ, ಪುರಾತನ್‌ ಕಾಲಾ ಥಾವ್ನ್‌ ಪರಂಪರೆನ್‌(Dynamic tredition) ತೊಂಡ್ಬಾಶಿಂ ಭಾಷೆ ರೂಪಾರ್‌ 
ಎಕಾ ಸಮಾಜೆಂತ್‌ ವ್ಹಾಳೊನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆಂ ಲೊಕಾ ದಾಯ್ಡ್‌. 'ಸಾಮಾಜಿಕ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿ' ಅಳ್ವೊನ್‌ ಯಾಂತ್ರಿಕ್‌ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವ್ಹಾಳ್ಹ್ಯಾ ळू ಕಾಳಾರ್‌ ಹೆಂ ದಾಯ್ಡ್‌ಯೂ ಆಳ್ವೊನ್‌ ವೆತಾ. ತೆಂ ಆಯಿನ್ನ್‌ ಕಾಳಾರ್‌ ಜಮೊವ್ನ್‌ ಆರಾವ್ನ್‌ 
ರು ಬರಿ ಶಿ ಜ ಚ a a 4 
ಪುಂಜಾಯಿಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತ್‌ ಜೆ.ಬಿ. ಸಿಕೇರಿಚಿ. Go, ತಾಚ್ಕಾ ವಾವ್ರಾಕ್‌ ಸಮೇಸ್ತ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಸಮಾಜ್‌ ಯಣಿ ಜಾವ್ನಾಸಾ 


ಎಕಾ ಸಂಸ್ಥ್ಯಾನ್‌ ಕರ್ಯೆತ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂ. ಪೂಣ್‌ ಕರಿನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ ಕಾಮ್‌, ಎಕಾ ವ್ಯಕ್ತಿನ್‌ ಕೆಲಾಂ ತೆಂ ಶಾಭಾಸ್ಕಾಯೆ ಚೆಂ. 

ಮೊವ್ಳಾಂ ಗಾದಿ ಆನಿ ಹುಮಿಣ್ಕಾಂ ವರ್ನಿಂ ವಿಂಗಡ್‌ ವರ್ಗ್‌ಪ್ರತಿ ಉತ್ರಾಂ-ಬಾಂಧಾವಳ್‌ ಜಾವ್ನಾಸಾ. ಲೊಕಾ-ಭಾಸೆಂತ್‌ (Folk-language) DA, 
ತೀನ್‌ ಬಾಂಧಾವಳಿ ಬರ್ಪರ್‌ ಆಸಾತ್‌ ಪೂಣ್‌ ತ್ಕೊ ವೆವೆಗ್ಳೊ. 

1.0ಮೊವ್ಳಾಂ (Idioms) ಎಕಾ ರೂಪಿಯಾ ವರ್ನಿಂ ಲಾಂಬಾಯೆಚೆಂ ಉತಾರ್‌ ತಾಂತು ಎಕಾವರ್ನಿಂ ಚಡ್‌ ಅತೃಕ್ತ್‌ ಘಟಕ್‌ ಆಸ್ತಾತ್‌. ತಾಚೊ ಅರ್ಥ್‌ 
ಆಪ್ಲ್ಯಾ ನಿಕಟತಮ್‌ ಘಟಾಕಾಂವರ್ನಿಂ ವೆಗ್ಳೊಚ್ಚ್‌ ಆಸ್ತಾ, ಅಶೆಂ ಮೊವ್ಳಾಂ ಬಹುಕೇಂದ್ರಿಯ್‌ ಭಾಂಧಾವಳ್‌ ಜಾವ್ನಾಸಾ. ಧಾಕ್ಹ್ಯಾಕ್‌, (ಪಾಲೊಂವ್‌) ಆನಿ 
(ವೋಡ್‌) ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ರೂಪಿಯಾಂಚ್ಕಾ ಅರ್ಥಾಂವರ್ನಿಂ ವೆಗ್ಳೊಚ್ಚ್‌ ಅರ್ಥ್‌ (ಪಾಲೊಂವ್‌ ವೋಡ್‌) ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ಉತ್ರಾಕ್‌ ಆಸಾ. ತೊ “ಮಾಣ್ಸುಗಿ ८०४०५5९” 
ಮ್ಹಣ್‌ ಸಂದರ್ಭ ಪ್ರಕಾರ್‌ ಜಾವ್ನಾಸಾ ಶಿವಾಯ್‌ ಪಾಲ್ವಾಚೊ ಯಾವೊಡ್ಡಾ ಕರ್ನೆಚೊ ಅರ್ಥ್‌ ನ್ಹಂಯ್‌. ಅಶೆಂ ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ ರೂಪಿಯಾಂವರ್ನಿಂ ಲಾಂಬ್‌ 
ಬಹುಕೇಂದ್ರೀಯ್‌ ಬಾಂಧಾವಳಿ ಮಾತ್ರ್‌, ಸಾರ್ಕಿಂ ಮೊವ್ಳಾಂ (Idioms) ಹೆರ್‌ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ್‌ ಉತ್ರಾಂ (colloquialisms) ಮಾತ್ರ್‌ ಮೊವ್ಳಾಂ 
ಆಲಂಕಾರಿಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಭಾಸೆಚಿ ಸೊಬಾಯ್‌ ಚಡಯ್ತಾತ್‌, ಕಶೆಂ ಗರಾಂ ಮಸಾಲೊ ಕಡಿಯೆಚಿ ಕೂಸ್‌ ಚಡಯ್ತಾ ತಶೆಂ ಮೊವ್ಳಾಂ ಭಾಸೆಚಿ ಸೊಬಾಯ್‌ 
ಚಡಯ್ತಾ ಆನಿ ತಿಕಾ ಆಕರ್ಷಿತ್‌ ಕರ್ತಾ. 
2.0 ಗಾದಿ / ಮ್ಹಣ್ಣ್ಯೊ (Proverbs) ಮ್ಹಣ್ಣೊಯೂ ಮೊವ್ಳಾಂ ಭಾಸೆನ್‌ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ್‌ ಚಮತ್ಕಾರಿ ಉತ್ರಾಂ ಜಾವ್ನಾಸಾತ್‌, ಹಾಂಚೊ ಉದ್ದೇಶ್‌ 
ಭಾಸೆಕ್‌ ಸೊಬಾಯ್‌ ದಿಂವ್ಚಾವರ್ನಿ ಚಡ್‌ ನೆಂಟ್ಕಾಂಕ್‌ ಶಿಕವ್ಣ್‌ ದಿಂವ್ಚೆ ಜಾವ್ನಾಸಾ. “ಧಾ ಜಣಾಂಚಿ ಆವಯ್‌ ವಾಟೆರ್‌ ಪಡೊನ್‌ ಮೆಲಿ'' ಮ್ಹಣ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ 
ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ಗೀ ಮ್ಹಳ್ಕಾರ್‌ ಹೆಂ ಉತಾರ್‌ ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಸಂತೋಸ್‌ ಪಾವ್ಚಾಕ್‌ ನ್ಹಂಯ್‌ ಬಗಾರ್‌ ಆಯ್ಕಾತೆಲ್ಮಾ ನೆಂಟ್ಕಾನಿ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಆವಯ್ಕ್‌ ಅಶೆಂ ಕರಿನಾಶೆಂ 
ತಿಕಾ ಬರ್ಕಾ ಥರಾನ್‌ ಪೊಸಿಜಾಯ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ಉದ್ದೇಶಾನ್‌. ಕಾಮ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೊ ಆಚಾರಿ ಕುಲೆ ತಾಸ್ತಾಲೊ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಗರ್ಜೆಚೆಂ ಕರಿಜಾಯ್‌ ಶಿವಾಯ್‌ 
ಹೆರ್‌ ನ್ಹಂಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಅರ್ಥ್‌ ಹಿ ಎಕ್‌ ಶಿಕೊವ್ಹ್‌(Didaction) 
3.0 ಹುಮಿಣ್ಕೊ (Riddles) : ಹುಮಿಣ್ಕಾನಿಂ ಬೌದ್ದಿಕ್‌ ಉತ್ರಾಂ ಬಾಂಧಾವಳ್‌ ಉಪಯಾತ್ಮಕ್‌/ರೂಪಾತ್ಮಕ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್ತಾ: “ಆಡ್‌ ಫಾಂಟ್ಕಾಕ್‌ ಉಬೆಂ 
ಸುಕ್ಲೆಂ'' (ನೊತೆಂ) “७६३, ರೂಕಾಕ್‌ उंद, ಫಳಾಂ” (ನಾತ್ನೊ) “ತಾಂಬ್ಹ್ಯಾ ಕೊವೆಂತಾಂತ್‌ ಕಾಳೆ ಫ್ರಾದ್‌'' (ಕಾಳಿಂಗಾತ್ಲೊ ಬಿಯೊ) 

ಆಶೆಂ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ್‌ ಚಮತ್ಕಾರಿ ಉತ್ರಾಂನಿ ದೋನ್‌ ಥರ್‌ ಆಸಾತ್‌: (1) ಸಾಮಾನ್ಕ್‌ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ್‌ ಉತ್ರಾಂ (2) ವಿಶಿಷ್ಟ್‌ 
ಬಾಂಧಾವಳಿಚಿಂ 'ಚಮತ್ಕಾರಿ' ಉತ್ರಾಂ ಸಾಮಾನ್ಕ್‌ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ್‌ ಉತ್ರಾಂಕ್‌ ವಿಶಿಷ್ಟ್‌ ಆನಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ್‌ ರೂಪ್‌ ನಾಂ, ತಿಂ ಸಾಂಪ್ರದಾತ್ಮಕ್‌ ಬದ್ಲೊನ್‌ 
ಭಾಸೆಂತ್‌ ಗೊಳ್ತಾತ್‌. ಪೂಣ್‌ ವಿಶಿಷ್ಟ್‌ ಭಾಂಧಾವಳಿಚ್ಕಾ ಚಮತ್ಕಾರಿ ಉತ್ರಾಂಕ್‌ ಏಕ್‌ ಭಾಂಧಾವಳ್‌ (Structure) ಆನಿ ಉದ್ದೇಶ್‌ ಆಸ್ತಾ. ಆಶೆಂ ಮೊವ್ಳಾಂ 
ಆಲಂಕಾರಿಕ್‌ (Poetic) ಉತ್ರಾಂ ಭಾಂದ್ಹಾತ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣ್ಯೊ ಶಿಕವ್ಲೆ ಉತ್ರಾಂ ಬಾಂಧಾವಳ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಹುಮಿಣ್ಕೊ ಬೌದ್ದಿಕ್‌ (Noetic) ಉತ್ರಾಂ ಬಾಂಧವಳ್‌ 
ಜಾವ್ನಾಸಾತ್‌. | 
4.0 ಮೊವ್ಳಾಂಚೊ ವಿವರ್‌: ಮೊವ್ಳಾಂ ಸಂದರ್ಭಾಕ್‌ ಲಾಗೊನ್‌ ಜಲ್ಮಾತಾತ್‌. ತಾಂಚ್ಕಾ ಬಾಂಧಾವಳಿಂತ್‌ ಏಕ್‌ ವ್ಯವಸ್ಥಾ 


ಲ 
ಥು 


, (System) ಆಸ್ತಾ. Bo, 
ವಿಶಿಷ್ಟತಾಯೆವರ್ನಿಂ ಮೊವ್ಳಾಂ, WASIA GA ಆಯ್ಕೊಪ್ಕಾಂಚಿಂ ಮನಾಂ ವೋಡ್‌ ಘೆತಾತ್‌, ತಾಂಕಾಂ ಧಾದೊಸ್ಕ್ಮಾಯ್‌ ದಿತಾತ್‌ ಮೊವ್ಳಾಂಚಿ 
ಬಾಂಧಾವಳ್‌ ಹೆರ್‌ ಸಾದ್ಕಾ ಉತ್ರಾಂ ಸಾರ್ಕಿ ಆಸಾಂನಾಂತ್‌, ಹಾಂಚೊ ಅರ್ಥ್‌ಯೀ ವಿಶಿಷ್ಟ್‌ ಜಾತಾ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತಿಂ ಮೊವ್ಳಾಂ (Idioms) ಜಾಂವ್‌ ಸಕ್ತಾತ್‌ 
“ಸೊಬಾಯೆಚಿ WA,” ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂತ್ಲ್ಯಾ ಹರ್ಕೆಕಾ ರೂಪಿಯಾ (Morphem)s* ಆಪ್ಲೊಚ್ಚ್‌ ಅರ್ಥ್‌ ಆಸಾ. ಪೂಣ್‌ ಸಗ್ಳ್ಯಾ ಮೊವ್ಳಾಂಚೊ 
ಅರ್ಥ್‌ ಬೊಲ್ಹೊಚ್ಚ್‌: 'ಸುಂದರ್‌ ಸ್ತ್ರೀ' ಮ್ಹಣ್‌ ಹೆಂ ಜಾವ್ನಾಸಾ ಮೊವ್ಳಾಂಚೆ ಪ್ರಮುಖ್‌ ಲಕ್ಷಣ್‌ ಆಶೆಂ ಸಗ್ಭ್ಯಾ ಉತ್ರಾಕ್‌ ವೆಗ್ಳೊಚ್ಚ್‌ ಅರ್ಥ್‌ ಉಬ್ಬಾನಾ 
ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ತೆಂ ಉತಾರ್‌ ಎಕ್‌ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ್‌ ಉಲವ್ಲಾರೀತ್‌ (Colloquialism) ಮಾತ್ರ್‌ ಶಿವಾಯ್‌ 'ಮೊವ್ಳಾಂ' (Idiom) ನ್ಹಂಯ್‌ 
ಥೊಡಿ ಮೊವ್ಳಾಂ ಪದಸಮ್ಮುಚ್ಚಯ್‌ (Phrase) ರೂಪಾರ್‌ ಆಸ್ತಿತ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಹೆರ್‌, ವಾಕ್ಕ್‌ ರೂಪಾರ್‌ ಆಸ್ತಿತ್‌ “ಸೊಬಾಯೆಚಿ ಬಾವ್ಲಿ” “ಖರ್‌ 


ಮಗ್ಗುಉಜೊ” “ಶೇಲೆ ಮಗ್ಗು” ಇತ್ಕಾದಿ ಪಯ್ಲ್ಯಾ ವರ್ಗಾಂಚಿ “ತೆಂ ತೊಪಿ ದವರ್ದೆಲ್ಕಾ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ವೆತಾ” “ಪಾಲ್ವಾ ಭಿತರ್‌ ಲಿಪಯ್ದಾ” ಇತ್ಯಾದಿ ದುಸ್ತಾ 


Vii 


ತ್‌ 


"(Borrwed) ಮ್ಹಣ್‌ಯೂ ವರ್ಗೀಕರಣ್‌ Clasification) ರೂಪ್‌ ಅರ್ಥ್‌ ಆನಿ 


ವರ್ಗಾಚಿಂ ಹಾಂಚಿ ಚರಿತ್ರಾ ಪಳೆವ್ನ್‌ “ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ” ಆಮಿ “ಆಯಿಲ್ಲಿಂ 


ಚರಿತ್ರೆ ದೃಷ್ಟೆನ್‌ ಕರೈತಾ. 
ನಿಮಾಣೆಂ ಉತಾರ್‌: ಮೊವ್ಳಾಂ ಸಂಗ್ರಾಹಾಚೊ ವಾವ್ರ್‌ ಗರ್ಜೆಚೊ ಜಾವ್ನಾಸಾ. ವಾಕ್ಟರಿಂಕ್‌ Dictionary) ಪರಿಪೂರ್ಣತಾಯ್‌ ಮೆಳಾಜಾಯ್‌ 
ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ವೊವ್ಳಾಂ ವಾಕ್ಸರಿಂತ್‌ ಆಸೊಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌. ತಾಂಚೊ ಸಂಗ್ರಹ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ವಾಕ್ಸರಿ ರಚ್ತೆಲ್ಯಾಂಕ್‌ ಆಪ್ಲೆಂ ಕಾಮ್‌ ಸಲಿಸ್‌ ಜಾತೆಲೆಂ. 
ಬಿ. ಸಿಕೇರಿನ್‌ ಮೊವ್ಳಾಂ (Idiom) ಸಾಂಗಾತಾ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ್‌ NOR, Hes*(Colloquialism)OM ಭರ್ಸಿಲ್ಯ್ಕಾ. ನೀಜ್‌ ಮೊವ್ಳಾಂಕ್‌ 
ಮಾತ್ರ್‌ ಸೀಮಿತ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ವಾಕ್ಸರಿ ರೂಪಾರ್‌ ಮೊವ್ಳಾಂಚೊ ಸಂಗ್ರಹ್‌ ದಿಲ್ಯಾರ್‌ ತೊ ಗಳ್ಳುಂಕ್‌ ಸಲಿಸ್‌ ಜಾತೆಲೆಂ ಆನಿ ತಾಚೊ ವಾವ್ರ್‌ ಚಡ್‌ ಸುಫಳ್‌ 
ಜಾತೊಲೊ ಆಮಿ ತಾಚ್ಕಾ ಕೃತಿಯೆಕ್‌ ವೈಜ್ಞಾನಿ ಕಾರಿಯ್‌ ಮೆಳ್ತೆಲಿ. 
ಸದ್ದ್ಯಾಕ್‌ ತಾಚ್ಕಾ ಸಂಗ್ರಣೆಚೆ ಗಾತ್ರ್‌ ತೀನ್‌ ಭಾಗಾಂನಿ ತಾಣೆಂ ಯೆವ್ದಿಲ್ಲೊ ತೆಂ ಸಂಪಯ್ಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ತೊ ಆರಾವ್ನ್‌ ನೆರಾವ್ನ್‌ ಎಕ್‌ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ್‌ 
ರೀತಿಚಿ ಮೊವ್ಳಾಂ ವಾಕ್ಕರಿ. ಉಜ್ವಾಡಾಯ್ತೆಲೊ ಮ್ಹಣ್‌ ಭರ್ವಾಸ್ತಾಂ. 


ದೊ! ವಿಲ್ಯಾಮ್‌ ಮಾಡ್ತಾ 

M.A., L.Ph., Ph.D 
ನಿವೃತ್‌ಭಾಸ್‌ವಿಜ್ಞಾನ್‌ ಪ್ರಧ್ಯಾಪಕ್‌ 
ಕರ್ನಾಟಕ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ್‌ 


मोवळां: भासे वैज्ञानी अवलोकन 


प्राण आसची ती प्राणी. हांतूं दोन थर: 
1) मन आसची ती मनीस, मनीस उलयता. 2) मन नासची ती मोनी ती उलयना. उतरांचो सरच उलवणे या 
भास. हरयेका भासेंत ई विशिष्ट उतरां रीत आसता. हि अलंकारीक ज्ञावनासात. ह्या अलंकारीक उतरां वांधावळी 
मोवलां म्हण वोलायतांव मौवळां म्हळळो हो पारीभापीक सव्द हाच्या आदीं हांवें वाचूल्लो ना. हो भव ATT सळ. 

मोवळां, पुरातन काळा थावन परंपरेन तोंडपाशीं भासे रुपार एका समाजेंत व्हाळोन ೫ಗೆ लोका दायझ 
सामूहिक सस्क्रंती आळवोन यांत्रीक मंस्क्रती वाइच्या ह्या कालार हें दायज ई आळवोन वेता, तें आईन्न 
काळार जमोवन आरावन पुंझाईल्ली कोर्त जे वी सिक्वेराची. ह्या ताच्या वावराकसमेस्त कोंकणी समाज रणी 
जावनासा. एका संसथ्यान करयेत झाल्लें पुण करीनातलें काम एका वेक्तीन केलां तें शाभास्कायेचें. FA 

Waal, गादी आनी हुमीण्यो वर्नी विगड वर्गाप्रती 31 वांधावळ जावनासा. लोक भासेंत (FOLK 
LANGUAGE) ह्यो तीन ई वांधावळी बरफूर आसात. पूण त्यो वेवेगळ्यो. 


1) मौवळां: एका रुपीया वरनी लांवयेचें उतार. तांतू एका वरनी चड अतृप्त घटक असतात. ताचो अर्थ आपल्या निकटतम घटक्रांवरना वगळाच 
आसत. अशें मोवळां बहु केंद्रीय बांधावळ जावनासा. धाकल्याक (पालोंव) आनी (೫೪) ood रुपीयाच्या 3707೫711 वगळाच अर्थ (पालोंव 
बोड) म्हळळ्या उतराक आसा. तो 'माणसुगी दाकय' म्हण संदर्भाप्रकार जावनासां शिवाय पाल्वाचें या वोडच्या करनेचो अर्थ नहीं. अशें कोंकणेंत 
मूपीयांवरनीं लांब वहु केंद्रीय वांधावळी मात्र, सारकी मौवळा (IDIDMS) हेर सांपरादायीक सामान्य उतरां मात्र.मौवळां अलंकारीक जावन भासेची 
सोभाय चडयतात. कशें गरंममालो, HAA रुच चडयता, तें मौवळां भामेची मोभाय चडयता आनी तिका अकर्पीत कर्ता. 

2) गादी/म्हण्ण्यो (Proverb): SA मौवळां AAA सांपरादायीक चमातकारी Sat जवनासात . दिवच्यावर्नी चड नेंटयांक शिक्षण दिवचो 
जावनासा. “धा जणांची आवय वाटेर पडोन मेली' म्हण सांगचें कित्याकगी म्हळ्यार हें उतार आयकान संतोस पांवच्याक नहिं वगार आयकातेल्या 
नेंटयानीं अपल्या आवयक अशें करीन्नाशें तिका वरया थरान पोसीजय म्हळ्या उद्देशान. “काम नातल्लो आचारी कुले तसतालो” म्हळ्यार गर्जेचे 
करीजय शिवाय हेर नहीं म्हण अर्थ हि एक शिकवण. 

3) हुमीण्यो(।५०।८४): हुमीण्यानीं Wer चमतकार चड मापान आसता. हि भौद्दीक उतरां वांधावळ उपमातमाक /रुपातमक जावनामा. 

“आड फांटयाक उभें सुकणें” (नोते) 

“अणको रुकाक तेवळीं फळां” (नातनो) 

“तांबडया कोवेतांत काळे फ्राद” (काळींगांतल्यो वियो) 

अशें केंकणी सांप्रादायीक चमतकारी ऊत्रांनी दोन थर आसात: 1) सामन्य सांप्रदायीक 371 2)विशिष्ट वांधावळीचीं 'चमतकारी' ತಗ सामन्य 
सांप्रदायीक उत्रांक विशिष्ट आनी निरधिष्ट रुप ना. तीं सदरापातमक वोदलोन भासेंत गोळतात. पूण विशिष्ट वांधावळीच्या चमातकारी उतरांक एक 
AAAS (Structure) आनी उद्देस्य आसता अशें मौवळां अलंकारीक (Poetic) उतरां वांधावळी म्हण्ण्यो शिकवणे Sat बांधावळ जल्यार हुमीण्यो 
Wel 31 बांधावळ जावनासात. 

4) मौवळांचो विवर: मौवळां, संदर्भाक जोडून जलमातात. तांच्या बंधावळींत एक व्यवस्ता (System) आसता. ह्या विपिष्टतायेवर्नी मोवळां, 
उलवप्यांची आनी आयकोप्यांची मना वोडन घेतात, तांका दाधोस्काय दितात. मौवळांची वाधावळ हेर सादया उत्रां APH आसानांत.हांचो अर्थ 
ई विशिष्ट जाता जल्ल्यान तीं मौवळां IDIOMS जांवक पावतात. 

“सोभायेची वावली' SOOM उतरांतल्या हर्येका रुपीय अपलोच आर्थ असता पूण सगळ्या मौवळंचो अर्थ भल्तोच आसा. “सुंदर स्री' म्हण 
हें जावनासा, मौवळांचें प्रमुख लक्षण. अशें सगळ्या उतराक वेगळोच अर्थ उवझाना जल्यार तें उतार एक सांपरादीयीक उलवण्यारीत (Collouialism) 
शिवाय मोवळां नहीं. 

थोडी मोवळां प्रासा रुपार अस्तीत जाल्यार हेर, वाक्य रुपार आस्तीत. “सोभायेची वावली” “खर उझो” “शेले माग्गू” इत्यादी. पयल्या वर्गाची 
“तें दवरेलेल्या पाटल्यान वेता” “पाल्वा भितर लिपयला” “इत्यादी दुसऱ्या वर्गाची. हांची चरीत्रा पळेवन “असल्लीं* आनी “आईल्ली". पुण ई वर्गीकरण 
करयेता. अशें मौवळचें वर्गीकरण रुप, अर्थ आनी चरीत्रे seq कर्येता. 

निमाणे उतार: मोवळां संग्रहाचो पात्र गरजेचो जावनासा वाक्सरीं (Dictionery) परीपूर्णताय मेळाजय जाल्यार मोवळांय वाक्सारीत आसोंक 
जाय. तांचो. संग्राह आसल्यार वाक्सारी रचतेल्याक आपलें काम सुलभ जातेलें. 


ix 


= 


ज. बी. सिकेरीन मोवळां सांगाता सांपरादायीक उलवप्या रीत भरमिल्या.नीज मोवळांक मात्र मीमीत जावन वाक्सारी रुपाक मोवळांचो संग्रह ಗರಗ 
तो गळसुंक मलीस जातेलें. आनीं ताचो वावर चड सुफळ जातोलो आनी ताच्या कृतीयेक वैझानीकताय मेळतेली. 
मध्याक ताच्या मंग्राहाचो वावर तीन भागानीं ताणे येवजील्लो तो संपयल्या उपरांत तो एक वेझानीक रीतीची आरावन नेगावन मोवळां वाक्सारी 


उझवाडायतेले म्हण ೪7೫೫71. 


दो RAA MN 

M.A., L.Ph., Ph.D 

RJA ೫೫ RATT 7೫7೫ 
कनाटिक Rod ANTI IMME 


धारवाड : 
26-3-03 


Moullam : Bhaxe Vaigeanik Avoloken 


Prann aschi ti pranni. Tantum Don Thor: (1) Mon aschi ti; ti monis. Monis 
uloita. (2) Mon naschi; ti moni ti uloina. Utrancho sor-ch ulovnneachi 
bhas. Horieka bhaxent-ui vixixt utram-rit asta. Hi olonkarik zaunastaom 
hea olonkorik utram bandhavollik moullam (idioms) mhonn olaitanv. 
Moullam mhollo ho paribaxik sobd hachea adim hanvem vachul'lo na. Ho 
bhov sompo sobd. 

Moullam, purotan kalathaun poramporen tondpaxim bhaxe marifat, 
ieka somajent vhallon aill'lem, loka daiz ‘somuhik sonskruti.’ Allvon ieta 
sonskruti natlea kallar hem daiz ailvon veta. Tem aien kallar zomoun 
araun punzail li keert J.B. Sequeirachi. Hea 18010೩ vavrak somest konkn- 


ni somaj runni zaunasa. leka sonstean koriet zal’ lem, punn korinatelem kam ieka vektin kelam tem 
xebaskechem. 

Moullam gadhi ani huminneam vingdd vornn vorga proti utram bandavoll zaunasa. Loka bhaxent 
(Folk Language) Heo tin bandavolli borpur asat. Punn teo veveglleo. 
1- Moullam (Idioms) ieka rupia vorni lambaechem utor tantum iekavorni chod otrupt ghotok astat. 
Tacho orth; aplea nikottam ghotkam vixim veglloch asta. Oxem moullam bahu kendrie bandavoll 
zaunasa. Dhakleak (Palovn) ani (Vod) mhollea. Rupeanchea orthavorvim veglloch orth (Palovm 
Vod) Mhollea uvtrak asa. Tem ‘Mannsugi Dakoi’ mhonn sondorbha prokar zavnasa xivai palvachem 
ya vodchea kornecho orth nhoi. Oxem Konknnent Rupeam vorni laamb bahukendrie banadavolli 
matr sarki moullam (Idioms) her samprodaik utram (colloquialism) matr. Moullam olonkorit zavn 
bhoxechi sobhai chodoitat, koxem gorom masalo kodiechi ruch chodoita, toxem moullam bhaxechi 
sobhai chodoita ani tika okorxit korta. 
2- Gadhi monneo (proverbs) monneo Moullam bhaxen somrodaik chomotkar utram zaunasat. 
Hancho uddex bhaxek sobhai diunchea vorni chod nenteank xikoun divncho zaunasa “Dha 
Zonnanchi avoi vatter poddon meli” mhonn sangehem kiteakgi mhollear hem utor aikon sontos 
pauncheak 11101 bogar aikatelea nenteanim aplea avoik oxem korinaxem tika borea thoran posizoi 
mhollea uddexean. “Kam natullo acheari kulhe tastalo” Mholleam gorjechem korizai xivai her nhoi 
mhann orth. Hi iek xikoun (Diltation) 
3- Huminneu (Riddlers) Humineanim bouddik chomotkar chod mafan asta. Hi bouddik utram 
bandhavoll upomomtmak/ruptmok zaunasta. 
“Aadd fanteak ubem suknnem” (Notem) 
“Annki rukak tevllim follam” (Natno) 
“Tambdea kovetant kalle frad” (Kallingattleo bio) 
Oxem konknni sampradaiek chomotkari utranim don thor asat. 
(1) Samanya samprdaiek utram (2) Vixixt bandavollichi ‘Chomotkari’ utram. Samanya samprodaik 
utrank vixixt ani nirdhxt rup nam. Tim sodrapa promannem bodlon bhaxent golltat. Pun vixixt 
bandavollichea chomotkari utrank iek bandavoll (structure) ani uddex asta. Oxem moullam olonko- 
rik utram bandop mhonneo xikounne utram bandavoll zaleam huminneu bouddik utram bandavoll 
zavnasat. 
4- Moullancho vivor : Moullam sondorbhak lagon zulmotat. 
Tanchea bandavollini iek vevstha (system) asta. Hea vixixtataie voruim moullam, uloupachim ani 
aikopeanchim monam vodun ghetat, tankam dhadkai ditat. Moullanchi bandavoll her sadhea utram 
sarki asonant hancho orth-oi vixixt zata zal lean tim moullam (Idiom) zaunk pautat. 


ee 
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“Sobhaechi bauli” Mhollea vtrantlea horieka rupeak (Morphenk) Aploch orth asa. Punn sogllea 
moullanch orth boltoch - “Sundor xtri” mhonn. Hem zaunasa, moullanchem promukh loxeann. Oxem 
sogllem utrak vegiloch orth ubzana zalear tem utor iek samprodaik ulounnea rit (colloquialism) xivai tim 
moullam nhoi 

Thoddim moullam phras rupar astit zalear her, vakea rupar astit. “Sobhaechi bauli” “Khor uzo” “Xele 
maggu” iteadi poilea vorgachim. “Tem dovorlelea patlean veta” “Palva bhitor lipla” iteadi dusrea 
vorgachim. Hanchi choritra polloun asul’lim ani aiel’lim mhonn-oi vorgikoron korieta oxem moul- 
lancheam vorgikoron rup orth ani churitre droxten korieta. 

Nimanne utor. Moullam songrdhacho vaur gorjekhem zavnasa. Vaksorint poripurnotai mellazai 
zalear moullaim vaksorint asonk zai. Tancho sonkrah aslear vaksori rochtleank aplem kam solis zatelem. 

J.B. Sequeiran moullam sangata sompradaik ulounnea rit-ui borxilea. Niz moullank matr simit zaun 
vaksori rupar moullancho songrah dilear tem gollsunk solis zatlem. 

Ani tacho vaur chod sufll zatol tachea krutiek vaigeanikotai mellteli. 

Sodheak tachea songrohacho vaur tin bhaganim tannem eujil’lo to sompoilea uprant to araun neraun 
iek vaigeanik ritichi “11100112111 vaksori (Dictionary) uzvadaitolo mhonn bhorvostam. 


Darwad 


William Madtha, MA, L.Ph., Ph.D 

Professor of Linguistics 

Karnatak University 

26-03-2002 Dharwad - 580 003 
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೫111 


ಜೆ.ಬಿ.ಸಿಕ್ಟೇರಾ (ಜೊನ್‌ ಬ್ಯಾಪ್ಟಿಸ್ಟ್‌ 


ಬೊಂಬಯ್‌ 


ಕವಿ 


0. 1968 ಇಸ್ವೆಂತ್‌ 
ಡ್ಕಾಂಚೊ ತಾಳೊ' ಕೊಂಕಣಿ 

1958 “२ 
ಸಂಪಾದಕೀ ಮಂಡಳಿಚೊ 


ಖಾತಿರ್‌ 


ಪತ್ರಾಚೊ 


ಕೊಂಕಣ್‌ 


ತ್‌ 
ಪತಾಚಾ 
ae 


ತಾಣೆ ಕೊಂಕಣಿ ಪತ್ರಾಂ 


= ರ್‌ 
= 6.2 ಲಾ 
ADOT. ® WA Ye 


WO, ವಾವ್ರ್‌ ಆಜೂನ್‌ ಚಾಲು ದವರ್ಲಾ. 
ಸಲ್ಲಣೆಂತ್‌ ಜೀಕ್‌' ಕಾದಂಬರಿ (1957), 
ದೋತ್‌ ಕಿತ್ಲಿ'? ಪ್ರಬಂಧ್‌ (1963), “ಬೊಂಬಯ್‌ 
ಕೆನರಾ ಕ ಕ್‌ ಡೈರೆಕ್ಟರಿ'- ಸಂಗ್ರಹ್‌ (1964), 
"ಕಾಳ್ತಾಚೆ ಉಮಾಳೆ' ಕವಿತಾ ಪುಸ್ತಕ್‌ (1987) 
“ಚಿಕೊಳಿಂ' ಕವಿತಾಂ (1997), “ಏಕ್‌ ಸಪಣ್‌ 


ತಾಂ (1992) ತಾಚಿಂ ಪರ್ಗಟ್‌ ಜಾಲ್ಲಿಂ 
ಪುಸ್ತಕಾಂ. "ಕಾಳ್ತಾಚೆ ಉಮಾಳೆ' ಕವಿತಾ ಸಂಗ್ರಹಾ 


ಮ್‌.ಎ.ಪೆ 
0,000/- ಚಿ ಪ್ರಶಸಿ 


ವ” 
ಖಾತಿರ್‌ ಮಾಣಿಪಾಲ್‌ಚಾ, ಡೊ 


Ame —— 
ಫೌಂಡೇಶನಾ 


WW” 
ಇ < 


ಕಾ -२- pP ಣಾ 
ತಾಕಾ ಫಾವೊ ಜಾಲ್ಲಿ. ‘23. ಬಿ. ಸಿಕ್ಲೇರಾ ಫೌಂಡೇಶನ 
३ --6 जवल ; ಸ್‌ 
ಟ್ರಸ್ಟ್‌- ಮುಂಬಯ್‌' ತಾಣೆ 32370. 


1991ಇಸ್ಲೆಂತ್‌ ಬೊಂಬಯ್ಜ್ಚ್ಯಾ "ಕಲಾಸಾಗರ್‌' 
Ye 


AS — 


ಪ್ರಸಾರ್ತಾತ್‌ ಬಲಬುಲ್ಲ ರಬ ಸಿಮ್ಮೀೀಳಾನಾಂನಿ ತಾಣ 
ವಾಂಟೊ BB. 1991 ಇಸ್ಲೆಂತ್‌ ಗೊಯಾಂ 
ಚಲ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಪರಿಷದೆ ವೆಳಾರ್‌ se 
ಸಮ್ಮೇಳನ್‌ ಚಲವ್ನ್‌ ವೆಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತ್‌ ತಾಚಿ. “ಅಶಿಂ 
ಆಯ್ಲಿಂ ಲ್ಹಾರಾಂ'' ಪುಸ್ತಕಾಕ್‌ 1998 ಸಾಹಿತ್‌ 
vs ಶಿ 
ಆಕಾದೆಮಿ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌ ಲಾಬ್ಲಾ ಆನಿ 25,000/ 


ಜೆ.ಬಿ. ಸಿಕ್ವೇರಾ जे.बी. सिकवेरा 


5 “अशीं ೫೫೫ ल्हारां” 


ಹಿ 


कवी जे.बी.सिकवेरा (जोन ब्याप्टिस्ट मिकवेरा) 
ज्यून 2 तारकेर वांबयांत जलमाल्लो. उडुपी लागसारच्या 
पांगळा आनी कटपाडींत ताचें शिकाप. आतां बोंबयंत 
“खार वेटरी सर्वीस' व्यापार वयवाट चलवन आसा. 


ताचो हव्यास कविता, काणयों आनी लेखान 
aradi. 1968 इसवेंत 'वावराडयांचो ताळो' कोंकणी 
पत्रांचो तो संपादक आस्लो. 1958 इसवेंत “कोंकण 
दायज)” पत्राच्या संपादकी मंडळिचो सांदो आसल्या 
ताणा कोंकणी पत्राखातीर हो वावर आजून दवरला. 


'मलवाणेंत जिक' कादांबरी (1957),'दोत 
कितल्ली'? प्राबंध (1963), 'बांबाय केनार कथोलीक 
डेरेकटरी'- संग्रहक (1964), “काळजाचे उमाळे' 
कविता पुसताक (1987), 'एक सपण AY कवयां 
(1989), ‘39 आयली ल्हारां' कविता (1992), 
ताची परगट जाल्लीं पुम्ताकां.'काळाजाचे उमाळे' 
कविता मंग्रहाखतीर मणिपालच्या डो.टी.एम.ए.पै 
फौडेंशानाथावन रु 10,000/- ची प्रशस्ती ताका फावो 
जाल्या. 'जे.बी.म्किवेरा फौंडेशन ट्रास्ट' मुंबय ताणे 
रचला. 


1991 इसवेंत वोंवयाच्या 'कलासागर' संसथ्यान 
'कवीराज' विरुद ताका दिलां. गोंयां,बोंवय आनी 
मंगळूर आकाशवाणि केंद्राचेंर ताची कवीता सराग 
177೫7. जायत्या कवी सम्मोळानी ताणे वांटो घेतला. 
1991 इसवेंत गोंयांत ಕಾಗ कोंकणी परीपदे वेळार 
कवी मम्मेळान चलन्न बेल्ली कीर्त ताची. “चिकोळी" 
पुसतकाक MEAT 1998 
आकटेमी पुरासकार लाभ्ला आनी 25,000/- मेळ्यात. 


J.B.Squiera 


Kavi J.B. Sequeira (John Baptist Se 


quiera) 1937 June 2 tarker Bomboint 


zolmallo. Udupi lagsarchea Pangla ani. 


Katpadi-nt tachem xikap. Atam Bomboint 


‘Khar Battery Service’ vyapar-vaiwatcholon 


asa. 
Tacho havyas kavitam, kanniom ani 


1968 vorsant 


lekhanam borounchim. 


“Vavraddeancho Tallo’ Konkani potracho 


tho Sompadak asul'lo. 1958 vorsant ‘Konkann 


Daiz’ potrachea Sompadak Manddallicho 


sando asul'lea tannem ‘Konkannim’ potra 


khatir borpa vavr azun chalu dovorla. 
‘Salvonnent Jeek’ kadambari (1957), 

‘Duot Kith?’ prabandh (1963), 

Kanara Catholic Directory’ sangrahu (1964), 


“Bombay 


‘Kallzache umalle’ kavitam (1987), ‘Ek 


Sopaann O-dhurem’ kavitam (1989), ‘Oxim 


ailim lharam’ kavitam (1992) - heem tachim 


porgottzal'lim pustokam. ‘Kallzache Umalle’ 


kavitam sangraha khatir Manipal-chea 
‘Dr.T.M.Pai Foundation’- thaun 10,000 


rupiancho bohuman taka favo zal'lo.‘J.B. 


Sequeira Foundation Trust- Mumbai’ tannem 


rochlem. 


1991 vorsa Bomboichea ‘Kalasagar’ 


sonstean, ‘Kaviraj’ birud taka dilam. Goeam- 


Bomboi ani Mangalore Akash-vanni 


kendrancher tachim kavitam sarag prasartat. 


Zaitea kavi sommell-ani tannem vantto ghetla. 


1991 vorsa Goe-ant cholul'lea Konkani 


Porixead-ent Kavi Sammellan cholovn velli 


keert taachi. Axim ailem lahram’ pustakak 


1998 sahitya ackadamy puraskor labla ani 
25,000/- melleat. 


ಟ್‌ ಡ್‌ 
ಶ್ರೀ ಆಲ್ಬರ್ಟ್‌ AS, 
೨ಎ 
ಡಿ ಸೋಜಾ 

“ಮುಖಾಂವರಾಂ!ಮೊವ್ಸಾಂ'” - ಭಾಗ್‌ ತಿಸ್ರೊ 
(111). ಹಾ ಪುಸ್ತಕಾಚೊ ಸಂಪೂರ್ಣ್‌ ಛಾಪ್ಕಾಚೊ 
ಖರ್ಚ್‌ ಅನುದಾನ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ದಿಲ್ಲ್ಯಾ “ಪ್ರಿಂಟಾನಿಯಾ 
ಆಫ್‌ಸೆಟ್‌ ಪ್ರಾವೇಟ್‌ ಲಿಮಿಟೆಡ್‌'' ತಾಚೊ 
ಮ್ಕಾನೆಜಿಂಗ್‌ ಡೈರೆಕ್ಟರ್‌, "ಮೊಡೆಲ್‌ ಕೊಆಪರೇಟಿವ್‌ 
ಬೇಂಕ್‌''- ಹಾಚೊ ವ್ಯಾಸ್‌ ಪ್ರೆಸಿಡೆಂಟ್‌, "ಕರುಣಾ 
ಆಸ್ಪತ್ರ್‌?'- BODA, ಸಾಂ ಪ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ಟೆಕ್ನಿಕಲ್‌ 
ಕೊಲೆಜ್‌, ಬೊರಿವ್ಲಿ, “ಡೋನ್‌ ಬೊಸ್ಕೊ ಟೆಕ್ನಿಕಲ್‌ 
ಕೊಲೆಜ್‌''- ಕುರ್ಲಾ, “ಸೈಂಟ್‌ ಜೋಸೆಫ್‌ 
ಇಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್‌ ಕೊಲೆಜ್‌ ಮಂಗ್ಳುರ್‌'' - ಹಾಚೊ 
ಮುಖ್ಕ್‌ ಸಲಹಾದಾರ್‌ ಆನಿ ಪೋಶಕ್‌, “ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ 
ಚೇಂಬರ್‌ ಆಫ್‌ ಕೊಮರ್ಸ್‌”- ಹಾಚೊ ದಿರೆಕ್ತೊರ್‌, 
ಪಾಂಗ್ಸಾಂತ್‌ ಜಲ್ಮೊನ್‌, ಮುಂಬಂಯ್ತ್‌ ವ್ಯಾಪಾರ್‌, 
ವಹಿವಾಟ್‌ ಚಲೊಂವ್ಚ್ಯಾ ಶ್ರೀ ಆಲ್ಬರ್ಟ್‌ ವಿಲ್ಫ್ರೆಡ್‌ 
ಡಿ'ಸೋಜಾಕ್‌ ಆನಿತಾಚಾ ಕುಟ್ಮಾಕ್‌ ಅಭಿಮಾನಾನ್‌ 

ಕೃತಜ್ಞತೆನ್‌ ದೇವ್‌ ಬರೆಂ ಕರುಂ ಮ್ಹಣ್ತಾಂ. 
ಜೆ.ಬಿ. ಸಿಕ್ಷೇರಾ. 


कृतज्ञता 


श्री आलबर्ट विलफ्रेड डि'सोजा 


“मुखावरा/मोवळां” भाग तिसरे (111) ध्या पुस्तकाचो 
संपूर्ण छापयाचो खर्च अनुदान झावन दिल्ल्या 
“प्रिटानीया ओफसेट प्राइव्हेट लिमीटेड”- ताचो 
म्यानेजींग दिरेक्तोर, “मोडेल को-ओपरेटीव वेक” 
ताचो उपध्यक्ष, “करुणा आस्पत्र" वोरीविली, सांत 
फ्रान्सीस टेक्नीकल कोलेज-बोरीविली, “डोन वोस्को 
टेक्नीकल कोलेज” कुर्ला, सेंट जोसेफ इंजीनीयरींग 
कोलेज मंगळूर, हांचो मुख्य सलहदार आनी पोशक, 
“क्रिशचीयन चेंबर ओफ कोमर्स”-हाचो दिरेक्तोर 
पांगळांत झलमोन मुंबईत व्यापार, वहिवाट चलोंवंच्या 
श्री. आल्बर्ट विल्फ्रेड डि'सोजाक आनी ताच्चा 
कुटमाक अभीमानान, कृतज्ञातेन देव बरें करु 
म्हणता. 

ने. बी. ಗಾಗ 


KRUTOZNOTA 


Shri Albert Wilfred 
D’Souza 


“Mukhavoram/Moullam” Bhag (1510) 
(111). hea pustokacho sompurnn chapeacho 
khorch onudaan zaun dil’lea “Printania 
offset private Ltd.” Tacho managing Di- 
rector, “Model Co.op. Bank” - hacho Vice 
President, “Karunna Aspotr” Borivili, Sant 
Francis Technical College Borivili “Don 
Bosco Technical College” Kurla, Saint 
Joseph Engineering College, Mangllur” 
hancho Mukhea solohadar ani poxeak 
“Chritian chamber of commerce” hancho 
director. Pangllant zolmon, mumboint 
veapar vohivat cholonchea Xri Albert 
Wilfred D’Souzak ani tachea kutmak 
obhimanan, krutznaten dev borem korum 
mhonntam. 


J.B. Sequiera. 


ಕೊಂಕಣಿ ಉಲಯ್‌, ಕೊಂಕಣಿ 850556 


“ಮುಖಾಂವರಾಂ /ಮೊವ್ಳಾಂ' - ತೀನ್‌ ಭಾಗಾನಿ, ಲಗ್ಬಗ್‌ ಪಂಚ್ವೀಸ್‌ ಹಜಾರ್‌ ಉತ್ರಾಂ ವಾಕ್ಕಾಂಚೊ ಪುಂಜೊ, ಮ್ಹಾಲ್ಗಾಡ್ಕಾಂಚ್ಕಾ ಜಾಣ್ವಾಯಾಂಚ್ಕಾ 
ಮೊವ್ಳಾಂ, ಮೊಂತಿಯಾಂಚೊ ಭಂಡಾರ್‌- ತಾಚೊವಾವ್ರ್‌- ಸದ್ದ್ಯಾಕ್‌ ಇತ್ಲ್ವಾರ್‌ ಸಂಪ್ತಾ. ಪಾಟ್ಲ್ಯಾ ಪಂದ್ರಾ ವರ್ಸಾಂ ಥಾವ್ನ್‌ ಬರೊಂವ್ಕ್‌, ಸಂಗ್ರಹ ಕರುಂಕ್‌, 
ತೀನ್‌ ಲಿಪಿಯಾಂನಿ ಲಿಪ್ಕಾಂತರ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಛಾಪುಂಕ್‌ ಕಾಡ್‌ಲ್ಲಿ ವಾಂವ್ಟ್‌ ಸಾಂಗುನ್‌ ಪುರೊ BH, ಗಜಾಲ್‌ ನ್ಹಂಯ್‌! ಸಂಸ್ಥ್ಯಾಂನಿ ಅಕಾಡೆಮಿನಿ ಕರುಂಕ್‌ 
ಜಾಯ್‌ ಆಸುಲ್ಲೊ ಹೊ ವಾವ್ರ್‌. 

ಮಂಗ್ಳೂರಾಂತ್‌ ಕನ್ನಡಿ, ಗೊಂಯಾ ಆನಿ ಮಾಹಾರಾಷ್ಟಾಂತ್‌ ರೋಮಿ ಆನಿ ದೇವ್‌ ನಾಗರಿ ಲಿಪಿ, ಕೊಂಕಣಿ ಬರೊಂವ್ಕ್‌ ವಾಪರ್ತಾತ್‌. ಲಿಪಿಂಚೊ ವಾದ್‌ 
ಆಮ್ಕಾಂ ತಕ್ರಾರ್‌ ಹಾಡ್ತಾನಾ, ಕೊಣಾಕ್‌ಚ್ಹ್‌ ಕಷ್ಟ್‌ ಭೊಗುಂಕ್‌ ನಜೊ, ಲಿಪಿ ಕಳಾನಾ, ವಾಚುಂಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ನೀಬ್‌ ದೀಂವ್ಕ್‌ ನಜೊ, ಆಸೊ 
ಆಪ್ವಾದ್‌ ಯೇವ್ಕ್‌ ನಜೊ ಮ್ಹಣ್‌ ಆಮಿ ತೀನ್‌ ಲಿಪಿಯಾಂನಿ ತಯಾರ್‌ ಕರ್ದೊ ಬಳಾದೀಕ್‌ ವಾವ್ರ್‌ ಧರ್‌ಲ್ಲೊ. ತೀನ್‌ ಲಿಪಿಯಾಂನಿ ಛಾಪ್ತಾನಾ, 
“ಸಮಾನತಾ”- ಕರುಂಕ್‌ ಚಡ್‌ ಆನಿ ಚಡ್‌ ಕಷ್ಟ್‌ ಭೊಗ್ತಾತ್‌ ಹಾಂತುಂ ಚುಕಿ ಆಸೈತ್‌ ವಾಚ್ಚ್ಯಾಂನಿ ಆಮ್ಕಾಂ ಸುಧಾರ್ಸುಂಚೆಂ! 
ಭಾಸ್‌ ಕೊಣಾಯ್ದಿ ಎಕ್ಲ್ವಾಚಿ ಆಸ್ತ್‌ ನ್ಹಂಯ್‌, ದೋಗ್‌ ಮನಿಸ್‌ MSY, ಶಿವಾಯ್‌ ಭಾಸ್‌ ಉಲೊಂವ್ಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾ. ಭಾಸ್‌ BOAT ಥಾವ್ನ್‌ ಪರಿಸರಾ 
ಣಾಸರ್‌ ಬದ್ದಾತಾ ಥೊಡೆ ನವೆ ಸಬ್ದ್‌ ಭರ್ಸಾತಾತ್‌, ಥೊಡೆ ಸಬ್ದ್‌ ಮಾಯಾಕ್‌ ಜಾತಾತ್‌. ವೆಳಾ ಕಾಳಾ ಪ್ರಕಾರ್‌ ಗರ್ಜೆ ತೆಕಿದ್‌ ಪರ್ಕಿ ಭಾಸಾಂತ್ಲೆ ಸಬ್ಜ್‌ 
१,५ ಭಾಷೆಂತ್‌ ಭರ್ಸಾತಾತ್‌ ಆನಿ ಕಾಯಾಮ್‌ ಉರ್ತಾತ್‌ ಹರೈಕಾ ತೀಸ್‌ ಮಯ್ಲಾಂ ಥಾವ್ನ್‌ ಭಾಷೆಂತ್‌ ಬದ್ಲಾವಣ್‌ ಜಾತಾ ಮ್ಹಣ್ತಾತ್‌ ಭಾಷಾ ಪಂಡಿತ್‌! 

ಸರಸ್ಪತಿ ನಂಯ್ಚ್ಯಾ ತಡಿ ಥಾವ್ನ್‌ ಧೆಂವೊನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೈ ಕೊಂಕಣಿ Moos}, ಆಮ್ಚೆ ಮ್ಹಾಲ್ಗಾಡೆ, ಗೊಂಯಾ ಪೊರ್ಚುಗೀಸ್‌ Amro, ಆನಿ ತಾಂಚಾ 
ಸಾಂಗಾತಾ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಧರ್ಮ್‌ ಪ್ರಸಾರ್‌ ಕರ್ದ್ಯಾ ಪಾದ್ರಿಂಚ್ಛಾ ವೆಳಾರ್‌ “ಇಂಕ್ಟಿಜಿಸಾಂವ್‌''- ಮ್ಹಳ್ಳಾ ಮಾರೆಕಾರ್‌ ಕೊಡ್ತಿಚ್ಶಾ ಭಿಯಾನ್‌ ಸಾಂಪಡ್ಡೆ. ಆಮ್ಚಿ 
ಕಲಾ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಭಾಸ್‌, ಆನಿ ಭಾರತೀಯ್‌ಪಣ್‌ ಉರೊಂವ್ಮ್‌ ಭಿಯಾನ್‌, ಆಪ್ಟೊನ್‌, ಥಪ್ಪೊನ್‌ ತೆ ಕೆನಾರಾ ವಾಟೆನ್‌ ಕುಟ್ಮಾಕ್‌ ಕಾಣ್ಗೆವ್ನ್‌ ಆಪ್ಲೆಂ ಆಸ್ತ್‌ 
ಬಳಾದೀಕ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌ ಧಾಂವೊನ್‌ ಆಯ್ಲೆ, ಜಾಯ್ತಿಂ ದಸ್ತವೆಜಾ, ಸಾಹೆತ್ಕೊ, ಆನಿ ಭೋವ್‌ ಮೊಲಾಧೀಕ್‌ ದೆಣೆಂ ಸಾಂಡುನ್‌ ಕೆನಾರಾ ವಾಟೆನ್‌ ಪಾವ್ತಾನಾ 
ಆಪ್ಲ್ಯಾ ತೊಂಡಾರ್‌ ಗೊಳ್ಳಿ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ಉರೊಂವ್ಮ್‌ ಪಾವ್ಲೆ. ಉಪ್ರಾಂತ್ಲ್ಯಾ ವರ್ಸಾಂನಿ ಟಿಪ್ಪು ಸುಲ್ತಾನಾಚ್ಕಾ ರಾಗಾಕ್‌ ಬಲಿ ಜಾವ್ನ್‌ ಶ್ರೀರಂಗ 
ಪಟ್ಟಣಾಕ್‌- ಆಂಬುಡ್ನ್‌ ವ್ಹರ್ತಾನಾ, ಕಷ್ಟ್‌ ಅನ್ವಾರಾಂಕ್‌ ಪಿಡೆಶಿಡೆಕ್‌ ಸಾಂಪಡ್ಲೆ ಭೋವ್‌ ಭಿರಾಂಕುಳ್‌, ಆಮಾನುಶ್ಶ್‌ ಕೃತ್ಕಾಂಕ್‌ ಸೊಜೆರಾಂಚ್ಕಾ ಹಾಂತಾಂತ್‌ 
ಮೆಳೊನ್‌ ತಾಂಕಾ ಮಾರ್ನ್‌ ಬಡಯ್ಲೆ, ಜೀವ್‌ ಕಾಡ್ದೆ ತಾಂಚ್ಕೊ ನಾಕ್ಸೊ ವೋಡ್ನ್‌ ಕಾಡ್ಲೊ, ನಾಕ್‌ ಕಾಪ್ಲೆ, ಕಾನ್‌ ಕಾತರ್ಲೆ, ಬಾಯ್ದಾಂಚಿ ಮರ್ಯಾದ್‌ ಲುಟ್ಲಿ, 


ದಿರ್ವೆಂ ಆಮ್ಕಾಂ ಆಜ್‌ ಅಭಿಮಾನ್‌ ವಾಟ್ತಾ ಆನಿ ಗೌರವಾನ್‌ ತಕ್ಲಿ ಉಕೊಲ್ಡ್‌ ಚಲೊಂವ್ಕ್‌ ಶಿಕಯ್ತಾ. 

ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಪುರ್ವಿತಾಂನಿ, ಭಾಸ್‌ ಧರ್ಮ್‌ ಪ್ರಚಾರ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಶೆರ್ಮಾಂವಾಂನಿ ಶಿಕ್ಷಣ್‌ ದೀಂವ್ಕ್‌ ವಾಪರ್ಲಿ, ಭಕ್ತಿಕ್‌ ಪುಸ್ತಕಾಂ ಛಾಪ್ಲಿಂ, ಪರ್ಕಿ 
ಮಿಶ್ಕೊನಾರಿಂನಿ ಹಾಂಗಾ ಯೇವ್ನ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಶಿಕೊನ್‌, ಡಿಕ್ಸನರಿ, ವ್ಯಾಕರಣ್‌ ಪುಸ್ತಕಾಂ ಬರಯ್ಲಿಂ ಪುಣ್‌ ಹಾಂಗಾ ಹ್ಯಾ ಗಾವಾಂತ್‌ ಜಲ್ಮಾಲ್ಲ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ 
ಮಾಯೆಚ್ಛಾ ಉದರಿಂ ಶಿಕ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಂನಿ, ಕೊಂಕಣಿ orn, ಧರ್ಮಾಚಾ ವಾವ್ರಾ ಖಾತಿರ್‌ ವಾಪರ್ಲಿ ಶಿವಾಯ್‌ ತಾಂಚಾ ಹಾತಾಂತ್‌ ಶ್ಹಾಳಾಂ ಆಸೊನೀ ತಿಂ 
ಶಿಕ್ಷಣಾಖಾತಿರ್‌ AQ MD. ಮಂಗ್ಳೂರಾಂತ್‌ ಸುಮಾರ್‌ ಅಡೆಶಾಂ ವಯ್ರ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ ವ್ಹಡ್‌ ಶ್ಹಾಳಾಂ ಆಸಾತ್‌. ಭಾರತ್‌ ಸರ್ಕಾರಾನ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಅಧಿಕೃತ್‌ 
ಭಾಸ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಮಾಂದುನ್‌ ತಿಕಾ ಗೌರವಾಚೆಂ ಸ್ಥಾನ್‌.ದಿಲಾಂ. ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್‌ ಶಿಕಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಸರ್ಕಾರಾ ಥಾವ್ನ್‌ ಜಾಯ್ತ್ಯೊ ಸವ್ಹತ್ಕೊ ಮೆಳ್ತಾತ್‌ ತರೀ 
ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಶಾಳಾಂನಿ ಕೊಂಕಣಿ ಶಿಕಯ್ನಾಂತ್‌ ಆಮಿ ಕನ್ನಡಾಂತ್‌ ಶಿಕೊನ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಬರಯ್ತಾಂವ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಉಲವಾಚಿ ಭಾಸ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ४७०३, , ಶಿವಾಯ್‌ 
ಶಿಕೊವಾಚಿ ಭಾಸ್‌ ಜಾಲ್ಲಿನಾ, ಹಿ ಆಮ್ಚಿ ಧುರ್ದಶಾ!! ಪುಣ್‌ ಗೊಯಾಂತ್‌ ಚಾಳೀಸ್‌ ಹಜಾರ್‌ ಭುರ್ಗಿಂ ಖಾಸ್ಗಿ ಆನಿ ಸರ್ಕಾರಿ ಇಸ್ಕೊಲಾಂನಿ ಕೊಂಕಣಿ 
ಶಿಕ್ತಾತ್‌! 


ಪಾಟ್ಲ್ಯಾ ವರ್ಸಾಂಥಾವ್ನ್‌ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಪುರ್ವಿತ್‌/ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಭಯ್ಲ್ಯಾಂ ಮಧೆಂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಿಕ್ಟಾಚೆಂ ವಾರೆಂ- ವಾದಾಳ್‌ ಜೊರಾನ್‌ ವ್ಹಾಳ್ತಾ! ಹಳ್ಳೆಂ 
ಖೆಡ್ಕಾಂನಿ ಇಗರ್ಜೆ- ಕೊವೆಂತಾಚ್ಕಾ ಶ್ಹಾಳಾಂನಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಿಕಯ್ತಾತ್‌ ಪುಣ್‌ ಏಕ್‌ ಪಾಠ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಶಿಕಯ್ನಾಂತ್‌. ಮುಖ್ಯ ಕಿತೆಂಗೀ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ 


ಆಮಿ ಪರ್ಗಾಂವಾಂತ್ಲೆ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಮಾಂಯ್‌ ಗಾವಾಂಕ್‌ ಪಾವೊನ್‌, ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಉಲಯ್ಲಾರ್‌, ಇಂಗ್ಲಿಷಾಂತ್‌ ಜವಾಬ್‌ ದಿತಾತ್‌. ಪತ್ರಾಂ 
ವೃವಹಾರಾಂತ್‌, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ಚ್‌ ವಾಪಾರ್ತಾತ್‌. ಆಯ್ಲೆವಾರ್‌ ಆಮ್ಚಿ ಪಿಳ್ಗಿ ಕೊಂಕಣಿ ಉಲಂವ್ಕ್‌ ಲಜೆತಾತ್‌ ಆನಿ ಮರ್ಕಾದಿಕ್‌ ಉಣೆ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಮ್ದಾತಾತ್‌. 


ಆಪ್ಲೊ ಮಾಂಯ್‌ ಗಾಂವ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌ ಪುಡಾರಾಕ್‌ ಸೊಧುನ್‌, ಪರ್ದೆಶಾಕ್‌ ಧಾಂವ್ಚೊ ತಾಂಚೊ ಇರಾದೊ, ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ “ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಕಿತೆಂ ಫುಡಾರ್‌ 


न NN = Sm . ಬುರ್ಗಾ ಖಡಾ ಯೆನ್‌ ಹಾಪಾ 

GAD!" ಮ್ಹಳ್ಳೊ ವಾದ್‌ ಕಾಣ್ಗೆವ್ನ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಖಡ್ಡಾಯನ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಥಾಪ್ತಾತ್‌! ಕೊಂಕಣಿ ಉಲಂವ್ಕ್‌ ಆಡ್ವಾರ್ರಾತ್‌ ಹಿ ವ್ಹಡ್‌ ಭೆಜಾರಾಯೆಚಿ 
£27) oyoo ome ದಾರ್‌ 7 ಷೆಚೊ ಇ ಆ. ಗು po 

ಆನಿ ಲಜಚಿ ಗಜಾಲ್‌!! ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಚೊ ಇತ್ಲೊ ಪ್ರಭಾವ್‌ ವಾಡ್ಲಾಗೀ, ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ ಉಲಂವ್ಕ್‌ ಸಾರ್ಕೆ ಸಬ್ದ್‌ ಮೆಳಾನಾಂತ್‌. 


"೨ ಓಜ ४००१, ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಹಳ್ಳ್ಯಾ ಖೆಡ್ಮಾಂನಿ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಸಾದ್ಕಾ ಲೊಕಾಚಾ ಘರಾಂನಿ, ಜಿಬೆನಿ ಕೊಂಕಣಿಚೊ ಪರ್ಮಳ್‌ ವ್ಹಳ್ತಾ!! 
१)? ಥಾವ್ನ್‌ ಆಮಿ ತೆ-ಸಬ್ಜ್‌ - ಉತ್ರಾಂ ವಾಕ್ಕಾಂ, ಗಾದಿ, ಹುಮಿಣ್ಕೊ, ರಾಗ್‌- ಮೊಗ್‌, ಖಂತ್‌- ಬೆಜಾರಾಯ್‌, ಗಾಳಿ- ಶಿರಾಪ್‌, 
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a wa ಬಿ ಉತಾಂ ಮೊ ಪಯ ಇ ಲಾಂ. ತೀನ್‌ १ ಗಾ ವ್‌ ಚ ಸನ್‌ 
So SEO ಉಬ ಉತ್ರಾಂ ಜಮೂ BGO ಪ್ರಯತ್ನ್‌ ಕೆಲಾಂ, ತೀನ್‌ ಭಾಗಾನಿ ತೀನ್‌ ಲಿಪಿಯಾಂನಿ, ಚಡುಣೆಂ ಪಂಚ್ವೀಸ್‌ ಹಜಾರ್‌ 7९3९ - ವಾಕ್ಕಾಂಚೊ 
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ಪುಂಜೊ ಜಮಯ್ಲಾ. WWT, ಪಿಳ್ಗೆಕ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಶಿಕ್ತೆಲ್ಮಾಂಕ್‌ ಆನಿ ಶಿಕಯ್ತಾಲ್ಕಾಂಕ್‌, ಹೆಂ ಸಾಹಿತ್ಕಾಚಿಂ ದಿರ್ವೆಂ ಆನಿ ಉತ್ರಾಂಚೆಂ ಭಂಡಾರ್‌ ಥೊಡ್ಕಾಂಚೆ 
ತರೀ ಜ್ಞಾನ್‌ ವಾಡ್ಜ್ಯಾರ್‌ ಮ್ಹಜೊ ವಾವ್ರ್‌ ಸುಫಳ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಚಿಂತಾ. 

ಉಡುಪಿ, ಪಾಂಗ್ಳಾಂ, ಬೊಳಿಯೆ, ಶಿರ್ವಾಂ Ho, ಪರಿಸರಾಂತ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಜಲ್ಮೊನ್‌ ವ್ಹಡ್‌ ಜಾಲ್ಲೊಂ. ಹ್ಮಾ ಪುಸ್ತಾಕಾಂನಿ Ho, ವಟಾರಾಂತ್ಲೆ ಸಬ್ದ್‌ 
ಚಡ್‌ ಮೆಳ್ತಿತ್‌. ಗೊಯಾಂ ಥಾವ್ನ್‌ ಕಾಸರ್‌ ಗೋಡ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಸೊದ್ದಾಂ ಕೆಲ್ಮಾರ್‌ ಆನಿಕೀ ತೀನ್‌ ಖಂಡ್‌ ಪ್ರಗಟ್‌ ಕರೈತ್‌. ಹೊ ವಾವ್ರ್‌ ಸಘ್‌ ಸಂಸ್ಥ್ರಾನಿ, 
ಆಕಾಡೆಮಿನ್‌ GQ, ಶಿವಾಯ್‌ ಏಕಾ ಜಿವಾನ್‌ ನ್ಹಂಯ್‌. ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಥೊಡ್ಕಾ ಅಪ್ತ್‌ ಮಿತ್ರಾಂನಿ, ಮಸ್ತ್‌ ಸಹಕಾರ್‌ ದಿಲಾ ०७२१०८३ ಕುಮಕ್‌ ದಿಲ್ಯಾ. 
ಹೆ ತೀನ್‌ಯೂ ಖಂಡ್‌ ಪ್ರಗಟ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಪ್ರತೈಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಶ್ರೀ ಆಲ್ಬರ್ಟ್‌ ವಿಲ್ಫ್ರೆಡ್‌ ಡಿ' ಸೋಜಾ, ಮ್ಹಾಲಕ್‌ “ಪ್ರಿಂಟಾನಿಯಾ ಆಫ್‌ಸೆಟ್‌ ಪ್ರೈವೇಟ್‌ 
ಲಿಮಿಟೆಡ್‌''- ತಾಣೆ ಪಯ್ಕ್ಯಾಂಚಿ ಸೊಡ್‌ ದೊಡ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಹೆಂ ಆಪ್ಲೆಂಚ್‌ ಕಾಮ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಚಿಂತುನ್‌- ಕೊಂಕ್ಣೆಂತ್‌ ಚರಿತ್ರಾ ರಸ್ಟ್ಯಾ ಕಾಮಾಂತ್‌ ಆಪ್ಲೊ 
ಬರ್ಪೂರ್‌ ಸಹಕಾರ್‌ ದಿಲಾ. ತಾಚ್ಕಾ ಉದ್ದಾರ್‌ ಮನಾಕ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಸದಾಂಚ್‌ ಆಭಾರಿ ಜಾವ್ನಾಸಾಂ. ಸರ್ವೇಸ್ಪೊರ್‌ ದೇವ್‌ ತಾಕಾ GA ತಾಚ್ಕಾ ಕುಟ್ಮಾಕ್‌ 
ಬರಿ ಭಲಾಯ್ಕಿ ದೀವ್ನ್‌ Soro, ವ್ಯವಹಾರಾಕ್‌ ಉನ್ನತಿ 2९०२ ! 

ಆನ್ಕೇಕ್ಲೊ ಮಿತ್ರ್‌ ಹೆರಾಲ್ಡ್‌ ರೆಜಿನಾಲ್ಡ್‌ ಆಲ್ವಾ, ಮ್ಹಾಲಕ್‌ “ಮಾರಿಯಾ ಎಡ್ವಾಟಾಸಯ್ದರ್ಸ್‌'”- ತಾಣಿ ಪ್ರಸಾರಾ ಖಾತಿರ್‌ ಭಾರಿಚ್‌ ಮ್ಹಿನತ್‌ ಕಾಡ್ನ್‌ 
ಮ್ಹಾಕಾ ಆಧಾರ್‌- ಕುಮಕ್‌ ದಿಲ್ಲ್ಯಾ ತಾಕಾ ದೇವ್‌ ಬರೆಂ ಕರುಂ ಮ್ಹಣ್ತಾ 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಆದ್ಲ್ಯಾ ದೋನ್‌ ಭಾಗಾಂಚಾ ವಾವ್ರಾಂತ್‌ ಕುಮಕ್‌ ಸಲಹಾ -ಸೂಚನಾ, ಸಹಕಾರ್‌ ದಿಲ್ಲ್ಯಾ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ದೆವಾದೀನ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ಮಿತ್ರಾಂಚೊ 
ಪ್ರತೈಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಜಿ.ಎ.ಬಿ ರೊಡ್ರಿಗ್ಸ್‌, ಬಾಪ್‌ ಮರಿದಾಸ್‌ (ಆಂತೊನ್‌ ಜುವಾಂವ್‌ ಸೋಜ್‌) ಆಂತೋನ್‌ ಸಲ್ಲಾನಾ ಆನಿ ಲಕ್ಮೀದಾಸ್‌ ಬೋರ್ಕರ್‌ 
ತಾಂಚ್ಕಾ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನಾನ್‌ ಹ್ಯಾ ಪುಸ್ತಕಾಚೆಂ ಘನ್‌ ವಾಡ್ಲಾಂ. ಮ್ಹಾಕಾ ಬರೊಂವ್ಕ್‌ ಹುರುಪ್‌ ಮೆಳ್ಳಾ ತಾಂಕಾಂ ಸಾಸ್ಲಾಚೊ ವಿಶೆವ್‌ ಮಾಗ್ತಾಂ. ತಾಂಚೆಂ 
ಯಣ್‌ ಹಾಂವ್‌ ವಿಸ್ರೊಂಕ್‌ ಸಕ್ಹೊ ನಾ! 

ತೀನ್‌ ಭಾಗಾಂಕ್‌ ಸೊಭೀತ್‌ ಥರಾನ್‌ ಮುಖ್‌ ಚಿತ್ರ್‌ ಸೊಡಯಿಲ್ಲಾ 
ಪುಸ್ತಕಾಚಿ ಸೊಭಾಯ್‌ ಬರ್ಪೂರ್‌ ವಾಡ್ಜ್ಯಾ. 

ಮ್ಹಜೊ ಸಾಹಿತಿ, ಮಿತ್ರ್‌ ಶ್ರೀ ಲೊರೆನ್ಸ್‌ ಆಲ್ವಾರಿಸಾನ್‌ (ನವೀನ್‌ ಕುಲ್ಕೇಕರ್‌) ಹೆಂ ಪುಸ್ತಕ್‌ ನಾಗರಿಂತ್‌ ಲಿಪ್ಕಾಂತರ್‌ ಕೆಲಾಂ ಆನಿ ಛಾಫ್ಕಾಚ್ಕೊ 
ಚುಕಿ ತಿದ್ವಿಲ್ಕಾತ್‌ ತಾಕಾ ಚಡ್‌ ಆಭಾರಿ ಆಸಾಂ. 


a ÒE ಜಗದೀಶ್‌ ಆಮುಂಜೆಕ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಯಣಿ ಜಾವ್ನಾಸಾಂ ತಾಚ್ಕಾ ಸಹಕಾರಾನ್‌ 


ಮ್ಹಜೊ ಸಾಹಿತಿ ಮಿತ್ರ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ಆಕಾದೆಮಿ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌ ವಿಜೇತ್‌ “ಜ್ಞಾನಪೀಠ್‌ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌” ತಾಕಾ ಕೊಂಕಣಿ ಸಲಹದಾರ್‌ ಶ್ರೀ ಜೆ. ಬಿ ಮೊರಾಯಸ್‌ 
ಹಾಣೆ “ಕ್ಷೆಸಿಫಿಕೇಶನ್‌''- ವರ್ಗಿಕರಣ್‌ ಕರ್ನ್‌ ರೊಮಿ ಲಿಪಿಂತ್‌ DTP ಕರ್ನ್‌ ದಿಲಾಂ ತಾಚೊ ಹಾಂವ್‌ ಕಾಳ್ಜಾ ಥಾವ್ನ್‌ ಉಪ್ಕಾರ್‌ ಭಾವುಡ್ತಾಂ ಆನಿ ತಾಚಾ 
ಜ್‌ a a = a ड ಎವಿ ವಿ 
ಸಾಹಿತ್ಕಾ ವಾವ್ರಾಂತ್‌ ತಾಕಾ ಯಶಸ್ವಿ ಮಾಗ್ತಾಂ. 
ದೊ! ವಿಲ್ಕಾಮ್‌ ಮಾಡ್ತಾ, ಕರ್ನಾಟಕಾ ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿಚೊ ಮಾಜಿ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗಾಚೊ ದಿರೆಕ್ತೋರ್‌ ತಾಣಿ ಹ್ಯಾ ಬುಕಾಂತ್‌ “ಮುಖಾಂವರಾಂ 
ವೊವ್ಪಾಂ”- ಮ ವಿಶ್ಲಾಂತ್‌ “ನಿಯಾಳ್‌”'- ಬರಯ್ಲಾ ತಾಚ್ನಾ ಬರ್ಲಾ ಮನಾಚೊ ಹಾಂವ್‌ ಸದಾಂಚ್‌ ಆಭಾರಿ. 
द ರು ಶಿ 5 त ò ò 
ತಿಸ್ರ್ಯಾ ಭಾಗಾಕ್‌ ದೊ! ಬಾಪ್‌ ಪಿಯುಸ್‌ ಫಿದೆಲಿಸ್‌ ಪಿಂಟೊ “ಸಮನ್ವಯಾ'”- ಚೊ ಧಿರೆಕ್ಟೊರ್‌ ತಾಣಿ ಸವಿಸ್ತಾರ್‌ ಥರಾನ್‌ ವಿಮಾರ್ಸೊ ಕರ್ನ್‌ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನ್‌ ಬರಯ್ಲಾ. ಬಾಪ್‌ ದೊ! ಪಿಂಟೋನ್‌ ಸಂಶೋದನ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಮ್ಹಾಲ್ಲಾಡ್ಕಾಂಚಿ ಬಂಧಡೆಂತ್ಲಿ ಚರಿತ್ರಾ” ಬರಯ್ಲ್ಹ್ಯಾ ಬೋವ್‌ ಉಂಚ್ಲೆ 
2803, ,ಜಾಣಾರಿ, ಸಂಶೋದಕ್‌ ತಾಚ್ಕಾ ಉತ್ರಾಂನಿ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಫುಸ್ತಕಾಚೆಂ ಘನ್‌ ವಾಡ್ಜಾಂ ತಾಕಾ ನಮ್ರತೇನ್‌ डं, ಭಾಗಾವ್ನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ದೇವ್‌ ಬರೆಂ ಕರುಂ 
ಮ್ಹಣ್ತಾ. 
“ಮುಖಾಂವರಾಂ- ಮೊವ್ಪಾಂ”- ಚೆ ತೀನ್‌ಯೂ ಭಾಗ್‌ sa, ಭೋವ್‌ ಆಧುನಿಕ್‌ ಛಾಪ್ಕಾನ್ಸಾಂತ್‌, “ಪ್ರಿಂಟಾನಿಯಾ ಒಫ್‌ಸೆಟ್‌ ಪ್ರೈವೇಟ್‌ 
ಸ್ಯ) ಇವಿ ಕಶಿ A हि A 
ಲಿಮಿಟೆಡ್‌” ಛಾಪ್ಲ್ಯಾತ್‌ ಹಾಚಾಮ್ಹಾಲಾಕ್‌ ಶ್ರೀ ಆಲ್ಬರ್ಟ್‌ ವಿಲ್ಫ್ರೆಡ್‌ ಡಿ'ಸೋಜಾಕ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಹೆಂ ಪುಸ್ತಕ್‌ ಬೋವ್‌ ನಾಜೂಕ್‌ ರಿತಿನ್‌, ಭೋವ್‌ ಉಣ್ಕಾ 
ಆವ್ದೆ ಭಿತರ್‌- ಸೊಭಿತ್‌ ಥರಾನ್‌ ಛಾಪುನ್‌ ದಿಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ 3२९३३ ಉಧಾರ್‌ ಮನಾಕ್‌ ಹಾಂವ್‌ ದೇವ್‌ ಬರೆಂ ಕರುಂ ಮ್ಹಣ್ತಾಂ! ತಾಕಾ ಹಾಂವ್‌ ಜಿಣಿ ಭರ್‌ 
ಯಣಿ ಜಾವ್ನಾಸಾಂ 
“ಮುಖಾಂವರಾಂ- ಮೊವ್ಸಾಂ”- ತೀನ್‌ಯಿ ಭಾಗ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಸೆಕ್ಕುಲರ್‌ ಸಿಟಿಜನ್‌ ಪ್ರೆಸ್ಸಾಂತ್‌ ಕಂಪ್ಕೊಟರ್‌ ತಾಂತ್ರಿಕ್‌ ರಿತಿನ್‌ ನಾಜೂಕ್‌ ಕಾಮ್‌ ಕರ್ನ್‌ 
ದಿಲ್ಲ್ಯಾ ಶ್ರೀ ಲೊರೆನ್ಸ್‌ ಕುವ್ಹೆಲ್ಲೊ ಆನಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಸೂಜಾನ್‌ ಕುವ್ನೆಲ್ಲೊಂಕ್‌ ಆನಿ ತಾಂಚ್ಕಾ ಶಿಬಂದೆಕ್‌ ಹಾಂವ್‌ ದೆವ್‌ ಬರೆಂ ಕರುಂ ಮ್ಹಣ್ತಾಂ. 
sD a ao M 2 ಜು ನು ಶಿ ठा > 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಸಭಾರ್‌ ಮಿತ್ರಾಂನಿ, ಛಾಪ್ಮಾಚೊ ಖರ್ಚ್‌ ಮ್ಹಾತೆಂ ಮಾರ್ನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಆಧಾರ್‌ ದಿಲಾ ತಾಂಕಾ ದೇವ್‌ ಸರ್ವ್‌ ಆಶೀರ್ವಾಧಾನಿ ನೆಟೊಂವ್ಚಿಂ 
ಮ್ಹಣ್‌ ಆಶೆತಾಂ. 
ಹಿಂ ಮೊವ್ಳಾಂ, ಮೊತಿಯಾಂ, ಭಾಷೆಚೆಂ ಅಲಂಕಾರಿಕ್‌ ಉತ್ರಾಂ ಜಾಯ್ತ್ಯಾಂಕ್‌ ಕಳಿತ್‌ ನಾಂತ್‌, ಕಳಿತ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಂಕ್‌ ಉಗ್ದಾಸ್‌ ನಾಂತ್‌ ಸಾಹಿತಿಕ್‌ 
ಭಾಶೆಂತ್‌ ಭಾಷೆಚಿ ಗುಂಡಾಯ್‌ ನಾ. ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಗಾವಾಂತ್‌ ಘೊಳ್ಹ್ವಾ POO, ಸಾದ್ಕಾ ಶೆತ್ಕಾರಾಂಚ್ಕಾ ತೊಂಡಾಂತ್‌ ಉಲೊಂವ್ಹಿ ಭಾಸ್‌ಚ್‌ ಆಲಂಕಾರಿಕ್‌ 
ಜಾವ್ನಾಸಾ ಹೆಂ ಪುಸ್ತಕ್‌ ವಾಚುನ್‌, “ಘರಾಂ ಘರಾಂನಿ ಕೊಂಕಣಿ ಉಲಯ್‌ ಘರಾ ಘರಾಂನಿ ಕೊಂಕಣಿ ಶಿಕಯ್‌''- ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಧೈಯ್‌ ಕಾಣ್ಗೆವ್ಯಾಂ 


ದೇವ್‌ ಬರೆಂ ಕರುಂ Fa En 
ಮೊಂತಿ ಫೆಸ್ತ್‌ i - 
8-9-2()02 
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कोंकणी उलय कोंकणी शिकय 


मुखावोरा/मौवळां" तीन भागांनी, लगभग पंचवीस हजार 3771 वाकयांचो पुंझा, म्हालघड्यांच्या जाणवायाच्या 'मावळा मोतियांचो' भंडार-ताचो 
वावर सध्याक इतल्यार संपतां. पाटल्या पंदरा वरसां थावन वरोंबक संध्रह करुंक, तीन लिपियांनी लिपयांतर करुन छापूंक काडल्ली वांबट सांगून पुरो 
पडची गजाल नहीं! संसथ्यानी अकाडेमीनीं करीजय झाल्लो हो वावर 
मंगळूरात कानडी, गोंय, महाराष्ट्रांत, रोमी, आनी देवनगारी लिपी, कोंकणी बरंवंक वापरतातं. लिपीचा वादा आमकां तकरार ೫75771, कोणाकच 
कष्ट भोगूंक नझो असो अपवाद येंवक नझो म्हण आमी तीन लिपियांनी वाचताना समानता कुक चड आनी चड कष्ट भागतार्ते. हांतू चुकी असयत 
वाचप्यांनी आमकां मुधारमुंचें! l 
भास कोणायची एकल्याची आस्त नहीं. दोग मनीस नातल्या शिवाय भास उलंवक झायनां. भास परीसरा थावन परीसरा म्हणासार वेळा काळा 
प्रकार वदलातां. थोडे नवे सभ्द भरसातातं. योडे 7೫ मायाग झाता. गर्जे तेकिद परकी 77111 साव्द आमच्या भाषेंत भरसातात आनी कायाम ತಗ. 
हग्येका तीम 871 थावन भामेंत बदलावण जाता म्हणतात भाषा पंडीतं!. 
सरस्वती नंयच्या तडी थावन धेंबोन आयील्ले कोंकणी उलोवपी आमचे म्हालघडे, गोंयच्या पोरतुगीझ मारकाराच्या आनी ताचे सांगाता आईल्ल्या 
धर्मप्रसार करच्या पांदरीच्या वेळार “इक्वीजिसांव” ood मारेकार कोडतीच्या भियान सांपडलें. आमची कला, संसक्रती, भास आनी भारतीय पण 
sae भियान अपटोन धपटोन ते केनारा वाटेन कुटमाककाणधेवन आपलें आस्त भदिक सोडन धांबोन आयल. 77೫೬1 दम्तावेझां, साहित्य आनी 
भव मोलादीक देणें मांडून केनारा वाटेन पावताना आपल्या तोंडार घोळची कोंकणी भास मात्र उरोंक पावलें. उपरांतल्या वरसांनीं टि्ुच्या रागाकवली 
जावन, श्रीरंग पट्टणाक आंभूडून व्हरताना, कष्ट, पिडे शिडेक सांपडलें. भोव भिरांकूळ अमानुश सोजेरांच्या हातांत AGM, तांकां मारन बडयलें, जीव 
काइल, तांच्यो नाक्षया वोडजन काडल्यो नाक कापले, कान कातरलें वायलांची मर्याद लुटली. स्थनां कातलीं, आमच्या म्हालघड्यांनी आज्या पणाज्यानीं, 
ताच्या पितरा नी, ह्या धराचे कष्ट भोगल्ले चिताना, आंग शिरशिरतां. ईतली दगदोणी भोगून ई आपली धरमां,मागणें, चगुमटां, वोव्यो, JA, गादी, हुमीण्यो, 
रिती रिवाजीताणी जमोवन दवरल्यों. चहें दिवे आमका आज अभिमान वाटतां. आनी गौरवान तकली उकोलन चलोंक शिकयतां. 
आमच्या धर्माक पुर्वीतानी, भास धर्म प्रचार करुंक, शेरमावांनी शिक्षण दींवक वापरलीं. भक्तीक पुस्तकां छापली पर्की मिशीनरीनी हांगा येवन 
कोंकणी शिकोन वाक्सारी (डिक्षनरी) व्याकरण पुस्तकां वरयलीं. पुण हांगा ह्या गावांत जल्माल्ल्या कोंकणी मायेच्या उदरीं शिकल्ल्यांनीं. कोंकणी तांच्या 
धरमाच्या वावरा खातीर वापरली शिवाय, तांच्या हातांत शाळां आसोन ई ती शिक्षणा खातीर वापरली ना. मगळूरांतमुमार अडेशां वयर ल्हान व्हड 
शाळां आमातं. भारत सर्कारान कोंकणी आधिकृत भास म्हण मांदून तीका गोरवाचें स्थान दिलां. कोंकणी भास शिकयल्यार सरकारा थावन जायत्यो 
सवलोत्यो मेळतातं. तरी आमच्या शाळांनी कोंकणी उलवपाची भास जावनुरल्या शिवाय शिकवपाची भास झालीना. हि आमची दुर्दशा!! पुण गोयांत 
चाळीस हजार भुरगी खासगी आनी सर्कारी शाळांनी कोंकणी शिकतातं. 
पाटल्या वर्सा थावन आमच्या धार्मीक पुर्वीत भयण्यां मदें इंगलीश शिकपाचें वारें - वादाळ जोरान व्हाळता हळळे खेडयानीं, इगर्जे, कोवेंतांच्या 
शाळांनी इगलीश शिकवतात. पुण एक पाठ जावन कोंकणी शिकयनांतं. मख्य कितेंगी म्हळ्यार आमी परगावांतले आपल्या माय गावाक पावोन कोंकणींत 
उलयल्यार इगलीशांत जवाव दितातं. ಕಗ व्यवहारांत इंगलीश वापरतात! आयलेवार आमची पिळगी कोंकणी उलंवक लजेता आनी मर्यादीक उणे 
म्हण समझातात. आपलां मांय गांव सोधुन फुडाराक सांडून परदेशाक धांवचें,तांचें इरादो झाल्ल्यान, कोंकणींत कितें फुडार आसा म्हळळो वाद काणघेवन, 
आपल्या भुरग्यांक खडडायेन इंगलीश थापतातं. कोंकणी उलंवक आडवारतात हि व्हड भेजारायेचीआनी लजेची गजालं. इंगलीश भाषेचो इतलो प्रभाव 
वाइलागी,कोंकणेंत उलंवक सारके सोव्द मेळानांत आज कोंकणी जिवी उरल्या जाल्यार हळळ्या खेडयांनी सादया लोकाच्या घरांनी, जिबेनी कोंकणीचो 
परमळ व्हाळता 
पाटल्या 15 वरसां थावन आमी ते सब्द उतरां वाक्यां गादी हुमीण्यो राग मोग खंत भेजाराय, गाळी शिराप नंज्यो आडवी उभी ತಗ जमो करचें 
प्रयतन कल तान भागानां, तीन लिपियानी चडुणे पंचवीस हजार सब्द वाक्यांच ya जमयलां. मुकल्या पिळगेक कोंकणी शिकतेल्यांक आनी शिकयतेल्यांक 
हे साहात्याच दव आना उतराचे भंडार थाडयांचें. तर ई ज्ञान वाडल्यार म्हजो. वावर सुफळ म्हण चितां 
231, WIA, वाळाय, शिरवा ह्या परिसरांत हांव जलमोन व्हड जालां. ह्या पुस्तकांनी ह्या वटारंतले Ae चड मेळतीतं. Waid थावन कासरगोड 
1311 सादना कल्यार आनाका तान खड प्रगट कर्येत वो वावर संध संस्थानी अकडेमीन करचो शिवाय एका जीवान नहिं म्हज्या थोडया आमन मित्रांनी 
मस्त साहाकार दिला. पयशाचा कुमाक दिल्या. हे तीनी खंड प्रगट करुंक प्रत्येक जावन अलवर्ट विं. डिमोझान (म्हालक प्रिंटानिया ओफसेट प्रायव्हेट 
MAES) ताण पयशाचा सोड दाड करुन हें आपलेंच काम म्हण चितून कोंकणेंत चरित्रा रच्या कामांत आपलो भरपूर सहकार दिला ताच्या उद्दार 
"लाके हाव सदाच आभारी जावनासां. सवेशवर देव ताका ताच्या कुटमाक वरी भलायकी दीवन ताच्या व्यवहाराक उन्नती दिंवदी! 


आन्येकलो मित्र श्री हणळड रेजीनाळड आळ्वा, म्हालक 'मारीया एडवारटायझर्स'- ताणे प्रसारा खातीर भारीच म्हिनत काडन म्हाका आधार 
कुमोक दिला. ताका देव बरें करुं म्हणतां. 

म्हज्या आदल्या दोन भगाचया वावरांत कुमोक सलहा, सूचनां, सहकार दिल्ल्या म्हज्या देवादीन जाल्ल्या मित्रांची प्रत्येक जावन जीं. एमं. 
बी TSP, बाप मरीदस अंतोन झुवांव सोझ अतोन सलदाज्ञा आनी लक्षमीदास बोरकर तांच्या मार्ग दर्शन ह्या पुस्तकाचे धन वाडलां म्हाका वरंवक 
हुरुप मेळळां.तांका समणाचो विशेव मागतां ताचें रूण हांब विसरोंक सकचो नां! 

तीन भागांक सेबीत थरान मुख चित्र रचल्ल्या श्री जगदिश अम्मुंजेक हांव रुणीं जावनासां. ताच्या साहकरान मुस्तकाची सोभाय वरपूर वाडल्यां. 

म्हजो साहिती मित्र स्री चलोरेन्स आल्वारीसान नवीन, कुलशेकर हें पुस्तक नागरीत लिप्यांतर केलां आनी छाप्याच्यो चुकी तिदवील्यात ताका 
आभारी आसां. म्हजो मित्र साहित्य एकडेमी पुरस्कार विजेत, ज्ञानपीछठ पुरस्कार ताका कोंकणी सालहदार श्री जें. बीं. मोरायेस हाणे 'क्लासीफिकेशन' 
करन रोमी लिपीत करन दिलां. ताचो हांव चकाळजा थावन उपकार वावुडतां आनी ताच्या साहित्यक वावरांत ताका यशास्वी मागतां. 

दो॥ विल्यम माइता, कर्नाटक युनीवर्सीटींचो माजी, कन्नड विभागाचो दिरेक्तोर, ताणी ह्या वुकांत “मुखावरा - मोवळां” म्हळळे विशांत “नियाळ' 
वरयला ताच्या वरया मनाचो हांव सदांच आभारी. 

तिसऱ्या भागाक दो॥ वाप पियूस फिदेलीस पिटो 'समन्वया' चो दिरेक्तोर ताणी सविस्तार विमरसो करुन प्रस्तवन वरयलां वाप पिटोन संशोधन 
करुन आमच्या म्हालघड़यांची वंदडेंतली चरीत्रा वरयल्यां. भोव उंचलो चितपी, जाणारी,संशाधक, ताच्या उत्रांनी म्हज्या पुस्तकाचे धन 757. ताका 
नम्रतेन तकली भगावन हांव देव भरें करुं म्हणतां. 

“मुखावर मौवळां” ह्ये तीन ई भाग आपल्या भोव अधुनिक छापकान्यांत प्रिंटानीया AAS प्रायवेट ली छापयांत हाच्या म्हालक श्री अल्वर्ट 
बिं. डी. झाक हांव हें पुस्तक भोव नाजूकपणी भोव उण्या ೫೫೫ भितर सोभीत थरान छापून दिल्ल्याक ताच्या उधार मनाक हांव देव भरें करु 
म्हणतां. ताका हांव जिणीभर ऋणी जावनामां. 

“मुखावरा/मोवळां" तीन ई भाग आपल्या “मेकयूलर सिटीझान” प्रेस्सांत कंप्यूटर तांत्रीक रितीन नाज्जूक काम करन दिल्ल्या 
आनी श्रीमती सुझान कुवेल्हो आनी तांच्या शिभंदेक हांव देव बरें करुं म्हणतां. 

म्हज्या सभार मित्रांनी पयाचो खर्च मातें मार्न म्हाका आदार दिला तांका देव सार्व आशीर्वादानी नेटोबंदी म्हण आशेतां. 

हिं 'मोवळां मोतीयां' भाषेची अलंक्रीक 31 जायत्यांक कळीत नां. कळीत असल्याक उगडास नांत माहिती भाषेंत भाषेची गुंडाय नां. आमच्या 
गावांत घोळच्या सादया रयतांय्या तोंडांत उलंवचीं भासच अलंकरीक जावनासां. हें पुस्तक वाचून “घरा घरांनी कोंकणी उलय घरां घरानी कोंकणी 
शिकय” म्हळळो ध्येय काणघेयां. 


ल्ल्या श्री लोरेन्स कुवल्हो 


देव बरें करु 


ल्ल स्वन TAA" 
(AA \\ 
जे. बी. Rari, मुबई 
मोती फेस्त 
08-09-2002 


Konknni Uloi Konknni Xikoi 


‘Mukhavoram/Moulla’ tin bhaganim, logbog ponchvis hozar utram vakeancho punzo, mhalghodeanchea 
zannuayanchea moullam, moteancho bhondar-tacho vaur soddheak itlear sompta. Pattlea pondra vorsam gry 
borounk songhrah korunk, tin lipeanim lipeanter korun chaapunk kadul’li vaunt, sangun puro podchi gozal nhoi! 
Sonstheanim, akademinim korunk zai asul’lo ho vaur. RIN | ಫೆ. 

Mangllurant kanadi, goim maharshtrant romi, ani devnagri lipi; konknni borounk vaportat. Lipincho vaad, 
amkam tokrar hadtana, konnakuch koxt bhogunk nozo; Lipi opvao ieunk nozo, lipi kollana, vachunk zaina 
mhollem nib divnk nozo. Aso opvad ieunk nozo mhonn, ami tin lipeanim toear korcho bholladik uaur dhorul’lo. 
Tin lipeanim chhoptana, “Somanata” Korunk zhod ani chod koxt bhogtat hantum chuki asiet. Vachpeanim amka 


sudharsunchem! ಗ | | | 
01145 konnaichi iekleachi ast nhoi, dog monis natlea xivai bhas ulounk zaina. Bhas porisora thaun porisora 


mhonnachor vella kalla prokar bodlata. Thodde nove sobdh bhorxitat thodde sobhd maeak zatat gorje tekid porki 
bhasantle sobdh amchea bhaxent bhorsatat. Ani kaeam urtat. Horieka tis moilam thaun bhaxent bodlavonn zata 


mhonntat bhaxea pondit! | | 
Saraswati nhoinchea todi thaun dhenvon aielle Konknni uloupi amche mhalgode, goinchea fortugis sorkarachea 


ani tanche sangata ail’lea dhorm prosar korchea padrinchea vellar “Inqvisisanv” mhollea marekar kodticher 
bhiean sampodle. Amchi kola, sonskrutt, bhas ani bharatie ponn urounk bhean, lipon, dhoptton te kenara vatten 
kutmak Kanngheun aplem aast bhodik sodun dhavon aile. Zaitim dhostavezam, sohitya, ani bhov moladik 
dhennem sandun kenara vattten pautana aplea tondar gollchi konknni bhas matr urounk paule. Uprantlea 
vorsanim tippuchea ragak boli zaun, xriranga pottanak -ambudn vhortana, koxt onvorank piddexidek sampodle. 
Bhov bhirankull, amanuxea kotteail sozeranchea hatant mellon, tankam marn bodoile, jiv kaddle; tancheo nakxeo 
voddun kaddleo. Nak kaplem, kan katorlem, bailanchi moread luttli, sthonam katorlim, amchea mhalgodeanim 
ajea ponjeanim, tanchea pitranim, hea thoranche koxt bhogul’le chintanam, ang xirxirta! Itli dhonnsonni bhogun- 
ui aplim dhormam magnnem, gumttam, voveo vers, gadhi, huminnio riti rivaji tanni. Zomoun dovorleo, hem 
dirvem amkam aiz obhiman vatt-a ani gouravan tokli ukolun cholovnk xikoita. 

Amchea dharmik purvitannim, bhas dhorm prochar korunk, xermavanim xixeonn diunk vaporli. Bhoktik 
pustokam chhaplim. Porki mixionarinim hanga ieun konknni xikon, dixineru, veakoron pustokam boroilim. Punn 
hanga hea gavant zolmallea konknni maechea udorim xikul’leani Konknni tanchea dhormachea vavrakhatir 
vaporli xivai, tanchea hatant xeallam asonoi ti xixiona khatir vaporli na. Mangilurant sumar oddexeam voir Ihan 
vhod xeallam asat. Bharat sorkaran konknni odhikrut bhas mhonn mandun tika gouravachem sthan dilam. 
Konknni bhas xikoilear, sorkara thaun zaiteo sovloteo melltat torui amchea xeallanim, konknni xikoinant ami 
kannadant xikon konknni boroitanv, konknni uloupachi bhas zaun urlea xivai, xikoupachi bhas zalli na. Hi amchi 
dhurdoxea!! Punn goeant challis hozar bhurgim khasgi-ani sorkari iskolanim konknni xiktat! 

Pattlea vorsam thaun amchea dharmik purvit bhoinneam modheam inglish xikpachem varem-vadoll-jeoran 
vhallta! Holleo kheddeanim, igorj koventachea xeallanim inglish xikoitat punn iek paath zaun konknni xikoinant. 
Mukhea kitengi mhollear ami forgavantle aplea maigavak pavon, konknnit uloilear inglixeant zovab ditat. Potram 
vevarant inglish vaportat! Ailevar amchi pillgi konknni ulounk lojetat ani moreadik unne mhnn somzottat. Aplo 
maiganv sodun fudarak sodhun pordexeak dhanucho tancho irado zallean, ‘Konknnint kitem puddar asa!” Mhollo 
vaad kannghevn, aplea bhurgeank khoddaen, inglish thaptat! Konknni ulounk advortat. Hi vadd bezaraechi ani 
lojechi gozal!! Inglish bhaxecho itlo vadlagi, konknnint ulounk sarke sobd mellanant. 


Aiz konknni jivi urlea, hollea khedeanim amchea sadhea lokachea ghoranim, jibenim konknnicho pormoll 
vhallta. 


Pattlea 15 vorsam thaun ami te sobdh utram vakeam gadhi huminneo rag-mag, khont bhezarai galli xirap 
nonjeo advim ubim utram, zomo korchem proitn kelam. Tin bhganim tin lipinim, chodunne ponchvis ahozar 
sobdh vakeancho punzo zomoila. Mukhlea pillgek konknni xiktoleank, ani xikoiteleank, hea sohiteachem dirvem 
ani utranchem bhaondar. Thoddeanche torui jnan vaddlear mhozo vaur sufoll mhonn chintam. 


XX 


Udupi, Panglla, xirvam, bollie hea porisorant hanv zol’ mon vhod zal’ lom hea pustokani hea vattorant 
le sobdh chod melltit.Goeam thaun kasorgaod poreant sodnam kelear anikui tin khond progot koriet. Vho 
vaur songh sonstheanim, akademin korcho xivai ieka jivan nhoi mhojea thoddea mitranim, most sohokar 
dila poixeanchi kumok dilea. He tinoi khond progot korunk protek zaun xri Albert Wilfred D’Souza 
mhalok Printania Offset Private Ltd ‘Tanne poixeanchi sodd dodd korun hem aplench kaam mhon chintun 
konknnent choritra roschea kamant aplo bhorpur sohokar dila. Tachea udhar monak hanv sodanch obhari 
zaunasam. Sorvesvor Dev taka tachea kutmak bori bholaiki divn-tachea vevaharaik, unnoti divndi! 

Anieklo mithr Xri Herald Reginald Alva, Mhalok ‘Maria Advertisers’ tanne prosara khatir, bhorich 
mhinot kaddun mhaka adhar kumok dila. Taka Dev borem korum mhontam. 

Mhojer adlea don bhaganchea vavarant kumok solah suchana, sohakar dil’ lea mhojea devadin zal’ lea 
mitrancho Protek zaun G.M.B. Rodrigs, bap Moridas Anton zuvanv soz Anton Saldanj, ani Loxmidas 
Borkar, Tanchea margdorxenan hea pustokachem ghon vadlam, mhaka borounk horup mella. Tankam 
sasnnacho vixev magtam tanchem runn hanv visronk sokcho na. 

Tin bhagank sobhit thoran mukh-chitr soddilea Kri. Jagdish Ammunjek hanv runni zavnasam. Tachea 
sohokoran pustokachi sobhai borfur vadlea. 

Mhozo sohiti mitr Xri. Lawrence Alvarisan (Naveen Kulshekar) hem pustok - Nagarint lipeantor 
kelam ani chpealcheo chuki tidvileat taka hanv chod abhari asam. 

Mhozo sohiti mithr, sohityaekdemi puroskar vijet jnan peet puroskar’ taka konknni solahadar Xri. J.B. 
Moraes hannem ‘Classification’ korn, romi lipint DTP korn dilam tacho hanv kallza thaun upkar 
bhavdtam ani tachea sohitik vavrant eshsvi magtam. 

Da. William Madta, Kornatak Universitycho maji kannad vibhagacho director tanne bookant 
“Mukhavoram Moullam” mhollea vixeant “Nihall” boroila tachea borea monacho hanv sodanch abhari. 

Tisrea bhagak Dotor bap Pius Fidelis Pinto ‘Samanvaya’ cho Director tanni. Sovistar-thoran vimorso 
korun prostovon boroilam. Bap Dotor Pinton sanxeodhan korun “Amchea mhalgodeanch’ bondhodentli 
choritra boroilea bhov unchlo chintpi, zannari, sanxeddhak tachea utranim mhojea pustokachem ghon 
vadlam. Tankaim nomruten tokli bagaun, hanv Dev borem korun mhonntam. 

Mukhavoram-Moullanche tinoi bhag aplea Odhunik chaapkaneant “Printania Offset Pvt. Ltd Hantu 
chapleant. Hacho Mhalok Xri. Albert W. D’ Souza k hanv, hem pustok bhov najukponni ani bhov unnea 
Aude bhitor sobhait thoran chaapun dil’ leak, tache udhar monak hanv Dev borem korum mhoontam! Taka 
hanv jinni bhor runni zavnasam. 

“Mukhavorm-Moullam’ tinoi bhag aplea Secular Citizen Pressant Computer tantrik ritin nazuk kaam 
korun dil’ lea Kri. Lawrence Coelho ani Smt. Susan Coelho Toxemch tanchea xibondek hanv Dev borem 
korum mhontam. 

Mhojea sobhar mitranim, chhapeacho khorch matem marn, mhaka adhar dila. Tankam Dev sorv 
Axirvadhanim nettouncdi mhonn axetam. 

Him ‘Moullam, moteant’ bhaxeche olonkorik utran-zaiteank kollit nant. Kollit asleank ugdasnant. 
Suhitik bhaxechi gundai na. Amchea gavant ghollchea olounchea sadhea xetkaranchea tondant ulounchi 
bhas uch olonkorik zavnasa. Hem pustok vachun “Ghora-Ghoranim Konknni uloi ghora ghornim 

konknni ५11९01” mhollo dhyev kanngheveam. 

Dev Borem Korum 
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Monit Fest TB. Sequeira 


08-09-2002. 
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ಜೆ.ಬಿ. ಸಿಕ್ಟೇರಾಚಿಂ ಪುಸ್ತಕಾಂ ಆನಿ DDS, 


जे बी सिकवेराचीं पुसताकां आनी वावर 


“ಸಲ್ವಣೆಂತ್‌ ಜೀಕ್‌' ಕಾದಂಬ 


RANT निक कातकरी “FN SOLUTE 
“ದೋತ್‌ ಕಿತ್ಲಿ'? ಪ್ರಬಂಧ್‌ 

‘ta : कितल्ती'? uaa > =. NE ಚಟ ಚಟ 
“ಬೊಂಬಯ್‌ ಕೆನರಾ ಕಥೊಲಿಕ್‌ ಡೈರೆಕ್ಟರಿ'- ಸಂಗ್ರಹ್‌ 

an केनार कथोलीक उेरेकटरी”- संग्ररक ಯ ಸುಟುಟ 


“ಕಾಳ್ಹಾಚೆ ಉಮಾಳೆ' ಕವಿತಾ ಪುಸ್ತಕ್‌ 
“काळजाचे उमाळे' कविता पुसताक 


“ಏಕ್‌ ಸಪಣ್‌ ಅಧುರೆಂ' ಕಾವ್ಕಾಂ 
TE सपण अको ಸಬ ಕ ET ಸ ರಾರ - 


“ಲಶಿಂ ಆಯ್ಲಿಂ ಲ್ಹಾರಾಂ' ಕವಿತಾಂ 
“अशीं आयली ल्हारां' कविता 


“ಮುಖವರಾಂ / ಮೊವ್ಸಾಂ' ಭಾಗ್‌ ಪಯ್ಲೊ 
(ಮ್ಹಾಲ್ಪಡ್ಕಾಂಚ್ಛಾ ಉತ್ರಾಂ - ವಾಕ್ಕಾಂಚಿ ಫುಂಜಾವ್ಲಿ) 
“मुखांवरां मोळां' - भाग पयलो 

(म्हाल्गडयांच्या उत्रावाकयांची पुजांव्णी) 


“ಚಿಕೊಳಿಂ' - ಕವಿತಾಂ 
“चिकोळी” - कवितां न ಬದಿ कान 
"ಸತಾಂ - ಖತಾಂ' ಕವಿತಾಂ 

“सतां - खतां’ कवितां ಟಾ ಸಮು NT SE 
Heart Outpourings ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ (ಕವಿತಾ) 
५०४ - ದುವಾಳೆ' (ಕವಿತಾಂ) 

“आवाळे - दुवाढे' कविता 


“wot ಸಂಕಡ್‌ - ಬೆಂದ್‌ ಸಂಕಡ್‌' (ತುಳು) 
'बंजी संकड = बेंद ಸಾ ಪತ ९७७७५ AI 
“ಸತ್ಕೊ - ಮಿತ್ಯೊ' (ತುಳು) ಕವಿತಾ ` 
“सत्यो - मित्यो' (qa) कविता 


"ಮುಖವರಾಂ / ಮೊವಾ D0” ಭಾಗ್‌ ದುಸ್ರೊ 


(ಮ್ಹಾಲ್ಬಡ್ಕಾಂಚ್ಕಾ ಉತ್ರಾಂ - ವಾಕ್ಕಾಂಚಿ ಪುಂಜಾವ್ಲಿ) 
“मुखांवरा मोळां' - भाग दुसरो 
(म्हाल्गयांच्या उत्रा - वाकयांची पुंजांवणी) 


‘~~ ~ = 
ಮುಖವರಾಂ / ಮೊವ್ಬಾಂ' ಬಾಗ್‌ ತಿಸ್ರೊ 


ST आजि 
(ಮ್ಹಾಲ್ಸಡ್ಕ್ಮಾಂಚ್ಕಾ ಉತ್ರಾಂ - ವಾಕ್ಕಾಂಚಿ ಪುಂಜಾವ್ಲಿ) 


“मुखांवरा मोळां' . भाग तिसरे 
(महालेघडयांच्चा उत्रा - वाकयांची पुंजांवणी) 


1957 


1992 


1964 


1987 


1989 


1992 


1995 


1997 


2001 


2002 


2002 


2002 


ಮಯಾಮೊಗಾಚೆಂ ९००८666 


31-05-1969 ವರ್ಸಾ ಮ್ಹಜೆ ಸಂಗಿಂ ಲಗ್ನಾ ಭೆಸಾಂತ್‌ ಎಕ್ವೊಟೊನ್‌, Ar 2 € 


2 —— — ಇದ್‌ E 
WARS ನ ಟೂನ ಜ್ಯಾ ADS, ಬೀಐನ OS®, ಹುಮೇದ್‌, ಹುರುಪ್‌ Bes, 
ತೆ 
ತಾ ~ — — = < ಲೆ < ಠಾ.ಷ ~ asks ~~ = 
ಚಡಾವತ್‌ ಮ ಜಾ "ಮುಖಾಂವರಾಂಕ್‌' - ಸೂರ್ತಿ ದಿಲ್ಲಾ, ಸೊಫಿಯಾ ಫಿಲೊ (ಪಾಯ್ಸ್‌) ಸಿಕ್ವೇರಾ, ಮ್ಹಜ್ಮಾ ಪತಿಣಿಕ್‌ ಹೆಂ ಪುಸ್ತಕ್‌ 
ಶಿ A ಸ್ರ 
~ ಎಂ ಗಾ —S 
ಆಬಿಮಾನಾನ್‌, ಮಾಯಾಮೊಗಾನ್‌, ಕೃತಜತೆನ್‌ ಆರ್ಪಣ್‌ ಕರ್ತಾಂ 


ಜಿ.ಬಿ. DÉ, COD, ಮುಂಬಯ್‌ 


माया मोगाचे अर्पण 


31-05-1969 वरसा म्हजेसंगी लगना भेसांत एकवोटोन म्हज्या साहित्य जीवनांत, हुमेद, हुरुप, दीवन, चडावत म्हज्या 


मुखावरांक9' स्फूर्ती दिल्ल्या सोफिया फिलोमेना (पायस), मिक्वेरा, म्हज्या पतीणीक हें पुस्तक अभीमानान, मायामोगान आनी 
क्रततेन आप्रीतां.अर्पण करतां 


जेवी PPT, 77 


MAEA MOGACHEM ORPONN 


31-05-1969 VORSA MHAJE SONGIM LOGNA BHESANT IEKVOTTON, MHOJEA SOHITYA JIVO- 
NANT HUMED, HURUP, DIVN CHODDAVOT MHOJEA “MUKHAVORANK” - SFURTI DILLEA 
SOFIA PHILOMENA (PAIS) SEQUEIRA, MHOJEA POTINNEK HEM PUSTOK OBHIMANNAN, 
MAEA MOGAN ANI KROTAJNATEN ORPONN KORTAM. 


J.B. SEQUEIRA, MUMBAI 
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ಮುಖಾಂವರಾಂ / WANO - III मुखांवरां / मोव्ळां - II Mukhamvaram / Movllam -III 1 
1. हांव, हांवें (इत्यादी) 


हांव आसल्यान ताच्या पोटाक Weel. (पोसतां) 


1. Hany, Hanvem (Ityadi) 


1. ಹಾಂವ್‌, ಹಾಂವೆಂ (ಇತ್ಯಾದಿ) 


ಹಾಂವ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತಾಚ್ಕಾ ಪೊಟಾಕ್‌ ಪೊಟ್ಟಾ 


Hanv asullean 1೩೦110೩ potak podtta 


(ಪೊಸ್ತಾಂ). (Postam) 
Oss’, ತುಜೆಂ ರಗಾತ್‌ ಪಿಯೆಂವ್ಕ್‌ ಆಸಾಂ हांव तुजें रगात पियेंवक आमां. (हंकार) Hanv tujem rogot pievnk asam (Hankar) 
(ಹಂಕಾರ್‌). 


ಹಾಂವ್‌ ಚಿಲ್ಲುನ್‌ ಸೊಡುಂಕ್‌ ಆಸಾಂ (ಕಠೊರ್‌) Hanv chillun soddunk asam. (1431101) 

ಹಾಂವ್‌ ತಾಚೆಂ ಮೊಡೆಂ ಪೂರ್ನ್‌ ಆಯ್ಲಿಂ 
(ಕಾಮ್‌ ಜಾಲೆಂನಾ) 

ಹಾಂವ್‌ ಥುಕ್ತಾಂ - ತೊ Sow! (ಲೆಂವ್ಚೊ). 

ಹಾಂವೆಂ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ಗಾಂಡಿಕ್‌ ಪುಸ್ತಾ (ಆಯ್ಕಾನಾ) 


हांव चिल्लून सोडूंक आसां. (कठोर) 
हांव ताचें ATS पूरन आयलीं. (काम जालें ना) 


Hanv tachem moddem poorn ailim. 


(Kaam zalena) 
Hanv thuktam - To levnta. (Levnto) 


हांव थुकतां तो लेंवता. (लेंवटो) 
हांवें 177೫ गांडीक पुसता. (आयकाना) 


Hanvem sangillem ganddik pusta 
.(Aikana) 

Hanv zod’tam, hanv mod’ tam, tuji kitem 
mulad? (Hankar) 


Hanvem tuji kaim gant khavnk na. 


ಹಾಂವ್‌ ಜೊಡ್ತಾಂ, ಹಾಂವ್‌ ಮೊಡ್ತಾಂ, ತುಜಿ ಕಿತೆಂ 
ಮುಲಾದ್‌ (ಹಂಕಾರ್‌). 

ಹಾಂವೆಂ ತುಜಿ ಕಾಂಯ್‌ ಗಾಂಟ್‌ ಖಾಂವ್ಕ್‌ ನಾ. 

ಹಾಂವೆಂ ತಾಚಿ ಬೋಂಟ್‌ ಆಂಬುಡ್ಲಿ 
(ಧಾಂವ್ಹಾಯ್ದೊ). 

, (ಹಾಂವ್‌ ತಾಚ್ಕಾ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ಬಸ್‌ಲ್ಲ್ವಾನ್‌ ಕಾಮ್‌ 
ಜಾಲೆಂ (ಭಾರ್‌ ಗಾಲೊ). 

ಹಾಂವ್‌ ತುಜೆರ್‌ ಹೊಂದ್ವೊನ್‌ ನಾ 
(ಕಾಮ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌). 

ಹಾಂವೆಂ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಕಾನಾಂನಿ ಆಯ್ಕಾಲಾಂ 
(ಸತ್‌ ಗಜಾಲ್‌). 

ಹಾಂವೆಂ ಉಲೈಲ್ಲೆಂ ತಾಕಾ ಗಳ್ಳಾ ಕಡೆ ಶಿರ್ಕಾಲೆ 
(ಬರೆಂ ಲಾಗುಂಕ್‌ ನಾ). 

ಹಾಂವೆಂ ರಾಕ್‌ಲ್ಲೆಂಚ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ 
(ವೇಳ್‌ ಪಾಡ್‌ ಜಾಲೊ). 

ಹಾಂವ್‌ ಹ್ಯಾ ಪಾವ್ಟಿಂಚಾಕ್‌ ಏಕ್‌ ಪಾವ್ಟಿ ವೈರ್‌ ಪಡ್ತಾಂ 
(agoa). 

ಹಾಂವ್‌ ಜೀವ್‌ ಹಾತಾಂತ್‌ ಧರ್ನ್‌ ಧಾಂವೊನ್‌ ಆಯ್ಲಿಂ 
(ಭಿಂಯಾನ್‌). 

ಹಾಂವೆಂ ಏಕ್‌ ಬೊರಿ ಖಭಾರ್‌ ಹಾಡ್ಲ್ಯಾ (ಭಾತ್‌ಮಿ). 


हांव जोडतां, हांव मोडतां, तुजी कितें मुलाद 
(हांकार) 

zid तुजी कांय गांठ खांवक ना. 

हांवें ताची diz आंवुडली. (धांवडायलो) 


Hanvem tachi bontt ambuddli. 
(Dhanvnddailo) 


Hanv tachea mathear bosullean kaam 


हांव ताच्या मात्यार बसल्लयानं काम जालें. 
(भार गालो) 
हांव तुजेर होंदवोन नां. (काम जांवक) 


zalem.( Bhar ghalo) 


Hany tujer hondon na (Kaam zany) 


ald म्हज्या कानानीं आयकालां. (सत गाजाल) Hanvem mhojea kanani aikalam 


(Sot gozal) 


Ald उलयिल्ले ताका गळ्या कडे शिरकालें. Hanvem uloillem taka golleakodde 
(बरें लागोंक ना) 


ad राकल्लेंच आयलें. (वेळ पाड जालो) 


shirkalem (Borem lagonk na) 


Hanvem rakullench ailem (Vell paad zalo) 


हांव हया पाकटिच्याक एक पावटी वयर पडतां. Hanv hea pavtticheak ek pavtti voir 
(पिडेतलें) 


हांव जीव हातांत धरून धांवोन आयली. (भियान) 


podttam. (Piddentlo) 


Hanv jeev hatant dhorn dhavon ailim. 
(Bhiyan) 

Hanvem ek bori khobor haddlea. 
(Bhathmi) 

Hanvem ani khoinchea sukhak jievenchem. 
(Tatsar) 


Hanv taka note dovorn asullom. (Parot) 


ad एक बारी खभार हाडल्या. (बातमी) 


ಹಾಂವೆಂ ಆನಿ ಖೈಂಚಾ ಸುಖಾಕ್‌ ಜಿಯೆಂವ್ದೆಂ 
(ತಾತ್ಸಾರ್‌). 

ಹಾಂವ್‌ ತಾಕಾ ನೋಟ್‌ ದವರ್ನ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊಂ 
(ಪಾರೊತ್‌). 

ಹಾಂವ್‌ ಸಕ್ಡಾಂ ಮುಖಾರ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ ಜಾಲಿಂ 
(ಲಜೆಕ್‌ az,o). 

ಹಾಂವೆಂ ಸಂಸಾರಾಕ್‌ ಕಶೆಂ ತೋಂಡ್‌ ದಾಕಂವ್ಚೆಂ 
(ಮರ್ಯಾದ್‌). 

ಹಾಂವ್‌ ಪುಣೀ ತಾಕಾ. ANG, ನಾ (ಪ್ರತಿಕಾರ್‌). 

ಹಾಂವ್‌ ಆತಾಂ ಕಾತ್ರಿಂತ್‌ ಸಾಂಪಡ್ಲೊಂ (ಆಡ್ಸಲೊಂ). 

ಹಾಂವೆಂ ಚಿಂತುಂಕ್ನಾ ತುಂ ಮ್ಹಜಿ ಗೊಮ್ಬಿ ಲುಂವ್ಕಿ | aid चितुंक ना तूं म्हजी गोमटी लुंवशी म्हण. 

ಣ್‌ (ವಿಶ್ವಾಸ್‌ ಘಾತ್‌). विश्‍वास घात 

ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ವೇರಾ जे. बी. Mai J. 8. Sequeira 


ad खंच्या सुखाक जियेवचें? (तातसार) 


हांव ताका नोट दवरन आसलों. (पारोत) 


Hanv sokddam mukhar lhan zalim. 
(Lojek poddchem) 


Hanvem sounsarak koxem tondd 


हांव सकडां मुकार ल्हान जालीं. (लजेक ಇತ) 


हांवे संसाराक तोंड कशें दाखवचें? (मरयाद) 


dakovnchem? (maryaad) 


हांव पुणी ताका सोडच्यि ना. (प्रतिकार) Hanv punni tuka soddchina! (Prathikar) 


हांव आतां खात्रीत सांपडलों. (आइच्यालों) 


Hanv atam katrint sampaddlom. (Adsallo) 


Hanvem chintunk na - tum mhoji gomtti 


luvnxi mhonn. (Vishvas ghat) 


मुखांवरां / मोव्ळां - 11 Mukhamvaram/Movllam - III 


ಮುಖಾಂವರಾಂ / ಮೊವ್ಳಾಂ -II 


4 तुजीं दोन-ई तुटोन काडीन. (गाळ) Hanv tujim donui thutt6n kaddin. (Gaall) 


ಹಾಂವ್‌ ತುಜಿಂ ದೊನ್‌ಯಿ ತುಟೊನ್‌ ಕಾಡಿನ್‌ 
(ಗಾಳ್‌). 

ಹಾಂವ್‌ ಖಾಲಿ ಹಾತಾನ್‌ ಯೇಂವ್ಕ್‌ ನಾ, ಮಸ್ತ್‌ 
ಹಾಡ್ಲಾಂ (ದೋತ್‌). 

ಹಾಂವೆಂ ಹಿ ಪಿಡಾ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಮಾಗೊನ್‌ ಕಾಣ್ಣೆಲಿಗೀ 
(ದಾಕ್ಷೆಣೆಕ್‌ ಪಡ್ಚೆಂ). 

ಹಾಂವ್‌ ತುಕಾ ಕೆದಾಳಾ ಥಾವ್ನ್‌ ದೊಳೊ ದವರ್ನ್‌ 


ಸ್‌ಲ್ಲಿಂ (ಸೈರಿಕ್‌). 


[2 


Hanv khali hatan ievnk na, mostu haddlam 
(Doth) 

Hanvem hi pida kiteak magon kanngheli- 
gi? (Dakxennek poddchem) 

Hanv tuka kedalla thavn dollo dovorn 


हांव खालि हातान येंवक ना मस्तू हांडलां. 
(दोत) | 

aia हि पिडा कित्याक मागोन काणघेली गी 
(दाक्शेणेक पडचें) 

हांव तुका केदाळा थावन दोले दवरून आसली. 
(सेरीक) 

हांव पुणी ताका सोडची मामी नहीं. (व्हडवीकाय) 


asullim. (Soirik) 


G 


Hanv punni taka soddchi mami nhoim. 
(Vhoddvikai) 


ಹಾಂವ್‌ ಪುಣೀ ತಾಕಾ ಸೊಡ್ಡಿ ಮಾಮಿ ನಹಿಂ 
ಪೋತಾ -A 


We gg 


(ವ್ಹಡ್ವಿಕಾಯ್‌). 
ಹಾಂವ್‌ ತುಜೆಂ ಮೂಳ್‌ ಮ ಣಾಸರ್‌ ಕಾತರಾಂಗೀ | हांवच तुजें मूळ म्हणासर खातरनागा पळे! (गाळ) |Hanv tujem mull mhonnasor katornan-gi 
ev wv ೪ we, ಅಲ ಲ LA 


polle! (Gaall) 


Hanv tachim phorti kannghetam. 


ಪಳೆ (ಗಾಳ್‌). 


ಹಾಂವ್‌ ತಾಚಿ ಪರ್ತಿ ಕಾಣ್ಣೆತಾಂ. 


हांव ताची परती काणघेतां. 
हांव घरांत कांय रांदीना म्हणताय, पोटाक तूं माती 
खातायगी? (बायलेची धमकी) 


Hanv ghorant kaim randinaim mhonntai, 


ಹಾಂವ್‌ ಘರಾಂತ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ರಾಂದಿನಾಂಯ್‌ 


= ಮಾ 
ಮ್ಹಣ್ತಾಯ್‌, ಪೊಟಾಕ್‌ ತುಂ ಮಾತಿ 


potak tum mathi khatai-gi? 


ಖಾತಾಯ್‌ಗಿ (ಬಾಯ್ಲೆ ಚಿ ಧಮ್ಕಿ). (Bailechi dhomki) 
ಹಾಂವ್‌ ಆಸಾಂ ತುಜೊ ಕಸ್ಲೊ ಅಧಿಕಾರ್‌ ಗೊ हांव आसतां तुजो कसलो आधिकार गो Hanv astam - tuzo koslo odhikar-go? 
(ಘರಾಚೊ ಧನಿ). (घरचो धनी) (Ghoracho dhoni) 


हांव तुजी आण घालन सांगतां. (सोपुत) Hanv tuji aann ghalun sangtam (Soput) 


हांव आंगेण घालन आयली. (बुट्टी तिरसीली) 


ಹಾಂವ್‌ ತುಜಿ ಆಣ್‌ ಘಾಲ್ನ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾಂ (ಸೊಪುತ್‌). 
ಹಾಂವ್‌ ಆಂಗೊಣ್‌ ಘಾಲ್ನ್‌ ಆಯ್ಲಿಂ (22283, 30,0). 


Hanv angovnn ghalun ailim. 
(Butti thirsali) 


Hanv tumger dhormak jevnkna. 


हांव तुमगेर घरमाक जेंवक ना. 
(तुज्या हंगार ना) 
हांवें उलवचें ताका उलटेंच दिसता 
ad तांकां सोडन सोडल्लां. 
zid कितलें म्हण सोसचें (सोसणीकाय) 


ಹಾಂವ್‌ ತುಮ್ಗೆರ್‌ ಧರ್ಮಾಕ್‌ ಜೇಂವ್ಕ್‌ ನಾ 
(ತುಜ್ಯಾ ಹಂಗಾರ್‌ ನಾ). 


(Tujea hongar na) 


ಹಾಂವೆ ६४0९०७), 0 ತಾಕಾ ಉಳ್ಬೆಂಚ್‌ ದಿಸ್ತಾ. Hanvem ulovnchem taka 11110000 dista. 


ವೆಂತಾ J ಸೊಡಾ 
ಹಾಂವೆಂ ತಾಕಾ ಸೊಡ್ನ್‌ ಸೊಡ್ಡಾ. 


ಹಾಂವೆಂ ಕಿತ್ಲೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ 292.0 (ಸೊಸ್ಲಿಕಾಯ್‌). 


Hanvem tankam sodd’n sodd’lam. 
Hanvem kitlem mhonn soschem? 
(Sosnikai) 


Hanv taka chepem ukoltam. (Xabhas) 


हांव ताका AY उकोल्तां. (MMN) 

हांव कित्याक येवन सांपडलींगी? 

हांव गेल्या उपरांत तुमकां कळतेलें. (मनशाचें 
मोल) 

हांव ताच्या ಸ್ಪರ್ಶ बचाना. (A पडाना) 


Hany kiteak ievn sampodd’lin-gi? 


ಹಾಂವ್‌ ಗೆಲ್ಮಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ತುಮ್ಕಾಂ ಕಳ್ಲೆಲೆಂ Hanv gelea uprant tumkam kolltelem. 
(Rom, 280 ಮೋಲ್‌). 

ಹಾಂವ್‌ ತಾಚಾ ಸುತ್ತಾರಾಕ್‌ ವಚಾನಾ 
(ಮದೆಂ ಪಡಾನಾ). 

ಹಾಂವ್‌ ತಾಕಾ ಕಾಸಾಚೆಂ ಮೋಲ್‌ ದೀನಾ (ಭಾವ್‌). 


— ತಾ 9 ನ = 
ಹಾಂವ್‌ ತಾಚೆಂ ಪಿಂದುನ್‌ ಸೊಡುಂಕ್‌ ಆಸಾಂ 


(Monxachem moll) 

Hanv tanchea sutturak vhochana. 
(Modhem poddana) 

Hanv taka kasachem mol dina. (Bhav) 


हांव ताका कासाचें मोल दीना. (भाव) 
हांव ताचें पिंदून सोडूंक आसां. (गाळ) 


Hanv tachem pindun soddunk asam. 
(Gaall) 
Hanv ek ghot nis pievnk na. (Upaxim) 


(ಗಾಲ್‌). 


sons ಹ್‌ ಮಿ ers ಶಿರದ — 
೨೦ವ್‌ ಏಕ್‌ ಘೂಟ್‌ ७९७ ಎಯುಂವ್‌್‌ ನಾ 
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हांव एक घोट नीस पियेवंक ना (उपाशीं) 


तुज्या शिताक पडल्यां म्हण गी (हंगार) Hanv tujea shitak poddleam mhonn-gi? 


(ಹಂಗಾರ್‌). 


(Hongar) 


We NOY 


4 


ಹಾಂವ್‌ ಸೊಲ್ಲಾಲಿಂ (ಹಾರ್‌). 


हांव सलवालीं (हार) Hanv solvolim. (Haar) 


हावे कांय कांकनां घालूंक नांत (भियेना) 


TOT) SOARS SNA AO Deno =~ 
Mew DOI” BOG) O ಘಾಲುಂಕ್‌ ನಾಂತ್‌ 
(0 ೧ 


Hanvem kaim kanknnam ghalunknant. 
(Bhiyena) 


जे. बी. सिक्वेरा J. B. Sequeira 


Mukhamvaram / Movilam - 3 


ಮುಖಾಂವರಾಂ / ಮೊವ್ಳಾಂ - MI मुखांवरां / ೫5೫ - II 


Hanv atam tujea shitak podd’ leam. 
(Dakxennek) 


Hanvem konnso-konnso sodhlo. 


[ಹಾಂವ್‌ ಆತಾ ತುಜ್ಕಾ ಶಿತಾಕ್‌ ಪಡ್ಲ್ಯಾಂ (ದಾಕ್ಕೆಣೆಕ್‌). | हांव आतां तुज्या शिताक पडल्यां (दाक्षेणेक) 


ad कोनसो कोनसो सोदलो 

zid पयशे वांटले. 

हांव मोरोंक राकतां. 

हांवें कितें तुका केलां म्हण 

ad कष्टानी ताका वागयलां (पोसलां) 
हांव ताच्या रूणांत आसां (उपकारी मन) 
हांव तुका परको नहींवे (वळख नासलो) 
ad उलयल्लांत सत असा. (खरी गजाल) 


ಹಾಂವೆಂ ಕೊನ್ಸೊ ಕೊನ್ಸೊ ಸೊದ್ದೊ. 

ಹಾಂವೆಂ ಪಯ್ಕೆ ವಾಂಟ್ಲೆ. 

ಹಾಂವ್‌ ಮೊರೊಂಕ್‌ ರಾಕ್ತಾಂ. 

ಹಾಂವೆಂ ಕಿತೆಂ ತುಕಾ ಉಣೆ ಕೆಲಾಂ ಮ್ಹಣ್‌. 
ಹಾಂವೆಂ ಕಷ್ಟಾಂನಿ ತಾಕಾ ವಾಗಯ್ಹಾಂ (ಪೊಸ್ತಾಂ). 
ಹಾಂವ್‌ ತಾಚಾ ಯುಣಾಂತ್‌ ಆಸಾಂ (ಉಪ್ಕಾರಿ ಮನ್‌). 
ಹಾಂವ್‌ ತುಕಾ ಪರ್ಕೊ ನಹಿಂವೆ (ವಳಕ್‌ ನಾತ್ಸೊ). 
ಹಾಂವೆಂ ಉಲಯಿಲ್ಲ್ಯಾಂತ್‌ ಸತ್‌ ಆಸಾ 


Hanvem poixe vanttle. 


Hanv moronk raktam. 


Hanvem kitem tuka unne kelam mhonn. 


Hanvem koxttani taka vagoilam.(Poslam) 


Hanv tachea rinnant asam. (Upkari mon) 
Hanv tuka porko nhoi-ve? (Vallak nattlo) 


Hanvem uloilleant sot asa.(Khori gazall) 


(ಖರಿ ಗಜಾಲ್‌). 
ಹಾಂವೆಂ ಕಿತೆಂ ತುಜೆ ಪಾಯ್‌ ಧರಿಜಾಯ್‌ಗೀ हांवें कितें तुजे पांय घरिजय गी (Ard) Hanvem kitem tuje paim dhorizai-gi? 
(ಪರಾತ್ತುಂಚೆಂ). (Porattunchem) 
ಹಾಂವೆಂ, ಮ್ಹಜಿ ಮರ್ಯಾದ್‌ ತಾಕಾ ವಿಕುಂಕ್‌ ನಾ | हांवें म्हजी 7೫೫ ताका विकूंक ना. Hanvem, mhoji moriad taka vikunk na. 
(ತಾಚೆಲಾಗಿಂ ನಿದೊಂಕ್ನಾಂ). (ताचेलागी निदोंक ना) (Thachyelani nidonk na) 


Hanv voge ravtasor voge ravlim! (Chupp) 

Hanv mhonni soddchina! (Prathikar) 

Hanvem kellem pura udkant gelem. 
(Vyorth) 

Hanvem kello konddatto chodd zalo. 


हांव वोगे रावतासार वोगे रावली (चुप) 
हांव म्हणी सेडची ना! (प्रतिकार) 
हांवें केल्लें पूरा उदकांत गेलें. (AA) 


ಹಾಂವ್‌ ವೊಗೆ ರಾವ್ತಾಸರ್‌ ವೊಗೆ WAO (ಚುಪ್‌). 
ಹಾಂವ್‌ ಮ್ಹಣೀ ಸೊಡ್ಡಿ ನಾ! (ಪ್ರತಿಕಾರ್‌). 
ಹಾಂವೆಂ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಪೂರಾ ಉದ್ಕಾಂತ್‌ ಗೆಲೆಂ (ವೃರ್ಥ್‌). 


ಹಾಂವೆಂ ಕೆಲ್ಲೊ ಕೊಂಡಾಟೊ ಚಡ್‌ ಜಾಲೊ हांवें केल्लो कोंडाटो चड जालो. (विशेश मोग) 
(ವಿಶೇಸ್‌ ಮೋಗ್‌). 


ಹಾಂವೆಂ ಜಿಯೆಂವ್ಚೆಂ ಖೈಂಚಾ ಸುಖಾಕ್‌ (ನಿರಾಶಾ). 


(Vishesh mog) 


हांवें जियेंवचें खंयच्या सुखाक? (निराशा) Hanvem jievenchem khoinchea sukhak? 


(Niraxa) 


हांव कितें तुका देडो जायगी? (संगत) 
हांव ताच्या कागदाची वाट राकतां (निरिक्शण) 


ಹಾಂವ್‌ ಕಿತೆಂ ತುಕಾ BBO ಜಾಯ್‌ಗಿ (ಸಾಂಗಾತ್‌). Hanv kitem tuka dheddo 731-817? (Sangat) 


ಹಾಂವ್‌ ತಾಚಾ ಕಾಗ್ದಾಚಿ ವಾಟ್‌ ರಾಕ್ತಾಂ (ನಿರೀಕ್ಷಣ್‌). 


Hanv (೩೦0೦೩ kagdachi vatt raktam. 


(Niriksann) 
ಹಾಂವೆಂ ತಾಚೆಂ ಕಹಲೆಂ ಬುಡ್ಕೆಲಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ zid ताचें कहलें वुडयलां म्हण (लुक्साण केलां) Hanvem tachem kahalem buddoilam 
(ಲುಕ್ಸಾಣ್‌ ಕೆಲಾಂ). mhonn.(Luksann kelam) 
ಹಾಂವ್‌ ಯೇವ್ನ್‌ ತುಜೊ ಸೊರ್ಕು ಜಿರಯ್ತಾಂ हांव येवन तुजो सोरकु जिरयतां. (शिकशा ಔತ) | Hanv ievn tuzo sorku 11011217. 
(ಶಿಕ್ಷಾದಿತಾಂ). (Xikxa ditam) 
ಹಾಂವೆಂ ತಾಕಾ ಕಿತ್ಲೆಂ ६.०४२०३३, ,०९ ಆಯ್ಕಾನಾ | हांवें ताका कितलें भोळायल्यारी आयकाना Hanvem taka kitlem bhollailearui aikona. 
(ಹಟ್ಟಿಷಣ್‌). (हट्टीपण) (Hottiponn) 


'हांव तुजें are निदायतां (शिक्षा Rai) Hanv tujem moddem nidaitam. 
(Xikxa ditam) 


Hanv mhojem pot kosheim bhorin. 


ಹಾಂವ್‌ ತುಜೆಂ ಮೊಡೆಂ ನಿದಾಯ್ತಾಂ (ಶಿಕ್ಲಾ ದಿತಾಂ). 


ಹಾಂವ್‌ ಮ್ಹಜೆಂ ಪೋಟ್‌ ಕಶೇಂಯ್‌ ಭರಿನ್‌ हांव म्हजें पोट कशेंय भरीन (स्व भर्वसो) 
(ಸ್ವ ಭರ್ವಸೊ). 

ಹಾಂವೆಂ ಎದ್ದೋಳ್‌ ಕೋಡ್ತ್‌ ಕಛೇರ್‌ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ನಾ 
(ಸೀದಾ ಮನಿಸ್‌). 

ಹಾಂವ್‌ ಮಾತಿ ಮುಡ್ಡುನ್‌ ಖಾತಾಂ, ಕಷ್ಟಾಂನಿ 

(ಜಿಯೆತಾಂ). 

ಹಾಂವ್‌ ಕಾಂಯ್‌ DW, ಶಿತಾಕ್‌ ಪಡೊಂಕ್‌ ನಾ 
(ಹೊಂದ್ಟೊನ್‌ ನಾ). 

ಹಾಂವ್‌ ಫಟ್ಟ್‌ ಕರ್ನ್‌ ವಚೊನ್‌ ಆಯ್ಲಿಂ 

(Sa, ಭಿತರ್‌). 


(51೩010೯೪೦5೦) 


ald येदोळ कोडत कचेर पळेवक ना. 
(सिदा मनीस) 
हांव माती gga खातां. (कश्टानीं जीयेतां) 


Hanvem eddoll kodd’th kacher pollevnk na 


(Seedha monis) 


Hanv mathi muddun khatam. 
(Koxttani jietam) 


Hanv kaim tujea shitak poddonk na. 


हांव कांय तुज्या शिताक पडोंक ना. 
(होंदबोन ना) 
हांव Ge करन वचोन आयली. (घडिये fray 


(Hondvon na) 


Hanv futt korun vochon ailim. 
(Ghoddie bhitor) 
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हांव पोंदल्या दोल्यांनी पळेत आमां. 
हांव ताचें पोंत धरन धांवली. (पटापाट) 


Hanv pondlea (0110801 00110111 asam. 
Hanv tachem ponth dhor’n dhavlim. 
(Pattapat) 


Hanv char putti-shitam jevlim. 


ಹಾಂವ್‌ ಪಂದ್ಲ್ಯಾ ದೊಳ್ಳಾಂನಿ ಪಳೆತ್ತ್‌ ಆಸಾಂ. 

ಹಾಂವ್‌ ತಾಚೆ ಪೋಂತ್‌ ಧರ್ನ್‌ ಧಾಂವ್ಲಿಂ 
(ಪಾಟಾಪಾಟ್‌). 

ಹಾಂವ್‌ ಚಾರ್‌ ಸುಖಂ ಶಿತಾಂ BAO 
(ನಿಸ್ತೆಂ ನಾಸ್ತಾಂ). 

ಹಾಂವೆಂ ವಿಚಾರ್‌ಲ್ಲ್ವಾಕ್‌ ತಾಣೆ ಹಾತ್‌ ಪಾಪುಡ್ಲೆ 
(ಇನ್ಕಾರ್‌ ಕೆಲೆಂ). 

ಹಾಂವೆಂ ಅಂದಾಜಾಚೆರ್‌ ಗುಂಡು ಮಾರ್ಲೊ (ತೀರ್‌). 

ಹಾಂವ್‌ ಪಯ್ಕೆ ನಾಸ್ತಾನಾ ಸಾಂಪಡ್ಲಿಂ 


हांव चार सुखीं शितां जेवली. (निसते नासतां) 


(Nistem nastam) 


Hanvem vicharulleak - tanne haat papuddle 
(Inkar kelem) 
Hanvem ondazacher gunddu marlo.(Thir) 


हांवें विचरल्याक ताणे हात पापुडले (इनकार केलें) 


हांवें अंदाजाचेर गुंडू मारलो. (तीर) 
हांव पयशे नाम्तानां सांपडली. (लाचारपण) 


Hany poixe nastana sampoddlim. 


(ಲಾಚಾರ್‌ಪಣ್‌). (Lacharponn) 


ಹಾಂವ್‌ 3२९३२, ಉತ್ರಾಕ್‌ ಕಾಸಾಚೆಂ ಮೋಲ್‌ ದೀನಾ 
(ನಾಭರ್ವಸೊ). 
ಹಾಂವ್‌ ಪಾಪಾಚಿ ಮ್ಹಣ್‌ ५९3,3२ (ಕಷ್ಟಿತಾ). 


हांव ताच्या उत्राक कासाचें मोल दीनां. Hany tachea utrak kasachem mol dina. 
(ना भरवोसो) 


हांव पापाची म्हण घणमिता (कश्टीता) 


(Na-bhorvoso) 

Hany papachim mhonn dhonnsita. 
(Kastitha) 

Hanvem uloilear taka aangaar ieta. 
(Raag ieta) 


Hanv ani koneak poddlim putha. 


ಹಾಂವೆಂ ಉಲೈಲ್ಕಾರ್‌ ತಾಕಾ ಆಂಗಾರ್‌ ಯೆತಾ हांवें उलयल्यार ताका अंगार येता. (राग येता) 
(ರಾಗ್‌ ಯೆತಾ). 

ಹಾಂವ್‌ ಆನಿ ಕೊನ್ಯಾಕ್‌ BAO ಪುತಾ 
(ಪ್ರಾಯ್‌ ಜಾಲಿ). 

ಹಾಂವ್‌ ಹ್ಯಾ ಘರಾಂತ್‌ ದೀಸ್‌ ಕಾಡ್ತಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ಗೀ 


हांव आनी कोनशाक पडलीं पुता. (प्राय जाली) 


(Pirai zali) 


हांव ह्या घरांत दीस काडतां म्हणगी (लाचार पण) |Hanv hea ghorant dis kaddtam mhonn-gi? 


(ಲಾಚಾರ್‌ಪಣ್‌). (Lacharponn) 
ಹಾಂವ್‌ ಸೊಸ್ತಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ಗೀ (ಲಾಚಾರ್‌ಪಣ್‌). 
ಹಾಂವ್‌ ಆರಡ್‌ ಬರಡ್‌ ಖಾಯ್ದಾ 

(ರುಚಿಚೆಂ ಜಾಯ್‌). 
ಹಾಂವೆಂ ತಾಕಾ ಭಾರ್ಕಾಯೆನ್‌ ಪಳೆಲೆಂ (ಪಾರ್ಕಿಲೆಂ). 


हांव सोसतां म्हण गी (लाचार पण) 
हांव आरड वरड खायना. (fra जाय) 


Hanv sostam mhonn-gi? (Lachaarpann) 


Hanv arad-barad khaina. (Ruchichem zai) 


ad ताका वारकायेन पळेलें. (पारकीलें) Hanvem taka bharkaien polloilem 
(Parkilem) 


Hanvem tachea ghorachem daar pollevnk 


ಹಾಂವೆಂ ತಾಚಾ ಘರಾಚೆಂ ದಾರ್‌ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ನಾ | हांवें ताच्या घराचें दार पळेवंक ना. (वचोंक ना) 


(ವ್ಹಚೊಂಕ್‌ ನಾ). na. (Vhochonk na) 
ಹಾಂವೆಂ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ಮ್ಹಜೊ ಗೂ.ಖಾ ಮ್ಹಣ್‌ zid सांगलें म्हजो Ta म्हण (हिणसुंचे) Hanvem sanglem, mhozo goo kha 1111011. 
(ಹಿಣ್ಸುಂಚೆಂ). (Hinnsunchem) 


zid fad तुजे दोळे कोंकल्यात गी? 
(वायट केलांगी) 

हांव कितें तुका जड जाल्यां ? 

हांव Wah वचोन तांच्या हातांत सांपडली. 
(फसली) 

zia कितें वाटेर पडोंक ना.(सासर) 

zid कांय कांकणां घालूंक नांत. (भियेना) 


ಹಾಂವೆಂ ತುಜೆ ದೊಳೆ ಕೊಂಕ್ಸ್ಯಾಂತ್‌ಗಿ 
(ವಾಯ್ಟ್‌ ಕೆಲಾಂಗಿ). 
ಹಾಂವ್‌ ಕಿತೆಂ ತುಕಾ ಜಡ್‌ ಜಾಲ್ಕಾಂ? 


Hanvem tuje kitem dolle konkleat-gi? 
(Vaitt kelam-gi?) 


Hanv kitem tuka zodd zaleam? 


ಹಾಂವ್‌ ಸತ್ತ್ವಾಕ್‌ ವಚೊನ್‌ ತಾಚ್ಕಾ ಹಾತಾಂತ್‌ Hany 5011088 vhochon tachea hatant 
ಸಾಂಪಡ್ಲಿಂ (ಫಸ್ಲಿಂ). 


ಹಾಂವ್‌ ಕಿತೆಂ ವಾಟೆರ್‌ ಪಡೊಂಕ್‌ ನಾ (ಸಸಾರ್‌). 


sampoddlim. (10511111) 
Hanv kitem vatter poddonk na. (Sasaar) 
ಹಾಂವೆಂ ಕಾಂಯ್‌ ಕಾಂಕ್ಲಾಂ ಘಾಲುಂಕ್‌ ನಾಂತ್‌ Hanvem kaim kanknnam ghalunk nant. 
(Bhiena) 


Hanv punni bilkul soschim na. (Dhoir) 


ಸೊ 


ಲ್ಕುಲ್‌ ಸೂಸ್ಪಿಂ ನಾ (ಧೈರ್‌). 


त 
) 
4 
& 
ಣಿ 


हांव पुणी विलकुल सोसची नां. (धैर्य) 

हांव जाल्लीं जाल्यार ताच्यो पारियो धरन 
चिर्डीतीं. (गाळ) 

हांव कितें घरांत कचरो गी? (ससार) 

हांव इल्लें आड पडतां तीं पूरा काटांत पोडोंदीत 
(सवकासाय) 

हांव धम्म बांधुन घांवलीं (पुरासाण लेकिनास्तां) 


Hanv zallim zalear tacheo pario dhorn 
chirdditim. (Gaall) 


Hanv kitem ghorant kochro-gi? (Sasaar) 


ಕಿತೆಂ ಘರಾಂತ್‌ ಕಚ್ರೊಗಿ (ಸಸಾರ್‌). 


AS ao os -2 ಪೂ 
९००८००" ಇಲ್ಲಂ ಆಡ್‌ ಪಡ್ತಾಂ ತಿಂ ಪೂರಾ ಕಾಟಾಂತ್‌ 


yA Hanv illem aadd poddtam - tim pura 
ಪಡೂಂಧಿತ್‌ (ಸವ್ಕಾಸಾಯ್‌). 


kattant poddondit. (Sovkasai) 


Hanv dhumm bandhun dhavlim. 


೦). Purasann lekinastan 
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ಹಾಂವೆಂ ಕಿತ್ಲೆಂ ದಿಲ್ಕಾರೀ ಉಸ್ಲೆಂಚ್‌ (ಸಸಾರ್‌). | हांवें कितलें दिल्यारी ತಗಣ (ससार) 


Hanvem kitlem dileari - usannench. 


(Sasaar) 


हांव पिडेन त्या संसाराक वचोन ह्या संसाराक 
आयलीं. (गडीस) 
हांव सांगोन खंय गेल्लीं (खरी गजाल) 


ಹಾಂವ್‌ ಪಿಡೆನ್‌, ತ್ಕಾ ಸಂಸಾರಾಕ್‌ ವಚೊನ್‌, wa, 
ಸಂಸಾರಾಕ್‌ ಆಯ್ಲಿ! (ಗಡೀಸ್‌ ಜಾಲಿಂ). 

ಹಾಂವ್‌ ಸಾಂಗೊನ್‌ ಖಂಯ್‌ ಗೆಲ್ಲಿಂ 
(ಖರಿ ಗಜಾಲ್‌). 

ಹಾಂವ್‌ ಸುತ್‌ ಧರ್ನ್‌ ಉಮ್ಮಾಳ್ತಾಂ ತಾಕಾ ಕಿತೆಂ 
(ಕಷ್ಟ್‌ ಸಾಂಗ್ಚೆ). 

ಹಾಂವೆಂ ಎಕ್ಲ್ಯಾನ್‌ಂಚ್‌ ಘರಾಂತ್‌ ಮೊರಾಜಾಯ್‌ 
(ಎಕ್ಸುರಿ). 

ಹಾಂವ್‌ ಕಿತೆಂ ರುಡ್ಡಿ ಸಾರೊಣ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಚಿಂತ್ಲೆಂಯ್‌ಗಿ ತುವೆಂ (ಸಸಾರ್‌). 

ಹಾಂವೆಂ ದಾಮುನ್ನ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ (ಜ್ಕೊರಾನ್‌). 

ಹಾಂವೆಂ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ಆಯ್ಕಾಲ್ಕಾರ್‌ ಫಾತರ್‌ 
ಉದಾಕ್‌ ಜಾತೊ ಕೊಣ್ಣಾ 
(ಉತ್ರಾಕ್‌ ಮೋಲ್‌ ನಾ). 

ಹಾಂವೆಂ ತಾಕಾ "ಮಾಕೊಂಡ್‌' ಕೆಲೊ (ಫಟಯ್ಲೆಂ). 

ಹಾಂವೆಂ ಇಲ್ಲಿಂ ಕುಂಕ್ಣಾಚಿ ನೀದ್‌ DA, 
(ಲ್ಹಾನ್‌ ನಿದ್‌). 

ಹಾಂವೆಂ ಕಿತೆಂ ತಾಚೆ ದೊಳೆ ತೊಪ್ಲಾತ್‌ಗಿ? 
(ವಾಯ್ಟ್‌ ಕೆಲಾಂಗಿ). 

ಹಾಂವೆಂ ಕೆಲ್ಮಾರ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಗಾಂಟಿಂತ್ಲೆಂ ವೆತಾಗೀ? 
(ತಾಚೆಂ ಖರ್ಚಿನಾ). 

ಹಾಂವೆಂ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಪೂರಾ ಉದ್ಕಾಕ್‌ ಗಾಲ್ಲೆಂಬರಿ ಜಾಲೆಂ 
(ವ್ಯರ್ಥ್‌). 

ಹಾಂವ್‌ ಆತಾಂ ಖರ್ಗಾತಾಂ ತೆಂ ಮ್ಹಾಕಾಚ್‌ ಗೊತ್ತು 
(ಬೆಜಾರಾಯ್‌). 

ಹಾಂವ್‌ ಖಂಚಾಕೀ ತಯಾರ್‌ ಆಸಾಂ ತೆಂ ಆಯ್ಕಾನಾ 
(ಕಾಜಾರಾಕ್‌). 

ಹಾಂವ್‌ ಚ್ಯಾರ್‌ ಅಕ್ಷರಾಂ ಶಿಕ್‌ಲ್ಲೊಂ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ 
ಆಜ್‌ ಹಿ ಗತ್‌ ಯೆತಿನಾ (ಉಣೆ ಶಿಕಾಪ್‌). 

ಹಾಂವೆಂ ವ್ಹಡ್‌ ವ್ಹಡ್‌ ಸಪ್ಣಾಂ ದೆಖ್‌ಲ್ಲಿಂ ಪೂಣ್‌ 

ಆಜ್‌ ಮ್ಹಜಿ ಗತ್‌ಗೀ ದೆವಾ! (ಸೊಲ್ಟೊಣಿ). 


Hanv pidden, tea sounsarak vhochon hea 


sounsarak ailim. (Goddis zalim) 


Hanv sangon khoim gellim? (Khori gozal) 


हांव सुत धरून उमकालतां ताका कितें. 
(कष्ट सांगचे) 
ad एकल्यानंच घरांत मोराजय (एकसुरी) 


Hanv suth dhorn umkalltam - taka kitem? 
é (Koxtt sangche) 
Hanvem iekleanunch ghorant morazai. 
(Eksuri) 


Hanv kitem zaddchi saronn mhonn 


हांव कितें झाडची सारोण म्हण चितलेंयगी qd. 
(ससार) 

हावे दामुन्न सांगलें. (ज्योरान) 

ad सांगल्लें आयकाल्यार फातोर उदाक जातो 

कोणा (उत्राक मोल ना) 


chintleim-gi tuvem? (Sasaar) 


Hanvem damunn sanglem. (Jyoran) 


Hanvem sang’llem aikolear fator udak zato 


konna. (Utrak mol na) 


zid ताका मांकोड़ केलो (फटयलें) 
हांवें इल्ली कुंकडाची नीद काडली (ल्हान नीद) 


Hanvem taka mankodd kelo. (Fottoilem) 

Hanvem illi kunkddachi nid kaddli. 
(Lhan nid) 

Hanvem kitem tache dolle topleat-gi? 
(Vaitt kelam-gi) 


Hanvem khelear tachea ganttintlem vheta- 


aid कितें ताचे दोळे तोपल्यात गी? 
(वायट केलांगी) 

हांवे खेल्यार ताच्या गांटींतलें वेतागी? 
(ताचें खर्ची ना) 

हांवें केल्लें पूर उदकाक गल्लेपरी जालें. (व्यर्त) 


gi? (Tachem khorchina) 


Hanvem kellem pura udkak gallebori 


zalem. (Vyorth) 


हांव अतां खरगातां ते म्हकाच गोत्तू (वेजाराय) Hanv atam khorgotam tem mhakach gothu. 


(Bejaray) 


हांव खंच्याकी तयार आसां तें आयकाना 
(काजाराक) 

हांव चार 31871 शिकल्ल्लों जाल्यार आज ही गात 
येती ना (उणें शिकाप) 

ad व्हड व्हड सपनां देखल्लीं पूण आज म्हजी 

गतगी देवा (सल्वोणी) 


Hanv khoincheakui ready asam - tem 


aikona.(Kazarak) 


Hanv char oxoram xikullom zalear az hi 
got ietina. (Unne xikap) 


Hanvem vhodd vhodd sopnnam dekhillim - 


punn az mhoji got-gi Deva! 


(Solvonni) 


ಹಾಂವೆಂ ಕಾಂಯ್‌ ಹಾತಾಕ್‌ WALO ಘಾಲುಂಕ್‌ 
ನಾಂತ್‌ (ಭಿಂಯೆನಾ). 

ಹಾಂವ್‌ ಫಟಿ ಮಾರಿನ್‌, ಮ್ಹಾಕಾ ದೇವ್‌ ಮಾರಿತ್‌ 
(ಸತ್ತಿ). 

ಹಾಂವ್‌ ಮೊರ್ತಾ ಮ್ಹಳ್ಳಾರೀ ಏಕ್‌ ಘಡಿ ವೇಳ್‌ 
ಮೆಳಾನಾ (ಕಷ್ಟಾಂಚೆಂ ಕಾಮ್‌). 

ಹಾಂವ್‌ ಜೀವ್‌ ಆಸೊನ್‌ ಫಾಯ್ದೊ ಕಿತೆಂ? 
(ಜಿಣೈೆಂತ್‌ ತಾತ್ಸಾರ್‌). 

ಹಾಂವ್‌ ಆತಾಂ ಇಲ್ಲೊಂ ಪಯ್ಯಾಂನಿ ಆಡ್ಜಾಲಾಂ 

(ಹಾತ್‌ ५२०८३ 37). 


ald कांय हाताक बोळीं घालूंक नांत (भियेना) Hanvem kaim hatak bollim galunk nant 
(Bhiena) 


Hanv fotti marin, mhaka Dev marit.(Satti) 


हांव फटी मारीन म्हाका देव मारीत. (सत्वी) 


हांव 77೫ म्हल्यारी एक घडी वेळ मेळाना 
(कष्षाचे काम) 
हांव जीव आसोन फायदो कितें? 
(जिण्येत तातसार) 
हांव आतां इल्लो पयशांनी आडचालां 
(हांत भांदल्यात) 


Hanv mortam mhollearui iek ghoddi vell 
mellana. (Koxttanchem kaam) 


Hanv jiv ason faido kitem? 


(Jinnient tatsar) 


Hanv atam illo poixani oddcholam. 


(Haat bandleat) 
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ಹಾಂವೆಂ ತಾಚೆಕಡೆ ಪೋಂತ್‌ ಮಾರ್ಲಾಂ 

(ಶರ್ಥ್‌ ಗಾಲಾಂ). 

ಹಾಂವ್‌ ಬರ್ಕಾಕ್‌ ಬರಿಂ ನಾತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಮ್ಹಜಾಕೀ ಕೊಣೀ 
TRO, GA D ಕಳ್ಳೆಂಮೂ? 

ಹಾಂವ್‌ ಪೂಣಿ ತಾಕಾ ಬರ್ಕಾತಾಯೆನ್‌ ಜಿಯೆಂವ್ಕ್‌ 
ಖಂಡಿತ್‌ ಸೊಡ್ಡಿ ನಾ (ಗಾಳ್‌). 

ಹಾಂವ್‌ ಥಂಯ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತೊ ಬಚಾವ್‌ ಜಾಲೊ 


Hanvem tachekodde pont marlam. 
(Xhorth galam) 
Hanv boreak borim- natlear mhojeakui 


zia ताचेकडे पोंत मारलां (शार्य गलां) 


हांव बाग्राक बरी-नातल्यार म्हजाकी कोणी वायट 
small ना कळळें मू? 

हांव पुणी ताका वरकातायेन जियेंवक खंडीत 
सोडची ना (गाळ) 

zia थंय आसल्यान तो बचाव जालो (आधार) 


konnui vaitt aschina kollem-mu? 


Hanv punni taka borkataien jievnk 
_khonddit soddchina. (Gaall) 


Hanv thoim asullean to bachav zalo. 


No (Adhar) 
ಹಾಂವೆಂ ತಾಕಾ ಕುಟ್ಟುನ್‌ ४७६३०३१ 0 हांव ताका HEA उलयलीं. (वळक धरली) Hanvem taka kuttun uttoilem. 
(Vollok dhorli) 


(ವಳಕ್‌ ಧರಿ). 
ಹಾಂವ್‌ ತಾಚಿಕಡೆ ಫಸ್ಟಿಂ ವಾಂಚ್ಲಿಂ (ಕಾಮುಕ್‌ಪಣ್‌). 


हांव ताचेकडे padi वाचली. (कामुक पण) Hanv tachekodde foschim vanchlim. 


(Kamukponn) 


Hanvem kahalem sanglearui to ‘pusk’ 
korta. (Mol dina) 


Hanvem tachelagim ‘kusri’ magli. 


हांवे काहलें सांगल्यारी ते पुस्क करता. 
(मोल दीना) 

zid ताचेलागी कुसरी मागली 

हांव ताचो सांगात धरून फसली. 

ad ताका पयलेंच हिशारो दिल्लो. 

हांवें ताका दोळे मोडले तरी ताका सामझालना. 
(मुन्गाड हिशारो) 

हांव सांजेचें इल्लें भांबडेक वेतां. (सवकासाय) 


ಹಾಂವೆಂ ಕಹಲೆಂ ಸಾಂಗ್ಲ್ಯಾರೀ ತೊ"ಪುಸ್ಕ್‌' ಕರ್ತಾ 
(ಮೋಲ್‌ ದೀನಾ). 

ಹಾಂವೆಂ ತಾಚೆಲಾಗಿಂ "ಕುಸ್ರಿ' WAN. 

ಹಾಂವ್‌ ತಾಚೊ ಸಾಂಗಾತ್‌ ಧರ್ನ್‌ ಫಸ್ಲಿಂ. 

ಹಾಂವೆಂ ತಾಕಾ ಪೈಲೆಂಚ್‌ "ಹಿಶಾರೊ' ದಿಲ್ಲೊ. 

ಹಾಂವೆಂ ತಾಕಾ ದೊಳೆ ಮೊಡ್ಲೆ ತರೀ ತಾಕಾ 
ಸಮ್ಹಾಲ್ನಾ (ಮುಂಗಡ್‌ ಹಿಶಾರೊ). 

ಹಾಂವ್‌ ಸಾಂಜೆಚೆ ಇಲ್ಲೆಂ "ಭೊಂವ್ಲೆಕ್‌' ವೆತಾಂ 


Hanv tacho sangat dhorn 10511111. 

Hanvem taka poilench ‘hixaro’ dillo. 

Hanvem taka dolle moddle - torui taka 
somzale na. (Mungad hixaro) 


Hanv sanjechem illem ‘bhovnddek’ vetam. 


(ಸವ್ಕಾಸಾಯ್‌). (5೩೪॥ ೩5೩1) 
ಹಾಂವ್‌ ಧಾ ಬೊಟಾಂ ರುರವ್ನ್‌ ಖಾತಾಂ हांव धा भोटां झारवन खातां. (कष्ट काडतां) Hanv dha bottam zorovn khatam. 
(ಕಷ್ಟ್‌ ಕಾಡ್ವಾಂ). (Koxtt kaddtam) 


ಹಾಂವೆಂ ಕೆಲ್ಲಿ ಕಾಮಾಂ ಖಂಚೀಯಿ ಸುಫಳ್‌ Hanvem kellim kama khoinchi-ie sufoll 
ಜಾಯ್ನಾಂತ್‌ (ಜಯ್ತ್‌ ಮೆಳಾನಾ). 

ಹಾಂವೆಂ ಮಾಂಡುನ್‌ ದವರುಲ್ಲೆಂ ತುಂ ಪಾಡ್‌ 
ಕರಿನಾಕಾ! 

ಹಾಂವ್‌ ಪುಣೀ ತುಜ್ಕಾ ಯಣಾಂತ್‌ ಪಡ್ಹೊಂನಾ. 

ಹಾಂವೆಂ ದಿಲ್ಲೆಂ ತಾಕಾ, ‘DA, ಸಮಾನ್‌' ಕೆಲೆಂ 
(ಸಸಾರ್‌ ಜಾಲೆಂ). 

ಹಾಂವೆಂ “ಬಾರ್ಯಾಯೆನ್‌' ಪಳೆಲೆಂ (ಪಾರ್ಕಿಲೆಂ). 


ad केल्ली कामां खंचीय सुफल जायनांत 
(जयत Aart) 
ald मांडून दवरुल्लें तूं पाड करीनाका. 


zainant.(Zoit mellana) 
Hanvem manddun dovorillem tum paad 


korinaka! 


हांव पुणीं तुज्या ऋणांत पडचोंनां. Hany punni tujea rinnant poddchona. 
zid दिल्लें ताका पुस्के सामान केलें. (ससार जालें) | Hanvem dille taka, ‘puske saman’ kelem. 


(Sasaar zalem) 


zid भारकायेन पळेलें. (पार्कीले) Hanvem ‘bharkhaien’ pollelem. 
(Parkilem) 


Hanv ghora bhitor rigtana tujem sondd 


ಹಾಂವ್‌ ಘರಾ ಭಿತರ್‌ ರಿಗ್ತಾನಾ ತುಜೆಂ ಸೊಂಡ್‌ 
ಫುಗ್‌ಲ್ಲೆಂಚ್‌ ಆಸ್ತಾ! (ಸ್ವಾಗತ್‌ ನಾ). 

ಹಾಂವೆಂ ಥುಕ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತೊ ಲೆಂವ್ತಾ. 

ಹಾಂವ್‌ ಪುಣಿ ತಾಂಗೆರ್‌ ಪಾಂಯ್‌ ದವರ್ದಿನಾ 
(ರಾಗಾನ್‌ ಆಸಾಂ). 

ಹಾಂವ್‌ ತಾಚಿ “ಕಾಸ್ಟಿ ಮೂಂಜ್‌' ದೋನ್‌ಯಿ 
ಸೊಡೊಂವ್ಕ್‌ಆಸಾಂ (TRA, 83,0). 

ಹಾಂವ್‌ ಘರಾಂತ್‌ ಆಸಾಂ ಮೂ, ಆನಿಕೀ 
ಮೊರೊಂಕ್‌ನಾ ಮೂ? (ಬೆಜಾರಾಯ್‌). 

ಹಾಂವೆಂ ಕಾಂಯ್‌ ಹಾತಾಕ್‌ ಕಾಂಕ್ಲಾಂ ಘಾಲುಂಕ್‌ 
ನಾಂತ್‌! (ಧರ್ಯ್‌ ದಾಕೊಂವ್ಚೆಂ). 


हांव घरा भितर रिगताना तुजें सोंड फुगल्नेंच 
आस्तां | (स्वागात ना) 

zid थुकल्यार तो लेंबता. 

हांव पुणी तांगेर पाय दवरची ना. (रागान आसां) 


fugullench asta! (Swagat na) 


Hanvem thuklear to levnta. 


Hanv punni tanger paim dovorchina. 


(Ragan asam) 


हांव ताची काश्टी HA दोनय सोडोंबक आमां. Hanv tachi ‘kaxtti moonz’ donui soddovnk 
(नागडों करचें) 

हांव घरांत आमां मूं, आनीकी मोरोंक नामू? 
(भेजाराय) 

zid कांय हाताक कांकाणा घालूंक नांत! 
(4 दाखवंचे) 

ald सांगल्ले मारयाद आसल्याक पुरो. 


asam! (Nagddo korchem) 


Hanv ghorant asa-mu, anikui moronk na- 


mu? (Bhezarai) 
Hanvem kaim hatak kanknnam galunk 
nant! (Dhair dakovnchem) 


ಹಾಂವೆಂ ಸಾಂ ಗ್‌ಲೆ೦ ಮ ರಾ ದ್‌ ಆಸ್‌ ಲಾ ಪುರೆ i i 
८००८८८० ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲಂ ಮರ್ಯಾದ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಪುರೊ. Hanvem sangillem moriad assulleak puro. 


जे. बी. सिक्वेरा J. B. Sequeira 


ಮುಖಾಂವರಾಂ / ಮೊವ್ಳಾಂ - MI 


ದೀಂವ್ಕ್‌ಯಿ ದೀನಾಂತ್‌. 

ಹಾಂವ್‌ ತೆಂ ಕರ್ತಾಂ ಹೆಂ ಕರ್ತಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಕಾಡ್ಬಿತಾಲೊಯ್‌ (ವ್ಹಡ್ವಿಕಾಯ್‌). 

ಹಾಂವ್‌ ಘರಾಂತ್ಲೊ "ಕಯ್ರ್‌' ಮ್ಹಣ್‌ 
ಚಿಂತಾತ್‌ (ಹಲ್ಕ್‌ ಕರ್ತಾತ್‌). 

ಹಾಂವ್‌ ತುಕಾ ಕೊಡ್ತಿಂತ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಕಾಣ್ಣೆತಾ 
(ಕಾನೂನಾಚಿ ಲಡಾಯ್‌). 

ಹಾಂವೆಂ ತಾಚೆಂ ಇಲ್ಲೆಂ ಪುಣಿ "ಮೂಟ್‌' ಖೆಲಾಂ 
(ಉಪ್ಕಾರ್‌ HABI). 

ಹಾಂವ್‌ ಸರ್ವ್‌ ಕಾಮಾಂ ८0055१, ಥಂಯ್ಚ್‌ 
ಸೊಡ್ನ್‌ ಧಾಂವೊನ್‌ ಆಯ್ಲಿಂ (ಆಮ್ಸೊರ್‌). 

ಹಾಂವ್‌ ತುಕಾ ದುಗ್ಗು ಸಲಾಮ್‌ ಗಾಲ್ಜಿಂನಾ 
(ಗುಲಾಮ್‌ ನ್ಹಂಯ್‌). 

ಹಾಂವ್‌ ಬರ್ಕಾಕ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ಬರಿಂ! 
(ನಾ ತರ್‌ ವಾಯ್ಟ್‌). 

ಹಾಂವ್‌ ಕಹಲ್ಮಾಕ್‌ ಜಲ್ಮೊನ್‌ ಮೆಲಿಂಗೀ? 
(ದೆವಾಚೆರ್‌ ರಾಗ್‌). 

ಹಾಂವೆಂ ಕಶೆಂ ಸೊಸುನ್‌ ವ್ಹರ್ನೆಂ? 

ಹಾಂವ್‌ ಆಸ್ತಾನಾ ತುಕಾ ಕಸಲೆಂ ಭೈಂಗೊ, ಕಸಲೆಂ 
ಕಷ್ಟ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರಿ ಮ್ಹಜೆಕಡೆ ಸಾಂಗ್‌. 


ಕಾಂಯ್‌ ಚಾಕರ್ನ್‌ ನಹಿಂ (ಬಾಯ್ಲ್‌). 

ಹಾಂವ್‌ ಆಜ್‌ ಪಾತ್ಕಾಂತ್‌ ಪಡ್ಡಿಂ ವಾಂಚ್ಲಿಂ 
ತಾಚೆಕಡೆ! (ಪ್ರಧುವಾರ್‌). 

ಹಾಂವೆಂ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂಚ್‌ ತುಕಾ ಕಶೆಂ ಉಸ್ತುರೆಂ 
ಗೆಲೆಂ (ಬರೆಂ ಲಾಗ್ಲೆಂನಾ). 

ಹಾಂವೆಂ ಗಟ್ಟ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡ್ಲಿ (ಖೆಲೆಂ). 

ಹಾಂವೆಂ ಉಲಯಿಲ್ಲೆಂ ತಾಕಾ ಆಡ್ಡೂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆಂ 
(ಬರೆಂ ಲಾಗ್ಲೆಂನಾ). 

ಹಾಂವ್‌ ತಾಚ್ಕಾ ದೊಳ್ಳಾಂ ಭಾಯ್ರ್‌ ಖಂಯ್‌ಗಿ 
ಪಯ್ಸ್‌ ವೆತಾಂ (ಜಿಣೈಚೊ ತಾತ್ಸಾರ್‌). 

ಹಾಂವೆಂ ಆನಿ ಖೈಂಚಾ ಸುಖಾಕ್‌ ಜಿಯೆಂವ್ದೆಂ 
(ಜಿಣೈಚಿ ಸೊಲ್ರೊಣಿ). 

ಹಾಂವೆಂ ಕಿತೆಂ ತಾಚ್ಕಾ ಪೊಟಾಂತ್‌ ಹಾತ್‌ 
ಘಾಲ್ನ್‌ ಪಳೆಲಾಂಗಿ 
(22303 ० ಕಶೆಂ ಸಮ್ದೊಂಚೆಂ). 

ಹಾಂವೆಂ ತಾಕಾ ಸಾಫ್‌ ಸಾಂಗೊನ್‌ ಸೊಡ್ಲೆಂ 
(ಇನ್ಕಾರ್‌, ಕಬುಲಿ). 

ಹಾಂವ್‌ ಉಲ್ಮೆನಾ ಹಾಬಾ, ಮ್ಹಜಿಚ್‌ ಜೀಬ್‌ 


ಹಾಂವ್‌ ಜಾಲ್ಲಿಂ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಸುರೈನ್‌ ಸಮಾ 


ಹಾಂವ್‌ ಕಶೇಂಯ್‌ ಕಾಣ್ಫೆನಾಂಮೂ, ಮ್ಹಾಕಾ ಕೊಣೀ 


ಹಾಂವ್‌ ಕಾಜಾರ್‌ ಜಾಲ್ಕಾಂ ತಾಚೆಂ ಲಾಗ್ಗಿಂ, ಹಾಂವ್‌ 


ಮ್ಹಾಕಾ ಲಾಗಾತ್‌ (ಸ್ವತಾ ಲ್ಹಾನ್‌ ಕರ್ಚೆಂ). 


ಖೊಚಾಯ್ತಿಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ. (ರಾಗ್‌ ಕಾಡ್ಡೊ). 


मुखांवरां / मोव्ळां - NI 


हांव कशेंय काणधेना मू, म्हाका कोणी दींवक ई 
दीनांत i 

हांव तें करतां हें करतां, म्हण काडपितालोय 
(व्हडविकाय) 


हांव तुका कोडतींत पळेवन काणघेतां. 
(कानुनाची लडाय) 


हांव सर्व कामां, थंयच्या थंयंच सोडन धांवोन 
आयलीं. (अमसोरान) 

हांव तुका दुग्गु सालाम घालचिनां. 
(गुलाम पण न्हंय) 

हांव बरयाक मात्र वरीं. (ना तर वायट) 


हांव कहल्याक जल्मोन मेलींगी? (देवाचेर राग) 


हावें कशें सोसून व्हरचें? 
za आसताना तुका कास्लें भ्येंगो, कसलें कष्ट 
आसल्यारी म्हजेकडे सांग 


नहीं. (बायल) 
हांव आज पातकांत पड़चीं वांचलीं ताचेकडे 
(प्रधुवार) 
हांवें सांगल्लेंच तुका कशें उस्तुरें गेलें. 
(बरें लागले नां) 
ad घट पड़ी मारली (खेले) 
ad उलयिल्लें ताका आडूक लागलें. 
(बरें लागलें ना) 
हांव ताच्या दोळ्यां भायर खंयगी पयस वेतां. 
(जिन्येची सल्वोणी) 
ad आनी खंयच्या सुखाक जियेंवचें 
(जिण्येची सल्वोणी) 
ad कितें ताच्या पोटांत हांत गालून पळेलांगी. 
(मतीतलें कशें समझोंचे) 


हांव घरांतलो कोयर म्हण चितात. (ಕಷ್‌ करतात) 


zid ताचें इल्लें पुणी मीट खेलां. (उपकार जोडला) 


हांव काजार जाल्यां ताचेलागीं हांव कांय चाकरन 


Mukhamvaram / Movllam -111 7 


Hanv koxeim kanngena-mu, mhaka 


konnei divnkui nant. 


‘Hanv tem kortam - hem kortam’ mhonn 
kaddpitaloi. (Vhoddvikai) 

Hanv ghorantlo koir mhonn chintat. 
(Holk kortat) 

Hanv tuka kodd’tint pollevn kanngetam. 
(Kanunachi loddai) 

Hanvem tachem, illem punni meeth 
khelam. (Upkar zoddla) 


Hanv sorv kama ‘thoinchea thoinch’ 


sodd’n dhavon ailim. (Amsor) 


Hanv tuka duggu salaam galchina. 
(Gulam nhoi) 

Hanv boreak matr borim! 
(Na thor Vaytt) 


Hanv kahaleak zolmon melim-gi? 


(Davacher raag) 


Hanvem koxem sosun vorchem? 


Hanv astana tuka kosolem bhien-go, 


kosole koxtt aslearui mhojekodde 
sang. 

Hany kazar zaleam tachelagim. Hanv 
kaim chakarn nhoi. (Bail) 

Hanv aiz patkant poddchim vanchlim 
tachekodde! (Praduvar) 


Hanvem sangillench tuka koxem ustirem 


gelem. (Borem laglena) 


Hanvem gott potti marli. (Khelem) 


Hanvem uloillem taka addhook laglem. 


(Borem lalge na) 
Hanv tachea dolleam bhair khoin-gi poiss 


vetam. (Jinniecho tatsar) 


Hanvem ani khoinchea sukhak 


jievenchem. (Jinniechi solvonni) 


Hanvem kitem tachea pottant haat gal’n 


pollelam-gi? (Motintlem koxem 


हांवें साफ सांगोन सोडलें. (इनकार, कबुली) 


हांव उलयना हावा, म्हजीच जीभ म्हाका लागात. 
(ಇ लान करचे) 

हांव जाल्लीं जाल्यार सुरयेन समा खोचायतीं 

असल्लीं. (राग काडतों) 


somzonchem) 
Hanvem taka saaf sangon soddlem. 
(Enkar, kabule) 


Hanv uloina haba, mhojich jib mhaka 


lagot. (Swata Ihan karchai) 


“Hanv zallim zalear surien soma 


khochaitim asullim.(Raag kaddcho) 


J. B. Sequeira 


ಮುಖಾಂವರಾಂ / ಮೊವ್ಳಾಂ -MMI ೫1271 / मोव्ळां - MI Mukhamvaram/Movllam - III 


हांबें तार रूपी ओट करून धुवेक काजार केलां. | Hanvem ‘taar-ruvi’ otti korn dhuvek 


(कष्टांनी पैशे वांचोयल्यात) 


ಹಾಂವೆಂ "ತಾರ್‌ ರುವಿ' ಒಟ್ಟು ಕರ್ನ್‌ ಧುವೆಕ್‌ 
ಕಾಜಾರ್‌ ಕೆಲಾಂ (ಕಷ್ಟಾನಿ ಪೈಶೆಂ 
ವಾಂಚಾಯ್ಲ್ಸ್ಯಾತ್‌). 

ಹಾಂವ್‌ ಪೈಶಾಂ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ವೊಚಾನಾ, HS ಮ್ಹಾಕಾ 
ಸೊಧುನ್‌ ಯೆತಾತ್‌ (ನಶಿಬ್‌ವಂತ್‌). 

ಹಾಂವೆಂ ತೆದಾಳಾ ಸಾಂಗ್ತಾನಾ ಸಮ್ದಾನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ, ಆತಾಂ 
ಬಸೊನ್‌ ಭೊಗ್‌ (ಬೂದ್‌ಬಾಳ್‌). 


kazar kelam. (Koxttani poixe 


vanchoileat) 


हांव पैशां पाटल्यान वोचाना, पैशे म्हाका सोघुन | Hanv poixam pattlean vochana, poixe 
येतात. (नशिबवंत) 

हांव तेदळा सांगताना सामझानतलें आतां बसोन 
भोग. (बूद बाळ) 

हांव खोटायन जाल्यार खंय उसळोंक आसाय 
जाणांयवे? (रागाचो हिशारो) 


mhaka sodhun ietat. (Noxibvont) 
Hanv tedalla sangtana somzanatullem. 

Atam boson bhog. (Boodh Ball) 
Hanv khottain zalear - khoim usllonk asai 


ಹಾಂವ್‌ ಖೊಟಾಯ್ಡ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಖಂಯ್‌ 
ಉಸ್ಫೊಂಕ್‌ ಆಸಾಯ್‌ ಜಾಣಾಂಯ್ತೆ? 
(ರಾಗಾಚೊ ಹಿಶಾರೂ). 

ಹಾಂವ್‌ ತಾಂಗೆರ್‌ ಗೆಲ್ಕಾರ್‌ "ಬೇಬಿಕ್‌' ಜೀವ್‌ 
ಭರ್ತಾ (ಸಂತೊಸ್‌ ಜಾತಾ). 

ಹಾಂವ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೊಂ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ತೊ HB, 
ಜಾತೊ (ಮೊರ್ರೊ). 

ಹಾಂವ್‌ ಪೊಂಡಾಕ್‌ ವಚೊನ್‌ ಪಾಟಿ ಆಯ್ಲಿಂ 
(ಗಡೀಸ್‌). 

ಹಾಂವ್‌ಯಿ ಚ್ಕಾರ್‌ ಬೂಕ್‌ ಶಿಕ್ಲಾಂ, ತುಜಿ 


zannaim-ve? (Ragacho hishyaro) 


हांव तांगेर गेल्यार 'वेविक' जीव भरता. Hanv tanger gelear ‘baby’k jiv bhorta. 
(संतोस जाता) 


हांव नातलों जाल्यार तो पडच्या जातो. (मोरतो) 


(Sontos zata) 

Hanv natullom zalear - to paddcha zato. 
(Morto) 

Hanv fonddak vochon pattim ailim. 
(Goddis) 


Hanvui char book xiklam. Tuji budvontkai 


हांव फोंडांक वचोन Wel आयली. (गडीस) 


हांवी चार बूक शिकलां, तुजी वुदवंतकाय नाका. 
(जाणवाय) 

हांव भुजवणेची दोन उतरां सांगोन आयलीं. 
(धैर्य दिलें) 

हांव भुजवण दींवक गेल्ली. 

हांव ताच्या दोळ्यांक तोपताली. (मोसोर) 

हांव उलयील्यान तो कसो लायनीर आयलो पळे. 
(सामझालो) 

zid आडोसाक रावोन पळेलें. (तिळ्ळे) 


ಬುದ್ವೊಂತ್ಕಾಯ್‌ ನಾಕಾ (ಜಾಣ್ವಾಯ್‌). naka. (Zannvai) 


ಹಾಂವ್‌ ಭುಜಾವಣೆಚಿಂ ದೋನ್‌ ಉತ್ರಾಂ ಸಾಂಗೊನ್‌ Hany bhuzavannechim don utram sangon 
ಆಯ್ಲಿಂ (ಧರ್ಯ್‌ ದಿಲೆಂ). ailim. (Dhoir dilem) 


— ಸ್‌ ನ್‌್‌ ಲಿ 
ಹಾಂವ್‌ ಭುಜಾವಣ್‌ ದೀಂವ್ಕ್‌ ಗೆಲ್ಲಿಂ. 


Hanv bhuzavonn divnk gellim. 


ಹಾಂವ್‌ BH, ದೊಳ್ಳಾಕ್‌ ತೊಪ್ತಾಲಿಂ (ಮೊಸೊರ್‌). Hanv tachea dolleank toptalim. (Mosor) 


ಲ 


ಹಾಂವೆಂ ಉಲಯಿಲ್ಲ್ವಾನ್‌ ತೊ ಕಸೊ ಲಾಯ್ನಿರ್‌ Hanvem uloillean to koso lainir 8110 polle! 
ಆಯ್ಲಾ ಪಳೆ (ಸಮ್ಹಾಲೊ). 
ಕ್‌ 


ಹಾಂವೆಂ ಆಡೊಸಾಕ್‌ ರಾವೊನ್‌ ಪಳೆಲೆಂ 


(Somzalo) 


Hanvem addosak ravon pollelem. (Tillem) 


(३४,०). 
ಹಾಂವೆಂ "ಜೊಕುನ್‌' ಏಕ್‌ ಗುಂಡು ಮಾರ್ಲೊ हावें 'जोकूनु' एक गुंड मारलो. (अंदाज) Hanvem zokun iek ‘gundu’ marlo. 
(ಅಂದಾಜ್‌). (Ondaaz) 


हावें कितलें मुण हात पाय उडोंवचे. (एकसुपरपण) 


ಹಾಂವೆಂ ಕಿತ್ಲೆ ಮ್ಹಣ್‌ ಹಾತ್‌ ಪಾಯ್‌ 


ಉಡೊಂಪ್ಲೆ? (ಎಕ್ಸುರ್ಪಣ್‌). 


Hanvem kitlem mhonn haat-pai 


uddovnche? (Eksurponn) 


ಸಾರಿದ ~ ರಾ ಗಾ 
ಹಾಂವ್‌ ವಚಾನಾಬಾ ಕುಳಾರಾ, ತೆಂ ಹಂಗಾಚೆಂ 


हांव वचानावा कुळारा तें ೫7೫ कित्याक 
खायजय? (घोवागेलें दरबार) 


Hanv vochana-ba kullara. Tem hongachem 


kiteak khaizai? (Ghovagelem dorbar) 


Hanvem kaddlear, dilear mhozo ghov iek 
sobdui sangana. (Vhoddvikai) 


हांवे काडल्यार, दिल्यार, मुजो घोव एक सब्द यी 
सांगाना. (व्हडवीकाय) 


हांवें ताका साफ साफ सांगोन सोडलें म्हज्यान 
जायना म्हणा. (नेगार) 
ad मेल्यारच qt आसल्लें. (जिव्येचो तातसार) 


Hanvem taka saaf-saaf sangon soddlem. 


So) ಮಾಧ sal ಮಣ್‌ ನೆಗಾ . . 
२2032, ಮ್ಹಣ್‌ (ನೆಗಾರ್‌). Mhojean zaina mhonn.(Negar) 


Hanvem melearuch borem asullem. 


(Jinniecho tatsar) 


annann TA ಗ್‌ಲೆ ~ “~ ಸರ್ಗ ಇ ~ 
८०००००० MOTO ೦ ತ > ಬ್‌, ws 


हांवें सांगल्लें तू वरोवन पळे | (चितुन पळे) Hanvem sangullem tum vhorovn 


(ಚಿಂತುನ್‌ ಪಳೆ), 


polle.(Chintun palle) 


>>>. A bn aa 
Welw” ಪುರು 


(ಚುರ್ಚುರೆ). 


anms IATA AA 
eS AE UA 
2a 


pF हांव ताका भासावन मांपडलीं मू aR) Hanv taka bhasavn sampoddli- 


mu.(Churchure) 
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[ಹಾಂವ್‌ ಘಾಮ್‌ ಕಾಡ್ನ್‌ ಜೋಡ್ನ್‌ ತುಜ್ಕಾ हांव घाम काडन जोडन तुज्या ೫೫೫೧7 घालतां. | Hanv gham kadd’n zodd’n tuje hordear 

ಹರ್ಧ್ಯಾರ್‌ ಘಾಲ್ತಾಂ (ಭಗ್ಲಾಂ). (भोगनां) 

ಹಾಂವ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌ ದಿಂವ್ಹಿಂ ನಾ ಮ್ಹಾಕಾ ಮ್ಹಜಿ | हांव सोडन टिंवची ना-म्हाका म्हजी म्हळळी मरयाद | Hanv sodd’n divnchina - mhaka mhoji 
ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಮರ್ಕಾದ್‌ ನಾಂಗೀ ಕಿತೆಂ? नांगी कितें? 

ಹಾಂವ್‌ ಮಾತೆಂ ಮಾರ್ತಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ಗೀ, ಹಿಂ ಕೊಣೀ | हाव मातें मारतां म्हणगी हीं कोणी मातें मारची 

ಮಾತೆಂ ಮಾಡ್ದಿನಾಂತ್‌ (ಜವಾಬ್ದಾರಿ). नांत. (जवाबदारी) 


ghaltam. (Bhogna) 


mholli moriad nam-gi kitem? 


Hanv mathem martam mhonn-gi. Hem 

konnui mathem marchinant. 
(Zavabdari) 

Hanv kaim adda-diddi khaina. 


(Kiteim khavnchem) 


ಹಾಂವ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಅಡ್ಡಾ ದಿಡ್ಡಿ ಖಾಯ್ನಾ हांव कांय Hel fest खायना (कितेंय खांवचें) 
(ಕಿತೇಂಯ್‌ ಖಾಂವ್ಚೆಂ). 

ಹಾಂವ್‌ ಕಾಜಾರಾ ಆದಿಂ ಚುಕೊನ್‌ ಪಡ್‌ಲ್ಲಿಂ 
(292,927). 

ಹಾಂವ್‌ ಜೀವ್‌ ಹಾತಾಂತ್‌ ಕಾಣ್ಣೆವ್ನ್‌ ಧಾಂವೊನ್‌ 
ಆಯ್ಲಿಂ (ಭಿಯಾನ್‌). 

ಹಾಂವ್‌ ತುಜಿ ಹಾತ್‌ ಧರ್‌ಲ್ಲಿ ರೆಸ್ಸೆರಾಚಿ ಬಾಯ್ಲ್‌ 
ಮ್ಹಣ್‌ ಕಳ್ಳೆಂಗೀ? (ಘೊವಾಕ್‌ ಧಮ್ಕಿ). 

ಹಾಂವೆಂ ಸಾಂಗ್ತಾನಾ ಕಳ್ಳೆಂನಾ ಆತಾಂ 
ಭೊಗುನ್‌ ಕಳ್ಳೆಂಮೂ? (ಬೂದ್‌ ಬಾಳ್‌). 

ಹಾಂವ್‌ ತಾಂಚ್ಕಾ ರಗ್ಭ್ಯಾಂತ್‌ ಮಧೆಂ ಪಡಾ ನಾ. 

ಹಾಂವ್‌ ಬರೀ "ಕೂಲ್‌' ಮೆಜ್ತಾಂ (ಫಾರಿಕ್‌ ಕರ್ತಾಂ). 

ಹಾಂವೆಂ ಕಶೇಂಯ್‌ BIL, ತೊಂಡಾ ಥಾವ್ನ್‌ 
ಭಾಯ್ರ್‌ ಕಾಡ್ಲೆಂ (ಚಲಾಕಿ). 

ಹಾಂವ್‌ ಮರ್ಯಾದಿ ಖಾತಿರ್‌ ಜೀವ್‌ ದಿಂವ್ಚಿ 
ಮನಿಸ್‌ (ಸೀದಾ ಮನಿಸ್‌). 

ಹಾಂವ್‌ ಸೈರಿಕ್‌ ತುಟೊಂದವ್ಚಿ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಕೆದಾಳಾ 
ತುಟಯ್ತಿಂ! 

ಹಾಂವೆಂ "ಟಪ್ಸ್‌' ಕರ್ನ್‌ ತಾಚ್ಮಾ ಸೊಂಡಾರ್‌ 
ದಿಲೆಂ (ಥಾಪಾಡ್‌). 

ಹಾಂವ್‌ ಜೆಂವ್ಚಾ ಪೊಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ 
ಉಟೊನ್‌ ಆಯ್ಲಿಂ (ಆಮ್ಸೊರ್‌). 

ಹಾಂವ್‌ ಕಿತೆಂ ತುಜೊ ರಾಕ್ವಲಿಗೀ? (ಪಾರೊ). 

ಹಾಂವೆಂ ತುಕಾ ಚಿಂತ್ನಾಂಕ್‌ ಇಲ್ಲೆಂ ಸಾರೆಂ 
ದಿಂವ್ಡೆಂ (ಚಿಂತುಂಕ್‌ ಲಾಂವ್ಚೆಂ). 

ಹಾಂವೆಂ ಘೊಳ್ಳೆಂ ಕಸಲ್ಮಾಕ್‌, ಪೋಟ್‌ 
ಭರುಂಕ್‌ ನಹಿಂವೆ? 

ಹಾಂವೆಂ ಕಿತೆಂ ತುಜಿ ಪ್ರಜಾ ಕರಿಜಾಯ್‌ಗೀ? 
(ಸೈಲಾಪ್‌). 

ಹಾಂವೆಂ ಭುರ್ಗ್ಯಾಕ್‌ ಸಾಂಗ್ಲಾಂ ಬರೆಂ 
“ಎನ್‌ಜೊಯ್‌' ಕರಾ ಮ್ಹಣ್‌ (ಮರಾ). 

ಹಾಂವೆಂ ತಾಕಾ ಫಾಡ್ಕಾವ್ನ್‌ ಸೊಡ್ಲೊ (ಮಾರ್ಲೆಂ). 

ಹಾಂವೆಂ ರೆಡ್ಕಾಂಕ್‌ ಸಂಚೀಕಾರ್‌ ದಿಲಾ 
(ಮೊಲಾಕ್‌ ಘೆಂವ್ಚೊ ಮುಂಗಡ್‌). 

ಹಾಂವ್‌ ಮೊಡ್ಕಾಕ್‌ ಖಾಂದ್‌ ಮಾರ್ನ್‌ ಆಯ್ಲೊಂ. 

ಹಾಂವ್‌ ಚುಕಿದಾರ್‌ ಮ್ಹಣೊಂಕ್‌ ತುಜೆಲಾಗಿಂ 

“ಪುರಾವೊ' ಕಸಲೊ ಆಸಾ (ರುಜ್ವಾತ್‌). 


हांव काजारा आदीं चुकोन पडल्लीं. Hanv kazara adim chukon poddullim. 
(आनिस्कळपण) 

हांव जीव हातांत काणधेवन धावोंन आयली. 
(भियान) 

हांव तुजी हात धरल्ली रेस्पेराची वायल म्हण 
कळळेंगी? (घोवाक धमकी) 

zid संगताना कळळें ना, आतां, भोगून कळळें मू. 
(बूदबाळ) 

हांव तांच्या रगळ्यांत मधें पडाना. 

हांव वरी कूल मेजतां. (फारीक करतां) 

ad कशेंय ताच्या तोंडा थावन सत भायर काडलें. 
(चालाकी) 

हांव मरयादी खातीर जीव दिवची मनिस 
(सीदा मनीस) 

हांव सैरीक तुटोंवची जाल्यार केदाळा तुटयतीं. 


(Oniskollponn) 

Hanv jiv hatant kanngevn dhavon ailim. 
(Bhiyyaan) 

Hanv tuji haat dhorulli resperachi bail 
mhonn kollem-gi? (Ghovak dhomki) 

Hanvem sangtana kollena - atam bhogun 
kolle-mu? (Boodh ball) 


Hanv tanchea rogglleant modhem poddana. 


Hanv bori ‘kool’ meztam.(Pharik kortam) 


Hanvem koseim tachea tonddathavn sot 
bhair kaddlem. (Chalaki) 


Hanv moriadi khatir jiv divnchi monis. 


(Seeda monis) 


Hanv soirik tuttovnchi zalear kedalla 


tuttoitim! 


ad 'टप्प' करून ताच्या सोंडार दिलें. (थापाड) Hanvem ‘tupp’ korn tachea sonddar dilem. 
(Thapadd) 


Hanv jevnchea posnnear thavn utton ailim. 


हांव जेंबच्या पोसण्यार थावन उटोन आयली. 
(आमसोर) 

हांव कितें तुजो राकवली गी? (पारो) 

zid तुका चितनांक ईल्लें सारें दिंवचें. 
(चितूंक लावाचे) 

ad घोळचें कसल्याक पोट भरुक ನ) 


(Amsor) 


Hanv kitem tuzo rakvoli-gi? (Paro) 


Hanvem tuka chintnank illem sarem 


divnchem. (Chintunk lavnchem) 


Hanvem ghollchem kosoleak, pott bhorunk 


nhoim-ve? 


हांवें कितें तुजी पुजा करीजय गी? (सैलाप) Hanvem kitem tuji puja korizai-gi? 


(Soilap) 


हांवें भुरग्यांक सांगलां-बरें “एनजोय” करा म्हण Hanvem bhurgeank sanglam - borem 
(मजा) 

zid ताका फाडकावन सोडलो. (मारले) 

ad रेडयांक संचिकार दिला. 
(मोलाक ೫೫ मुंगाड) 

हांव मोडयाक खांद मारून आयलों. 

हांव चुकिदार म्हणोन तुजे लागीं 'पुरावो' कसलो 

आसा. (रूजवात) 


‘enjoy’ kora mhonn. (Mazaa) 
Hanvem taka phadkavn soddlo. (Marlem) 


Hanvem reddeank sanchikar dila. 


(Molak ghevncho mungodd) 


Hanv moddeak khand marn ailom. 


Hanv chukidar mhonnonk tujelagim 


puravo kosolo asa? (Ruzvat) 


ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ಟೇರಾ जे. बी. Feat J. B. Sequeira 


hanaga तता नतला 11 


मुखांवरां / मोव्ळां - I 


हांव तुज्या पायांक पडतां सायवीणी ती गजाल 
पुणी उस्तीनाका. (आदली गजाल) 

हांव YA जालां म्हण तुका कित्याक पोडकाणी 
(मोसोर) 

हांव आंतां पिडेस्त जावन कोनशाक पडलां. 
(कष्टांची गजाल) 

हांवें हाताक कांकणां घाल्यांत म्हण चितिनाका. 
(भिवकुरो न्हंय) 

ald मीट Ged इतलें ताणे शित खांवक ना. 


ಮುಖಾಂವರಾಂ / ಮೊವ್ಳಾಂ - II 
ಹಾಂವ್‌ ತುಜ್ಕಾ ಪಾಯಾಂಕ್‌ ಪಡ್ತಾಂ ಸಾಯ್ಬಿಣಿ ತಿ 
ಗಜಾಲ್‌ ಪುಣಿ ಉಸ್ತಿನಾಕಾ (ಆದ್ಲಿ ಗಜಾಲ್‌). 
ಹಾಂವ್‌ ಗ್ರೇಸ್ತ್‌ ಜಾಲಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ ತುಕಾ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ 
ಪೊಡ್ಕಾಣಿ (ಮೊಸೊರ್‌). 
ಹಾಂವ್‌ ಆತಾಂ ಪಿಡೇಸ್ತ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಕೊನ್ಯಾಕ್‌ 
ಪಡ್ಲಾಂ. (ಕಷ್ಟಾಂಚಿ ಗಜಾಲ್‌). 
ಹಾಂವೆಂ ಹಾತಾಕ್‌ ಕಾಂಕ್ಲಾಂ ಘಾಲ್ಕಾಂತ್‌ 
ಮ್ಹಣ್‌ ಚಿಂತಿನಾಕಾ (१७००७, 0०० ನ್ಹಂಯ್‌). 
ಹಾಂವೆಂ ಮೀಟ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಇತ್ಲೆಂ ತಾಣೆ ಶಿತ್‌ 


Hanv 1] 0೩ paiank poddtam saibhinni - ti 


gozal punni ustinaka. (Adli gozal) 


Hanv giréstzalam mhonn tuka kiteak 
poddkanni. (Mosor) 

Hany atampidest zavn konxak poddlam. 
(Koxttanchi gozal) 


Hanvem hatak kanknna ghaleant mhonn 


chintinaka. (Bhivkuro nhoi) 


Hanvem mit kelle itlem tanne xith khavnk 


ಖಾಂವ್ಕ್‌ ನಾ (ಗ್ರೇಸ್ತ್‌ , ದುಬ್ಳೊ). AA दुबळो) na. (Girest, 6110) 
ಹಾಂವ್‌ ಮಧೆಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತಾಣಿ ಸೊಡ್‌ हांव मधें आसल्यान ताणे सोड दोड केली Hanv modhem asullean tanne sodd-dodd 
ದೊಡ್‌ ಕೆಲಿ (ಸಮ್ಹಾಲೊ). (समझालो) keli. (Somzalo) 


हांव एकोडें HAA आयलों Hanv ekoddem bhovon ailom. 


ad ताका पास मांडला (शिरकांवचें) 


ಹಾಂವ್‌ ಎಕೊಡೆಂ ಭೊಂವೊನ್‌ ಆಯ್ದೊಂ. 
ಹಾಂವೆಂ ತಾಕಾ ಪಾಸ್‌ ಮಾಂಡ್ಲಾ (ಶಿರ್ಕಾವ್ದೆಂ). 


Hanvem taka pass manddla. 


(Xirkavnchem) 


हांव zadi म्हाका वरी वरीं खाणां करुंक Hanv dubllim, mhaka borim khannakorunk 
कळानांत. 
हांव देवाच्या नांवान सत सांगतां, ೫೫ प्रधुवार 


करुंकना (व्यभिचार) 


ಹಾಂವ್‌ ದುಬ್ಳಿಂ, ಮ್ಹಾಕಾ ८38९0 WOO ಖಾಣಾಂ 
ಕರುಂಕ್‌ ಕಳಾನಾಂತ್‌. 

ಹಾಂವ್‌ ದೆವಾಚ್ಕಾ ನಾಂವಾನ್‌ ಸತ್ತ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾಂ, 

ಹಾಂವೆಂ ಪ್ರಧುವಾರ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ನಾ (ವ್ಯಭಿಚಾರ್‌) 


kollanant. 


Hanv Devachea navan soth sangtam, 


hanvem pradhuvar korunk na. 
(Vyabhichar) 


Hanvem taka kazara adimch parkila. 


हांवें ताका काजारा अदींच पार्कीलां. 
zd शिरापलेलीं एदोळी वर्कतायेन उरोंक नांत 


ಹಾಂವೆಂ ತಾಕಾ ಕಾಜಾರಾ ಆದಿಂಚ್‌ ಪಾರ್ಕಿಲಾ. 

ಹಾಂವೆಂ ಶಿರಾಪ್ಲೆಲಿಂ ಕೋಣೀ ಎದೊಳ್‌ 
ಬರ್ಕಾತಾಯೆನ್‌ ಉರೊಂಕ್‌ ನಾಂತ್‌. 

ಹಾಂವೆಂ ತೋಂಡ್ಬಾಶಿಂ ಸಾಂಗೊನ್‌ ಧಾಡ್ದಾಂ 
(ಸಂದೇಶ್‌) 

ಹಾಂವೆಂಚ್‌ ದೀಜಾಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಬರಯ್ಲಾಂಗೀ? 

ಹಾಂವೆಂ ಕಿತೆಂ ಕೊಣಾಚೆಂ ಖೆಲಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ಗಿ? 


Hanvem xiraplelim konnuie edoll 


bharkatkaien uronknant. 


| हांवें तोंडपाशी सांगेन धाडलां. (संदेश) Hanvem tonddpaxim sangon dhaddlam. 
(Sandex) 


Hanvench dizai mhonn boroilam-gi? 


zida दीजय म्हण वरयलांगी? 


हांवे कितें कोणचें खेलां म्हण गी? Hanvem konnachem kitem khelam mhonn- 


a 
gi? 


ಹಾಂವೆಂ ತುಮ್ಹೊ ಗೂ ಮೂತ್‌ ಬರೆಂ ಭರ್ದಾಂಗೊ-| हावें तुमचे गू मूत भरे भरलांगो? (चाकरी) 
(ಚಾಕ್ರಿ). 

ಹಾಂವೆಂ ತಾಚೊ ಪರಿಪೂರ್ಣ್‌ ಪರಿಹಾರ್‌ ಕಾಣ್ಫೆಲೊ. 

ಹಾಂವೆಂ २४३, ಜೀವಾನ್‌ ಖಂಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಹಾತ್‌ 
ಪಾಯ್‌ ಮಾರೆ? 

ಹಾಂವೆಂ ತಾಚೊ ಪುರ್ತೊ ಜಲ್ಮ್‌ ಪಳೆಲಾ (ಸವಯ್‌). 

ಹಾಂವ್‌ ಚ್ಯಾರ್‌ ದಿತಿಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂಮೂ-ಪುಣ್‌ ಹಾಂವೆಂ 

ಚಾರ್‌ ಪಾವ್ಟಿಂ ಚಿಂತ್ಲೆಂ. 


Hanvem tumeho goo-muth borem bhorlam- 
go. (Chakri) 


Hanvem tacho paripoorn porihar kanngelo. 


हांवें ताचो परीपूर्ण परिहार काणघेलो. 

हांवें एकल्या जिवान खंय खंय म्हण हात पाय 
मारचे? 

ad ताचो पुरतो जल्म पळेला. (सवय) 

हांव चार दितीं असलीं मू-पुण हांवें चार पावटीं 

kadi. 


Hanvem eklea jivan khoim khoim mhonn 
haat-paim marche? 


Hanvem tacho purto zolm pollela. (Sovoi) 


Hanv char ditim asullim-mu - punn 


hanvem char pavtti chintlem. 


2. Mhojea, Mhaka 
Mhojea moddeak vantte ghalat-go!. 
(Hokkak zhogoddchem) 
Mhoji vatt'haili tanne! (Koxttant ghalo) 


2 ಮ್ಹಜ್ಯಾ, ಮ್ಹಾಕಾ 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮೊಡ್ಕಾಕ್‌ ವಾಂಟೆ ಗಾಲಾತ್‌ಗೊ 
(ಹಕ್ಕಾಕ್‌ ರುಗಡ್ಡೆಂ). 

ಮ್ಹಜಿ ವಾಟ್‌ ಲಾಯ್ಲಿ ತಾಣೆ! (ಕಷ್ಟಾಂತ್‌ ಘಾಲೊ). 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಪುತಾಕ್‌ ತೆಂ ನಾಡ್ತಾ (ವಾಯ್ಬಾಕ್‌ ಪೊಡ್ತಾ). 


2.म्हाज्या, म्हाका 
म्हज्या मोडयाक वांटे गालात गो (ಕಾಣ झागडें) 


म्हजी वाट लायली ताणे! (कष्टांत घाले) 
म्हज्या पुताक तें नाडतां. (वायटाक वोडता) 


Mhojea putak tem naddta. 
(Vaittak voddta) 
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ಮ್ಹಾಕಾ ಏಕ್‌ ಕಾಗ್ದಾ ಕುಡ್ಕೊ ಬರೊಂವ್ಚೊ? 
(ಬೆಜಾರಾಯ್‌). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಪುರೊ ॐ, ಗಜಾಲ್‌ ನ 

ಮ್ಲಜೆಕಡೆ ಕಾನೂನ್‌ ಉಲೈನಾ 

ಮ್ಹಜಿ ಜಾತ್‌ ಕಾತ್‌ ಪಳೆನಾಕಾ 

ಮ್ಹಜೆ ಕಡೆ ಚುಕಾಮುಕಿ ಜಾಲಿ (ಫರಾಮಸ್‌). 


Mhaka iek kagda kudko borovncho? 


= 


म्हाका एक कागदा कुड़को वरोवंचो? (भेजाराय) 


(Bhezarai) 


म्हाका पुरो पडची गजाल नहीं. Mhaka puro poddchi gozal nhoi. 


म्हजेकडे कानून उलयनाका 
म्हजी जात कात पळेनाका 
म्हजे कडे चुका मुकी जाली. (फरामस) 


Mhojekodde kanoon uloinaka. 


Mhoji zaat-kaat pollenaka. 


Mhojekodde chukamukim zalem. 


(Phoramos) 


म्हाका कितलें भोगुंक मेळळे जाणांयवे? Mhaka kitlem ‘bhogunk’ mellem zannaie? 
zA पोट पोकोळ जालां. (कांय ना) 


म्हजे हात धरल्लो तूं पानवती (निर्भागी) 


Mhojem pott pokoll zalam. (Kaim na) 
Mhozo haat dhorullo tum panvati. 
(Nirbhagi) 


Mhaka tuvem fulam ghalchim nakat. 


म्हाका gà फुलां घालची नाकात (होगुळसुंचे) 


ಮ್ಹಾಕಾ ತುವೆಂ ಫುಲಾಂ ಘಾಲ್ಚಿಂ ನಾಕಾತ್‌ 
(ಹೊಗಳ್ಳುಂಚೆಂ). 
ಮ್ಹಜೆಂ ಸತ್‌ ಲಿಪ್ನೆಂ ನಾ. 
ಮ್ಹಾಕಾ ತಾಚಿ ಮುಲಾದ್‌ ಕಿತೆಂ? (ಗರ್ಜ್‌) 
ಮಾಕಾ ಬರೀ ತಾಚಿ ಚಂಗಾಯ್‌ ಜಾಲಿ (ಇಷ್ಟಾ ಗತ್‌) 
ುಟೊಂಕ್‌ನಾಂತ್‌ 


(Hogollsunchem) 


Mhojem sot lipche na. 
Mhaka tachi mulad kitem? (Gorz) 
Mhaka bori tachi changai zali.(Ixttagat) 


zA सत लिपचें ना 

म्हाका ताची मुलाद किंतें (गार्ज) 

म्हाका बरी ताची चंगाय जाली (ईष्टागत) 

म्हज साडेसात अनीको सुटोंक नांत. (पाड नशिब) 


Mhoje sade-saat anikui suttonknant. 
(Paad noxib) 

Mhojea noxibak valloi laglea. 
(Paad noxib) 


Mhojea noxibak kitem zalam-gi? 


ಮು of ಸಾ 
— 


ತ್‌ ಆನಿಕೀ 
(ಪಾಡ್‌ ನಶಿಬ್‌). 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ನಶಿ ಾಳಯ್‌ ಲಾಗ್ಲ್ಯಾ 


म्हज्या नशिवाक वाळय लागल्या. (ಇತ नशिब) 


(ಪಾಡ್‌ ನಶಿಬ್‌) 

ಮ ಜ್ಞಾ ನಶಿಬಾಕ್‌ ಕಿತೆಂ ಜಾಲಾಂಗೀ? 
ಮ್ಹಜೆಂ ಫುಟ್ಕರ್‌ (ಜಿಣ್ಮಿಂತ್ಲಿ ಸೊಲೊಣಿ) 
= 23२, ನಶಿಬಾಂತ್‌ ಕಿತೆಂ ಭೊಗೆಲಾಂಗೀ? (ನಿರಾಶಾ). 


म्हज्या नशिवाक कितें जालांगी. 
म्हजे फुटकर नशिव (जिणयेंतली सल्वोणी) 
म्हज्या नशिवांत कितें भोगेलांगी? (निराशा) 


Mhojem futkor noxib.(Jinnientli solvonni) 


Mhojea noxibant kitem bhogelam-gi? 


(Niraxa) 


म्हाका मोराकाळा हें कित्याक भोगेलांगी? Mhaka morakalla hem kiteak bhogellam- 
(सोल्वोणी) 
म्हजी जिदगी ताणे पाड केली (नष्ट केलो) 


म्हजे दिल्लो हातच तशेगी म्हण (रीण पाटीं दीनांत) 


ಹಂ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಭೊಗೆಲಾಂಗೀ? 
gi? (Solvonni) 


ಜಿ ಜಿಂದಗೀ ತಾಣೆ ಪಾಡ್‌ ಕೆಲಿ (ನಷ್‌, ಕೆಲೊ). Mhoji jindgi tanne paad keli.(Noxtt kelem) 


ಜೊ ದಿಲ್ಲೊ ಹಾತ್‌ಚ್‌ ತಸೊಗಿ ಮಣ್‌ 
[s] [ag] 


(ರೀಣ್‌ ಪಾಟಿಂ ದೀನಾಂತ್‌) 
ಮ್ಹಜೆ ಪೈಶೆ ತಾಣೆ ಖಾವ್ನ್‌ ಘಾಲೆ (ಬುಡೈಲೆ) 


Mhozo dillo haatuch (0೦50-81 mhonn. 


(Rinn pattim dinant) 


म्हजे पैशे ताणे खावन घाले (बुडयले) Mhoje poixe tanne khavn ghale. 
(Buddoilam) 


Mhaka soglleo vatto bondh zaleat. 


म्हाका सगळ्यो वाटो बंद जाल्यात. 
(कठीण सलवोणी) 
म्हज्या मोगाक टुकरायनाका. (नेगार कनाका) 


ಮ್ಹಾಕಾ ಸಗ್ಳೊ ವಾಟೊ ಬಂಧ್‌ १३०९१२, se 
(ಖಠೀಣ್‌ ಸೊಲ್ಲೊೋಣಿ). 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮೊಗಾಕ್‌ ಟುಕ್ರಾಯ್ನಾಕಾ 
(86906 ಕರಾ ಕಾ) 


(Khottinn solvonni) 
Mhojea mogan tukrainaka. 
(Negar kornaka) 


ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಹಾತಾಂತ್‌ ಕಾಹಲೆಂ ಪಳೆಲಾಂಯೆ? म्हज्या हातांत काहलें पळेलांय (चर्ताय दिंवची) Mhojea hatant kahalem pollelaim-ve? 
(Chotrai divnchi) 


Mhoje koxtt tuka kitem poddon geleat? 


(ಚತ್ರಾಯ್‌ ದಿಂವ್ಚಿ) 


ಮ್ಹಜೆ ಕಷ್ಟ್‌ ತುಕಾ ಕಿತೆಂ ಪಡೊನ್‌ ಗೆಲ್ಲಾತ್‌? 
ಟಿ X 


Ween 


WA कष्ट तुका कितें पडोन गेलयात 


म्हज्या कप्टां वेळार पावला तो. (उपकारी मनीस) | Mhojea koxttam vellar ‘pavla’ to. 


(Upkari monis) 


म्हाका पळेवन ताका वोडल्यारी जीभ ना(सांपडलो) | Mhaka pollevn taka voddlearui jib na. 
(Sampoddlo) 


Mhoji goth sunneak dilear naka. 


म्हजी गत सुण्याक दिल्यारी नाका 
(जिण्येतली सोल्वोणी ) 


(Jinnientli solvonni) 
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ಮ್ಹಜೆಂ ಹ್ಯಾ ಸಂಸಾರಾಂತ್ಲೆಂ ಪೂರಾ ಕಾಬಾರ್‌ ಜಾಲೆಂ| म्हजे ह्या संसारांलें पूरा कावार जालें. Mhojem hea sounsarantlem pura kabar 
(ಮೊರೊಂಕ್‌ ತಯಾರ್‌). (मोरोंक तयार) 
ಮ್ಹಜೆರ್‌ ತಾಕಾ ಪೊಡ್ಮಾಣಿ ಕಾಂಯ್‌ ಉಣಿ ७ | म्हजेर ताका पोडकाणी कांय उणी ना. (मोसोर) 
(ಮೊಸೊರ್‌). 
ಮ್ಹಜಿ ಸುಣ್ಕಾಚಿ ಗತ್‌ ಜಾಲಿಮೂ? 
ಮ್ಹಜೆರ್‌ ತೊ ಖಾರ್‌ ಖಾತಾ (ಫಾರಿಕ್ಟೊಣ್‌ ಆಶೆತಾ). 
ಮ್ಹಾಕಾ ಸಂಚೀಕಾರ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ? (ಸಾಂಪಡ್ಲೊಂ). 
ಮ್ಹಜಿ ತಾಣೆ ವಾಟ್‌ ಲಾಯ್ಲಿ (ಕಷ್ಟಾಂತ್‌ ಘಾಲೆಂ). 
ಮ್ಹಾಕಾ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ದೆವಾನ್‌ ವ್ಹೆಲೆಂ ನಾ (ದುರ್ಸೊಣೆಂ). 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂನಿ ಕಿತೆಂ ತಾಚಿ ಗಾಂಟ್‌ Foo, 
(ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ದುರ್ಸೊಚೆಂ). 
ಮ್ಹಜೆ ಕಡೆ ಕಾಮ್‌ಂಚ್‌ ಸಾಗ್ಸಾನಾ 
(ಲೆಕಾಮೊರ್ತೆಂ). 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಹಾತಾಕ್‌ ದೊಂಪೈ ಜಾಲ್ಕಾತ್‌ 
(2033, ಉರಾನಾಂತ್‌). 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ತಳ್ಳೆಕ್‌ ತುಂ ಯೇನಾಕಾ (८५०४७२४२). 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಪುತಾಕ್‌ ಆತಾಂ ಘರ್‌ ಚಿಂತಾ 
(ಉಡಾಸ್‌ ಯೆತಾ). 
ಮ್ಹಜಿ ಮಾರ್ಯಾದ್‌ ತೀನ್‌ ಕಾಸಾಂಕ್‌ HF, 
(ವಾಯ್ಟ್‌ ಸಾಂಗ್ಲಾಂ). 
ಮ್ಹಜಾ ಕಾಮಾಚೊ ಫಟ್ಟಿಂಗ್‌ (ಪಾತೈಂವ್ಕ್‌ ಕಷ್ಟ್‌). 
ಮ್ಹಜೆ ಇತ್ಲ್ಯಾಕ್‌ಚ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ. 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಕಷ್ಟಾಂತ್‌ ಕೋಣ್‌ ಪಾವ್ತಾ ಮ್ಹಣ್‌. 
ಮ್ಹಾಕಾ ತೊ ದಿವೊಡ್‌ ನಾಚಯಿಲ್ಮಾಬರಿ ನಾಚಯ್ತಾ 
(ಧೊಸ್ತಾ). 
ಮ್ಹಜಿ ಮರ್ಯಾದ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಸಾಂಬಾಳ್ಡ್‌ ದವರ್ಲಾ. 
ಮ್ಹಜೆಂ ಮೋನ್‌ ತಾಣೆಂ ದುಕಯ್ದಾಂ. 
ಮ್ಹಾಕಾ ಪಳೆವ್ನ್‌ ತಾಚಿ ಗಾಂಡ್‌ ಜಳ್ಳಿ (ಮೊಸೊರ್‌). 
ಮ್ಹಾಕಾ ತರೀ ಉಲಂವ್ಕ್‌ ಸೊಡ್‌. 
ಮ್ಹಜೆರ್‌ ಗಂಡಾಂತರ್‌ ಆಯ್ಲಾಂ (ಅಪಾಯ್‌). 
ಮ್ಹಜಿ ಉರ್ಭಾ AWL, (ಜಿವಾಂತ್‌ ಬಳ್‌ ನಾ). 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಧುವೆಚೆರ್‌ ತಿಂ ಜಾಳ್‌ ವೊಂಕ್ತಾತ್‌ 
(ಮೊಸೊರ್‌). 
ಮ್ಹಾಕಾ, ತಾಕಾ ಪಳೆಲ್ಕ್ಮಾರ್‌ ಜಾಯ್ನಾ. 
ಮ್ಹಜ್ಮಾ ಹಾತಾಂತ್ಲೆಂ ಖೆಲೆಂಯ್‌ ಬೈಮಾನ್‌ 
(ಅನುಷ್ಕಾರಿ). 
ಮ್ಹಜೆಂ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಆವ್ಕ್‌ ಮುಗ್ದಾನಾಂಗೀ ಮ್ಹಣ್‌ 
(ದುರ್ಸೊಣಿ). 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ತೊಂಡಾರ್‌ ತಾಣೆ ಗಸ್‌ ಪುಸ್ಲಿ 
(ನಾಂವ್‌ ಹಾಡ್‌ ಕೆಲೆಂ). 
ಮ್ಹಜೆ ನಾಕ್‌ ತಾಣೆ ಕಾತರ್ಲೆಂ (ಮರ್ಯಾದ್‌ ६२९). 


zalem. (Moronk toiar) 


Mhojer tuka poddkanni kaim unni na. 
(Mosor) 


Mhoji sunneachi goth zali-mu? 


म्हजी सुण्याची गत जाली मू? 
म्हजेर तो खाल खाता (पारिकपण आशेता) 
म्हाका संचिकार लागलो ? (सांपडलें) 
म्हजी ताणे वाट लायली. (ped ಇಗ) 
म्हाका कित्याक देवान व्हेलें ना. (दुरसोणे) 
म्हज्या भुरग्यांनी कितें ताची गांट खेल्या. 
(कित्याक दुरसोंचें) 
म्हज्या कडे कामंच सागसाना. (लेखावरतें) 


Mhojer to khar khata. (Pharikponn axeta) 


Mhaka sanchikar laglo! (Sampoddlom) 


Mhoji tanne vatt laili. (Koxttant ghalem) 


Mhaka kiteak Devan vhele na.(Dursonne) 


Mhojea bhurgeani kitem tachi gaant 


khelea? (Kiteak dursonchem) 


Mhojekodde kaam’ch sagsana. 


(Lekavortem) 


म्हज्या हाताक दोंपळे जाल्यात. (WA उरानांत) |Mhojea hatak domplle zaleat. 


(Poixe uranant) 


म्हज्या तळळेक q येनाका. (दोशीनाका) Mhojea tollek tum 12191९9. (Dhoxinaka) 


म्हज्या पुताक अतां घर चिंता (उडास येता) 


Mhojea putak atam ghor chinta. 
(Uddas ieta) 


Mhoji moriad teen kasank viklea. 


म्हजी Wale तीन कासाक विकल्या 
(वायट सांगलां) 

म्हज्या कामाचो Hell. (पत्येवक कष्ट) 

म्हजे इतल्याकच हांव आसली. 

म्हाज्य कष्टांक कोण पावता म्हण? 

म्हाका तो दिवोड़ नाचयील्ल्या वरी नाचायता. 
(दोस्ता) 

म्हजी मरयाद हांवें सांभाळन दवरल्या 

म्हजें मन ताणे दुकयलां 

म्हाका पळेवन ताची गांड जल्ली. (मोसोर) 

म्हाका तरी उलंवक सोड. 

म्हजेर गंडांतर आयलां. (अपाय) 

म्हजी उरभा निवल्या. (जीवांत बळ ना) 

म्हज्या धुवेचेर ती जाळ वोंकतात (मोसोर) 


(Vaitt sanglam) 


Mhojea kamacho fotting. (Patievnk koxtt) 


Mhoje itleakuch hanv asullim. 


Mhojea koxttant konn pavta mhonn. 
Mhaka to divodd nachoillebori nachoita. 
(Dhosta) 


Mhoji moriad hanvem samballun dovorlea. 


Mhojem mon tanne dukoilam. 


Mhaka pollevn tachi gaand zolli. (Mosor) 


Mhaka torui ulovnk sod. 


Mhojer gondantar ailam. (Apai) 


Mhoji urba nivlea. (Jivant boll na) 


Mhojea dhuvencher tim zaall vonktat. 
(Mosor) 


Mhaka, taka pollelear zaina. 


म्हाका ताका पळेल्यार जायना. 


म्हज्या हातांतलें खेलेय वैमान (अनुपकार) Mhojea hatantle khelei beiman. 


(Onupkari) 


म्हजे कित्याक आवक मुगदानांगी म्हण (Tatu) Mhojem kiteak avk mugdanam-gi mhonn. 


(Dursonne) 


म्हज्या तोंडार ताणे गस पुसली. (नांव पाड केले) Mhojea tonddar tanne gus pusli. 


(Nanv padd kelem) 


Mhojem naak tanne katorlem. 
(Moriad kaddli) 


Mhaka tujeakui chodd mahet na. 


म्हजे नाक ताणे कातरलें. (मर्याद काडली) 


ಮ್ಹಾಕಾ Ses, ४९ ಚಡ್‌ ಮಾಹೆತ್‌ ನಾ म्हाका तुज्याकी चड माहेत ना. (ल्हानपण मांदचें) 


ಟು 
प्या ಮಾ 
(ಲ್ಡಾನ್ಪಣ್‌ ಮಾಂದ್ಚೆಂ). 


(Lhanponn mandchem) 
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Mhaka mhoji moriad zai. 

Mhoje nimtim tuka kaim tondre nant-mu? 
(Dhoxi) 

Mhojea vhoddilancho tum kiteak goo 
khatai? (Dhostai) 

Mhojelagchem rinn vhorn tim mhakach 


म्हाका म्हजी मर्याद झाय. 
म्हजे निमती तुका कांय तोंदरे नांत मू. (धोशी) 


ಮ್ಹಾಕಾ ಮ್ಹಜಿ ಮರ್ಯಾದ್‌ ಜಾಯ್‌. 
ಮ್ಹಜೆ ನಿಮ್ತಿಂ ತುಕಾ ಕಾಂಯ್‌ ತೊಂದ್ರೆ 
ನಾಂತ್‌ಮೂ? (ಧೊಶಿ). 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ವ್ಹಡಿಲಾಂಚೊ ತುಂ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಗೂ 
w ò @ 
ಖಾತಾಯ್‌? (ಧೊಸ್ತಾಯ್‌). 
ಮ್ಹಜೆಲಾಗ್ಗೆಂ ರೀಣ್‌ ವ್ಹರ್ನ್‌ ತಿಂ ಮ್ಹಾಕಾಚ್‌ 


म्हज्या व्हडिलांचों तूं कित्याक गू खाताय? 
(धोस्ताय) 

म्हजे लागचें रीण बरन तीं म्हाकाच मागीर 
दुरसातात. (उपकार विसरोंवचें) 


ಮಾಗಿರ್‌ ದುರ್ಸಾತಾತ್‌ magir dursatat. (Upkar visronchem) 


(ಉಪ್ಕಾರ್‌ ವಿಸ್ರೊಂವ್ಚೆಂ). 
ಮ್ಹಜೆ ದೊಳೆ ಮ್ಹಾಕಾ ಪಾತೈಲೆನಾಂತ್‌ 
(ವಿಚಿತ್ರ್‌ ದ್ರಶೈಂ). 
ಮ್ಹಾಕಾ ಕಾಡ್ಜ್ಯಾ ಶಿವಾಯ್‌ತುಂ ವಚಾನಾಂಯ್‌ 
(ಚಡ್‌ ಆವ್ಕ್‌). 
ಮ್ಹಚೆಂ ಶಿಂತಿದ್‌ ಸಮಾನಾ 
ಮ್ಲಜೆ ಕಡೆನ್‌ ಪುಡಿಕ್‌ ಕಾಸ್‌ ನಾಂತ್‌ 
(ಖಠೀಣ್‌ ಕಷ್ಟ್‌). 


ಮ್ಹಜೆ ಖಾತಿರ್‌ ತಾಣೆ ತ್ಕಾಗ್‌ ಕೆಲಾ. 


म्हजे दोले म्हाका पात्येलेनांत (विचित्त ಕಸ) Mhoje dolle mhaka patielenant. 


(Vichitr Drixyem) 


Mhaka kaddlea xivai tum vhochanaim. 
(Chod avk) 

Mhojem xintid soma na. 

Mhojekodden puddik kaas nant. 
(Khotheen koxtt) 

Mhoje khatir tanne tiag kela. 


म्हाका काडल्या शिवाय तूं वचनांय (ಇ आवक) 


म्हजें शितिद समा ना 
म्हजेकडे पुडिक कासा नांत (खठिण कष्ट) 


म्हजे खातिर ताणे त्याग केला. (साकरीफीस) 
म्हाका ईल्ली वोक्ताक पिपि दि पुता (आपुरबाय) 


Mhaka illi voktak ‘pipi’ di puta! 
(Apurbai) 
Mhozo put boro raiyyu. 


ಮ್ಹಾಕಾ ಇಲ್ಲಿ ವೊಕ್ತಾಕ್‌ “ಪಿಪಿ' ದೀ ಪುತಾ! 
(ಆಪುರ್ಬಾಯ್‌) 

ಮ್ಹಜೊ ಪೂತ್‌ ಬರೋ ರಾಯ್ಕೂ 

ಮ್ಹಜಿ ಉತ್ರಾಂ ತಾಕಾ ಮುಸ್ಕಾರಾಕ್‌ 


म्हजो पूत वरो रायू 

म्हजी उतरां नाका मुसकाराक मारल्या वरी जालीं. 
(कडक) 

म्हाका आनी मातें मारूंक जायना. (जवाबदारी) 


zalim. (Kadakk) 

Mhaka ani mathem marunk zaina. 
(Zavabdari) 

Mhoje dhuvek konn mol bandhit? 


ಮಾರ್‌ಲ್ಲಾಾ ಬರಿ ಜಾಲಿಂ (BE) 


ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಧುವೆಕ್‌ ಕೋಣ್‌ಮೋಲ್‌ ಭಾಂದಿತ್‌? |म्हज्या धुवेक कोण मोल बांदीत. (तितलें आव्वल) 
(ತಿತ್ಲೆಂ ಆವ್ವಲ್‌). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಆತಾಂ ವಾರಂಟ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ 
(ಆಪೊವ್ಲೆಂ ಆಯ್ಲೆಂ). 

ಮ್ಹಜರ್‌ ತಾಕಾ ಸದಾಂ ಜಾಳ್ಕಾಯ್‌ (ಮೊಸೊರ್‌). 


(Titlem avval) 


म्हाका आंतां वारंट आयनलें. (आपवणे आयले) Mhaka atam varrant ailem. 


(Apovnne ailem) 


म्हजेर ताका सदां झाळकाय (मोसोर) 
म्हाका दोळे उरकून पळेता. (रागन पळेता) 


Mhojer taka sadaim zallkai. (Mosor) 


ಮ್ಲಾಕಾ ದೊಳೆ ಉರ್ಕುನ್‌ ಪಳೆತಾ 


Mhaka dolle urkun 7011012. 


(Ragan polleta) 


म्हाका पुणी तकली पावाना. (चिंतूक पावाना) Mhaka punni tokli pavana. 


(ಚಿಂತುಂಕ್‌ ಜಾಯ್ತಾ). 


>, (Chintunk zaina) 


म्हजो नवरो भिजल्ली ऊव (हरयेकांती पाटी) Mhozo novro bhizulli voov. 


(Horiekantui pattim) 


म्हाका कळाना, कोणा कोळाचे पाय धरचेगी 
म्हणा. (खठिण शल्वोणी) 

म्हज्या वायले तमलें थर्ड क्लासा बायल ना. 
(भजी वूस) 

म्हज्यान पुणी आटापुंक जायना. 
(कष्टाची गजाल) 

म्हाका पळेतच तें लिपलें. (तोंड दाखंवक लज) 


Mhaka kollana konnache pai dhorche-gi 


०,०१९ ಮಣ್‌ (ಕಠೀಣ್‌ ಸೊಲೊ ಣಿ). 


~ 9, 7A on ~~ 
win were SAGO ಟಿಟಿ ೮ 
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mhonn. (Khotheen solvonni) 


Mhoje baile tosolem ‘third class’ bail na. 


ಬಾಯ್ಲ್‌ ನಾ (ಬಜೀ ಬೂಸ್‌) 


ಮ ಜಾನ್‌ ಪೆ estate ಫಳ 
Hy se. ९५ SS SNe we ಲ 


(ಕಷ್ಟಾಂಚಿ ಗಜಾಲ್‌) 


—- — g2 P 
ಷಾ FS Sn ~ 
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(Baji boos) 


Mhojean punni attapunk zaina. 
(Koxttanchi gozal) 

Mhaka polletoch tem liplem. 
(Tondd dakovnk 102) 


(ತ cogs ८७३. ~ ~ 


महज्यो गुटियो वयर गोल्यो. (ಇ दिसलें) 


ಜಿ. ಬಿ. ಸಿಕ್ವೇರಾ जे. बी. सिक्वेरा J. B. Sequeira 


Mhojim utram taka muskarak marillea bori 


Mhojeo guttio voir geleo. (Bhiem dislem) 


| ಮುಖಾಂವರಾಂ / ಮೊವ್ಳಾಂ - III मुखांवरां / ೫757 - शा Mukhamvaram / Movllam -I1 15 


ಮ್ಹಾಕಾ ರಿಣಾಚೊ ಭರ್‌ ಚಡ್‌ ಜಾಲೊ म्हाका रिणाचो भरो चड जालो | (FER पडलो) | Mhaka 71772000 bhar chodd zalo. 
(ಕಷ್ಟಾರ್‌ 2320). (Koxttar poddlom) 

ಮ್ಹಾಕಾ ಪನ್ನಾಸ್‌ ಹಜಾರಾಂಕ್‌ ಬುಡೈಲೊ. Mhaka ponnas hozarank ೧600110. 

ಮ್ಹಾಕಾ ಸರ್ಸರಿತ್‌ ತಾಣೆ ನಾಗೈಲೊ (ಫಟಯ್ಲೆಂ). 

ಮ್ಹಜೆ ಕಷ್ಟ್‌ ಕಳಾನಾಂತ್‌, ತಾಕಾ ಚಿಂತ್‌ಲ್ಲೆಂ 
ಘಡ್ಕೆ ಜಾಯ್‌. 

ಮ್ಹಾಕಾ ಹರ್ದ್ಮಾತ್‌ ಗುಳೊ ಆಯ್ಲೊ (ದೂಕ್‌). 

ಮ್ಹಜೊ ಖಾವಯಿಲ್ಲೊ ಹಾತ್‌ ತಸೊಚ್‌ಗೀ? 
(ಅನುಷ್ಕಾರಿ). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಕಿತೆಂ ತುವೆಂ ದೊರ್ಪಿಲಾಂಯ್‌ಗಿ? 
(ಲೆಕಾವೊರ್ತಿ ಆಶಾ). 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ बड, चः ದೊಂಪೈ ಜಾಲ್ಕಾತ್‌ (ಪೈಶೆ 
ಚೊರಿ ಜಾತಾತ್‌). 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಪಾಂಯಾಂಚಿಂ ಕಡ್ತಾರಾಂ ಪಳೆಲ್ಕಾಂತ್‌ವೇ? 
(ಮಾರ್‌ ಖಾಂವ್ಕ್‌ ಜಾಯ್‌). 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಪೊಟಾಂತ್‌ ಕಸಲೊ ಗೆಡ್ಡೊ ಜಾಲಾಗಿ? 
(ದೂಕ್‌). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಕಿತೆಂಗಿ ಏಕ್‌ ಥರ್‌ಶೆಂ ಜಾತಾ 
(ಆಡ್ವಾಳೊನ್‌ ಯೆತಾ). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಆಜ್‌ ಆಡ್ವಾಳೊನ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ 
(ವೊಂಕೊಂಕ್‌ ಜಾಂವ್ಚೆಂ). 

ಮ್ಹಾಕಾ ತೊಪಿ ದೀವ್ನ್‌ ತೊ ಗಾಂವ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌ 
ಫರಾರಿ ಜಾಲಾ (ದಗಲ್ಪಾಜ್‌). 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಜಿವಾಕ್‌ ಸಂಚಿಕಾರ್‌ ಜಾಲೊ (ಅಪಾಯ್‌). 

ಮ್ಹಜಿ SAY, ಗುಡ್ಡಾಯ್ನಾಕಾ (ಮೆತೆರ್‌). 

ಮೊಜೆಂ ಮೊಡೆಂ ವೊರುಂಕ್‌ ರಾಕ್ತಾಯ್‌ ತುಂ 
(ಮೊರೊಂಕ್‌ ಮಾಗ್ದೆಂ). 

ಮ್ಹಜೆಕಡೆ ಸತ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಲಿಪಯ್ತಾಯ್‌ (ಫಟ್ಕರೊ). 

ಮ್ಹಜಿ ಘಡಿ ಯೇಂವ್ಕ್‌ ನಾ (ಮೊರೊಂಕ್‌). 

ಮ್ಹಜೆಂ BOAO ತಾಣೆ ವೋಡ್ನ್‌ ಕಾಡ್ಲೆಂ 
(ಜೇಂವ್ಕ್‌ ಸೊಡ್ಡೆಂನಾ). 

ಮ್ಹಜೆರ್‌ ಮೊಸೊರ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಕರ್ತಾಯ್‌? 

ಮ್ಹಜಿ ಧುವ್‌ ಮಾಣ್ಕುಲೆಂ (ಮೊಗಾಳಿ). 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಪುತಾನ್‌ ಮ್ಹಜೊ ಗಳೊ ಕಾತರ್ಲೊ (ಘಾತ್‌). 


म्हाका पन्नास हजारांक वुडयलो. 
म्हाका सारसरीत ताणे नागयलो (फटयलें) 
zA गष्ट कळानंत, ताका faded घड्ये जाय. 


Mhaka sorsorit tanne nagoilo. (Fottoilem) 


Mhoje koxtt kollanant. Taka chintulle 


ghoddie zai. 
Mhaka hordeant gullo ailo. (Dhook) 
Mhozo khavoillo haat tosoch-gi? 
(Onupkari) 


Mhaka kitem dorpilaim-gi? 


म्हाका हरदयांत गुव्डी आयलो. (दूक) 
म्हणो खावयील्लो हात तसोच गी? (आनुपकारी) 


म्हाका कितें दोरपिलांयगी? (लेखावरती आशा) 


(Lekavorti axa) 


म्हज्या पोतयेक दोंपळे जाल्यात Mhojea potiek domplle zaleat. 
(पेशो चोरी जातात) 

म्हज्या पायांची कडतारां पळल्यांतव? 
(मार खांवक जाय) 

म्हज्या पोटांत कसलो 131 जालागी? (दूक) 


(Poixe chori zatat) 


Mhojea paianchim koddtara polleleantie? 
(Maar khavnk zai?) 

Mhojea pottant kosolo geddo zala-gi? 
(Dook) 

Mhaka kiten-gi iek thor-xem zata. 
(Addvallon ieta) 


Mhaka az addvallon ailem. 


म्हाका कितेंगी एक थर शें जाता 
(आडवाळोन येता) 
म्हाका आज आडवाळोन आयलें. 
(वोंकोंक जांवर्चे) 
म्हाका तोपी दिवन तो गांव सोडून परारी जाला 
(दगालभाज) 
म्हज्या जीवाक संचिकार जालो. (अपाय) 
म्हजी शिमटी गुड्डायनाका (मेतेर) 
म्हजे मोडें Seah राकताय तूं? (मोरोंक APTA) 


(Vonkonk zavnchem) 


Mhaka topi divn to ganv soddun farari 


zala. (Dogolbaz) 
Mhojea jivak sanchikar zalo. (Apai) 
Mhoji ximtti guddainaka (Mether) 


Mhojem moddem vhorunk raktai tum. 


(Moronk magchem) 
Mhojekodde sot kiteak lipoitai? (Fottkiro) 


म्हजेकडे सत कित्याक लिपायताय (फाटकिरो) 
म्हजी घडी Aas ना (मोरोंक) 
म्हजें पोसणें ताणे वोडन काडलें. 
(जेवक सोडलें ना) 
म्हजेर मोसोर कित्याक करताय? 
म्हजी धुव माणकुलें. (मोगाळी) 
म्हज्या पुतान गाळो कातरलो (घात) 


Mhoji ghodi ievnk na (Moronk) 
Mhojem posnne tanne vhoddun kaddlem 
(Jevnk soddlena) 


Mhojer mosor kiteak kortai? 


Mhoji dhuv mannkulem. (Mogalli) 


Mhojea putan mhozo gollo katorlo. 
(Ghaat) 
Mhozo put apvont. (Budhvont) 


म्हजो पूत आपवंत (gada) 

मुजेर तें मुरियो घालता (शिरापता) 

reat पोट लास्ता (बिर्मोत) 

म्हजीं तीं खेळकुळां करतात? 

म्हज्या धुवेक ताणे पाड केलां. (आणवो Ast) 


ಮ್ಹಜೊ ಪೂತ್‌ ಅಪ್ವಂತ್‌ (ಬುದ್ವಂತ್‌). 

ಮ್ಹಜೆರ್‌ ತೆಂ ಮುರಿಯೊ ಘಾಲ್ತಾ (ಶಿರಾಪ್ತಾ). 

ಮ್ಹಜೆಂ ಪೋಟ್‌ ಲಾಸ್ತಾ (ಬಿರ್ಮತ್‌). 

ಮ್ಹಜಿ ತಿಂ ಖೆಳ್ಕುಳಾಂ ಕರ್ತಾತ್‌. 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಧುವೆಕ್‌ ತಾಣೆಂ ಪಾಡ್‌ ಕೆಲಾಂ 
(ಆಣ್ಟೊ ಚೆಡೊ). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಆನಿ ಗುರ್ವಾದಾರ್‌ ನಾಕಾ (ಪುರೊ ಜಾಲೆಂ) | म्हाका आनी गुरवादार नाका (पुरो जाले) 

ಮ್ಹಜಿ ಉತ್ರಾಂ ತಾಕಾ ನಾಟ್ವಾನಾಂತ್‌ (ಕಾನ್‌ ದೀನಾ). | म्हजी TAT ताका नाटवानांत (कान दीना) 


Mhojer tem murio ghalta. (Xirapta) 


Mhojem pot lasta. (Birmot) 


Mhojim tim Khellkullam kortat. 


Mhoje dhuvek tanne padd kelam. 
(Onnvo cheddo) 


Mhaka ani gurvadar naka. (Puro zalem) 


Mhojim utram taka nattvanant. 


(Kaan dina) 


जे. बी. fr J. 3. Sequeira 
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Mhojea pottant tum koso 70111101017 

Mhojea hatani to vhodd zallo. 
(Lhanvhodd zallo) 

Mhaka pollevn to sonddi ghuvnddaita. 
(Mosran) 

Mhaka tujem kuskuttachem naka. 
(Kainch naka) 

Mhaka kadd’ nuch to veta. (Kabar kor’n) 


म्हज्या पोटांत तूं कसो जल्मालोय? 

म्हजा हातांनी तो व्हड जाल्लो. 
(ल्हानव्हड जाल्लो) 

म्हाका पळेवन तो सोंडी गुंबडायता (मोसरान) 


ಮ ಜ್ಞಾ ಪೊಟಾಂತ್‌ ತುಂ ಕಸೊ ಜಲ್ಮಾಲೊಯ್‌? 
ಬು ಶಿ ೬ 


SAS ಯಾ 
ನಿಂವ್ಲ್ಹಾಯಾ 
a = 


ಕಾ ಪಳೆವ್ನ್‌ ತೆಂ ಸೊಂಡಿ ಘ 


म्हाका तुजें कुस्कुटाचें नाका (कांयच नाका) 


= 
ಮ್ಹಾಕಾ ತುಜೆಂ ಕುಸ್ಕುಟಾಚೆಂ ನಾಕಾ 


(ಕಾಂಯ್ಚ್‌ ನಾಕಾ). 


ಮಾಕಾಕಾಡ್‌ಂಚ್‌ ತೊ ವೆತಾ 
ಟು 4 


म्हाका काडनंच तो वेता (काबार करून) 


(ಕಾಬಾರ್‌ ಕರ್ನ್‌). 


ಮ್ಹಾಕಾ ತಸಲೆಂ ಸುಖ್‌ ಖಂಯ್‌ ಆಸಾ? 


म्हाका तसलें सुख खंय असा? Mhaka tosolem sukh khoim asa? 


We ve 
ಮ್ಹಜೊ ಜೀವ್‌ ಕಾಣ್ಣಿರ್ಲೊ (ಭಿರಾಂತ್‌ ದಿಸ್ಲಿ). म्हणो जीव काण्सीरलो (भिरांत दिस्ली) Mhozo jeev kannsirlo. (Bhirant disli) 
ಮ್ಹಜೊ ಪೂತ್‌ ತಾಕಾ ಕಾಣ್ಸೆವ್ನ್‌ ಧಾವ್ಹಾ. eal पूत ताका काणघेवन धावला Mhozo put taka kanngevn dhavnla. 


(सांगानास्ता परारी) (Sanganastam farari) 


म्हज्या पुताक नाडलें ताणे 
म्हजी धुव तसलें नहीं। (वायट चालिचें नहीं) 


Mhojea putak naddlem tanne. 


Mhoji dhuv tosolem nhoim. 


(Vaitt chalichem nhoim) 


Mhojim mannkulim bhurgim. (Borim) 


v. 
ಮ ಜಿಂ ಮಾಣ್ತುಲಿಂ ಬರ್ಗಿ (ಬರೀಂ). 
œ v 


ಮ್ಹಜ್ಯಾ ತೊಂಡಾರ್‌ ಥುಕ್ಲೆಂ ತಾಣೆ (ಅಕ್ಮಾನ್‌ ಕೆಲೊ). 


म्हजी माणाकुलीं भुरगीं। (बरी) 
म्हज्या तोंडार थुकलें ताणे (आकमान केलो) 


Mhojea tonddar thuklem tanne. 
(Okman kelo) 


ಮ್ಹಜ್ಮಾ ಘೊವಾಕ್‌ ಭಿತರ್‌ ಘಾಲುಂಕ್‌ ಪಳೆತಾ म्हाज्या घोवाक भितर घालूंक पळेता (प्रधुवार) Mhojea ghovak bhitor ghalunk polleta. 
(ಪ್ರಧುವಾರ್‌). (Praduvar) 


ಮ್ಹಜಿ ಮಾಂಯ್‌ ವಾಟೆರ್‌ ಪಡ್ಲ್ಯಾ (ನಿರಾಧಾರಿ). Mhoji maim vatter poddlea. (Niradhari) 


WwW 
२.०० ಮ್ಹಜೊ ಘೊವ್‌ಚ್‌ ದೇವ್‌ (ಭಕ್ತಿಪಣ್‌). 


म्हजी मांय 7೫7 पडल्या (नीराधारी) 

म्हाका Sal घोवच देव (भाक्तिपण) 

म्हाका एक घोव कसो निर्मीलोगी? 

zA शिकाप गुड्याक गेलां | (शिकल्लें विसरलां) 


Mhaka mhozo ghovuch Dev.(Bhoktiponn) 


Mhaka iek ghov koso nirmilo-gi? 


Mhojem xikap guddeak gelam. 


(Xikullem visorleam) 


म्हाका पळेता पळे तें दोळे पिळी पिळी करून Mhaka polleta polle - tem dolle pilli pilli 


kor’n. 


ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಪೊಟಾಂತ್‌ ಗಾಡಾಂವ್‌ ಜಲ್ಮಾಲಾಂ Mhojea pottant gaddanv zolmalam. 


ಟು 


म्हाज्या पोटांत गडांव जलमालां | (मेंदु नासल्लें) 


(ಮೆಂದುನಾತ್‌ ಲ್ಲೆಂ). (Mendu natullem) 


ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಘೊವಾಚೆರ್‌ ತಾಕಾ ದೊಳೊ (ಆಬಾ १,०५३). | म्हज्या घोवाचेर ताका दोळों (आवळाय) Mhojea ghovacher taka dollo. (Obllai) 
म्हजे क्ट तुका fod पडोन गेल्यात? 
म्हाका तुजी अमसाण दाखयनाका (दवलत) 
म्हाज्या पुतान ताका सोडन घालां 


म्हज्या कुळारा शिताक कांय उणे ना (घट्ट धैर्य) 


— ೨ ಹರ್ನ್‌ 
ಮ್ಹಜ ಕಷ್ಟ್‌ ತುಕಾ ಕಿತೆಂ ಪಡೊನ್‌ ಗೆಲ್ಯಾತ್‌. 


Mhoje koxtt tuka kitem poddon geleat. 


>` 52 —) — .< 035 — — 
ಮ್ಹಾಕಾ ತುಜಿ ಆಮ್ಸಾಣ್‌ ದಾಕಯ್ದಾನಾಕಾ (ದವ್ಹತ್‌). 
A n 


Mhaka tuji amsann dakoinaka. (Dovlot) 


ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಪುತಾನ್‌ ತಾಕಾ ಸೊಡ್ನ್‌ ಘಾಲಾಂ. Mhojea putan taka sodd’n ghalam. 
Mhojea kullara xitak kaim unne na 
(Ghott dhoir) 


Mhaka aikon puro zalem. 


म्हाका आयकोन पुरो जालें 

म्हजे कान केप्पे जांवक नांत 

म्हका कित्याक देव वोरिनांगी? (मोरोंक) 

म्हजो देव आसल्यार पळेतलो (भर्वसो) 

म्हाका फुगोन 3124 | (भरोन आयलें) 
म्हाका पळेतच तो उचांबळ जाता (कामुकपण) 


Mhoje kaan keppe zavnknant. 


ಕಾ 2D 25 7२००6 ವೊರಿನಾಂಗಿ?(ಮೊ : ಗ a 
ಕಾ ರತ್ಕಾಕ್‌ ದೇವ್‌ ವೊರಿನಾಂಗಿ?(ಮೊರೊಂಕ್‌). Mhaka kiteak Dev vorinam-gi? (Moronk) 


S ಹಾ TS meldo? aw 
2.७० ಪಳತಲೂ (ಭರ್ವಸೊ). 


Mhozo Dev aslear polletalo. (Bhorvoso) 


~~ | 7 — - 

ಹಾ TRAITS cores A WA ಣ್‌ 

We Ge TNS we VO (238.08 
A) ೨ 


Mhaka fugon ailem. (Bhoron ailem) 


Mhaka polletoch to uchamboll zata. 


(ಕಾಮುಕ್‌ಪಣ್‌). (Kaamukponn) 


ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಶಂಟಾಂಚೆಂ ತಾಕಾ ಮೊಲ್‌ ನಾ म्हज्या शेंटांचें ताका मोल ना ಷ್‌ Pd, गाळ) |Mhojea xenttanchem taka mol na. (Holk 


korchem. Gaall 
ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ವೇರಾ जे. वी. ಗರ್ಗ] J. 8. Sequeira 
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l ಮ್ಹಾಕಾ ತುಂ ಖೈಂ ಥಾವ್ನ್‌ ಭೆಟ್ಟೊಯ್‌ಗಿ? Mhaka tum khoim thavn bhettloi-gi? 

ಮ್ಹಜಾ ತಳ್ಳೆಕ್‌ ಯೇನಾಕಾ (ಮೆತೆರ್‌ ಜಾಯ್ನಾಕಾ). 

ಮ್ಹಜಿ ಮಾಸಾಂ ಖಾಂವ್ಕ್‌ ಜಲ್ಮಾಲ್ಕಾಂತ್‌ 
(ಧೊಸ್ತಾತ್‌). 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಹಾತಾಂತ್‌ ಮೂಸ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ 
ನಹಿಂವೆ? (बड). 

| ಮ್ಹಾಕಾ ಘಡ್ಗಡೊ ಮಾರ್‌ಲ್ಲೆ ಪರಿಂ ಜಾಲೆಂ. 
(ಆಕಾಂತ್‌ ಜಾಲೊ) 

ಮ್ಹಾಕಾ ಭುರ್ಗಿಂ ಖರ್ಗಿತಾತ್‌ (ಕಪ್ಪಿತಾತ್‌). 

ಮೊಜಾ ಮೊಡ್ಕಾಕ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ರಾಕ್ತಾಯ್‌? 
(ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ವ್ಹಚಾನಾಂಯ್‌). 

ಮ್ಹಜಿ ಗಂಗಾಗತ್‌ ಜಾಲಿ (ದುರ್ಗತಿ). 

ಮ್ಹಜಿ ಗತ್‌ ಸುಣ್ಕಾಕ್‌ ದಿಲ್ಕಾರ್‌ ನಾಕಾ 
(ಕಠೀಣ್‌ ಕಷ್ಟ್‌). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಚುರ್ಚುರೆ ಭೊಗ್ದೆ. 

ಮ್ಹಜೊ ಶಿರಾಪ್‌ ತಾಚೆರ್‌ ಭೆಜ್ಹಾ. 

ಮ್ಹಾಕಾ.ತಾಚಿ ಮುಲಾದ್‌ ನಾ (ಗರ್ಜ್‌ ನಾ). 

ಮ್ಹಾಕಾ ತಾಚೆಂ ಯಣ್‌ ಫಾರಿಕ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಆಸಾ. 

ಮ್ಹಾಕಾ ಕಾಸಾಚೆಂ ಮೋಲ್‌ ನಾ. 

ಮ್ಹಾಕಾ ಚಡ್ಬಡೆ ಸೊಸುಂಕ್‌ ಜಾಯ್ದಾಂತ್‌ 
(ಕಠೀಣ್‌ ದೂಕ್‌). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಸೊಡ್ನ್‌ ಘಾಲೆಂ ತಾಣೆ. 

ಮ್ಹಾಕಾ ದಖೊ ಬಸ್ತಾ (ಆಜಾಪ್‌ ಜಾಲಾಂ). 

ಮ್ಹಜೊ ಮಾಂಡೊ ಗಿರ್ಗಿರ್ಲೊ (ತಕ್ಲಿ MoR). 

ಮ್ಹಾಕಾ ರಾತಿಂ ದೊಳ್ಳಾಕ್‌ ದೊಳೊ ಆಡ್‌ 
ಜಾಂವ್ಕ್‌ ನಾ (ನೀದ್‌ ಯೇಂವ್ಕ್‌ ನಾ). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಲಜೆನ್‌ ಜೀವ್‌ ಮುಯೆ ತೆದೊ ಜಾಲೊ 
(ಕಠೀಣ್‌ ಲಜ್‌ YA). 

ಮ್ಹಜೆಂ ಶಿಕಾಪ್‌ ವಾರ್ಕಾರ್‌ ಗೆಲಾಂ (Sada). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಆತಾಂ ಲೆಖಾಂ ಭಾಜುನ್‌ ಖಾಂವ್ಕ್‌ 
ಯೇನಾಂತ್‌ (ವಿಸರ್ಲಾಂ). 

ಮ್ಹಜೊ ಪೂತ್‌ ಆತಾಂ ಕಿತ್ಲೆಂ ಕಳ್ವಳ್ತಾ. 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಪೊಟಾಂತ್‌ ತುಂ ಕಶೆಂ ಕಿರ್ಲಾಲಾಂಯ್‌? 

ಮ್ಹಜಿ ಖಂತ್‌ ತುಂ ಸೊಡ್ನ್‌ ಸೊಡ್‌. 

ಮ್ಹಾಕಾ ಭುಗ್ಯಾರಚೆಂ ಖಾಂವ್ಕ್‌ ಭೊಗೆಂವ್ಕ್‌ ನಾ 
(ನಶಿಬಾಂತ್‌ ನಾ). 

ಮ್ಹಜೆ ಕಾಳಿಜ್‌ ಕಿತ್ಲೆಂ ರಡ್ಲೆಂ ಜಾಣಾಂಯ್ಚೆ? 

(ಭೊಗ್ಲೆಂ). 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಕಾಳ್ಜಾಕ್‌ ८23.2 ಬಸ್ಲೊ. 

ಮ್ಹಜಿ ಭುರ್ಗಿಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಖೆಂಡ್ತಾತ್‌ 
(ಲ್ಹಾನ್‌ ಚಿಂತಾತ್‌). 

ಮ್ಹಜಿ ಉತ್ರಾಂ ತುಮ್ಕಾಂ ಕೊಡು ಲಾಗ್ಮಿತ್‌ 
(ಬರಿಂ ಲಾಗಾನಾಂತ್‌). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಕೊಣೀ ಮೆಳಾನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ತುಂ 
2383.0 ०४55 (ಬೆಪ್ಪಾ). 


म्हाका तूं खंय थावन भेटलोयगी 
म्हज्या तळळेक येनाका (मेतेर जायनाका) 
म्हजी मासां खांवक जलमांल्यांत (धोस्तात) 


Mhojea tollek ienaka. (Mether zainaka) 


Mhojim masam khavnk zolmaleant. 
(Dhostat) 

Mhojea hatant moos aslear nhoim-ve. 
(Poixe) 

Mhaka ghodghoddo marulleabori zalem. 
(Akaant zalo) 

Mhaka bhurgim khorgitat. (Koxttitat) 


म्हज्या हातांत YE आसाल्यार नहिंवे (पैशे) 


म्हाका घडघडो मारले परी जाले | (आकांत जालो) 


म्हाका भुरगी खरगीतात (कष्टीतात) 
म्हज्या मोडयाक कित्याक राकताय? 
(कित्याक वचानांय) 
म्हजी गंगा गत जाली (दुरगाती) 
म्हजी गत सुण्याक दिल्यारी नाका (कटीन कष्ट) 


Mhojea moddeak kiteak raktai? 


(Kiteak vochanaim) 


Mhoji gangagot zali. (Durgati) 


Mhoji got sunneak dilear naka. 
(Khotheen koxtt) 


म्हाका चुरचुरे भोगले Mhaka churchure bhogle. 
म्हणो शिराप ताचेर भेजला 

म्हाका ताची मुलाद ना. (गर्ज ना) 

म्हाका ताचें रूण फरिक HHA असा 

म्हाका कासाचें मोल ना 

म्हाका चडपडे सोमुंक जायनांत (खटीण दूक) 


Mhozo xirap tacher bhezla. 


Mhaka tachi mulad na. (Gorz na) 


Mhaka tachem rinn farik korunk asa. 


Mhaka kasachem mol na. 


Mhaka choddpode sosunk zainant. 
(Khotheen dukh) 


Mhaka sodd’n ghalem tanne. 


म्हाका सोडन घालें ताण 

म्हाका दखो वसला (अजयाप जालां) 

म्हजो मांडो गिरगिरलो (तकली गुंवली) 

म्हाका रातीं दोळ्याक ₹೫1 आड जांवक ना. 
(नीद येंवक ना) 

म्हाका लजेन जीव मुये तेदो जालो (खटीण लज) 


Mhaka dhokho 00513. (Ojeap 231311) 


Mhozo manddo girgirlo (Tokli gunvli) 


Mhaka ratim dolleak dollo aad zavnk na. 
(Nid ievnk na) 

Mhaka lojen jiv muie tedo zalo. 
(Khotheen loz bhogli) 


Mhojem xikap varear gelam. (Visorlam) 


म्हजें शिकाप वारयार गेलां. (विसरलां) 

म्हाका आतां लेखां भाजून खांवक येनांत 
(विसरला) 

म्हजो पूत आतां कितले कळवळता 

म्हज्या पोटांत तूं कशे किरलालांय? 

म्हजी खंत तूं सोडन-सोड 

म्हाका भुरग्यांचें खांबक भोगेंवक ना. 
(नशिबांत ना) 

म्हजें काळीज कितलें रडलें जाणांयवे (भोगले) 


Mhaka aathan lekha bhazzon khanved 


yenaanth. (Visorlam) 


Mhozo put atam kitlem kollvollta. 


Mhojea pottant tum koxem kirlalaim? 
Mhoji khont tum soddn-sodd. 


Mhaka bhurgeanchem khavnk bhogevnk 


na. (Noxibant na) 


Mhojem kalliz kitlem roddlem zannaim- 


ve? (Bhoglem) 
Mhojea kallzak dhokho boslo. 
Mhojim bhurgim mhaka khenddtat. 


(Lhan chintat) 


म्हज्या काळजाक दखो वसलो 
म्हजी भुरगी म्हाका खेंडतात (ल्हान चितात) 


म्हजी ತಗ तुमकां कोडू लागतीत (बरी लागानांत) | Mhojim utram tumkam koddu lagtit. 


(Borim laganant) 


Mhaka konni mellanatulleak - tum bhettloi. 


(Beppa) 


म्हाका कोणी मेळानातल्याक तूं भेटलोय (बप्पा) 


जे. बी. aan J. B. Sequeira 
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ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮಾಂಯ್ಚ್ಯೊ ಕಾಣಿಯೊ ಪುಣಿ ತುಂವೆಂ 


ಮುಖಾಂವರಾಂ / ಮೊವ್ಳಾಂ -MI 


म्हज्या मांयच्यो काणीयो पुणी gA आयकाजाय Mhojea maincheo kannio punni tuvem 


aikazai. 
ಆಯ್ದಾಜಾಯ್‌. Sek aa £ 
श्र ತಾಜ್‌ ಧುವೆನ್‌ ಗಸ್‌ ಪುಸ್ತಿ म्हज्या तोंडाक धुवेन गस पुसली (नांव पाड केले) | Mhojea tonddak dhuven gus pusli. (Nany 
pdfs oe .” padd kelem) 


(ನಾಂವ್‌ ಪಾಡ್‌ ಕೆಲೆಂ) 
ಮ್ಲಾಕಾ ಚಿಂತುಂಕ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಪುರ್ಸತ್‌ ದೀ. 
೦ ನಶಿಭ್‌ಚ್‌ ಫುಡ್ಕರ್‌. 


Mhaka chintunk illi fursot di. 
Mhojem noxib’ch fudkor. 


म्हाका चिंतूंक इल्ली पुरसात दी 

महजें नशिवच फुटकर 

म्हजी स्तिथी बरी ना 

म्हजे धुवेन नोवें घर केलां खंय 

म्हजी सगली जिणी ताचे पाटल्यान काबार जाली. 
(जिणी विभाडली) 

म्हजे पैशे उदाक जाले.(खर्चाले) 

म्हजे TET करतात. (तमासो) 

म्हजे मांव भांगार मनीस. (आपूरबाय) 


Mhoji sthiti bori na. 
Mhoje dhuven novem ghor Kelam khoim. 


ಘರ್‌ ಕೆಲಾಂ ಖಂಯ್‌. 


Mhoji 508111 jinni tache pattlean kabar zali. 
(Jinn vibhaddli) 
Mhoje poixe udak zale. (Khorchale) 


ಮ್ಹಜೆ ಪಯ್ಕೆ ಉದಾಕ್‌ ಜಾಲೆ (ಖರ್ಚಾಲೆ) 
ರ್‌ ಕರ್ತಾ (ತಮಾಸೊ) 


ಮನಿಸ್‌ 


Mhoje makkar korta. (Tomaso) 


ಕೆ 


Mhozo maanv bhangar monis. (Apurbai) 


म्हजी नणंद म्हाका तिरस्कार करता. 
म्हाका feed म्हजी मरयाद नांगी. 
म्हज्या धुवेक म्हजें कितें पडोन गेलां? 


Mhoji nannand mhaka tiraskar korta. 


ಮಾಕಾಕಿತೆಂ ಮ ಜಿ ಮಾರ್ಯಾದ್‌ ನಾಂಗಿ? Mhaka kitem mhoji moriad nam-gi? 
— 


Wa ವೆಕ್‌ ಮ ಜೆಂ ಕಿತೆಂ ಪಡೊನ್‌ ಗೆಲಾಂ? Mhojea dhuvek mhojem kitem poddon 


gelam? 
Mhoji tokli usollta. (foddta) 
Mhaka chiddeg ieta. (Raag) 
Mhaka tachi vollokpallok na 


म्हजी तकली उसळता. (फोडता) 
म्हाका चिडेक येता (राग) 
म्हाका ताची वळख पाळख ना. (नेणारपण) 


ಮ್ಹಜಿ ತಕ್ಷಿ ಉಸಳ್ತಾ (ಫಡ್ತಾ) 
ಮ್ಹಾಕಾ "ಚಿಡೇಗ್‌' ಯೆತಾ (ರಾಗ್‌) 
ಮ್ಹಾಕಾ ತಾಚಿ ವಳಕ್‌ ಪಾಳಕ್‌ ನಾ (ನೆಣಾರ್‌ಪಣ್‌) 


(Nennarponn) 


म्हजें मोडें व्हेल्या उपरांत तुमकां कळतेलें. (मोल) Mhojem moddem vhelea uprant tumkam 
kolltelem. (Mol) 

Mhaka kiteak? Tujea moddear ghal. 
(Tunch dovor) ; 


Mhozo ixtt bolsak haat ghalich na. 


ಮ್ಹಜೆಂ ಮೊಡೆಂ ವ್ಹೆಲ್ಮಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ತುಮ್ಮಾಂ 
39 So (ಮೋಲ್‌). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌? Ses, ಮೊಡ್ಕಾರ್‌ ಘಾಲ್‌ 
(ತುಂಚ್‌ ದವರ್‌). 

ಮ್ಹಜೊ ಇಷ್ಟ್‌ ಬೊಲ್ಸಾಕ್‌ ಹಾತ್‌ ಘಾಲಿಚ್‌ 
ನಾ (ತಾಚೆ ಪೈಶೆ ಕಾಡಿನಾ) 

ಮ್ಹಾಕಾ ಬಯ್ಲಿ ನಾಂತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಚಿಂತಾಂ 


ಮಾ 2 ವಿರಾರ್‌ ಕರಿನಾಕಾ (ದೊಶಿನಾಕಾ) 


म्हाका कित्याक तुज्या मोड्यार घाल. (तूं दवर) 


म्हजो ईष्ट बोलसाक हात घलिच ना. 
(ताचे पैशे काडीना) 

म्हाका बयणी नांत म्हण चितां 

म्हजो मांडो विरार करीनाका. (दोशीनाका) 


(Tache poixe kaddina) 


Mhaka Bhoinnio nant mhonn chintam. 


£ 
F: 


Mhozo manddo virar korinaka. 
(Dhoxinaka) 


Mhozo manddo khainaka. 


.| म्हजो मांडो खायनाका (विरार करिनाका) 


(Virar korinaka) 


म्हजेर तो खार खाता. (फरिकपण) 
म्हाका मारूक तुका पिराय जांवक ना. (धैर ना) 


Mhojer to khar khata. (Farikponn) 

Mhaka marunk tuka pirai zavnk na. 
(Dhoir na) 

Mhoje mukhar uddkanna ghalnaka. 
(Vhoddvikai dakoinaka) 


Mhojem dhuv kazarak taoiar zalam. 


~ नदी SS CANTEEN ERA AA 
Se => 
wow WGI We, £99९) 9,५ 


म्हजे मुकार उडकाणां घालिनाका 
(व्हडविकाय दाखायनाका) 


ZA धुव काजाराक तायार जालां. (होकाल) 


(ವ್ನಡ್ವಿಕಾಯ್‌ ದಾಕಯ್ದಾಕಾ) 


~ 2 AS OO ರಾ = ~ 
ಮಜ ವ ುಕ್‌ ತಯಾರ್‌ ಜಾಲಾ 
zo 4 


(Vhokal) 
म्हाका दीवक, तूं विक्रिताय कित्या हावा? Mhaka divnk tum bikkitai kiteak haba! 
(पाटी करताय) (Pattim kortai) 


म्हाका Trae तुजे हातच कांपतात. (उदार मन नां) | Mhaka divnk tuje haatuch kamptat! 


(Udaar mon na) 


जे. बी. ಣ್ಣ J. 3. Sequeira 
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ಮ್ಹಾಕಾ ತೊ ಧಮ್ಮಿ ದಿತಾ. 


ಮ್ಹಾಕಾ ತೊ ಸಾಮ್ಕೊಚ್‌ ६3६३२, (ಮುಕಾರ್‌). 


ಮ್ಹಾಕಾ ಏಕ್‌ ‘BA,’ OO. 


ಮ್ಹಜೆ ಕಡೆ ಕೊಂಕೆ ಪುಣಿ ಉಲಯ್ನಾಕಾ 


(ನಂಜಿ ಉಲಂವ್ಚೆಂ). 
ಮ್ಹಾಕಾ ಏಕ್‌ ಕಿಸರ್‌ ದಿಲೆಂ (ಇತ್ತೆಶೆಂ). 
ಮಾಕಾ ಪಳೆವ್ನ್‌ ದೊಳೆ ಹುರ್ಕಿತಾ (ರಾಗಾನ್‌ ಪಳೆತಾ). 


| ಮ್ಹಾಕಾ ಧರ್ಕಾಲ್‌ಚ್‌ ಸುಟಾನಾ (S V°). 


ಮ್ಹಾಕಾ ತಾಂಚ್ಕಾಂತ್ಲೊ ಮೆಕ್ಳೊ ಕೆಲಾ (ವೆಗ್ಳೊ). 
ಮ್ಹಜೆಂ ನಿಸ್ಕಳ್‌ಪಣ್‌ ತಾಣೆ ಪಾಡ್‌ ಕೆಲಾಂ 
(ಕಾಮುಕ್‌). 


| ಮ್ಹಜೆಂ ಭಾಂಗಾರ್‌ ಭುರ್ಗೆಂ! (ಆಪುರ್‌ಬಾಯ್‌). 
[ಮ್ಹಾಕಾ ನಂಯ್‌ ಉತ್ರೊಂಕ್‌ ಆಸಾ. 


| ಮ್ಹಜೆರ್‌ ತೊ ಗುರ್ಕಾರ್ಗಾಯ್‌ ಚಲಯ್ತಾ 


(ಹಂಕಾರ್‌ ದಾಕಯ್ತಾ). 
ಮ್ಹಜೇರ್‌ ತೊ ಜಾಳ್‌ ವೊಂಕ್ತಾ (ಮೊಸೊರ್‌). 


ಮ್ಹಾಕಾ ಕುಸ್ಕುಟಾಚೆಂ ದೀಂವ್ಕ್‌ ಮನ್‌ ನಾ 


(ಸುರಾತ್‌). 
ಮ್ಹಜೆ ಹಣೆಂ ಬರಾಪ್‌ 330237, ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ (ತೆಂಚ್‌ 
ಭೊಗೆಲಾಂ). 
ಮ್ಹಾಕಾ ಏಕ್‌ ತುವೆಂ ಸೂಚನ್‌ ದಿಲ್ಲೆಂ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌? 
ಮ್ಹಾಕಾ ಅಶೆಂಚ್ಚ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌ ಚಲ್ತಾಯ್‌ಗೀ? 
ಮ್ಹಜಿ ಹಿಮ್ಮತ್‌ ಮೊಡ್ಲಿ ತುಂವೆಂ (ಧರ್ಯ್‌ ಚುಕ್ತಿಂ). 


ಮ್ಹಾಕಾ ಕಾಂಯ್‌ ಫರಕ್‌ ಪಡಾನಾ. 
ಮ್ಹಜೊ ಉಸ್ವಾಸ್‌ ಬಂಧ್‌ ಜಾಲೊ! 
(ತಿತ್ತೀಯ್‌ ಪುರಾಸಣ್‌ YA). 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಶಿರಾಂನಿ ರಗಾತ್‌ ಚಲಾನಾ (ಆಸ್ಕತ್‌ಕಾಯ್‌). 
ಮ್ಹಾಕಾ ವೊರೆ ವಿಂಗಡ್‌ ದವರ್ಲಾಂ 
(ಖಬಾರ್‌ ಸೊಡ್ಲ್ವಾ). 
ಮ್ಹೊಜೆ ಪಾಯಿಚ್ಚ್‌ ಚಲಾನಾಂತ್‌ (ಪ್ರಾಯ್‌ ಜಾಲಿ). 
ಮ್ಹಾಕಾ ಕಿತೆಂ ಭಿಖ್‌ ದಿತಾಯ್‌ಗೀ? 
(ತುಜ್ಯಾ ಹಂಗಾರ್‌ ನಾ). 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಯೆತಾ ತೊ 
(ಲೆಂಬೆವ್ನ್‌). 
ಮ್ಹಕಾ ಮರ್ಕ್‌ ಸಂಕಟ್‌ ಜಾತಾ (ತಕ್ಲಿ ಗುಂವ್ರಾ). 
ಮ್ಹಕಾ ಆತಾಂ ಸೊಸ್ಲಿಕಾಯ್‌ ಉಣಿ ಜಾಲ್ಯಾ. 
ಮ್ಹಾಕಾ ಕಿತೆಂ ದೊರ್ಪಿತಾಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ಗೀ? 
ಮ್ಹಾಕಾ ಶೆಳೆಂ ಉದಾಕ್‌ ಪೊಡುಲ್ಲ್ಯಾಬರಿ ಜಾಲೆಂ 
(ನಿರಾಸ್‌). 
ಮ್ಹಾಕಾ ಪುರೊ BQ, ಗಜಾಲ್‌ ನಹಿಂ 
(ತಾಂಕಿ ಭಾಯ್ಲಿ). ` 
ಮ್ಹಾಕಾ ತೆಂ ಹರ್ಧೆಂ ದಾಕಯ್ತಾ ಮ್ಹಣ್ತಾಂ 


ORD Oe 


म्हाका तो धमकी दिता. 
म्हाका तो सामकोच भेटला. (मुकार) 

म्हाका एक 'कुसरी' दिली. 

म्हजें कडे कोंकें पुणी उलयनाका. (नांजी वोंकचें) 


म्हाका एक किसार दिलें (इतलेशें) 
म्हाका पळेवन दोळे हुरकिता (रागान पळेता) 


म्हाका दरकालच मुटाना. (शेळीन) 
म्हाका तांच्यांतलो मेकळो केला (वेगळो) 
म्हजें निस्काळपण ताणे पाड केलां. (कामूक) 


म्हजे भांगार भुरगें (आपूरवाय) 
म्हाका नंय उत्रोंक आसा 
म्हजेर तो गुरकारकाय चलयता। 
(हांकार दाखयता) 
म्हजेर तो जाळ ೫1 | (मोसोर) 
म्हाका कुस्कुटाचें दींवक मन ना। (सुरात) 


zA हणे बराप तशेंच जाल्यार? (तेंच बोगेलांमू) 


म्हाका एक ಕೃತ सूचन feed जाल्यार? 
म्हाका अशेंच सोडन चालतायगी? 
म्हाजी हिम्मत मोडली तुवें. (धैर्य चुकलें) 


म्हाका कांय फरक पडाना. 
म्हजो उसवास बंद जालो. 
(तितलीय पुरासाण भोगली) 
म्हज्या शिरांनी रगात चलाना. (असकातकाय) 
म्हाका वोरेविगाड दवरलां. (खबर सोडल्या) 


म्हजे पायच चलानांत. (प्राय जाली) 
म्हाका कितें भिक दितायगी? (तुज्या हंगार ना) 


म्हज्या पाटल्या पाटल्यान येता तो (लेबेवन) 
म्हाका मर्क संकट जाता (तकली गुंवता) 
म्हाका आतां सोस्णीकाय उणी जाल्या. 
म्हाका कितें दोर्पीताय म्हण गी? 

म्हाका ೫೫ उदाक पडल्ल्याबरी जालें. (निरास) 
म्हाका पुरो पडची गजाल नहीं. (तांकी भायली) 
म्हाका तें ೫೫ दाखयता म्हणतां . (हांकार) 


जे. बी. Peart 


Mhaka to dhmoki dita. 
Mhaka to samkoch bhettlo. (Mukhar) 
Mhaka iek ‘kusri’ dili. 


Mhojekodde konke mhunni uloinaka. 


(Nonji ulovnchem) 
Mhaka iek kisor dilem. (Itle-xem) 
Mhaka pollevn dolle hurkita. 


(Ragan polleta) 
Mhaka dhorkal’ch suttana. (Xellin) 
Mhaka tancheantlo mekllo kela. (Vegllo) 


Mhojem niskollponn tanne padd kelam. 
(Kaamuk) 
Mhojem bhangar bhurgem! 


Mhaka nhoim utronk asa. 


Mhojer to gurkarkai choloita. 
(Honkar dakoita) 


Mhojer to zaall vonkta. (Mosor) 


Mhaka kuskutachem divnk mon na 
(Surath) 


Mhojem honneborap toxench zalear! 


(Tench bhogelam) 


Mhaka iek tuvem suchan dillem zalear? 


Mhaka oxemch sodd’n choltai-gi? 


Mhoji himmat moddli tuvem. 
(Dhoir chuklem) 
Mhaka kaim farak poddana. 


Mhozo usvas bondh zalo! 


(Titleei purasann bhogli) 


Mhojea xirani rogot cholana. (Oskotkai) 


Mhaka vorevingod dovorlam. 
(Khobar soddlea) 

Mhoje paich cholanant. (Pirai zali) 

Mhaka kitem bhikh ditai-gi? 
(Tujea hongar na) 


Mhojea pattlea-pattlean ieta to. (Lembevn) 


Mhaka mark sonkot zata (Tokli guvnta) 


Mhaka atam sosnnikai unni zalea. 


Mhaka kitem ‘dorpitai’ mhonn-gi? 


Mhaka xellem udak poddullea bori zalem. 
(Niras) 
Mhaka puro poddchi gozal nhoim! 
_ (Tanki bhaili) 


Mhaka tem hordem dakoita - mhontam. 


Hankar 


J. B. Sequeira 
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ಮ್ಹಜೊ ಹಾತ್‌ ಭಾರ್ವೆತಾ (ಫಡ್ತಾ). म्हजो हात भोर्वता. (फडता) 

ಮ್ಹಾಕಾ ಪಳೆತಾಚ್‌ ತೆಂ Om म्हाका पळेतच तें लिपता 

ಮ್ಹಜಿ ಸುಲಭಾಯೆನ್‌ ಗಾಂಡ್‌ ಮಾರ್ಗಿ म्हजी सुलभायेन गांड मरली. (दगोकेलो) 
(ಧಗೊ ಕೆಲೊ). 

ಮ್ಹಾಕಾ ತಾಣೆ ಶಿರ್ಕಾವ್ನ್‌ ದವರ್ಲಾಂ 

(ಸಾಂಪ್ನಾಯ್ಲಾಂ). 

ಮ್ಹಜೊ ಊಂಚಿ ಮ್ಹಾಲ್‌ (ಬರೊ). 


म्हाका ताणे शिरकावन दवरलां (सांपडायलां) 


म्हजो उंची ಹಗ. (बरो) 

म्हज्या चेडवाक एक घजियेचे सुख ना. (कष्टञ्च 
AFRA) 

म्हजें पोट पोकोळ जालां. (भुख लागल्या) 


ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ ಎಕಾ ಘಡೈಚೆಂ ಸುಖ್‌ ನಾ 
(ಕಷ್‌ ಚ್‌ ಲೆಕಾಮೊರೆ ) 
ಜೆಂ ಪೋಟ್‌ ಪೊಕೊಳ್‌ ಜಾಲಾಂ 
(ಭುಖ್‌ ಲಾಗ್ಲ್ಯಾ) 
ಮ್ಹಜೆ ಕಾನ್‌ ವ್ಹಾವ್ತಾತ್‌ (ಪಿಡಾ) 
ಮ್ಲಾಕಾ ಚಿಲ್ಲಾರ್‌ ಮೆಜುನ್‌ ಪುರೊ ಜಾಲೆಂ. 
ವ ಪೋಟ್‌ ಆಯ್ಲಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ಗೀ? 
(ಗರ್ಜ್‌ ಕಿತೆಂ?) 
ಮ್ಹಜೊ ಉಗ್ಡಾಸ್‌ ಕೊಣೆ ವ್ಹೆಲಾಗೀ? 
ಮ್ಹಾಕಾ 'ಮೆಕ್ಳೊ' ದವರ್‌ (ವೆಗ್ಳೊ ದವರ್‌). 
ಮ್ಹಾಕಾ ವ್ಹಡ್‌ ದಖೊ ಬಸ್ಲಾ. 


ಗಾಂಡು' 


म्हच कान वांवतात. (पीडा) 
म्हाका चिल्लार, मेजून पुरो जालें. 
म्हाका कितें पोट आयलां म्हण गी. (गर्ज किते) 


म्हजो उडास कोणे व्हेला गी? 

म्हाका 'मेकळो' दवर. (वेगळो दवर) 
म्हाका SS दखो वसाला. 

म्हजो पूतच 'गांडू' जाल्यार कितें करचें? 


ಮ್ಹಜೊ ಪೂಶ್‌ಚ್ಚ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಕಿತೆಂ 


ರ್ಚೆಂ? (ಧೈರ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೊ). (धैर्य नातल्लो) 
ಮ್ಹಾಕಾ ತುಂವೆಂ ಸಾಂಪ್ಹಾವ್ನ್‌ ಘಾಲೆಂ ನಹಿಂವೆ? | म्हाका तुंवें सांपडावन घालें नहिंवे? (कष्टार ಇಗೆ) 
(ಕಹಾ,ರ್‌ ಘಾಲೆಂ). 


ಮ್ಹಜೆಂ ಕಾಹಲೆಂ "ದೊಳೆಬನಾ' ಕರಾ ಯ್‌? म्हजे काहलें दोळे बन्ना करताय? (फटयताय) 


म्हाका संचिकार जालो (नष्ट जालो) 
म्हाका तो समा दवरन गेलो.(बुडयलें) 
म्हाका खर्गुन खर्गून आशीं जाल्यां (कष्ट) 


>, ತೊ ಸಮಾ ದವರ್ನ್‌ ಗೆಲೊ (ಬುಡೈಲೆಂ). 
ಮಾಕಾ ಖರ್ಗುನ್‌ ಖರ್ಗುನ್‌ ಅಶಿಂ 20,0 


म्हाका चुरचुरे भोगले. 

म्हजें घर जांवदी-मांयक शिकयातां वूद. 
(व्हडविकाय) 

म्हजी मरयाद aA उवोयता 

म्हज्या काळजांत ताची SAT सोबलीं. 

म्हाका तूं धर बंध करताय कित्याक (तनकी) 


m 


ಮ್ಹಾಕಾ ತುಂ ದರ್‌ ಬಂಧ್‌ ಕರಾಯ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌? 


ಇ 92 ಎ ~ 
ಜ ಆತಾಂ ಕೋಣ್‌ ९50559, So? 


म्हणे आतां कोण आयकाता? 
म्हज्या घरांत तुका रीग दिंवचिनां. 
"EAT ताका पोडकाणी शुरू जाल्या. (मोसोर) 


म्हजे खेल्लें 'मीट' ताका चड जालें. (अनुपकारी) 


"ಟ್‌' ಆಯ್ಲೊ (ರಾಗ್‌) म्हाका ताचो “ate” आयलो. (राग) 


म्हाका चडपडे सोसूंक जायनांत. (GE) 


Z ATAS ೧ರ ಕ್‌ A ತ್‌ 
2 wedy VO 
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Mhaka morchea mhatarek kosli sobhai. 
Mhozo haat bharveta. (Foddta) 
Mhaka polletoch tem lipta. 


Mhoji sulabhaien gaand marli. 
(Dhogo kelo) 
Mhaka tanne sirkavn dovorlam. 


(Sampddailam) 

Mhozo oonchi mhal. (Boro) 

Mhojea cheddvak iek ghoddiechem sukh 
na. (Koxttuch leka vorte) 


Mhojem pot pokoll zalam. (Bhook laglea) 


Mhoje kaan vhavntat. (Pida) 
Mhaka chillar mezun puro zalem. 


Mhaka kitem ‘pot’ ailam mhonn-gi? 
(Gorz kitem?) 


Mhozo ugddas konne vhela-gi? 


Mhaka ‘mekllo’ dovor. (Vegllo dovor) 
Mhaka vhodd dhokho bosla. 


Mhozo poot’ch ‘gandu’ zalear kitem 


korchem? (Dhoir natullo) 


Mhaka tuvem sampddavn ghalem nhoi-ve? 


(Kox.ttar galem) 


Mhojem kahalem ‘dolle-banna’ kortai? 
(Fottoitai) 
Mhaka sanchikar zalo. (Noxtt zalem) 


Mhaka, to soma dovorn gelo. (Buddoilem) 


Mhaka khorgun-khorgun oxim zaleam. 
(Koxtt) 
Mhaka churchure bhogle. 


Mhaka ghor zavndi - maink xikoitam 
budh. (Vhoddvikai) 


Mhoji moriad variar uboita. 


Mhojea kallzant tachim utram romblim. 
Mhaka tum ‘dor-bondh’ kortai kiteak? 
(Tonkhi) 


Mhojem atam konn aikata? 


Mhojea ghorant tuka rig divnchi na. 


Mhojer taka poddkanni shuru zalea. 
(Mosor) 


Mhojem kellem mit taka chodd zalem. 


(Onupkari) 


Mhaka tacho ‘veet’ ailo. (Raag) 


Mhaka ‘choddpodde’ sosunk zainant. 
Dukh 


J. 3. Sequeira 


म्हाका आनी AAMT. (लेखा ತ जालें) 

म्हजें भयणंच समा नहीं. 

म्हजी साडे-साती सुटाना. (वायट नशिव) 
म्हाका “7೫1೫ ना. (भलायकी बरी ना) 
म्हाका मस्त आनपत आमा. (आस्त बधिक) 
म्हज्या दोळ्यांक माती घालीनाका (फटयनाका). 


ಮ್ಹಾಕಾ ಮ್ಹಸ್ತ್‌ “ಅನ್ಪತ್‌' GA (ಆಸ್ತ್‌ ಬಧಿಕ್‌). 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ದೊಳ್ಳಾಂಕ್‌ ಮಾತಿ ಘಾಲಿನಾಕಾ 

(ಫಟಯ್ನಾಕಾ). 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಬಾಬಾನ್‌ ಭುರ್ಗಿಂಚ್‌ ಕೆಲ್ಯಾಂತ್‌! 

(ದುಡು ಸಾಂಭಾಳುಂಕ್‌ ನಾ). 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಸೊಸ್ಲಿಕಾಯೆಕ್‌ ಏಕ್‌ ಲೇಕ್‌ ಆಸಾ. 

ಮ್ಹಾಕಾ ಸಂಸಾರಾಂತ್‌ ಖರ್ಗ್‌ ಮೆಳ್ಳಾ 

(ಕಷ್ಟ್‌ ಅನ್ವಾರಾ). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಆನಿ ಮ್ಹಜೊ ಮಾಂಯ್‌ ಮಾಂವ್‌ 

ಮೆಲ್ಲೆಬರಿಚ್‌ (ತಾಂಚಿ ಖಬಾರ್‌ ನಾಕಾ). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಪಳೆವ್ನ್‌ ತಾಣೆ "ಕೂಸ್‌' ಮಾರ್ಲಿ 
(ಚುಕೊವ್ನ್‌ ಕಾಣ್ಣೆಲೆಂ). 

ಮ್ಹಜೆರ್‌ BO ಆಶಿಂ ಅನ್ವಾರಾಂ ಆಯ್ಲಿಂಗೀ- 
ದುಸ್ರೊ ಕೊಣೀ ಜಾಲ್ಲೊ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಜೀವ್ಚಾತ್‌ 
ಕರ್ರ್ತೊ! 

ಮ್ಹಜೆ ಕಡೆ ತಾಚಿ "ದಾಳ್‌ ಶಿಜಾನಾ' ಮ್ಹಣ್‌ ತಾಕಾ 
ಕಳ್ಳಾಂ (ಕಾಂಯ್‌ ಚಲಾನಾ). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಕಿತೆಂ ತುಜೊ ಚಾಕೊರ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಚಿಂತ್ಲೆಂಯ್‌ಗೀ ಕಿತೆಂ? 

ಮ್ಹಜೆಕಡೆ ಜಾಯ್ನಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಹಾಂವೆಂ ತಾಕಾ ಸಾಫ್‌ 
-ಸಾಫ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ. 

ಮ್ಹಾಕಾ ವಾಂವ್ಚಿ ವಯ್ರ್‌ ವಾಂವ್ಟ್‌ ಜಾಲಿ 
(ಲೆಕಾವೊರ್ತೆ ಕಷ್ಟ್‌). 

ಮ್ಹಜ್ಯಾನ್‌ ಜಾಂವ್ಚಿ, ವೆಚಿ ಗಜಾಲ್‌ ನಹಿಂ! 
(ಸಾಧ್ಯ್‌ನಾ). 

ಮ್ಹಾಕಾ ತೊ "ವಾರಂಟ್‌' ಹಾಡ್ನ್‌ ಆಯ್ಲಾ. 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ನಶಿಬಾಕ್‌ ವಾಳಯ್‌ ಲಾಗ್ಲ್ಯಾ (ನಶಿಬ್‌ ನಾ). 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಪೊಟಾಂತ್‌ ಆಸಾ - ತೊಂಡಾಂತ್‌ ಯೇನಾ 
(ಉಡಾಸ್‌ ಯೇನಾ). 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಜಿಬೆಚ್ಶಾ ತಕ್ಲೆರ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ 
(ಉಡಾಸ್‌ ಯೇನಾ). 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಪಾತ್ಕಾಕ್‌ "ಪೊರಾಜಿತ್‌' ಭೊಗ್ದೆಂ ಹಾಂವೆಂ 
(ಶಿಕ್ಷಾ). 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ದೊಳ್ಳಾಂಕ್‌ "ದಾಂಖಣ್‌' ಪಡ್ಲ್ಯಾ 
ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ತುಮ್ಕಾಂ ಕಳಾತ್‌ 
(Soe, ಉಪ್ರಾಂತ್‌). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಮಸ್ತು "ಕೊಡ್ಸಾಣ್‌' WAN, (ದೂಕ್‌). 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಪೊಟಾಂತ್‌ ತುಂ ಅನಿಷ್ಟ್‌ ಜಲ್ಮೊಂಕ್‌ 

ನಾಂಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಚಿಂತಾಂ (ಬೆಜಾರಾಯ್‌). 


म्हज्या वावान भुरगींच केल्यांत ! 
(दुडू संभाळूंक ना) 
म्हज्या सोस्णीकायेक एक लेक आसा 
म्हाका संसारांत खर्ग मेळळा (कष्ट आनवारां) 


म्हाका आनी म्हजो मांय मांव मेलले वरीच. 
(तांची खबार नाका) 
म्हाका पळेवन ताणे कूस मारली 
(चुकोवन काणघेले) 
म्हजीं अशीं AM आन्वारां आयलीं गी दुसरो 
कोणी जाल्लो जाल्यार जिवघात करतो. 


(कांय चलाना) 
म्हाका कितें तुजो चाकोर म्हण चितलेंयगी किते? 


म्हाका वांवटी वयर वांवट जाली. 
(लेखा वरते कष्ट) 
म्हज्यान जांवची वेची गजल नहीं. (साध्य ना) 


म्हाका तो वारंट हाडुन आयला 
म्हज्या नशिवाक वाळय लागाल्या. (नशीब ना) 
म्हज्या पोटांत आसा तोंडांत येना. (उडास येना) 


म्हज्या जिभेच्या तकलेर आमल्लें. ( उडास येना ) 


म्हज्या पातकाक 'पोराजित” भोगचे हांवें. (शिक्षा) 


म्हज्या दोल्यांकत 'दांखण' पडल्या उपरांत तुमकां 
कळात (मेल्या उपरांत) 


म्हाका मस्त कोडसाण भोगली. (दूक) 
म्हज्या पोटांत तूं आनिष्ट जलमोंक नांय म्हण 
चिता. (भेजाराय) 


जे. बी. ಗಾರ] 
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म्हजे कडे ताची दाळ शिजाना म्हण ताका काळळां 


म्हजेकडे जायनां म्हण हांवें ताका साफ साफ सांगलें 


Mhaka ani ‘sosana’. (Lekavortem zalem) 


Mhojem bhoinn’ch soma nhoim. 

Mhoji sade-saati suttana! (Vaitt noxib) 
Mhaka ‘ellgich’ na. (Bholaiki borina) 
Mhaka mostu ‘onpot’ asa. (Aast-bodhik) 


Mhojea dolleank mathi ghalinaka. 
(Fottoinaka) 

Mhojea baban bhurginch keleant! 
(Duddu samballunkna) 


Mhojea sosnnikaiek iek lek asa. 


Mhaka sounsarant khorg mellam. 


(Koxtt-onvaram) 


Mhaka ani mhozo maim-maanv melle 


borich. (Tanchi khobar naka) 


Mhaka pollevn tanne ‘koos’ marli. 


(Chukovn kannghelem) 


Mhojer oxim-oxim onvaram ailim-gi - 


dusro konnui zallo zalear jeevghat 


korto! 


Mhojekodde tachin ‘Daall shizana’ mhonn 


taka kollam. (Kaim cholana) 


Mhaka kitem tuzo chakor mhonn 


chintleim-gi kitem? 


Mhojekodde zaina mhonn hanvem taka 


saaf-saaf sanglem. 
Mhaka vavntti voir vavntt zali. 


(Lekavorte koxtt) 


Mhojean zavnchi vechi gozal nhoim! 
(Sodhya na) 


Mhaka to ‘varrant’ hadd’n aila. 


Mhojea noxibak vallai laglea. (Noxib na) 
Mhojea pottant asa - tonddant iena. 
(Uddas iena) 
Mhojea jibechea tokler asullem. 
(Uddas iena) 
Mhojea patkak ‘porajit’ bhogchem 


hanvem. (Xixea) 


Mhojea dolleank ‘dankhann’ poddlea 


uprant tumkam kollat. (Melea uprant) 


Mhaka mostu khoddsann bhogli. (Dukh) 


Mhojea pottant tum onixtt zolmonk naim 


_ mhonn chintam. (Bhezarai) 


J. B. Sequeira 
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गो दिवो | मनीस Mhojea ghoracho divo, palvalo 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಘರಾಚೊ ದಿವೊ ಪಾಲ್ವಾಲೊ म्हज्या घराचों दिवो पलवालो. (मोगाचो ie er 
(ಮೊಗಾಚೊ ಮನಿಸ್‌ ಮೆಲೊ). मेलो) og 
ಮ್ಹಜಿ ತಕ್ಲಿ ಥಾರ್ಕಾರ್‌ ನಾಂ (ಪಿಸಾಂತುರ್‌). म्हजी तकली थारयार नां. (पिसांतूर) Mhoji tokli tharear na. (Pisantur) 
ò 


ಪೊಟಾಂತ್ಲೊ eiae किडी मेल्यो. (भुख लागली) |Mhojea pottantleo kidi 1110100. 
ಕಿಡಿ ಮೆಲ್ಕೊ (ಭುಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿ). | म्हज्या पोटांतल्यो किडी मेल्यो. ( 
TO ; ಕ (Bhukh lagli) 


Mhaka ekuch pavtti mathear xellem udak 


ಮ್ಹಾಕಾ ಎಕ್‌ಚ್‌ O ಮಾತ್ಯಾರ್‌ 38 ಉದಾಕ್‌ | म्हाका एकच पावटी मात्यार शेळें उदाक वोतल्ले 
ವೊತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಬರಿ ಜಾಲೆಂ (ಧೊಖೊ ಬಸ್ಸೊ). परी जालें j w. 

ಮ್ಹಾಕಾ ಏಕ್‌ ದೋಯ್‌ ಪೇಜ್‌ ವಾಡ್‌ ಪಳೆಯಾಂ | म्हाका एक दोई पेज वाड THAT. (भुखलागल्या) 

"(ಭುಕ್‌ ಲಾಗ್ಲ್ಯಾ). 

ಮ್ಹಾಕಾ ದೋನ್‌ಚ್‌ ಶಿತಾಂ ಪುರೊ! 
(ಥೊಡೆಂಚ್‌ ವಾಡ್‌). 

ಮ್ಹಜೆಂ ಶಿಕಾಪ್‌ “ಗುಡ್ಕಾರ್‌' ಗೆಲಾಂ 
(ಶಿಕ್‌ಲ್ಲೆಂ ವಿಸರ್ಲಾಂ). | 

ಮ್ಹಜಿ ನಾತ್‌ ಮಾಣ್ಕುಲೆಂ. म्हजी नात माणकुलें 

ಮ್ಹಜೊ ಜೀವ್‌ ತಿತ್ಲೊ "ಸಸಾರ್‌' ಜಾಲೊಗಿ ಕಿತೆಂ? | म्हजो जीव तितलो समार जालोगी ೫೫) 

ಮ್ಹಾಕಾ ವೊತಾಂತ್‌ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ತಳ್ಮಳ್ಳೆಂ. म्हाका वोतांत आयील्याक TONES. 

ಮ್ಹಾಕಾ "ವಾಯ್‌' ಗೆಲ್ಮಾರ್‌ ಇಲ್ಲೆಂ "ಆಯ್ಕಪ್ಪಾ' | म्हाका वाय गेल्यार इल्ले आय्यप्पा जाता. 
ಜಾತಾ (ಪೊಟಾಂತ್ಲೆಂ ವಾರೆಂ). (पोटांतलें वारे) 

ಮ್ಹಾಕಾ ಮಾರ್ನ್‌ ಗಾಲ್ಲೆಬರಿ ನೀದ್‌ ಆಯ್ಲಿ म्हाका मारन गल्लेवरी नीद आयली. (गाड नीद) 
(ಗಾಡ್‌ ನೀದ್‌). 

ಮ್ಹಾಕಾ ತಾಚಿ ಸಾವ್ಳಿ ಪಳೆಲ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಜಾಯ್ನಾ 
(ದುಸ್ಮಾನ್ಕ್ಮಾಯ್‌). 

ಮ್ಹಜೊ ಉಸ್ವಾಸ್‌ ಆಸ್ತಾ ಮ್ಹಣಾಸರ್‌ ಹಾಂವ್‌ 
ಪಳೆತಾಂ ಮಾಗಿರ್‌ ದೇವ್‌ ಆಸಾ. 

ಮ್ಹಜಿ ತಕ್ಷಿ ಹುನ್‌ ಕರಿನಾಕಾ (ರಾಗ್‌ ಹಾಡಯ್ದಾಕಾ). 


votullea bori zalem. (11108110 00510) 


Mhaka ek doi pez vadd polleviam. 
(Bhukh laglea) 

Mhaka donunch xitam puro! 
(Thoddench vadd) 

Mhoje xikap guddear gelam. 


म्हाका दोनंच शितां पुरो. (थोडेंच वाड) 


म्हजें शिकाप गुडयार गेलां. (शिकल्लें विसरलां) 


(Xikullem visorlam) 


Mhoji naat mannkulem. 


Mhozo jiv titlo ‘sasaar’ zalo-gi kitem? 


Mhaka votant ailleak tollmollem. 


Mhaka ‘vaai’ gelear illem ‘ayyappa’ zata. 


(Pottantlem varem) 


Mhaka mar’n ghallebori nid aili. 
(Gaad nid) 


Mhaka tachi savlli pollelear zaina. 


म्हाका ताची सावळी पळेल्यार जायना. 
(दुस्मानकाय) 

म्हजो उस्वास APA म्हणासार हांव पळेतां मागीर 
देव आसा. 

म्हजी तकली हुन करीनाका (राग हाडायनाका) 


(Dusmankai) 


Mhozo usvas asta mhonnasor hanv 


polletam, magir Dev asa. 


Mhoji tokli hun korinaka. 


(Raag haddainaka) 
ಮ್ಹಜೆ ಜಾಳ್‌ ಕಿತೆಂ ಸಾಂಗೊಂ ಹಾಂವ್‌? म्हजे जाळ कितें सांगो हांव (पोटांत 77೫೫) Mhoje zaall kitem 5912011 hanv? 
(ಪೊಟಾಂತ್‌ ಲಾಸ 1,0)» (Pottant laschem) 


म्हाका 'पिरजेंतीची' वार मूट हाडूंक आसा. 
(इगर्जीतली मर्याद) 

म्हजे हेल्त तितलें बरें ना. (बलायकी) 

म्हाका पुरो बा ताची दोस्ती 

म्हजें नशिब खडपा फात्रार फुटलां. (नशीब ना) 


Mhaka pirjentichi vaar-moot’ haddunk asa. 


(Igorjentli moriad) 
Mhojem ‘health’ titlem bore na. (Bholaiki) 


ಮ್ಹಜೆ "ಹೆಲ್ತ್‌' ತಿತ್ಲೆಂ ಬರೆಂ ನಾ (ಭಲಾಯ್ಕಿ). 
ಮ್ಹಾಕಾ ಪುರೋ ಬಾ ತಾಚಿ ದೋಸ್ತಿ. 
८३१, ಫಾತ್ರಾರ್‌ ಫುಟ್ಲಾಂ 


Mhaka puro-ba tachi dosti. 


Mhojem noxib khadpa fatrar futlam. 
(Noxib na) 


Mhaka haschem-gi roddchem-gi kollana. 


म्हाका हासचेंगी रडचेंगी कळाना. 
म्हज्या हणेवरपाक दुरसाजे हांवें। (वायट नशिब) 


), ಹಣೆ ಬರ್ಪಾಕ್‌ ದುರ್ಸಾಜಿ ಹಾಂವೆಂ Mhojea honne bhorpak dursaje hanvem. 
(Vaitt noxib) 

Mhojea zanvia tosolo ‘onixtt’ dusro na. 
(Khotto) 

Mhojea bhurgeani khoinchi-ie iek line 
dhorlina. (Fuddar na) 


Mhoji kaim tuvem ‘dhasti’ korchinaka. 


म्हज्या जाव्या तसलो अनोष्ट दुसरो ना (खोटो) 


a ಗಿರಾ ody ಗಾ SAM Anon N= o? 

ಮಜ eS = ವ್‌ 

oh Hl ८.८ ಟೀವಿ ಖಿಂಚೀಯ ಖರ್‌ Od 
wi Yo wa ೪ 


म्हज्या भुरग्यांनी खंयचिय, एक लाईन धरली ना 
(फुडार ना) 

म्हजी कांय तुंवें दोस्ती करची नाका. 

म्हज्या भुरग्यांक दुरसाता, हांवे ಕಶ येणो 
दिल्यात, 


ಧರ್ಲನಾ (ಫುಡಾರ್‌ ನಾ) 


ಮು ?2 ಹಾಗಿಗಿಗಳ್‌ AZA ‘rs? — 
ಉಲ Ww Yi) ತುಂವಂ Wan ಕರಿ ನಾಕಾ. 
2 3 


~ ox, pAs ಗಾ CONES TN ~ ರೆ 
y TA - ತಾ =, 
oe, ol o,f ಓರ” ಯೂಸ್‌ Se, ९००००७0 ಬರೂ 


Mhojea bhurgeank dursata, hanvem boreo 


NTA Mem 
ME OOS ತ್‌. 
ò 


ienno dileat. 
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ಮ್ಹಜೊ “ಆಬ್‌' ಜಯ್ತ್‌ ದಿಂಡೊ ಮಾನಾಯ್‌ 
(ಬಳಿಷ್ಟ್‌). 

|ಮ್ಹಜ್ಮಾ "ಘಾಸಾಕ್‌' ತೊ ಸಾಂಪಡ್ನಾ ನಹಿಂವೆ? 
(ಚುಕೊನ್‌ ಕಾಣ್ಕೆತಾ). 


Mhozo aab 701! 6176000 manai. (Bollixtt) 


म्हजो ‘ara’ जीवांत दिंडो मानाय (बढिष्ट) 


म्हज्या 'घासाक” तो सांपडना नहिंवे. 
(चुकोन काणघेता) 


Mhojea ‘ghasak’ to sampodd’ na nhoim- 
ve? (Chukon kanngeta) 


| ಮ್ಹಜೆರ್‌ ಅನ್ವಾರಾಂ ವಯ್ರ್‌ ಅನ್ವಾರಾಂ ಆಯ್ಲಾಂತ್‌. 
ಮ್ಹಜಿ ಭುಕ್‌ chow, (ವೇಳ್‌ ಚುಕೊನ್‌ ಜೆಂವ್ಚೆಂ). 


म्हजेर आन्वारां वयर आनवारां आयल्यांत 
म्हजी YA मेल्या. (वेळ चुकोन ತಾಸ) 


Mhojer onvaram voir onvaram aileant. 
Mhoji bhukh melea. 


(Vell chukon jevnchem) 


ಮ್ಹಾಕಾ ಅತಾಂ ಮ್ಹಜ್ಮಾ ಘೊವಾಚೇರ್‌ ಧಯ್ರ್‌ ಚ್‌ 
ಪಾವಾನಾ (ಪ್ರಧ್ವವಾರಿ). 
[ಮ್ಹಾಕಾ ಸ್ಕಾಭಿಣಿ ಪುರೊ ಪುರೊ ಜಾಲೆಂ (ಪುರಾಸಾಣ್‌). 


म्हाका आतां म्हज्या धोवाचेर 81 7೫೯1 
(प्रधुवारी) 
म्हाका सायवीणी पुरो पुरो जालें. (पुरासाण) 


Mhaka atam mhojea govacher dhoiruch 


pavana. (Praduvari) 
Mhaka saibhinni puro puro zalem. 
(Purasann) 
ಮ್ಹಜೊ ನಾರ್‌- ನಾಪ್ಸಾಟ್‌ ಜಾಲೊ (ಪುರಾಸಾಣ್‌). 
ಟು 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಪೊಟಾಂತ್‌ ವಾರೆಂ ಭರ್ಲಾಂ (ವಾಯ್‌). 
ಮ್ಹಜೆ ಹಾತ್‌ ಭಾಂದ್ಲ್ಯಾತ್‌ - ಆತಾಂ ಖಂಚಿ ವಾಟ್‌ 
RO, ಮ್ಹಣ್‌ ಕಳಾನಾ (ನಿರಾಶಾ). 


म्हजो नार नप्पाट जालो. (पुरासाण) 
म्हज्या पोटांत वारें भरलां. (वाय) 
म्हजे हात भांदल्यात - आतां खंची वाट धरची म्हण 
म्हाका कळाना. (निराषा) 


Mhozo naar-nappat zalo. (Purasann) 


Mhojea pottant varem bhorlam. (Vaai) 


Mhoje haat bhandleat - atam khoinchi vaatt 


dhorchi mhonn mhaka kollana. 


(Niraxa) 


ಮ್ಹಾಕಾ ತಾಂಗೆರ್‌ ಹಾತ್‌-ಪಾಯ್‌ ಬಾಂಧುನ್‌ ಗಾಲ್ಲೆ 
ಪರಿಂ ಜಾಲೆಂ! (ಭಾಂದ್ಬಾಸ್‌). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಆನಿ ತಾಕಾ ಬಿಲ್ಕುಲ್‌ ತಾಳ್‌ ಪಡಾನಾ 
(ಸಮಾ ಪಡಾನಾ). 

ಮ್ಹಜೆರ್‌ ತೊ ನಾಕಾ ಜಾಲ್ಲೊ ಆರೋಪ್‌ ಮಾಂಡ್ತಾ 
(ಚುಕಿದಾರ್‌ ಕರ್ತಾ). 

ಮ್ಹಜೆರ್‌ ಫಟ್ಕಿರೊ ಆರೋಪ್‌ ಮಾಂಡ್ಲಾ 

ಮ್ಹಾಕಾ ಖೈಂ ನಾತುಲ್ಲೊ ಸಂತಾಪ್‌ ಆಯ್ಲೊ (ರಾಗ್‌) 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಘೊವಾಕ್‌ ತಾಣೆ ಭಿತರ್‌ ಘಾಲಾ 
(ಬುಲ್‌ ಘಾಲ್ಯಾ). 

ಮ್ಹಜೊ ಘೊವ್‌ ತ್ಕಾ ರಾಂಡೈ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಲಾಗ್ಲಾ 
(ಗಾಳ್‌). 

ಮ್ಹಾಕಾ ತಾಂಗೆರ್‌ ಖಾಂಟಾಳೊಚ್‌ ಆಯ್ಲಾ. 

ಮ್ಹಾಕಾ ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಕಾನ್ಸಾಟ್ಕಾಕ್‌ ಮಾರ್‌ಲ್ಲಾ ಬರಿ 
ಜಾಲೆಂ (ದಖೊ ಬಸ್ಸೊ). 

ಮ್ಹಾಕಾ ತುಮ್ಚೆಂ ಫುಗಾಸಾಂವ್‌ ನಾಕಾ 
(ರಾಟಾವಳ್‌ ನಾಕಾ). 

ಮ್ಹಜೆ ಮುಕಾರ್‌ ತಾಣೆ ಜಾಂಕುಳಿಜಾಯ್‌, ಹಾಂವ್‌ 
ತಾಕಾ ಚೀರ್ನ್‌ ಸೊಡುಂಕ್‌ ಆಸಾಂ (ಗಾಳ್‌). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಮಧೆಂ ಶಿರ್ಕಾವ್ನ್‌ ತೊ ४३७९१३४ ರಾವ್ಹೊ. 

ಮ್ಹಜೆ ಬಾರಾ ಬ್ರೇಸ್ತಾರ್‌ - ತೆರಾ ಸುಕ್ರಾರ್‌ ಜಾಲೆ 
(ಮ್ಹಾಕಾ ವಿರಾರ್‌ ಜಾಲೆಂ). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಇಲ್ಲೆಂ ತೇಲ್‌ ರಗಡ್‌ ಪಳೆಯಾಂ 
(ಮಾಲೀಸ್‌ ಕರೆ). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಕಾಲ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಎಳ್ಗಿಚ್ಚ್‌ ನಾ 
(ಜೀವಾಕ್‌ ಸಾರ್ಕೆ೦ ನಾ). 

ಮ್ಹಜೆ ತೊ "ಟಿಂಗಲ್‌' ಉಡೈತಾ (ತಮಾಸೊ). 


म्हाका तांगेल हात पाय वांदून गाल्लेपरी जालें. 
(भांदपास) 

म्हाका आनी ताका विलकुल ताळ पडाना. 
(सामा पडाना) 

म्हजेर तो नाका जाल्लो आरोप मांडता. (चुकिदार 
करता) 

म्हजेर फटकिरो आरोप मांडला. . 

म्हाका खंय नातलो संताप आयलो. (राग) 

म्हज्या घोवाक ताणे भितर घाला. (भुल घाल्या) 


Mhaka tanger haat-pai bandhun gallepori 


zalem! (Bhandpas) 


Mhaka ani taka bilkul taall poddana 


(Soma poddana) 
Mhojer to naka zallo arop manddta. 
(Chukidar korta) 


Mhojer fottkiro arop manddla. 


Mhaka khoim natullo sontap ailo. (Raag) 


Mhojea ghovak tanne bhitor ghala. 
(Bhul ghalea) 

Mhozo ghov tea randde pattlean lagla. 
(Gaall) 


Mhaka tanger khanttalloch aila. 


म्हजो घोव त्या रांडे पाटल्यान लागाला. (गाळ) 


म्हाका तांगेर खांटाळोच आयला. 

म्हाका आयकोन कानपट्याक मारल्ले बरी जालें. 
(दखो बसला) 

म्हाका तुमचें फुगासांव नाका. (राटावळ नाका) 


Mhaka aikon kanpatteak marullea bori 
zalem. (Dhokho boslo) 
Mhaka tumchem fugsanv naka. 


(Rattavoll naka) 


म्हजे मुकार ताणे जांकुळीजाय, हांव ताका चीरन 
सोंडूंक आसां. (गाळ) 

म्हाका मधे शिरकावन तो चलतेच रावलो. 

म्हजे बारा भ्रेस्तार तेरा सुक्रार जाले. 
(म्हाका विरार जालें) 

म्हाका इल्लें तेल रगड पळेयां (मालीस करचे) 


Mhoje mukhar tanne zankullizai. hanv taka 


cheer’n soddunk asam. (Gaall) 


Mhaka modhem xirkavn to choltech ravlo. 


Mhoje bara Brestar - tera Sukrar zale. 


(Virar zalem) 


Mhaka illem thel rogodd polleviam. 


(Maalis korchem) 


म्हाका काल थावन एळगीच ना. 
(जिवाक सार्के ना) 
म्हजे तो टींगल उडयता. (तमासो) 


Mhaka kaal thavn ellgich na. 


(Jivak sarkem na) 


Mhojem to ‘tingal’ uddoita. (Tomaso) 


ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ವೇರಾ जे. बी. सिक्वेरा J. B. Sequeira 
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ಮ್ಹಜೆಂ ಪೂರಾ ಜಾಲೆಂ. ಆನಿ ದೊಳೆ ಧಾಂಪ್ಲ್ಯಾರ್‌ 


* = | ea पूरा जालें आनी दोळे धांपल्यार मै. 
(मोरोंक तयार) 


(ಮೊರೊಂಕ್‌ ತಯಾರ್‌). ee 
ಮ್ಹಾಕಾ ತೆಂ ಬರ್ಕಾತ್ಕಾಯೆನ್‌ ಜಿಯೆಂವ್ಕ್‌ ಸೊಡ್ನಾ | म्हाका तें बकतायेन f सोडना. 
(ಮೊಸ್ರಾನ್‌ ಭರ್ಲಾ). (मोसरान भरलां) 


ಮ ಜಿ ಭಲಾಯ್ಕಿ ಇಲ್ಲಿ "ಬಿಗಡ್ಡಾ' (ಸಾರ್ಕೆನಾ). म्हजी भलायकी इल्ली भिगाडल्या. (ARE ना) 
ಜು . ‘4 ಗ * el 


ಮ್ಹಜ್ಯಾ ರಾಂದ್ಪಾಕ್‌ ಸಗ್ಳಿಂ "ಫುಗರ್ತಾತ್‌' 
(ಹೊಗಳ್ಳಿತಾತ್‌). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಆನಿ ತಾಕಾ ಬರೇಂ "ಜಮ್ತಾ' (ಈಷ್ಟ್‌) 

ಮ್ಹಾಕಾ ಪಳೆವ್ನ್‌ ತೊ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾ ಪಾಯಾಂನಿ ಧಾಂವೊ 
(ಚುಕಾರಿ ಮಾರ್ಲಿ). 

ಮ್ಹಜೆ ಪೀಂತ್‌ ಖದ್ವಳ್ಳಾಂ (ರಾಗ್‌ ಆಯ್ಲಾಂ). 


म्हाका आनी ताका बरें “जमता” (ईष्ट) 

म्हाका पळेवन तो पाटल्या पायांनी धांवलो 
(चुकारी मारली) 

wa Wd खदवळळां. 


(राग आयला) 


ಮ್ಹಜೊ ಘೊವ್‌ ಇತ್ಲೊ ......... ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ನಾಕಾ! |म्हजो घोव ईतलो.......... सांगचें नाका. i 

ಮ್ಹಾಕಾ ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಖಂಯ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೊ ಪಿಂತೇಗ್‌ | म्हाका आयकोन खंय नातलो पितेग चडलो 
ಚಡ್ಲೊ (ರಾಗ್‌ ಆಯ್ಲೊ). (राग आयलो) 

ಮ್ಹಜೊ ಗೋಳ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಗೆಲೆಂ (ಧೊಸುನ್‌ ಗೆಲೆಂ). |म्हजो गोळ करून गेलें (धोसून गेलें) 


म्हज्या भयणिचो मतलाव म्हाका आतां कल्ळे! 


ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಭಯ್ಲಿಚೊ ಮತ್ಲಾಬ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಆತಾಂ ಕಳ್ಳೊ! 


म्हज्या भयणीक कितलें दिलयारी पावाना. 
(आशा भगाना) 
म्हज्या पातकाचें पोराजीत भोगतां हांव. (शिक्षा) 


ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಭಯ್ಲಿಕ್‌ ಕಿತ್ಲೆಂ ದಿಲ್ಕಾರೀ ತಿತ್ಲೆಂ ಪಾವಾನಾ 
(ಆಶಾ ಭಾಗಾನಾ). 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಪಾತ್ಕಾಚೆ “ಪೊರಾಜಿತ್‌' ಭೊಗ್ತಾ ಹಾಂವ್‌ 
(ಶಿಕ್ಷಾ). 
ಮ್ಹಜಿ ಭುರ್ಗಿಂ ಪೂರಾ “ಜೊಡ್ಕಾರಾಂ' ಜಾಲ್ಯಾಂತ್‌ 
(ಧರ್ಬರಾಯ್‌). 
ಮ್ಹಜಿ ಧುವ್‌ ಮಾಸ್ಫಿ ಖಾಂವ್ಕ್‌ ಭಾರಿಚ್‌ 
“ಖೊಡಿಯಾರೆಂ' 
ಜ್ಕಾ ಮಾಂಯ್ಕ್‌ ಕೊಣೆ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂಚ್‌ ಸತ್‌ 
(ಪಾಪಾಚಿ ಮನಿಸ್‌). 
ಮ್ಹಜೆ ಕಷ್ಟ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಭೊಗಿಜಾಯ್‌. 
ಮ್ಹಜೆಂ ಪೋಟ್‌ "ಪೊಕೊಳ್‌' ಜಾಲಾಂ 
(ಭುಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಾ ಟಿ. 
ಮ್ಹಾಕಾ “ಕುಸ್ವಾರ್‌' ವಾಂಟುಂಕ್‌ ಆಸಾ. 
ಮ್ಹಾಕಾ ಏಕ್‌ ಘೊವ್‌ ಮೆಳ್ಳಾ ಪಳೆ - ಹರಾಮಿ 


म्हजीं भुरगी पूरा जोटकारां जाल्यांत (दरभाराय) 


zi धुव मासळी खांबक भारीच खोडियार. 


म्हज्या मांयक कोणे सांगल्लेंच सत 
(पापाची मनीस) 
म्हजे कष्ट हांवें भोगीजय 
म्हजे पोट “पोकोल' जालां. (YA लागाल्या) 


म्हाका कुसवार वाटुंक आसा 
म्हाका एक घोव मेळ्ळा पळे हरामी खंयचो 


ಖೈಂಚೊ (ಕಾಂಟಾಳೊ). (कांटाळो) 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ಕುಟ್ಮಾಚೆಂ "ಭಿಲ್ಕುಲ್‌' ಲಾಕ್ಷಣ್‌ | म्हज्या वायलेक Heard 'विलकुल' लक्षण ना 


ನಾ (ಥರ್‌-ಭೇಧಥ್‌). 
ದೊಳ್ಳಾಂಕ್‌ ಆಜ್‌ ಕಾಲ್‌ "ಮಸ್ಕ್‌- 


(थरभेद) 
म्हज्या दोळ्याक आज काल मस्क ಇಇ दिस्ता, 


ಮಸ್‌ 3 
ಸ್‌ 


ದಿಸ್ತಾ (ಸ್ಪಷ್ಟ್‌ ದಿಸಾನಾ) (ae दिसाना) 
ಮ್ಹಾಕಾ ತೊ “ಆಬ್ಭಾಯೆನ್‌' ಪಳೆತಾ (ಕಾಮುಕಿ). ।म्हाका तो आवळायेन पळेता (कामूकी) 


ಮ್ಹಾಕಾ ಕಾಲ್‌ಚ್‌ ಜಾಲಾಂ ಆನಿ ಚ್ಲಾರ್‌ ದೀಸ್‌ ರಾ 
(=) ०३०२, ९३.2 ಸ್ರಾವ್‌) 

ಮ್ಹಾಕಾ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಗಾಂಡಿಕ್‌ ಪಾಯ್‌ ದೀವ್‌ ದಾಂವ್ಚ್ದೊ 
ತೊ (ಚುಕೊನ್‌ ಕಾಣೆಲೆಂ) 


ವ್‌ ಹಾಂವೆಂಚ್‌ ಸಾಂಬ 


म्हाका कालच जालां आनी चार दीस राव 
(महिन्यांचों स्राव) 

म्हाका पळेवन गांडीक पाय दीवन धांवलो तो. 
(चुकोन काणगेलें) 

म्हजो जीव 7೫೫ सांभाळचो 

म्हाका जायजयच म्हजयार जायजयच (हट) 


ಕಾ ಜಾಯ್ದಾಯಿಚ್ಚ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ १३२०५४59 0९०९३४ 


जे. बी. मिक्वेरा 


म्हज्या रांदपाक सागळीं “फुगरतात' (होगेळसितात) 


Mukhamvaram/Movllam - HI 


Mhojem pura zalem. Ani dolle dhamplear 
soi. (Moronk toiar) 

Mhaka tem borkatkaien jievnk sodd’ na. 
(Mosran bhorla) 

Mhoji bholaiki illi ‘bhigodlea’ (Sarki na) 

Mhojea randpak sogllim ‘fugartat’. 
(Hogollxitat) 

Mhaka ani taka borem ‘zomta’ .(Ixtt) 


Mhaka pollevn to pattlea paiani dhavnlo. 
(Chukari marli) 
Mhojem pinth khodvollam. (Raag aila) 


Mhozo ghov................ sangchem naka! 


Mhaka aikon khoim natullo pinteg 
choddlo. (Raag ailo) 
Mhozo goll kor’n gelem. (Dhosun gelem) 


Mhojea bhoinnicho motlab mhaka atam 
kollo! 
Mhojea bhoinnik kitlem dileari titlem 


pavana. (Axa bhagana) 
Mhojea patkachem ‘porajit’ bhogta hanv. 
(Xikxa) 


Mhojim bhurgim pura ‘zoddkaram’ 


zaleant. (Dhorbarai) 
Mhoji dhuv maslli khavnk bhari 
‘khoddiarem’. 


Mhojea maink konne sangullench sot. 


(Papachi monis) 


Mhoje koxtt hanvem bhogizai. 


Mhojem pot ‘pokoll’ zalam. 
(Bhukh laglea) 


Mhaka ‘kuswar’ vanttunk asa. 


Mhaka iek ghov mella polle - harami 
khoincho. (Kanttallo) 

Mhojea bailek kuttmachem ‘bilkul’ 
lakxann na. (Thor-bhed) 


Mhojea dolleank az kaal ‘musk-musk’ 


dista. (Spoxtt disana) 
Mhaka to abllaien polleta. (Kamuki) 


Mhaka kaal’ch zalam - ani char dis rav. 


(Mhoineacho sray) 


Mhaka pollevn ganddik-pai divn davnlo to. 


(Chukon kanngelem) 


Mhozo jiv hanvench samballcho. 


Mhaka zaizaich mhollear zaizaich. (Hott) 


J. B. Sequeira 


i 


[ಮ್ಹಜೆಂ ಸುಖ್‌-ದುಖ್‌ ತಾಕಾ ಪಡೊನ್‌ ಗೆಲ್ಲೆಂಚ್‌ 


[ಮ್ಹಾಕಾ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಮೆಲ್ಲ್ಯಾ ಲೆಕಾರ್‌ ಕಾಡ್ಲಾಂಗಿ? 
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म्हजे सुख दुख ताका पडोन गेल्लेंच ना Mhojem sukh-dukh taka poddon gellench 


na. 

Mhaka kiteak mellea lekar kaddlan-gi? 
(Pois dovorlam) 

Mhaka bailechi chori dhorizai. (Dubav) 


Mhaka konnachich mulad na. (Porva na) 


ನಾ. 


म्हाका कित्याक मेल्या लेकार काडलांगी? 
(पयस दवरलां) 

म्हाका वायलेची चोरी धरीजय (Fara) 

म्हाका कोणाचीच मुलाद ना (परवा ना) 

म्हजें आयकाशी, हांव तुका माला माल” करतां 
(೫೫ करतां) 

म्हज्या पेंक्टाक मार आयल्या नहिवे. 

(कामूक बळना) 

म्हाका आनी ताका चत्तीस आंकडी (ತಗೆ) 

म्हज्या दिल्ल्या खाव्वायल्या हाताचो गुण तसोचगी 
म्हण (आनुपकारी) 

म्हाका मोराकाळा आशें कित्याक भोगेलांगी 
(निराशा) 

म्हज्या पायांच्या खोटेक मार जाला 

म्हज्या धोंपरांक मार जाला 

म्हजी वोडलीमांय “रायाळ' कुटमांतली. 
Am घराणे) 

म्हजी नीद खंय गेल्यागी देव जाणा 

म्हाका तूं हेरां मुकार “ससार” करताय 
(ल्हान करताय) 

म्हज्या जिभेर एक काहलें येतागी (गाळी) 

म्हाका सांगेन ಕೃತ तेंच केलें ತೆಗ? 

म्हज्या घोवान Hell करमा हांव भोगतां. 


(ಪಯ್ಸ್‌ ದವರ್ಲಾಂ). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಬಾಯ್ಲೆಚಿ ಚೊರಿ ಧರಿಜಯ್‌ (ದುಬಾವ್‌). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಕೊಣಾಚಿಚ್‌ ಮುಲಾದ್‌ ನಾ (ಪರ್ವಾನಾ) 

ಮ್ಹಜೆಂ ಆಯ್ಕಾಶಿ, ಹಾಂವ್‌ ತುಕಾ "ಮಾಲಾಮಾಲ್‌' 
ಕರ್ತಾಂ. (ಗ್ರೇಸ್ತ್‌ ಕರ್ತಾಂ). 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಪೆಂಕ್ಟಾಕ್‌ ಮಾರ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾ ನಹಿಂವೆ? 
(ಕಾಮುಕ್‌ ಬಳ್‌ ನಾ). 

ಮ್ಹಾಕಾ GA ತಾಕಾ ಚತ್ತಿಸ್‌ Gos, (ಜಗ್ಗೆಂ). 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ದಿಲ್ಲ್ಯಾ ಖಾವಯಿಲ್ಕಾ ಹಾತಾಚೊ ಗೂಣ್‌ 
ತಸೊಚ್‌ಗಿ ಮ್ಹಣ್‌! (ಅನುಪ್ಕಾರ್‌ಪಣ್‌). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಮೊರಾಕಾಳಾ ಅಶೆಂ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಭೊಗೆಲಾಂಗೀ? 
(ನಿರಾಶಾ). 

ಮ್ಹಜ್ಮಾ ಪಾಯಾಂಚ್ಕಾ ಖೊಟೆಕ್‌ ಮಾರ್‌ ಜಾಲಾ. 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ “ದೊಂಪ್ರಾಕ್‌' ಮಾರ್‌ ಜಾಲಾ. 

ಮ್ಹಜಿ ವೊಡ್ಲಿಮಾಂಯ್‌ "ರಾಯಾಳ್‌' ಕುಟ್ಮಾಂತ್ಲಿ 
(ಗ್ರೇಸ್ತ್‌ ಘರಾಣೆ). 

ಮ್ಹಜಿ ನೀದ್‌ ಖಂಯ್‌ ಗೆಲ್ಕಾಗೀ ದೇವ್‌ ಜಾಣಾಂ. 

ಮ್ಹಾಕಾ ತು ಹೆರಾಂ ಮುಕಾರ್‌ "ಸಸಾರ್‌' ಕರ್ತಾಯ್‌ 
(ಲ್ಹಾನ್‌ ಕರ್ತಾಯ್‌). 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಜಿಬೆರ್‌ ಏಕ್‌ ಕಾಹಲೆಂ ಯೆತಾಗೀ (ಗಾಳಿ). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಸಾಂಗೊನ್‌ ತುಂವೆಂ ತೆಂಚ್‌ ಕೆಲೆಂ ನಹಿಂವೆಂ? 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಘೂವಾನ್‌ ಕೆಲ್ಲಿಂ ಕರ್ಮಾ ಹಾಂವ್‌ ಭೊಗ್ತಾಂ 


Mhojem aikashi, hanv tuka ‘malamal’ 
kortam.(Girest kortam) 

Mhojea penkttak maar ailea nhoim-ve? 
(Kamuk bollna) 

Mhaka ani taka chattis ankddo (Zhogddem) 

Mhojea dillea-khavoillea hatacho gunn 


tosoch-gi mhonn. (Onupkarponn) 


Mhaka morakalla oxem kiteak 


bhogelan-gi? (Niraxa) 
Mhojea paianchea khottek maar zala. 
Mhojea ‘dhomprank’ maar zala. 


Mhoji vhoddlimai ‘raiall’ kuttmantli. 


(Girest ghoranne) 
Mhoji nid khoim gelea-gi Dev zanna. 
Mhaka tum heram mukar ‘sosaar’ kortai. 
(Lhan kortai) 
Mhojea jiber iek kahalem ieta-gi. (Gaall) 


Mhaka sangon tunvem tench kelem nhoim-ve? 


Mhojea ghovan kellim karma hanv 


(ಪಿಡಾ ದಿಲ್ಯಾ). (पिडा दिल्या) bhogtam. (Pida dilea) 
ಮ್ಹಜೆ ತಸಲೊ ಘೊವ್‌ ಕೊಣಾಕೀ ಮೆಳ್ತೊ ನಾಕಾ म्हजे तसलो घोव कोणाकी मेळचो नाका हावा. Mhoje (65010 ghov konnaikui mellcho naka 
ಹಾಬಾ! haba! 


ಮ್ಹಾಕಾ GO, ಜೆವಾಣ್‌ “ವರ್ಗೊ೦ಕ್‌' ನಾ म्हाका आयचें जेवण वरगोंक ना. Mhaka aichem jevonn ‘vorgonk’ na. 


(ಬರೆಂ ಲಾಗೊಂಕ್‌ ನಾ). (बरें लगेंक ना) (Borem lagonk na) 
ಮ್ಹಜೊ ಚೆರ್ಕೊ ಹ್ಮಾ ಪಾವ್ಟಿ "ನಾಪಾಸ್‌' ಜಾಲಾ | Sal चेरको ह्या पावटीं नापास जाला. Mhozo cheddo he pavtti ‘napas’ zala. 
(ಫೇಲ್‌ ಜಾಲಾ). (फेल जाला) (Fail zala) 


ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಉಲವ್ಹಾಚೊ ಅರ್ಥ್‌ ತುಕಾ म्हज्या उलवणयाचो अर्थ तुका समझालो ಸ್ಥ? Mhojea ulovnneacho ‘orth’ tuka somzalo- 
ಸಮ್ಜಾಲೊಮೂ? 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ನಾತ್ವಾಕ್‌ "ಬೊಳ್ಲಿಗ್‌' ಜಾಲ್ಕಾ 
(Small Pox). 

ಮ್ಹಜಿಂ ಭೊಗ್ಗಾಂ ಹಾಂವೆಂ ಕೊಣಾಕ್‌ ಸಾಂಗ್ಲಿಂ? 
(ಖಠೀಣ್‌ ಬೆಜಾರಾಯ್‌). 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಕಾನಾಚೆಂ "ಘುಂವ್ಚೆಂ' ಖಂಯ್‌ ಭ್ಯಾರ್‌ 
ಪಡ್ಲಾ (ಭಾಂಗಾರ್‌). 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮ್ಹಿನತೆಚೆರ್‌ ತುಂವೆಂ ಉದಾಕ್‌ ವೊತ್ತೆಂಯ್‌ | म्हज्या म्हिनतेचेर तुवें उदाक वोतलेंय 
(ನಿರಾಸ್‌ ಕೆಲೆಂಯ್‌). (निरास केलेंय) 

ಮ್ಹಜೊ ಖಂತ್‌ - ಹುಸ್ಕೊ Hes, ಹಾತಾಂತ್‌ ಸೊಡ್ತಾ | म्हजो खंत हुसको तुज्या हातांत सोडतां. 

(ಭರ್ವಸೊ ಆಧೀಕ್‌). (भर्वसो आधीक) 


mu? 


म्हज्या नातवाक “बोळणिग' जाल्या 
(Small Pox). 
म्हजीं भोगणां हांवें कोणाक सांगची? 
(कठीण भेजाराय) 
म्हज्या कानाचे 'घुंवचें' खंय भायर पडलां (भांगार) 


Mhojea natvak ‘bollnnig’ zalea. 
(Smallpox) 

Mhojim bhognna hanvem konnak 
sangchim? (Khotheen bhezarai) 


Mhojea kanachem ‘ghuvnchem’ khoim 


bhair poddlam. (Bhangar) 


Mhojea minhotecher tuvem udak vothleim. 


(Niras keleim) 
Mhozo khont-husko tujea hatant 
soddta.(Bhorvoso odhik) 


ಜೆ. ಬಿ. 23,002 जे. बी. सिक्वेरा J. B. Sequeira 
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[ಮ್ಹಾಕಾ ಪಳೆವ್ನ್‌ ತೊ "ಗಾಂಡ್‌ ಘುಂವ್ಡಾವ್ನ್‌' म्हाका पळेवन तो गांड घुंबडावन चलतेच रावलो. | Mhaka pollevn to ‘gaandd ghuvnddavn’ 

ಚಲ್ತೆಚ್‌ ರಾವ್ಲೊ (ಪಾಟ್‌ ಕರ್ನ್‌). (पाट करन) 

[ಮ್ಹಜೊ ಭಾವೊಜಿ ಸಾರ್ಕೊ ಮನಿಸ್‌ ನಹಿಂ. म्हजो भावोजी सारको मनीस नहीं. 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಘೊವಾಕ್‌ ಅಪ್ಲ್ಯಾ ಬಾಪಾಯ್ಡಿ ಚಲಾಕಿ | घोवाक आपल्या वापायची चलाकी 
ಕಳಾನಾ (ಸತ್ತಿ ಮನಿಸ್‌). कळाना. (सात्ती मनीस) 

ಮ್ಹಾಕಾ "ಬಸಾ ಬಸಾ' ಕರ್ನ್‌ ಮಹಿನ್ಯಾಚೆಂ ಕೊಸಾಳ್ತಾ! | म्हाका 'बसा बसा’ करून' महिन्याचें कोसाळता. 
(ಮ್ಹಯ್ಮ್ಯಾಚೊ ಸ್ರಾವ್‌). (महीन्याचो स्राव) 

ಮ್ಹಜೊ ಪೂತ್‌, ಸ್ವಪಾಣ್‌ ಪಾರ್ಕಿ (ಹುಶಾರ್‌). |म्हजो पूत, स्वपाण पारको. (हुशार) 

ಮ್ಹಜಿ ಉರ್ಭಾ ಆತಾಂ ನಿವ್ಲಾ. म्हजी उरभा आतां निवल्या. 

ಮ್ಹಜಿಂ. "ದಡಾಮಾಂ' ಬೊಸ್ಲಿಂ म्हजी दडामा वोसलीं (दांतांक दांत अडचाले) 
(ದಾಂತಾಂಕ್‌ ದಾಂತ್‌ vmd). 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ದೆವಾಕ್‌ ಹಾಂವ್‌ ವಳ್ಕಾನಾಂಯೆ? 
(ಚಡ್‌ ಭರ್ವಸೊ). 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಭಾವಾಕ್‌ ಕಳಾತ್‌, ತೊ ಪಾಪ್ಪುನ್‌ ದವ್ರುಂಕ್‌ 

ಆಸಾ (DARS). 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಉತ್ರಾಕ್‌ ತೊ ಗುಮಾನ್‌೦ಚ್‌ ದೀನಾ 
(ಆಯ್ಕಾನಾ). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಘರ್‌ಯೂ ನಾಕಾ - ದಾರ್‌ಯೂ ನಾಕಾ, ಮ್ಹಣ್‌ 
ಹಾಂವ್‌ ಚಲ್ತೇಚ್‌ ರಾವ್ತಾಂ ಕಳ್ಳೆಂಮೂ? 
(ನಿರಾಶಾ). 

ಮ್ಹಜಿ ಭುರ್ಗಿಂ "ಮಾಣ್ಕಾಂ' ಹಾಬಾ 
(ಭೋವ್‌ ಬರಿಂ). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಆತಾಂ ಇಲ್ಲಿ ಸುಡ್ಕಾ ಮೆಳ್ಳಿ (ಸವ್ಕಾಸಾಯ್‌). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಪಳೆತಾಚ್‌ ತಾಚ್ಕಾ ಆಂಗಾರ್‌ ಸೈತಾನ್‌ ಯೆತಾ 
(ಚಾಳ್ವಾತಾ) 

ಮ್ಹಾಕಾ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಕಿಟಿ -ಕಿಟಿ ಕರ್ನ್‌ ಹಾಸ್ತಾ (ನಕ್ಲಾಂ). 


choltech ravlo. (Paat kor’n) 


Mhozo bhavoji sarko monis nhoim. 
Mhojea ghovak aplea bapaichi chalaki 


kollana. (Sotti monis) 


Mhaka ‘basa basa’ kor’n mhoineachem 


kosallta. (Mhoneacho srav) 


Mhozo put sopann parki (Huxar) 


Mhoji urbha atam nivlea. 

Mhojim ‘daddama’ boslim. 
(Dantank daant oddchale) 

Mhojea Devak hanv vollkanaie? 
(Chodd bhorvoso) 


Mhojea bhavak kollat, to papsun dovrunk 


म्हज्या देवाक हांव वळकानांये? (चड भर्वसो) 


म्हज्या भावाक कळात, तो पापसुन दवरूंक आसा. 
(wire) 
म्हज्या उतराक तो गुमानंच दीना. 
(आयकाना) 
म्हाका घरयी नाका दारयी नाका म्हण हांव चलतेच 
रावतां कळळे मूं (निराशा) 


asa. (Ragixtt) 


Mhojea utrak to guman’ch dina. (Aikona) 


Mhaka ghor-ui naka - daar-ui naka mhonn 


hanv choltech ravtam, kolle-mu? 


(Niraxa) 


Mhojim bhurgim ‘mannkam’ haba. 
(Bhov borim) 


Mhaka attam illi sutka melli. (Sovkasai) 


म्हजी भूरगीं 'माणका' हावा (भोव बरी) 


म्हाका आतां इल्ली सुडका मेळ्ळी. (सवकासाय) 

म्हाका पळेताच ताच्या आंगार सैतान येता 
(चाळवाता) 

म्हाका पळेवन किटी किटी करन हासता (नकलां) 


Mhaka polletoch tache angar soitan ieta. 
(Challvata) 

Mhaka pollevn kiti-kiti kor’n hasta. 
(Noklam) 

Mhaka borkot korchim bhurgim nhoim. 
(Vaitt) 

Mhoje poixe tanne ‘gullum’ kele. (Poixe 
buddoile) 


Mhozo mavllo mhojem khavn pattlean 


ಮ್ಹಾಕಾ ಬರ್ಕಾತ್‌ 8O,0 ಭುರ್ಗಿಂ ನಹಿಂ (ವಾಯ್ಟ್‌). | म्हाका वरकात करचीं भुरगीं नहीं. (वायट) 


ಮ್ಹಜೆ BB ತಾಣೆ "ಗುಳುಂ' ಕೆಲೆ (ಪೈಶೆ ಬುಡಯ್ಲೆ). | म्हजे पैशे ताणें “गुळ्‌ं' केले. (पैशे बुडयले) 


म्हजो मावळो म्हजें खावन पाटल्यान भोगळता 
(अनुपकारी) 

म्हाका अरध्यार शिरकावन गालन गेला. 

म्हज्या मांयचे दीवंक दोळे व्हड (उधार मन) 


ಮ್ಹಜೊ ಮಾವೊ ಮಜೆಂ ಖಾವ್ನ್‌ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ 
ಭೊಗೊಳ್ತಾ (ಅನುಪ್ಕಾರಿ). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಅರ್ಧ್ಯಾರ್‌ ಶಿರ್ಕಾವ್ನ್‌ ಗಾಲ್ನ್‌ ಗೆಲಾ. 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮಾಂಯ್ದೆ ದೀಂವ್ಕ್‌ ದೊಳೆ ವ್ಹಡ್‌ 
(ಉದಾರ್‌ ಮನ್‌). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಏಕ್‌ ಪಾನ್ವತಿ ಕಸ್ಲಿಗೀ ದೇವ್‌ ಜಾಣಾಂ 
(ವಾಯ್ಟ್‌ ನಶಿಬ್‌). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಪಳೆಲ್ಲ್ಯಾ ಫರಾ ತೊ ಕಣ್ಣೋಜ್ಯಾ ಬರಿ ಕರ್ತಾ 
(ಚುಕಿದಾರ್‌). 

ಮ್ಹಾಕಾ ತೊ ಕಂಡಾಪಟ್ಟೆ ಯೆಟುನ್‌ ಗೆಲೊ 
(ಗಾಳಿ ಸೊವ್ಹೊ). | 

ಮ್ಹಾಕಾ ಪಿಂತೇಗ್‌ ಚಡ್ತಾ (ರಾಗ್‌). 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಜಳ್ಳೆಕ್‌ ತೊ ಪಡೊಂದಿ, ಮಾಗಿರ್ಹೆಂ ಮಾಗಿರ್‌. 


0110801114. (Onupkari) 


Mhaka ordhear shirkavn gal’n gela. 
Mhoje mainche divnk dolle vhodd. 


(Udaar mon) 


म्हाका एक पानवती कसली गो देव जाणा 
(वायट नशिब) 

म्हाका पळेल्या परा तो कण्णोज्या बरी करता 
(चुकिदार) 

म्हाका तो कंडापट्टे येटून गेलो. (गाळी सोंवल्यो) 


Mhaka iek panvoti kosli-gi Dev zanna. 
(Vaitt noxib) 

Mhaka pollellea phara to kannojea bori 
korta. (Chukidar) 

Mhaka to kanddapatte iettun gelo. 


(Gaalli sovleo) 


म्हाका पितेग चडता. (राग) 
म्हज्या जळकेक तो पडोंदी मगीरचें मागीर 


Mhaka pinteg choddta. (Raag) 


Mhojea zollkek to poddondi, magirchem 


जे. बी. Mai J. 3. Sequeira 
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| | ಮ್ಹಜೆಂ ಪೊಕೊರ್ನ್‌ ತಿಂ ಘರ್‌ ಭರ್ತಾತ್‌ ZA पोकोरन तीं घर भरतात. Mhojem pokor’n tim ghor bhortat. 

| (ಚೋರ್ಡ್‌ ಗ್ರೇಸ್‌ ಜಾತಾತ್‌). (चोरून ग्रेस्त जातात) (Chor’n girest zatat) 

| ಮ್ಹಜೆಂ ಆಂಗ್‌ ಆಪಡ್ಕಿ ಕಳಾತ್‌ ಖಬಾರ್‌. म्हजें आंग ೫7೫5೫ कळात Gar. Mhojem aang apuddxi, kollat khobar. 

ಮ್ಹಾಕಾ ಕಸೆಂ ಕಸೆಂ ಕೆಲ್ಮಾರೀ ಎಕ್ಕಾ ನಾ म्हाका कशें HA केल्यारी एक्का ना. 
(ಖರ್ಚಾಕ್‌ ಪಾವಾನಾ). (खरचाक पावाना) 

ಮ್ಹಜೊ ಘೊವ್‌ ಬೆಪ್ಪಾ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಹಾಂವ್‌ म्हजो घोव 5೫1 जाल्लयान हांव सोलवालीं. 
ಸೊಲ್ವಾಲಿಂ. 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ Bove, ಮುಖಾರ್‌ಚ್‌ ತಾಣೆ ಧಮ್ಮ್‌ 
ಸೊಡ್ಲೊ (ಮೆಲೊ). 

ಮ್ಹಜೊ ಬಾಬ್‌ ಇಲ್ಲೊ "ದರ್ವೊಡಿ' (ಆಮ್ಸೊರಿ). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಕಿತ್ಲಿ "ಬೊಡ್ಸಾಣ್‌' ಭೊಗ್ಗಿ ಜಾಣಾಂಯ್‌. 

ಮ್ಹಾಕಾ ಇಲ್ಲೆಂ ಸೊಡೊವ್ನ್‌ ಸಾಂಗ್‌ ಪಳೆಯಾಂ. 

ಮ್ಹಾಕಾ ಖೈಂಚೊ ಸಂತಾಪ್‌ ಆಯ್ಲೊ ದೇವ್‌ ಜಾಣಾ. 

ಮ್ಹಜಿ ಉತ್ರಾಂ ತಾಕಾ "ಕಾತ್ಕೂತ್ಲಿ' ಲಾಗ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಬರಿ 
ಲಾಗ್ಲಿಂ (ಯೊರ್ಜಲಿಂ, ಬರಿ ಲಾಗ್ಲಿ ನಾಂತ್‌). 

ಮ್ಹಜೊ ಪೂತ್‌ ಕಾಮ್‌ ನಾಸ್ತಾನಾ ಲೊಳ್ತಾ 
(ಬೆಕಾರ್‌). 

ಮ್ಹಾಕಾ ತಾಣಿ “DO ಗುಂಡೈಂತ್‌' ದೆವಯ್ದ್ಲೊ. 
(ಕಷ್ಟಾಂತ್‌ ಘಾಲೊ). 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಧುವೆಕ್‌ ನಸ್ರಾಣಿ ಘೊವ್‌ ಭೆಟ್ಲಾ (ಹಲ್ಕೊ). 


Mhaka koxem koxem keleari ekkana. 


(Khorchak pavana) 


Mhozo ghov beppa zallean hanv solvolim. 


म्हज्या दोळ्या Jana ताणे धम्म सोडलो (मेलो). Mhojea dolleam mukharuch tanne dhumm 
soddlo. (Melo) 
Mhozo bab illo ‘dorvoddi’ (Amsori) 


Mhaka kitli ‘khoddsann’ bhogli zannai. 


म्हजो वाव हल्लो दर्वडी (आमसोरी). 

म्हाका कितली खोडसाण भेगली जाणांय. 

म्हाका ಕ सोडोवन सांग पळेयां. 

म्हाका खंयचो संताप आयलो देव जाणा. 

ಇ उतरां ताका 'कातकुतली' लागल्ले वरी 
लागली. (खोर्जूलीं बरीं लागलीनांत) 

म्हजो पूत काम नास्तां लोळाता. (बेकार) 


Mhaka illem soddovn saang polleiam. 
Mhaka khoincho sontap ailo - Dev zanna. 


Mhojim utram taka khatkutli lagullea bori 


laglim. (Khorzulim, borim laglinant) 


Mhozo put kaam nastana lollta. (Bekar) 


म्हाका ताणे शिरी गुंडयेत' 8881. 
(कष्टांत घालो) 
म्हज्या धुवेक नसराणी घोव भेटला. (हलको) 


Mhaka tanne ‘shiri gunddient’ denvoilo. 
(Koxttant ghalo) 

Mhoje dhuvek nasranni ghov bhettla. 
(Holko) 


Mhaka poixe nakat - mog zai. 


म्हाका पैशे नाकात मोग जाय. 
म्हजें पांय मुनकुटे जातात. (सुजतात) 
म्हजें नात कितें 'माणकुलें' तूं जाणंयवे (ಶ್‌ भुरगें) 


ಮ್ಹಾಕಾ ಪೈಶೆ ನಾಕಾತ್‌ - ಮೋಗ್‌ ಜಾಯ್‌. 

ಮ್ಹಜೆ ಪಾಯ್‌ ಮುನ್ಮುಟೆ ಜಾತಾತ್‌ (ಸುಜ್ತಾತ್‌). 

ಮ್ಹಜೆ ನಾತ್‌ ಕಿತೆಂ “ಮಾಣ್ಕುಲೆಂ' ತುಂ ಜಾಣಾಂಯ್ತೆ? 
(ಬರೆಂ ಭುರ್ಗೆಂ). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಪುಣಿ ಹಿಣ್ಮಿಶಿ, ಜೀಬ್‌ ವೋಡ್ನ್‌ ಕಾಡಿನ್‌ 
(ಗಾಳ್‌). 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಜಿವಾಚೊ "ನಾಪ್ಪನಾರ್‌' ಜಾಲೊ 
(ಚಡ್‌ ಪುರಾಸಾಣ್‌). 

ಮ್ಹಜೊ Tete, ಎಕ್ಲೊ ‘TAL,’ 
(ನಿಷ್ಟುರ್‌, ಕ್ರೂರಿ). 

ಮ್ಹಜೊ ಭಂಗೊಸ್ತಳ್‌ ಜಾಲೊ (ನೀದ್‌ - ವಾವ್ಫಿ). 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಕಾಳ್ಜಾಚೆ ಅಕ್ಲಾಸ್‌ ಕಿತೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಹಾಂವ್‌ 
ಸಾಂಗೊ? (ಖಂತ್‌-ಬೆಜಾರಾಯ್‌). 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮಾಂಯ್ದೆಂ ಭಾಗ್‌ ಕಿತೆಂ ಮ್ಹಣ್ಚೆಂ? 
ಪುತಾಂಚ್ಕಾ ಗುಸ್ತಾರ್‌ ತಿ ಧರ್ಲಿರ್‌ಚ್ಚ್‌ ನಾ. 


Mhoje paim munnkutte zatat. (Suztat) 


Mhojem naat kitem ‘mannkulem’ tum 


zannai-ve? (Borem bhurgem) 


म्हाका पुणी हिणसीशी जीव वोडन काडीन. (गाळ) |Mhaka punni hinnxixi - jib vodd’n kaddin. 
(Gaall) 


Mhojea jivacho ‘nappu naar’ zalo. 


म्हज्या जिवाचो 'नाप्पु नार' जालो. 
(चड पुरासण) 
म्हजो दादलो एकलो 'कासाप्पी' (निष्टूर क्रूरी). 


(Chodd purasann) 


Mhozo dadlo ieklo ‘kasappi’. 


(Nixttur, kroor) 


म्हजो भोंगोम्तळ जालो. (ate वावळी) 

म्हज्या काळजाचे अकलास कितें म्हण हांव सांगो. 
(खंत भेजारय) 

म्हज्या मांयचें भाग कितें म्हणचें पुतांच्या गुस्तार ती 

धरणीरच ना. 


Mhozo bhongostoll 7810. (Vid vavlli) 
Mhojea kallzache oklas kitem mhonn hanv 
sangom? (Khont-bhezarai) 


Mhojea mainchem bhag kitem 


mhonnchem? Putanchea gustar tim 


dhornniruch na. 


ea सुन घरच्या कामांत हात बोट लांवक सोडीन 
तितलें आपुरवायेचें. 
म्हजे दोळे म्हाकाच पत्येलेनांत. (विचित्र गजाल) 


ಮ್ಹಜೆ ಸುನ್‌ GOP, ಕಾಮಾಂತ್‌ ಹಾತ್‌ - ಬೋಟ್‌ 
ಲಾಂವ್ಕ್‌ ಸೊಡಿನಾ ತಿತ್ಲೆಂ ಆಪುರ್ಬಾಯೆಚೆಂ. 

ಮ್ಹಜೆ ದೊಳೆ ಮಾಕಾಚ್ಚ್‌ ಪಾತೈಲೆನಾಂತ್‌ 
(ಎಚಿತ್ರ್‌ ಗಜಾಲ್‌). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಪೋಟಾಂತ್‌ “Zod,” ಸುರು ಜಾಲ್ಮಾ 
(ಪೊಟಾಂತ್‌ ದೂಕ್‌). 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ನಶಿಬಾಕ್‌ ಕೀಡ್‌ ಲಾಗ್ಲ್ಯಾ. 


Mhojem sun ghorchea kamant haat-bot 


lavnk soddina titlem apurbaiechem. 


Mhoje dolle mhakach patielenant. 


(Vichitr gozal) 


Mhaka pottant ‘topnni’ xuru zalea. 
(Pottant dukh) 


Mhojea noxibak kid laglea. 


म्हाका पोटांत तोपणी शुरू जाल्या. (पोटात दूक) 


म्हज्या नशीवाक कोड लागल्या. 
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Mhaka mai’n illi chotrai dilli. (Mungodd 


hixaro) 


म्हाका मांयन ईल्ली चतराय दिल्ली. (मुंगाड 


हिशारो) 
zA नशीब कांय तांका चोरूक जायत वे? 


ಮ್ಹಾಕಾ ಮಾಂಯ್ಡ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಚತ್ರಾಯ್‌ ದಿಲ್ಲಿ 

(ಮುಂಗಂಡ್‌ ಹಿಶಾರೊ). 

ಮ್ಹಜೆ ನಶಿಬ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ತಾಕಾ ಚೊರುಂಕ್‌ ಜಾಯ್ತ್‌ 
ವೇ? 

ಮ್ಹಾಕಾ ತಾಣೆ dO - ಗುಂಡಿ ಕರ್ನ್‌ ದವರ್ಲಾ 
(ಕಷ್ಟಾಂತ್‌ ಘಾಲುಂಕ್‌ ಮಾಂಡ್ಲಿ). 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ನಾತ್ರಾಂಕ್‌ ದೇವ್‌ ಉಡೊನ್‌ ಗೆಲ್ಯಾರ್‌ 
ಪುರೊ (ಬೆಸಾಂವ್‌ ಮಾಗ್ದೆಂ). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಕುಳಾರಾ ಆಯ್ಲಾರ್‌ ಇಲ್ಲೆಂ ಸುಖ್‌. 

ಮ್ಹಾಕಾ ಪಳೆವ್ನ್‌ ತಾಚಿ ಗಾಂಡ್‌ ಜಳ್ಳಿ (ಮೊಸೊರ್‌). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಕಂಡಾಪಟ್ಟೆ ಸೊಂವ್‌ಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ 
(ಗಾಳಿ ದಿಲ್ಕೊ). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಪುಣಿ ತುಮ್ಚೆ ಮಧೆಂ ಗಾಲಿನಾಕಾತ್‌ ಹಾಂ! 


Mhojem noxib kaim taka chorunk zait-ve? 


म्हाका ताणी शिरी गुंडी करून दवरल्या. (PA | Mhaka tanni xiri-gunddi kor’n dovorlea. 
घालूंक मांडणी) 
म्हज्या नात्रांक देव उडोन गेल्यार पुरो. 
(बेसांव मागचें) 
म्हाका कुळारा आयल्यार इल्लें सुख. 
म्हाका पळेवन ताची गांड जळळी. (मोसोर) 
म्हाका कांडापद्टे सोंबक लागलो. (गाळी दिल्यो) 


(Koxttant ghalunk mandnni) 


Mhojea natrank Dev uddon gelear puro. 
(0658111 magchem) 
Mhaka kullara ailear illem sukh. 


Mhaka pollevn tachi gaandd zolli. (Mosor) 
Mhaka kandda patte sovonk laglo. 

(Gaalli dileo) 
Mhaka punni tumche modhem galinakat 


म्हाका पुणी तुचे मधें गाली नाकात हां. 


ham! 


म्हाका ह्या घरांत मारको अधिकार आमा. तुका |Mhaka hea ghorant sarko odhikar asa. 


ಮ್ಹಾಕಾ ಹ್ಮಾ ಘರಾಂತ್‌ ಸಾರ್ಕೊ ಅಧಿಕಾರ್‌ ಆಸಾ, 


ತುಕಾ ಕಳ್ಳೆಂಮೂ? कल्ळें मूं? Tuka kolle-mu? 
ಮ್ಹಾಕಾ ಹಾತ್‌ ४७९२०७१, ಆದಿಂ ತೀನ್‌ - ಚ್ಯಾರ್‌ | म्हाका हात उबरांबच्या आदीं तीन चार पावटीं Mhaka haat ubravnchea adim teen-char 
ಪಾವ್ಟಿ ಚಿಂತುನ್‌ ಪಳೆ. चितून पळे. pavtti chintun polle. 


म्हाका एकसुरयाक खंयचो देश खंयचो गांव Mhaka eksureak khoincho des - khoincho 
जाल्यार कितें? 


म्हजी वाट कशी गुस्पडली म्हण म्हाका कळाना. 


ಮ್ಹಾಕಾ ಎಕ್ಸುರ್ಕಾಕ್‌ ಖೈಂಚೊ ದೇಸ್‌ - Dooda, 
ಗಾಂವ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಕಿತೆಂ? 


= ಮಾ — 
ಮ್ಹಜಿ ವಾಟ್‌ ಕಶಿ ಗುಸ್ಪಡ್ಲಿ ಮ್ಹಣ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಳಾನಾ. 


ganv 7810೩7 kitem? 


Mhoji vatt koxi guspoddli mhonn mhaka 


kollana. 


ಮ್ಹಾಕಾ ತಾಚೆಂ ಮೋರ್ನ್‌ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ಭಗೆಂವ್ಕ್‌ ನಾ. | म्हाका ताचें मोर्न पळेंवक भगेंबक ना. Mhaka tachem morn pollevnk bhogevnk 


na. 


म्हज्या भयणीक आतां घरणंच दिसाना. 
(हंकार दवरुन) 
म्हज्या हाताच्यो साली वेतात. (कष्टांचे काम) 


ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಭಯ್ಲಿಕ್‌ ಆತಾಂ ಧರಣ್‌ಂಚ್ಚ್‌ ದಿಸಾನಾ 
(ಹಂಕಾರ್‌, व=} ङ). 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಹಾತಾಚ್ಕೊ ಸಾಲಿ ವೆತಾತ್‌ 
(ಕಷ್ಟಾಂಚೆಂ ಕಾಮ್‌). 

ಮ್ಹಾಕಾ ತಾಚಿ ಮುಲಾದ್‌ ಕಿತೆಂ? 


=> — en) 
ಮ್ಹಾಕಾ ನ್ಹಸೊಂಕ್‌ ಪಾಂಗ್ರೊಂಕ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಉಣೆ 


Mhojea bhoinnik atam dhornnunch disana. 
(Hankar, dovlot) 

Mhojea hatacheo sali vetat. 
(Koxttanchem kaam) 


Mhaka tachi mulad kitem? 


म्हाका ताची मुलाद कितें? 
म्हाका न्हेसोंक पांगरोंक कांय उणे ना. (सुख) 


Mhaka nhesonk pangronk kaim unne na. 
(Sukh) 


Mhaka tanger vochonk khanttalloch ieta. 


J 


२ (ಸುಖ್‌). 


A 


c 


ಮ್ಹಾಕಾ ತಾಂಗೆರ್‌ ವಚೊಂಕ್‌ ಖಾಂಟಾಳೊಚ್‌ ಯೆತಾ 


म्हाका तांगेर वचोंक खांटाळोच येता. (ना पसंद) 


(ನಾ - ಪಸಂದ್‌). 


(Na-posand) 


~ = 9 ‘> > m) 2 ಚ್‌ ಮು 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಜಣ್ಮಂತ್‌ "ಸುಖ್‌' ಮ್ಹಳ್ಳೆಂಚ್‌ ನಾ. 
v ಟು 


म्हज्या जिण्येंत सुख म्हळळेंच ना. 
म्हाका काजार जाल्याक कष्ट म्हळळे येदोळ कळोंक 


Mhojea jinnient ‘sukh’ mhollench na. 


ewe 


Mhaka kazar zalleak koxtt mholle edoll 


ಶಿ 

ಫಿ ಆ ಲಾ ದ್‌ 2 
=) == ರ್‌ oD) 7 = 

ಷು ು ಕ ರ್‌ ಜಾಲಾ ಕ್‌ ಕಷ್‌, ಮ 2 

od ಟಿ ಲು y 


ಯೆದೊಳ್‌ ಕಳೊಂಕ್‌ ನಾಂತ್‌ (ಸುಖ್‌), नांत. (सुख) kollonknant. (Sukh) 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಆವಯ್‌ ಬಾಪಾಯ್ಲೆಂ ನಾಂವ್‌ ಕಾಡ್ಜ್ಯಾರ್‌ | म्हज्या आवय वापायचें नांव काडल्यार तो Mhojea avoi bapaichem nanv kaddlear to 
भिगोडता. bhigoddta. 


म्हज्या मामयेक ग्रेस्तकायेन आतां ಕಳಾ दिसानांत 
(व्हडपण आयलां) 
०0. | म्हाका चितूक इल्लो आवकास दी पळेयां. 
ಸ್ಲಾ. | म्हजो भाव हात सोडन वोगोच वसला. 
म्हाका कितें संसराची परवा? 
म्हजेर पुणी gar चिंतिनाका. 


Mhojea mamiek girestkaien atam dollech 

disanant. (Vhoddponn ailam) 
Mhaka chintunk illo ovkas di polleviam. 
Mhoza bhav haat sodd’n vogoch bosla. 
Mhaka kitem sounsarachi porva. 


Mhojer punni dubav chintinaka. 
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ಮ್ಹಾಕಾ ಏಕ್‌ ನಾಕಾ ಜಾಲ್ಲೆಂ ಕಾಮ್‌ (ಆನಾ BD). | म्हाका एक नाका जालें काम (आनावश्या) 

[ಮ್ಹಾಕಾ ಭುಕೆನ್‌ "ವೊಡಿ' ಯೆತಾತ್‌. म्हाका भुकेन “वोडी' येतात. | 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮಾವ್ಸಾಕ್‌ ಫಿಲ್ಮಾದಾಂಂ ಜೊಡ್ಡಿ ಏಕ್‌ | म्हजया मावल्याक फिल्यादां जोडची एक पिसाय 
ಪಿಸಾಯ್‌. 

ಮ್ಹಜಿ ಆಬ್ರು MB OY, ರಾಂಡೆಕ್‌ ಬರ್ಕಾತ್‌ 
ಜಾಂವ್ಚೆಂ ನಾ (ಗಾಳ್‌). 

ಮ್ಹಜೆಂ ಪೋಟ್‌ ಭರೊನ್‌ ತಾಳ್ಕಾಕಡೆ ತೆಂಕ್ಲಾಂ 
(ಜೆವ್‌ಲ್ಲೆಂ ಚಡ್‌ ಜಾಲೆಂ). 

ಮ್ಹಾಕಾ ತಾಚಿ ಬರಿ ಚಂಗಾಯ್‌ ಆಸಾ (ಇಷ್ಟಾಗತ್‌). 

ಮ್ಹಜಿ ಉತ್ರಾಂ BILI, ಮತಿಂತ್‌ ಖಂಚ್ಲಿಂ. 

ಮ್ಹಾಕಾ ತುವೆಂ ಎದ್ದೊಳ್‌ ಮಾಂಕೊಡ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಪುರೊ 
(ಫಟಯಿಲ್ಲೆಂ). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಪಳೆತಾನಾ ತೊ ಥಾರೊ ಕಾಂಪ್ತಾ (ಭಿಂಯೆತಾ). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಪಳೆವ್ನ್‌ ತೊ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾ ಪಾಯಾಂನಿ ಪಡ್ಚ್ಯೊ 
ಜಾಲೊ (ಲೋವ್‌ ನಿಕಳ್ಳೊ). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಆನಿ ತಾಕಾ ಸರ್‌ ಕರ್ದೆಂ ಸಮಾ ನಹಿಂ. 

ಮ್ಹಜಿ ತಾಕಾ ಪರ್ವಾನಾತ್ಲಾರ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ತಾಚಿ 
ಪರ್ವಾ ಕರಿಜಯ್‌? 

ಮ್ಹಜೊ ಜೀವ್‌ ಆಸೊಚ್‌ ಹದಾ ಜಾಲೊ 
(ಕಷ್ಟಾಲೊಂ). 

ಮ್ಹಜೆಂ ದೂಕ್‌ ತಾಚ್ಮಾ ಮಾತ್ಯಾರ್‌ ಭೆಜ್ಜೆಲೆಂ. 

ಮ್ಹಾಕಾ ಕಿತ್ಲಿ "ಯೊಡ್ಸಾಣ್‌' WAN, ಜಾಣಾಯ್ತೆ? 

ಮ್ಹಾಕಾ ಸಾಂಪ್ಹಾವ್ನ್‌ ಘಾಲುಂಕ್‌ ತೊ ಮಸ್ತು ಶಿಂತ್ರ್ಕೊ 
ಖೆಳ್ಳೊ. 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಭುರ್ಗಾ೦ಚ್ಕಾ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ಹಾತ್‌ ದವರ್ನ್‌ 

ತುಕಾ ಸತ್ತ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾಂ (ಆಣ್‌ mE). 


Mhaka iek naka zallem kaam. (Onavoxia) 
Mhaka bhuken voddi ietat. 


Mhojea mavlleak fileadam 2000011 iek 


pisai. 
Mhoji abru kadd’llea randdek borkot 


zavnche na. (Gaall) 


म्हजी आवरू काडल्या रांडेक बरकात जांवचे ना 
(गाळ) 
म्हजें पोट भरोन ताळ्या कडे तेंकलां 
(जेवल्लें चड जाले) 
म्हाका ताची वरी चंगाई आसा. (ईष्टागत) 
म्हजी उतरां ताच्या मतींत खंचलीं. 
म्हाका Ja एदोळ मांकोड केल्लें पुरो (फटहल्लें) 


Mhojem pot 0110101 talleakodde tenklam. 


(Jevullem chodd zalam) 


Mhaka tachi bori changai asa. (Ixttagot) 


Mhojim utram tachea motint khonchlim. 
Mhaka tuvem eddoll mankodd kellem 


puro. (Fottoillem) 


म्हाका पळेताना तो थारो कांपता (भियेता) 

म्हाका पळेवन तो पाटल्या पायांनी पिडच्यो 
जालो. (लोव निकान्ळो) 

म्हाका आनी ताका सर करचें समा नहीं. 

म्हजी ताका परवा नातल्यार हांवें कित्याक ताची 
परवा करीजय? 

म्हजो जीव असोच हदां जालो (कष्टालों) 


Mhaka polletana to tharo kampta. (Bhieta) 
Mhaka pollevn to pattlea paiani ‘piddcho’ 
zalo. (Low nikollo) 


Mhaka ani taka sor korchem soma nhoim. 


Mhoji taka porva natlear hanvem kiteak 


tachi porva korizai? 


Mhozo jiv osoch hoda zalo. (Koxttalom) 


म्हजें दूक, ताच्या मात्यार भेजतेलें. 
म्हाका कितली खोडसाण भोगली जाणंयवे? 
म्हाका सांपडावन घालूंक तो ಇಷ್ಟ शित्र्यो खेळ्ळो | 


Mhojem dukh tachea mathear beztelem. 
Mhaka kitli ‘khoddsann’ bhogli zannai-ve? 


Mhaka sampddavn ghalunk to mostu 


shintreo khello. 


म्हज्या भुरग्यांच्या मात्यार हात दवोरन तुका सत 
सांगतां. (आण घलची) 


Mhojea bhurgeanchea mathear haat 


dovor’n tuka sotth sangtam. 


(Aann galchi) 


म्हाका आतां जीव जडच्च जाला. 

म्हज्या भुरग्यांक हांवें पोट मारन पोसलां. 
(उपास काडन) 

म्हज्या पायांची काडतारां पळेल्यांवे? 
(मारुंक आसां व्हणान) 

म्हजी ‘AAA म्हकाच कळीत. 

म्हजे कष्ट कोणाय कडेन सांगोन पुरो पडची 
गजाल नहीं. 

म्हजो आव पुडवें मारतालो (काच्चे न्हेस्तालो) 


ಮ್ಹಾಕಾ ಆತಾಂ ಜೀವ್‌ ९५८३१९३5, ಜಾಲಾ. 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಭುರ್ಗಾ೦ಕ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಪೋಟ್‌ ಮಾರ್ನ್‌ 
ಪೊಸ್ಲಾಂ (ಉಪಾಸ್‌ ಕಾಡ್ನ್‌). 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಪಾಯಾಂಚಿ "ಕಾಡ್ತಾರಾಂ' ಪಳೆಲಿಂವೆ? 
(ಮಾರುಂಕ್‌ ಆಸಾಂ ವ್ನಾಣಾನ್‌). 

ಮ್ಹಜಿ “ಅನಾಪತ್‌' ಮ್ಹಾಕಾಚ್‌ ಕಳಿತ್‌. 

ಮ್ಹಜೆ ಕಷ್ಟ್‌ ಕೊಣಾಯ್‌ ಕಡೆನ್‌ ಸಾಂಗೊನ್‌ ಪುರೊ 
BE, ಗಜಾಲ್‌ ನಹಿಂ. 

ಮ್ಹಜೊ ಆಬ್‌ ಪುಡ್ವೆಂ ಮಾರ್ತಾಲೊ 
(ಧೋತಿ ನ್ಹೆಸ್ತಾಲೊ). 

ಮ್ಹಜೊ ಬಾಬ್‌ ಕಾಚ್‌ ಗಾಲ್ತಾಲೊ 
(ಕಾಚ್ಚೆಂ ನೈಸ್ತಾಲೊ). 

ಮ್ಹಜಿ "ಪುರ್ಸತ್‌' ಆನಿ ಹಾಂವ್‌೦ಚ್‌ ಪಳೆತಾಂ 
(ಫುಡಾರ್‌). 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಧುವೆಚೆ ಕಷ್ಟ್‌ ನಿವಾರ್ಲೆ. 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ “ಜಿಬೆಚಿ' ಸಾಲ್‌ ಗೆಲಿ (ಚಡ್‌ WOOD). 


Mhaka atam jiv zodduch zala. 
Mhojea bhurgeank hanvem pot mar’n 


poslam. (Upas kadd’n) 


Mhojea paianchim kaddtaram pollelim-ve? 


(Marunk asam vhannan) 


Mhoje ‘anaapat’ mhakach kollit. 


Mhoje koxtt konnaikodden sangon puro 
poddchi gozal nhoim.- 
Mhozo aab puddvem martalo. 


(Dhoti nhestalo) 


म्हजो वाब काच घालतालो. (ತಣ! न्हेस्तालो) Mhozo bab kaach galtalo. 


(Kachhem nhestalo) 


म्हजी “पुरसत' हांवच पाळेतां. (फुडार) Mhoji ‘fursot’ ani havunch polletam. 
(Fuddar) 


Mhojea dhuveche koxtt nivarle. 


म्हज्या Yaa कष्ट निवारले. 
म्हज्या जिभेची माल गेली.(चड उलयली) 


Mhojea ‘jibechi’ saal geli. 


(Chodd uloilim) 
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ಮ್ಹಜಿ ಸಾಸುಮಾಂಯ್‌ ಜಳ್ಳೆಂ ಮನಿಸ್‌ (ಮೊಸ್ರಿ). 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಕುಟ್ಮಾಚೆಂ ತುಂ ಲೇಖ್‌ ದೀನಾಕಾ 
(ಮೋಲ್‌ ಬಾಂಧಿನಾಕಾ) 


Mhoji sasumaim zollkem monis. (Mosri) 

Mhojea kuttmachem tum lekh dinaka. 
(Mol bandhinaka) 

Mhaka iek ixttinn sampoddlam. 


म्हजी ससूमांय जळ्कें मनीस (मोसरी) 

म्हज्या कुटमाचें तूं लेख दीनाका. 
(मोलबांधीनाका) 

म्हाका एक ईष्टिण सांपडलां 

म्हाका सोडनंच सोडलेंगी तुवें (असहायक) 


Mhaka sodd’nunch soddlen-gi tuvem? 


(2233203387) (Asahayaiak) 
ಮ್ಹಾಕಾ ळ> ಗತಿಕ್‌ ಲಾವ್ನ್‌ ಮೆಲೊ म्हाका ह्या गतीक लावन मेलो (कष्टांत घालून) Mhaka hea gothik lavn melo. 
y ; i (Koxttant ghal’n) 


(ಕಷ್ಟಾಂತ್‌ ಘಾಲ್ಸ್ಟ್‌) 
ಡಾ-ಶಿಡಾ ಕಾಡುಂಕ್‌ಚ್‌, ಬೊಗೆಲಾಂ. 
ಇಳೆ "ಹುರ್ಕುನ್‌' ಕಿತ್ತಾಕ್‌ ಪಳೆತಾಯ್‌? 


Mhaka 108-1108 kaddunkuch bhogelam. 
Mhaka dolle ‘hurkun’ kiteak polletai? 


म्हाका पिडा शिडा काडूंकुच भोगेलां. 
म्हाका दोळे 'हुरकुन' कित्याक पळेताय? (रागान) 


TE 


Mhojem kalliz tuttlam. (Jinnient niraxi) 


zA काळीज तुटलां. (जिण्येंत निराशी) 
म्हजे हात पाय वोळतात 
म्हज्या पोटांत ताचें भीं किरलालां (ae) 


ಮ್ಹಜೆಂ ಕಾಳಿಜ್‌ ತುಟ್ಲಾಂ (ಜಿಣೈಂತ್‌ ನಿರಾಶಿ). 

ಮ್ಹಜೆ ಹಾತ್‌-ಪಾಯ್‌ ವೊಳ್ತಾತ್‌ 

= ९३३, ಪೊಟಾಂತ್‌ ತಾಚೆಂ WA ಕಿರ್ಲಾಲಾಂ 
~ ವ್ರ 

(rier) 


=s = 
ಮ್ಹಾಕಾ ಪಳೆವ್ನ್‌ ತೆಂ ಉಡೊನ್‌ AZo 


Mhoje haat-pai volltat. 

Mhojea pottant tachem bhim kirlalam. 
(Gorbhest) 

Mhaka pollevn tem uddon poddlem. 


म्हाका पळेवन तें उडोन पडलें (अजाप जालें) 


(ಅಜಾಪ್‌ ಜಾಲೆಂ) (Ojeap zalem) 


ಖೊರ್ಜುತಾತ್‌ 
ಮ್ಹಾಕಾ ಲೊಟ್ಲಾಂ 


ಜೆ Mhojeo nijjo khorzutat. 


म्हज्यो निञ्जयो खोरजुतात 
म्हाका घरांत कोनशाक लोटलां. (मोल ना) 


Mhaka ghorant konxak lottlam. (Mol na) 


म्हाका सगळीं चिल्लून चलतात Mhaka sogllim chillun choltat. 
म्हजेर भर्वसो ಕಾಗ पुता 
म्हजे दोळे झळतात. 


म्हज्या मात्यावयलो भार गेलो (ತಗಿ गेली) 


Mhojer bhorvoso dovor puta. 
Mhoje dolle zolltat. 


ದೊಳೆ ರುಳ್ಳಾತ್‌. 


ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮಾತ್ಕಾ ವಯ್ಲೊ ಭಾರ್‌ ಗೆಲೊ 
ವಾ 


Mhojea mathyavoilo bhar gelo. 


(Zavabdari geli) 


म्हज्यो तो मम्कुर्यो करता Mhojeo to muskureo korta. (Khellkullam) 
म्हज्या कसले ग्रच्यार गी देव जाणा. 


al धड धडे शुरू जाल्यात (काळजाची पिडा) 


Mhoje kosle grachhar-gi Dev zanna! 

Mhaka dhod’dhodde zuru zaleat. 
(Kal).lzachi pida) 

Mhaka fukottak dilearui naka. 


ಮ್ಹಜೆ SA, ಗ್ರಾಚ್ಛಾರ್‌ ಗೀ ದೇವ್‌ ಜಾಣಾ! 


ಮ್ಹಾಕಾ ದಡ್ಡಡೆ ಶುರು ಜಾಲ್ಯಾತ್‌ (ಕಾಳ್ಜಾಚಿ ಪಿಡಾ). 


ಮ್ಹಾಕಾ ಫುಕಾಟಾಕ್‌ ದಿಲ್ಕಾರಿ ನಾಕಾ म्हाका फुकाटाक दिल्यारी नाका. 
म्हजी सुण्याची गत जाली. 


*| म्हाका तुवें मोटें केलांय. (गर्भेस्तिण) 


ಮ್ಹಜಿ ಸುಣ್ಮಾಚಿ ಗತ್‌ ಚಾಲಿ. 


Mhoji sunneachi goth zali. 


Mhaka tuvem mottem kelaim. 
(Gorbhestinn) 

Mhojea hordeant ‘dabadaba’ zalem. 
(Bhian kalliz dhoddhoddchem) 

Mhaka tea jevnnacho ‘vorodd’ ailo. 
(Kanttallo) 


Mhaka hordeant tovoll tovoll ‘kusk’ zata. 


ಮ್ಹಾಕಾ ತುವೆಂ ಮೊಟೆಂ ಕೆಲಾಂಯ್‌ (ಗರ್ಬೆಸಿ ಣ್‌) 
œo ಧಿ 


— > ವಣ PA 2 
ಲ್ಲೇ ತ್‌ ५७८००८३९5०?) ಜಾ 0 


म्हज्या हरदयांत डवा डबा जालें. (भियान 
काळीज धडधडलें) 


म्हाका त्या जेवणाचो “ATS” आयलो (कांटाळो) 


(ಭಿಯಾನ್‌ ಕಾಳಿಜ್‌ ದಡ ८,०) 


~> = ~ ೧ — 2 
ಪಲ ತಾ Wwe ಚೊ ರೊಡ್‌ ಆಯ್ತೂ 


म्हाका ಕಾಲಗಳ तवळ तवळ कस्क जाता (हरध्यांत 
तोपणी) 

म्हज्या हाताक तो सांपडल्यार ताका दवरचीनां 
(राग काइचो) 

YO. म्हाका मना 77% चेडूं मेळ्ळां 

म्हाका वरी ताची चंगाई जाली (इष्टागत) 

म्हजे पोट मुता (पोटांत दूक) 


(Hordeant topnni) 
Mhojea hatak to sampoddlear taka 
dovorchi na! (Raag kaddcho) 
Mhaka mona sarkem cheddum mellam. 
Mhaka borii tachi changai zali. (Ixttagoth) 
Mhojem pot muddeta. (Pottant dukh) 
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Mhojea bhurgeank vagoilam koxem Dev 


| 2३९३२ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ವಾಗೈಲಾಂ ಕಶೆಂ ದೇವ್‌ ಎಕ್ಲೊ | म्हज्या भुरगयांक वागयला कें देव एकलो जाणा. 
ಜಾಣಾ. £ 

ಮ್ಹಾಕಾ ತಾಚೆಂ ಗಣ್ಣೆಂ ನಾ. 

ಮ್ಹಜೆಂಚ್‌ ಗಿಳ್ತಾ ತಾಚೆಂ ಸೊಡಿನಾ! (ಸ್ವಾರ್ಥಿ). 


eklo zanna. 


म्हाका ताचें गण्णें ना. Mhaka tachem gonne na. 


zia गिळता ताचें सोडिना! (स्वार्थी) 


Mhojemch gillta - tachem 5000118! 
(Svarthi) 


Mhaka iek tum koso bhettloi-gi? 


म्हाका एक तूं कसे भेटलोयगी? 

म्हाका आतां एकल्या जिवाक कितें जायजय! 

म्हजे भाव वायलेकडे विचारल्या शिवा मूरतेंको 
वचानांत (बायलेचो गुलाम) 


ಮ್ಹಾಕಾ ಏಕ್‌ ತುಂ ಕಸೊ ಭೆಟ್ಟೊಯ್‌ಗಿ? 

ಮ್ಹಾಕಾ ಆತಾಂ ಎಕ್ಸ್ಯಾ ಜಿವಾಕ್‌ ಕಿತೆಂ ಜಾಯ್ದಾಯ್‌! 

ಮ್ಹಜೆ ಭಾವ್‌ ಬಾಯ್ಲೆಕಡೆ ವಿಚಾರ್ಲ್ಯಾ ಶಿವಾಯ್‌ 
ಮುತೊಂಕೀ ವಚಾನಾಂತ್‌ 
(ಬಾಯ್ಲೆ ಚೆ ಗುಲಾಮ್‌). 

ಮ್ಹಾಕಾ ಏಕ್‌ ಖೈಂಚಿ ಮೊಟಾಯ್‌ ಆಯ್ದ್ಯಾಗೀ 
ಸಮ್ದಾನಾ. 

ಮ್ಹಾಕಾ ತ್ಕಾ ಘರ್ಚೊ ಖಾಂಟಾಳೊಚ್‌ ಯೆತಾ. 


Mhaka atam eklea jivak kitem 721781! 


Mhoje bhav bailekodde vicharlea shivai 


muthonkui vochanant. 


(Baileche gulam) 


म्हाका एक खंयची मोटाय आयल्यागी सामझाना | | Mhaka iek khoinchi mottai ailea-gi 


somzana. 


2 म्हाका त्या घरचो खांटालोच येता | Mhaka tea ghorcho khanttalloch ieta. 
ಮ್ಹಾಕಾ ಬಾಗ್ಸುಂಕ್‌ ತುಕಾ ಪೂರ್ತಿ ಪಿರಾಯ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ | म्हाका वागसुंक तुका पुरती पिराय जांवक AT | 
ಟು ಎದಿ 


(पिलांक सादयना) 


Mhaka bagsunk tuka purti pirai zavnk na. 
(Jikonk sadhya na) 


ನಾ (ಜಿಕೊಂಕ್‌ ಸಾಧ್ಯ್‌ ನಾ). 


3. ಆಮಿ, ಆಮ್ಕಾಂ (ಇತ್ಯಾದಿ) 3.आमी , आमकां । (ईत्यादी) |3. Ami, Amkam (Ityadi) 


Ami sukh-dukh uloiteleanv. 
(Gozali kantcheo) 


Ameer tanne ‘aib’ hadlam. (Ghorak vaitt) 


ಆಮಿ ಸುಖ್‌-ದುಖ್‌ ಉಲ್ಕೈೆತೆಲ್ಯಾಂವ್‌ 
(ಗಜಾಲಿ ಕಾಂತ್ಲೊ). 

ಆಮ್ಲೆರ್‌ ತಾಣೆ "ಆಯ್ಚ್‌' ಹಾಡ್ಲಾಂ 
(ಘರಾಕ್‌ ವಾಯ್ಟ್‌). 

ಆಮ್ಕಾಂ ಎಕ್ಲಿ ಚೊಂಟಿ ಮೆಸ್ತೀರ್ಣ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ. 
(ಲಾಂಗ್ಲಿ). 

ಆಮ್ಚ್ಯಾ ನಶಿಬಾಕ್‌ ಕೊಟ್ಟಾಯ್‌ ಲಾಗ್ಲ್ಯಾ 
(ಖೊಟೆಂ ನಶಿಬ್‌). 

ಆಮ್ಚೊ ಘರಾಕ್‌ ಉದ್ದಾರ್‌ ಕರ್ತಾ 
(ಹೆರಾಂಕ್‌ ಬರೆಂ ಕರ್ತಾಂ). 

ಆಮ್ಚೊ ಗೆಲ್ಲೆ- ಗೆಲ್ಲೆಕಡೆ ಆಮ್ಕಾಂ ವಿಕುನ್‌ ಯೆತಾ 
(ಘುರ್ಟೊಂ ಘುಟ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ). 

ಆಮ್ಚೆಂ ಘರ್‌ ಮೊಡ್ಬಾಕ್‌ ವೆತಾ. 

ಆಮ್ಚ್ಯಾಸುತ್ತುರಾಕ್‌ ತೊ ಯೇನಾ. 
(ಪಯ್ಸ್‌ ಪಯ್ಸ್‌ ಆಸಾ). 

ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಕಾಜಾರ್ಕಾ೦ ಮಧೆಂ ತುಂ ಪೊಡಾನಾಕಾ 
(ಪುಟ್‌ ಗಾಲಿನಾಕಾ). 

ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಕಾಜಾರ್ಕಾಂಚೊ ಘುಟ್‌ ವೆಗ್ಳೊಚ್‌. 

ಆಮ್ಚೊ ಎಕ್ಲೊ ಕಾಸಾಕೀ ಉಪ್ಕಾರ್ದೊ ನಹಿಂ (ಬೆಪ್ಪಾ). 


आमी सुख दुख उलयतेल्यांव (गजाली कांतल्यो) 


आमगेर ताणे आयव हाडलां. (घराक वायट) 


Amkam iekli chontti mestirnn 850111. 
(Langddi) 

Amchea noxibak kottai laglea. 
(Khottem noxib) 


Amcho ghorak uddhar korta. 


अमकां एकली चोंटी मेस्तीर्ण आसल्ली. (लांगडी) 


आमच्या नशिवाक कोड़ाय लागल्या (खोटें नशीब) 


आमचो घराक उद्धार करता (हेरांक बरें करता) 


(Herank borem korta) 


आमचो Wed गेल्ले कडे आमकां विकून येता Amcho gelle-gellekodde amkam vikun 
(घरचो घुट सांगता) 

आमचें घर मोडपाक व्हेता 

आमच्या सुत्तुराक तो येना (पयस पयस आसा) 


ieta. (Ghorche ghutt sangta) 


Amchem ghor moddpak veta. 


Amchea suthurar to iena. (Pois pois asa) 


Amchea kazaream modhem tum 


आमच्या काजार्‍यांचो मधे तूं पडानाका. 
(फुट गलीनाका) 
आमच्या काजान्यांचो घुट वेगळोच 
आमचो एकलो कासाकी उपकारचो नही. (बेप्पा) 


poddanaka. (Fut galinaka) 


Amchea kazareancho ghutt veglloch. 


Amcho eklo kasakui upkarcho nhoi. 


(Beppa) 


ಆಮ್ಚೊ ಬಾಯ್ಲಾಂಚೊ ಘುಟ್‌ ದಾದ್ಹಾಂಕ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌? 

ಆಮ್ಕಾಂ ಇಲ್ಲಿ ಗುರು - ಗುರು ಖಬಾರ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ 
(ಥೊಡಿ ಜಾಣ್ವಾಯ್‌). 

ಆಮ್ಕಾಂ ತಶೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಪಯ್ಲೆಂಚ್‌ ಪರ್ಮಳ್‌ 


आमचो वायलांचो घुट दादल्यांक कित्याक? Amcho bailancho ghutt dadleank kiteak? 

आमकां इल्ली गुरु गुरु खवार आसल्ली. 
(थोडी जाणवाय) 

आमकां AT म्हण पयलेंच फरमाळ आसल्लो. 


Amkam illi guru-guru khobar asulli. 


 (Thoddizannvai) 


Amkam toxem mhonn poilench pormoll 
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ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ (ಇಲ್ಲಿ ಖಬಾರ್‌). 

ಆಮ್ಕಾಂ ತಾಣಿ ಮಸ್ತ್‌ ದುಖೈಲಾಂ. 

ಅಮ್ಚಿ ಮೊನಾಂ ತಾಣಿ ವೊಡ್ಲಿಂ. 

ಆಮ್ಕಾಂ ಏಕ್‌ ಘರ್‌ ಉಬೆಂ ಕರುಂಕ್‌ ಆಸಾ 
(ಬಾಂದುಂಕ್‌ ಆಸಾ). 

ಆಮ್ಕಾಂ ತಾಣಿ ಸೊಡ್ನ್‌ ಸೊಡ್ಲಾಂ. 

ಆಮೆ 0 ನಿಸ ತಾನ್‌ ಜಾಲೆಂ (ವಿಶೇಸ್‌ ಕಷ್ಟ್‌). 


> WAY 
९७-५०” 


(इल्ली खबर) 
अमकां ताणीं मस्तू दुखयलां 
आमची मनां ताणी बोडलीं 
आमका एक घर 3೫ करुंक आसा. 
(बांदूक आसा) 
आमकां ताणी सोडन सोडलां. 
आमचें निस्सांतान जालें. (विशेष कष्ट) 
आलचो एकलो नाडगी आसा मू? 
आमगेल्येचे बोंब मुकल्यात. (दूध ना) 
आमच्याक कोणाच्या गळयाक बांदीजाय. 
(काजार करीजाय ) 
आमी तुज्याहांगारन A . (गर्ज ना ) 
आमगेर आज Sal वचोंक ना. (रांदुंक ना) 


ಆಮ್ಚೊ ಎಕ್ಲೊ ನಾಡ್ಗಿ ಆಸಾಮೂ? 

ಆಮ್ಲೆಲೈಚೆ ಬೋಂಬ್‌ ಸುಕ್ಸ್ಯಾತ್‌ (ದೂದ್‌ ನಾ). 

ಆಮ್ಸ್ಯಾಕ್‌ ಕೊಣಾಯ್ಜಾ ಗಳ್ಳಾಕ್‌ ಬಾಂಧಿಜಾಯ್‌ 
(ಕಾಜಾರ್‌ ಕರಿಜಾಯ್‌). 

ಆಮಿ ತುಜ್ಕಾ ಹಂಗಾರ್‌ ನಾಂವ್‌ (ಗರ್ಜ್‌ ನಾ). 

ಆಮ್ಲೆರ್‌ ಆಜ್‌ ಉಜೊ ವಚೊಂಕ್‌ ನಾ 
(ರಾಂದುಂಕ್‌ ನಾ). 

ಆಮ್ಲೆರ್‌ ಏಕ್‌ ಬಾಬು ಜಾಲಾ. 

wad OF ಯೇಂವ್ಕ್‌ ತುಕಾ ಅಕ್ಕಡೆ ಘಾಲ್ಕಾತ್‌ಗೀ? 
(ಆಡಾಂವ್ಕ್‌ ನಾ). 

ಆಮ್ಚೊಚ್‌ ಪಾಡ್‌ ನಹಿಂವೆ? ಲೊಕಾಕ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ 
ದುರ್ಸಾಜಾಯ್‌? (ಘೂವಾಕ್‌ ದುರ್ಸೊಂಚೆಂ). 

ಆಮ್ಚ್ಯಾಕ್‌ ಹಾಗೊ ಸುರು ಜಾಲಾ 
(ಪಾತಳ್‌ ಉದ್ಕಾಡೆ). 

ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಕುಟ್ಮಾಂತ್‌ ತಸಲೆಂ ಜಲ್ಮೊಂಕ್‌ಚ್‌ ನಾ 

wed OF ಯೇವ್ನ್‌ "ಫುಕಟ್‌' ವೊರ್ನ್‌ ಗೆಲೊ 
(ಪಯ್ಕೆ ದೀನಾಸ್ತಾಂ). 

ಆಮ್ಚಿ PA ಗರ್ಬಿಣ್‌ ಜಾಲ್ಕಾ. 

ಆಮ್ಲೆರ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ತಿ ಮಾರ್‌ ಗೆಲಿ ಪೆಲ್ಮಾನ್‌ 
(ಚಡ್‌ ದೀಸ್‌ ರಾವ್‌ಲ್ಲೊ ಸಯ್ರೊ). 

ಆಮ್ಚಾ ಸೊಪ್ಕಾಕ್‌ ಕಾವ್‌ ಗಾಲ್ಮಾ 


(ಸಿಮೆಟಿಚೆಂ ಉದಾಕ್‌). 


आमगेर एक बावू जाला. 
आमगेर येंवक तुका अक्काडे घाल्यात गी? 
(आडांवक ना) 


(घोवाक दुरसोंचें) 
आमच्याक हागो सुरू जालां (पाताळ उतकाडे) 


आमच्या कुटमांत तसलें जल्मोंकच ना. 


आमची व्होनी गुरवीण जाला 
आमगेर थावन ती मार गेली पेलयान 
(चड दीस रावलो सायरो) 


आमचो नवरो बरो सोभता. 

आमगेर मेत्रणी आयल्या नितळ करूंक 
(खाकूस नितळ करची) 

आमकां कष्टांत घालून तो मजा मारता. 

आमकां तांक खंय आसा म्हण? (दुबळें पण) 


ಆಮ್ಚೊ ನವ್ರೊ ಬರೋ ಸೊಬ್ರಾ. 

ಆಮ್ಲೆರ್‌ "ಮೇತ್ರಾಣಿ' ಆಯ್ಲ್ಯಾ ನಿತಳ್‌ ಕರುಂಕ್‌ 
(ಕಾಕುಸ್‌ ನಿತಳ್‌ ಕರಿ). 

ಆಮ್ಕಾಂ ಕಷ್ಟಾಂತ್‌ ಘಾಲ್ನ್‌ ತೊ ಮಜಾ ಮಾರ್ತಾ. 


ಆಮ್ಕಾಂ ತಾಂಕ್‌ ಖೈಂ ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್‌? (ದುಬೈ ಪಣ್‌). 


osmim ThA gm a SOA —~ 
ಆಮ್ಚಾ ಸುಖಾ-ದುಖಾಂತ್‌ ಕೊಣ್‌ಯಿ ನಾಂತ್‌. 


१.७ आमच्या सुख दुखांत कोणी नांत. 

आमकां कित्याक म्हण वोगेंच वसल्यांव. 

आमच्या मांयक आतां कितें उणे आसा? 
(ग्रेस्तकाय) 


आमकां देव आनी घोव एकलोच (व्हडवीकाय) 


ಮಾಲಿ Aa ಹ್‌ NS = NARA 3ಹಾ ನ್‌್‌ 
WW, U,V) wo fd ವೊಗೆಂಚ್‌ ಬಸ್ತಾ O°. 
೮ ð mo 


७72२. AAR pen ~ ong? र“ 
ಮ 200337, ಆತಾಂ ಕಿತೆಂ ಉಣೆ ಆಸಾ? 


ರ್‌ ಗಾಡಾ —_— A 
ಏಕ್‌ ಗಾಡಾಂವ್‌ WO, ७०० (ಬೆಪಾ). 


w 


आमगेर एक गाडांव जलमालां. (बेप्पा) 
आमगेर जेवणाक वांदे जाल्यात (दुबळीकाय) 


ತ ಹ್‌ —— m TNE ~ 
wey Wwe ಓಲ ಬ ೦ತ್‌ 


आमचोच पाड नहिंवे लोकाक कित्याक दुरसाजय? 


आमगोर येवन फुकट वरून गेलो (पयशे दीनास्तां) 


आमच्या सोपयाक काव गाल्या. (सिमेटिचें उदाक) 
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asullo.(Ili khobar} 
Amkam tanni mostu dukhoilam. 


Amchim mona tasnni voddlim. 


Amkam iek ghor ubem korunk asa. 
(Bandhunk asa) 
Amkam tanni sodd’n soddlam. 


Amchem nisantan zalem. (Vixex koxtt) 
Amcho eklo naddgi asamu? 
Amgeleche bomb sukleat. (Dudh na) 


Amcheak konnachea golleak bandhizai. 


(Kazar korizai) 


Ami tujea hongar nanv. (Gorz na) 


Amger ೩17 uzo vochonk na. 
(Randunk na) 


Amger iek babu zala. 


Amger ievnk tuka akkadde ghaleat-gi? 
(Addavnk na) 


Amchoch paadd nhoim-ve? Lokak kiteak 


dursazai? (Ghovak dursonchem) 


Amcheak hago suru zala. 
(Patall udkadde) 


Amchea kuttmant tosolem zolmonk na. 


Amger ievn ‘pukott’ vor’n gelo. 
(Poixe dinastam) 


Amchi voni gurbinn zalea. 


Amgerthavn ti maar geli pelean. 
(Chodd dis ravullo soiro) 

Amchea sopyak kaav galea. 
(Simetichem udok) 

Amcho novro boro sobhta. 

Amger ‘metranni’ ailea nitoll korunk. 
(Khakus nitoll korchi) 

Amkam koxttant ghal’n to maza marta. 


Amkam taank khoim asa mhonn? 


(Dublleponn) 


Amchea sukha-dukhant konnui nant. 


Amkam kiteak mhonn vogench bosleanv. 


Amchea maink atam kitem unne asa? 
(Girestkai) 

Amkam Dev ani ghov ekloch. 
(Vhoddvikai) 


Amger iek gaddanv zolmalam. (Beppa) 


Amger jevnnak vande zaleat. (Dubllikai) 
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ಆಮ್ಚಿ ಮಾಂಯ್‌ ಮಾಸ್ಸಿ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ "ಮಾನ್‌ ಪುಚ್ಚೆ' ! | आमची मांय मास्ळी म्हळयार 'मीन-पुच्छे' 
(ಮಾಸೈಚಿ ಆಶಾ). (मासळेची आशा) 

ಆಮ್ಚೆಂ ago "ಜೊಳ್ಕುರೆಂ' ಆಸಾ ನಹಿಂವೆ? आमचे एकलें जोळकुरें आसा नहींवे (रागीष्ट) 
(ರಾಗಿಷ್ಟ್‌). 


आमच्या मर्यादिक ताणे तिबो लायला. 
(नांव घाणायलां) 

आमची मांय कोणाकी उदाक दींवक आसा . 
(चलाक) 


ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಮರ್ಯಾದಿಕ್‌ ತಾಣೆ "ತಿಬೊ' ಲಾಯ್ಲಾ 
(ನಾಂವ್‌ ಘಾಣಾಯ್ಲಾಂ). 
ಆಮ್ಚಿ ಮಾಂಯ್‌ ಕೊಣಾಯ್ಕಿ ಉದಾಕ್‌ ದೀವ್ನ್‌ 
ಯೇಂವ್ಕ್‌ ಆಸಾ (ಚಲಾಕ್‌). 
ಅಮ್ಚಿ ಮಾಂಯ್‌ ಚ್ಯಾರ್‌ ಜಾಣಾಂ ಮುಕಾರ್‌ ನೀತಿ 
ಖಾತಿರ್‌ ಕಶಿ ರುಜ್ಜಿಯ್‌ ಜಾಣಾಂಯ್‌? 
ಆಮ್ಲೆರ್‌ ಸದಾಂ "ಗೊಡ್ಕಾರ್ನ್‌' ಯೆತಾ 
(ಗೋಡ್‌ ವಿಕ್ತೆಲಿ). 
ಆಮ್ಚೊ ಎಕ್ಲೊ ಸಕಾಳಿಂ ಗೆಲ್ಲೊ ಖಂಯ್‌ 
ಶಿರ್ಕಾಲಾಗಿ? (ವೆಳಾರ್‌ ಯೇಂವ್ಕ್‌ ನಾ). 
ಆಮ್ಲೇರ್‌ ಚ್ಯಾರ್‌ ದೀಸ್‌ ರಾವೊನ್‌ ವಚ್‌. 
ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಕುಟ್ಮಾಚೆರ್‌ ತಾಣೆ ನಾಲಿಸಾಯ್‌ ಹಾಡ್ಲಿ 
(ವಾಯ್ಟ್‌ ನಾಂವ್‌). 
ಆಮ್ಚೊ ಮಾಮ್‌ ಆಜ್‌ "ಟ್ಯಾಟ್‌' ಜಾವ್ನ್‌ ಆಯ್ಲಾ 
(ಚಡ್‌ ಪಿಯೆಲಾ). 
ಆಮ್ಚೆ ಮಾಡ್‌ “ಮುರ್ಟುಂಕ್‌' ದಿಲ್ಕಾತ್‌ 
(ಸುರ್‌ ಕಾಡುಂಕ್‌). 
SUS "ದಾಕ್ಟುಲೊ' ಬಾಬು ಜಾಲಾ. 
ಆಮ್ಚಾ ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ ಕೊಣ್‌ಯಿ 
(ಸೊಬಾಯೆಚೆಂ). 
ಆಮ್ಕಾಂ ಇಲ್ಲೊ ಪುಲಾಂಚೊ "ಸಾಟೊ' ಆಸಾ 
(ಕಂತ್ರಾಟ್‌). 
ಆಮ್ಚೊ “ಕಿರ್ಕೊಳ್‌' ವ್ಯಾಪಾರ್‌ (ಲ್ಹಾನ್‌). 
ಅಮ್ಚಿ ಧುವ್‌ ಆತಾಂ ಘೊವಾಕ್‌ Wah OS® DTO 
(ಘೂವಾಚೆರ್‌ ಕಾರ್ಬಾರ್‌). 
ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಕುತ್ತೊ ಚುಕ್‌ಲ್ಲೊನಾ 
(ಸದಾಂ ಪಿಡಾ). 
eh OF ಜೇಂವ್ಕ್‌ "ಪುಷ್ಪಳ್‌' ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ (ಮಸ್ತು) 
ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಘರಾಕ್‌ ದಾರಿಯೊ ಗಾಲ್ಕಾತ್‌. 
ಆಮ್ಚೊ ಜಾಗೊ ಪಣ್ಣೀಲ್‌ ಪಡ್ಲಾ (ಖಾಲಿ ಜಾಲಾ). 
ಆಮ್ಚೊ “ಬೆರೋಜ್‌' ಜಾಲ್ಲೊ ಜಾಗೊ (ಸರ್ಕಾರಿ). 
ಆಮ್ಕಾಂ ದುಬ್ಳಿಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಹಲ್ಕಿತಾತ್‌. 
ಆಮ್ಲೆರ್‌ ಆತ್ತಾಂ ಕೆಲ್ಲೆಂ, ಆತಾಂ ಖಂಯ್‌ ವೆತಾ ಕಳಾನಾ 
(ಕಾಬಾರ್‌ ಜಾತಾ). 
Bed OF ಆಜ್‌ ನವೊ ಮನಿಸ್‌ ಜಾಲಾ 
(ಭುರ್ಗೆ೦ ಜಲ್ಮಾಲಾಂ). 
ಆಮಿ ವೊಗಿ ರಾವ್ತಾಂವ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ತಿಂ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ 
ಚಡ್ಡ್ಯಾಂತ್‌ (ಸಸಾರ್ಗಾಯ್‌). 
ಅಮ್ಚೆ ಸುನ್‌ ಭಾರಿಚ್ಚ್‌ ಬರೆಂ ಶೆಗುಣಾಂಚಿ ಸುನ್‌. 


झुजलीय जाणांय? 
आमगे सादां 'गोडकरन' येता (गोड विक्तेली) 


आमचो एकलो साकाळीं गेल्लो खंय शिरकालागी? 
(वेळार घरा येंवक ना) 

आमगेर च्यार दीस रावोन वच 

आमच्या कुटमाचेर ताणे नालीसाय हाडली. 
(वायट नांव) 

आमचो माम आज 'टायट' जावन आयला. 
(चड पियेला) 

आमचे माड 'मुरवूंक' दिल्यात. (सुर गाडूंक) 


आमगेर 'दाक्टुलो' बाबू जाला. 


ವ್ಹರಾತ್‌| आमच्या चेडवाक कोणाई वोरात (AAA) 


आमकां इल्लो फुलांचो “साटों' आसा. (कांतराट) 


आमचो किरकोळ व्यापार (ल्हान) 

आमची धुव आतां घोवक भागसुंक शिकलां. 
(घोवाचें कारबार) 

आमच्या भुरग्यांक कत्तो चुकल्लो ना. 
(सदां पिडेस्त) 

आमगेर जेंवक पुष्कळ आसले. (मस्तु) 

आमच्या घराक दारीयो गाल्यात. 

आमचो जागो पणगिल पडला. (खाली जाला) 

आमकां बेरोज जाल्लो जागो. (सरकारि) 

आमकां उडली म्हण हलकितात 

आमगेर आत्तं केल्लें आतां खंय व्हेता कळाना. 
(काबार जाता) 

आमगेर आज नवो मनीस जाला. 
(YA जलमालां) 

आमी वोगी रावतांव म्हण तीं मात्यार चडल्यांत. 
(सासारगाय) 

आमचें सुन भारीच बरें शेगुणांची सुन. 


जे. बी. aaa 


ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ವೇರಾ 


आमची मांय च्यार जणां मुकार नीती खातीर कशी 
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Amchi maim 1135111 mhollear meen- 
puchhe! (Masllechi axa) 

Amchem eklem zollkurem asa nhoi-ve? 

(Ragixtt) 

Amchea moriadik tanne ‘tibo’ laila. 
(Naanv ghannoilam) 

Amchi maim konnaikui udok divn ievnk 

asa. (Chalak) 


Amchi maim char zonna mukar niti khatir 


koxi zuzli zannai? 


Amger sodam ‘goddkarn’ ieta. 
(Godd vikteli) 

Amcho eklo sokalim gello khoim xirkala- 
gi? (Vellar ievnk na) 


Amger char dis ravon voch. 


Amche kuttmacher tanne nalisai haddli. 


(Vaitt nanv) 


Amcho mam az'tight' zavn aila. 
(Chodd piela) 

Amche maad ‘murvunk’ dileat. 
(Sur kaddunk) 

Amger ‘dakttulo’ babu zala. 


Amchea cheddvak konnui vorat. 
(Sobhaiechem) 

Amakam illo fulancho ‘satto’ asa. 
(Konthratt) 

Amcho ‘kirkoll’ vyapar. (Lhan) 

Amchi dhuv atam ghovak bhagsunk 
xiklam. (Ghovacher karbar) 

Amchea bhurgeank kuttho chukullona. 
(Sodam pida) 

Amger jevnk ‘puxkoll’ asullem. (Mostu) 


Amchea ghorak dario galeat. 
Amcho zago ponngil poddla. (Khali zala) 
Amcho ‘beroz’ zallo zago. (Sorkari) 


Amkam dubllim mhonn holkitat. 


Amger attam kellem - atam khoim veta 
kollana. (Kabar zata) 
Amger aiz novo monis zala. 


(Bhurgem zolmalam) 


Ami vogim ravtanv mhonn tim mathear 
choddleant. (Sosarkai) 


Amchem sun bharich borem xegunnanchi 


sun. 


J. B. Sequeira 
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आमचें घर मोडपाक गेलें. 
आमगेर तांबें तांबाण मस्तू आसा. (पग्रेस्तकाय) 


Amchem ghor moddpak gelem. 

Amger tambem-tambann mostu asa. 
(Girestkai) 

Amchea bailancho ghut tuka kiteak? 

Amchem ghor ‘murea phatrani’ bandhlam. 


ಆಮ್ಚೆ ಘರ್‌ ಮೊಡ್ಬಾಕ್‌ ಗೆಲೆಂ. 

ಆಮ್ಲೆರ್‌ ತಾಂಬೆಂ-ತಾಂಬಾಣ್‌ ಮಸ್ತು ಆಸಾ 
(ಗ್ರೇಸ್ಟ್‌ಕಾಯ್‌). 

ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಬಾಯ್ಲಾಂಚೊ ಘುಟ್‌ ತುಕಾ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌? 

ಆಮ್ಚೆಂ ಘರ್‌ "ಮುರ್ಕಾ ಫಾತ್ರಾಂನಿ' ಬಾಂಧ್ಲಾಂ. 

ಆಮ್ಕಾಂ ನ್ಹಾಂವ್ಕ್‌ "ವೊಣೊಕ್‌' ಹಾಡ್ಲಾ 


आमच्या बायलांचो घुट तुका कित्याक? 
आमचें घर मुरया फात्रांनी बांधला. 
आमकां न्हांवक 'वोणोक' हाडला. (नार्लाची कट्टी) 


Amkam nhavnk ‘vonnok’ haddla. 


(ನಾರ್ಲಾಚಿ ಕಟ್ಟಿ) (Narlachi kotti) 
esd Of ಪೂರ್ಣಾ ಸನ್ನಾ ಕೆಲ್ಕಾಂತ್‌ आमगेर पूर्णा सान्नां केलय्लांत (गोडाची ೫೫) Amger puma sanna keleant. 
(Goddachim sanna) 


(ಗೊಡಾಚಂ ಸನ್ನಾ). 
ಆಮ್ಚೇ ಮಧೆಂ ಬಿಲ್ಕುಲ್‌ ಬೇಧ್‌-ಬಾವ್‌ ನಾ. 
ಆಮೆರ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆ ಖಾವ್ನ್‌ ಜೇವ್ನ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಗಾಂಡಿಕ್‌ 
ಪುಸುನ್‌ १३9 ३९ ರಾವ್ಕಾತ್‌ (ಅನುಪ್ಮಾರಿ) 
ಆಮ್ಲೆರ್‌ ನವೆಂ "ಜೋತ್‌' ಹಾಡ್ಲಾಂ 
(333,043 ಜೊಡಿ) 
ಆಮ್ಚಿಂ ಭುರ್ಗಿ೦ ಪೂರಾ ಜೊಡಿಕ್‌ ಪಾವ್ಲಿಂ 
ಆಮ್ಚ್ಯಾ ದುಕ್ರಾಕ್‌ "ಕಾಪಾತ್‌' ಕೆಲಾ 
(ಮಾಸ್‌ ಕೆಲಾ, ಪಾರಿಯೊ ಕಾಡ್ಜಾತ್‌). 
ಆಮ್ಲೆರ್‌ ಎಕಾ ದಿಸಾಕ್‌ ಶಿಜ್ಜೆಂ - ತಾಂಗೆರ್‌ ಆಟ್‌ 
ದಿಸಾಂಕ್‌ ಶಿಜಾನಾ! (ಗ್ರೇಸ್ತ್‌ ದುಬ್ಬೊ). 
ಆಮ್ಚಾ ಕುಟ್ಮಾಕ್‌ ತೊ `ಫಿಟ್ಟ್‌' ನಹಿಂ 
(ಯೋಗ್ಯ್‌ ನಹಿಂ). 
ಆಮ್ಚಿ HO. AS ತಿತ್ಲಿ ಆತಾಂ ಬರಿ ನಾ 
3.0 ದುಬ್ಬಾಂಚೆಂ ಕೋಣ್‌ ಆಯ್ಕಾತಾ 
ಆಮಿ ಎಕಾಮೆಕಾಚಾ ಸುಖಾ-ದುಖಾಂತ್‌ ವಾಂಟೆಲಿ. 
ಆಮ್ಚೆಂ ಕಾರ್ಯೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಕಾರ್ಯೆಂ (ಭಾರಿ ಬರೆಂ). 


आमचें मधें बिलकुल भेद-वाव ना Amchem modhem bilkul bhed-bhav na. 

आमगेर आईल्ले खाबन-जेबन-तशेंच गांडीक YA 
चलतेच रावतात. (अनुपकारी) 

आमगेर नवें 'जोत' हांडवलां. (रेडयांची जोडी) 


Amger aille, khavn jevn - toxench ganddik 


pusun choltech ravtat. (Onupkari) 


Amger novem ‘zot’ haddlam. 
(Reddeanchi zodi) 


Amchim bhurgim pura zoddik pavlim. 


आमचीं भुरगीं पूरा जोडीक पावली. 

आमच्या दुकराक 'कापात' केला मास केलां. 
(पारीयो काइल्यात) 

आमगेर एका दिसाक सिजचें-तांगेर आट दिसांक 
शिजाना (रस्त दुबल्लो) 

आमच्या कुटमाक तो फिट्ट नहीं. (योग्य नहीं) 


Amchea dukrak ‘kapat’ kela. 
(Pario kaddleat) 

Amger eka disak xizchem - tanger aatt 
disank xizana! (Girest-dubllo) 


Amchea kuttmak to ‘fit’ nhoim. 


(Yogya nhoim) 


आमची घरजीं स्तिती तितली आंतां बरी ना. 
आमचें दुबळ्याचें कोण आयकाता 

आमी एका मेकाच्या मुख-दुखांत वांटेली 
आमचें कारीये म्हल्यार ೪೧೬. (भारी बरें) 


Amchi ghorchi sthiti titli atam bori na. 
Amchem dublleanchem konn aikata. 


Ami ekamekachea sukha-dukhant vanteli. 


Amchem kariem mhollear kariem. 


(Bhari borem) ಜೆ 


ಆಮ್ಕಾಂ ದುಬ್ಬಾಂಕ್‌ ಕೋಣ್‌ ಲೆಕಾ ಮಣ Amkam dublleank konn lekta 1111011. 

ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಭುರ್ಗಾಂಕ್‌ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲಿಚ್‌ ಘಡಿ 
(ವಿಸರ್ತಾತ್‌). 

ಆಮ್ಚಿ ಮೂಟ್‌ ಗಟ್ಸ್‌, ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಆಮಿಂ ಭುರ್ಗಿಂ 
ಪಳೆತಿತ್‌, ನಾತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಲೊಟುನ್‌ ಗಾಲಿತ್‌ 
(ಪೈಶೆ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಮರ್ಕಾದ್‌) 

ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಕಾಮಾಚೆಂ ರುಗ್ಡ್ವಾಚಿ ಮಾರ್‌! 
(ರುಗ್ಗೆಂ 33.0) 

ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ ಗಳ್ಳಾಕ್‌ ಕೊದಾಂಟಿ ಬಾಂಧಿಜಾಯ್‌ 
(ಕಾಜಾರ್‌ ಕರಿಜಾಯ್‌) 


आमकां दुबळ्यांक सांगल्लेंच घडी (विसरतात) Amchea bhurgeank sangullich ghoddi. 
(Visortat) 


Amchi moot ghott aslear amchim bhurgim 


आमची मूट घट्ट आसाल्यार आमची भुरगीं पळेतीत, 
नातल्यार लोटन गालतीत. 
(पैशे आसल्यार मर्याद) 

आमच्या कामाचें 'झगडयाची मार" (झागडें करचें) 


polletit. Nathlear lottun ghaltit. 
(Poixe aslear moriad) 
Amchea kamachem ‘zogddeachi maar’ 


.(Zogddem korchem) 


आमच्या चेडवाक गाळ्याक कोदांटी भांदीजय . 
(काजार करीजय) 

आमगेर आर्वस वोरवी मुगदाल्या (आर्धी) 

आमच्या कामाचो 'सुटयेर' गेला. (रजेर) 

आमगेरकोडू कसाय केला. (पोट साफ करूंक) 


Amchea cheddvak golleak kodanti 

bandhizai. (Kazar korizai) 
Veh OS ಅರ್ವಾಸ್‌ ವೊರ್ವಿ ಮುಗಾ ಲಾ (SBF). 
ಆಮ್ಚ್ವಾ ಕಾಮಾಚೊ “28३ ०°? ಗೆಲಾ (ರಜೆರ್‌). 
SQ OS "ಕೊಡು-ಕಸಾಯ್‌' ಕೆಲಾ 


(ಪೋಟ್‌ ಸಾಫ್‌ ಕರುಂಕ್‌). 


Amger orvas vorvi mugdalea. (Ordhi) 
Amchea kamacho ‘suttier’ gela. (Rojer) 
Amger ‘koddu-kasai’ kela. 

(Pot saaf korunk) 


आमकां कोकयाक आनी पापयाक कांय उणे ना. 
(जेंवक व्हस्तेक उणे ना) 
आमचें घर निसंतान केलें ताणे. (भरीकश्ट दि) 


ನಿ ಪಾಪ್ಲಾಕ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಉಣೆ i i 
ನಿ ಪಾಪ್ಟಾಕ್‌ ಕಾಂ ಉಣ Amkam kokeak ani papeak kaim unne na. 


ಆ 
ವಾ (ens > > ಕ್‌ ಉಣೆ 
ನಾ (ಜೇಂವ್ಕ್‌ ನೆಸೊ ನನಾ) (Jevnk nhesonk unne na) 


ಆಮೆಂ ಪರ್‌ ನಿಸಂತಾನ್‌ ಷೆ [ . 
SPO ಘರ್‌ ವಿಸಿಂತಾನ್‌ ಕೆಲ (ಭಾರಿ ಕ Amchem ghor nisantan kellem tanne! 


(Bhari koxtt dile) 
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ಅಮ್ಕಾಂ ಬಾಯ್ತಾಂಕ್‌ ದಿಸಾಕ್‌ ಕಿತ್ಲೆಂ ಪಾವ್ಟಿ ನಿತಳ್‌, | आमकां बायलांक दिसाक कितले wadi नितळ | Amkam bailank disak kitle pavtti nitoll, 


। ಧಿರ್ಮಳ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ ತಿತ್ಲೆಂ ಪಾವಾನಾ. केल्ले तितलें पावाना 
ಮ್ಹೆಂ ದಾರ್‌ ಕೆದಾಳಾರೀ ತುಕಾ ಉಗ್ಗೆಂ ಆಸಾ | आमचें दार केदाळरी तुका उगतें आसा. 
(ಸ್ವಾಗತ್‌ ಆಸಾ). (स्वागात आसा) 
ಆಮ್ಚೆಂ ಭುರ್ಗೆಂ ಕಿತೆಂ "ಮಾಣ್ಕುಲೆಂ' ಜಾಣಾಂಯ್ದೆ? | ೫೫೫! YA कितें 'माणकुलें' जाणांय वे? 


nirmoll kellem titlem pavana. 


Amchem daar kedallari tuka ugtem asa. 


(Swagat asa) 


Amchem bhurgem kitem ‘mannkulem’ 


zannai-ve? 
Amger phottphotti haddlea. (Motor Cycle) 


आमगेर HEAT हाडल्या. (मोटार सायकल) 

आमगेर 'खरगां' खंय थावन आयल्यांत तें म्हाका 
समझाना. (आनवारां) 

आमगेर एकल्याच्या जोडीन सगळे घर चलता. 
(कष्टांची गजाल) 

आमच्या गांडी कडेच तांचे घर 

आमच्या म्हातारयांची आतां उरभा निवल्या. 

आमगेर वोगतोळी आयला. (पंडीत) 

आमगेर सुंकटांचो पाडो केला. (एका थराचें निस्तें) 


ಆಮ್ಲೆರ್‌ ಫಟ್ಟಟಿ ಹಾಡ್ಲ್ಯಾ (ಮೊಟಾರ್‌ ಸೈಕಲ್‌). 
'ಆಮ್ಲೆರ್‌ "ಖರ್ಗಾಂ' ಖಂಯ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಆಯ್ದ್ಯಾಂತ್‌ 
ತೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಸಮ್ಹಾನಾ (99,020). 
'ಆಮ್ಲೆರ್‌ ಎಕ್ಲ್ಯಾಚಾ ಜೊಡಿನ್‌ ಸಗ್ಳೆಂ ಘರ್‌ ಚಲ್ತಾ 
| (ಷಾ १,0८3 ಗಜಾಲ್‌). 
ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಗಾಂಡಿ ಕಡೆಚ್ಚ್‌ ತಾಂಚೆಂ ಘರ್‌ 
ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಮ್ಹಾತಾರ್ಕಾಂಚಿ ಆತಾಂ ಉರ್ಭಾ ನಿವ್ಹ್ಯಾ. 
ಆಮ್ಲೆರ್‌ “ವೊಗ್ರೊಳಿ' ಆಯ್ಲಾ (ಪಂಡಿತ್‌). 
ಆಮ್ಲೆರ್‌ ಸುಂಕ್ಟಾಂಚೊ ಪಾಡೊ ಕೆಲಾ 
(ಎಕಾ ಹರಾಚೆಂ ನಿಸ್ತೆಂ). 
eh OF ಇಲ್ಲೆಂ ಸಮಾಧಾನ್‌ ಖದ್ವಳ್ಳಾಂ. 
ಆಮಿ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಕಾಮ್‌ ಮಾಂಯ್ಡ್‌ ವಾಳ್ಡ್‌ ಘಾಲೆಂ 
(ಹಾಡ್‌ ಕೆಲೆಂ). 
ಆಮ್ಲೆಲ್ಮಾಕ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂನಿ “ಪುಗೊದೋರ್‌' ಕೆಲಾ 


Amger ‘khorgam’ khoim thavn aileant tem 


mhaka somzana. (Onvaram) 


Amger eklachea zoddin sogllem ghor 


cholta. (Koxttanchi gozal) 
Amchea ganddikoddech tanchem ghor. 


Amchea mhatareanchi atam urba nivlea. 


Amger ‘vogtolli’ aila. (Pondit) 


Amger sunkttancho paddo kela. 


(Eka thorachem nistem) 


आमगेर इल्लें समाधान खदवळळां. Amger illem samadhan khodvollam. 


आमी केल्लें काम मांयन वाळन घालें. (पाड केलें) 


Ami kellem kaam main vaall’n ghalem. 
(Paad kelem) 


Amgeleak bhurgeani ‘fugodor’ kela. 


आमगेल्याक भुरग्यांनी 'फुगोदोर' केलां. 


(ಕಾನಾಕ್‌ MS, ನಗ್‌). (कानाक गालचो नग) (Kanak ghalcho nog) 
ಆಮ್ಲೆರ್‌ ತಾಂಕಾಂ-ತಾಂಕಾಂ, ತಾಂಚಿ ತಾಂಚಿ ಮರ್ಜಿ! आमगेर तांका तांका, तांची तांची मरजी. Amger tankam-tankam tanchi tanchi morji! 
(ಸಡೀಳ್‌ ಜೀವನ್‌). (सडीळ जीवन) (5066111 jivon) 


आमच्या संतान-कुटमाक तो शिरफता Amchea santan-kuttmak to xirapta. 
आमची माद्र बजी पापाची! 
आमचें मन कुसकालां. 


आमकां एक गुणेस्त चेडूं सोद ೫೫. 


ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಸಂತಾನ್‌ - ಕುಟ್ಮಾಕ್‌ ತೊ ಶಿರಾಪ್ತಾ. 
ಆಮ್ಚಿ ಮಾದ್ರ್‌ ಬಜೀ ಪಾಪಾಚಿ! 

ಆಮ್ಚೆಂ ಮನ್‌ ಕುಸ್ಕಾಲಾಂ. 

ಆಮ್ಕಾಂ ಏಕ್‌ ಗುಣೇಸ್ತ್‌ ಚೆಡುಂ ಸೊದ್‌ ಪಳೆಯಾಂ. 


Amchi maadr baji papachi! 


Amchem mon kuskolam. 


Amkam iek gunnest cheddum sod 


polleviam. 


आमच्या काळार चेडवांक शिकापच नातूल्लें. Amchea kallar cheddvank xikapuch 


ಆಮ್ಚಾ ಕಾಳಾರ್‌ ಚೆಡ್ವಾ೦ಕ್‌ ಶಿಕಾಪ್‌ಚ್‌ ನಾತುಲ್ಲೆಂ. 


natullem. 


आमगेर भुरगीं एका मेकाचीं मासां खातात. 
(झगडतात) 

आमगेली अबोलीं 17೫ 

आमी कितें तुका दार बंद केलांगी? 
(स्वगात दीनांव?) 

आमच्या कामाचेक तीं "ಗರ घालूंक पळेतात. 
(शिकोवन दितात) 

आमच्या कामाचेक तीं बरीं करूंक पळेतात. 
(शिकोवन दितात) 


Amger bhurgim ekamekachim masam 
khatat. (Zogoddtat) i 


Amgeli abolim guntha. 


ಆಮ್ಲೆರ್‌ ಭುರ್ಗಿಂ ಎಕಾಮೆಕಾಚಿಂ ಮಾಸಾಂ ಖಾತಾತ್‌ 
(ರುಗಡ್ತಾತ್‌). 

BHO ಆಬೊಲಿಂ ಗುಂತ್ತಾ. 

ಆಮಿ ಕಿತೆಂ ತುಕಾ ದಾರ್‌ ಬಂದ್‌ ಕೆಲಾಂಗಿ? 
(ಸ್ವಾಗತ್‌ ದೀನಾಂವ್‌?) 

ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಕಾಮಾಚೆಕ್‌ ತಿಂ "ಭಿತರ್‌' ಘಾಲುಂಕ್‌ 
ಪಳೆತಾತ್‌ (ಶಿಕೊವ್ನ್‌ ದಿತಾತ್‌). 

ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಕಾಮಾಚೆಕ್‌ ತಿಂ "ಬರಿಂ' ಕರುಂಕ್‌ ಪಳೆತಾತ್‌ 
(ಶಿಕೊವ್ನ್‌ ದಿತಾತ್‌). 

ಅಮ್ಚ್ಯಾ ಆಜ್ಮಾಕ್‌ ಮಸ್ತು "ಭುಂಯ್‌-ಭಾಟ್‌' आमच्या आजयाक मस्तू .'भुय-भाट' आसल्ला. 
(ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ ಆಸ್ಟ್‌ ಬದಕ್‌) (आस्त बधीक) 

७} oF ಯೇವ್ನ್‌ ಪೊಟಾಂತ್ಲಿ ಕುಸಡಾಯ್‌ ಪೂರಾ | आमगेर येवन पोटांतली कुसाडाय पूरा वोंकलो. 
ವೊಂಕ್ಲೊ (ಆದ್ಲೊ ರಾಗ್‌ ಕಾಡ್ಸೊ). (आदलो राग काडलो) 


Ami kitem tuka daar bondh kelam-gi? 


(Swagat dinanv?) 
Amchea kamachek tim ‘bhitor’ ghalunk 
polletat. (Xikovn ditat) 


Amchea kamachek tim ‘borim’ korun 


polletat. (Xikovn ditat) 
Amchea ajeak mostu bhuim-bhaat asulli. 
(Aast-bodhik) 
Ameger ievn pottantli kusoddai pooro 
~ vonklo. (Adlo raag kaddlo) 
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ಆಮಿ ದಿಲ್ಲೆಂಚ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ, ಆಮ್ಕಾಂ ಕೊಣೀ आमी दिल्लेंच आयलें, आमकां कोणी दीनांत. 
ದೀನಾಂತ್‌. 

ಆಮಿಂ ರೊಂಪೊ ಲಾಯ್ಲಾ (ಮಿರ್ಸಾಗೆಚಿಂ ರುಡಾಂ). 

ಆಮ್ಚೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಘರ್‌ ಜಾಯ್ಜಾಯ್‌. 


Ami dillench ailem, amkam konnui dinant. 


आमी रोंपो लायला. (मिरसांगेचीं झाडां) Ami rompo laila. (Mirsangechem zaad) 


आमचें Kod घर जायजय. 
आमी कार 'बाय' (वै) करतांव (मोलाक घेतांव) 


Amchem mhollem ghor zaizai. 


Ami car ‘bai’ (Buy) kortanv. 


ಆಮಿ ಕಾರ್‌ “ಬಾಯ್‌' (Buy) ಕರ್ತಾಂವ್‌ 
(ಮೊಲಾಕ್‌ ಘೆತಾಂವ್‌). _ (Molak ghetanv) 

ಆಮ್ಲೆರ್‌ ಖಾಂವ್ಚಿ೦ ತೊಂಡಾಂ ಸುಮಾರಿಂ ಆಸಾತ್‌ | आमगेर खांबची तोंडां ,सुमारशीं आसात. Amger khavnchim tonddam sumarxim asat. 
7 3 y me 
(ವ್ಹಡ್ಲೆಂ ಕುಟಾಮ್‌). ( कुटाम) (Vhoddlem kuttam) 


आमी दुबळीं म्हण कोनशाक लोटतात. Ami dubllim mhonn konxak lott’ tat. 


ಆಮಿ ದುಬ್ಳಿ೦ ಮ್ಹಣ್‌ ಕೊನ್ಯಾಕ್‌ ಲೊಟ್ತಾತ್‌. | 3 
आमी zadi जाल्यार कितें, आमकां मरयाद नांगी? 


ಆಮಿ ದುಬ್ಬಿ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಕಿತೆಂ, ಆಮ್ಕಾಂ ಮರ್ಕಾದ್‌ 
ನಾಂಗಿ? 

ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಕುಟ್ಮಾಕ್‌ ತಾಣೆ ಭಾದಕ್‌ ಹಾಡ್ಲಾಂ 
(ಪಾಡ್‌ ನಾಂವ್‌). 

ಆಮ್ಚೆಂ ಮಧೆಂ ಲೇವಾ ದೇವಿ ಬಾಕಿ ಆಸಾ 
(ರೀಣ್‌ ಆಸಾ). 

ಆಮಿ ಭಭಯ್ಲ್ಯೊ ಇಲ್ಲಿ ಖಂತ್‌-ಬೆಜಾರಾಯ್‌ 
ಉಲೈಲ್ಕಾಂವ್‌ (ಗಜಾಲಿ ಕಾಂತ). 

ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಕುಳಾಚೊ ದೇವ್‌ ತೊ (ಬರೊ ಮನಿಸ್‌). 

ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಕಾಮಾಚೆಂ ಭಿಜ್‌ಲ್ಲಿ ವ್ಹೂವ್‌ 
(ಉಲಂವ್ಕ್‌ ಪಾಟಿಂ). 

ಆಮ್ಲೆಲೊ ಆಜ್‌ ಸುಟಾವೆಂ ಕುಮ್ಸಾರ್‌ ಜಾಲೊ 
(ಆಸಾ ತಶೆಂ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ). 

ಆಮಿ ಗೆಲ್ಲೆ ಕಡೆ ಮಸ್ತು "ಗಮ್ಮತಾಂ' ಮಾರ್ಲಿಂ 
(ಮರಾ). 

ಆಮಿ ಆನಿ ಕೊಣಾಚ್ಕಾ ಶಿತಾಕ್‌ ಪಡ್ಡೆಂಗೀ ಕಳಾನಾ 
(ಹೊಂದ್ವೊನ್‌ ರಾಂವ್ಚೆಂ). 

ಆಮ್ಚ್ವಾಕ್‌ ಘರ್ಚೆಂ ಪಡೊನ್‌ ಗೆಲ್ಲೆಂಚ್‌ ನಾ 
(ಗುಮಾನ್‌ ನಾ). 

ಆಮ್ಚೆಂ ಘರ್‌ ಮೊಡ್ಬಾಕ್‌ ಗೆಲಾಂ. 


Ami dubllim zalear kitem - amkam 1101180 


nam-gi? 


आमच्या कुटमाक ताणे भादक हाडलां. (पाड नांव) Amchea kuttmak tanne bhadok haddlam. 


(Paad nany) 


आमचे मधे लेवा देवी बाकी आसा. (रीण आसा) Amche modhem leva devi baki asa. 


(Rinn asa) 


आमी भभयण्यो इल्ली खंत भेजाराय उलयल्यांव. | Ami bhobhoinneo illi khont-bhezarai 
(गजाली कांतल्यो) 
आमच्या कुळाचो देव तो. (बरो मनीस) 


आमच्या कामाचे भिजल्ली ga (उलोंवक पाटी) 


10110809. (Gazali kanthlyo) 


Amchea kullacho Dev to. (Boro monis) 


Amchea kamachem bhizulli vhoov. 
(Ulovnk pattim) 


आमगेला आज सुटावें कुमसार जालो 
(असा aÑ सांगले) 
आमी गेल्ले कडे मस्तू गम्मतां मारली. (मझा) 


Amgelo aiz suttavem kumsar zalo. 


(Asa toxem sanglem) 


Ami gellekodde mostu ‘gammatam’ 


marlim. (Mazaa) 


आमी अनी कोणाच्या शिताक पडचेंगी कळाना 
(होंदवोन रांवचें) 
आमच्याक घरचें पडोन गेल्लेंच ना (गुमान ना) 


Ami ani konnachea xitak poddchem-gi 
kollana. (Hondvon 72111006111) 


Amcheak ghorchem poddon gellench na. 


(Guman na) 


आमचें घर मोडपाक गेलां. Amchem ghor moddpak gelam. 


4. ತುಂ, ತುಜ್ಕಾ, ತುಕಾ (ಇತ್ಯಾದಿ) 

ತುಜಿ ಕೊಕಾಯ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಉಣೆ ಕರ್‌ಗೊ! 
(ನಂಜಿ woz). 

ತುಜೆಂ ಒಕ್ಕಾಣೆ ಪುಣಿ ಮ್ಹಾಕಾ ನಾಕಾ! 
(ಲಾಂಬ್‌ ರೂಂದ್‌ ಉಲಂವ್ಚೆಂ). 

ತುವೆಂ ಭಾಸ್ಥೆಂ ಉಣೆಂ ಕರಿಜಾಯ್‌ 
(ವಾದ್‌ ಮಾಂಡ್ಬೊ). 

ತುಂ “ನಗದ್‌' ಕಿತ್ಲೆ ದಿತಾಯ್‌? 

ತುಂ ಘಡ್ಪಾಂ ಪುಣಿ ಘಡಿನಾಕಾ (ಫಟಿ). 

ತುಂ ಕಿತೆಂ ಆಜ್‌ ಗಗ್ಗರಿತಾಯ್‌? 

(ಸುಡಾಳ್‌ ಉಲಯ್ನಾಂಯ್‌). 


4.Tum, Tujea,Tuka(Ityadi) 


Tuji kokai illi unni kor-go! 


4..तूं, तुज्या, तुका (ಕಾಸಿ) 
तुजी कोकाय ಕಾಣೆ! उणी कर गो. (नंजी उलवणें) 


(Nonji ulovnne) 


तुजें ओक्काणे पुणी म्हाका नाका! 
(लांब रूंद उलोंवचें) 
gd भासचें उणे करीजय (वाद मांडचें) 


Tujem okkanne punni mhaka naka. 
(Laamb rund ulovnne) 

Tuvem bhaschem unne korizai. 
(Vaad manddcho) 


Tum ‘nogod’ kitle ditai? 


तूं नगद कितले दिताय? 
तूं घडपां पुणी घडीनाका. (फटी) 
तूं कितें आज गगरीताय? (सुडाळ उलयनांय) 


Tum ghodpam punni ghoddinaka. (Fotti) 
Tum kitem aiz gaggaritai. 
(Suddall uloinai) 


Tuka nakxe titli loz na. 


ತುಕಾ med, 33 ಲಜ್‌ ನಾ. तुका नितली 
a, ಅ तुका नाक्षो तितली लज ना. 


तुका हांव ppe दिंवची ना. (कांयच) 


ತುಕಾ ಹಾಂವ್‌ ಕುಸ್ಕೂಟ್‌ HOD.O ನಾ (ಕಾಂಯ್‌ ). 
ಹ is ಕೈ Tuka hanv kuskut divnchina. (Kainch) 
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तुज्या तोंडार खत कसलें गो? Tujea tonddar khot kosolem-go? 


तुका मारन बोडी करतां. (बोडयेन मारतां) 


ತುಜ್ಮಾ ತೊಂಡಾರ್‌ ಖತ್‌ ಕಸಲೆಂಗೊ? 
ತುಕಾ ಮಾರ್ನ್‌ ಬೊಡಿ ಕರ್ತಾಂ (ಬೊಡೈನ್‌ ಮಾರ್ತಾಂ). 


Tuka maar’n boddi kortam. 
(Boddien martam) 
तुज्या पेंकटाक बळ कित्याक नांगो? (शेले करताय) | Tujea penkttak boll kiteak nam-go? 
(Xele kortai) 


Tumger kitem ‘mavxi’ pormollta? 


ತುಜ್ಕಾ ಪೆಂಕ್ಟಾಕ್‌ ಬಳ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ನಾಂಗೊ? 
(ಶೇಲೆ ಕರ್ತಾಯ್‌). 
ತುಮ್ನೆರ್‌ ಕಿತೆಂ “WIN,” ಪರ್ಮಾಳ್ತಾ? 
| (ಸುರ್‌ ಪರ್ಮಾಳ್ತಾ). 
ತುಂ ಉಳ್ಬೆಂ-ಸುಳ್ಬೆಂ ಕರಿನಾಕಾ (ಪಾಡ್‌ ಕರಿನಾಕಾ). 


तुमगेर कितें मावशी फरमळलता. (ಇ फरमाळता) 


(Sur pormollta) 


Tum ulltem-sulltem korinaka. 
(Paad korinaka) 


Tuka burburem voddtam-gi na polle! 


तूं उळटें मुळटें करीनाका (पाड करीनाका) 


| ತುಕಾ ಬುರ್ಬುರೆಂ ವೊಡ್ತಾಂಗಿ-ನಾ ಪಳೆ! तुका वुरवुरें वोडतांगी ना पळे. 


(ಧರ್ಣಿ ವಯ್ಲ್ಯಾನ್‌ ವೊಡ್ದೆಂ). (घरणी वयल्यान ated) (Dhornnivoilean voddchem) 
ತುಜ್ಕಾ ಜಾಂಗೆಕ್‌ ಕಾಯ್ದಾತೊ ದಾಗಿಜಾಯ್‌ तुज्या जांगेक कायलातो दागीजाय Tujea zangek kailato dagizai. 
(ಹಂಕಾರ್‌ ಮೊಡಿಜಯ್‌). (हंकार मोडीजाय) (Hankar moddizai) 


Tuka gomtti aad ghalunk kollta. 
(Aplea faideak khaltem 


zavnchem) 


तुका गोमटी आड घालूंक कळाता. 
(आपल्या फायध्याक खालतें जांवचें) 


ತುಕಾ ಗೊಮ್ಬಿ ಆಡ್‌ ಘಾಲುಂಕ್‌ ಕಳ್ತಾ (ಆಪ್ಲ್ಯಾ 
ಫಾಯ್ಚ್ಯಾಕ್‌ ಖಾಲ್ತೆಂ ಜಾಂವ್ಚೆಂ). 


तुज कड दाळई शिझाना (कांयच जायना) Tujekodde daallui xizana. (Kainch zaina) 
qa करचें आंबाट (कांय ना) 
तुका बूट सुटाजय ಸಗ, (दवलत) 
तुका हांव दोग्गु सलाम घालचीं ना 
(गुलाम जांवची ना) 
तूं लगंडो जाल्यान जालें. (थोंटो) 
तुका 7751 चिरल्या परी चिरूंक असां. 
तुज्या घराक उझो पेटोंक (गाळ) 
तुज्यो चापडयो उण्यो कर (फटी) 
तूं वीळांत लिपचो नांय मूं? 
तुझी फुकुणी वाद करतां. (गांड) 
JA तुटलेंलें फुटलेलें म्हाका नाका. 
तुजे दोळे आकासारगी किते. (दिसानांगी) 
तूं काहल्याक नारगाताय (नानगाताय) 
तूं भिजल्ली ga. (सुडाळ नांय) 
तुवें केल्लें कर्म खा आतां. (पातकाक शिक्षा) 


ತುಜೆಕಡೆ ದಾಳ್‌ಯಿ ಸಿಜಾನಾ (ಕಾಂಯ್ಚ್‌ ಜಾಯ್ನಾ). 

ತುವೆಂ ಕರ್ಚೆ೦ ಆಂಬಾಟ್‌ (ಕಾಂಯ್‌ ನಾ). 

ತುಕಾ ಬೂಟ್‌ ಸುಟಾಜಾಯ್‌ ನಹಿಂವೆ? (ದವ್ಹತ್‌). 

ತುಕಾ ಹಾಂವ್‌ Gar, ಸಲಾಮ್‌ ಘಾಲ್ವಿಂನಾ 
(ಗುಲಾಮ್‌ ಜಾಂವ್ಚಿ ನಾ). 

ತುಂ ಲಾಂಗ್ಲೊ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಜಾಲೆಂ (ಥೊಂಟೊ). 

ತುಕಾ ಬಾಂಗ್ದೊ ಚಿರ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಬರಿ ಚಿರುಂಕ್‌ ಆಸಾಂ. 

ತುಜ್ಕಾ ಘರಾಕ್‌ ಉಜೊ ಪೆಟೊಂಕ್‌! (ಗಾಳ್‌). 

BWA, ಚಾಪ್ಜೊ ಉಣ್ಕೊ ಕರ್‌ (ಫಟಿ). 

ತುಂ ಬಿಳಾಂತ್‌ ಲಿಪ್ಟೊನಾಂಯ್‌ಮೂ? 

ತುಜಿ ಫುಕುಣಿ ಬಂಧ್‌ ಕರ್ತಾಂ (ಗಾಂಡ್‌). 

ತುಜೆಂ ತುಟ್ಟೆಲೆಂ-ಫುಟ್ಲೆಲೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ನಾಕಾ. 

ತುಜೆ ದೊಳೆ ಆಕಾಸಾರ್‌ಗೀ ಕಿತೆಂ? (ದಿಸಾನಾಂಗಿ). 

ತುಂ ಕಾಹಲ್ಕಾಕ್‌ ಪಿಂರ್ಗತಾಯ್‌? (ನಾರ್ಗಾತಾಯ್‌). 

ತುಂ ಭಿಜ್‌ಲ್ಲಿ “ವೂವ್‌' (ಸುಡಾಳ್‌ ನಾಂಯ್‌). 

ತವೆಂ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಕರ್ಮ್‌ ಖಾ - ಆತಾಂ (ಪಾತ್ಕಾಕ್‌ ಶಿಕ್ಷಾ). 


Tuvem korchem ambat. (Kaim na) 


Tuka boot suttazai nhoi-ve? (Dovlot) 


Tuka hanv doggu salam ghalchina. 


(Gulam zavnchina) 


Tum langddo zallean zalem. (Thontto) 


Tuka bangddo chirullea bori chirunk asam. 


Tujea ghorak uzo pettonk! (Gaall) 


Tujeo chapddeo unneo kor. (Fotti) 


Tum billant lipchonai-mu? 


Tuji fukunni bondh kortam. (Gaand) 


Tujem tuttlelem-futtlelem mhaka naka. 


Tuje dolle akasar-gi kitem? (Disanam-gi) 


Tum kahaleak pirngotai? (Nargatai) 


Tum bhizulli vhoov. (Suddall uloinai) 


Tuvem kellem korm kha - atam. 
(Patkak xikxa) 


Tuje oppasale puro-go. (Xele) 


तुजे ओप्पासाले पुरो गो! (शेले) 
तूं वोडली ಇಗೆ! म्हातारी' गो (जांटी मनीस) 


ತುಜೆ ಒಪ್ಪಾಸಾಲೆ ಪುರೊಗೊ? (3९5). 

ತುಂ ವೊಡ್ಲಿ “ಕಾಸ್ಪಿ ಮ್ಹಾತಾರಿ' - ಗೊ! 
(ಜಾಂಟಿ ಮನಿಸ್‌ ). 

ತುಂವೆಂ ದುರ್ಸಾಲ್ಲೆಂಚ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ. 

ತುವೆಂ 08, ಸೊವಯ್‌ ಸೊಡುಂಕ್‌ ನಾಯ್‌ 
(ದುರ್ಸೊಚೆಂ). 

ತುಜಿ ಕಡ್ತಾರಾಂ ಭಾಯ್ರ್‌ ದವರ್‌ (ವ್ಹಾಣೊ). 

ತುಜೆ ತಸಲೊ "ಢರ್ಪುಕ್‌' ಹಾಂವೆಂ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ನಾ 
(ಭಿವ್ಮರೊ). 

ತುಂ ಆತಾಂ ಮಾತುಡ್ಡೆಂ ಜಾಲಾಂಯ್‌ 

(ಪ್ರಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಯಾ). 


Tum vhoddli ‘kastti-mhatari’-go! 


(Zantti monis) 


Tuvem dursallench ailem. 


da दुरसाल्लेंच आयले. 
तुवें asa सावलय सोडूंक नांय (दुरसोंचें) 


Tuvem kennchi sovoi soddunk nai. 


(Dursonchem) 


तुजी कडतारां भायर दवर (EÀ) 
तुजे तसली ढर्फुक हांवें पळेवक ना (भिवकुरो) 


Tujim kaddtara bhair dovor. (Vhanno) 


Tuje tosolo ‘dharpuk’ hanvem pollevnk na. 
(Bhivkuro) 


Tum atam matuddem zalaim. (Pirai zalea) 


तूं आतां Was जालांय. (प्राय जाल्या) 
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Tum konna konnacheni meztai. (Chaddio) 
Tuka chorbecheo povleo manddleat. ! 


तुका चरवेच्यो पोवल्यो मांडल्यात. (विशेष मोटे) 
(Vixex mottem) 


Tujea kotteant kahalem asa? 
(Chintunk zaina?) 
Tum tonddant uloinai, ganddint uloitai. 


तुज्या कट्टयांत काहलें आसा? (चितूंक जायना?) 


तूं तोंडांत उलयनांय गांडीत उलयताय 


ಉಲೈತಾಯ್‌ (ಪುಸ್ಕ್ಯೊ ಮಾರಾ ಯ್‌). (पुसक्यो मारताय) (Puskeo martai) 
ತುಜಿ ಪುಜಾ ಕೆಲ್ಲಿ ಈ ಧೂತ: ಹಸರ तुजी पुजा केल्ली 7೫ चड जाली Tuji puja kelli hanvem chodd zali! 
(ಚಡ್‌ ಹೊಗಳಿ ಲೆಂ) (चड होगोळ्सीले) (Chodd hogollsilem) 
? 30). 


Tum firkis zalai-gi kitem? (Pixem) 


तूं फिरकीस जालांयगी किते. (पिशे) 


ತುಂ ಫಿರ್ಕಿಸ್‌ ಜಾಲಾಂಯ್‌ಗೀ ಕಿತೆಂ? (ಪಿಶೆಂ). 
ja करचीं विडी सोलां. (कांय जायना) 


ತುವೆಂ 8, ८9०७३ ಸೊಲಾಂ! (ಕಾಂಯ್‌ ಜಾಯ್ತಾ). 


Tuvem korchim binddi solam! 


(Kaim zaina) 


तूं गूंडयेंत पडानांय, म्हाका कितें 
qd ama केदाळा सोंडलेंय? (पियेंवचें) 


Tum gunddient poddanai, mhaka kitem? 


ತುಂ ಗುಂಡ್ಕೆಂತ್‌ ಪಡಾನಾಂಯ್‌, ಮ್ಹಾಕಾ ಕಿತೆಂ? 
ತುಂವೆಂ ಮಾರ್ದೆಂ ಕೆದಾಳಾ ಸೊಡ್ಲೆಂಯ್‌? 


Tuvem marchem kedalla soddleim? 


(Pievenchem) 


(ಪಿಯೆಂವ್ಚೆಂ). 
ತುಕಾ ತೆದಿ ವೊಡ್ಲಿ ಪ್ರಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಕಾಗೀ? (ಮಾರುಂಕ್‌). | तुका तेदी व्हडली प्राय जाल्यागी. (ATER) Tuka (801 vhoddli pirai zaleagi. (Marunk) 
ತುಕಾ ಪ್ರರ್ಲೊ ಮಿಶ್ನೊ ಪ್ರಟೊಂಕ್‌ ನಾಂತ್‌! तुका पुरत्यो मिशियो फुटोंक नांत. Tuka purteo mixo futtonk nant! 
ಎಪಿ ಪಿ 


(प्राय जांवक ना) (Pirai zavnk na) 


तुजे कितें दोळे पुरवाल्यात (मोटाय आयल्या) 


(ಪ್ರಾಯ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ನಾ). 
ತುಜೆಂ ಕಿತೆಂ ದೊಳೆ ಪುರ್ವಲ್ಕಾತ್‌ 
(ಮೊಟಾಯ್‌ ಆಯ್ಚ್ಯಾ). 
ತುಕಾ ಕಿತೆಂ ಅಡೆ-ಭಾಗ್‌ Sod Ae? 
(ಎಕಾಚ್ಛಾರಾ ಗ್ರೇಸ್ತ್‌ ಜಾಂವ್ಚೆಂ). 
ತುಜಿ ಜಬರ್‌ದಸ್ತಿ ಚಡ್‌ ಜಾಲಿ. 
ತುಂ ಘಡ್ಪಾಂ ಕಾಹಲ್ಮಾಕ್‌ ಘಡ್ತಾಯ್‌? (ಫಟಿ). 
ತುಕಾ ಶಿಕೊಂಕ್‌ ಸಂಕಡ್‌! (ಶಿಕೊಂಕ್‌ ಮನ್‌ ನಾ). 
ತೂಂ ತೊಂಡಾಕ್‌-ತೊಂಡ್‌ ದೀವ್ನ್‌ ಉಲಯ್ನಾಕಾ 


Tuje kitem dolle purvoleat. (Mottai ailea) 


Tuka kitem ade-bhag ailea-gi? 


तुका कितें आडे भाग आयल्यागी 
(एकाच परा ग्रेस्त जावचें) 
तुजी जबरदस्ती चड जाली 
तूं घडपां काहल्याक घडताय (फटी) 
तुका शिकोंक संकड (शिकोंक मन ना) 
तूं तोंडाकं तोंड दीवन उलयनाका (हंकार) 


(Ekachphara girest zavnchem) 


Tuji zobordasti chodd zali. 


Tum ghodpam kahaleak ghoddtai? (Fotti) 
Tuka xikonk sonkodd! (Xikonk mon na) 


Tum tonddak-tondd divn uloinaka. 


(ಹಂಕಾರ್‌). (Honkar) 
ತುಜಿ ಕರಂದಾಯ್‌ ಘೆವ್ನ್‌ ವಚ್‌ ಪೆಲ್ಮಾನ್‌ तुजी करंदाय घेवन बच पेल्यान (विराराय) Tuji korondai ghevn vhoch pelean. 
(ವಿರಾರಾಯ್‌). (Virarai) 


ತುಕಾ ಜೀವ್‌ ಜಡ್‌ ಜಾಲಾಗೊ ಕಿತೆಂ? 
ತುಂವೆಂ ದಿಂವ್ಚೆಂ ಇಲ್ಲೆಂ ಚಿರ್ಪನ್‌ (ಸುರಾತ್‌). 
ತುಜ್ಕಾ ಪಯ್ಕಾನಿ ಹಾಂವ್‌ ಕಶೆಂ ಘರ್‌ ಚಲಾಯ್ತಾಂ 
ಗೊತ್ತಾಸಾಗೀ? (ಕಷ್ಟಾಂಚಿ ಗಜಾಲ್‌) 
ತುಂ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ತಳ್ಳೆಕ್‌ ವಚಾನಾಕಾ. 
DH, ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ಥಾಪ್ತಾಂ ಆತಾಂ ಹಾಂವ್‌ (ಗಾಳ್‌). 
ಜ್ಯಾ ಆಕ್ಕಲಾಕ್‌ ಥಾಲೆಂ ಪಡ್ಲಾಂ (ಮೆಂದು ಉಣೆ). 


Tuka jiv 7000 7818-80 kitem? 


तुका जीव जड जालागो fad? 

तुर्वे clad इल्लें चिरपून (सुरात) 

तुज्या पयशांनी हांव कशें घर चलयतां गोत्तासागी? 
(कष्टांयी गजाल) 

तूं भुरग्यांच्या तळळेक वचानाका. 

तुज्या मात्यार थापतां आतां हांव. (गळ) 

तुज्या अक्कलाक थालें पडलां. (मेंदु उणे) 


Tuvem divnchem illem chirpun. (Surat) 


Tujea poixani hanv koxem ghor choloitam 


gottasa-gi? (Koxttanchi gozal) 


Tum bhurgeanchea tollek vochanaka. 


Tujea mathear thaptam atam hanv. (Gaall) 


Tujea okkalak talem poddlam. 


(Mendu unno) 


ತುಂ ತಾಳೊ ಕಾಂಖಾರಾಯ್‌ (345 ಜಾಲಾ ) 

ತುಜೊ ಮಾಂಡೊ ಚೆಂಚ್ತಾಂ ಹಾಂವ್‌ (mgs) 

ತುಜೆಲಾಗಿಂ ಮನಿಸ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ ದೀಸ್‌ ಕಾಡೊ ನಾ 

ತುಕಾ ಕಾಯ್ದ್ವಾನ್‌ ಚಲಾಜಾಯ್‌, ಕಳಿತ್‌ ನಾ 

ತುಂ ತಾಕಾ ಕೊಣಾಚ್ಕಾ ಗಳ್ಳಾಕ್‌ ಬಾಂದ್ಹಾಯ್‌? 
(ಕಾಜಾರ್‌ ಕರ್ಟ್‌ ದಿತಾಯ್‌?) 

ತುವೆಂ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಕಶೆಂ ವಾಡೆಲೆಂಯ್‌ ಸಾಯಿಣಿ? 


तूं ताळो कांखारताय (शेळ जाल्या) Tum tallo khankartai. (Xell zalea) 

तुजो मांडो चेंचतां हांव. (गाळ) 

तुजे लागीं मनीस जाल्लो दीस काडचो ना. 

तुका कायध्यान चलाजय, कळीत ना? 

तू ताका कोणाच्या गळ्याक बांदताय? 
(काजार करून दिताय) 

तुंवे भुरग्यांक कशें वाडयलेंय सायविणी? 


Tuzo manddo chenchtam hanv.(Gaall) 


Tujelagim monis zallo dis kaddchon na. 


Tuka kaidean cholazai, kollit na? 


Tum taka konnachea golleak bandhtai? 
(Kazar korn ditai) 


Tuvem bhurgeank koxem vaddoileim 
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Tujem mathem kuslam-go! (Nitoll na) 
Tujea dhorman bhurgim vatter poddlim. 


तुजें मातें कुसलांगो (नितळ ना) 
तुज्या धरमान भुरगीं वाटेर पडली. 


[ತುಜೆಂ ಮಾತೆಂ ಕುಸ್ಲಾಂಗೊ! (ನಿತಳ್‌ನಾ). 
Se, ಧರ್ಮಾನ್‌ ಭುರ್ಗಿಂ ವಾಟೆರ್‌ ಪಡ್ತಿಂ 


| (ಸಾರ್ಕೆ ೦ ವಾಗೊಂಕ್‌ ನಾಂಯ್‌). (ARE alae नांय) (Sarkem vagonk naim) 
ತುಂ ಲುಚ್ಚೊ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಸೊ ಸಾಂಪಡ್ಲೊಗೀ? (me*).| तूं लुचचो म्हाका कसो सांपडलोगी (गाळ) Tum luchho mhaka koso sampaddlo-gi? 
| (Gaall) 


Tum khavnchea vattek voch. (Gaall) 
Tum ulltench kiteak uloitai? 
Tujea xikpak mol na. 
Tuka illem punni koddu aschem? (Loz na) 
Tujea dhuvek etthun vorunk asat. 

(Sobai asa) 
Tum gellekodde - phaleam avoik nanv 


तूं खांवच्या वाट्रेक वचा. (गाळ) 

तूं उळटेंच कित्याक उलयताय? 

तुज्या शिकपाक मोल AT | 

तुका इल्लें पुणी कोडू आस्चें (लज ना) 

तुज्या धुवेक येत्तून व्होरूक आसात. 
(सोबाय आसा) 

तूं गेल्ले कडे फाल्यां आवयक नांव वोरतीत 


ತುಂ ಖಾಂವ್ಚಾ ವಾಟೇಕ್‌ ವಚ್‌ (ಗಾಳ್‌). 
ತುಂ ९७९,०९३ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಉಲೈತಾಯ್‌? 
[ತುಜ್ಕಾ ಶಿಕ್ಪಾಕ್‌ ಮೋಲ್‌ ನಾ. 
ತುಕಾ ಇಲ್ಲೆಂ ಪುಣೀ ಕೊಡು ಆಸ್ಚೆಂ? (ಲಜ್‌ ನಾ). 
ತುಜ್ಕಾ ಧುವೆಕ್‌ ಎತ್ತುನ್‌ ವ್ಹೊರುಂಕ್‌ ಆಸಾತ್‌ 
(ಸೊಬಾಯ್‌ ಆಸಾ). 
ತುಂ ಗೆಲ್ಲೆಕಡೆ ಫಾಲ್ಕಾಂ ಆವಯ್ಕ್‌ ನಾಂವ್‌ ವೊರ್ತಿತ್‌. 


vortit. 
Tuka thirasann kiteak nam-go? (Sairann) 


तुका थिरासाण कित्याक नांगो? (सैराण) 

तुका खरी गजाल गोत्तू ना 

तुका घोवच्याकी वोरतें काहलेंगो? 

तूं म्हाका समझालांय जाल्यारी काहलें? 
तूं कितें शिरपुटो जालाय? (बारीक) 
तुका चीरन मीट घालीन. (गाळ) 

तूं आदलें पोरणें काहल्याक उस्तीतीय? 


ತುಕಾ ಥಿರಾಸಾಣ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ನಾಂಗೊ? (ಸೈರಾಣ್‌). 
ತುಕಾ ಖರಿ ಗಜಾಲ್‌ ಗೊತ್ತುನಾ. 

ತುಕಾ ಘೊವಾಚಾಕೀ ವೊರ್ತೆಂ ಕಾಹಲೆಂಗೊ? 

ತುಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಸಮ್ಹಾಲಾಂಯ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರೀ ಕಾಹಲೆಂ? 
ತುಂ ಕಿತೆಂ ಶಿರ್ಪುಟೊ ಜಾಲಾಯ್‌? (ಬಾರಿಕ್‌). 
ತುಕಾ ಚೀರ್ನ್‌ ಮಾಟ್‌ ಘಾಲಿನ್‌ (ಗಾಳ್‌). 

ತುಂ ७७० ಪೊರ್ನೆ೦ ಕಾಹಲ್ಕಾಕ್‌ ಉಸ್ತಿತಾಯ್‌? 


Tuka khori-gozal gotthu na. 


Tuka ghovacheakui vortem kahalem-go? 
Tum mhaka somzalaim zalearui kahalem? 
Tum kitem xirputto zalai? (Barik) 
Tuka cheer’n meet ghalin. (Gaall) 
Tum adlem porne kahaleak ustitai? 


(ಜಾವ್ನ್‌ ಗೆಲ್ಲಿ ಗಜಾಲ್‌). (जावन गेल्ली गजाल) (Zavn gelli gozal) 
ತುಕಾ "ವರ್ಗಾನಾ' ಜಾಲ್ಮಾರ್‌-ಖಾಯ್ಡಾಕಾ तुका 'वरगाना' जाल्यार खायनाका. (रूचना) Tuka vorgana zalear - khainaka. 
(Ruchana) 


(ರುಚಾನಾ). 
ತುಂ ಕಾಹಲೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಹೆಡಾಯ್ತಾಯ್‌ಗೊ? 
ತುಜೆಂ ಮನ್ಮಾಪಣ್‌ ಖೈಂಯ್‌ ಗೆಲಾಂ? 
ತುಂ ಗಗ್ಗರಿತಾಯ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌? 
(ಸುಡಾಳ್‌ ಉಲಯ್ನಾಂಯ್‌). 
ತುಜೆ ಚುರ್ಚುರೆ ಮ್ಹಾಕಾ ನಾಕಾತ್‌. 
ತುಜಿ ಲಜ್‌ ಖಂಯ್‌ ಸೊಡ್ಡ್ಯಾಯ್‌ಗೊ? 
ತುಕಾ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ಸಕ್ಕಡ್‌ ಖೈಂ ವೆತಾಗೊ? 
ತುಕಾ ಕಾವ್ಸೊ ವ್ಹೊರುಂದಿ! (ಗಾಳ್‌). 
ತುಕಾ ಕಸ್ಲೊ ರೋಗ್‌ಗೀ ಮ್ಹಾಕಾ ಸಮ್ದಾನಾ. 
ತುಕಾ ಭೈಂ-ಭಿರಾಂತ್‌ ನಾಂಗೀ? 
ತುಂವೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಿತೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಚಿಂತ್ಲಾಂಯ್‌? 
ತುಕಾ ರಾಂಡೆಕ್‌ ಉಭೆಂಚ್‌ 2303,0 (ಗಾಳ್‌). 
ತುಂ ಕಿತೆಂ, ಮರ್ಯಾದ್‌ ಕಾಡುಂಕ್‌ 
ಭ್ಯಾಸರ್ಲಾಂಯ್‌ಗೀ? 
ತುಂ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಬೀರಾ ವ್ಹೆತಾಯ್‌? (VAT, ವರ್ತನ್‌). 


Tum kahalem mhaka heddaitai-go? 


Tujem monxaponn khoim gelam? 


तूं काहलें म्हाका हेडायतायगो? 
JA मनशापण खंय गेलां? 
तूं गाग्गरिताय कित्याक (सुडाळ उलयनांय) 


Tum gaggaritai kiteak? 
(Suddall uloinaim) 
Tuje churchure mhaka nakat. 


Tuji loz khoim soddleai-go? 


तुजे चुरचुरे म्हाका नाकात 

तुजी लज खंय सोडल्याय गो? 

तुका सांगल्लें सक्कड खंय वेतागो? 

तुका कावळो व्हेरोंदी (गाळ) 

तुका कसलो रोग गी, म्हाका समझाना. 
तुका भ्यें भिरांत नांगी? 

तुंवें म्हाका कितें म्हण चिंतलांय? 

तुका Te Sta चिरतां. (गाळ) 

तूं कितें मर्याद काडूंक भायर सरलांयगी? 


Tuka sangullem sokkod khoim veta-go? 
Tuka kavllo vhorundi! (Gaall) 


Tuka kosolo rog-gi mhaka somzana. 


Tuka bhiem-bhirant nam-gi? 


Tuvem mhaka kitem mohnn chintlaim? 

Tuka randdek ubench chirtam. (Gaall) 

Tum kitem, moriad kaddunk bhair sorlaim- 
gi? 

Tum kiteak beera vhetai? 

(Osobhya vorton) 


Tuji opurbai kelli hanvem chodd zali! 


तूं कित्याक बीरा व्हेताय? (आसभ्य वरतान) 


तुजी आपुरवाय केल्ली gid चड जाली! 

तुका तुकलांवची कसली पाड सवय 

तूं मोरोन वचानांय पेल्यान (गाळ) 

तुजे चक्कर कहलें म्हाका समझाना. (कपटी खेळ) 


ತುಜಿ ಆಪುರ್ಬಾಯ್‌ ಕೆಲ್ಲಿಂ ಹಾಂವೆಂ ಚಡ್‌ ಜಾಲಿ! 
ತುಕಾ ತುಕ್ಲಾಂವ್ಚಿ ಕಸಲಿ ಪಾಡ್‌ ಸೊವಯ್‌. 

ತುಂ ಮೊರೊನ್‌ ವಸಾನಾಂಯ್‌ SONS (ಗಾಳ್‌). 
ತುಜೆಂ ಚಕ್ಕರ್‌ ಕಹಲೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಸಮ್ಹಾನಾ 

(ಕಪಟಿ ಖೆಳ್‌)... 


Tuka tuklavnchi kosoli paadd sovoi. 


Tum moron vosonai pelean. (Gaall) 


Tujem chakkar kahalem mhaka somzana. 
(kapatti khell) 
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ತುಜ್ಕಾ ಗ್ರೇಸ್ತ್‌ ಕಾಯೆಚೆರ್‌ ಹಗ್ತಾಂ ಹಾಂವ್‌ 
(ನಿಂದಾ). 

ತುಜೆಂ ಪೋಟ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ದಿಸಾನಾಮೂ? 
(ಗುರ್ವಾತಾರ್‌ ನಾ). 

ತುಜೆಂ ಸದಾಂಚೆಂ ಕಾಹಲೆಂ ರಜಾರ್‌ ಸ್ಥಾಭಿಣಿ 
(ಪುರ್ಪುರೆ). 

ತುಕಾ ಪೋಟ್‌ ಮಾರ್ನ್‌ ಕಾಹಲೆಂ ಕರುಂಕ್‌ ಆಸಾ? 
(ಉಪ್ಪಾಶಿಂ ರಾವೊನ್‌). 

ತುಂ ಸುಕ್ಹೊ ಕಿತೆಂ ಜಾಲಾಯ್‌? (ಬಾರಿಕ್‌). 

ತುಜೆಕಡೆ ಕಾಯ್ಲಾತೊ ನಾತ್‌ಲ್ಲೊಯೆಗೊ? 
(ದಾಗುಂಕ್‌). 

ತುಕಾ ಜೀವ್‌ ಆಸ್ತಾನಾಂಚ್‌ ಪುರಿಜಾಯ್‌ (ಗಾಳ್‌). 

ತುಜಿ ತಕ್ಲಿ ಖಂಯ್‌ ದವರ್ಲ್ಯಾಯ್‌ಗೊ? 

ತುಂ ಘಡ್ಡಾಂ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಘಡ್ತಾಯ್‌? (ಫಟಿ). 

ತುಜ್ಕಾ ಹಾತಾಕ್‌ ಬಳ್‌ಚ್ಚ್‌ ನಾ. 

ತುಜಿ ವಾಟ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ 30 ಗೊಮ್ಬಿ ಲಾಂಬ್‌ ಕಾಡ್ತಾ 
(ರಾಕೊನ್‌ ರಾವ್ಹಾಂ). 

ತುಜೆಂ ಹಿಮ್ಮೆಪಣ್‌ ಸೊಡ್‌ಗೊ (ಮೊಸೊರ್‌). 

ತುಂ ಪೆಂಕಾಟ್‌ ಕಿತ್ಲೆಂ ಹಾಲಾಯ್ಕಿಗೊ? (ಶೇಲೆ ಕರ್ಚೆ). 


तुज्या ग्रेस्तकायेचेर हागतां हांव (निदा) 


तुजें पोट कांय दिसानामू (गुरवातार) 


qa सादांचेकहलें रजार सायवीणी? GED 


तुका पोट मारन काहलें करूंक आसा. 
(उपवाशीं रावोन) 

तूं सुकडो कितें जालाय? (बरीक) 

तुजेकडे कायलातो नातल्लोयेगो? (दागूंक) 


तुका जीव आम्तानांच पूरीजय (गाळ) 

तुजी तकली खंय दवरल्यायगो? 

तूं घडपां कित्याक घडताय? (फटी) 

तुज्या हाताक बळच ना. 

तुजी वाट पळेवन तें गोमटी लांब काइता. 
(राकोन रावलां ) 

तुजें हिमटेपण सोड गो (मोसोर) 

तूं पेंकाट कितलें हालयशीगो? (शेले करचे) 


ತುಜೆಂ ಪೆಂಪಾರೆಂ ಉಣೆ ಕರ್ತಾಯ್‌ಗೀ ನಾ? (ಪುರ್ಪುರೆ). | तुजें पेपारें उणे करतायगी ना? (पुरपुरे) 


ತುಜ್ಕಾ ಕಾಪ್ಲಾಚೊ ಕಿತ್ಲೊ ಬುರೊ ಗೆಲೊ (ಚಿಕೊಲ್‌). 
ತುಂ ಕೊಣಾ ಖಾತಿರ್‌ ಪುಂಜಾಯ್ತಾಯ್‌ 


तुज्या कापडाचो कितलो बुरो गेलो. (चिकोल) 
तूं कोण खातीर पुंजायताय? 


(ಸಾಂಭಾಳ್ತಾಯ್‌). 
ತುಂ ಹಾತ್‌ ಧುವ್ನ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಪಾಟಿಕ್‌ तूं हात धुवन म्हज्या पाटीक लगलायमूं? 
ಲಾಗ್ಲಾಯ್‌ಮೂ? 


तुका मांकडाचो वावार कित्याक? 
(गर्ज नातल्लें काम) 
तूं कितें म्हाका मंगा म्हण समझातायगी? (बेप्पा) 


ತುಕಾ ಮಾಂಕ್ಷಾಚೊ ವಾವ್ರ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌? 
(ಗರ್ಜ್‌ನಾತ್‌ಲೆಂ ಕಾಮ್‌). 

ತುಂ ಕಿತೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಮಂಗಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಮ್ಹಾತಾಯ್‌ಗೀ? 
(ಬೆಪ್ಪಾ). 

HD, ಮತಿಂತ್‌ ಆಸಾ - ಸಾಂಗೊನ್‌ ಸೊಡ್‌ಗೊ 
(ಸೀದಾ ಉಲಯ್‌). 


ತುಕಾ ಕೊಣಾಚ್ಯಾ ಗಳ್ಳಾಕ್‌ ಬಾಂದ್ದೆಂ? (ಕಾಜಾರ್‌ ಕರ್ನ್‌ | तुका कोणाच्या गळ्याक वांदचें? 

(काजार करून दिंवचें) 
! | तुजे सर्शी सगळी रात निदल्यार जायत म्हणशी! 
(वायल घोवाक) 


तूं मोडी वावोंक वच. (प्रयोजन नातलो) 


तूं कोणा कोणाचें उतार कित्याक आयकाताय? 
(पितूळ काना) 
तूं आतां मधें पडानाकगो! (तुजे ईतल्याक राव) 


Soin noss ~ ज? ಗಾಗಾ 0” 
ತುಜಿಂ ಪೋಟ್‌ ಕಿತೆಂ ಪಾಟಿಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಾಂ? (ಬಾರಿಕ್‌). 


Ga पोट कितें पाटीक लागालां. (बारीक) 


ರಾ जे. वी. सिक्वेगा 


तुज्या मतींत आसा सांगोन सोड गो. (सीदा उलय) 


Mukhamvaram/Movllam - 111 “| 


Tujea gireskaiecher hagtam hanv. (Ninda) 


Tujem pot kaim disana-mu? 


(Gurvatar na) 


Tujem sodanchem kahalem rozar saibhinni. 
_(Purpure) 
Tuka pot mar’n kahalem korunk asa? 


(Upvaxim ravon) 
Tum sukddo kitem zalai? (Barik) 
Tujekodde kailato natulloie-go? (Dagunk) 


Tuka jiv astananch purizai. (Gaall) 
Tuji tokli khoim dovorleai-go? 
Tum ghoddpam kiteak goddtai? (Fotti) 
Tujea hatak bolluch na. 


Tuji vatt pollevn tem gomtti laamb kaddta. 


(Rakon ravlam) 
Tujem himtteponn sodd-go. (Mosor) 


Tum penkat kitlem haloixi-go? 
(Xele korchem) 


Tujem pemparem unne kortai-gi na? 


(Purpure) 
Tujea kapddacho kitlo buro gelo. (Chikol) 


Tum konna khatir punzaitai. (Samballtai) 


Tum haat dhuvn mhojea pattik laglai-mu? 


Tuka mankddacho vavr kosoleak? (Gorz 


natullem kaam) 


Tum kitem mhaka manga mhonn somzatai- 
gi? (Beppa) 

Tujea mothint asa - sangon sodd-go. 
(Seeda uloi) 


Tuka konnachea golleak bandhchem? 


(Kazar kor’n divnchem) 


Tuje sorxim soglli raat nidlear zait mhonxi! 
(Bail-ghovak!) 


Tum moddim vhavovnk voch. (Praiojan 


natullo) 


Tum konna konnachem utor kitea aikatai? 
(Pitull kaan) 

Tum atam modhem podd’ naka-go! 
(Tuje’tleak raav) 

Tujem pot kitem pattik laglam? (Barik) 


J. B. Sequeira 
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ತುಜ್ಮಾ ಶಿಕ್ಪಾಕ್‌ ಕಸಲೆಂ ಮೋಲ್‌ ಗೊ? तुज्या शिकपाककसलें मोल गो? 
(ಕಾಂಯ್‌ ಪ್ರಯೋಜನ್‌ ನಾ). (कांय प्रयोजन ना?) 

ತುಂವೆಂ ಮಾಗ್ದೆಂ ಕರ್ನ್‌ ಕಿತೆಂ ಫಾಯ್ದೊ ಜಾಲೊ? | Fa मागाणे करन कितें फायदो जालो? 

[ತುಂವೆಂ ಭಾರೀ ವ್ಹಡ್‌ ವಾಘ್‌ ಮಾರ್ಲೊಯ್‌ तुवें भारी व्हड वाघ मारलोय (qei उलयता) 

| (ಬೂಟಾಂ ಉಲಯ್ತಾಯ್‌). 

(ತುಂ ರಾಂಡುಳ್‌ ಕೊಣಾಚೆಂ ಘರ್‌ ಉದ್ದಾರ್‌ ಕರ್ಕಿ 
(ಗಾಳ್‌). 

ತುಜೆಂ ಆತಾಂ ಮೊಡೆಂ ನಿದಾಯ್ತಾಂ (ಗಾಳ್‌). 

ತುಜೆಂ ಆತಾಂ ಗುಮಾಟ್‌ ವ್ಹಾಜಾಯ್ದಾಕಾ 
(ಆಪ್ಲೆಂಚ್‌ ಸಾಂಗಾನಾಕಾ). 

ತುಕಾ ಖೆಲ್ಲೆಂ ಸಕ್ಕಡ್‌ ಖಂಯ್‌ 3,307 

ತುಂ ಕೊಣಾ-ಕೊಣಾಚೆಂ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಉಸ್ತಿತಾಯ್‌? 
(ಚಾಡಿಯೊ). 

ತುಂ ಕಿತೆಂ ಮಧೆಂ ದಾಯ್‌ ಘಾಲ್ತಾಯ್‌? 
(ಮೆತೆರ್‌ ಜಾಂವ್ಚೆಂ). 

ತುಂ ನೆಗಾರ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಕರ್ತಾಯ್‌! 

ತುಕಾ ತಿಚ್ಚ್‌ ಗಿರಾಂತ್‌ (ಸವಯ್‌). 

ತುವೆಂ ಮಾತೆಂ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ತಾಸ್ಲಾಂಯ್‌? 
(ಕೇಸ್‌ BE). 

ತುಂ ಗುರ್ರ್‌-ಗುರ್ರ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಕಾಹಲೆಂ ಪಳೆತಾಯ್‌? 

ತುಂ ಮಧೆಂ-ಮಧೆಂ ನಾಕ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಲೊಟ್ವಾಯ್‌? 
(ಮೆತೆರ್‌ ಜಾಂವ್ಚೆಂ). 

ತುಕಾ ಮ್ಹಾತಾರ್ಕಾಕ್‌ ಕಿತೆಂ ಸೊರ್ಕು ಲಾಗ್ಲಾ 
(ಹಂಕಾರ್‌). 

ತುವೆಂ ದಾಕಂವ್ಚಿಂ ಗೊಂಯ್ಬಾಂ (ಪೊಕ್ಳೆಂ ४०००३). 


Tujea xikpak kosolem 1101-४0? 


(Kaim praiojan na) 


Tuvem magnne kor’n kitem faido zalo? 


Tuvem bhari vhodd vaag marloi. 
(Butam uloitai) 

Tum randull konnachem ghor udhar korxi. 
(Gaall) 


Tujem atam moddem nidaitam. (Gaall) 


तूं रांडूळ कोणाचें घर ger करशी. (गाळ) 


gA आतां मोडें निदायतां. (गाळ) 
तुजें आतां गुमट व्हाजयनाका. 
(आपलेंच सांगा नाका) 
तुका केल्लें सक्र ड खंय व्हेता? 
तूं कोणा कोणाचें कित्याक उम्तीताय? (ಇಗೆ) 


Tujem atam gumat vhazainaka. 


(Aplench sanganaka) 


Tuka khellem sokkod khoim veta? 


Tum konna-konnachem kiteak ustitai? 
(Chaddio) 


Tum kitem modhem dai ghaltai? 


तूं कितें मधें दाय घालताय? (मेतेर ೫೫) 


(Mether zavnchem) 


तूं नेगार कित्याक करताय? 
तुका तिच्च गिरांत (सावय) 
तुवें मातें कित्याक तासलांय (केस काडन) 


Tum negar kiteak kortai? 


Tuka tich girant. (Sovoi) 


Tuvem mathem kiteak taslaim? 
(Kes kadd’n) 


Tum gurr-gurr korn kahalem polletai? 


तूं गूरर गूरर करन काहलें पळेताय? 
तूं मधें मधें नाक कित्याक लोटताय? 
(मेतेर जावचें) 
तुका म्हतारयाक कितें सोरकु लागला? (हंकार) 


Tum modhem-modhem naak kiteak 


lott tai? (Mether zavnchem) 


Tuka mhatareak kitem sorku lagla. 
(Hankar) 


Tuvem dakovnchim gointtam. 


ga दाखंवचीं गोंयटां. (पोकळें उलवणे) 


(Pozddem ulovn) 


तुका खेल्लें तितलें ना. (आनुपकारी) 

तूं कोणकडे मारयताय म्हाका कितें कळीत? 
(पोजडें पण) 

तुजें धोलकें आनीकी भराना (पोट) 

तूं राटावळी सोड पळेयां. 

तूं घोवागेर कशें दीस काडताय पुता? 
(तितलेय कष्ट) 

तुजें गालपुट धरन चिरडीतां 

तुज्या कट्टयांत शेण भरलां (मेंदू ना) 

तुजी पुकणी वंध करतां. (हागचें बंध) 


ತುಕಾ ಕೆಲ್ಲೆಂ-ತಿತ್ಲೆಂ ನಾ (ಅನುಷ್ಕಾರಿ). Tuka kellem-titlem na. (Onupkari) 

ತುಂ ಕೊಣಾಕಡೆ ಮಾರಾಯ್ತಾಯ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಿತೆಂ ಕಳಿತ್‌ 
(ಪೊಜ್ನೆಂಪಣ್‌). 

ತುಜೆಂ ಧೊಲ್ಕೆಂ ಆನಿಕೀ ಭರಾನಾ (ಪೋಟ್‌). 

ತುಂ ರಾಟಾವಳಿ ಸೊಡ್‌ ಪಳೆಯಾಂ. 

ತುಂ ಘೂವಾಗೆರ್‌ ಕಶೆಂ ದೀಸ್‌ ಕಾಡ್ತಾಯ್‌ ಪುತಾ 
(ತಿತ್ತೇಯ್‌ ಕಷ್ಟ್‌). 

ತುಜೆಂ ಗಾಲ್ಬುಟ್‌ ಧರ್ನ್‌ ಚಿರ್ಡಿತಾಂ. 

ತುಜ್ಮಾ ಕಟ್ಟ್ಯಾಂತ್‌ ಶೆಣ್‌ ಭರ್ಲಾಂ (ಮೆಂದು ನಾ). 

ತುಜಿ ಪುಕಣಿ ಬಂಧ್‌ ಕರ್ತಾಂ (ಹಾಗ್ವೆಂ ಬಂಧ್‌). 


Tum konnakodde maraitai mhaka kitem 
kollit. (Pozddeponn) 


Tujem dholkem anikui bhorana. (Pot) 


Tum rattavolli sodd polleviam. 


Tum ghovager koxe dis kaddtai puta. 
(Titlei koxtt) 


Tujem galputt dhorn chirdditam. 


Tujea kotteant xenn bhorlam. (Mendu na) 


Tuji pukanni bondh kortam. 
(Hagchem bondh) 


Tujea patticho kundo kaddtam. (Martam) 


तुज्या पाटीचो कुंडो काडतां. (मारतां) 
तुवें केल्लें तूंच खातेलेंय. (पातकाक शिक्षा) 


ತುಜ್ಕಾ ಪಾಟಿಚೊ ಕುಂಡೊ ಕಾಡ್ತಾಂ (ಮಾರ್ತಾಂ). 
ತುವೆಂ ಕೆಲ್ಲೆಂ ತುಂಚ್‌ ಖಾತೆಲೆಂಯ್‌ 

(ಪಾತ್ಕಾಕ್‌ ಶಿಕ್ಷಾ). 
ತುಜ್ಯಾ ಮ್ಹಾತಾರ್ಕಾ ಕಡೆ ಕಾಹಲೆಂ ಜಾತಾ ಮ್ಹಣ್‌? 


Tuvem kellem, tunch khataleim. 
(Patkak xikxa) 


Tujea mhatareakodde kahalem zata 


तुज्या SAAT कडे काहलें जाता म्हण? 


mhonn? 


तुजो हंकार जिरयतां हांव. 
तुज्या पेंकटांत आतां बळ ना. 


ತುಜೊ ८0४००5 ಜಿರಯ್ತಾಂ ಹಾಂವ್‌. 
ತುಜ್ಯಾ ಪೆಂಕ್ಟಾಂತ್‌ ಆತಾಂ ಬಳ್‌ ನಾ. 


Tuzo hankar 7110118111 hanv. 


Tujea penkttant atam boll na. 
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ತುಂ ಮ್ಹಜೆಂ ತುಟಯ್‌ 
(ತುಜ್ಯಾನ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಜಾಯ್ನಾ). 

ತುಜೆಂ ಧರ್ನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಚಿರ್ಡಿತಾಂ 
(ಬಾಯ್ಲೆನ್‌ ಘೊವಾಕ್‌ ಸಾಂಗ್ಲಿ ಗಾಳ್‌). 

ತುಜಿ ಮಾರ್ತಾಂ ಶೆಂಡಿ (ಪರ್ವಾ ಕರಿನಾ). 

ತುಜೆ ತಂಗಣೆ-ಮಂಗಾಣೆ ಪುರೊಗೊ (ಶೇಲೆ). 


ತುಂ ಸಾಂಗೊನ್‌ ಸೊಡ್‌ಗೊ. 

ತುಜಿ ಮಿಜಾಸ್ಸಿ ಚಡ್‌ ಜಾಲಿಗೊ (ವ್ಹಡ್ಬಣ್‌). 

ತುಂ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ರಗ್ತಾಕ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ನಾಂಯ್‌ 
(ಕಾಜಾರ್‌ ಭಾಯ್ಲೆಂ). 

ತುಜಾ ಮಾಂಯ್ದೊ ಘೊವ್‌ (ಗಾಳ್‌). 

ತುಜ್ಕಾ ದೊಳ್ಳಾಕ್‌ ಖೊವ್ಳಾಂ ಮಾಂಡ್ಲ್ಯಾಂತ್‌ 


ತುಂ ಮ್ಹಜೆಂ ಹರ್ಧೆಂ ಮಸ್ತಿನಾಕಾ (ಧೊಶಿನಾಕಾ). 


ತುಂ ಬಾಪಾಯ್ತೊ ಪೂತ್‌ ನಹಿಂ ಮ್ಹಣಾಜಾಯ್‌. 
ತುಜ್ಕಾ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಭುರ್ಗಿಂ ವಾಟೆರ್‌ ಪಡ್ತೆಲಿಂ 
(ಖರ್ಚಾಕ್‌ ದೀನಾ). 
ತುಕಾ ಕಿತೆಂ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ನಾಟ್ಟನಾಂಗೊ? 
ತುಜಿಂ ಹಾಡಾಂ ಪಿಟೊ ಕರಿನ್‌ (ಶಿಕ್ಷಾ ದೀನ್‌). 
ತುಂ ಗಿಳ್ತಾಯ್‌, ಹಾಂವ್‌ ಜೊಡುಂಕ್‌ ವೆತಾಂ (७७). 
BLD, ಧರ್ಮಾನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ದಾಡ್ಡಿಂ ಜಾಲ್ಕಾಂ 
(ಕಾಮ್‌ ನಾಸ್ತಾನಾಂ). 
ತುಜಿ ಶೆಂಡಿ ಧರ್ನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಪಿಂಟಾಯ್ತಾಂ. 
ಗತ್‌ ಕರ್ರೊಲೊ (ಗಾಳ್‌). 
ತುಜ್ಕಾ ಮೊಗಾಕ್‌ ಉಜೊ ಲಾಯ್‌ (ಮೋಗ್‌ ನಾಕಾ). 
ಸೊಂಕುದ್ದಳಿ ಚಿರ್ಡಿತಾಂ (ಗಳ್ಕಾಕ್‌ ಧರ್ತಾಂ). 


ತುಂ ಆವಯ್‌ಗೀ ರಾಕ್ಸಿಣ್‌. 
ವೆಕ್‌ SA, ಭೊಂಗ್ಹಿ ಬೂದ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾ 
(ವಾಯ್ಟ್‌ ಸವಯ್‌). 
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तूं म्हजें तुटय (तुज्यान कांय जांयना) Tum mhojem (1101101. (Tujean kaim zaina) 


तुजें धरन हांव चिरडीतां. Tujem dhorn hanv chirdditam. 


(बायलेन घोवाक सांगची गाळ) 
तुजी मारतां शेंडी (परवा करीना) 
gA तांगाणे मांगाणे पुरोगो (शेले) 


(Bailen ghovak sangchi gaall) 
Tuji martam xenddi. (Porva korina) 


Tujem tanganne-manganne puro-go. 
(Shelle) 

Tum sangon sodd-go. 

Tuji mijaski chodd zali-go (Vhoddponn) 

Tum mhojea rogtak zavnk nai. (Kazara 
bhailem) 

Tujea maincho ghov. (Gaall) 


तूं सांगोन सोड गो 
तुजी मिजासकी चड जाली गो (व्हडपण) 
तूं म्हज्या रगताक जांवक नांय (काजारा भायलें) 


तुज्या मांयचो घोव (गाळ) 
तुज्या दोळ्यांक खोबळा मांडल्यांत (हंकार) 


Tujea dolleank kovllam manddleant. 
(Hankar) 

Tum mhojem hordem mostinaka. 
(Dhoxinaka) 


Tum bapaicho put nhoim - mohnnazai. 


तूंम्हजें हरदें मसतीनाका. (धोशीनाका) 


तू बापायचो पूत नहीं म्हणाजय 
तुज्या धर्मान भुरगीं वाटेर पडतेलीं. 
(खरचाक दीनां) 
तुका कितें सांगल्लें नटवानांगो? 
तुजीं हाडां पिटो करीन (शिक्षा दीन) 
तूं गिळताय हांव जोडूंक Sal. (आळशी) 
तुज्या धर्मान हांव ಇಗ್ರೆ! जाल्यां (काम नासताना) 


Tuje dorman bhurgim vatter poddtelim. 
(Khorchak Dinai) 


Tuka kitem sangullem nattvanam-go? 


Tujim haddam pito korin. (Xikxa din) 


Tum gilltai, hanv zoddunk vetam. (Alxi) 


Tujea dhorman hanv dhaddi zaleam. 


(Kaam nastana) 


तुजी शेंडी धरन पिटायतां Tuji xenddi dhorn hany pinttaitam. 
तुजीसुण्याची गात करतोलें (गाळ) 
तुज्या मोगाक उजेलाय (मोग मोळ) 


तुजी सोकुरनळी चिरडितां. (गळ्याक धरता) 


Tuji sunneachi goth kortalo. (Gaall) 


Tujea mogak uzo lai. (Mog naka) 


Tuji sonkurnolli chirdditam. 
(Golleak dhortam) 


Tum avoi-gi raxinn. 


तूं आवय गी राक्षिण 

तुज्या धुवेक कसली भोंगची बूंद आयल्या. 
(वाय्ट सवय) 

तुज्यो पारी धरन चिरडितां. (गाळ) 

तुजी पाट खोर्जुता किते | (शिक्षा जाय) 

तुका मरण कित्याक येना? 

तूं तांचे मधें पडानाका. 

तुका आतां उगडास निसाराला 

तुका हांव गुळो घालतां. 

तुजें आता मातें धाडाय. 

तुका वूट चड जालें. (आमसाण) 

तुज्या तोंडार थुकतां हांव (निंदा) 

. | तुज्या गॅस्तकायेचेर हांव yai. (निंदा) 


Tuje dhuvek kosli bhongchi budh ailea. 


(Vaitt sovoi) 


Tujeo paari dhorn chirdditam. (Gaall) 


Tuji paat khorzuta kitem? (Xixa zai?) 


Tuka moronn kiteak iena? 


Tum tanche modhem podd’ naka. 


Tuka atam ugddas visrala. 


Tuka hanv gullo ghaltam. 


Tujem atam mathem dhaddai. 


Tuka boot chodd zalem. (Amsann) 


Thujea thonddar thukta hanv. (Ninda) 


Tujea girestkaiecher hanv thuktam. 
(Ninda) 

Tujem resper konne kellem? 

Bhesany poddonk’na 
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तूं खंयच्या रानांत जलमाल्लोय? Tum khoinchea rannant 2011101101? 
(रानवटी मनीस) 


तूं पुता ह्या घरांत च्यारच दीस असाय (धुवेक) 


ತುಂ ಖೈಂಚಾ ರಾಣಾಂತ್‌ ಜಲ್ಮಾಲ್ಲೊಯ್‌? 
(ರಾಣ್ವಟಿ ಮನಿಸ್‌). 

ತುಂ ಪುತಾ, Go, ಘರಾಂತ್‌ ಚ್ಕಾರ್‌ಚ್ಚ್‌ ದೀಸ್‌ 

| ಆಸಾಯ್‌! (ಧುವೆಕ್‌). 

| ತುಕಾ ಥಂಯ್‌ ಕಶೆಂ ಭೊಗೆಲಾಂಗೀ (ಗೆಲ್ಲೆಕಡೆ). 


(Ranvotti monis) 


Tum puta, hea ghorant char’ch dis asai! 
(Dhuvek) 

Tuka thoim koxem bhogelam-gi? 
(Gellekodde) 


Tuka ani mhoji mulad kitem? (Porva na) 


तुका थांय कशें भोगेलांगी (गेल्ले कडे) 


तुका अनी म्हजी मुलाद कितें? (परवाना) 

तूं कोणाक वरकात करताय म्हण! 

तुका हें घर परकी जालें गो (येनांय) 

तुज्या शिताक हांव पडल्यां म्हणगी (दाक्षेणेक) 


ತುಕಾ ಆನಿ ಮ್ಹಜಿ ಮುಲಾದ್‌ ಕಿತೆಂ? (ಪರ್ವಾನಾ). 

ತುಂ ಕೊಣಾಕ್‌ ಭರ್ಕಾತ್‌ ಕರ್ತಾಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌. 

(ತುಕಾ ಹೆಂ ಘರ್‌ ಪರ್ಕಿ ಜಾಲೆಂಗೊ? (ಯೇನಾಂಯ್‌). 

ತುಜ್ಕಾ ಶಿತಾಕ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಪಡ್ಲಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ಗೀ? 
(723,287). 

ತುಜೊ ಬೂಕ್‌ ಕೋಣ್‌ ವಾಚ್ತಾ ಮ್ಹಣ್‌? 
(ಸಾರ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೊ). 

ತುಂ ಪೊಸುಂಕ್‌ ತಾಂಕಾನಾತ್‌ಲ್ಲೊ ಘೊವ್‌ 
ಕಾಹಲ್ಮಾಕ್‌? (ಗತ್‌ ಸಾರ್ಕಿನಾ). 

ತುಂ ಮ್ಹಜೆಕಡೆ ಕಾಜಾರ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಜಾಲ್ಲೊಯ್‌? 

ತುಕಾ ಆನಿ ಕಾಜಾರ್‌ಗೀ - ಭೊಜೊಗೀ? 
(ಪ್ರಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಯಾ). 

ತುಜೆಕಡೆ ಬಾಯ್ಲ್‌ ಕಶಿ ರಾವೈಲಿ? 
(ಮನಿಸ್‌ ಸಾರ್ಕೆ ನಹಿಂ). 

ತುಕಾ ಸೊರೊ ಪಿಯೆಲ್ಕಾರ್‌ ಆದ್ಲೊ ಉಗ್ದಾಸ್‌ ಯೆತಾ. 

ತುಂ ಕಿತೆಂ ಮ್ಹಜಿ ಶೆಂಟಾಂ ಬುಡ್ಡಿತಾಯ್‌ಗೀ? 
(ತುಜ್ಯಾನ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಜಾಯ್ದಾ). 

ತುಕಾ ಮ್ಹಜೆರ್‌ ಪೊಡ್ಕಾಣಿ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌? (ಮೊಸೊರ್‌). 

Bes, ಗುಲಾಮ್‌ಪಣಾಂತ್ಲೆಂ ಸುಟ್ಟಿ ಹಾಂವ್‌ 
(ಬಂದಡೆಂತ್ಲೆ). 

ತುಕಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆಂ ಮೂರ್ಗ್‌ಚ್‌ ನಾ 
(ಮೋಗ್‌ ನಾ). 

ತುಕಾ ತಾಣೆ ರೆಖಾದ್‌ ಧಾಡ್ಲಾ (ಬರೆಂ ಮಾಗ್ತಾಂ). 


Tum konnak bhorkat kortain mhonn. 


Tuka hem ghor porki zalem-go. (Ienai) 


Tujea xitak hanv poddleam mhonn-gi? 
(Dakxennek) 


Tuzo book konn vasta mhonn? 


तुजो वूक कोण वाचता म्हण (सार नातलो) 


(Saar natullo) 


Tum posunk natullo ghov kahaleak? 
(Goth sarki na) 


Tum mhojekodde kazar kiteak zalloi? 


तूं सोसुंक तांकांनातलो घोव काहल्याक? 
(गत सरकीना) 
तूं म्हजे कडे काजार कित्याक जाल्लोय? 
तुका आनी काजार गी भोजोगी? (प्राय जाल्या) 


Tuka ani kazar-gi - bhozo-gi? (Pirai zalea) 


तुजेकडे वायल कशी रावतेली? 

(मनीस सारकें नहीं) 
तुका सोरो पियेल्यार आदलो उडास येता. 
तूं कितें म्हजी शेंटा बुड्टीतायगी? 

(तुज्यान कांय जायना) 
तुका म्हजेर पोटकाणी कित्याक? (मोसोर) 
तुज्या गुलमपाणांतलें सुटली हांव (बंदडेंतलें) 


Tujekodde bail koxi ravteli? 


(Monis sarko nhoim) 


Tuka soro pielear adlo ugddas ieta. 


Tum kitem mhojim xenttam budditai-gi? 


(Tujean kaim zaina) 


Tuka mhojer poddkanni kiteak? (Mosor) 


Tujea gulamponnantlem suttlim hanv. 
(Bondoddentlem) 


Tuka bhurgeanchem murguch na. 


तुका भुरग्यांचें मूरगच ना. (मोग ना) 


(Mog na) 
Tuka tanne rekhad dhaddla. 


(Borem maglam) 


तुका ताणे, रेखाद धाडला. (बरें मागलां) 


तुं म्हज्या तळळेंक येनाका (मेतेर) 
तूं मुडकेवन कसल्याक बोसलांय. (गुटली जावन) 


ತುಂ ಮ್ಹಜ್ಯಾ "ತಳ್ಳೆಕ್‌' ಯೇನಾಕಾ (ಮೆತೆರ್‌). 
ತುಂ ಮುಡ್ಕೆವ್ನ್‌ ಕಸಲ್ಮಾಕ್‌ ಬೊಸ್ಲಾಂಯ್‌? 
(ಗುಟ್ಲಿ ಜಾವ್ನ್‌). 
ತುಕಾ 05,0 ಹಾಂವೆ ಮುಸಾಳ್‌ (ಕಾಂಯ್‌ ದೀನಾ). 


Tum mhojea ‘tollek’ 101181. (Mether) 


Tum muddkevn kosoleak boslaim? 


(Guttli zavn) 


Tuka divnchem hanvem musall. 


(Kaim dina) 


तुका दिंवचें हांवें मुसाळ (कांय दीना) 


तुका लोकाच्या गांडीचेरच कित्याक दीष्ट 
qa हरधें कोणाक दाखयताय (हंकार) 


ತುಕಾ ಲೊಕಾಚಾ ಗಾಂಡಿಚೆರ್‌ಚ್‌ ಕಿತ್ಕಾ ದೀಷ್ಟ್‌? Tuka 10180008 ganddicheruch kitea dixtt? 
ತುಜೆಂ ಹರ್ಧೆ೦ ಕೊಣಾಕ್‌ ದಾಖಯ್ತಾಯ್‌ 
(ಹಂಕಾರ್‌). 


ತುಜೆಂ ಬೇಂಡ್‌ - ವ್ಹಾಜಪ್‌ ಆತಾಂ ಪುರೊ! (ರಡ್ಲೆಂ).| JA AS व्हाजाप आतां पुरो! (रडणे) 


Tujem hordem konnak dakoitai. (Hankar) 


Tujem band vhazap atam puro. 
(Roddnem) 


Tum vochon kattant podd. (Kiteim kor) 


ತುಂ ವಚೊನ್‌ ಕಾಟಾಂತ್‌ ಪೋಡ್‌ (ಕಿತೆಂಯ್‌ ಕರ್‌).| तूं वचोन काटांत पोड. (कितेय कर) 

ತುಕಾ ತಾನೆಚೊ ಸೊಸ್‌ ಲಾಗ್ಲಾ (ಲೆಕಾವೊರ್ತಿ ತಾನ್‌).| तुका तानेचो सोस लागला. (लेकावोरती तान) 
ತುಜೊ ಮತ್ತಾಬ್‌ ಜಾಲೊ - ಆತಾಂ ಮಜಿ ಗರ್ಜ್‌ | तुजो मतलब जालो आतां म्हजी गर्जं किते. 
ಕಿತೆಂ (ಅನುಪ್ಕಾರಿ). (आनुपकारी) 


Tuka tanecho sos lagla. (Lekavorti taan) 


Tuzo motlab zalo - atam mhoji gorz kitem? 


(Onupkari) 
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ತುಕಾ ರಾಕೊನ್‌, ರಾಕೊನ್‌, ಹಾಂವ್‌ ಸುಖೊನ್‌ ROO तुका राकोन राकोन हांव सुखोन गेलों. 


(ಪುರೂ ಜಾಲೆಂ). (पुरो bre a 
ತುಜೆಂ ಕಹಲೆಂ ಜಿಂಗ್ರಿ ಫಿಸಾಂವ್‌ (ಸಮ್ದಾನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ). | तुजें काहलें जिगारी फिसांव (समजानतल्ले) 


ಮುಖಾಂವರಾಂ / ಮೊವ್ಳಾಂ -II 


तुजो नकली खेल पुरो आतां. 


ತುಜೊ ನಕ್ಲಿ ಖಳ್‌ ಪುರೊ ಆತಾಂ. ಚ ಪೌ 
तूं पुणी म्हज्या तोंडाक लगानाका (पाटीक लागचे) 


ತುಂ ಪುಣೀ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ತೊಂಡಾಕ್‌ ಲಾಗಾನಾಕಾ 

(ಪಾಟಿಕ್‌ २7,९). 
ತುಂ ಪುಂರ್ಗಾವ್ನ್‌ ದವರ್‌ (ಸುರಾತಿ). 

ತುಜಿ ಗುಡ್ಡುಡಿ ಪಯ್ಸ್‌ ದವರ್‌ 
(ತಂಬಾಕು ಮೊಡ್ಡೆಂ ४०५९). 

Ben, ಕಾನಾಚೊ ಧುಂವರ್‌ ಕಾಡಿನ್‌ (ಶಿಕ್ಷಾ ದೀನ್‌). 

ತುಜೆಂ ಪಿರ್ಪಿಸಾಂವ್‌ ಪುರೊ ಕರ್‌ (ಪುರ್ಪುರೆ). 

ತುಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಶೆಂ ಭೆಟ್ಲೆಂಯ್‌ಗೀ ದೇವ್‌ ಜಾಣಾ 
(ದಾದ್ದೊ ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌). 

ತುಜೆಕಡೆ ತರ್ಕಾಕ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಉಬೆಂ ರಾವಾನಾ. 

ತುಜಿಂ ಘಡ್ಬಾಂ ಉಣಿ ಕರ್‌ (ಫಟಿ). 


तूं पुरगांवन दवर (सुराती) 
तुजी गुडगुडी पयस दवर (तंबाकू ಘೀ आयद) 


तुज्या कानाचो धुंवर काडीन (शिक्षा दीन) 

तुजें पिरपिरीसांव पुरो कर (पुरपुरे) 

तूं म्हाका कशें भेटलेंयगी देव जाण 
(दादलो बायलेक) 

तुजे कडे तरकाक हांव उभें रावाना. 

तुजी घडपां उणी कर. (फटी) 

तूं भेष्टो वेप्पा. 

तूं ೫೫1 कामाचो नहीं. (गरजेक पडचो) 


तुका JAA एंवक सांगलां. 
तूं हांगा भरतेक असाय। (प्रयोजन नातल्लो) 


ತುಕಾ ತುರ್ತಾನ್‌ ಯೇಂವ್ಕ್‌ ಸಾಂಗ್ಲಾಂ. 
ತುಂ ಹಾಂಗಾ ಭರ್ರೆಕ್‌ ಆಸಾಯ್‌ 
(ಪ್ರಯೋಜನ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೊ). 
ತುಜೆ ಕಾನ್‌ ಧರ್ನ್‌ ವೊಳಾಯ್ತಾಂ. 
ತುಜ್ಯಾ ಸುತ್ತುರಾಕ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಏನಾ (ತುಜೆ ಸರ್ಶಿ). 
ತುಜಿ ಪುರ್ಸತ್‌ ತುಂ ಪಳೆಂ! 
ತುಜೆ ಲಷ್ಲೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಪೂರಾ ಕಳಿತ್‌ ಆಸಾತ್‌. 
ತುಂ ಏಕ್‌ WA, ಸ್ಕಾಭಿಣ್‌! 
ತುಜಿ ಕೊಲ್ತಿ ಮಧೆಂ ರಿಗಯ್ನಾಕಾ (ಜೀಬ್‌). 
ತುಜಿಂ ಕಾರ್ಭಾರಾಂ ಜಾವೈತ್‌ ಸ್ಕಾಭಾ! 
ತುಕಾ ಕೊಣೆ ಕಾಡ್‌ಲ್ಲೊರೇ? 
(ಬಾಪಯ್‌ ಕೋಣ್‌? ). 
ತುಜಿಂ ८9७००७० ಉಣಿಂ ಕರ್‌ರೇ. 


तुजे कान धरन ೫೫೫೫. 

तुज्या मुत्तुराक हांव येना. (तुजे सर्शी) 

तुजी पुरसत तूं पळे! 

तुजे लपडे म्हाका पूर कळीत आसात 

तूं एक वोइली सायबीण! 

तुजी कोलती मधें रिगायनाका | (जीभ) 
तुजी करवारां जाव्येत सायबा! 

तुका कोणे काडलोरे? (बापय कोण) 


तुजी भिकरपणां उणी कर रें 

तूं 'थुक-पट्टी' करनाका सायवा 
(वारयान काम करनांय) 

तूं काहल्याक थंय मोरोंक गेल्लोय? 
(वेची गर्ज नातली) 

JA पोट भरूक खंय थावुन हाडचेंगी 
(तांक पावाना) 

तुजें पताक पोटांत हांव वावयतां. 
(गुर्वार mai) 

तुजी मानसुगाय खंय गो? (आवय धुवेक) 

तूं मेळखुटो कसो जियेतायगी? (न्हायनांय) 


ತುಂ "ಥುಕ್‌ಪಟ್ಟಿ' ಕರ್ನಾಕಾ ಸ್ಕಾಭಾ, 
(ಬರ್ಕಾನ್‌ ಕಾಮ್‌ ಕರ್ನಾಂಯ್‌). 

ತುಂ ಕಾಹಲ್ಕಾಕ್‌ ಥಂಯ್‌ ಮೊರೊಂಕ್‌ ಗೆಲ್ಲೊಯ್‌ 
(ವೈಚಿ ಗರ್ಜ್‌ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ). 


೧ರ 


Sy ~ 


(ತಾಂಕ್‌ ಪಾವಾನಾ) 
“~ ><« -2 ೦ತ್‌ 
ತುಜೆಂ ಪಾತಕ್‌ ಪೊಟಾಂ 


(ಗುರ್ವಾರ್‌ ಜಾಲ್ಲಾಂ). 


ಲ 
ತುಜಿ ಮಾನ್ಸುಗಾಯ್‌ ಖೈಂಗೊ! (ಆವಯ್‌ ಧುವೆಕ್‌). 


TR AEs 
ತ ಕ ಕಸೂ 


PC RT) 
ಆ ಅಲ್ಲು! 
A 


COONS) 


~ 


— Ads ~ 
ನೌ ಯಾಂಯ್‌). 
w a 


तृं साली म्हण ,तुज्या मात्यार वरयलांगी? 


18,600 जे. बी. मिक्वेरा 
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Tuka rakon rakon, hanv sukhon gelim. 
(Puro zalem) 
Tujem kahalem jingri fisanv. 


(Somzanatullem) 
Tuzo nokli khell puro atam. 


Tum punni mhojea tonddak laganaka. 
(Pattik lagchem) 
Tum purngavn dovor. (Surati) 


Tuji gudguddi pois dovor. 
(Tambaku voddchem aid) 
Tujea kanacho dhunvor kaddin. (Xixa din) 


Tujem pirpirisanv puro kor. (Purpure) 


Tum mhaka koxem bhettlein-gi Dev zanna. 
(Dadlo bailek) 


Tujekodde torkak hanv ubem ravana. 


Tuji ghoddpam unni kor. (Fotti) 


Tum bhextto beppa. 


Tum bhextto - kamacho nhoim. 
(Gorjek poddchem) 


Tuka turtan ievnk sanglam. 


Tum hanga bhortek asai. 


(Proiojan natullo) 


Tuje kaan dhorn vollaitam. 


Tujea sutturak hanv iena. (Tuje sorxim) 


Tuji pursot tum polle! 


Tuje lopdde pura mhaka kollit asat. 


Tum iek vhoddli saibhinn! 


Tuji kolthi modhem rigoinaka. (Jib) 


Tujim karbaram zaviet saibha! 


Tuka konne kadullo-re? (Bapoi konn) 


Tujim bhikarponna unnni kor-re. 
Tum ‘thuk-potti’ kor’ naka saibha. 
(Borean kaam kor’ nai) 


Tum kahaleak thoim moronk 


gelloi.(vhechi gorz natulli) 


Tujem pot bhorunk khoim thavn 


haddchem-gi. (Thaank pavana) 
Tujem patok pottant hanv vhavoitam. 


(Gurvar zaleam) 


Tuji mansugai khoim-go! (Avoi dhuvek) 


Tum mhellkuto koso jietai-gi? (Nhainai) 


Tum sotvi mhonn tujea mathear 
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(23, ಮ್ಹಣ್‌ ದಿಸಾನಾಂಯ್‌). (सात्ती म्हण दिसानांय) boroialam-gi? (Sotvi mhonn disanai) 
2३२, ಪೊಟಾಕ್‌ ಕಿತ್ಲಿಂ ಆದಿಂ ಆಸಾತ್‌? तुज्या पोटाक कितलीं आदीं आसात? Tujea pottak kitlim adim asat? 
(ಚಡ್‌ ಜೆವ್ತಾ). (चड जेवता) (Chodd jevta) 


तूं कालचें पिलकाट (परीपिकाय ना) Tum kalchem pilkat (Paripikai na) 
तूं मोडी व्हावोक फावो! (बेप्पा) 
तूं कुडकुडयांतलो सांत (बरो मनीस म्हणा दाकंवंचे) | Tum kuddkuddeantlo saant. 


(Boro monis mhonn dakoynchem) 


ತುಂ ಕಾಲೆಂ ಪಿಲ್ಯಾಟ್‌ (ಪರಿಪಿಕಾಯ್‌ ನಾ). 
ತುಂ ಮೊಡಿಂ ವ್ಹಾವಂವ್ಕ್‌ ಫಾವೊ! (Baa). 
[ತುಂ ಕುಡ್ಕುಡ್ಮಾಂತ್ಲೊ ಸಾಂತ್‌ 
(ಬರೊ ಮನಿಸ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ದಾಕಂವ್ಚೆಂ). 
[ತುಜಿ ಸುಣ್ಮಾಚಿ ಗತ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಆಸಾ. 
Dw, ಹಾತಾಕ್‌ ವೊಟ್ಟೆ ಜಾಲ್ಕಾತ್‌ಗೊ? 
| (ಅಜಾಗ್ರುತ್‌). 
|ತುಂ ಪಯ್ಕೆಚ್‌ ಖಾತಾಯ್‌ಗೀ ಕಿತೆಂ? (ಖರ್ಚೊಳಿ). 


Tum 1700601171 vhavovnk favo! (Beppa) 


तुजी सुण्याची गत जांवक आसा Tuji sunneachi goth zavnk asa. 


तुज्या हाताक ೫3 जाल्या गो? (आजग्रात) 


Tujea hatak votte zaleat-go? (Ozagrut) 


तूं पयशेच खातायगी किते. (खरचोळी) Tum poixech khatai-gi kitem? 
(Khorcholli) 
Tum vhoddlo tunddu rai (Dhaktto rai) 


Tuje tanki bhitorlem di. 


तूं वोडलो तुंडु राय (धाकटो राय) 

तुज्या तांकी भितरलें दी. 

तुजे निमतीं,ताणे म्हज्या तोंडार थिपी उडयली. 
(अकमान केले) 

तूं म्हजे लागी मीदा उलय हां. (मतलाब नाका) 


ತುಂ ವೊಡ್ಡೆ ತುಂಡು-ರಾಯ್‌ (ದಾಕ್ಟೊರಾಯ್‌) 

ತುಜ್ಯಾ ತಾಂಕಿ ಭಿತರ್ಲೆಂ ದಿ. 

ತುಜೆ ನಿಮ್ತಿಂ, ತಾಣೆ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ತೊಂಡಾರ್‌ ಧಿಂಪಿ 
ಉಡಯ್ಲಿ («ಅಕ್ಮಾನ್‌ ಕೆಲೊ). 

ತುಂ ಮಜೆಲಾಗ್ಲಿಂ ಸೀದಾ ಉಲಯ್‌ ಹಾಂ! 
(ಮತ್ತಾಬ್‌ನಾಕಾ). 

ತುಂ ತಾಂಕ್ತಾಂ ತಿತ್ಲೆಂ ಕರ್‌, ನಾತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಸೊಡ್‌. 

ತುಂ ಉಜಾಂಬಳ್‌ ಕಾಹಲ್ಕಾಕ್‌ ಜಾತಾಯ್‌. 

ತುವೆಂ ಗುಡೊ ಪೊರ್ತಿಲೊಯೌ್‌ಗೀ ಕಿತೆಂ? 
(ಕಿತೆಂ ವ್ಹಡ್ಲೆಂ ಕೆಲೆಂಯ್‌). 

ತುವೆಂ ದಿಲ್ಲೆಂ ಪೊಟಾ ಸಕಯ್ಲೀ ವಚೊಂಕ್‌ ನಾ 
(ಜೇಂವ್ಕ್‌ ಇಲ್ಲೆಶೆಂ ದಿಲೆಂ). 

ತುಜೊ ಇಸ್ಕೂರ್‌ ಸಡಿಳ್‌ ಜಾಲಾಗೀ ಕಿತೆಂ? 
(ಪಿಸೊ ಜಾಲಾಯ್‌). 

ತುಜ್ಕಾ ಪೊಟಾಂತ್‌ ಕಿಡೆ ಚರ್ರಾತ್‌ಗೀ? 

ತುಂ ಸತೆವಂತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಕಪಾಲಾರ್‌ ಬರೈಲಾಂಗೀ? 


Tuje nimtim, tanne mhojea tonddar thimpi 
uddoili. (Okman kelo) 

Tum mhoje laggim seeda uloi ham! 
(Motlab naka) 


Tum tankta titlem kor, natlear sodd. 


तूं तांकता तितलें कर, नातल्यार सोड 
तूं उचांबळ काहल्याक झाताय 
तुवें गुडो पोरतीलोय गी कितें? 
(कितें वोडलें केलेय) 
qa Eei पोटा सकयली वचोंक ना. 
(जेवंक इल्लेशें दिलें) 
Gal इसकूर सडीळ जालागी किते? (frat जालाय) | Tuzo iskoor 5006111 zala-gi kitem? 
(Piso zalai?) 


Tum uchamboll kahaleak zatai. 


Tuvem gudo portiloi-gi kitem? 
(Kitem vhoddlem keleim) 


Tuvem dillem pota sekului vochonkna. 


(Jevnk illexem dilem) 


तुज्या पोटांत किडे चरतातगी? 
तूं सतेवंत म्हण कपालार बरयलांगी? 


Tuje potant kidde chortat-gi? 


Tum sotevont mhonn - kopalar boroilam- 
gi? 

Tujea ganddichi kaat kaddtam-gi na polle! 
(Gaall) 


Tuji susti suttlear nhoim-ve? (Allsai) 


ತುಜ್ಯಾ ಗಾಂಡಿಚಿ ಕಾತ್‌ ಕಾಡ್ತಾಂಗೀ ನಾ ಪಳೆ! (ಗಾಳ್‌). | तुज्या गांडीची कात काडतांगी ना पळे! (गांळ) 


तुजी सुस्ती सुटल्यार नहिंवे? (आळसाय) 
तुजें फुगसांव म्हाका नाका. 

तूं फटी मारूक खंय शिकल्लेंय? 

JA नाक रगडीतांगी ना पळे! (गाळ) 
तुज्या मात्यार 'थापतांगी' ना पळे (गाळ) 


ತುಜಿ ಸುಸ್ತಿ ಸುಟ್ಲ್ಯಾರ್‌ ನಹಿಂವೇ? (ಆಳ್ಸಾಯ್‌). 
ತುಜೆಂ ಫುಗಾಸಾಂವ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ನಾಕಾ. 

ತುಂ ಫಟಿ ಮಾರುಂಕ್‌ 25,0 ಶಿಕ್‌ಲ್ಲೆಂಯ್‌. 

ತುಜೆಂ ನಾಕ್‌ ರಗ್ದಿತಾಂಗೀ ನಾ ಪಳೆ! (ಗಾಳ್‌). 
Be, ಮಾತ್ಕಾರ್‌ "ಥಾಪ್ತಾಂಗೀ' ನಾ ಪಳೆ! (ಗಾಳ್‌). 


Tujem fugasanv mhaka naka. 


Tum fotti marunk khoim - xikulloi? 


Tujem naak rogdditam-gi na polle! (Gaall) 


Tujea mathear ‘thaptam’-gi na - polle! 
(Gaall) 


Tum konnachea dolleank mathi ghaltai? 


ತುಂ Fer, ದೊಳ್ಳಾಂಕ್‌ ಮಾತಿ ಘಾಲ್ತಾಯ್‌? | तूं कोणाच्या दोळ्यांक माती घालताय? 


(ಫಟಯ್ತಾಯ್‌). (फटायताय) (Fottoitai) 
ತುಕಾ ಮಾಜಾರ್‌ ಮುಕಾರ್‌ ಜಾಲಾಂಗೀ? तुका माजार मुकार जालांगी? (भोकुरताय) Tuka mazar mukar zalam-gi? (Bhokurtai) 
(ಭೊಕುರ್ತಾಯ್‌). 


ತುಕಾ ಭಾಂಗಾರಾನ್‌ ಪುರ್ತಾಂ ಹಾಂವ್‌ तुका भांगरान पुरतां हांव (भांगाराची आशा) Tuka bhangaran purtam hanv. 
(ಭಾಂಗಾರಾಚಿ ಆಶಾ). 


ತುಂ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ತಾಪ್ತಾಯ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಳಾನಾ (ರಾಗ್‌). 


(Bhangarachi axa) 


q कित्याक तापताय म्हाका कळाना (राग) Tum kiteak taptai mhaka kollana. (Raag) 


जे. बी. सिक्वेरा 
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ತುಂ ಮ್ಹಜೆ ಕಡೆ "ಮಟ್ಟ್‌' - ದಾಕಯ್ನಾಕಾ (ವ್ಹಡ್ಬಣ್‌).| तूं म्हजेकडे मट्ट दाकयनाका (STM) 


Tum mhojekodde ‘mutt’ - dakoinaka. 
(Vhodponn) 
Tujeach dolleani tum polle! 


म्हज्याच दोळ्यांनी तूं पळे! 

gA भिकरपणा बंध कर 

तुजी गुरकारगाय चड झाली 

तुका रिगोंक बरें कळता! 

तुज्या तकलेंत भुसो भरला. (मेंदू उणो) 
तुजो gz गूण तूं सोडतायवे? (सदांची सवय) 


ತುಜ್ಕಾಚ್‌ ದೊಳ್ಳಾಂನಿ ತುಂ ಪಳೆ! 
ಜಿಂ ಭಿಕರ್ರಣಾಂ ಬಂಧ್‌ ಕರ್‌. 
ತುಜಿ ಗುರ್ಕಾರ್ಲಾಯ್‌ ಚಡ್‌ ಜಾಲಿ. 
ತುಕಾ ರಿಗೊಂಕ್‌ ಬರೆಂ ಕಳ್ತಾ! 
ತುಜ್ಕಾ ತಕ್ಲೆಂತ್‌ ಭುಸೊ ಭರ್ಲಾ (ಮೆಂದು ಉಣೊ). 
ತುಜೊ ಹುಟ್ಟುಗೂಣ್‌ ತುಂ ಸೊಡ್ತಾಯ್‌ವೆ? 
(ಸದಾಂಚಿ ಸವಯ್‌). 
ತಜೊ ಸುಕೊ ಸೈಲಾಪ್‌ ಪುರೊ 
(ತೊಂಡಾ ಹೊಗ್ಳಾಪ್‌). 
ತುಕಾ ತಾಚ್ಕಾ ಪಾಯಾಕ್‌ ಭಾಂದಿಜಾಯ್‌ 
(ಕಾಜಾರ್‌ ಕರ್ನ್‌ ದೀಜಾಯ್‌). 
ತುಜೊ ಭೊಜೊ ಕರ್ತಾಂಗೀ ನಾ ಪಳೆ! (ಗಾಳ್‌). 
ತುಕಾ ತಿತ್ಲೆಂಚ್‌ “ಭೊಗೆಲಾಂ'. 
ತುಜಿ "ಸೊಂಕುರ್ನಳಿ' ಧರ್ನ್‌ ಚಿರ್ಡಿತಾಂ (ಗಾಳ್‌). 


Tujim bhikarponna bondh kor. 


Tuji gurkargai chodd zali. 


Tuka rigonk borem kollta! 


Tujea toklen bhuso bhorla. (Mendu unno) 


Tuzo huttugoon tum soddtai-ve? 


(Sodanchi sovoi) 


तुजो सुखो मेलाप पुरो (तोंडा होगळाप) Tuzo suko soilap puro. (Tondda-hogllap) 


तुका ताच्या पायांक भांदीजाय Tuka tachea paiak bhandizai. 
(काजार करन दीजाय) 

तुजो भोजो करतांगी ना पळे. (गाळ) 

तुका तितलेंच भोगेलां. 

तुजी सोंकुरनळी धरन चिरडितां. (गाळ) 


(Kazar kor’n dizai) 
Tuzo Bhozo kortam-gi na polle. (Gaall) 
Tuka titlench ‘bhogelam’. 
Tuji ‘sonkurnolli’ dhor’n 
chirdditam.(Gaall) 
Tujea girestkaiecher thuktam hanv. (Gaall) 


तुज्या ग्रोस्त कांयेचेर थुकतां हांव. 
तुका आमगेर कांटे घाल्यात गी 
(येंवक आडयलांगी) 
तूं जिरलाय पोटाक खायनांयगी (भागला) 


ತುಜ್ಕಾ ಗ್ರೇಸ್ತ್‌ ಕಾಯೆಚೆರ್‌ ಥುಕ್ತಾಂ ಹಾಂವ್‌ (ಗಾಳ್‌). 
ತುಕಾ Ge Of ಕಾಂಟಿ ಘಾಲ್ಕಾಗೀ? 
(ಯೇಂವ್ಕ್‌ ಆಡಾಯ್ಲಾಂಗಿ). 
ತುಂ 'ಜಿರ್ಲಾಯ್‌'- ಪೊಟಾಕ್‌ ಖಾಯ್ನಾಂಯ್‌ಗೀ? 
(ಬಾಗ್ಲಾ). 
ತುಕಾ ಮಾನ್ಸುಗಾಯೆನ್‌ ಬಸೊಂಕ್‌ ಕಳಾನಾಂಗೊ? 
ತುಜ್ಕಾ ಪೊಟಾಕ್‌ "ಮಾತ್ತಿ'ಘಾಲ್ತಾಂ 
(ಜೇಂವ್ಕ್‌ ದಿತಾಂ). 
ತುಕಾ ದಿಂವ್ಚೊ ಹಾಂವೆಂ ಗಡಾಯ್‌ (ಕಾಂಯ್‌ ದೀನಾ). 


Tuka amger kantti ghalea-gi? 
(16111 addailam-gi) 
Tum ‘jirlai’ - potak khainaim-gi? (Bhagla) 


तुका माणसुगयेन वसोंक कळानांगो? Tuka mansugaien bosonk kollanam-go. 


तुज्या पोटाक 'मात्ती' घालतां. (जेंवक दितां) Tuje potak ‘mathi’ ghaltam. (Jevnk ditam) 


तुका दिंवचों ett गडाय. (कांय दीनां) Tuka divncho hanvem goddai. 


(Kaim dina) 


ತುಜಿ ಸಾ ಡ್‌ = T 

ಜಿ ಸಾಟ್ಲಿ-ಪೊಟ್ಲಿ ಕಾಣ್ಣೆವ್ನ್‌ ಉಸಳ್‌ಗೊ 
(ಚಲ್‌ ಹಾಂಗಾ ಥಾವ್ನ್‌). 

ತುಕಾ ಯೇಂವ್ಕ್‌ ಆತಾಂಚ್‌ ವೇಳ್‌ ಮೆಳ್ಳೊಗೀ? 


ತುಮ್ಲೆರ್‌ "ಗುಜ್ಗುಜೊ' ಚುಕ್‌ಲ್ಹೊಚ್‌ ನಾ (370). 


तुजी साटली पोटली काणघेवन उसळ गो 
(चल हांगा थावन) 

तुका येंवक अतांच वेळ मळळोगी? 

तुमगेर 'गुजगुजो' चुकुल्लोच ना. (झगडे) 


Tuji sattli-pottli kanngevn usoll-go. 
(Chol hangathavn) 

Tuka ievnk atanch vell mello-gi? 

Tumger ‘guzguzo’ chukulloch na. 
(Zogddem) 


Tum kitem bhagevont-gi? 


ತುಂ ಕಿತೆಂ ಭಾಗೆವೋಂತ್‌ಗೀ? 
ತುಜೆಲಾಗಿ "ಪುರಾವೊ' ಕಿತೆಂ? (ರುಜ್ವಾತ್‌). 


— ದಾ 2 ~? 
ತುಕಾ ಫುಲಾಂ ಘಾಲಾಂ ಬಾಳೆ ನಹಿಂವೆ? 
ಇ ॐ 


तूं कितें भागोवंत गी? 
तुज लागी पुरावो कितें. (रूजवात) 

तुका फुलां घालतां बाळशें नहिंवे? 

JA करचें 'आंबाट' (कांय ना) 

तुका बुरबुरें बोडतांगी ना पळे 

तुजे संध-संध धाडायतांगी ना पळे (मारतां) 


Tujelagim ‘puravo’ - kitem? (Ruzvat) 
Tuka phulam ghaltam. Ballxem nhoim-ve? 


ತುವೆಂ ೧ "೧. ೬S) ನಾ A ‘ » . 
ವೆಂ BG,0 "ಆಂಬ್ಬಾಟ್‌' (ಕಾಂಯ್‌ ನಾ). uvem korchem ‘ambaat’. (Kaim na) 


ಇಷಾ 9350 We ರೆಂ =A A Ae >> 
ತುಕಾ brows UU wise 


Tuka burburem voddtam-gi na polle! 


೨ ~~ —— ಗಿ ~ 
~? ನ - ~ —p2 
ತುಜ ಸಿಂಧ್‌-ಸಂಧ್‌ MITIN ON = ಛೆ! 


Tuje sondh-sondh dhaddaitam-gi na polle! 
(Martam) 
Tum kiri-kiri kitem kortai. (Purpure) 


(ಮಾರ್ತಾಂ). 
ನಾ 
ತುಂ ಕಿರಿ-ಕಿರಿ ಕಿತೆಂ ಕರ್ತಾಯ್‌ (Axed). 


ಇಷಾ TAA ~ fA 
ತುಕಾ ದೊಂಪ್ರಾ 2,95 ಬೂದ್‌ (ಬೂದ್‌ ನಾ). 
ತ್ರ 


तूं किरी-किरी कितें करताय? (पुरपुरे) 
तुका दोंपरा सकयल qe. (Fz ना) 
तुका सोड दोड करूंक कळाना (जाणवाय) 


Tuka dompra sokoil budh. (Budh na) 
Tuka sodd-dodd korunk kollana. 


(Zannvai) 


ಕಾ 2006-72 535 ರ ವಾ 
ಲರು ಸೂಡ್‌-ದೂಡ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಕಳಾನಾ 


तुज्या करमाचें फळ तें. Tuje kormachem pholl tem. 


जे. वी. सिक्वेरा J. B. Sequeira 
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ತುಂ ಪೂಣಿ ಮ್ಹಾಕಾ ನಾಚಯ್ದಾಕಾ. 
ತುಜಿ "ಆಣ್‌' ಘಾಲ್ನ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾಂ. 
ತುಂ ಕೊಣಾಕ್‌ ಜಾಲ್ಲೊಯ್‌-ಗೀ? 
(ಬಾಪಾಯ್ದೆಂ ನಾಂವ್‌ ನಾ). 
ತುಂ ಸಗ್ಫೋ ದೀಸ್‌ "ಪಳಯ್‌'- ನಿದ್ವಾಯ್‌ 
(ನೀಟ್‌-ಉದಾರೆಂ). 
ತುಕಾ ಜಿವೆಂಚ್‌ ಪುರ್ತಾಂಗಿ ನಾ ಪಳೆ! (ಗಾಳ್‌). 
ತುಜೆ ದೊಳೆಗೀ "ಬಿಕ್ಲಾಂ' (ವ್ಹಡ್ಲೆ ದೊಳೆ). 
ತುಜ್ಕಾ ಕಾನಾಕ್‌ ಲೊಂಕಾಡ್‌ ಕಡೊವ್ನ್‌ ಘಾಲಿಜಾಯ್‌ 


तूं पूणी म्हाका नाचयनाका Tum punni mhaka nachoinaka. 


तुजी आण घालन सांगतां. 
तूं कोणाक जाल्लोयगी? (बापयचें नांव ना) 


Tuji ‘aann’ ghal’n sangtam 


Tum konnak zalloi-gi? 


(Bapuichem nanv na) 


Tum 502110 dis ‘polloi’ - nidhtai 
(Nid - udarem) 
Tuka jivench purtam-gi na polle! (Gaall) 
Tuje dolle-gi ‘biknna’. (Vhoddle dolle) 
Tujea kanak lonkadd koddovn ghalizai. 
(Aikona) 


तं सगळो दीस पळय निदताय (ತಗ निदताय) 


तुका जिवेंच पुरतागीं ना पले (गाळ) 
तुजे दोळेगी 'विकणां'. (व्हडले दोळे) 
तुज्या कानाक लोंकाड कडवन घालीजय. 


(ಆಯ್ಕಾನಾ). (आयकाना) 

ತುಜ್ಕಾ ಉತ್ರಾಕ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಶೆಂಟಾಚೆಂ ಮೋಲ್‌ ನಾ | FU उत्रांक म्हज्या ೫೫೫ मोल ना (गाळ) Tujea utrak mhojea xenttachem mol na. 
(mes). (Gaall) 

ತುಜಿ ಸೊಭಾಯ್‌ ಪಳೆಲ್ಕಾ ಶಿವಾಯ್‌ ರಾಂವ್ಚೊ ನಾ तुजी Alara पळेल्या शिवाय रांवचो ना Tuji sobhai pollelea xivai ravnchona. 
(ಫಾರಿಕ್ಟೊಣ್‌). (फारीकपण) (Pharikponn) 


तुज वावळे कितें उगते सायबीणी? Tuje bavlle kitem ugte saibhinni! 
(स्लीवलेस बाजू) 
तुज्या पेंकटाक भळच नांगी कितें? (दादलेपण) 


ತುಜೆ ಬಾವೈ ಕಿತೆಂ ಉಗ್ತೆಂ ಸಾಯ್ಬಿಣಿ! 
(ಸ್ಲೀವ್‌ಲೆಸ್‌ ಬಾಜು). 

ತುಜ್ಯಾ ಪೆಂಕ್ಟಾಕ್‌ ಬಳ್‌ಚ್ಚ್‌ ನಾಂಗೀ ಕಿತೆಂ? 
(ದಾದ್ದೆಂಪಣ್‌). 

ತುಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಪುಣೀ ಹಿಣ್ಣಿನಾಕಾ. 

ತುಜೆ ತಂಗಣೆ-ಮಂಗಣೆ ನಾಕಾತ್‌ಗೊ? (ಶೇಲೆ). 

ತುಜೆಂ ಧರ್ಬಾರ್‌ ಕೊಣಾಕ್‌ ದಾಕಯ್ತಾಯ್‌? 

ತುವೆಂ ಬಂಡಿ ಸೊಡ್ಡೆಂ ಸೊಡಿಜಾಯ್‌ 


(Sleeveless bazu) 


Tujea penkttak bolluch nam-gi kitem? 


(Dadleponn) 


तू म्हाका पुणी हिणसीनाका. Tum mhaka punni hinnsinaka. 
तुजें तंगाणे-मंगाणे नाकात गों (शेले) 
तुजें धरवार कोणाक दाकयताय? 


ga बंडी मोडचें सोडीजय (फटी मारच्यो) 


Tuje tanganne-manganne nakat-go? (Xele) 


Tujem dhorbar konnak dakoitai? 


Tuvem banddi soddchem soddizai. 


(Fotti marcheo) 


(ಫಟಿಮಾರ್ಫ್ಯೊ). 
ತುಕಾ ಖಂಚಿ ಪಿರಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರೇ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಶೆಂಟಾಚಿ! | तुका खंची पिराय जाल्यारे म्हज्या शेंटाची! Tuka khoinchi pirai zalea-re mhojea 
(ಗಾಳ್‌). (गाळ) xenttachi! (Gaall) 


Tum buddlear baaim kodvallat. (Mhello) 


Tuka lagullem suttoitam. 


तूं वुडल्यार aia कदवोळात (RA) 
तुका लागल्लें सुटयतां. 
qa तोंड कितें शिवलांगो. (मौन कित्याक) 


ತುಂ ಬುಡ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಬಾಂಯ್‌ ಕದ್ವಳತ್‌ (ಮ್ಹೆಳೊ). 
ತುಕಾ ಲಾಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ಸುಟೈತಾಂ. 
ತುಜೆಂ ತೋಂಡ್‌ ಕಿತೆಂ ಶಿಂವ್ಲಾಂಗೊ? 
(ಮೌನ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌). 
ತುಕಾ ಧುರೊ ಗೆಲ್ಲೆಂ ಘರ್‌ ಜಾಯ್ನಾ 
(ಹೊವಾಗೆರ್‌ ರಾವಾನಾ). 
ತುಜಿ ಸುಸ್ತಿ ಕಾಡಿಜಾಯ್‌. 
ತುವೆಂ ಕಿತೆಂ ಆಡ್‌ ಘಾಲಾಂಯ್‌ (ನಿದ್ಲಾಯ್‌). 
ತುಜೆಂ ९२९,९३0 ನ್ಹಾಣ್‌ ಜಾಲೆಂಗೀ? 
(ಲಾಂಬ್‌ ನ್ಹಾಣ್‌). 
ತುಜೊ ಪೂತ್‌ ವೊಡ್ಲೊ "ಹೀರೊ!' ತಾಕಾ ಆಮ್ಚೆ |तुजो पूत वोडलो हिरो-ताका आमचे कडे भेसांव 
काणगेंवक पुटवाना. 


Tujem (0100 kitem xinvlam-go? 
(Moun kiteak) 


Tuka dhuro gellem ghor zaina. 


तुका धुरो गेल्लें घर जायना. (धोवागेर रावाना) 


(Ghovager ravana) 


तुजी सुस्ती काडीजय Tuji susti kaddizai. 
qa fed आड घालांय (निदलांय) 
तुजें 'बाणतीचे' न्हाण जालेंगी? (लांब न्हाण) 


Tuvem kitem aadd ghalaim. (Nidlai) 


Tujem bhanntichem nhann zalem-gi. 


(Laamb nhann) 


Tuzo put vhoddlo ‘hero!’ - taka 


ಕಡೆ ಭೆಸಾಂವ್‌ ಕಾಣ್ಟೆಂವ್ಕ್‌ ಪುಟ್ವಾನಾ. amchekodde bhesanv kanngevnk 


puttvana. 


Tuka kedalla pollelear ‘zopuch’. (Dhubav) 


ತುಕಾ ಕೆದಾಳಾ ಪಳೆಲ್ಯಾರ್‌ “ಜೊಪ್‌ಚ್ಚ್‌! (ದುಬಾವ್‌). | तुका केदाळा पळेल्यार 'जोपच' (Fata) 

ತುಜ್ಕೊ ಧುವೊ "ಬಾಜಾರ್‌ ಭೊಂವ್ವಾತ್‌' ತುಂ ७३२० | तुज्यो धुवो “बाजार भोंवतात' तूं आतां लाकाचें 
ಲೊಕಾಚೆಂ ಮೆಜ್ತಾಯ್‌. मेजताय 

ತುಕಾ ಹಲ್ಕ್ಯಾಕ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ದಾವ್ಕಾ momen, | तुका हालक्याक म्हज्या दाव्या पांयाच्या पोरन्या 
ಪೊರ್ನ್ಯಾ ವ್ಹಾಣಾನ್‌ ದೀಂವ್ಕ್‌ ಆಸಾಂ (ಗಾಳ್‌). व्हाणान दींवक आमां. (गाळ) 


Tujeo dhuvo ‘bazar bhovntat’ - tum atam 


lokachem meztai. 


Tuka holkeak mhojea davya paiachea 


~_ pornea vhannan divnk asam! (Gaall) 
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ತುಜೆಂ ಆಂಬಾಡೆ ದೊಳೆ ಕೊಂಕುನ್‌ ಹಾತಾಂತ್‌ 
ದೀಂವ್ಕ್‌ ಆಸಾಂ (ಗಾಳ್‌). 
ತುಂ "ಧಮ್ಬಿ' ಕೊಣಾಕ್‌ ದಿತಾಯ್‌? 


ಮುಖಾಂವರಾಂ / ಮೊವ್ಳಾಂ -M 

Tuje ambadde dolle konkun hatant divnk 
asam. (Gaall) 

Tum ‘dhomkhi’ konnak ditai? (Bhextaitai) | 


तुजे आंवाडे दोळे कोंकुन हातांत दीवक 
आसां | (गाळ) 
तूं 'धमकी' कोणक दिताय (भेष्टायताय) 


(ಭೆಷ್ಟಾಯ್ತಾಯ್‌). | | 
ತುಕಾಚ್‌ ನಹಿಂ ಪುತಾ, ಸಕ್ಲಾಂಕೀ ತಸೆಂ ಜಾತಾ! तुकाच नहा हीं पुता ,सकटांकाई तसें जाता! (दुवाळे) Tukach nhoim puta, sokddankui toxem 
(ब 7 zata! (Dhuvalle) 


Tujem kahalem, iek novesanv uloitai. 
Tuvem bhesttich tondachi ghann kaddchi. 


तुजें काहलें एक नोवेसांब उलयताय 
qa sa तोंडाची घाण काडची 

(गर्ज नातलें उलवंचें) 
तूं इल्लें सोडचे उणे कर. (फटी मारच्यो) 


ತುಜೆಂ mado, ಏಕ್‌ ನೊವೆಸಾಂವ್‌ ಉಲಯ್ತಾಯ್‌ 
ತುವೆಂ ಬೆಷ್ಟಿಚ್‌ ತೊಂಡಾಚಿ ಘಾಣ್‌ ००९, 

(ಗರ್ಜ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ ಉಲಂವ್ಚೆಂ). 
ತುಂ ಇಲ್ಲೆಂ ಸೊಡ್ಡೆಂ ಉಣೆ ಕರ್‌ (ಫಟಿ ಮಾರ್ಕೊ). 


~ 


(Gorz natullem ulovnne) 


Tum illem soddchem unne kor. 


(Fotti marcheo) 


तुका ऐक गोष्टी सांगोंक आसा. (खबार) Tuka iek ‘goxtti’ sangonk asa. (Khobor) 


ತುಕಾ ಏಕ್‌ “ಗೋಷ್ಟಿ' ಸಾಂಗೊಂಕ್‌ ಆಸಾ (ಖಬಾರ್‌). | 
तुका हांवें बरयो येणो दिल्यात रे. (आवय पुताक) 


ತುಕಾ ಹಾಂವೆಂ ಬರ್ಕೋ "ಯೆಣೊ' ದಿಲ್ಕಾತ್‌ರೆ 
(ಆವಯ್‌ ಪುತಾಕ್‌). 

ತುಕಾ ಹಾಂವೆಂ ಧುಂಪೈಲ್ಲೆಂ ಚಡ್‌ ಜಾಲೆಂ 
(ಹೊಗಳ್ಳಿಲ್ಲೆಂ) 

ತುಜೊ ಸೊಸ್‌ ಸೊಡಯ್ತಾಂ ಪಳೆ (ತಾನ್‌) 

ತುಂ ಭಿಕುಣ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಾಹಲೆಂ ಮಾರಿ? 
(ಲ್ಹಾನ್‌ ಪ್ರಾಯ್‌). 

ತುಜಿ ವಕಾಲಾತ್‌ ಗರ್‌ ನಾ ಮ್ಹಾಕಾ ಪೂರಾ ಗೊತ್ತಾಸಾ 

ತುಕಾ ಕೊಣೆ ಪೋಸ್ಟ್‌ ಮೆನಾಚೆಂ ಕಾಮ್‌ ದಿಲಾಂ? 
(ಖಬಾರ್‌ ದಿಂವ್ಚಿ) 

ತುಜೊ ಸೊಸ್‌ ಸುಟೈೆತಾಂಗೀ ನಾ ಪಳೆ. 

ತುಂ ಮ್ಹಾಕಾ "ದೊಳೆ ಮಾಣ್ಣಾ' ಕರಿನಾಕಾ 
(ಫಟಯ್ನಾಕಾ). 

ತುಜೆಂ ಪಿಶೆಂ ಹಾಂವ್‌ ಕಶೆಂ ಸುಟೈತಾಂ ಪಳೆ. 


ತುಜೆಂ ಶಿಂತಿದ್‌ ಸಾರ್ಕೆನಾ. 


Tuka hanvem boreo ‘yenno’ dileat-re. 
(Avoi putak) 

Tuka hanvem dumpoillem chodd zalem. 
(Hogollsillem) 

Tuzo sos soddoitam polle. (Taan) 


तुका हांवें धुंपइल्ले चड जालें. (होगोळसील्लें) 


तुजो सोस सुटयतां पळे (तान) 
तूं भिकुण म्हका काहलें मारशी? (ल्हान प्राय) 


Tum bhikunn mhaka kahalem marxi? 


(Lhan pirai) 


तुजी वकालात गरज ना, म्हाका पूर गोत्तासा 
तुका कोणे पोस्ट मेनाचें काम दिलां? 
am दीवची) 
तुजो सोस सुटयतांगी नापळे 
तूं म्हाका 'दोळे माण्ण' करीनाका. (फटयनाका) 


Tuji vokalat gorz na. Mhaka pura gott asa. 


Tuka konne postmenachem kaam dilam? 
(Khobor divnchem) 


Tuzo sos suttoitam-gi na polle. 


Tum mhaka ‘dolle manna’ korinaka. 
(Fottoinaka) 


Tujem pixem hanv koshem suttoitam polle. 


तुजें पिशें हांव कशें सुटयतां पळे 

तुजें शितिद सारकें ना. 

तुवें ताका दाग दिल्लो बरो जालो 

तुजी वरी 'आयडिया' 

तुजी पुलगोत्र हांगाच काबार जाल्या. 

तूं कितें व्हडल्या आवयचो पूत गी? 

तुका, काष्टी न्हेसाच्या आदीं 7೫ पळेलां. 
(ल्हान थावन) 

तूं fed घोडयाक आळवा पानाक बांधून 
आयलायगी कितें. (आमसोर) 

तुज्या उतरांक जाल्यार हांव “वोट” दीतां जाव्येत! 


Tujem xintid sarkem na. 


[ತುವೆಂ ತಾಕಾ "ದಾಗ್‌' ದಿಲ್ಲೊ ಬರೋ ಜಾಲೊ. 
ತುಜಿ ಬರೀ “ಐಡಿಯಾ 
ತುಜಿ ಪುಲ್ಗತ್ರ್‌ ಹಾಂಗಾಚ್‌ ಕಾಬಾರ್‌ ಜಾಲ್ಕಾ. 
ತುಂ ಕಿತೆಂ ॐ ८१ , ಆವಯ್ದ್ಲೊ ಪೂತ್‌ಗೀ? 


Tuvem taka daag dillo boro zalo. 


Tuji bori ‘idea’. 


Tuji pulgotr hangach kabar zalea. - 


Tum kitem vhoddlea avoicho put-gi? 


DR, ६२३, 3 D, ಆದಿಂ ಹಾಂವೆಂ ಪಳೆಲಾಂ 
(ಲ್ಹಾನ್‌ ಥಾವ್ನ್‌) 

ತುಂ ಕಿತೆಂ, ಘೂಡ್ಕಾಕ್‌ ಆಳ್ಲಾ ಪಾನಾಂಕ್‌ ಭಾಂದುನ್‌ 
ಆಯ್ಲ್ಯಾಯಾಗೀ ಕಿತೆಂ? (ಆಮ್ಸಾರ್‌). 


DLT, ಉತ್ರಾಕ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಹಾಂವ್‌ "ಓಟ್‌'ದಿತಾಂ 


Tuka, kasti nheschea adim havem 


pollelam. (Lhan thavn) 
Tum kitem, goddeak allva panank 


bhandun aileai-gi kitem? (Amsor) 
Tujea utrak zalear hanv ‘vote’ ditam. 
Zaviet! 


Tum illem voth aad kor’n voch zait-gi? 


ಬ 
~~ ~ ~ —- 
ತುಂ ಇಲ್ಲೆಂ ವೋತ್‌ ಆಡ್‌ ಕರ್‌ ವಚ್‌ ಜಾಯ್‌ Ae 


तूं इल्लें वोत आड करन वोच जायतगी? (सांजेर) 


(Sanjer) 


तजें दुस्वासपण उणे करगो (ल्हान पण) Tujem dusvasponn unne kor-go! 


(Lhanponn) 
Tuka ‘zakke’ kiteak? (Gorje bhair) 


Tum potant illem dovor’n mhojekodde 


तुका जाक्को' कित्याक? (गरजे भायर) 
,४ | तूं पोटांत इल्लें दवरन म्हजे कडे कित्याक 


उलयताय ? (आरधें ತಾಗ) kiteak uloitai? (Ordhem lipovnchem) 


जे. बी. maai J. B. Sequeira 
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तुजी सवय बुधवंतकाय म्हाका नाका. Tuji sovai budvontkai mhaka naka. 


तुज्यो मसत्यो इल्लयो उणयो करीजाय 
तुवें येंवच्या आदींच कुंडले पुसलें. (काबार केलें) 


925 ಸವಾಯ್‌ ಭುದ್ವಂತ್ಕಾಯ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ನಾಕಾ. 

POD, “SDA,” ಇಲ್ಲೊ ಉಣ್ಕೊ. ಕರಿಜಾಯ್‌. 

ವೆಂ ಯೆಂವ್ಚಾ ಆದಿಂಚ್‌, ಕುಂಡ್ಲೆಂ ಪುಸ್ತೆಂ 
(ಕಾಬಾರ್‌ ಕೆಲೆಂ). 

ತುಜ್ಯಾ ಕೆಸಾಂಕ್‌ ಉಜೊ ಲಾಯ್ತಾಂಗೀ ನಾ ಪಳೆ 
(ಲಾಂಬ್‌ ಕೇಸ್‌). 

ತುಕಾ ಏಕ್‌ ಖೈಂಚಿ ಮೊಟಾಯ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾಗೊ? 

ತುಜೊ ಸುಕೊ ಸೈಲಾಪ್‌ ಬಂಧ್‌ ಕರ್‌ 


Tujeo ‘mosteo’ 11100 unneo korizal. 


Tuvem ievnchea adimch, kunddlem 


puslem. (Kabar kelem) 


Tujea kesank uzo laitam-gi na polle. 
(Laamb kes) 
Tuka iek, khoinchi mottai ailea-go? 


तुज्या केसांक उजो लायतांगी ना पळे. 
(लांब केस) 
तुका एक खंयची मोटाय आयल्यागो? 
तुजो सुखो सैलाप बंध कर. (तोंडा होगळाप) 


Tuzo suko soilap bondh kor. 


(ತೊಂಡಾ ಹೊಗ್ಳಾಪ್‌). (Tondda 0081120) 
ತುಂ ಕಿತೆಂ ಸಕಾಳಿಂ ಫುಡೆಂಚ್‌ಬೊಬಾಟ್ತಾಯ್‌? तू कितें सकाळीं फुडेंच वोबाटताय. (चाळवालां) Tum kitem skallim fuddench bobatt’ tai? 
(ಚಾಳ್ವಾಲಾಂ). (Challvalam) 


ತುಜ್ಕಾ ಪೊಟಾಂತ್‌ ಕಿತ್ಲಿಂ "ಆದಿಂ' ಆಸಾತ್‌? तुज्या पोटांत कितलीं आदीं आसात. (पोटारी) Tujea pottant kitlim ‘adim’ asat? (Potari) 
(ಪೊಟಾರಿ). 

ತುಂ ಕಿತೆಂ ಅಸೊ ವೇಸ್‌ ಭಂಗೈತಾಯ್‌ಗೊ? 
(ಚಡ್‌ ಫೆಶನ್‌). 

ತುಕಾ ಸಾಂಗ್ಚಾಕೀ ಗಾಡ್ವಾಕ್‌ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ಬರೆಂ 
(ಮೆಂದು ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ). 

ತುಂ ಕಿತೆಂ ಆಜ್‌ "ಸುಕೊ-ಸುಕೊ' ದಿಸ್ತಾಯ್‌. 

ತುಂ ಮ್ಹಜೆಂ ಮ್ಹಣ್ತಾಯ್‌, ಹಾಂತುಂ ಕಿತೆಂ ತುಜಿ 
ಮ್ಹೊರ್‌ ಗಾಲ್ಕಾಯ್‌ಗೀ? 

ಆರಾಬಾಯೊ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ದಿತಾಯ್‌ಗೊ? ತುಜಿ 
ಸೊಂಕುರ್‌ ನಳಿ ಚಿರ್ಡಿತಾಂಗಿ ನಾ ಪಳೆ! 

ತುಜಿ ಜಬರ್‌ದಸ್ತಿ ಪುಣಿ ಹಾಂಗಾ ನಾಕಾ ಕಳ್ಳೆಂಮೂ? 


Tum kitem oso ves bhongoitai-go? 
(Chodd fashion) 


Tuka sangcheakui, gaddvak sangullem 


तूं कितें असो वेस भांगयतायगो? (चड फेशन) 


तुका सांगच्याकी गाडवाक सांग्ल्लें वरे. (मेंदू नातलें) 


borem. (Mendu natullem) 


तूं कितें आज सुखा सुखो दिसताय? Tum kitem aiz ‘suko-suko’ distai. 


तुं म्हजें म्हणताय हांतू कितें तुजी म्होर घाल्यागी? 


Tum mhojem mhonntai; hantum kitem tuji 


mhor galeai-gi? 


आरावायो कित्याक दितायगो? तुजी सोकुरनळी |Arabaio kiteak ditai-go? Tuji sonkurnolli 
चिरडीतांगी ना पळे! 


तुजी जवरदस्ती पुणी हांगा नाका कळळें मूं? 


chirdditam-gi na polle! 


Tuji zabardasti punni hanga naka kolle- 


mu? 


ತುಂ ಸತೆವೊಂತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ತುಜ್ಕಾ ಕಪಾಲಾರ್‌ तं सतेवंत म्हण तुज्या कपालार ೫೫೫71) Tum soteveont mhonn tujea kopalar 
ಬರೈಲಾಂಗಿ? 

BWA, Hao, ಇಲ್ಲೊ ದಾಂಬುನ್‌ ದವರ್‌ಗೊ 
(ಚಡ್‌ ಉಚಾಂಬಳಾಯ್‌ ಚೆಡ್ವಾಚಿ). 

ತುಕಾ ಮೂರ್ಹಾಕ್‌ ಕಿತ್ಲೆಂ ಸಾಂಗ್ಲ್ಯಾರೀ ನಾಟ್ವಾನಾ. 

ತುಜ್ಕಾ ಘರಾ ಬಗ್ಲ್ಣಾರ್‌ ಸುಣೆಂಯ್‌ ಯೆಂವ್ದೆಂನಾ 
(22023). 

BLD, MODY, WA ಮತ್ತಾಬ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ATI, Aw. 


boroilam-gi? 


Tujeo voddnneo illeo dambhun dovor-go. 
(Chodd uchambollai cheddvachi) 


Tuka murkhak kitlem sanglearui nattvana. 


तुज्यो वोडन्यो ईल्लयो दांबून दवरगो. 

(चड उचांबळयेचें चेडू) 
तुका मूरखाक कितलें सांगल्यारी नाटवाना. 
तुज्या घरा बागलार सुणेंय येंवचें ना. (सुराती) 


Tuje ghora baglar sunneimie ravnchena. 
(Surati) 


[wea ulovnneacho motlab mhaka 


तुज्या उलवण्याचो मतलाव म्हाका सामजाना. 


50177೩817೩. 


Tujea kottea bhitor kiteak rigana-re! 


ತುಜ್ಕಾ ಕಟ್ಟ್ಯಾಭಿತರ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ರಿಗಾನಾರೆ! (ಸಮ್ಹಾನಾ). | तुज्या कड्या भितर कित्याक रिगानारें? (समजाना) 


(Somzana) 


ತುಂ ಏಕ್‌ "ಪಚ್ಚೆ ಪಿರಾಂದ್‌' (ತಕ್ಲಿ ಸಮಾನಾತುಲ್ಲೊ). | तूं एक YA पिरांद (तकली समा नातल्लो) Tum iek ‘pachhe pirand’ 


(Tokli soma natullo) 


Tum kahalem sunne bhonkullea bori 
bhonktai. (Vhoddlean uloitai) 


तूं काहलें सुणे भोंकल्ले बरी भोंकताय 
(व्हडल्यान उलयताय) 
तुजी 'सोंकुरनळी' धरन चिरतां. (गाळ-गेमटी) 


ತುಂ ಕಾಹಲೆಂ ಸುಣೆಂ ಭೊಂಕ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಬರಿ ಭೊಂಕ್ತಾಯ್‌ 
(ವೊಡ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಉಲಯ್ತಾಯ್‌). 
ತುಜಿ "ಸೊಂಕುರ್‌ ನಳಿ' ಧರ್ನ್‌ ಚಿರ್ಡಿತಾಂ 
(ಗಾಳ್‌-ಗೊಮ್ಬಿ). 
ತುಜಿ MWA, ಇಲ್ಲಿ ಉಣಿ ಕರ್‌ಗೊ (ವ್ಹಡ್ಬಣ್‌). 
ತುಜೊ "ಸುಕೊ-ಸೈಲಾಪ್‌' ಪುರೊ, ಮ್ಹಾಕಾನಾಕಾ 
(ತೊಂಡಾ ಹೊಗ್ಳಾಪ್‌). 


Tuji ‘sonkurnolli’ dhor’n chirdditam. 
(Gomtti - Gaall) 


Tuji mijaski illi unni kor-go. (Vhoddponn) 


तुजी मिजास्की इल्ली उणी करगो (व्हडपण) 
JA सुको-सैलाप' पुरो म्हाका नाका. 
(तोंडा होगळाप) 


Tuzo ‘suko soilap’ puro, mhaka naka. 


(Tondda hogllap) 
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ತುವೆಂ 8d,0 'ಭಿಂಡಿ ಸೊಲಾಂ!' (ಕಾಂಯ್‌ ನಾ). 


Tuvem korchem ‘bhinddi solam!’ 
(Kaim na) 
Tum herankodde kiteak ‘pathavn’ ietai? 


qa करचें भिंडी सोलां! (कांयना) 


ತುಂ ಹೆರಾಂ ಕಡೆ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ "ಪಾತ್ತಾವ್ನ್‌' as? | तूं हेरांकडे कित्याक पात्तावन यताय? (चाडियो) 


(ಚಾಡಿಯೊ) (Chaddio) 
ತುಂ ಏಕ್‌ "ಬೇಕುಫ್‌'ಮ್ಹಾಕಾ ಕಸೊ ಜಲ್ಮಾಲಾಯ್‌?]| तूं एक भेकुफ म्हाका कसे जल्मलोय? Tum iek ‘bekuf’ - mhaka koso zolmalai? 
(ಕಾಸಾಕ್‌ ಉಪ್ಕಾರಾನಾತುಲ್ಲೊ). (कासाक उपकाराक पडानातलो) (Kasak upkaranatullo) 


तुका बग वगाचें करूंक हांवें खंय थावन हाइचें? |Tuka boga-bogachem korunk hanvem 


(रूचीचीं खाणां) 


ತುಕಾ ಬಗಾ-ಬಾಗಾಚೆಂ ಕರುಂಕ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಖಂಯ್‌ 
ಥಾವ್ನ್‌ ಹಾಡ್ದೆಂ? (ರುಚಿಚಿಂ ಖಾಣಾಂ). 


khoim thavn 11800011017 
(Ruchichim khanna) 
Tuvem illo haat mukhar haddlear boro 


ತುವೆಂ ಇಲ್ಲೊ ಹಾತ್‌ ಮುಕಾರ್‌ ಹಾಡ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಬರೊ | तुवें इल्लो हात मुकार हाडल्यार वरो आसलो. 
(उदारमन) 

तुका कितें आमगेर येंबक वाटेर कांटे गल्यात गी? 
(कितें अडकळ) 

तुज्यो कांय 'चापड्यो' उण्यो नांत (दगलबाज) 


ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ (ಉದಾರ್‌ ಮನ್‌). asullo. (Udaar mon) 


ತುಕಾ ಕಿತೆಂ ಆಮ್ಲೆರ್‌ ಯೇಂವ್ಕ್‌ ವಾಟೆರ್‌ ಕಾಂಟೆ 
ಗಾಲ್ಕಾತ್‌ ಗೀ? (ಕಿತೆಂ ಆಡ್ಕಳ್‌). 
ತುಜ್ಕೊ ಕಾ “ಚಾಪೊ_' ಉಣ್ಕೊ ನಾಂತ್‌ 
ಜ್ಕೊ ಕಾಂಯ್‌ as ಉಣ್ಮೂ ನಾಂತ 
(ದಗಲ್ಲಾಜ್‌). 
ತುಕಾ "ರಿಗೊಂವ್ಚೆಂ' ಎಕ್‌ಚ್‌ ಕಾಮ್‌ (ಪೊಜ್ನೆಂಷಣ್‌). 


Tuka kitem amger ievnk - vatter kantte 


galeat-gi? (Kitem adkoll) 


Tujeo kaim ‘chapddeo’ unneo nant. 
(Dogolbaz) 


Tuka ‘rigovnchem’ iekuch kaam. 


तुका रिगोंबचें ऐकच काम (पोजडेंपण) 


(Pozddeponn) 


ತುಕಾ ಕಿತೆಂ? ಮಾಂಕೊಡ್‌ ಮುಕಾರ್‌ ಜಾಲ್ಲೊಗೀ? 
ತುಂ ಕಿತೆಂ ನಂಜ್ಕೊ ವೊಂಕ್ತಾಯ್‌ (ದುರ್ಸೊಣೆ). 
ತುಂ ಮ್ಹಜೊ "ಗೂ' ಖಾಂವ್ಕ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಯೆತಾಯ್‌ 


तुका कितें? मांकोड मुकार जाल्लोगी? Tuka kitem - mankod mukar zallo-gi? 
तुं कितें नंज्यो वोंकताय? (दुरसोणे) 


तूं म्हजो 'गू' खांवक कित्याक येताय? (मेतेर) 


Tum kitem nonjeo vonktai. (Dursonne) 


Tum mhozo ‘goo’ khavnk kiteak ietai. 


(ಮೆತೆರ್‌). (Mether) 

ತುಂ ಕಿತೆಂ ತಾಚೊ "ಪಾರೊತ್‌' ಕರ್ತಾಯ್‌? तूं कितें ताचो 'पारोत' करताय (पात्तेदारि) Tum kitem tacho ‘paroth’ kortai? 
(ಪತ್ತೆದಾರಿ). (Pothedari) 

ತುಜಿ ಗುರ್ಕಾರ್ಲಾಯ್‌ ಹಾಂಗಾ ಚಲ್ಲಿನಾ तुजी गुरकारगी हांगा चलचीना (कार्बारपण) Tuji gurkargai hanga cholchina. 
(ಕಾರ್ಭಾರ್ಬಣ್‌). (Karbarponn) 

ತುಜ್ಕಾ ಪೊಟಾಂತ್‌ ಕಿತೆಂ ಭರ್ನ್‌ ದವರ್ಲಾಂಯ್‌ तुज्या पोटांत कितें भरन दवरलांय (दुस्मानकाय) |Tujea potant kitem bhor’n dovorlaim? 
(ದುಸ್ಮಾನ್ಮಾಯ್‌). (Dusmankai) 


ತುವೆಂ ರಾಂದ್‌ಲ್ಲೆಂ ಗೊರ್ವಾಂಯಿ ಖಾಂವ್ಚಿಂನಾಂತ್‌ 
(ರಾಂದುಂಕ್‌ ಕಳಾನಾ). 
ತುಂ ಕಿತೆಂ ಆಮ್ಚೆ ತೆವ್ಶಿನ್‌ "ಘುಂವಾನಾಂಯ್‌' ? 
(ಪಾಟಿಂಬೊ). 
ತುಜೊ ಖಾಣಾಚೊ "ವೊರ್ಭೊಸ್‌' ಸುಟೈತಾಂ 


gà रांदल्लें गोर्वाय खांवची नांत (रांदूक कळाना) | Tuvem randhullem gorvaim khavnchinant. 
(Randhunk kollana) 


Tum kitem amche tevxin ‘ghuvanaim’? 


तूं कितें आमचे तेवशीन 'घुंबानांय' (पाटींबो) 


(lenaim) 


Tuzo khannacho ‘vorbhos’ suttoitam. 
(Khannachi asha) 


Tuzo kitem ‘tondho’ bharich vhodd zala? 


तुजो खाणाचो 'वोरभोस* सुटयतां. 
(खाणांची आशा) 
तुजो कितें 'तोंदो भारीच व्हड जाला (पोट) 


(ಖಾಣಾಚಿ ಆಶಾ). 


ವ್ಹಡ್‌ ಜಾಲಾ? 


(Pot) 
तूं कितें शिकोन ई ‘PIAT परी करताय? Tum kitem xikoni-e ‘kurbea’ bori kortai? 
(आशिकपी) (Oxikpi) 


- ಬಫೆ. ಗಾ ವಿ ~ 0356 
ತುಜ್ಕಾ ಮಗ್ಲಾಚೊ ಫೊಳ್‌ ತುಕಾ ಮೆಳ್ಳ್ಯಾ ಶಿವಾಯ್‌ 
° Vo 


तुज्या मागण्याचो फोळ तुका मेळळया शिवाय Tujea magnneacho pholl tuka mellea xivai 
रांवचो ना। (भर्वसो) 


तुवें जीवच पोसल्यार पावाना (काम करीनांय) 


ರಾ — ಹಾಗ 
२०2, = (ಭರ್ವಸೊ). 


ravnchona. (Bhorvoso) 


~ ಜೀವ್‌ಚ್‌ ರ್‌ -nA — 
ತುವಂ Ww ಚ್‌ WHA r CSDD 
us ದಿ 


Tuvem Jeevuch poslear pavana. 


(ಕಾಮ್‌ ಕರಿನಾಂಯ್‌). (Kaam korinaim) 


तूं कितें सपणांत केळी खाताय? 
तुका एक खंची वरची नीद लागल्या गी 


Tum kitem sopnnant kellim khatai? 


Tuka iek khoinchi vhorchi needh laglea-gi? 
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ತುಂ ಬಾಯ್ಲೆಕಡೆ ಉಲಯ್ತಾನಾ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ bailekodde uloitana kiteak 


ja ಉಸ್ಮಡ್ತಾಯ್‌? (ರಾಗಾನ್‌). 
ತುಜ್ಕೊ ಕುಸ್ತ್ಯೊ ಹಾಂಗಾ ನಾಕಾತ್‌ ಕಳ್ಳೆಂಮೂ? 
A (ಬನಾವಟಿ ಖೆಳ್‌). (बनावटी केळ) 
ತುಜ್ಕಾ ಆಂಗಾರ್‌ “ADA,” ಚಡ್ಲಾ (ಆಳ್ಸಾಯ್‌). | तुज्या आंगर 'सुस्ती' चडल्या (आळसाय) 
ತುಜೆಂ "ರಗ್ಡಿಲ್ಕಾರ್‌' ಹಾಂವೆಂ ಜಾಯ್ತ್‌ ०2६69७०? | तुजें 'रगडिल्यार' हावें जायत म्हणशी मू. 
(ಬಾಯ್‌, ಘೂವಾಕ್‌). (बायल घोवाक) 
ತುಕಾ ಅಶೆಂ ಉಗ್ತ್ಯಾನ್‌ ಉಲಂವ್ಕ್‌ ಲಜ್‌ ದಿಸಾನಾಂಗೀ तुका अशें उगत्यान उलंवक लज दिसानांगी 
ಕಿತೆಂ? (ಬಾಸ್ಕಾಳ್‌). ಇತ. (बासकाळ) 
ತುಜೆಂ 'ಕಣ್ಣ್‌-ಕಟ್ಟ್‌' ತುಜೆಲಾಗ್ಗಿಂಚ್‌ ದವರ್‌, | तुजें ಸಹ तुजे लगींच दवर जायतगी . 
ಜಾಯ್ಕ್‌ಗೀ? (ದಗಲ್ಪಾಜ್‌). (दगालबाज) 
ತುಂ "ದಡ್ಬಡ್‌-ದಡ್ಬಡ್‌' ಕಾಹಲ್ಮಾಕ್‌ ಕರ್ತಾಯ್‌? | तूं 'दडवड-दडबड' काहल्याक करताय? 
(ಆಮ್ಸೊರಿ). (आमसोरी) 
[ತುಕಾ ಕಿತೆಂ ಚರಾಬ್‌, ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಜಿವಾಕ್‌ तुका कितें चराव, म्हज्या जिवाक तांका नामूं. 
ತಾಂಕಾನಾಮೂ? (ಕಾಮುಕಿ). (कामूकी) 
[ತುಜೆಂ ಪೊಟ್ಟು ರಾಜಾಂವ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ನಾಕಾ तुजें We राजांव म्हाका नाका. (नीत उलयना) 
(ನೀತ್‌ ಉಲಯ್ನಾ). 
ತುಂ ಬಾಯ್ಲೆಚೊ ಪಾರೊತ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಘರಾಚ್‌ 
ಚಿಡ್ಕೊನ್‌ ರಾವ್‌ (ಬಾಯ್ಲೆ ಚೆರ್‌ ದುಬಾವ್‌). 
Sein, ದೊಂಕ್ಳ್ಕೊ ಮೋಡ್ನ್‌ ದವರ್ತಾಂಗಿ ನಾ ಪಳೆ! 
(ಗಾಳ್‌). 
ತುಜ್ಕಾಚ್‌ ಹಾತಾಂತ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಖಂಡಿತ್‌ ಜೀವ್‌ 
ದಿತಾಂಗೀ ನಾ ಪಳೆ! (ಬಾಯ್ಲ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ). 
ತುಂ ಕಿತೆಂ ಭಾಯ್ಲಾ ಮಧೆಂ ಘುಸ್ಪಡ್ತಾಯ್‌? 
ತುಂ ಯೆಂವ್ಚಾ "ವಾಟ್ಬೆಕ್‌' ವಚ್‌ 
(ಯೇನಾತ್ಲಾರ್‌ ವ್ಹಡ್‌ ನಹಿಂ). 
ತುಂ ಹಾಂಗಾ ಥಾವ್ನ್‌ ಉಸಳ್ತಾಯ್‌ಗೀ ನಾ? 
(ವ್ಹೆತಾಯ್‌ಗಿ ನಾ?). 
ತುಂ ಆವಯ್ಚ್ಯಾ ಪೊಟಾಂತ್‌ ONA, ನಾಂಯ್‌ಮೂ? 
(ಲಿಪೊನ್‌ ರಾಂವ್ಚೆಂ). 
ತುಕಾ ಹಾಂವ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಕಾಣ್ಣೆತಾಂ (ಫಾರಿಕ್ಟೊಣ್‌). 


तूं वायलेकडे उलयताना कितें उसमडताय? (रागान) | Tum 
í ‘usmoddtai? (Ragan) 


Tujeo kusteo hanga nakat kolle-mu? 
(Banavatti khell) 
Tujea angar ‘susti’ choddlea.(Allsai) 


JÀ कुसत्यो हांगा नाकात कळें मूं. 


Tujem ‘rogddilear’ hanvem zait mhonnxi- 


mu? (Bail, ghovak) 


Tuka oxem ugtean ulovnk loz disanam-gi 
kitem? (Bhaskoll) 


Tujem ‘kunn-kutt’ tujelaginch dovor. Zait- 


gi? (Dogolbaz) 
Tum ‘dodbodd-dodbodd’ kahaleak kortai? 


(Amsori) 


Tuka kitem chorab, mhojea jivak tankana- 


mu? (Kamuki) 


Tuje pottu razanv mhaka naka. 
(Neeth uloina) 


Tum bailecho paroth korunk ghorach 


तूं वायलेचो पारोत करूंक घराच चिडकोन राव. 
(बायलेचेर दुबाव) 
तुज्यो दोंकळ्यो, मोडन दवरतांगी ना पळे. (गाळ) 


chiddkon raav. (Bailecher dubav) 


Tujeo donklleo modd’n dovortam-gi na 
polle! (Gaall) 


Tujeach hatant hanv khonddit jeev ditam- 


तुज्याच हातांत हांव खंडीत जीव दितांगी ना 
पळे । (बायल सांगता) 

तूं fed बायलां मधे घुस्पडताय? 

तूं येंवच्या 75% वच (येनातल्यार व्हड नहीं) 


gi na polle! (Bail sangta) 


Tum kitem baila modhem guspoddtai? 


Tum ievnchea ‘vattek’ voch. (Ienatlear 

vhodd nhoim) 

Tum hanga thavn usalltai-gi na? 
(Vhetai-gi na) 


Tum avoichea potant rigchonai-mu? 


तूं हांगा थावन उसळतायगी-ना? (व्हेतायगी ना) 


तूं आवच्या पोटांत रिगचो नांय मूं. 
(लिपोन खांवचें) 
तुका हांव पळेवन काणगेतां. (फरीकपण) 


(Lipon ravnchem) 


Tuka hanv pollevn kanngetam. 


(Parikponn) 


तुव आतां 'दोडो' वावर केलोय ಸತಗಿ Tuvem atam ‘dhoddo vavr’ keloi nhoim- 
( सारके काम FGF ना) 

तूं म्हजें-म्हजें म्हण काहलें म्हणताय? तुज्या 

बापायचा घरा थावन हाइलांयगी (दोत) 


ತುವೆಂ ಆತಾಂ “ದೊಡೊ ವಾವ್ರ್‌' ಕೆಲೊಯ್‌ ನಹಿಂವೆ? 
(ಸಾರ್ಕೆ ಕಾಮ್‌ ಕರುಂಕ್ಷಾ). 

ತುಂ "ಮ್ಹಜೆಂ ಮ್ಹಜೆಂ' ಮ್ಹಣ್‌ ಕಾಹಲೆಂ 
ಮ್ಹಣ್ತಾಯ್‌ ತುಜ್ಕಾ ಬಾಪಾಯ್ಚಾ ಘರಾ ಥಾವ್ನ್‌ 
ಹಾಡ್ಲಾಂಯ್‌ಗೀ (ದೋತ್‌). 

ತುಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಖೊಂಪ್ರಾಕ್‌ ಗೋಡ್‌ ಲಾಯ್ದಾಕಾ 


ve? (Sarkem kaam korunk na) 


Tum ‘mhojem-mhojem’ mhonn kahalem 


mhonntai? Tujea bapaichea 


ghorathavn haddlaim-gi (Doth) 


तूं म्हाका 'खोंपराक' गोड लायनाका. (फटवचे) Tum mhaka ‘khomprak godd’ lainaka. 


(ಫಟಂವ್ಚೆಂ). (fottovnchem) 
ತುಜೊ "ಹಂಕಾರ್‌' ಇಲ್ಲೊ ಉಣೆ ಕರ್‌ Gal हंकार इल्लो उणे कर (धरबाराय) Tuje ‘hunkare’ 111೮ unne kor. (Dharbarai) 
(ದರ್ಬಾರಾಯ್‌). 


Tujem ‘puskanddem’ konnak zai? 


ತುಜೆಂ "ಪುಸ್ಕಾಂಡೆಂ' ಕೊಣಾಕ್‌ ಜಾಯ್‌? (ಇಲ್ಲೆಶೆಂ). | TA 'पुस्कांडे' कोणाक जाय? (ईल्लेशें) 


~ (Mexem) 
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ತುಂ ಕುಮಾದ್ರಿಚೆಂ 'ಖೊವೊಂವ್ಕ್‌' ಗೆಲ್ಲೊಯ್‌ 
ಕಿತೆಂ? (ನ್ಹೆಸೊಂವ್ಕ್‌). 

ತುಜ್ಮಾ ಪುತಾಚಿ "ಬಡಾಯ್‌' ಮ್ಹಾಕಾ ಸಾಂಗಾನಾಕಾ 
(ವ್ಹಡ್ಬಣ್‌). 

ತುಂ ಕಿತೆಂ ನಿದೊನ್‌ ಪಡ್ಲಾಂಯ್‌? (ಆಳ್ಸಾಯೆನ್‌). 
ತುಜಿಂ ಅಥರ್ವಣಾಂ ಕಾಂಯ್‌ ಉಣಿಂ ನಾಂತ್‌ 
(ಖೊಟೆಪಣ್‌). 

ತುಂ ಘೊವಾಗೆರ್‌ ವಚೊನ್‌ ಉಜೊ ಲಾಯ್ನಾಕಾ 
(ಎಕಾಮೆಕಾಕ್‌ ಲಾಗೊನ್‌ ಘಾಲೆಂ). 

ತುಂ ಕಿತೆಂ, "ಭುಕೆಲ್ಲ್ಯಾ ವಾಗಾಬರಿ' ಕರ್ತಾಯ್‌? 


Tum kumadrichem*khovovnk’ gelloi 
kitem? (Nhesovnk) 

Tuje puthachi ‘boddai’ mhaka sanganaka. 
(Vhodponn) 

Tum kitem nidon poddlaim? (Allsaien) 


तूं कुमदरीचें 'खोबोंबक' गेल्लोय किंते 
(न्हेसोंवक) 
तुज्या पुताची 'वडाय' म्हाका संगानाका (व्हडपण) 


तूं कितें निदोन पडलांय? (आळसायेन) 
तुजी आथरवणां कांय उणी नांत (खोटेपण) 


Tujim atharvonna kaim unni nant. 
(Khotteponn) 
Tum ghovager vochon uzo lainaka.. 


तूं घोवागेर वचोन उझोलायनाका. 
(ऐका मेका लगोन धालचें) 
तुं कितें भुखेल्ल्या वाघा वरी करताय? 
(आंगार पडताय) 
तूं भारीच उदार काळजाचों नहिंवे? (बरो मनीस) 


(lekamekak lagon ghalchem) 


Tum kitem, ‘bhukellea vagabori’ kortai? 
(Angar poddtai) 
Tum bharich ‘uddhar’ kallzacho nhoim-ve? 


(ಆಂಗಾರ್‌ ಪಡ್ತಾಯ್‌). 
ತುಂ ಭಾರಿಚ್ಚ್‌ "ಉದ್ದಾ ರ್‌' ಕಾಳ್ಜಾ ಚೊ ನಹಿಂವೆ? 
a ®. Ww 


= ಇಜಾಜ್‌! 
(ಬರೊ ಮನಿಸ್‌). (Boro monis) 


ತುಜೆ ಸಾಂಗಾತಾ ಯೇಂವ್ಕ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಿತೆಂ ಜೀವ್‌ 


qa सांगाता येंबक म्हाका कितें जीव AS जालागी | Tuje sangata ievnk mhaka kitem jeev zodd 
कितें? 


तूं म्हज्या दोळ्यांत माती घालीनाका (फटयनाका) 


-øi kitem? 
ಜಡ್‌ ಜಾಲಾಗೀ ಕಿತೆಂ? zala-gi kitem? 


ತುಂ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ದೊಳ್ಳಾಂತ್‌ ಮಾತಿ ಘಾಲಿನಾಕಾ 
~ ಲ 


‘Tum mhojea dolleant mathi ghalinaka. 
(Fottoinaka) 


Tuvem kitlem addailearui, khonddit 


(ಫಟಯ್ನಾಕಾ). 
ತುವೆಂ ಕಿತ್ಲೆಂ ಆಡಯ್ಲ್ಯಾರಿ, ಖಂಡಿತ್‌ ಲಿಪ್ನೆಂ ನಾ. 


तुवें कितलें आडायल्यारी खंडीत लिपचें ना । 


lipchena. 


Tum mhojea ‘tondda purtem’ uloinaka. 
(Tondda hogllap) 


Tum kitem, tujea kushe pormanne choltai? 


तूं म्हज्या तोंडा YA उलयनाका. 
(तोंडा होगळाप) 

तुं कितें तुज्या खुशे परमाणे चलताय 
(लगाम चुकोन) 

तुजी कितें पोडकोणी वाडल्यागी येडो भांदूंक नांगो 
(पोट meal) 

तुका 'वुर-बुरे मारगार वोडीनातल्यार हांव म्हज्या 
वापायक जाल्लीं धुव नहीं. 


ತುಂ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ತೋಂಡಾ ಪುರ್ತೆಂ ಉಲೈನಾಕಾ 


(ಲಗಾಮ್‌ ಚುಕೊನ್‌). (Lagaam chukon) 
ತುಜಿ ಕಿತೆಂ ಪೊಡ್ಕೊಣಿ ವಾಡ್ಲ್ಯಾಗೀ ಯೆಡೊ 


ಭಾಂದುಂಕ್‌ ನಾಂಗೊ? (ಪೋಟ್‌ ವ್ಹಾಡ್ಲಾಂ). 


Tuji kitem poddkonni vaddlea-gi - yeddo 
bhandunk nam-go? (Pot vhaddlam) 


Tuka burburem margar voddinatlear hanv 


ತುಕಾ "ಬುರ್ಬುರೆಂ' ಮಾರ್ಗಾರ್‌ ವೊಡಿನಾತ್ಹ್ಯಾರ್‌ 


ಹಾಂವ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ ಧುವ್‌ mhojea bapaik zalli dhuv nhoim. 


ತುಜ್ಕೊ Hoinke,, ಮ್ಹಾಕಾ ಕಳಾನಾಂತ್‌ 
(ಕಣ್ಣೊಜಿ). 

ತುಕಾ ॐ) ಸಕಾಳಿಂ ಉಟೊಂಕ್‌ ಸಂಕಡ್‌ಗೀ ಕಿತೆಂ? 

(ಆಳ್ಸಾಯ್‌). 


तुज्यो कुयुकत्यो म्हाका कळानांत (कण्णोजी) Tujeo kuyukteo mhaka 


kollanant.(Kannoji) 


तुका वेग्गीं साकाळीं उटोंक 'संकडगी' किते. 
(37೫೫7) 
तुवें इल्ले सोडोवन सांगल्यार जायत (सविस्तार) 


Tuka veggim sokallim uttonk ‘sonkodd’-gi 
kitem? (Allsai) 

Tuvem illem soddovn sanglear zait. 
(Sovistar) 

Tujeo ‘atteo mutteo’ dhaddaitam-gi na 
polle. (Gaall) 

Tum thuttovn gantti ghal. (Gaall) 


TN "eA Lens n ' ದಾಡಾಯ ಸಂ 
ಜ್ಯೂ ಆಟ್ಟೂ-ಮುಟ್ಸೂ' ಧಾಡಾಯಾಂಗೀ ನಾ 
wo wo = 


तुज्यो आझ्यो ಸತತ! धाडायतांगी ना पळे (गाळ) 


ಪಳೆ (mes). 


ತುಂ ತುಟವ್ನ್‌ ಗಾಂಟಿ ಘಾಲ್‌ (ಗಾಳ್‌). 


तूं तुटोवन गांटी घाल (गाळ) 
' | तुजें 'गोड-गोड' उलवणे म्हाका नाका. (सैलाप) 


nin’ AES ಗೊ mS” en RE, ca 
30 "ಗೋಡ್‌-ಗೋಡ DO J) ಕಾ 


Tujem ‘god-god’ ulovenne mhaka naka. 
(Soilap) 


Tujem proiton tum kor puta. 


तुजें प्रयतन तूं कर पुता. 
तुज्याकी चड पावसाळ हांवें पळेल्यात 
(चड अनबोग) 
तुज्याकी चड हांवें वारें मेवलां. (ಇ अनाबोग) 


Tujeakui chodd pavsall havem polleleat. 
(Chodd onbhogacho) 

Tujeakui chodd havem varem sevlam. 

(Chodd onbhog) 
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Tum rai zalear tuka zalem! 


तूं राय जाल्यार तुका जालें! 

तुजी पुरसात तूं पळे! 

तुजी वूद वाळ जाय कोणाक . 

तूं एक आसलेल्यान आमकां जालें! 

तुजी पाट धरल्यारी उपकारलें ना 

तूं काहल्याक आतां धाडावन काणगेताय? 

तुका देवासांव ना म्हण म्हाका नांगी? 

तूं कुरडयाक कुडको उकलन काहलें 7೫೪೫೫೫) 
(सत लिपयताय) 

तूं आतां म्हज्या दोळ्यांक माती घालीनाका. 

(फटयनाका) 
तूं ऐक खंयचें भेकरें गो? (बेप्पा) 


90 ರಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ತುಕಾ ಜಾಲೆಂ! 
ತುಜಿ ಪುರ್ಸತ್‌ ತುಂ ಪಳೆ! 
ತುಜಿ ಬೂದ್‌ ಬಾಳ್‌ ಜಾಯ್‌ ಕೊಣಾಕ್‌? 
ತುಂ ಏಕ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ ಜಾಲೆಂ. 
ುಜಿ ಪಾಟ್‌ GOL De ಉಪ್ಕಾರ್ಲಂ ನಾ. 
ತುಂ ಕಾಹಲ್ಕಾಕ್‌ ಆತಾಂ ಧಾಡಾವ್ನ್‌ ಕಾಣ್ಗೆತಾಯ್‌? 
ತುಕಾ ದೆವಾಸಾಂವ್‌ ನಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ನಾಂಗೀ? 
ತುಂ ಕುರ್ಡ್ಕಾಕ್‌ Hae, ಉಕಲ್ನ್‌ ಕಾಹಲೆಂ 
ದಾಕಯ್ತಾಯ್‌? (ಸತ್‌ ಲಿಷಯ್ತಾಯ್‌). 
[ತುಂ ಆತಾಂ ಮ್ಹಜಾ ದೊಳ್ಳಾಂಕ್‌ ಮಾತಿ ಘಲಿನಾಕಾ 
(ಫಟಯ್ದಾಕಾ). 

ತುಂ ಏಕ್‌ ಖೈಂಚೆಂ 'ಭೆಂಕ್ರೆಂಗೊ?' (Saa). 


Tuji pursot tum polle! 
Tuji budh ball zai konnak? 


Tum iek asullean amkam zalem. 


Tuji paat dhorlearui upkarlem na. 


Tum kahaleak atam dhaddavn kanngetai? 


Tuka devasanv na mhonn mhaka nam-gi? 

Tum kurddeak kudko ukol’n kahalem 

dakoitai? (Soth lipoitai) 

Tum atam mhojea dolleank mathi galinaka. 
(Fottoinaka) 


Tum iek khoinchem ‘bhenkrem-go?’ 


(Beppa) 


Tuka havem mathear dovorullem chodd . 


ತುಕಾ ಹಾಂವೆಂ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ದವರುಲ್ಲೆಂ ಚಡ್‌ तुका हावें मात्यार दवरल्लें चड जालें रे (कोंडाटो) 
६२७00९ (ಕೊಂಡಾಟೊ). 

ತುಜ್ಕಾ ಉತ್ರಾಂಚೆರ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಕಿತ್ಲೊ ಭರ್ವಸೊ 
ದವರೈತ್‌ (ಫಡ್ಕಿರೊ). 


[ತುಂ ವಾರ್ಕಾ ವಯ್ಲ್ಯೊ ಖಬ್ರೊ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ 


zalem-re. (Konddato) 


तुज्या उतरांचेर हावें कितलो भरवसो दवरयेत 
(फडकिरो) 
तूं वारया वयल्यो खबरों कित्याक आयकाताय? 


Tujea utrancher havem kitlo bhorvoso 


dovoriet. (Fottkiro) 


Tum variavoileo khobro kiteak aikotai? 


| ಆಯ್ಕಾತಾಯ್‌? (ಪಿತುಳ್‌ ಕಾನ್‌). (पितूळ कान) (Pitull kaan) 
ತುಂ ಸದ್ದಾಂ ಜಾಯ್‌ ಮ್ಹಣ್ತಾಯ್‌ಮೂ - ಮ್ಹಾಕಾ | तूं Wal जाय म्हणताय मू-म्हाका तांकाजय नहिंवे? | Tum soddham zai mhonntai-mu - mhaka 
ತಾಂಕಾಜಾಯ್‌ ನಹಿಂವೆ? (ಕಾಮುಕಿ. (कामूकी) tankazai nhoim-ve? (Kamuki) 


ತುಂ ಶಿಕ್ಲಾಂಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ವ್ಹಡ್ಸಣ್‌ तूं शिकलांय म्हण कित्याक व्हहपण दाकयतायगो? | Tum xiklaim mhonn kiteak vhodponn 
ದಾಕಯ್ತಾಯ್‌ಗೊ? 

ತುಕಾ ತಿತ್ಲಿ "ರಾಜ್ವಟ್ಕಾಯ್‌' ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಗೊ? 

ತುಂ ಘರಾ ಸಯ್ರೊ ಆಯ್ದಾಯ್‌, ಸಯ್ರ್ಯಾಬರಿ ರಾವ್‌. 

ತುಂ "ಥಿರೆರ್‌' ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ನಾಂಯ್‌? 

ತುಂ ಫಕತ್‌ ಜೀಬ್‌ ಲಾಂಬ್‌ ಕಾಡುಂಕ್‌ ಜಾಶಿ 
(ಚಡ್‌ ಉಲಂವ್ಚೆಂ). 

ತುಂ ಜೀಬ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ವಾಂಚ್ಲೊಯ್‌. 

ತುಂ ಮೆಣಾಚಿ ಬಾವ್ಲಿಚ್ಚ್‌ ಆಬಾ! 
(ಪ್ರಯೋಜನಾಚಿ ನಹಿಂ). 

ತುಜೆಂ "ಸರ್ಕಸ್‌' ಇಲ್ಲೆಂ ಉಣೆಂ ಕರ್‌ 
(ಉಡ್ಕಾಣಾಂ ಫಾಲ್ಚಿಂ). 

ತುಕಾ ವಯ್ರ್‌ “ಮಾನಾಚಿ ಬೊಸ್ಕಾ' ದವರ್ಲಾ. 

ತುಕಾ ಇತ್ತೆ ವೆಗಿಂ “ಶಿಂಗಾಂ' ಫುಟ್ಲಂಗೀ ಕಿತೆಂ? 
(ವ್ಹಡ್‌ ಜಾಲೊಯ್‌). 

ತುಂ ಕೊಣಾಕ್‌ ದೊಳೆ ಮಿಣ್ಕಿತಾಯ್‌? 

ತುಜ್ಕಾಕೀ ಪೈಲೆಂ "ಸೊರೊ' ಜಲ್ಮಾಲ್ಲೋಗೀ ಕಿತೆಂ? 
(ಆಮಾಲಿ). 

ತುಂ ಹೆರಾಂಚಾ ಖಬ್ರಾಂಕ್‌ ಕಾನ್‌ ದೀನಾಕಾ, ಪಳೆಯಾಂ| | तूं हेरांच्या खवरांक कान दीनाका, पळेयां 


dakoitai-go? 


तुका तितली राजवटकाय कित्याक गो? 
तूं घरा ೫7೫7] आयलाय, सयर्‍या बरी राव 
तूं farm कित्याक नांय? 
तूं फकत जीव लांब काडूंक जाशी. 
(चड Tard) 
तूं जीव आसल्यान वांचलोय? 
तूं मेणाची वावलीच आवा. (प्रयोजनाकी नहीं) 


Tuka titli ‘razvottkai’ kiteak-go? 


Tum ghora soiro ailai, soireabori raav. 


Tum ‘thirer’ kiteak naim? 


Tum phokot jib laamb kaddunk 


zaxi.(Chodd ulovnchem) 


Tum jib asullean vanchloi. 


Tum mennachi bavlich aba! 


(Proiojenachi nhoim) 


तजें सरकस ord उणे कर (उडकाणा घालचीं) Tujem ‘circus’ illem unne kor. 
(Uddkanna ghalchim) 


Tuka voir ‘manachi bhoska’ dovorlea. 


तुका वयर 'मानाची' भोसका दवरल्या 
तुका इतले वेगी form’ फुटलिंगी कितें? 
(व्हड जालोय) 
तूं कोणाक दोळे मिणकिताय? 
तुज्याकी पयलें सोरो जल्माल्लोगी कितें? (आमाली) 


Tuka itle veggim ‘xingam’ futtlim-gi 
kitem? (Vhodd zaloi) 


Tum konnak dolle minnkitai? 


Tujeakui poilem ‘soro’ zolmollo-gi kitem? 


(Amali) 


Tum heranchea khobrank kaan dinaka; 


polleviam. 


तुजें ೫7೫೫1 उलवणें Tujem orthabhorit ulovnne. 
तूं कितें धरमाक feet परी उलयताय? 


तुज्या गोंतार धुवेक एक, सैरीक आसल्यार पळे 


ತುಜೆಂ ಅರ್ಥಾಬರಿತ್‌ MoR. 
ತುಂ ಕಿತೆಂ ಧರ್ಮಾಕ್‌ ದಿಲ್ಲೆ ಪರಿ ಉಲಯ್ತಾಯ್‌? 
Bem, "ಗೊಂತಾರ್‌' ಧುವೆಕ್‌ ಏಕ್‌ ಸೈರಿಕ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ 


Tom Kitem dhormak dille pori uloitai? 


Tujea ‘gontar’ dhuvek iek soirik aslear 
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(वळकीर) polle. (Vollkir)_ ` 

तूं कितें खंदयार मोडू दवरन मोदताय? Tum kitem khandear ‘modu’ dovor’n 
(मुकार दिसाना) sodtai. (Mukar disona) 

तुका घोव जायगी भाव जायगी म्हळळें चिंतून Tuka ghov zai-gi - bhav zai-gi mhollem 


ಪಳೆ (ವಳ್ಳಿರ್‌). 

ತುಂ ಕಿತೆಂ ಖಾಂದ್ಕಾರ್‌ "ಮೊಡು' ದವರ್ನ್‌ 
ಸೊದ್ತಾಯ್‌? (ಮುಕಾರ್‌ ದಿಸಾನಾ). 

ತುಕಾ ಘೊವ್‌ ಜಾಯ್ಲೀ - ಭಾವ್‌ ಜಾಯ್ಗೀ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ 


poilem chintun polle. 


ಪೈಲೆಂ ಚಿಂತುನ್‌ ಪಳೆ. पळ. | x ಹ್‌ ಕ 
ತುಜಿ ಗರ್ಮಿ ಜಿರಯ್ನಾತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ | तूजी गारमी जिरयनातल्यार हांव वापायक 3751 | Tuji gormi jiroinatlear hanv bapaik 72110 
ಜಾಲ್ಲೊ ಪೂತ್‌ ನಹಿಂ (ಕಾಮುಕ್‌). पूत नहीं. (कामूक). WA षटवे put nhoim. (Kaamuk) 
ತುವೆಂ ದಮ್ಮ್‌-ದಾಟಿ ಪುಣಿ ದಿಂವ್ಲೊ ನಾಕಾತ್‌ ga दम्म-दाटी पुणी ; नाकात (भेष्टावचे) Tuvem dum-dhati punni divncheo nakat. 
(ಭೆಷ್ಟಾಂವ್ಚೆಂ). | (Bhextavnchem) 
ತುಂ ಕಾಹಲ್ಕಾಕ್‌ “ವ್ಹಡ್ಪಾ 0” ಬಡಯ್ತಾಯ್‌ ಸಾಯ್ಬಾ! | तू काहल्याक 'व्हडपा' वडयताय सायवा (व्हडपण) | Tum kahaleak voddpam boddoitai saibha! 
(ವ್ಹಡ್ಬಣ್‌). f (Vhoddponn) 
ತುಜೆಂ "ತಂಗಣೆ-ಮಂಗಣೆ' ಪುರೊಗೊ (४९७). तुजें तंगणो मांगाणे पुरोगो (शेले) Tujem ‘tanganne-manganne’ puro-go. 
(Xele) 
ತುಜ್ಕಾ ಪಯ್ಕಾಂಚೆರ್‌ ಹಾಗ್ತಾಂ ಹಾಂವ್‌ तुज्या पयशांचेर हागतां हांव (परवा करीना) Tujea poixancher hagtam hanv. 
(ಪರ್ವಾ ಕರಿನಾ). (Porva korina) 
ತುಜಿ ಕಡಿ ಕರ್ತಾಂಗೀ D- ಪಳೆ! (ಶಿಕ್ಷಾ). तुजी कडी करतां गी ना पळे? (शिक्षा) Tuji kodi kortam-gi na - polle (Xixed) 
ತುಕಾ ಮಾರ್ನ್‌ ಬೊಡಿ ಕರ್ರಾಂಗೀ ನಾ ಪಳೆ (ಶಿಕ್ಷಾ). | THT मारन बोडी करतांगी ना पळे? (शिक्षा) Tuka maar’n bodi kortam-gi na 
polle.(Xixa) 
ತುವೆಂ ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ ತಿತ್ಲಿ 29, ದೀನಾಯೆ ಆಸ್ಲಿ ga चेडवाक तितली सळगी दीनाये आसली. Tuvem cheddvak titli sollgi dinaie asli. 
(ಲೆಕಾವೊರ್ತಿ ಸಡಿಳಾಯ್‌). (लेका वोरती सडीळाय) (Lekavorti soddilai) 
ತುವೆಂ ಕೆಲ್ಲೆಂಯ್‌ ನಹಿಂವೆ? ಆತಾಂ ತೂಂಚ್‌ ಖಾ. | तुवें केल्लेंय Alea? आतां तूंच रवा Tuvem kelleim nhoim-ve? Atam tunch kha. 
ತುಜ್ಕಾ ४07,२२४ ಕಾಹಲೆಂ ४३०७०००? तुज्या उगडासाक काहलें जालां रे? Tujea ugdasak kahalem zalam-re? 
ತುಜೆಂ ಹಂಗಾಚೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ನಾಕಾ (ದಾಕ್ಬೆಣ್‌). तुजें हंगाचे म्हाका नाका (दाक्षेण) Tujem hongachem mhaka naka. 
(Dakxenn) 
ತುಂ ಸತೆವಂತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ DW, ಕಪಾಲಾರ್‌ तू मतेवंत म्हण तुज्या कपालार बरयलांगी? Tum sotevont mhonn tujea kopalar 
८०००७२०? boroilam-gi? 
ತುಜೊ ಮಾಂಡೊ ಚೆಂಚುಂಕ್‌ ಆಸಾಂ (ಗಾಳ್‌). तुजो मांडो चेंचुक आसां. (गाळ) Tuzo manddo chenchunk asam. (Gaall) 
ತುಕಾ ಸಾಂಗ್ಹಾಕೀ ಹಾಂವೆಂಚ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಬರೆಂ. तुका सांगच्याकी हावेंच केल्लें बरें. Tuka sangcheakui havench kellem borem. 
ತುಜೊ ಹಾತ್‌ಗೀ - ರುಕಾಡ್‌? तुजो हात गी-रूकाड? Tuzo haat-gi rukadd? 
ತುಂ ಕೊಣಾಕ್‌ ಶೆಂಡಿ ಲಾಯ್ತಾಯ್‌? तूं कोणाक शेंडी लायताय? (फटयताय) Tum konnak xenddi laitai? (Fottoitai) 


(ಫಟಯ್ತಾಯ್‌). 


ತುಕಾ ಪೈಶೆ ದಿತಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಕಿತೆಂ ಆಂಗೊಣ್‌ तुका पैशे Rai म्हण हांवे कितें आंगोण केल्यागी? | Tuka poixe ditam mhonn havem kitem 


ಕೆಲ್ಕಾಗೀ? 


angonn kelea-gi? 
तुजी हुशारगीरी तुजे लागींच दवर जायत गी? | Tuji huxargiri, tuje laginch dovor zait-gi? 


ತುಜಿ ಹುಶಾರ್‌ಗಿರಿ, ತುಜೆ ಲಾಗ್ಗಿಂಚ್‌ ದವರ್‌ ಜಾಯ್ತ್‌ 
ಗೀ? 


१, क्‌ 24,0 ಭಾಯ್ರ್‌ ಸರ್ಲೆಂಯ್‌? 


तूं 'दगलो' घालुन खंय भायर सरलेंय. (आंगले) | Tum ‘doglo’ ghal’n khoim bhaisorleim? 
(Anglem) 

तृ भेष्टेच AN पांगुरनाका पेयां. Tum bhexttench pixem pangurnaka 
polleviam. 

तुका कांय दुसरो काम दंदो नांगी? Tuka kaim dusro kaam dhondo, nam-gi? 

(वेळ पाड करताय) (Vell paad kortai) 
तुजे लासल्लें सोंड म्हाका पळेवंक नाका Tujem ‘lasullem sondd’ mhaka pollevnk 
(रागीश्ट तोंड) naka. (Raagixt tondd) 
तुका तितली 'जाकक्राय' कित्याक जाय आसल्ली? | Tuka titli ‘jakkai’ kiteak zai asulli? 


ಇವಾ SASS PA ಕಾಮ್‌ A -~ ಗಿ ‘ 
ತುಕಾ ಕಾಂಯ್‌ ದುಸ್ರೊ ಕಾಮ್‌ ದಂದೊ ನಾಂಗೀ? 


(ವೇಳ್‌ ಪಾಡ್‌ soo ಯ್‌). 


ಇಂತ ಗ, EA Pann’ EE oA —— 
~ on) ೪ AUYOCS Wwe Ue TY, ನಾಕಾ 
co ಕೆ 


(ರಾಗಿಷ್‌, ತೊಂಡ್‌). 


} 


“EE ASS? AS) =e 
Wee,” 0८2०, O° 
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“~ wda Vd 
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तुजी 'मंतरां ಗರ್ಗ आमगेर नाकात. Tujim ‘montram-tantram’ amger nakat. 

तुजे पूत इसकोलांत व्हड 'चांपियन' म्हण 
आयकालां 

तूं कितें आज सगळे मारोग मेजताय गाल्लें चड 
जालांगी (आमाल) 

तूं 'गांडू' जाल्ल्यान आयकोन आयलाय हांव 
जाल्यार सोडतीं ना (भिवकुरो) 

तुज्या कुटमाक मार गुळी सायवा 


ತುಜಿಂ "ಮಂತ್ರಾಂ-ತಂತ್ರಾಂ' ७८} ए ನಾಕಾತ್‌. 
ಪೂತ್‌ ಇಸ್ಕೊಲಾಂತ್‌ ವ್ಹಡ್‌ “ಚಾಂಪಿಯನ್‌' 
ಮ್ಹಣ್‌ ಆಯ್ಕಾಲಾಂ. 


Tuzo put isklolant vhodd ‘champion’ 


mhonn aikolam. 


Tum kitem aiz sogllo marog meztai. 


Gallem chodd zalam-gi? (Amaal) 


Tum ‘gaandu’ zallean aikon ailoi. Hanv 


zalear sodd’ tina! (Bhivkuro) 


[ತುಜ್ಕಾ ಕುಟ್ಮಾಕ್‌ "ಮಾರ್‌ ಗುಳಿ' ಸ್ಕಾಭಾ? Tujea kuttmak ‘maar gulli’ saibha? 


| (ಕುಟ್ಮಾಚೆಂ ಉಲಯ್ನಾಕಾ). (कुटमाच उलयनाका) (Kuttmachem uloinaka) 
[ತುಜೆ ಕಾನ್‌ ಕಿತೆಂ "ದಾಟ್‌' ಜಾಲ್ಯಾತ್‌-ಗೀ? तुजे कान कितें दाट जाल्यातगी? (आयकानां गी) | Tuje kaan kitem ‘dhaat’ zaleat-gi? 
| (ಆಯ್ಕಾನಾಂಗಿ?). (Aikonam-gi) 


तुजी मार वोरन खंय पुणी दोळ्यां पयस वचानांच Tuji maar vor’n khoim punni dolleam pois 
कित्याक? 
तूं दोळे वाटारन कोणाक पळेताय (भेष्टायताय) 


ತುಜಿ ಮಾರ್‌ ವೋರ್ನ್‌ ಖೈಂ ಪೂಣಿ ದೊಳ್ಳಾಂ ಪಯ್ಸ್‌ 
ವಚಾನಾಂಯ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌? 

[ತುಂ ದೊಳೆ ವಾಟಾರ್ನ್‌ ಕೊಣಾಕ್‌ ಪಳೆತಾಯ್‌? 
(ಭೆಷ್ಟಾಯ್ತಾಯ್‌). 

ತುಜೊ ಜೀವ್‌ ರಾಡ್‌ ಜಾಲಾ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಭಾಂಯ್ತ್‌ 
ಉಡ್ಕಿ ಮಾರ್‌ (ನಿರಾಶಾ). 

[ತುಂ ಮ್ಹಜೆ ಕಡೆ "ಬನಾವಾಟಿ' ಖೆಳ್‌ ಖೆಳಾನಾಕಾ 
(ದಗಲ್ಪಾಜ್‌). 

ತುಜಿ ವಿಣ್ಣಿ ಕೂಡ್‌ ಕೊಣಾಕ್‌ ದಾಕಯ್ತಾಯ್‌? 


vochanaim kiteak? 


Tum dolle vatar’n konnak polletai? 
(Bhexttaitai) 


Tuzo jiv zod zala zalear bhaint uddki maar. 


तुझो जीव झाड जाला जाल्यार भांयत उडकी मार 
(निराशा) 
तूं म्हजे कडे बनावटी खेळ खेळनाका (दगलबाज) 


(Niraxa) 


Tum mhojekodde ‘banavati’ khell 


khellanaka. (Dogolbaz) 


तुजी विणगी कूड कोणाक दाकयताय? (नागडी) |Tuji vinngi kud konnak dakoitai? 


(ña). (Nagddo) 
ತುಕಾ ‘BA, ಮೂಂಜ್‌' ನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಜಾಲೆಂ तुका 'काष्टी मूंज' नातल्यान जालें. (दुबळो) Tuka ‘kaxtti moonz’ natullean zalem. 
(Dubllo) 


(ದುಬ್ಬೊ). 

ತುಜೆ ತಸಲೆಂ "ಬಚ್ಚಾಲಾನ್‌' ಹಾಂವೆಂ ಎದೊಳ್‌ 
ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ನಾ (ವಾಯ್ಟ್‌ ಸವಯೆಚಿಂ). 

ತುಜಿ “ಭಿಜುಡಾಯ್‌' ಆನಿಕೀ ಸುಟೊಂಕ್‌ ನಾ 
(ಸುಡ್ಸುಡಿತ್‌ ನಾ). 

ತುಂ ಗಾಡಾಂವ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಜಲ್ಮಾಲ್ಲೆಂ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಬರೆಂ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ. 

ತುಜೊ ಸುಕೊ ಸೈಲಾಪ್‌ ಪುರೊ! 
(ತೊಂಡಾ ಹೊಗಾ ಪ್‌). 

ತುಜೆಂ ತಂಗಾಣೆ-ಮಂಗಾಣೆ ಪುರೊಗೊ! (ಶೇಲೆ). 


तुजें तसलें 'वच्चालान' हांवें ऐदोळ पलेंवक ना | Tuje tosolem ‘bachalan’ havem edoll 
(वायट सवयेचें) 


तुजी 'भिजुडाय' आनीकी सुटोंक ना. (सुडसुडीत) 


pollevnk na. (Vait sovoiechem) 
Tuji ‘bhizuddai’ anikui suttonk na. 
(Sudsuddit na) 


Tum gaddanv zavn zolmollem zalear 


तूं गाडांव जावन जलमल्लें जाल्ल्यान बरें आसलें 


borem asullem. 


तुजो सुखो मैलाप पुरो तोंडा होगळाप Tuzo suko soilap puro. (Tondda hogllap) 


Tujem ‘tanganne-manganne’ puro-go! 
(Xele) 

Tujea rogtacho force jiroitam-gi na polle! 
(Kamuki) 


Tujem lasullem tondd konnak pollevnk 


तुजें तंगाणे मंगाणे पुरोगो! (शेले) 


तुज्या रगाताचो फोर्स जिरयतांगी ना पळे! 
(कामूकी) 
qa लासल्लें तोंड कोणाक पळेंवक जाय? 


ತುಜ್ಯಾ ರಗ್ತಾಚೊ ಫೊರ್ಸ್‌ ಜಿರೈತಾಂಗಿ ನಾ ಪಳೆ! 
(ಕಾಮುಕಿ). 

ತುಜೆಂ ಲಾಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ತೋಂಡ್‌ ಕೊಣಾಕ್‌ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ 
ಜಾಯ್‌? 

ತುಕಾ ತಿತ್ಲೊ ಕಿತೆಂ ತಾನೆಚೊ ಸೊಸ್‌ ಲಾಗ್ಲಾಗೊ? 
(ಖಠೀಣ್‌ ತಾನ್‌). 

ತುಂ ಪುಣಿ ಬೆಷ್ಟೆಂಚ್‌ ಪಿಶೆಂ ಪಾಂಗ್ರಿನಾಕಾ 
(ಸಾರ್ಕೆ ಉಲಯ್‌). 

ತುಜೆಂ ಕಾಜಾರ್‌ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ವಾಂಚ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಪುರೊ 
(ಆಶಾ). 

ತುಜೆ ಜಿಬೆಕ್‌ ಕಿಡೆ ಪಡ್ತಾತ್‌ಗೀ ನಾ ಪಳೆ! (ಗಾಳ್‌). 


zai? 


Tuka titlo kitem tanecho sos lagla-go? 


(Khotheen taan) 


तुका तितलो कितें तानेचो सोस लागालो गो? 
(खटीण तान) 
तूं पुणी wom पिशें पांगरीनाका (सारके उलय) 


Tum punni bhextench pixem pangrinaka. 


(Sarkem uloi) 


Tujem kazar pollevnk vanchlear puro 
(Axa) 
Tuje jibek kidde poddtat-gi na polle! 


नु काजार पळेवक वांचल्यार पुरो (आशा) 


तुज्या जिवेक किडे पडताता गी ना पळे? (गाळ) 
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ಮುಖಾಂವರಾಂ / ಮೊವ್ಳಾಂ -MI 


(Gaall) ತಾ 
Tum khoinchea sarkea-surpaiechem 


तूं खंचच्या सारक्या-मुरपायेचें म्हण! 


mhonn. 


तूं कितें आतां सुकडो जालाय? (बरीक) Tum kitem atam sukddo zalai. (Barik) 


ತುಂ ಕಿತೆಂ ಆತಾಂ ಸುಕ್ಹೊ ಜಾಲಾಯ್‌ (ಬಾರಿಕ್‌). डी उ 
तूं पुणी घोव बायले मधे पडानाका. 


ತುಂ ಮ್ಹಣೀ ಘೊವಾ ಬಾಯ್ಲೆ ಮಧೆಂ ಪಡಾನಾಕಾ. 


Tum mhonni ghova baile modhem 


poddanaka. 


तुज्या मरयादीक ೫71 उझो लायगा. Tujea moriadik vor’n uzoilai-ge: 
(परवा करीना) 

तुका एक जोपच (दुबाव) 

qa aaa आतां उण करीजाय (व्हडपण ತ್‌) 


ತುಜ್ಕಾ ಮರ್ಕಾದಿಕ್‌ ವ್ಹೊರ್ನ್‌ ಉಜೊ ಲಾಯ್‌ಗಾ 
(ಪರ್ವಾ ಕರಿನಾ). 
ತುಕಾ ಏಕ್‌ ಜೋಪ್‌ಚ್ಚ್‌ (ಧುಬಾವ್‌). 
ತುವೆಂ ಕೊಚ್ಚುಚೆಂ ಆತಾಂ ಉಣೆ ಕರಿಜಾಯ್‌ 


(Porva korina) 
Tuka iek zopuch. (Dhubav) 


Tuvem kochhunchem atam unne korizai. 


(Vhoddponn ulovnchem) 


(ವ್ಹಡ್ಬಣ್‌ ಉಲಂವ್ಚೆಂ). 
wo ~ 
ತುಂ ಕೊಣಾಕ್‌ ಜಾಲ್ಲೊಯ್‌? 
ತುವೆಂ ಆತಾಂ ಗುಡೊ ಪರ್ತಿಲ್ಲೊ ಪುರೊ 
(ಕೆಲ್ಲೆಂ ಕಾಮ್‌ ಚಿಲ್ಲರ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ). 
ತುಜಿ ಇಲ್ಲಿ ಕರಂದಾಯ್‌ ಕಾಣ್ಗೆವ್ನ್‌ ಪಯ್ಸ್‌ ವಚ್‌ 
ಪಳೆಯಾಂ 


ತುಕಾ ಹಾಂವೆಂ ದಿಂವ್ಚಿ ಪುಸ್ಕಿ (ಕಾಂಯ್‌ ದೀನಾ). 


तूं कोणाक जाल्लोय? Tum konnak zalloi? 
qa आतां गुडो परतील्लो पुरो 

(केल्लें काम चिल्लार म्हण्चें) 
तुजी इल्ली करंदाय काणधेवन पयस वच पळयां. 


Tuvem atam gudo portillo puro. 
(Kellem kaam chillar mhonnchem) 


Tuji illi korondai kanngevn pois voch 


polleviam. 


तुका ad दीवची पुसकी (कांय दीना) Tuka hanvem divnchi puski. (Kaim dina) 

तूं त्या भुरग्या खातीर कितलें पोट मारताय गो ? 
(कष्ट सोसताय) 

तुवें पूत पूत म्हण पोटलून धरल्लेंच आयलें. 
(अनुपकारी) 

तूं बोडकी म्हाका उलवंक कोणा गो? (गाळ) 


ತುಂ ತ್ಕಾ धाभ ಖಾತಿರ್‌ ಕಿತ್ಲೆಂ ಪೋಟ್‌ Tum thea bhurgea khatir kitlem pot martai- . 
ote ò ನಾ 
ಮಾರ್ರಾಯ್‌ಗೂ? (ಕಷ್ಟ್‌ ಸೊಸ್ತಾಯ್‌). 


ತುವೆಂ ಪೂತ್‌-ಪೂತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಪೊಟ್ಟುನ್‌ ಧರ್‌ಲ್ಲೆಂಚ್‌ 


go? (Koxtt sostai) 
Tuvem put-put mhonn pottlun dhorullench 


ailem. (Onupkari) 


ತುಂ ಬೊಡ್ಡಿ ಮ್ಹಾಕಾ ಉಲಂವ್ಕ್‌ ಕೊಣ್‌ ಗೋ? Tum boddki, mhaka ulovnk konn-go? 
(Gaall) 


Tuvem xikchem kedalla, fondachea degek 


(ಗಾಳ್‌). 
ತುವೆಂ ಶಿಕ್ನೆಂ ಕೆದಾಳಾ, ಫೊಂಡಾಚ್ಛಾ ದೆಗೆಕ್‌ ga शिकवें केदाळा, फोंडाच्या देगेक व्हेतानांगी? 
ವೆತಾನಾಂಗೀ? 
ತುಜೊ ಮೆಂದುಗೀ ಶೆಣ್‌? 


ತುಕಾ ಸುಣ್ಕಾಚ್ಕೊ ಬುದಿ ಕೆದಾಳಾ ಶುರು ಜಾಲ್ಯಾತ್‌? 


vetanam-gi? 


तुजो मेंदू गी शेण? 
तुका सुण्याच्यो वूदी केदाळा शुरू जाल्यात? 


Tuzo mendu-gi xenn? 


Tuka sunneacheo budhi kedalla xuru 


zaleat? 


ತುಜಿ ಗೊಮ್ಬಿ ಲುಂವ್ತಾಂಗಿ ನಾ ಪಳೆ! (ಗಾಳ್‌). 


तुजी गोमटी लुंवतांगी ना पळे? (गाळ) 
तूं काट-आर्काचो म्हण दाकयताय (शिकाप नातलो) 


Tuji gomtti luvntam-gi na polle! (Gaall) 

ತುಂ ಕಾಟ್‌-ಆರ್ಕಾಚೊ ಮ್ಹಣ್‌ ದಾಕಯ್ತಾಯ್‌ Tum kaat-arkancho mhonn 00101181. 
(Xikop natullo) 

Tum pura sunechem ghor paadd kornunch 
shudh! 


Tuje poixancher hagtam hanv. 


(ಶಿಕಾಪ್‌ ನಾತುಲ್ಲೊ). 


Dox ०३ =< ಚ್‌ 
0 ಪೂರಾ ಸುನೆಚೆಂ ಘರ್‌ ಪಾಡ ಕರ್ನ್‌ಂಚ್‌ ಶುಧ್‌ ! 


तूं पुरा सुनेचें घर पाड करनंच शुध्धु! 


ಹಾಗಾಂ ಹಾಂವ್‌ 


तुज्या पैशांचेंर हागतां हांव (पर्वा करीना) 


(Porva korina) 


ಕಾ ಕಿತೆಂ ಖಾಣಾಚೊ ರಾಹು ಲಾಗ್ಲಾ (ಪೊಟಾರಿ). | तुका कितें खाणाचो राहू लगाला. (पोटारी) Tuka kitem khannacho rahu lagla. 


(Pottari) 


Tujim xartham mhaka nakat. 


À तुजी शरतां म्हाका नाकात 
ದಿಸಾಂಚೊ ನವ್ರೊಗೀ ಕಿತೆಂ” तूं कितें ೫೫ दिसांचो नवरोगी कितें? 
ಳೆ! | तुज्या गांडीतले भायर काडतांगी ना पळे! (गाळ) 


Tum kitem attam disancho novro-gi kitem? 

Tujea ganddintlem bhair kaddtam-gi na 
polle! (Gaall) 

Tuji gaandd havem dhulli-go. 


तुजी गांड हावें धुल्ली गो. 
(ल्हान आसाताना पोसुल्लें) 
तूं शित खातायगी 'गू' खातायगो? 


(Lhan astana posullem) 
Tum xith khatai-gi, goo khatai? 


ज. वी. Maa J. B. Sequeira 


ಮುಖಾಂವರಾಂ / ಮೊವ್ಳಾಂ - II 


ಜೆ ಆಚಾರ್‌-ವಿಚಾರ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ನಾಕಾತ್‌. 

ತುಂ ಸುಧ್ರಾಲ್ಕಾರ್‌ ಗಾಂವ್‌ ಸುಧ್ರಾತ್‌ (ಹೆಡ್ಡಾ). 

ತುಂ ಹಾತ್‌ ಉಬ್ರಾಯ್ಕಿ ಆತಾಂ ಚಲ್ಲಿಂ ಹಾಂವ್‌ 

ಕುಳಾರಾ. 

ಹೆರಾಂಚೊ ಗುಲಾಮ್‌ ಜಾತಾಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ 

ಹಾಂವ್‌ ಜಾಂವ್ಚಿ ನಾ. 

ತುಜೊ ಪೂತ್‌ ವೊಡ್ಡೊ "ಚಾಪ್ಟರ್‌' 

(ಭಾರಿಚ್ಚ್‌ ವಸ್ತಾದ್‌). 

ತುಂ ತಾಚೆಂ ಕಿತ್ಲೆಂ ರಗಡ್ಕಿ ಸ್ಕಾಭಿಣಿ. 

ತುಜ್ಕಾ ಗ್ರೇಸ್ತ್‌ ಕಾಯೆಚೆರ್‌ ಹಾಗ್ಲಿಂ ಹಾಂವ್‌ 
(ಪರ್ವಾ ಕರಿನಾ). 

ತುಂ ಆತಾಂ ಮ್ಹಾಲ್‌-ಮ್ಹಾತಾರೊ ಜಾಲಾಯ್‌ 
(ಚಡ್‌ ಪ್ರಾಯೆಸ್ಟ್‌). 

ತುಂ ಕಿತೆಂ ಚಿಂತಾಯ್‌, ಮ್ಹಜೊ ಜೀವ್‌ಗೀ ರೂಕ್‌? 
(ಕಾಮುಕಿ). 

ತುಜಿ "ಕಿಟ್‌-ಪಿಟ್‌'ಪುರೊ ಆತಾಂ (ಪಿರಿಪಿರಿಸಾಂವ್‌). 

ತುಂ ಮ್ಹಜಿ "ದಾಯ್ದಿಣ್‌' ಲೆಕ್ತಾಯ್‌ಗೀ ಕಿತೆಂ? 

ತುಂ ಲಾಗ್ಗಿಂ ಘರ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಸಾಂಪಡ್ಲೆಂಯ್‌ಗೊ. 

ತುಕಾ ಕಸಲಿ ಹೆರಾಂಕಡೆ ಮಾಗ್ದಿ ಸವಯ್‌ಗೊ. 

ತುಜೆಂ ಪೊಟ್ಟು ರಾಜಾಂವ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ನಾಕಾ 
(ನಾ ಸಮ್ಮಣೆಚೆಂ woz o). 

ತುಕಾ ಏಕ್‌ ಕಿತೆಂ ಮೊರ್ನಾಚಿ ನೀದ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾ? 
(ಲಾಂಬ್‌ ನೀದ್‌). 

ತುಂ ಏಕ್‌ ವ್ಹಡ್ಲೊ ಸಂಭಾವಿತ್‌ (ಬನಾವಟ). 

ತುಜಿ ಪಾಟ್‌ ಪಿಟೊ ಕರ್ತಾಂಗೀ ನಾ ಪಳೆ! (ಗಾಳ್‌). 

ತುಂ ಕಿತೆಂ ಕುಡ್ಡ್ಯಾಕ್‌ ಉಕಲ್ನ್‌ ದಾಕಯ್ತಾಯ್‌? 

ತುಜೆಂ ಕಿತೆಂ ಆಂಗ್‌ ಮೆಣಾನ್‌ ಭಾಂದ್ಲಾಂಗೊ? 
(ನಾಜೂಕ್‌). 

ತುಂ ಆತಾಂ ನೆಗಾರ್‌ ಕರ್ಕಿ, ತರ್‌ ತುಕಾ ಆನಿ ತಾಕಾ 
ಫರಕ್‌ ಕಿತೆಂ? 

ತುಂ ಆತಾಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಫಟಿ ಗುಂತುನ್‌ ಸಾಂಗಾನಾಕಾ. 

ತುಕಾ ಏಕ್‌ ಸಂಗತ್‌ ಕಾನಾಂತ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾಂ (ಘುಟ್‌) 

ತುಂ ಕಿತೆಂ ಆತಾಂ ಮಾತೆಂ ಖೊರ್ಪಿತಾಯ್‌? 
(ಚಿಂತಾಯ್‌). 

ತುಂ ಪೊಟ್ಟು ಕಾನೂನಾಂ ಮ್ಹಾಕಾ 
(ಬೂದ್‌). 

ತುಂ ಲಾಟ್ಟ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಸಾಂಗ್‌-ಪಟ್ಟ್‌ ಕರ್ನ್‌ ದಿತಾಂ. 

ತುಂ ಕಿತೆಂ ಚಿಂತಾಯ್‌? ಮ್ಹಜೆ ಹಾತ್‌ ಭಾಡ್ಕಾಕ್‌ 
ಘಾಲ್ಕಾತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಚಿಂತಾಯ್ಗೀ? 

ತುಜ್ಕಾ ಜಿಬೆಕ್‌ ಲಾಶೆಂ ಆಸಾಗೀ? 
(ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ಜಾತಾ). 

ತುಂ ಮ್ಹಜೆಕಡೆ ಜಾಂಟಿಕಾಯ್‌ ಉಲಯ್ನಾಕಾ 
(ಪ್ರಾಯೆಚಾಕೀ ಚಡ್‌ ಭುದ್ವಂತ್ಕಾಯ್‌). 


ಸಾಂಗಾನಾಕಾ 


ತುಜಿ ಪೂರ್ತಿ ಸೊಬಾಯ್‌ ಪಳೆಲ್ಮಾ ಶಿವಾಯ್‌ ಹಾಂವ್‌ 


मुखांवरां / मोव्ळां - II 
तुजे आचार विचार म्हाका नाकात. 
तूं सुदराल्यार गांव सुधरात RG) 
तूं हात उवरायशी आतां चल्लीं हांव कुळारा 

तूं हेरांचों गुलाम जाताय म्हण हांव जांवची ना 


तुजो पूत वोडलो “चापटर' (भारीच वसताद) 


तूं ताचें कितलें रगडशी सायभीणी 
तुज्या ग्रेस्तकायेचेर हागली हांव (पर्वा करीना) 


तूं अतां म्हाल म्हातारों जालाय (चड प्रायेस्त) 


तूं कितें चिताय? म्हणो जीवगी रूक? (कामूकी) 


तुजी 'किटपिट' पुरो आतां. (पिरपिरिसांव) 
तूं म्हजी, 'दायजीण' लेकतायगी किते? 
तूं लाग्गीं घर करून मापडलेंय गो. 
तुका कसली हेरांकडे मागची सावय गो? 
JA We राजांव म्हाका नाका. 

(ना सामझणेंचें उलवणे) 
तुका एक कितें मोरनाची नीद आयल्या. 


तूं एक व्हडलो सांभावीत (बनावटी) 

तुजी पाट पिटो करतांगी ना पळे! (गाळ) 
तूं fed कुड्याक उकलोन दाकयताय? 

तुजें कितें आंग मोणान भादलांगो? (नाजूक) 


तूं आतां नेगार करशी, तर तुका आनी ताका 
फरक किते? 

तूं आतां म्हाका फटी गुंतुन संगानाका 

तुका एक संगत कानांत संगानां. (घुट) 

तूं कितें आतां मातें खोरपिताय. (चिताय) 


तूं We कानूनां म्हाका सांगानाका. (बूद) 


तूं लाइ करन सांग-पट्ट करन दीतां. 

तूं कितें चिताय? म्हजे हात भाइयाक घाल्यात म्हण 
चितायगी? 

तुज्या जिभेक लाशें आसागी. (सांगल्लें जाता) 


तूं म्हजेकडे जांटीकाय उलयनाका 
(प्रायेच्याकी चड भुधवंतकाय) 
तुजी पुरती सोवाय पळेल्या शिवाय हांव रावची 
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Tuje achar-vichar mhaka nakat. 


Tum sudhralear ganv sudhrat. (Hedda) 


Tum haat ubraixi atam chollim hanv 


kullara. 


Tum herancho gulam zatai mhonn hanv 


zavnchina. 


Tuzo put vhoddlo ‘chapter’. 
(Bharich vastad) 


Tum tachem kitlem ‘rogoddxi’ saibhinni. 


Tujea girestkaiecher haglim hanv. 


(Porva korina) 

Tum atam mhal-mhataro zalai. 
(Chodd piraiest) 

Tum kitem chintai, mhozo jiv-gi rook? 
(Kamuki) 


Tuji ‘kit-pit’ puro atam. (Piripirisany) 


Tum mhoji ‘daijinn’ lektai-gi kitem? 


Tum laggim ghor korn sampoddleim-go. 


Tuka kosoli heramkodde magchi sovoi-go. 


Tujem pottu razanv mhaka naka. 


(Na somzonnechem ullovnne) 


Tuka iek kitem mornachi nidh ailea? 
(Laamb nidh) 


Tum iek vhoddlo sombhavit. (Banavati) 


Tuji paat pito kortam-gi na polle! (Gaall) 


Tum kitem kuddeak ukol’n dakoitai? 


Tujem kitem aang mennan bandlam-go? 
(Nazuk) 


Tum atam negar korxi, tor tuka ani taka 


farak kitem? 


Tum atam mhaka fotti guntun sanganaka. 


Tuka iek songot kanant sangtam. (Ghut) 


Tum kitem atam mathem khorpitai? 
(Chintai) 

Tum pottu kanuna mhaka sanganaka 
(Budh) 


Tum latt kor’n saang - patt kor’n ditam. 


Tum kitem chintai? Mhoje haat bhaddeak 


ghaleat mhonn chintai-gi? 


Tujea jibek laxem asa-gi? 


(Sangillem zata) 
Tum mhojekodde zanttikai uloinaka. 
~ (Piraiecheakui chodd budvontkai) 


Tuji purti sobai pollelea xivai hanv 


J. B. Sequeira 
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ರಾಂವ್ಚಿಂ ನಾ (ಹೊಡ್ಡಿಂನಾ). ना (सोडची ना). | 

ತುಕಾ ನೋವ್‌ ಮಹಿನೆ ವ್ಹಾವೊವ್ನ್‌ ರಗಾತ್‌ ಹಾಂವೆಂ | तुका नोव महिने वाबोबन रगात हांवें आटयलां 
ಆಟಾಯ್ಲಾಂ (ಆವಯ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ). (आवय सागता) i 

ತುವೆಂ ಲೊಟ್ಟೆ, ಸೊಡುಲ್ಲೆ ಪುರೊ ಆತಾಂ (ಫಟಿ). | Ja ೫8 सोडुल्ले पुरो आतां. (फटी) 

ತುವೆಂ ಗೋಡ್‌-ಗೋಡ್‌ ಉಲಯಿಲ್ಲೆಂ ಪುರೊ. | gd गोड गोड उलयील्लें पुरो आतां 

ತುಂ छड} ८5 ०३8 ಕಳಾತ್‌ ಖಬಾರ್‌! (ಧಮ್ಕಿ). [ಸ್ಹ अमगेर येशी-कळात खवार (धमकी) 

ತುಜೆಂ ನಾಕ್‌ “ರಗ್ಡಿಂತಾಗೀ' ನಾ ಪಳೆ! तुजें नाक 'रगाडीतांगी' ना पळे! (मरयाद काडतां) 


ravnchina.(Soddchina) 


Tuka nov mhoine vhavovn rogot hanvem 


attoilam. (Avoi sangta) 


Tuvem lotte soddulle puro atam. (Fotti) 


Tuvem god-god uloillem puro. 
Tum amger iexi, kollat khobhar! (Dhomki) 


Tujem naak rogdditam-gi na polle! 
(Moriad kaddtam) 
Tum vochon gollpas kanngelear kitem? 


(ಮರ್ಯಾದ್‌ ಕಾಡ್ತಾಂ). 
ತುಂ ವಚೊನ್‌ ಗಳ್ಳಾಸ್‌ ಕಾಣ್ಗೆಲ್ಕಾರ್‌ ಕಿತೆಂ? 
ತುಂ ಕಿತೆಂ ವೆಗ್ಗಿಂ-ವೆಗ್ಗಿಂ? (ಆಮ್ಸೊರ್‌). 
ತುವೆಂ ಇಲ್ಲೆಂ ತಗ್ಗಾಲ್ಕಾರ್‌ ತುಜೆಂ ಕಿತೆಂ ರುರ್ತಾ? 


तूं वचोन गाळपास काणगेल्यार कितें? 

तूं fed वेग्गी-वेग्गी. (आमसोर) 

तुवें ईल्लें 'तगसाल्यार' ಕೃತ कितें झारता? 
(खालतेपण) 

तुजें सांगनाका, म्हाका म्हजेंच जड जालां. 


Tum kitem veggim-veggim? (Amsor) 


Tuvem illem togsalear tujem kitem zorta? 
(Khalteponn) 
Tujem sanganaka, mhaka mhojench zodd 


(ಖಾಲ್ತೆಂಪಣ್‌). 
ತುಜೆಂ ಸಾಂಗಾನಾಕಾ, ಮ್ಹಾಕಾ ಮ್ಹಜೆಂಚ್‌ ಚಡ್‌ 


ಜಾಲಾಂ. zalam. 


ತುಜೊ ಗ್ಹೂ-ಮೂತ್‌ wed 0 ಕೊಣೆ? (ಚಾಕ್ರಿ). 


Tuzo ghoo-muth bhorchem konne? 
(Chakri) 


Tum tondd dhampun vogech bos 


तुझो 'गू-मूत' भोरचें कोण (चाकरी) 


तूं तोंड धांपून वोगोच वस पळेयां. जीभ वाटेर 
घालीनाका. 

तुका तवरीत अपयलां. (लक्षण) 

तुका हांव सुटी करतांगी ना पळे! (गाळ) 


ತುಂ ತೋಂಡ್‌ ಧಾಂಪುನ್‌ ವೊಗೆಚ್‌ ಬಸ್‌ ಪಳೆಯಾಂ 
ಜೀಬ್‌ ವಾಟೆರ್‌ ಘಾಲಿನಾಕಾ. 

ತುಕಾ 3,037 ಆಪಯ್ಲಾಂ (ತಕ್ಷಣ್‌). 

ತುಕಾ ಹಾಂವ್‌ "ಸುಟಿ ಕರ್ತಾಂಗೀ' ನಾ ಪಳೆ! (ಗಾಳ್‌). 


polleviam. Jib vatter galinaka. 


Tuka tvorit apoilam. (Toxann) 


Tuka hanv ‘suti kortam-gi’ na polle! 
(Gaall) 


Tum konnak goroz martai? 


तूं कोणाक गोरोज मारताय? 

तुका ऐक खंयची व्हरची तान गो? 

तूं कित्याक ताच्या तोंडाक लायतायगो? 
तुका थंय बोसका आमानत केल्यां. (कायाम) 


ತುಂ ಕೊಣಾಕ್‌ ಗೊರೊಜ್‌ ಮಾರ್ತಾಯ್‌? 
ತುಕಾ ಏಕ್‌ ಖೈಂಚಿ BO, ತಾನ್‌-ಗೊ? 
> ou 
ತುಂ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ತಾಚ್ಕಾ ತೊಂಡಾಕ್‌ ಲಾಯ್ತಾಯ್‌ ಗೊ? 
ತುಕಾ ಥಂಯ್‌ ಬೊಸ್ಕಾ ಆಮಾನಾತ್‌ ಕೆಲ್ಮಾ 
(ಕಾಯಾಮ್‌). 
ತುಕಾ ಬಸೊನ್‌ ಮುತ್ತ್ಯಾಕ್‌ ತೆದಿಂ ಕಾರ್ಭಾರಾಂ 
ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ಗೊ? (ಚೆಡ್ವಾಕ್‌). 
ತುಂ ವಚೊನ್‌ ಗುಂಡೈಂತ್‌ ಪಡಾನಾಂಯ್‌, ಮ್ಹಜೆಂ 
ಕಿತೆಂ ಜಡ್ತಾ? 
ತುವೆಂ ವಾಚಿನಾತ್ಹ್ಯಾರ್‌ ತಿತ್ಲೆಂಚ್‌ ಗೆಲೆಂ. 
ತುಜೆಂ ಆಯ್ಕಾಲ್ಕಾರ್‌, ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮಾತ್ಕಾಚೆ ಕೇಸ್‌ 
5 ka ò ಶಿ 
ವೆತಿತ್‌! (ತನಾವ್‌). 


ತುಜ್ಮಾ ಘಾಣಿಚೆಂ ಕೊಣಾಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌? 


Tuka iek khoinchi vorchi taan-go? 


Tum kiteak tachea tonddak laitai-go? 


Tuka thoim bhoska amanat kelea. (Kaiam) 


Tuka boson mothveak-tedim karbharam 
kiteak-go? (Cheddvak) 


Tum vochon gunddient poddanaim, 


तुका बसोन मुतच्याक तेदीं कारभारां कित्याक गो? 
(चेडवाक) 
तूं वचोन jeda पडानांय म्हजें कितें जडता? 


mhojem kitem 2000197? 

तुवें वाचीनातल्यार तितलेंच गेलें. 

JA आयकाल्यार म्हज्या मात्याचे केस वेतीत. 
(तनाव) 

तुज्या घाणिचें कोणाक जाय म्हण? 

तुजो कितें 'उंची' म्हाल गी (बरो) 

तूं तितलोय भिके पास्ट जालायगी कितें? 
(गत नातल्लों) 

तुवें जालल्यान ताका वयर घालोय (कष्ट काडन) 


Tuvem vachinatlear titlench gelem. 


Tujem aikolear, mhojea matheache kes 


vetit. (Tanay) 


Tujea ghannichem konnak zai mhonn? 


Tuzo kitem ‘unchi’ mhal-gi? (Boro) 


ತುಂ ತಿತ್ಲೊಯಿ ಭಿಕೆಪಾಸ್ಟ್‌ ಜಾಲಾಯಾಗೀ ಕಿತೆಂ? 


(ಗತ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೊ). 


Tum titloi bhike past zalai-gi kitem. 
(Goth natullo) 


ಸಾವ 9. ~ ಮ್‌ ತಾ ಕಾವೆ ಪಾಲೆ T : ° 
BNO ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತಾಕಾ ವೈರ್‌ ಘಾಲೊಯ್‌? uvem 7೩11081) taka voir galoi. 


(ಕಷ್ಟ್‌ಕಾಡ್ಜ್‌). (Koxtt kadd’n) 
ತುಂ ಕಾಹಲೆಂ “ಶ್ಹಾಣ್ಮಾ' WO ಘುಂವ್ತಾಯ್‌? तूं काहलें 'शाण्या' परी घुंवताय? Tum kahalem ‘Xannea’ bori ghuvntai? 
ತ್ರ 


तुजी गुरकागिरी हांगा चलची ना 
तूं एक कुडकुडांतलो सांत 
(बरो मनीस म्हण दाकवंचो) 
तूं उलईल्या उत्राक कित्याक चावतायरे (हंकारी) 


Tuji gurkargiri hanga cholchina. 


Tum iek ‘kuddkuddeantlo’ saant. 


=S SSS oo A A ? TR 
U ४००३), ८३२, ०३. ಸಾಂತ್‌ 
$ ò 


ಬರೂ ಮನಿಸ್‌ ಮ ಣ್‌ ವೊ i 
ಬರೊ ಮನಿ ಮ್ಹಣ್‌ ದಾಕಂವ್ಚೊ). (Boro monis mhonn dakovncho) 


NA ८९१९०५५५५८ 


Tum uloillea utrak kiteak chabtai-re? 


ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ಟೇರಾ जे. बी. Maa J. 3. Sequeira 
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ಮುಖಾಂವರಾಂ / ಮೊವ್ಳಾಂ - II 


ಕಬ, (Hankari) 
|ತುಜಿಂ ಸ್ಥನಾಂ ಇಲ್ಲಿಂ ಬಿಗ್ದುನ್‌ ಬಾಂದ್‌ಗೊ तुजीं स्थानां ईल्लीं विगदून वांदगो (गट्ट बांद) Tujim sthana illim bigdun baandh-go. 
(Gott baandh) 


(ಗಟ್ಟ್‌ ಬಾಂದ್‌). 
ತುಂ ಕೊಂಕೆಂ ಉಲಂವ್ಚೆಂ ಆನಿಕೀ ಸೊಡ್ನಾಂಯ್‌ 
| (ಉಳ್ಳೆಂ ಉಲಂವ್ಚೆಂ). 
[ತುಂ ಇಲ್ಲೆಂ ಸೊಡ್‌ ದೊಡ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಶಿಕ್‌ ಪುತಾ. 
[ತುವೆಂ ಸೊಡ್ಡೊ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಆನಿ ಜೀವ್‌ ಮಾತ್ರ್‌. 
[ತುಂ ಗಾಂಡಿ ತೊಂಡಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಉಸಳ್ತಾಯ್‌? 
(ರಾಗಾನ್‌ ಉಲಯ್ತಾಯ್‌). 
ತುಜೆಂ ಆಂತ್‌ ಕಾಡ್ನ್‌ DW, ಗಳ್ಳಾಕ್‌ ಗಾಲ್ತಾಂಗೀ 
| ನಾ ಪಳೆ! (ಗಾಳ್‌). 
ತುಂ ಕಿತೆಂ ಗುಡೊ ಪರ್ತಿಲ್ಮಾ ಬರಿ ಕರ್ತಾಯ್‌ 
(ವ್ಹಡಲೆಂ ಕಾಮ್‌ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾ ಬರಿ). 
ತುಂ ಕೊಣಾಕ್‌ ಜಾಲ್ಲೊಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಿತೆಂ 
| ಗೊತ್ತು? 
ತುಂ ತಾಚ್ಕಾ ತೊಂಡಾಂತ್‌ ಬೊಟಾಂ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ 
ಗಾಲ್ತಾಯ್‌ರೆ? (ಚಾಳ್ವಯ್ತಾಯ್‌). 
ತುಂ "ಗತ್ತಿಕಟ್ಟಾಕ್‌' ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಜಿಯೆತಾಯ್‌? 
(ಹೆರಾಂಕ್‌ ಧೊಸುನ್‌). 
ತುಜಿ ಮಗ್ರೋರ್‌ಪಣಾ ಸೊಡ್‌ರೆ (ಕುಸ್ನೆಂಪಣ್‌). 


Tum konkem ulovnchem ೩1111 sodd’ nai. 


तूं कोंकें उलवंचें आनीकी सोडनांय (उळटें उल्वंचें) 


(Ulltem ulovnchem) 


तूं ईल्लें सोड दोड करूंक शिक पुता Tum illem sod dhod korunk xik puta. 

Ja सोडचों म्हळ्यार आनी जीव मात्र 

तूं गांडी तोंडांतल्यान कित्याक उसळताय? 
(रागान उलयताय) 

तुजें आंत काडन तुज्या गळ्याक गालतांगी ना 
पळे (गाढ) 

तूं कितें ಸತ! परतील्ले परी करताय 
(व्हडलें काम केल्ले परी) 

तूं कोणाक जाल्लोय म्हण म्हाका कितें गोत्तू? 


Tuvem soddcho mhollear ani jiv matr 


Tum ganddi-tonddantlean kiteak usolltai? 


(Ragan uloitai) 


Tujem aanth kadd’n tujea golleak galtam- 


gi na polle! (Gaall) 


Tum kitem gudo portillea bori kortai? 
(Vhoddlem kaam kellea bori) 


Tum konnak zalloi mhonn mhaka kitem 


gothu? 


Tum tajea tonddant botam kiteak galtai-re? 
(Challvoitai) 

Tum ‘gothikattak’ kiteak jietai? 
(Herank dhosun) 


Tujim magrorponna sodd-re. 


तूं ताच्या तोंडांत बोटां कित्याक गालतायरे ? 

(चाळवायताय) 

तूं “गात्ती काठाक' कित्याक जियेताय 
(हेरांक धोसुंक) 

तुजी माग्रोरपणां सोडे. (PRM) 


(Kusddeponn) 


तुज “तंगाणे मंगाणे' आतां पुरो (शेले) Tujem ‘tanganne-manganne’ atam puro. 


(Xele) 


Tuvem sangillem nhoim-ve? Tuvem kiteak 


ತುಜೆಂ "ತಂಗಾಣೆ-ಮಂಗಾಣೆ' ಆತಾಂ ಪುರೊ (ಶೇಲೆ). 


तुवें सांगल्लें नहिंवे? qa कित्याक आंगार वोडन 
काणगेल्लेंय? 

तुका लोकाच्यो खवरो उलयल्या शिवाय पोट 
भरानांगी कितें? 

तुज्या पोटांत कितलीं आदीं आसात गो? (पोटां) 


ತುವೆಂ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ನಹಿಂವೆ? ತುವೆಂ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಆಂಗಾರ್‌ 
ವೋಡ್ನ್‌ ಕಾಣ್ಗೆಲೆಂಯ್‌? 

ತುಕಾ ಲೊಕಾಚ್ಕೊ ಖಬ್ರೊ ಉಲ್ಕೆಲ್ಕಾ ಶಿವಾಯ್‌ 
ಪೋಟ್‌ ಭರಾನಾಂ ಗೀ ಕಿತೆಂ? 

ತುಜ್ಕಾ ಪೋಟಾಂತ್‌ ಕಿತ್ಲಿಂ ಆದಿಂ ಆಸಾತ್‌ ಗೊ? 
(ಪೊಟಾರಿ). 

ತುಂ ಕಿತೆಂ ಕುಂಕುಡ್ಸೊ ಲಾಗ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಬರಿ ಕರ್ತಾಯ್‌? 
(ಕುರ್ವೊನ್‌ ಬಸ್ಲಾಯ್‌). 

ತುಕಾ ಏಕ್‌ ಕಾಜಾರಾಚೊ “ವೊರ್ಭೊಸ್‌' 
ಸಾಂಗಾನಾಂಯ್‌! (ಕಾಜಾರಾಚಿ ಆಶಾ). 

ತುಂ ಲಜ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ ಕಿತ್ಲೆಂ ರಭಾಂಕುಳ್ಳಿ? (ಉಲಯ್ಯಿ). 


aangar vodd’n kanngeleim? 


Tuka lokacheo khobro uloilea xivai pot 


bhoranam-gi kitem? 
Tujea potant kitlim addim asat-go? 
(Potari) 


Tum kitem kunkuddcho lagulleabori 


तूं कितें कुंकुडसो लागल्लेबरी करताय? 
(कुर्वोन बसलाय) 

तुका एक काजाराचो 'वोरभोस' सांगनांय! 
(काजाराची आशा) 

तूं लजनातल्लें कितलें झांकुळशीं? (उलयशी) 


kortai? (Kurvon boslai) 


Tuka iek kazaracho ‘vorbhos’ sanganaim! 


(Kazarachi axa) 


Tum loz natullem kitlem zankullxi? 
(Uloixi) 


Tujelaggim goth natlear kutti-donno 


तुजे लागीं गत नातल्यार, कट्टी-दोण्णो काणघेवन 
मागानांय कित्याक (भिक) 

तुजेर पत्येल्यार 'कोप्पाक' पात्येल्या वरी 
(मोस करतलो) 

तुका फुटी कोंडी टिंवची ना. (पयशे दींवची ना) 


ತುಜೆಲಾಗ್ಗಿಂ ಗತ್‌ ನಾತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಕಟ್ಟಿದೊಣ್ಣೊ 
ಕಾಣ್ಗೆವ್ನ್‌ ಮಾಗಾನಾಂಯ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌? (ಭಿಕ್‌). 

ತುಜೇರ್‌ ಪಾತ್ಕೆಲ್ಮಾರ್‌ “ಕುಪ್ಪಾಕ್‌' ಪಾತ್ಕೆಲ್ಲ್ಯಾಬರಿ 
(ಮೋಸ್‌ ಕರ್ತೊಲೊ). 

ತುಕಾ ಫುಟಿ ಕೌಡಿ ದಿಂವ್ಹಿ ನಾ (ಹಯ್ಸೊ ದಿಂವ್ಚಿಂ ನಾ). 


kanngevn maganai kiteak? (Bhik) 
Tujer patielear ‘kuppak’ patielleabori. 
(Mos kortalo) 


Tuka futi koudi divnchina. 


(Poixe divnchina) 


तुज्या दोतीक मार गुळी! 
qa व्हडपण तुजे कडेच दवर. 
तूं व्हडलो कुडकुडयांतलो सांत (पटकिरो मनीस) 


Bwa, ದೊತಿಕ್‌ ಮಾರ್‌ ಗುಳಿ! Tujea motik maar gulli! 
ತುಜೆಂ ವ್ಹಡ್ಬಣ್‌ ತುಜೆಕಡೆಚ್‌ ದವರ್‌. 


ತುಂ ವೊಡ್ಲೊ ಕುಡ್ಕುಡ್ಕಾಂತ್ಲೊ ಸಾಂತ್‌ 


Tujem vhoddponn tujekoddech dovor. 
Tum vhoddlo kuddkuddeantlo saant! 


जे. बी. सिक्वेरा J. B. Sequeira 
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(Fottkiro monis) > 
Tujem ghordar nisantan zatelem. (Xirap) 
Tum mhojea tonddak laganaka. 


(ಫಟ್ಕಿರೊ ಮನಿಸ್‌). 
ತುಜೆಂ ಘರ್ದಾರ್‌ ನಿಸಂತಾನ್‌ ಜಾತೆಲೆಂ (ಶಿರಾಪ್‌). 


ತುಂ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ತೊಂಡಾಕ್‌ ಲಾಗಾನಾಕಾ (ಧೊಶಿನಾಕಾ). 


तुजें घरदार निसांतान 775. (शिराफ) 
तूं म्हज्या तोडांक लगानाका. (धोशीनाका) 


(Dhoxinaka) 
ತುಜಿಂ ಕಾಪ್ಲಾಂ ಧುಲ್ಕಾರ್‌ ಭಾಂಯ್‌ ಕದ್ವಳಾತ್‌ तुजीं कापडां धुल्यार भांय कदवाळात (RÈ) Tujim kappadim dhulear Bhaim kodvollot. | 
(=> ९०). ya - (Mhellem) j 
ತುಂ ಕಾಹಲ್ಯಾಕ್‌ ಲೊಕಾಚೆಂ ಮೆಚ್ತಾಯ್‌ तू काहल्याक लोकाचे मेजताय (Gat FA) Tum kahaleak lokachem meztai. > 
(Khobro korchem) 


(ಖಬ್ರೊ 88,0). 
ಜೆಂ ನಿಮ್ತಿಂ ಮ್ಹಜಿ ४०४०६ ನಿವ್ಚ್ಯಾ. 
ತುಜಿಂ ಭಿಕ್ಲಾಂ ಭಾಯ್ರ್‌ ಘಾಲಿನ್‌ (ಗಾಳ್‌). 
ವೆಂ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಜೀವ್‌ ದೀಜಾಯ್‌? 
ತುಂ ಹಾಂಗಾ ಚೊರೆಂ ಕರ್ನಾಕಾ - ವಚ್‌ ಪಳೆಯಾಂ 
(ಬೆಷ್ಟೆಂ ಉಲಯ್ನಾಕಾ). 


Tuje nimti mhoji urbha nivelea. 
Tujim bhiknna bhair ghalin. (Gaall) 


Tuvem kiteak jiv dizai? 


तुजे निमती म्हजी उरभा निवल्या 

तुजीं भिकणां भायर घालीन (गाळ) 

da कित्याक जीव दीजय? 

तूं हांगा चोरे करीनाका वच पळेयां. 
(भेष्टें उलयनाका) 

तूं मेल्लें ATS उसतीनाका पळेया. 
(विसराल्ली गजाल) 

तुज्या तोंडार हांव थुकतां. 

तूं खंयच्या राणांत जल्माल्लोय? 
(कुटमाचे गूण नांत) 

तूं मेल्लो जाल्यार आमकां सुख आसते. 
(खटीण तातसार) 

तुजे निमतीं आमकां ही गत जाली. 

तुज्या न्हेसाणांत इल्ली मानसुगी सांभाळ गो. 


Tum hanga chore kor’ naka - voch 


polleviam. (Bhexttem uloinaka) 


Tum mellem moddem ustinaka polleviam. 
(Visralli gozal) 


Tujea tonddar hanv thuktam. 


ತು 


(ವಿಸ್ರಾಲ್ಲಿ ಗಜಾಲ್‌). 

Bese, ತೊಂಡಾರ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಥುಕ್ತಾಂ. 

ತುಂ ಖೈಂಚಾ ರಾಣಾಂತ್‌ ಜಲ್ಮಾಲ್ಲೊಯ್‌? 
(ಕುಟ್ಮಾಚೆ ಗೂಣ್‌ನಾಂತ್‌). 

ತುಂ ಮೆಲ್ಲೊ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ ಸುಖ್‌ ಆಸ್ತೆಂ 
(ಖಠೀಣ್‌ ತಾತ್ಸಾರ್‌). 

ಆಮ್ಕಾಂ ಹಿ ಗತ್‌ ಜಾಲಿ. 


Tum khoinchea rannant 70117101101 


(Kuttmache gunn naant) 


Tum mello zalear amkam sukh astem. 
(Khotheen tatsar) 


Tuje nimti amkam hi goth zali. 


Tujea nhesnnant illi mansugai sambhall-go. 


ga वोडलो साक्रिफिस केलोय पुता. 

तूं हासोन कोणाक फटयताय? 

तुजे तितलो मूक संसारांत दुसरो कोणी आसचो ना 
(भेप्पा) 

तूं म्हाका आतां पाटोसाक चडयनाका 
(तोंडा होगळाप) 

तूं कितें पडध्या पाटल्यान रावोन फातोर मारताय? 
(लिपोन करची टिका) 

तुका फोंडाक वेतेल्याक कसल्याक सोरकु? 
(RIAA हांकार) | 

तुका हेरां मुकार एक्टींग करूंक बरें 
कळता. (आसली लिपवन) 

तुका घरांत एक भायर एक. (दगालबाज) 

तूं कितें आज पिंरगाताय? (पुरपुरे) 

तूं गाळी सोवें दी म्हाका कांय करूंक जायना. 


Tuvem vhoddlo sacrifis keloi puta. 


ತುಂ ಹಾಸೊನ್‌ ಕೊಣಾಕ್‌ ಫಟಯ್ತಾಯ್‌. Tum hason konnak fottoitai. 

ತುಜೆ ತಿತ್ಲೊ ಮೂರ್‌ ಹ್ಯಾ ಸಂಸಾರಾಂತ್‌ ದುಸ್ರೊ 
ಕೊಣೀ GAL D (ಬೆಪ್ಪಾ). 

ತುಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಆತಾಂ ಪಾಟೊಸಾಕ್‌ ಚಡಾಯ್ದಾಕಾ 
(ತೊಂಡಾ ಹೊಗ್ಳಾಪ್‌). 

ತುಂ ಕಿತೆಂ ಪಡ್ಡ್ಯಾಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ರಾವೊನ್‌ ಫಾತೊರ್‌ 

ಮಾರ್ತ್ವಾಯ್‌? (ಲಿಪೊನ್‌ ಕರಿ ಠೀಕಾ). 

ತುಕಾ ಫೊಂಡಾಕ್‌ ವೆತೆಲ್ಮಾಕ್‌ ಕಸಲೊ ಸೊರ್ಕು? 
(ಮ್ಹಾತಾರ್ಯಾಚೊ ಹಂಕಾರ್‌). 

ತುಕಾ ಹೆರಾಂ ಮುಕಾರ್‌ ಎಕ್ಟಿಂಗ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಬರೇಂ 
ಕಳ್ತಾ (ಆಸ್ಲಿ ಲಿಪೊಂವ್ಕ್‌ ). 

ತುಂ ಘರಾಂತ್‌ ಏಕ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಏಕ್‌ (ಧಗಲ್ಪಾಜ್‌). 


Tuje 11010 murkh hea sounsarant dusro 


konnui aschona. (Beppa) 

Tum mhaka atam pattosak choddoinaka. 
(Tondda hogllap) 

Tum kitem pod’dea pattlean ravon fator 
martai? (Lipon korchi tthika) 

Tuka fonddak veteleak kosolo sorku? 
(Mhatareacho hankar) 

Tuka heram mukar acting korunk borem 
kollta. (Osli lipovnk) 

‘Tum ghorant iek - bhair iek. (Dhogolbaz) 


Tum kitem az firngotai? (Purpure) 


ಗಾಳಿ ಸೊವೆಂ ದೀ ಮಾಕಾಕಾಂಯ್‌ ಪ i ; i 
२४ ಸೂವಂ ದೀ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಾಂಯ್‌ ಫರಕ್‌ Tum gaalli-sove di - mhaka kaim farak 


zaina. 


ga सुंदरोंचे आनी मेल्या उपरांतगी म्हण Tuvem sudhronchem ani melea uprant-gi 


mhonn. 


तुजें एक 'पूकी चल्लान' सांगानांय 
(पिदल्ले कलसांव) 
तुजे सांगता जीव म्हजो ಗಾಗ जालो. 


Tuje iek ‘pooki challann’sanganai. 
(Pinzullem kolsany) 


Tuje sangata jiv mhozo piddear zalo. 


जे. बी. fran 
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(ಸೊಲ್ಫೊಣಿ). (सोलवोणी) (Solvonni) 
ತುಜೆಂ ಹಾಂವ್‌ ಮೊಡೆಂ ನಿದಾಯ್ತಾಂಗಿ ನಾ ಪಳೆ  |तुजें हांव मोडें निदायतांगी ना पळे. Tujem hanv moddem nidaitam-gi na polle. 
(ಖುನೈಚಿ ಧಮ್ಕಿ). (खुनयेची धमकी) (Khuniechi dhomki) 


तूं आत्तां आयलाय आत्तां कित्याक चलताय? Tum attam ailai, attam kiteak choltai? 


(आमसोर) 

तुजा शिकपाक म्हज्या शेंटांचें मोल ना. 
(कांयच उपकार नातल्लें) 

Ja mage धरन पिटायतांगी ना पळे. 

तुज्या धुवेक पांतुन Sew आसात. 
(सोवित आसा) 

तुजें Rad लुंवतांगी नांगी पळे (गाळ) 


[ತುಂ ಆತ್ತಾಂ ಆಯ್ದಾಯ್‌, ಆತ್ತಾಂ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಚಲ್ತಾಯ್‌ 

(ಆಮ್ಸೊರ್‌). 

| ತುಜ್ಕಾ ಶಿಕ್ಪಾಕ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಶೆಂಟಾಂಚೆಂ ಮೋಲ್‌ 
(ಕಾಂಯ್ಚ್‌ ಉಪ್ಕಾರಾನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ). 

ತುಜೆಂ ಗಾಲ್ಬುಟ್‌ ಧರ್ನ್‌ ಪಿಂಟಾಯ್ತಾಂಗಿ ನಾ ಪಳೆ. 

ತುಜ್ಕಾ ಧುವೆಕ್‌ ಪಾಂತುನ್‌ ವ್ಹೊರುಂಕ್‌ ಆಸಾತ್‌ 
ಸೊಭಿತ್‌ ಆಸಾ). 

ತುಜೆಂ ಬಿಂಬ್ಲೆಂ ಲುಂವ್ತಾಂಗಿ ನಾ ಪಳೆ! (ಗಾಳ್‌). 


(111501) 


Tujea xikpak mhojea xenttanchem mol. 


(Kainch upkaranatullem) 


Tujem galput dhor’n pinttaitam-gi na polle. 


Tujea dhuvek panthun vhorunk asat. 
(Sobit asa) 

Tujem bimblem luvntam-gi na polle! 
(Gaall) 

Tujem pottu razanv sodd polleviam. 
(Orth natullem) 


ತುಜೆಂ ಪೊಟ್ಟು ರಾಜಾಂವ್‌ ಸೊಡ್‌ ಪಳೆಯಾಂ JA We 771. सोड पळेयां (अर्थ नातल्लें) 
(ಅರ್ಥ್‌ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ). 

ತುಜ್ಕಾ ಜಲ್ಮಾಚೇರ್‌ ಸುಣೆಂ ಮಾಜಾರ್‌ ಮುತೊಂದಿ! 

ತುಂ ಕಿತೆಂ ಆಜ್‌ ಕೊಂಬ್ಯ್ಳಾಚೆಂ ಶೆಂಕಾರೆಂ 
ಫುಲಯಿಲ್ಕಾಬರಿ ಫುಲಯ್ತಾಯ್‌ (ವ್ಹಡ್ಬಣ್‌). 

[ತುಜೆ ಹಾಲ್‌-ಹವಾಲ್‌ ಸಾಂಗ್‌ ಪಳೆಯಾಂ 


तुज्या जलमाचेर मुणें-माजार मुतोंदि! 

तूं कितें आज कोंबयाचें शेंकारें फुलयीलल्या परी 
फुलयताय? (व्हडपण) 

तुजे 'हाल हवाल' सांग पळेयां. (सुख दुख) 


Tujea zolmacher sunne-mazar muthondi! 


Tum kitem aiz kombeachem xenkarem 


fuloilleabori fuloitai. (Vhoddponn) 


Tuje ‘haal-haval’ saang polleviam. 


(ಸುಖ್‌ ದುಖ್‌). (Sukh dukh) 
ತುಕಾ ಫೊಂಡ್‌ ಖೊಂಡ್ನ್‌ ಜಿವೆಂಚ್‌ ಪುರ್ತಾಂಗಿ ನಾ ।तुका फोंड खोंडून जिवेंच पुरतांगी ना पळे? Tuka fondd Khondd’n jivench purtam-gi 
ಪಳೆ! (ಗಾಳ್‌). (गाढ) na polle! (Gaall) 


तूं सुरवात कर हांव आखेर करतां Tum survat kor, hanv akher kortam. 


तूं खंय 'भायरो जालोय सायवा' (लिपलोय) 


ತುಂ ಸುರ್ವಾತ್‌ ಕರ್‌, ಹಾಂವ್‌ ಆಖೇರ್‌ ಕರ್ತಾಂ. 

ತುಂ ಖಂಯ್‌ "ಭ್ಯಾರೊ' ಜಾಲೊಯ್‌ ಸಾಯ್ಬಾ 
(ಲಿಪ್ಲೊಯ್‌?). 

ತುಜಿ ಕಿತೆಂ ಪಾಟ್‌ ಖೊರ್ಜುತಾಗಿ ಮ್ಹಣ್‌ 


Tum khoim ‘bhairo’ 78101 saibha. (Liploi) 


तुजी कितें पाट खोरजुतागी म्हण (चाळयताय) | Tuji kitem paat khorzuta-gi mhonn. 


(ಚಾಳಯ್ತಾಯ್‌). (Challoitai) 
ತುಜೆಂ ದಾದ್ದೆಪಣ್‌ ಖಂಯ್‌ ಗೆಲಾಂರೆ? तुजें दादलें पण खंय गेलां रे? Tujem dadleponn khoim gelam-re. 
(ಬಾಯ್ಲೆ ಮುಕಾರ್‌ ಕೊಲೊ). (बायले मुकार कोलो) (Baile mukar kolo) 


BLD, ಜಿಬೆನ್‌ ಸಗ್ಳೆಂ ಘರ್‌ ಪಾಡ್‌ ಜಾಲೆಂಗೊ. | तुज्या जिभेन सगळें घर पाड जालें गो Tuje jiben sogllem ghor paadd zalem-go. 


5. Tumi, Tumchea (Ityadi) 


Tumger kitem mavxi pormollta? (Soro) 


5. ತುಮಿ, ತುಮ್ಚ್ಯಾ, (ಇತ್ಯಾದಿ) 
ತುಮ್ಗೆರ್‌ ಕಿತೆಂ "ಮಾವ್ಕಿ' ಪರ್ಮಾಳ್ವಾ? (ಸೊರೊ). 
ತುಮ್ಲೆರ್‌ ಆಜ್‌ ಕಿತೆಂ ವೊಡ್ಲಿ ಭೊಂಕೆದ್‌ (ಜೆವಾಣ್‌). 
ತುಮ್ಚ್ಯಾ ©३,,09 ಹಾಂವ್‌ ಮಧೆಂ ಪಡಾನಾ. 


5. तुमी, तुम्व्या (ईत्यादी ) 
तुमगेर कितें 'मावशी' परमळता? (सोरो) 
तुमगेर आज कितें वोडली भेंकेद? (जेवाण) 
तुमच्या लपडयांनी हांव मधें पडाना. 


Tumger aiz kitem voddli bonked. (Jevonn) 


Tumchea lopddeani hanv modhem 


poddana. 


ತುಮಿ ಪುಸು-ಪುಸು ಕರ್ನ್‌ ಕಾಹಲೆಂ ಉಲಯ್ತಾತ್‌. Tumi pusu-pusu kor’n kahalem uloitat? 

ತುಮಿ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಚಾಬೊನ್‌ ಪಡ್ತಾತ್‌? 
(ರುಗಡ್ತಾತ್‌). 

ತುಮ್ಚೊ ಕಹಲ್ಕೊ ಮಸ್ತ್ಕೊ ಗೊ. 

ತುಮ್ಕಾಂ 'ಗಳಾಯ್‌' ಕೊಣೆ ಕೆಲ್ಲಿ? (ಜೊಡಿ). 

ತುಮ್ಚೆಂ ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಆಯ್ಕೊನ್‌ ತಕ್ಲಿ ಮ್ಹಜಿ ಕುಂಬು 
ಜಾಂವ್ಚಿ ಬಾಕಿ ಉದ್ದಿ (२०२७२०३5४). 


ತುಮ್ಚೊ ಭಿತರ್ಲ್ಯಾ ಭಿತರ್‌ ಮುರ್ಮುರೊ ಉಣೊ 


तुमी पुसु पुसु करन काहलें उलयतात? 
तुमी कित्याक चावोन पडतात? (झगाडतात) 


Tumi kiteak chabon poddtat? 
(Zhogoddtat) 


Tumcheo kahaleo mosteo-go. 


तुमच्यो कहल्यो मासत्योगो? 

तुमकां 'गळाय' कोणे केल्ली? (जोडी) 

तुमचें आयकोन आयकोन तकली म्हजी कुंबु 
जांवची बाकी उरली (विराराय) 

तुमचो भिरतल्या भितर मुरमुरो उणो जायना (ಈ) 


Tumkam ‘gollai’ konne kelli? (Zoddi) 


Tumchem aikon aikon tokli mhoji kumbu 


_ zavnchi bhaki urli. (Virarai) 


Tumcho bhitorlea bhitor murmuro unno 
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zaina (Hogem)- ` 
Tumchi zoddi sarki. (Kazar) 
Tumchea potak gallem khoim veta. 


१३२०५२९, (ಹಗೆಂ). 

ತುಮ್ಚಿ ಜೊಡಿ ಸಾರ್ಕಿ (ಹೊಕಾಲ್‌ ನವ್ರೊ). 

Day, ಪೊಟಾಕ್‌ ಗಾಲ್ಲೆಂ ಖಂಯ್‌ ವ್ಹೆತಾ. 

ತುಮಿ ಜಾಣಾ ಜಾಂವ್ಚೆಂ ಬರೆಂ. 

ತುಮ್ಚ್ಯಾ ಘರಾಚಿ ದಿಗಾಯ್‌ ಕಿತ್ಲಿ? (ಉಂಚಾಯ್‌). 

ತುಮ್ಲೆರ್‌ ಕಸಲಿ ರಾಂದ್ವಯ್‌ ಕೆಲ್ಕಾ? 

ತುಮಿ ಆತಾಂ ಗಡಿ-ಬಿಡಿ ಕರಿನಾಕಾತ್‌ ಪಳೆಯಾಂ, 

ಸವ್ಕಾಸಾಯ್‌ ಕಾಣ್ಟೆಯಾ (ಆಮ್ಸೊರ್‌) 

ತುಮಿ ಕಿತೆಂ ಘೊಡೆ ಬಾಂದುನ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾತ್‌ ಗೀ? 
(ಆಮ್ಸೊರ್‌) 

ತುಮ್ಚೆ ತಕ್ರಾರ್‌ ರಾಜಿಯೆರ್‌ ತಿ ೯ಲ್ಲೆಂಚ್‌ ಬರೆಂ 

(ಜಗ್ಗೆಂ). 


तुमची जोडी सरकी (होकाल नवरो) 

तुमच्या पोटाक गाल्लें खंय व्हेता? 

तुमी जाण जांवचें बरें 

तुमच्या घराची दिगाई कितली? (ऊंचाय) 

तुमगेर कसली रांदवय केल्या? 

तुमी आतां 'गडी-विडी' करीनाकात पळेयां 
सवकासाय काणघेया (आमसोर) 

तुमीं कितें घोडे बांदून आयल्यात गी? (आमसोर) 


Tumi zanna zavnchem borem. 


Tumchea ghorachi digai kitli? (Rundai) 


Tumger kosoli randvoi kelea? 


Tumi atam gadi-bidi korinakat polleviam. 


Sovkasai kanngevia. (Amsor) 
Tumi kitem ghodde bandhun aileat-gi 


(Amsor) 


Tumchem tokrar rajien tirsallench borem. 
(Zhogddem) 


तुमचे तकरार राजीयेर तिरसाल्लेंच बरें (जगडे) 


6. To 


6. तो 


तो म्हजे 'सांगडो' आसलो (सांगता) 
तो भुकेल्यार वाघच जाता. 

तो 'मांडवळी' करूंक गेला । (समाधान) 

तो 77 खांवक नेणा. 

तो दोन उतरां उलंवक भिक्कालो (चड उलयना) 


6. 32 


ತೊ ಮ್ಹಜೆ ಸಾಂಗ್ಟೊ ಆಸುಲ್ಲೊ (ಸಾಂಗಾತಾ). 
ತೊ ಭುಕೆಲ್ಕಾರ್‌ ವಾಫ್‌ಚ್ಚ್‌ ಜಾತಾ 

ತೊ "ಮಾಂಡಳಿ' ಕರುಂಕ್‌ ಗೆಲಾ (ಸಮಾಧಾನ್‌). 
ಖಾಂವ್ಕ್‌ ನೆಣಾ 


To mhoje 5೩78000 asullo. (Sangata) 


To bhukelear vaaguch zata. 


To ‘maandvolli’ korunk gela. (Samadhan) 


To varem khavnk nenna. 


To don utram ulovnk bhikkalo. 
(Chodd uloilona) 


To thontto onnadi aillo-gi? 


ತೊ ದೋನ್‌ ಉತ್ರಾಂ ಉಲಂವ್ಕ್‌ ಬಿಕ್ಕಾಲೊ 


(ಚಡ್‌ ಉಲಯ್ನಾ) 
2 "ಥೊಂಟೊ' SHA ಆಯಿಲ್ಲೊಗಿ? 
ತೊ ಫಾಯ್ಲ್‌ ಪರ್ವಿತಾ 
ತೊ ಮ್ಹಜೆ ಟಿಂಗಲ್‌ ಕರ್ತಾ (ಮಸ್ಕಿರ್ಕೊ). 
ತೊ ಫೊಂಡಾಂತ್ಲೊ ಉಟೊನ್‌ ಆಯ್ಲೊ 
(ಮೊರೊಂಕ್‌ ತೆಂಕ್‌ಲ್ಲೊ ಬರೊ ಜಾಲೊ). 
ತೊ ಮಡ್ಕಾ ಖೆಳ್ತಾ (ಸಟ್ಟೊ ),). 
ತೊ ತೋಂಡ್‌ ಯೇನಾತುಲ್ಲೊ (ಮೊನೊ). 


तो ೫1 आन्नाडी आईल्लो गी? 

तो फायल परतिता. 

तो म्हजें टिंगल करता. (मस्किरयो) 

तो फोडांतलो उटोन आयलो 
(ARTE तेंकल्लो बरो जालो) 

तो मड़का खेळता (ಇ) 

तो तोंड येनातुल्लो (मोनो) 

तो शिमटी नातल्लो कोलो (ಇಳು) 

तो जयत तळटो माड (लांब) 

तो फुटी चहा पियेता. 

तो गुटली जावन निदला. 

तो चोल्ले. (थोंटो) 

ता Ale आमगेर आईल्लो. (N) 
आयपून' गेला (असकत जाला) 

ता वुकांडो म्हणासर सांगता (ಔ೫ उलंवंक नेणा) 


To file portita. 


To mhojem tingal korta. (Moskireo) 


Tho fonddantlo utton ailo. 

(Moronk tenkullo boro zalo) 
To moddka khellta. (Sotto) 
To tondd ienatullo. (Gungha, mono) 


ತೊ DW, ನಾತ್‌ಲ್ಲೊ ಕೊಲೊ (ಚಾಲಾಕಿ). To ximtti natullo kolo (Chalaak) 


To zoit tolltto maad. (Laamb) 


To futti cha pieta. 


To guttli zavn nidla. 
To cholle. (Thontto) 


To monttu amger aillo. (Thontto) 


2९0९33 ಆಮ್ಲೆರ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೊ (ಥೊಂಟೊ). 


ತೂ 'ಒಯಾಪುನ್‌' ಗೆಲಾ (ಆಸ್ಕತ್‌ ಜಾಲಾ) 
ಣಾ 


To ‘oiapun’ gela. (Oskot zala) 
ರ್‌ ಸಾಂಗಾ 


Lev 


To bukanddo mhonnachor sangta. 


(Kitem ulovnk nenna) 


ग तुट पट कोंकणी उलयता. (सारकी भास येना) | To thutt-putt konknni uloita. 
(Sarki bhas iena) 


To thodop nhesta. (Puddvem) 


तो तोडोप न्हेसला. (पुडवें) 

तो भांगार पेटुंक गेला. (जोडूंक) 

कानांतलो कानपो काडता. 

म्हाका भरकातकायेन जियेंवक सोडीना 
मोरगी लेंवता (लेंवटो) 

वायलांक पळेवन लाळ गळयता. (बायलांडो) 


Tens ಗೆ 
Oe ee ““ \ 


To bhangar pettunk gela. (Zoddunk) 


€ 

[4 

£ 

£ 
ay, 


To kanantlo kanpo kaddta. 


~, 


To mhaka borkotkaien jievnk soddina. 


To morgi levnta. (Levntto) 


To bailank pollevn laall golloita. 
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(Bailanddo) 


To tenkun cholta. 


तो तेंकुन चलता. 
तो च्हा फुंकुन पियेता. 
तो ह्या संसारार ना. (चितून बसला) 
तो सोलन खंवचो ग्रायक (दगलबाज) 
तो आवयच्या पालवा भितर रिगला 
(आवयचें आयकाता) 
तोगी मार पडल्लो तुमकां कसो सरपित जालो गी? 


To cha funkun pieta. 


To hea sounsarar na. (Chintun bosla) 


'ತೊ ANOS, ಖಾಂವ್ಚೊ ಗ್ರಾಯ್ಕ್‌ (ದಗಲ್ಪಾಜ್‌). To sol’n khavncho graik. (Dogolbaz) 
ತೊ SHO, ಪಾಲ್ವಾ ಭಿತರ್‌ ರಿಗ್ಲಾ 

(ಆವಯ್ದೆಂ ಆಯ್ಕಾತಾ) 

ತೋಗೀ ಮಾರ್‌ ಪಡ್‌ಲ್ಲೊ ತುಮ್ಕಾಂ ಕಸೊ ಸರ್ಪಿತ್‌ 
| ಜಾಲೊಗಿ? 

ತೊ ಥಂಡೀನ್‌ ರೂಕ್‌ ಜಾಲೊ. 

ತೊ ಕಾಳಿಜ್‌ ರಾವೊನ್‌ ಮೆಲೊ. 

ತೊ ಚೆಡೊ ಭುರ್ಗೊ - ತಾಕಾ ಕಾಸ್ಟಿ ಪಾವ್ತಾ 

| (ಕಶೇಂಯ್‌ 3 2,37). 

|ತೊ ತಾಕಾ ನಿದ್ದಾ (ಲೈಂಗಿಕ್‌ ಸಂಬಂಧ್‌). 

[ತೊ ಸೊರೊ ಪಿಯೆವ್ನ್‌ SON), ಬಾಗ್ಲಾರ್‌ ಪಡ್ತಾ 
(ತಿತ್ಲೊಯ್‌ ಆಮಾಲಿ). 

ತೊ ಮೆಳ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ-ಮೆಳ್‌ಲ್ಕಾಕ್‌ ಧರ್ನ್‌ ಖಾತಾ 
(ಬಾನಾಯ್ತಾ). 

ISA ಬಡ್ವಾ ಗಿರಿ ಕರ್ತಾ (ಚೆಡ್ವಾಂಚೊ ವ್ಯಾರ್‌). 


To avoichea palva bhitor rigla. 
(Avoichem aikota) 


To-gi - mor poddullo - tumkam koso sorpit 


zalo-gi? 


तो थंडीन रूक जालो To thonddin rook zalo. 
तो काळीज रावोन मेलो 
तो चेडो भुरगो; ताका काष्टी पावता 
(कशेय न्हेसयेत) 
तो ताका निदला (लैंगीक संभंध) 
तो मोरो पियेवन आंगडी बगलार पडता. 
(तितलोय आमली) 
तो मेळल्या मेळल्यांक धरून खाता (बनायता) 


To kalliz ravon melo. 


To cheddo bhurgo; taka kastti pavta. 


(Koxeim nhesiet) 


To taka nidla. (Laingik sombond) 


To soro pievn angddi baglar poddta. 


(Titloi amali) 


To mellullea mellulleak dhor’n khata. 


(Banaita) 


तो वडायगिरी करता. (चेडवांचो व्यार) To baddvagiri korta. 


(Cheddvancho vyaar) 


तो चेडवांक विकून पयशे करता 

तो कण्णोजी म्हाका शिकयता | 

तो च्यार दरयो पयस गेला | (जोडीक) 

री म्हाका ईल्ले ईल्लें पोकोरता | (ಇತ खाता) 


ತೊ ಚೆಡ್ವಾಂಕ್‌ ವಿಕುನ್‌ Dob, ಕರ್ತಾ. 

ತೊ ಕಣ್ಣೋಜಿ ಮ್ಹಾಕಾ ಶಿಕಯ್ತಾ. 

ತೊ ಚ್ಯಾರ್‌ ದರ್ಯೊ ಪಯ್ಸ್‌ ಗೆಲಾ (ಜೊಡಿಕ್‌). 

ತೊ ಮ್ಹಾಕಾ ಇಲ್ಲೆಂ-ಇಲ್ಲೆಂ ಪೊಕೊರ್ತಾ 
(ಮ್ಹಜೆಂ ಖಾತಾ). 

ತೊ ಲೊಟ್ಟೆ ಉಲಯ್ತಾ (ಫಟಿ). 

ತೊ ಹೆರಾಂಕ್‌ ಭಾಡ್ಕಾಯ್ತಾ (ಚಾಳಯ್ತಾ). 

ತೊ ಬೆಷ್ಟೊಚ್‌ ಖರ್ಗಾತಾ (ಹುಸ್ಕೆತಾ). 

ತೊ ಆವಯ್ಕ್‌ ಹುಸ್ಕೆತಾ 

ತೊಮ್ಹಾಕಾ ಪಳೆತಾನಾ ಹುರ್ಕಿತಾ (ರಾಗಾನ್‌ 


To cheddvank vikun poixe korta. 


To kannoji mhaka xikoita 

To char dorio pois gela. (zoddik) 

To mhaka illem-illem pokorta. 
(Mhojem khata) 

To lotte uloita. (Fotti) 

To herank bhaddkaita. (Challoita) 

To bhexttoch khorgata. (Husketa) 


तो लोड़े उलयता। (फटी) 

तो हेरांक भडकायता (चाळयता) 

तो भेष्टोच खरगाता | (हुसकेता) 

तो आवयक हुसकेता 

तो म्हाका पळेताना हुरकीता (रागान पळेता) 


To avoik husketa. 


ಪಳೆತಾ). TO mhaka polletana hurkita. 


(Ragan polleta) 


तो सासणची नीद निदला | (मेला) 

तो निदेंती तुका हुसकेता | (तितलोई मोग) 
तो तलटो परताल्या परी परतालो 

तो वाटेर म्हाका चिडायता | 

तो पियेता नहीं न्हाता । (चड आमाली) 

11 भोंबडो वचोन आयला | 
1 नशीवाचेर पतयेता | 
तो ೫5೫1 सोमगोळ (आळशी) 
11 उलयताना गागेता। 
T चोर उलयता | 

तो एक वायलेक लेंबताच हावा | (कामूकी) 
तो कातरीत सांपडलो (आइसालो) 

तो ताका धरूक आयला (El) 


ತೊ ಸಾಸ್ಲಾಚಿ ನೀದ್‌ AT, (ಮೆಲಾ). To sasnnachi nid nidla. (Mela) 
ತೊ २८०३९ ತುಕಾ ಹುಸ್ಕೆತಾ (ತಿತ್ಲೋಯ್‌ ಮೋಗ್‌). 
ತೊ ತಳ್ಳೊ ಪರ್ತಾಲ್ಲ್ಯಾಬರಿ ಪರ್ತಾಲೊ. 

ತೊ ವಾಟೆರ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಚಿಡಾಯ್ತಾ. 

ತೊ ಪಿಯೆತಾ ನಹಿಂ ನ್ಹಾತಾ! (ಚಡ್‌ ಆಮಾಲಿ). 
ತೊ ಭೊಂವಾಡೊ ವಚೊನ್‌ ಆಯ್ಲಾ 

ತೊ ನಶಿಬಾಚೆರ್‌ ಪಾತ್ಮೆತಾ. 

ತೊ PAN, ಸೊಮ್ಗೊಳ್‌ (ಆಳಿ). 

ತೊ ಉಲಯ್ತಾನಾ ಗಾಗೆತಾ. 

ತೊ ಚೋರ್‌ ಉಲಯ್ತಾ. 

ತೊ ಏಕ್‌ ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ಲೆಂವ್ತಾಚ್‌ ಹಾಬಾ! (ಕಾಮುಕಿ). 
ತೊ ಕಾತ್ರಿಂತ್‌ ಸಾಂಪಡ್ಲೊ (ಆಡ ಲೊ). 
ತೊ ತಾಕಾ ಧರುಂಕ್‌ ಆಯ್ಲಾ (ಕಾಮುಕಿ). 


To nidentui tuka husketa. (Titloi mog) 


To tollto portalleabori portalo. 


To vatter mhaka chiddaita. 


To pieta nhoim nhata! (Chodd amali) 


To bhonvaddo vochon aila. 


To noxibacher patieta. 


To voddlo somgoll. (Allxi) 


To uloitana gageta. 


To chor uloita. 


To iek bailek kevntach haba! (Kamuki) 


To katrint sampoddlo. (Oddcholo) 


To taka dhorunk aila. (Kamuki) 
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ಜಯ್ಲಾಂತ್‌ ಸೊಣ್ಣಾ ಧಾಡಾಯ್ತಾ 
(५०५०३०३ ಜಿಣಿ). 
ತೊ ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ಥಾರೊ ಭಿಯೆತಾ. 
ತೊ ಬಾಯ್ಲ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಮುತ್ತಾ (ಭಿಯೆತಾ). 
ತೊ "ಪೋಟ್‌' ಕರ್ನ್‌ ಧಾಂವ್ಲಾ! 
(ಚಲಿಯೆಕ್‌ ಫಾತ್‌ ಕೆಲಾ). 
ತೊ ३९३, ವೊಂಟೈಂತ್‌ ಹಾತ್‌ ಘಾಲ್ತಾ. 
ತೊ ಮಾಂವಾಡ್ಕಾ ವಚೊನ್‌ ಲೊಳ್ತಾ 
(ಕಾಮ್‌ ನಾಸ್ತಾನಾ). 
ತೊ ತಿತ್ಲೊ ಪಾಡ್‌ ನಹಿಂ. 


ತೊ ದೇಸಾಂತರ್‌ ಪೋಳ್ನ್‌ ಧಾಂವ್ಲಾ. 
ತೊ ಚೆಡ್ವಾಂ ಪಿಸೊ. 
ತೊ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲ್‌ ಜಾಲೊ (०१,०३ ©). 
ತೊ ಜಯ್ಲಾಂತ್‌ ಕುಸ್ತಾ. 
ತೊ ಉಸ್ಲೆಂ ವಿಚಾರುಂಕ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೊ (ರೀಣ್‌). 
ತೊ ಆಜಿಯೆಚಿ MA, ಸೊಡಿನಾ. 
ತೊ ಸಗ್ಳೊಚ್ಚ್‌ ಬಾಪುಯ್‌. 
ತೊ ಸುಂಕಾಡ್‌ ಉಡ್‌ಲ್ಲೆಬರಿ ಉಡ್ತಾ. 
ತೊ ಬಾಯ್ಲೆಚ್ಕೊ ಕಾಸ್ಟೊ ಉಂಬಳ್ತಾ 
(ಬಾಯ್ಲೆಚೊ ಗುಲಾಮ್‌). 
ತೊ ಮ್ಹೆಳೆಂ ಉಲಯ್ತಾ (ಪೊಜ್ಜೆಂ). 
ತೊ ಹೆರಾಂಚ್ಕೊ ಬುಟ್ಟೊ ಕರ್ತಾ (ಚಾಕ್ರಿ). 
ತೊ ಮ್ಹಜೆರ್‌ ಖಾರ್‌-ಖಾತಾ! (ರಾಗ್‌ ಆಸಾ). 
2 ಧಾಂವೊನ್‌ ಖರ್ಶೆತಾ. 
3 ಮಾರ್ತಾ (ಶಿಳೊಣಿ). 
DFO, ಭುರ್ಗಿಂ ತಾಚಿಂ ನಹಿಂ ಖಂಯ್‌. 
ರಾಂಚೆ ನಳೆ ಮೆಜ್ತಾ 
(ಹೆರಾಂಚಿ ಗ್ರೇಸ್ತ್‌ ಕಾಯ್‌). 
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> ಹರಾಂಚಿ ಗಾಂಡ್‌ ಹುಂಕ್ಕಾ (ಲೆಂಬೆತಾ). 


ತೊ ಫಲಾಂ ಮಾರಾ, (ಫಟಿ). 

ತೊ bsg a OD, ನಹಿಂ. 

ತೊ ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ಸದಾಂಚ್‌ ಧೊಸ್ತಾ (ಕಾಮುಕಿ. 
ತೊ ನಿದೆಂತ್‌ २३९ ಭಿಜಯ್ತಾ (ಮುತಾ ) 

ತೂ ವಯ್ರ್‌ ಪಡ್ಚೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ದಿಸಾನಾ 


(ಮೊರೊಂಕ್‌ ತೆಂಕ್ಷಾ). 


Ce. 


? ಕೊಣಾ-ಕೊಣಾಕ್‌ ತೊಪಿ ದಿತಾ (ಬಾನಾಯ್ತಾ). 


ತೊ ಖೈಂಚಾ-ಖಂಯ್‌ ಪಾವ್ಲೊ (ಗ್ರೇಸ್ತ್‌ ಜಾಲೊ). 


d ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ಹುಂಗೊನ್‌ ಪಳೆನಾ (ಪರ್ವಾ ಕರಿನಾ). 


तो 


तो 


तो 


तो जयलांत सोण्णां झाडायता | 


तो बायलेक थारो भियेता 
तो बायल म्हळ्यार मुतता | (भियेता) 
तो चलियेक पोट करून धांबला | 


तो तिच्या वोंटयेंत हात घालता | 
तो मांवाड्या वचोन लोळता | (काम नासताना) 


तो तितलो पाड नहीं | 

तो कोण कोणाक तोपी दिता । (बानायना) 
तो देसांतार पोळन धांवला | 

तो agar पिसो 

तो दिक्कापाल जालो. (होगडायलें) 

तो जयलांत कुसता. 

उसणें विचारूक आईल्लो. (रीण) 


सगळोच वापोय 
मुंकाट उडल्लेपरी उडता. 
वायलेच्यो red उंवोळता. (बायलेचो गुलाम) 


म्हेळें उलयता. (पोझडें) 

हेरांच्यो बुझ्यो करता (चाकरी) 
म्हजेर खार खाता (राग आसा) 

तो धांवोन खरशेता 

तो सिटी मारता (शिळोणी) 

म्हणता भुरगीं ताचीं नहीं खंय 

तो हेरांचे नळे मेजता. (हेरांची ग्रेस्तकाय) 


तो खंयच्या खंय पावलो . (RA जालो) 
तो सगळोच विसरला. 

तो अतां भायर निदता. 

तो वायलेक हुंगून पळेना (परवा 'करीना) 


तो म्हज्या पाइतीन उलयलो. 

तो बायल म्हळ्यार लेंवता. 

तो हेरांची गांड gam. (लेबेता) 

तो फलां मारता. (फटी) 

तो म्हाका जाल्लो नहीं. 

तो वायलेक सदांच दोस्ता. (कामूकी) 

चो निदेंत चाडी भिजयता (मुत्ता) 

तो वोयर पडचें म्हाका दिसाना. (मोरोंक तेंकला) 


तो घाल्ली दीष्ट काडीना 
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To zailant sonna dhaddaita. 
(Zailantli jinn) 
To bailek tharo bhieta. 
To bail mhollear muttha. (Bhieta) 
To ‘pot’ kor’n dhanvla! 
(Choliek ghat kela) 
To tichea vonttient haat ghalta. 


(जयलांतली जिणी) 


(चलीयेक घात केला) 


To manvaddea vochon lollta. 


(Kaam nastana) 
To titlo paadd nhoim. 
‘| To konna-konnak topi dita. (Banaita) 
To desantaor poll’n dhanvla. 
To cheddvam piso, 
To dikkapal zalo. (Hogddailem) 


To zailant kusta. 


To usnne vicharunk aillo. (Rinn) 


आजीयेची पासळी सोडी ना To ajiechi paslli sodina. 
To soglloch bapui. 


To sunkat udulleabori uddta. 


To bailecheo kastteo umbollta. 


(Bailecho gulam) 


To mhellem uloita. (Pozddem) 

To herancheo butteo korta. (Chakri) 

To mhojer khar khata! (Raag asa) 

To dhavon khorxeta. 

To citi marta. (Xillonni) 

To mhonnta bhurgim tachim nhoim khoim. 


To heranche nolle mezta. 


(Heranchi girestkai) 
To khoinchea-khoim pavlo. (Girest zalo) 
To sogllench visrala. 
To atam bhair nidta. 
To bailek hungon pollena. (Porva korina) 
आतां घराक कांटाळता To atam ghorak khantallta. 
To mhojea paddtin uloilo. 
To bail mhollear levnta. 


To heranchi gaandd hunkta. (Lembeta) 


To falam marta. (Fotti) 

To mhaka zallo nhoim. 

To bailek sodanch dhosta. (Kamuki) 

To nident chaddi bhizoita. (Mutha) 

To voir poddchem mhaka disana. 
(Moronk tenkla) 

To ghalli dixtt kaddina. 


जे. बी. faa 


J. 3. Sequeira 


MS 


ಮುಖಾಂವರಾಂ / ಮೊವ್ಳಾಂ - MI 


ತೊ ತುಕಾ ಕಸೊ ಭೆಟ್ಟೊಗೊ? 

ತೊ ಧರ್ನ್‌ ಖಾಂವ್ಚೊ ಮನಿಸ್‌ (ಮ್ಹಾರ್ಗಿ). 

ತೊ ಗಾಢ್‌ ನಿದೆಂತ್‌ ಆಸಾ. 

ತೊ ಸಗ್ಳೊಚ್‌ ರಿಣಾಂತ್‌ ಬುಡ್ಡಾ. 

ತೊ ಧರ್ಮಾಚೆಂಚ್‌ Ava, (ಪುಂಕ್ಯಾಚೆಂ ಖಾತಾ). 


ತೊ ಗಿರ್ಮಿಟ್‌ ಜಾಲಾ (ಪಿಸೊ). 
ತೊ ಜಾಂಟೊ ಮ್ಹಾತಾರೊ. 
ತೊ ಪೊಲಿಸಾಂಕ್‌ ಸಾಂಪಡ್ಗೊ. 
ತೊ ರಾಯ್‌-ಕುಂವರ್‌ ದಿಸ್ತಾ (ಬರೇಂ ನ್ಹೆಸ್ಲಾ). 
ತೊ ವೊಕ್ತಾಂ ಗಿಳ್ತಾ. 
ತೊ ಮಾಡ್ತಿರ್‌ ಮೆಲೊ. 
ತೊ ಆತಾಂ ಆಡ್ದಲಾ (ಕಷ್ಟಾಂತ್‌ ಆಸಾ). 
ತೊ ಕುಮ್ಸರಿಂತ್‌ ಬಸ್ತಾ. 
ತೊ ಗುರ್ಕಿತಾ. 
ತೊ ಫೊಟ್ಕಾರ್‌ ಬರೋ ಯೇಂವ್ಕ್‌ ನಾ. 
ತೊ ಘಾಲ್ಲೆಂಚ್‌ ದಾಟ್‌ ಉಲಯ್ತಾ (ಆಮಾಲಾರ್‌). 
ತೊ ಕೊಣಾಕ್‌ಯಿ ಮಾಟ್‌ ಕರಿತ್‌ (८५०७००५५६ ). 
ತೊ ಆರಾಬಾಯೊ ದಿತಾ (ಬೊಬಾಟ್ರಾ). 
ತೊ ಬಪ್ಪಾರ್‌ ಉಲಯ್ತಾ (ಲೈಂಗಿಕ್‌ ವಿಷಯಾಂಚೆರ್‌). 
ತೊ ಕಾಡ್‌-ದೋಡ್‌ ಕರ್ತಾ. 
ತೊ ರಾಗಾನ್‌ ಕಡ್ಕಡ್ತಾ. 
ತೊ ಸಗ್ಳೊ ದೀಸ್‌ ಒದ್ದಾಡ್ತಾ (ಕಷ್ಟ್‌ ಕಾಡ್ತಾ). 
|ತೊ ಮುಸ್ಕು ಘಾಲ್ನ್‌ ನಿದ್ದಾ (ಪಾಂಗೊರ್ಸ್‌). 
ತೊ ಘರಾ ಆಯಿಲ್ಲೊಚ್‌ ಕರಂದಾಯ್‌ ಶುರು ಜಾಲಿ. 
ತೊ ಘರಾಂತ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಆಸಾಗೀ - ನಾ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಕಳಾನಾ. 
ತೊ ಮ್ಹಜಿ WA, ಪೊಶೆತಾ. 
ತೊ ಬೊರೀ ಖೊಂಕ್ಲಿ ಕಾಡ್ತಾ. 
ತೊ ಗಾಲಾಂ ಭಿತರ್‌ ಹಾಸ್ತಾ. 
ತೊ ಇಲೆಕ್ಷನಾಕ್‌ TI, 
ತೊ ಸೈರಿಕೆಕ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ AOD. 
ತೊ ಬರೀ ಪೊಕಣಾಂ ಕರ್ತಾ (ತಮಾಶೆ ಉಲಯ್ತಾ). 
| So ಮಕ್ಕಾಕ್‌ ಗೆಲ್ಲೊ (ಬಾನಾಂವ್ಚೊ). 
ತೊ ಬೆಡುಂಕ್‌ ಗೆಲಾ (ಭಿಕ್‌ ಮಾಗೊಂಕ್‌). 
ತೊ ಉಡಾಪೆ ಉಲಯ್ತಾ 
| (ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ಹಾತ್‌ ಗಾಲ್ನ್‌). 
ತೊ ಕಾಲೊವ್ನ್‌ ಜೆವ್ತಾ. 
ತೊ ಸೈತಾನಾಕ್‌ ಪೋಟ್‌ ಕರಿತ್‌ 
(ಕೊಣಾಯ್ಕಿ ಭಿಯೆನಾ). 
ತೊ ಆಪ್ಲೆಂ ನಾಂವ್‌ ಪೇಪರಾರ್‌ ಗಾಜಯ್ತಾ 
(ಪ್ರಚಾರ್‌). 
ತೊ ಪತ್ರಾರ್‌ ಲೊಕಾಕ್‌ ಘಾಸ್ತಾ (ಠೀಕಾ). 
ತೊ ತಾಂತ್ಕಾತ್ಲೊ ಎದೊಳ್‌ ಭ್ಯಾರ್‌ ಯೇಂವ್ಕ್‌ ನಾ 


तो तुका कसो भेटलो गो? 
तो धरन खांवचो मनीस (म्हारगी) 
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To tuka koso bhettlo-go? 
To dhor’n khavncho monis. (Mhargi) 


तो गाड निदेंत आसा To gaaddh nident asa. 


तो सगळोच रिणांत बुडला 
तो धरमाचेंच गिळता. (फुंक्याचें खाता) 


To soglloch rinnant buddla. 


To dhormachench gillta. 
(Funkeachem khata) 


To girmit zala. (Piso) 


तो गिरमीट जाला. (पिसो) 

तो जांटो म्हातारो. 

तो पोलीसांक सांपडलो 

तो राय कुवर दिसता. (बरें न्हेसला) 

तो वोकतां गिळता. 

तो माडतीर मेलो 

तो अतां ೫೫೫೫1 (कष्टांत असा) 

तो कुमसरींत वसला. 

तो गुरकीता 

तो फोटयार बरो येंबक ना. 

तो घाल्लेंच दाट उलयता. (अमालार) 
तो कोणाकी माट करीत (बानायत). 

तो आरावायो दिता. (बोबाटता) 

तो वाप्पार उलयता (लैंगीक विशयाचेर) 
तो काड दोड करता. 

तो रागान कडकडता. 

तो सगळो दीस ೫೫೫77. (कष्ट काडता) 
तो मुसकु घालून निदला. (पांगरून) 

तो घरा आयील्लोच करंदांय शुरु झाली 
तो घरांत असल्यार आसा गी ना म्हण कळाना. 


To zantto mhataro. 


To polisank sampoddlo. 


To rai-kunvor dista. (Borem nhesla) 


To voktam gillta. 


To maddtir melo. 


To atam oddchala. (Koxttant asa) 


To kumsorint bosla. 


To gurkita. 


To fottear boro ievnk na. 


To ghallench daatt uloita. (Amalar) 


To konnakui maatt korit. (Banait) 

To arabaio dita. (Bobatt’ta) 

To bappar uloita. (Laingik vixiacher) 
To kaadd-dodd korta. 
To ragan koddkoddta. 

To sogllo dis oddhaddta. (Koxtt kaddta) 


To musku ghal’n nidla. (Pangor’n) 


To ghora ailloch korondai xuru zali. 


To ghorant aslear asa-gi na mhonn kollana. 


To mhoji kaddki poxeta. 
To bori khonkli kaddta. 


To galam bhitor hasta. 


तो म्हजी खाडकी पोशेता. 

तो बोरी खोंकली काडता. 

तो गालां भितर हासता. 

तो इलेक्षनाक रावला. 

तो सयरिकेक भायर सरला. 

तो बरीं फोकणां करता. (तमाशे उलयता) 
तो मक्काक गेल्लो. (बनांवचो) 

तो भेडूंक गेला. (भिक मागोंक) 

तो उडापे उलयता. (मात्यार हात घालून) 


To ilekxanak ravla. 


To soirikek Bhaisorla. 


To bori fokanna korta. (Tomaxe uloita) 


To mukkak gello. (Banavncho) 
To bedunk gela. (Bhik magonk) 
To ‘uddape’ uloita. 

(Mathear haat ghal’n) 


To kalovn jevta 


तो कालोवन जेवता. 


तो सैतानाक पोट करीत. (कोणायकी भियेना) To saitanak pot korit. (Konnaikui bhiena) 


तो आपलें नांव पेपारार गाजयता (प्रचार) To aplem nanv paperar gazoita. (Prochar) 


तो पत्रार लोकाक घासता. (टीका ) Topotrar lokak ghasta. (Teeka) 


तो तांत्यातलो एदोळ भायर येंवक ना 


To tantiantlo edoll bhair ievnk na. 


J. B. Sequeira 


68 ಮುಖಾಂವರಾಂ / ಮೊವ್ಳಾಂ -MI 


(ಲ್ಹಾನ್‌ ಆಸಾ). 
ತೊ ಘರಾಂತ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ “ಹಾಂ ಆನಿ ಹುಂ' ನಾ! 
(ಶಾಂತ್‌). 
ತೊ ಬಜೀ ಬಡ್ಬಡೊ. 
ತೊ ಸಕ್ಡಾಂ ಮುಖಾರ್‌ ಭೈರಾಸ್‌ ಜಾಲೊ 
(ಹಾಸ್ಯಾಕ್‌ ಒಳಕ್‌ ಜಾಲೊ). 
ತೊ ಕೊಂಪ್ರಾಕ್‌ ಗೋಡ್‌ ಲಾಯ್ತಾ 
(ಆಶಾ ದಾಕಯ್ತಾ). 
ತೊ ಮಿಶ್ಕೊ ವೊಳಾಯ್ತಾ. 
ತೊ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಕುಮ್ಕೆಕ್‌ ಮೆಳ್ಳೊ. 
ತೊ ಪಿರ್ಕಿ ಜಾವ್ನ್‌ ಭೊಂವ್ತಾಗೀ 
ತೊ Snow, ಸರ್ಗಾರ್‌ ಗೆಲಾ (ನಿದ್ದಾ). 
ತೊ ಸುಟ್ಮೆರ್‌ ಗೆಲಾ. 
ತೊ ರಾಜಿ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ತಯಾರ್‌ ಆಸಾ. 
ತೊ ಘಡಿಯೊ shen, (ಮರ್ಲಾ ತಣಿರ್‌) 
ತೊ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ದಿಷ್ಟಿಕ್‌ ಪಡಾನಾ (ಚುಕೊನ್‌ ಕಾಣ್ಗೆತಾ) 


ತೊ ಧಾಂವೊ_ (ಭಿಂಯಾನ್‌) 
ತೊ modelo, ಘಾಲಾ (ಬೊಬೊ) 
ತೊ ಜಿವಾನ್‌ ಸುಕ್ಲೊ ಜಾಲಾ (ಬಾರಿಕ್‌) 
ತೊ ಮನಿಸ್‌ ಸೀದಾ. 
ತೊ ಸುಟಾ ಶಿವಾಯ್‌ ಹಾಲಾನಾ 
ತೊ ತೊಂಡಾಂತ್‌ ಬೊಡಿ ಘಾಲ್ಕಾರೀ ಉಲಯ್ನಾ 
(ಥಂಡ್‌ ಮನಿಸ್‌). 
ತೊ ಗಾವಾಂತ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೊ, ತುಕಾ ಕಶೆಂ ವೈರ್‌ 
503% 0? (ಘೊವ್‌ ನಾಸ್ತಾಂ ಗುರ್ವಾರ್‌). 
ತೊ ಭುಕೆನ್‌ ವಾಗ್‌ ಜಾಲಾ. 
ತೊ ಬಜೀ ಸುರಾತಿ 
ತೊ ಚೆಡ್ವಾಂಕ್‌ ಸಾಟೊ ಕರ್ನಾ (ಏಕಾ ) 
> 


೦ವ್‌ ಹಾಡ್‌ ಆಯ್ದಾ. 


3 ಗ ರಾ an 
ತೂ ಚಡ್‌ ಪಿರಾಯ್ತಂತ್‌. 


ು ಏಕ್‌ ನ 
ಖಲ wU ೧ 
SAS wwe 


SD १२०३०२5 
eee Wee 


ತಾ — 2 
- ತಾಚೆಂ ಕಾಮ್‌ ಜಾಲೆಂ! 
ತೊ ಆತಾಂ ಹಾತ್‌ ಉದಾರೆಂ ದವರಾ 


(ನೆಗಾರ್‌ ಕರ್ತಾ). 


ತೂ ಲಡ್ಮಾಲೊ (BISA). 


ತೊ-ಗಾ-ಜಾಲೊ (ಮೆ A). 


ನಾ ಪಳೆ! (ಪಿಸೊ). 
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(ल्हान आसा) 
तो घरांत आसल्यार हां आनीं हूं ना. (शांत) 


तो बजी बडबडो. 
तो सकडां मुकार भैरास जालो. 
(हासयाक ओळग जालो) 
तो कोंपराक गोड लायता. (अशा दाकयता) 


तो मिशियो वोळायता. 

तो म्हज्या कुमकेक म्हेळळो. 

तो पिरकी जावन भोंवतागी ना पळे (पिसो) 
तो मांकडा सरगार गेला. (निदला) 

तो सुटयेर गेला. 

तो राजी जांवक तयार आसा. 

तो घडीयो मेजता. (मरण तणीर) 

तो म्हज्या दिष्टीक पडाना. (चुकोन काणघेता) 


तो काष्टी सोडन ೫೫೫. (भियान) 

तों हुएल्यो घालता. (बोबा) 

तो जिवान सुकडो झाला. (बारीक) 

तो मनीस सीदा 

तो सुटा शिवाय हालाना. 

तो तोडांत बोडी घालयारी उलयना. (थंड मनीस) 

तो गंवात नातल्लो तुका कशें वयर आयले. 
(घोव नासतां गुरवार) 

तो भुकेन वाघ जाला. 

तो बजी सुराती. 

तो चेडवांक साटो करता (विकता) 

तो नीवां सोदता. 

तो सात दरयो पलतडी गेला. 

तो गू गळयता 

तो हासोन फटयता. 

तो फालां मारता (फटी). 

तो दुडवाक लबदाला 

ता एक नवेसांव हाइन आयला 

ता चड पिरायवंत 

तो जालो ताचें काम जालें. 

तो आगाँ हात उदारें दवरता (नेगार करता) 


po त” 


तो 
तो 
तो 
ना 


— 


पडपडता इल्लो. 
वावडी बसोन आसल्लो. 
लडकालो (मेलो) 
गा जालो (मेलो) 


= Seok 


जे. बी. मिक्वेरा 
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(Lhan asa) © 

To ghorant aslear ‘ham ani hum’ na! 
(Xant) 

To boji bodboddo. 

To sokddam mukhar bhairas zalo. 
(Haseak ollog zalo) 

To komphrak god laita. (Axa dakoita) 


To mixeo vollaita. 

To mhoje kumkek mello. 

To pirki zavn bhonvnta-gi na polle! (Piso) 
To mankdda sorgar gela. (Nidla) 

To suttier gela. 


To raji zavnk toiar asa. 


To mhojea dixttik poddana. 
(Chukon kanngeta) 

To kaxtti sodd’n dhanvlo. (Bhian) 

To hueleo ghalta. (Bobo) 


To ghoddio mezta. (Morna tonnir) 


To jivan sukddo zala. (Barik) 

To monis seeda. 

To sutta xivai halana. 

To tonddant bodi ghalearui uloina. 
(Thondd monis) 

To ganvant natullo, tuka koxem voir 
ailem? (Ghoy nastam gurvar) 

To bhuken vag zala. 

To boji surati. 

To cheddvank satto korta. (Vikta) 

To nibham sodta! 

To saat dorio poltodi gela. 

To goo golloita. 

To hason fottoita. 

To falam marta. (Fotti) 

To duddvakuch lobdhala. 

To iek novesanv hadd’n aila. 

To chodd piraivont. 

To zalo - tachem kaam zalem! 

To atam haat udarem duvorta. 
(Negar korta) 

To poddpoddta illo. 

To bavddo boson asullo. 

To loddkalo. (Melo) 

To - ga - zalo. (Melo) 


J. B. Sequeira 
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तो पयशांक घास मारता. To poixeank ghas marta. 


ಕೂ ಪೈಶಾಂಕ್‌ ಘಾಸ್‌ ಮಾರ್ತಾ. 
तो म्हाका पळेवन पिडच्यो जालो .. (धांवलो) 


ತೊ ಮ್ಹಾಕಾ ಪಳೆವ್ನ್‌ "ಪಿಡ್ಡೋ' ಜಾಲೊ 
(ಧಾಂವ್ಚೊ). 
ತೊ ಇಲ್ಲೊ ತಸೊ ತಸೊಗೀ ಮ್ಹಣ್‌ 


To mhaka pollevn ‘piddcho’ 7೩10. 
(Dhanvlo) 
To illo toso toso-gi mhonn. (Toklen oskot) 


तो इत्लो तसो तसोगी म्हण. (तकलेन अस्कत) 


.. (ತಕ್ಷೆನ್‌ ಅಸ್ಕತ್‌). 
ಕೊ "ಗುಡ್‌ನಾಯ್ಬ್‌' ಕೆರೆಕ್ಟರ್‌ಗೀ ಮ್ಹಣ್‌? तो 'गूडनायट' केरेकटर गी म्हण To ‘goodnight’ kerektor-gi 1111011? 
(ಉತ್ರಾಚೊ ಮನಿಸ್‌ ನಹಿಂ). (उतराचो मनीस नहीं) (Utracho monis nhoim) 


To taka ‘poonka’ mellullean zalo. (Beppa) 
To kacherik gela. (Kortak) 


To mhozo ‘langot dost’. (Lagxilo mitr) 


तो ताका पूंका मेळल्यान जालो (भेप्पा) 
तो कचेरीक गेला. (कोरटाक) 
तो म्हजो लंगोट दोस्त. (लागशिलो मित्र) 


ತೊ ತಾಕಾ "ಪೂಂಕಾ' ಮೆಳ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಜಾಲೊ (ಜಿಪ್ಪಾ). 
ತೊ ಕಚೇರಿಕ್‌ ಗೆಲಾ (ಕೋರ್ಟಾಕ್‌). 
ತೊ ಮ್ಹಜೊ "ಲಂಗೋಟ್‌ ದೋಸ್ತ್‌' 
(ಲಾಗ್ಕಿಲೊ ಮಿತ್ರ್‌). 
ತೊ ಆತಾಂಚ್‌ ಆಬ್‌ ಜಾಲಾ (ಮ್ಹಾತಾರೊ). 
ತೊ ಆನಿ Bsa, ಸುತ್ತುರಾಕ್‌ ಯೇನಾ 
(ಲಾಗಿಂ ಯೇನಾ). 
ತೊ ಆನಿ ತುಜ್ಕಾ ಹಾತಾ ಭ್ಯಾರ್‌ ಗೆಲೊ. 
ತೊ ಉದ್ಕಾಂತ್‌ ವಚೊನ್‌ ಉಜ್ಯಾಂತ್‌ ಯೆತಾ 


To atanch aab zala. (Mhataro) 


तो आतांच आव जाला (म्हातारो). 


तो आनी तुज्या सुतुराक येना. (लागीं येनां) To ani tujea sutturak iena. (Lagim iena) 


तो आनी तुज्या हाता भायर गेले. To ani tujea hatabhair gelo. 


तो उदकांत वचोन उजयांत येता (कितेंय करीत) 


To udkant vochon ujeant ieta. 


(ಕಿತೆಂಯ್‌ ಕರಿತ್‌). (Kiteim korit) 
ತೊ ಕುಲ್ಯಾಂಚೆರ್‌ ಹಾತ್‌ ಭೊಂವ್ಹಾಯ್ತಾ तो कुल्यांचेंर हांत भोंवडायता (बायलांडो) To kuleancher haat bhonvnddaita. 
(ಬಾಯ್ಲಾಂಡೊ). (Bailando) 


तो भयांकर मनीस. (हांकारी) To bhoiankar monis. (Hankari) 
तो जयत तळटो माड (लांब) 

तो Sat जडायेचेर आसा (रागार). 

तो म्हाका जोक मारता. (दोळो दवरला) 

तो पिरपिरो म्हातारो. 

तो पुस्तक आणकार करता (भाषांतर) 

तो खंय भरकात जाता म्हण (बरें मेळचे ना ) 


ತೊ ಭಯಂಕರ್‌ ಮನಿಸ್‌ (ಹಂಕಾರಿ). 
ತೊ ಜಯ್ತ್‌-ತಳ್ಬೊ ಮಾಡ್‌ (ಲಾಂಬ್‌). 
ತೊ ಮ್ಹಜೆರ್‌ ಜಡಾಯೆಚೆರ್‌ ಆಸಾ (ರಾಗಾರ್‌). 
ತೊ ಮ್ಹಾಕಾ ಜೋಕ್‌ ಮಾರ್ತಾ (ದೊಳೊ ದವರ್ಲಾ). 
ತೊ ಪಿರ್ಪಿರೊ ಮ್ಹಾತಾರೊ. 
ತೊ ಪುಸ್ತಕ್‌ ಆಣ್ಮಾರ್‌ ಕರ್ತಾ (ಭಾಷಾಂತರ್‌). 
ತೊ ಖಂಯ್‌ ಬರ್ಕಾತ್‌ ಜಾತಾ ಮ್ಹಣ್‌ 
(ಬರೆಂ ಮೆಳ್ಳೆಂ ನಾ). 
ತೊ ಸಾವೈಕ್‌ ಭಿಯೆತಾ (ಫುಕ್ಕೆಲಾ). 
ತೊ ಗುಪಿತ್ತ್‌ WA. 
ತೊ ಆವಯ್‌ ಲಾಗ್ಗಿಂ ಗಳ್ಗಳ್ಳಾಂ ರಡ್ಲೊ. 
ತೊ ಆತಾಂ ಸಗ್ಳೊಚ್‌ ಪಿಕ್ಲಾ (ಮ್ಹಾತಾರೊ). 
ತೊ ದೋನ್‌ ಬೂಕ್‌ ಶಿಕ್ಲಾ (ಶಿಕಾಪ್‌ ಉಣೆ). 
ತೊ ಬಾಯ್ಲೆನ್‌ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲಾಬರಿ ನಾಚ್ತಾ. 
ತೊ ಆಡ್‌ ನ್ಹೆಸ್ಲಾ (ಲುಂಗಿ). 
ತೊ ಮ್ಹಜ್ಮಾ ದೊಳ್ಳಾಂಕ್‌ ಆಡ್‌ ಜಾಲೊ 
(ಪಯ್ಸ್‌ ಗೆಲೊ). 
ತೊ ತಾಳೊ ಕಾಂಕರ್ರಾ. 
ತೊ ಉತ್ರಾಂಕ್‌ ಚುಕ್ಹೊ ಮನಿಸ್‌ ನಹಿಂ (ವಿಶ್ವಾಸಿ). 
ತೊ ಲೆಕಾವೊರ್ತೊ ಗರ್ವಿ. 
ತೊ ಗಾಂಟಿಕ್‌-ಗಾಂಟ್‌ ಘಾಲ್ತಾ (ಸುರಾತಿ). 
ತೊ ರಿಣಾಂತ್‌ ಗಳೊಭರ್‌ ಬುಡ್ಲಾ (ಸೊಲ್ವಾಲಾ). 
ತೊ ಹಾಗೊಂಕ್‌ ಭಿಕ್ಕಾತಾ. 
ತೊ ಲಾಂಭ್‌-ದೀಗ್‌ ಜಾಲಾ. 
ತೊ ಲಾಂಭ್‌ ತೆಂಕ್ಲಿಚ್‌ ಜಾಲಾ. 


To zoit - tolltto maadd. (Laamb) 


To mhojer zoddaiecher asa. (Ragar) 


To mhaka zok marta. (Dolle dovorta) 


To pirpiro mhataro. 


To pustok onnkar korta. (Translation) 


To khoim bhorkat zata mhonn. 


(Borem mellchena) 
To savllek bhieta. (Fukkela) 
To gupit bosla. 


तो सावळेक भियेता. (GAM) 

तो गुपित्त वसला. 

तो आवयलागीं गाळगाळयां रडलो. 

तो आतां सगळोच पिकला (म्हातारो). 

तो दोन बूक शिकला. (शिकाप उणे) 

तो बायलेन सांगल्लें बरी नाचता. 

तो आड न्हेसला. (लुंगी) 

तो म्हज्या दोंळ्यां आड जालो. (पयस गेलो) 


To avoilagim gollgolleam roddlo. 
To atam soggloch pikla. (Mhataro) 
To don book xikla. (Xikap na) 


To bailen sangilleabori nachta. 


To aad nhesla. (Lhan puddvem) 


To mhojea dolleank aad zalo. (Pois gelo) 


तो ताळो कांकरता. To tallo kankarta. 
तो उतराक चुकचो मनीस नहीं (विशवासी) 
तो लेखा वोरतो गारवी. 

तो गांटीक गांट घालता. (सुराती) 

तो रीणांत गळोभर बुडला. (सलवाला) 

तो हागोंक भिक्काता. 

तो लांब धीग जाला 

तो लांब तेंकडीच जाला. 


To utrank chukcho monis nhoim. (Visvasi) 


To lekavorto gorvi. 


To ganttik-gaantt ghalta. (Surati) 


To rinnant gollobhor buddla. (Solvala) 


To hagonk bhikkata. 
To.laamb deeg zala. 


Yo laamb tenkddich zala. 
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ತೊ ಚೆಡಿಯಾಂಚೊ ದಂದೊ ಕರ್ತಾ 
(ಚಲಿಯಾಂಕ್‌ ವಿಕ್ತಾ). 

ತೊ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾ ಪಾಯಾನಿ ನಿಸರ್ಲೊ (ಧಾಂವ್ಚೊ). 

ತೊ ದಾಪೆತಾ (ಮೊರ್ನಾಚ್ಯಾ ತಣಿರ್‌). 

ತೊ ಮ್ಹಾಕಾ "ಚೋಂಚ್‌' ಮಾರ್ತಾ. 

ತೊ ಬರೋ ಜಾಯ್ತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ "ಗ್ಯಾರಂಟಿ' ಕಿತೆಂ ಆಸಾ? 
(ದುಭಾವ್‌). 

ತೊ ಸ್ಟಾಯ್ಲ್‌ ಮಾರ್ಟಾಂತ್‌ ಭಾರಿಚ್‌ ಹುಶಾರ್‌ ಆಸಾ? 

ತೊ ಹಾಂಡ್ಕೊರ್‌ ರೆಡೊ (ಹಂಕಾರಿ). 

ತೊ ಘರಾ ಭಿತರ್‌ ಕಾಣ್ಗೆಂವ್ಕ್‌ ಯೋಗ್ಕ್‌ ನಹಿಂ 
(ಬರೊ ಮನಿಸ್‌ ನಹಿಂ) 

ತೊ ಇತ್ಲೊ ಅನಿಷ್ಟ್‌ಗೀ - ಮೊರ್ದಾ ಆದಿಂಚ್‌ ತಾಕಾ 
ಕಿಡೆ ಪಡೊಂಕ್‌ ಆಸಾತ್‌ 

ತೊ ನಿತಿ FOI LV, ಪದ್ದೆರ್‌ ಬಸ್ತಾ (ನಿತಿದಾರ್‌). 

ತೊ ಬಜೀ "ಕಡೂಸ್‌' (ರೀತ್‌-ನೀತ್‌ನಾತುಲ್ಲೊ). 

ತೊ ತೋಂಡ್‌ ಘುಗಯ್ತಾ. 

ತೊ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ಹಾತ್‌ ಘಾಲ್ನ್‌ ಉಲೈತಾ 
(ಅಕ್ಮಾನ್‌ ಕರ್ತಾ). 

ತೊ ಕಿತೆಂ ಗೊಯಾಂತ್‌ ಫಿಂರ್ಗಿ ನಾ ಮ್ಹಣ್ತಾ 
(ಅರ್ಥ್‌ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ ४०७००३). 

ತೊ ಸದ್ದ್ಯಾಕ್‌ ಟಿಕೆಟ್‌ ಕಾಡ್ನಾ ದಿಸ್ತಾ (ಮೊರಾನಾ). 

ತೊ ಖೈಂಚಾಂತಿ ಏಕ್‌ ಮೇಟ್‌ ಮುಕಾರ್‌ (ಹುಶಾರ್‌). 

ತೊ ಸಿರ್ಸಿಚೊ WAWA ಹಾಬಾ (ಭಾರಿ ಚಾಲಾಕಿ) 

ತೊ ಎಕಾ ಉತ್ರಾಚೊ ಮನಿಸ್‌ ನಹಿಂ (ದಗಲ್ಪಾಜ್‌) 

ತೊ ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ವಯ್ರ್‌ ಸಕ್ಕೆಲ್‌ ಲೆಂವ್ನಾ (ಕಾಮುಕಿ) 

ತೊ ಪಾದ್ರಿ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಮಾಜ್ರಾಕ್‌ ಶಿಂಗಾಂ ಪುಡಿತ್‌'! 
(ಸಾಧ್ಯ್‌ ನಾ). 

ತೊ ವೊಡ್ಲೊ "ಟಪೋರಿ' (ದಗಲ್ಫಾಜ್‌). 

ತೊ ಕಿತೆಂ ಕಲೆಕ್ಟರ್‌ಗೀ? (DC). 

ತೊ ಹ್ಯಾ ಸಂಸಾರಾರ್‌ ನಾ (ಆಮಾಲಿ ಜಾಲಾ) 

ತೊ ಮ್ಹಜೆಕಡೆ ಭಾರಿಚ್‌ ಜಡಾಯೆರ್‌ ಆಸಾ 


To cheddiancho dhondo korta. 
(Choliank vikta) 
To pattlea paiani nisorlo. (Dhanylo) 


तो चेडीयांचो दंदो करता. (चलींयाक विकता) 


तो पाटल्या पायांनी निसरलो | (घांबलो) 

तो धापेता (मोरणाच्या तणीर) 

तो म्हाका 'चोंच' मारता 

तो वरो जायत म्हण 'ग्यारंटी' कितें आसा? 
GTA) 

तो स्टाईल मारच्यांत भारीच हुशार आसा 

तो हांडकोर रोडो (हंकारी) 

तो घरा भितर काणकेंवक योग्य नहीं. 
(बरो मनीस नहीं) 

तो ईतलो आनोष्ट गी मोरच्या आदींच ताका किडे 

पडोंक आसात. 

तो 'निती करताच्या' पदवेर बसाला. (नितीदार) 

तो वजी 'कडूस' (रीत-नीत-नातुल्लो) 

तो तोंड फुगयता. 

तो मनात्या हात घालन उलयता. 

(अकमान करता) 

तो कितें गोयात फिरगी ना म्हणता 
(आर्थनातल्लें उलवणे) 

तो सध्याक टिकेट काडना दिसता. (मोराना) 

तो खंयचांती एक मेट मुकार (हुषार) 

तो सिरसीचो घोडो हावा. (भारी चलाकी) 

तो एका उतराचो मनीस नहीं. (दगलबाज) 

तो बायलेक वयर सकयल लेंवता (कामूकी) 

तो पादरी, जाल्यार माजराक शिगां फुटतीत! 
(साध्य ना) 

तो वोडलो 'टपोरी' (दगलबाज) 

तो कितें कलेकटरगी? (DC). 

तोह्या सासारार ना (आमाली जाला) 

तो म्हजे कडे भारीच जडायोर आमा. 

तो रयलां सोडच्यांत प्रवीण. (फटी मारच्यांत) 


To dhapeta. (Mornachea tonnir) 


To mhaka ‘chonch’ marta. 


To boro zait mhonn ‘garantee’ kitem asa? 
(Dhubav) 
To style marcheant bharich huxar asa! 


To handkor redo. (Hankari) 

To ghora bhitor kanngevnk yogya nhoim. | 
(Boro monis 11101111) 

To itlo 0711-81 - morchea adimch taka 
kidde poddonk asat. 


To niti kortachea podver bosla. (Nitidar) 


To baji ‘catoos!’ (Rit-nit natullo) 

To tondd fugoita. 

To mathear haat ghal’n uloita. 
(Okman korta) 


To kitem Goiant firngi na mhonnta. 


(Orth natullem ulovnne) 
To soddeak ticket kadd’ na dista. (Morana) 
To khoincheantui iek met mukar. (Huxar) 
To sirsincho ghodo haba. (Bhari chalaki) 
To eka utracho monis nhoim. (Dogolbaz) 
To bailek voir sokoil levnta. (Kamuki) 
To padri zalear mazrak xingam fudd’ tit. 
(Sadhya na) 
To voddlo ‘tapori’. (Dogolbhaz) 
To kitem kolektor-gi? (DC) 
To hea sounsarar na. (Amali zala) 


To mhojekodde bharich zoddaier asa. 


To railam soddcheant pravin. 


(Fotti marcheant) 


ತೊ ರಾಗಾಚೊ ಮುದೊ (ಮುಗ್ರೋರಿ) 
ತೊ ಜಿಕ್ಲೊ ಮ್ಹಣ್‌ ಹಾಕಾ ಪೊಟಾಂತ್‌ ಚಾ श 


तो रागाचो मुदो (मुगरोरी) 
तो जिकलो म्हण म्हाका पोटांत चावणी (मोसोर) 


To ragacho mudho. (mugrori) 
To jiklo mhonn haka potant chabnni. 
(Mosor) 


To azkaal varearuch asa. (Vhoddponnar) 


ತೊ ಹಾಸೊನ್‌ ಹಾಸೊನ್‌ ಜೀವ್‌ ಕಾಡಿತ್‌ तो हासोन हासोन जीव काडीत. To hason hason jiv kaddit. 

ತೊ ಸರಾಗ್‌ ಗಪ್ಪೆ ಮಾರ್ತಾ (ಆಳ್ಕಿ ४०७०१०) तो सराग गप्पे मारता. (आळशी उलवणे) To saraag gappe marta. (Allxi ulovnne) 
ತೊ ಭಾರೀ ಶಿಂತ್ರ್ಯಾಳೊ ಮನಿಸ್‌ तो भारी शितरयाळो To bhari xintreallo 110115. 

gp ಚೋಟಾ) तो 'सरर' करन साकयल देंवलो To ‘surr’ kor’n sokoil denvlo. 

ತೊ ಆಜ್‌ಕಾಲ್‌ 


| PONS, ಆಸಾ (ವೃಡ್ಟಣಾರ್‌), | तो आज काल वारयारच आसा. (व्हडपणार) 
ರಾ तो साध घालुंक तयार जाला. (व्हड जाला) 
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To saadh ghalunk toiar zala. (Vhod zala) 


तो लोका मुकार भेरास जालो. (नीदा जाली) To loka mukar ‘bairas’ zalo. (Ninda zali) 
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To mharacho ‘korlo’ mhaka mukar ravta. 


तो म्हाराचो 'कोरलो' म्हाका मुकार रावता 
(हरीजनांचो) 
तो वागाचें दूध जाल्यारी हाडीत (कितेंय करीत) 


ತೊ ಮ್ಹಾರಾಚೊ "ಕೊರ್ಲೊ' ಮ್ಹಾಕಾ ಮುಕಾರ್‌ 

ರಾವ್ತಾ (ಹರಿ ಜನಾಂಚೊ). 

ವಾಗಾಚೆಂ ದೂಧ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರೀ ಹಾಡಿತ್‌ 

(ಕಿತೆಂಯ್‌ ಕರಿತ್‌). 

ತೊ ಪಯ್ಯಾಂಕ್‌ ಪಾಟಿಂ ಫುಡೆಂ ಪಳೆಂವ್ಚೊ ಮನಿಸ್‌ 
ನ್ಹಂಯ್‌ (ದರ್ಬಾರಿ). 

ತೊ ಬರೋ ರಂಗ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಉಲೈತಾ (ಸೈಲಾಪ್‌). 

ತೊ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ "ಪಿಂರ್ಗಾತಾ'? 

[ತೊ ಪಿಯೆವ್ನ್‌ ಪಿಯೆವ್ನ್‌ ‘WON ಜಾಲಾ 

| (ಮತ್‌ ಸಾರ್ಕಿ ನಾ). 

|ತೊ ಆವಯ್ಕ್‌ ಘೊವ್‌ ಜಾಯ್ತ್‌ ತಸಲೊ ಮನಿಸ್‌ 
(ಪೊಜ್ಜೊ). 

ತೊ ವೊಡ್ಲೊ ಕೊಂಕ್ಣೊ (ಸುರಾತಿ). 

ತೊ ಕಾಂಡೈಬರಿ ವಯ್ರ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಸಕಯ್ಲ್‌ 
ಮ್ಹಣಾಸರ್‌ ಎಕ್‌ಚ್ಚ್‌ ಆಸಾ (oe). 

ತೊ ಧರ್ಣ್‌ ಫುಟೊನ್‌ ಯೇಂವ್ಕ್‌ ನಾಂ ಮೂ? 
(ಮನಿಸ್‌ ಮೂ?) 

ತೊ ಉದಾಕ್‌ ಜಳೊಂವ್ಮ್‌ ಪಳೆತಾ. 

[ತೊ ಭಾರೀ "ಪೊಲಿಸಿ' ಕರ್ನ್‌ ಉಲಯ್ತಾ (ಶಿಫಾರಾಸ್‌). 

ತೊ ಏಕ್‌ದಮ್‌ ಸಾದೊ (ಪಾಪಾಚೊ). 

ತೊ ಏಕ್‌ ಖಂಯ್‌ ಭೆಟ್ಟೊಗಿ ತುಕಾ? 

ತೊ ಫಟಿ ಮಾರ್ಹಾಂತ್‌ ನಂಬರ್‌ ವನ್‌. 

ತೊ ಪಳೆ! ಸಾತ್‌ ದರ್ಯಾಂ ಭಾಯ್ರ್‌ ಗೆಲಾ ತುಜೆ 
ಖಾತಿರ್‌ (ಜೊಡುಂಕ್‌). 

ತೊ ಭುರ್ಗೊ ನಿದೆಂತ್‌ ಪಿಕ್ಲಾ (ಬರೀ ನೀದ್‌). 

ತೊ ವ್ಹೊಡ್ಲೊ "ಚಾರ್‌ ಸೊ ಬೀಸ್‌' (ಶಕ್ಕಿ). 

ತೊ ಜಾಳ್‌ ವೊಂಕ್ತಾ ಪಳೆ! (ಮೊಸೊರ್‌). 

ತೊ ಇತ್ಲೊ ಸತ್ತಿಗೀ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ತಾಕಾ ಸತ್‌ 


(Hari-janancho) 


To vagachem dudh zalaerui haddit. 
(Kiteim korit) 

To poixank patti fuddem pollevncho monis 
nhoim. (Dhorbari) 


To boro rong kor’n uloita. (Sailap) 


तो पयशांक Wel पुडें पळेंवचो मनीस न्हंय 
(दरबारी) 

तो बरो रंग करन उलयता. (सैलाप) 

तो कित्याक पिरगाता? 

तो पियेवन पियेवन “भिंगरी' जाला. 
(मत सारकी ना) 

तो आवयक घोव जायत तसलो मनीस (पोजडो) 


To kiteak ‘pirngata’? 
To pievn pievn ‘bhingri’ zala. 
(Moth sarki na) 


To avoik ghov zait tosolo monis. (Pozddo) 


To voddlo konknno. (Surati) 


To kanddie bori voir thavn sokoil 


तो वोडलो कोंकणो (सुराती) 

तो कांडये बरी वयर थावन सकयल म्हणासर 
एकच आमा (बाडला) 

तो धरण फुटोन येंवक नामू? (मनीस मु) 


mhonnachor ekuch asa. (Vaddla) 


To dhoronn futton ievnkna-mu? 


(Monis-mu) 


तो उदाक जळवंक पळेता. To udok zollovnk polleta. 

तो भारी “पोलीसी” करन उलयता. (शिपारास) 

तो एकदम सादो (पापाचो) 

तो एक खंय भेटलो गी तुका? 

तो फटी मारच्यांत नंवर वन 

तो पळे! सात दरयां भायर गेला तुजे खातीर 
(MER) 

तो भुरगो नीदेन पिकला. (बरी नीद) 

तो व्हडलो “चार सौ वीस” (ठक्की) 

तो जाळ वोंकता पळे! (मोसोर) 

तो इतलो सत्तीगी-सांगल्ले ताका सत (AED) 


To bhari ‘policy’ kor’n uloita. (Xifaras) 


To ‘ekdom’ sadho. (Papacho) 


To iek khoim bhettlo-gi tuka? 


To fotti marcheant number one. 


To polle! Saat doriam bhair gela tuje 
khatir. (Zoddunk) 

To bhurgo nident pikla. 

To vhoddlo ‘charso bees’ (Thakka) 


To zaall vonkta polle! (Mosor) 


To itlo sotti-gi - sangullem taka soth. 


Ew, ). (Pedda) 
ತೊ ಉತ್ರಾಕ್‌ ३६.9, ಮನಿಸ್‌ ನಹಿಂ तो उतराक चुकचो मनीस नहीं (सीदा नीतीचो) To utrak chukcho monis nhoim. 
(ಸೀದಾ ನಿತಿಚೊ). (Seeda-niticho) 


तो सोरोप म्हण fears नाचयता. (उलवंचे मात्र) To sorop mhonn divodd nachoita. 


ತೊ ಸೊರೊಪ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ದಿವೊಡ್‌ ನಾಚಯ್ತಾ 
(ಉಲಂವ್ಚೆಂ ಮಾತ್ರ್‌). 

ತೊ ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ಸಾಂಗಾತ್‌ ದೀಂವ್ಕ್‌ ರಾವ್ಲಾ. 

ತೊ ಫುಕಾಟಾಕ್‌ ಜೊವ್ಚೊ ಮನಿಸ್‌ (ಲಜ್ಮಾಂಡೊ). 

ತೊ ಇಲ್ಲೊ ಮ್ಹಾಗಿರ್‌! 

ತೊ ಮ್ಹಜೆಕಡೆ "ರುಜ್‌' ಮಾಂಡುಂಕ್‌ ರಾವ್ಲಾ 
(ಜಗ್ಡ್ಯಾಕ್‌). 

ತೊ ವಡ್ಲೊ ಶಿಮ್ಟಿ ನಾತುಲ್ಲೊ ಕೊಲೊ (ಬನಾವಟಿ) 


(Ulovnchem matr) 


तो बायलेक सांगात दींवक रावला. To bailek sangat divnk ravla. 
तो फुकाटाक जेंवचो मनीस (लजमांडो) 

तो इल्लो मागीर! 

तो म्हजे कडे झुझ मांडूक रावला. (जगडयाक) 


To fukatak zovncho monis. (Lozmando) 


To illo mhagir! 
To mhojekodde ‘zhuz’ manddunk ravla. 
(Zogddeak) 


To vhoddlo ‘ximtti natullo kolo!’ 


तो व्हडलो शिमटी नातल्लो कोलो (ಇಗೆ? 


(Banavati) 
To voddlo kolo. 


To gollgolleam roddlo. 


तो व्होडलो कोलो 

तो गळगळ्यां रडलो 

तो गवाय दींवक गेला. (साक्स) 
तो वजी चलपट (चालू) 


ತೊ ವೊಡ್ಲೊ ಕೊಲೊ. 
ತೊ ಗಳ್ಗಳ್ಳಾಂ ರಡ್ಲೊ. 
ತೊ ಗವಾಯ್‌ ದೀಂವ್ಕ್‌ ಗೆಲಾ (ಸಾಕ್ಸ್‌). 
ತೊ ಬಜೀ ಚಲ್ಬಾಟ್‌ (ಚಾಲು). 


To govai divnk gela. (Saaks) 


To bajii chalpat. (Chalu) 
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ತೊ ಆಮ್ಸಾಣೆಚೊ ಮುದೊ (ಗರ್ವಿ). 
ತೊ ಏಕ್‌ ಪಚ್ಚೆ ಪಿರಾಂದ್‌ (ಮತ್‌ನಾತ್‌ಲ್ಲೊ). 
ತೊ ಇಲ್ಲೊ ಒಕ್ಕಾಣ್ಣಾ (ತಿರ್ಸ್ಕಾ ದಿಷ್ಟಿಚೊ). 

ತೊ ಕಣ್ಣ್‌ಮುಚ್ಚೆಲಾ (ಘಡ್ಯೆ ಘಡ್ಯೆ ದೊಳೆ ಧಾಂಪ್ಸೆ). 


To amsannecho mudho. (Gorvi) 
To iek pachhe pirand. (Moth natullo) 
To illo okkanna. (Tirsea dixtticho) 
To kann-muchhela. 

(Ghoddie ghoddie dolle dampchem) — 
To taka mosko laita. (Tondda hogllap) 


तो आमसाणेचे मुदो (गर्वी) 
तो एक Ya पिरांद (मतनातल्लो) 

तो इल्ले विक्रणगा (तिरस्या दिश्टीचो) 

तो काण्णा मुच्चेला. (घडये घडये दोळे धांपचे) 


तो ताका ममको लायता (तोंडा होगळाप) 
तो मेळल्लया मेळल्ल्यांक मोलता (बानायता) 
तो भुताक सोडुल्लो कोंवो (विचारतोलो ना) 


ತೊ ತಾಕಾ ಮಸ್ಕೊ ಲಾಯ್ತಾ (3.००८३२ ಹೊಗ್ಳಾಪ್‌). 
ತೊ ಮೆಳ್‌ಲ್ಕಾ-ಮೆಳ್‌ಲ್ಕಾಕ್‌ ಸೊಲ್ತಾ (ಬಾನಾಯ್ತಾ). 
ತೊ ಭುತಾಕ್‌ ಸೊಡುಲ್ಲೊ ಕೊಂಬೊ 


To 1761101108 mellulleak solta. (Banaita) 
To bhutak soddullo combo. 


(ವಿಚಾರೆ.ಲೊ ನಾ). (Vichartalo na) 
ತೊ ನಿದೆಂತ್‌ anon ಸರ್ಗಾರ್‌ ಗೆಲಾ (ಸಪ್ಲೆತಾ). | तो निदेंत मांकडा सरगार गेला. (सपणेता) To nident mankdda sorgar gela. 
(Sopnneta) 


ತೊ ಸುಣ್ಕಾಚೆಂ ಮೋರ್ನ್‌ ಮೆಲೊ तो मुण्याचें मार्न मेलो (निरगतीक मोर्न) To sunneachem morn melo. 
(ನಿರ್ಗತಿಕ್‌ ಮೋರ್ನ್‌). 

ತೊ ಉಲೈಲ್ಲ್ಯಾ ಉತ್ರಾಕ್‌ ಭಾಸ್ತಾ (ತರ್ಕಾಕ್‌ ರಾವ್ತಾ). 

ತೊ ಗೆಲ್ಲೊ ಥಂಯ್ಚ್‌ ಚಿಡ್ಕಾಲಾ (ಯೇಂವ್ಕ್‌ ನಾ). 

ತೊ ಕಾಂಜೂಸ್‌ ಮಾರ್ವಾಡಿ (ಸುರಾತಿ). 


ತೊ ಸಕಾಳಿಂ ಆಫಿಸಾಕ್‌ ವೆಚ್ಕಾ ಆದಿಂ ದಡ್ಬಡ್ತಾ 


(Nirgotik morn) 


To uloillea utrak bhasta. (Torkak ravta) 
To gello thoinch chiddkala. (Tevnk na) 


—— 


तो उलईल्ल्या उतराक भासता. (तरकाक रावता) 

तो गल्लो ೫೫೫ चिडकाला. (येंवक ना) 

तो कंजूस मारवाडी. (सुराती) 

तो सकाळीं आफीसाक वेच्या आदीं दडवडता. 
(आमसोरी) 

तो थंडीन आंकुडता. (कांपता) 

तो गाकोन आसा 

तो लजेचो मुदो! 

तो फिलमांत रिगला 

तो वप्पार उलयता (हळशीक) 

तो घोवालागीं ऊ दिता. 

तो आपलीच वडाय कोच्चीता (व्हडपण) 

तो हात “वीजावन' चलता. 

तो कदेलाक चिडकोन बसला. (हुद्दो सोडीना) 


— 


To kanjoos marwadi. (Surati) 


To sokallim offisak vechea adim 
dodboddta. (Amsori) 
To thonddien ankudd’ta. (Campta) 


To rakon asa. 


(ಆಮ್ಸೊರಿ). 
ತೊ ಹಂಡಿನ್‌ ಆಂಕುಡ್ತಾ (ಕಾಂಪ್ತಾ). 
> ರಾಕೊನ್‌ ಆಸಾ. 


To lojecho mudho! 


To filmant rigla. 


ತೊ ಬಪ್ಪಾರ್‌ ಉಲಯ್ತಾ (ಹಳ್ಳಿಕ್‌). 


P} To bappar uloita. (Hollxik) 
To ghovalaggim oo - dita. 
To aplich boddai kochhita. (Vhoddponn) 
To haat ‘bijavn’ cholta. 
To kodelak ‘chiddkon’ bosla. 
(Huddho sodina) 


To nimanno pusun ghallo pollo. 


ತೊ ಆಪ್ಲಿಚ್ಚ್‌ ಬಡಾಯ್‌ ಕೊಚ್ಚಿತಾ (ವ್ಹಡ್ಬಣ್‌). 
ತೊ ಹಾತ್‌ "ಬಿಜಾವ್ನ್‌' ಚಲ್ತಾ. 
ತೊ ಕದೆಲಾಕ್‌ “ಚಿಡ್ಕೊನ್‌' ಬಸ್ತಾ 

(ಹುದ್ದೊ ಸೊಡಿನಾ). 


ತೊ ನಿಮಾಣೊ ಪುಸುನ್‌ ಗಾಲ್ಲೊ ಪೊಳೊ 


तो निमाणो पुसुन घाल्लो पोळो. (निमाणो पूत) 


(ನಿಮಾಣೊ ಪೂತ್‌). (Nimanno put) 


z o fa ೨ ~) ವಾ 
ತೂ ಬುಕಾಂತ್‌ "ಬುರ್ಶೆ' ಸಬ್‌ ವಾಪರಾ. 


तो बुकांत बुरशे सव्द वापरता. 
तो गडाय हातांत दीवन घांवलो. (लुटुन गेलो) 


To bukant ‘burxe’ sobd vaporta. 


ತೊ 'ಘಡಾಯ್‌' ಹಾತಾಂತ್‌ ದೀವ್ನ್‌ ಧಾಂವ್ಹೊ To ‘ghoddai’ hatant divn dhanvlo. 


ಲುಟುನ್‌ ಗೆಲೊ). 


(Luttun gelo) 


ತೊ ಬಾಯ್ಲಾಂ ಮುಕಾರ್‌ "ಮ್ಹೆಳೆಂ' ಉಲಯ್ನಾ 
(Raz o). 


ನ "ಕಾಮ್‌ ಚೋರ್‌'-ಫಟ್ಟಿಂಗ್‌. 


तो वायलां मुकार म्हेळे उलयता (पोजडें) To bailam mukar ‘mhellem’ uloita. 
(Pozddem) 


To ‘kaam-chor’ - fotting. 


C 
र 


तो काम चोर फट्टींग 

तो लायनी मधें घुसलो. 

तो मटवसी जाला (धारमीक मनीस) 

तो एक ट्रिप मारन येतां म्हण गेला. (ಇನು 


DOD Warn ವೆ ? 
ಅಟ್ಟು WAA DIAN, . 


£ 
6 


To laini modem ghuslo. 


2 
| 

ty 
j 
J 


ಮಟ್ವಾಸಿ' ಜಾಲಾ (ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಮನಿಸ್‌). 


To ‘mottvasi’ zala. (Dharmik) 


» ७७ ಯ ಯ 


Gl 
) 
y 
4 


~> ಇ. — = ಲಾ 
ಟ್ರಿಪ್ಸ್‌ ಮಾರ್ನ್‌ ಯೆತಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಗೆಲಾ 


To iek ‘trip’ mar’n ieta mhonn gela. 
(Kama khatir) 

To ‘kovllon’ sokallim thavn bosla. 
(Khontixtt) 


To iek manvaddea ‘sorpit’ zala. 


(ಭೊಂವೊನ್‌). 


“oN 


तो कोवळोन सकाळीं थावन वसला. (खंतीष्ट) 


— A, 


तो एक मांवाडया 'सरपीत' जाला 
तो 'सीकेरीगेलो' पिलो! (कुटमांतलो) 


ಲೂ' ಪಿಲೊ! (F६३२, 03.2 ). 


र्‌ 


To ‘Sikerim-gelo’ pilo! (Kuttmantlo) 


ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ವೇರಾ जे. बी. सिक्वेरा J. B. Sequeira 


RR Sis... 


| 


| ಮುಖಾಂವರಾಂ / ಮೊವ್ಳಾಂ - MI 


ತೊ ಉಲೈತಾನಾ, ತುಜೆಲಾಗಿಂ ಪೊರ್ನ್ಕೊ 
ವ್ಹಾಣೊ ನಾತ್‌ಲ್ಲೊಗೊ? 
(ಮಾರಿಜಾಯ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ). 


[ತೊ ಹ್ಮಾ ಪಾವ್ಟಿಂ ಖಂಚಾಕೀ ಎಕಾ ಲಪ್ಲ್ಯಾಂತ್‌ 


ಸಾಂಪ್ಲಾಲಾ (ಶಿರ್ಕಾಲಾ). 


ತೊ "ಮೊರ್ಗಿ' ಲೆಂವ್ಹೊ ಮನಿಸ್‌ (ಸುರಾತಿ). 
ತೊ "ಪುಕಾಟಾಕ್‌' ಖಾಂವ್ಚ್ಯೊ ಮನಿಸ್‌. 


[ತೊ ದಿಸಾಂನ್ದೀಸ್‌ ಬಾಗೊನ್‌-ಬಾಗೊನ್‌ ಯೆತಾ 


(ಪಿಡೇಸ್ಟ್‌ ಜಾಲಾ). 

ತೊ LOL, ಕಾಟ್ಕಾರ್‌ ಬಸ್ತಾ. 

ತೊ ಲಜೆ ಕರ್ಮಾಕ್‌ ಗಾಂವ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌ "ಪಿಡ್ಜೋ' 
ಜಾಲೊ (ಧಾಂವ್ಚೊ). 

ತೊ ನಂಯ್ಚ್ಯಾ ತಡಿರ್‌ ಬೊಂಗೆ ಧರುಂಕ್‌ ಗೆಲಾ. 


(ಭೆಷ್ಟೆಂಚ್‌ ಉಲಯ್ತಾ). 

ತೊ ಪೈಶಾಂಕ್‌ಚ್ಚ್‌ ಫಾಸ್‌ ಮಾರ್ತಾ. 

ತೊ "ಡಿಂಗ್‌ ಮಾಸ್ಟರ್‌' ಜಾಲಾ (Ap _). 

ತೊ ಮಿಸಾಂವ್‌ ಠಾಣ್ಕಾಕ್‌ ಗೆಲಾ. 

ತೆ ಮ್ಹಜೊ “ಉಲ್ಟೊ' ಪ್ರಚಾರ್‌ ಕರ್ತಾ. 

ತೊ "ಬಂಡಳ್‌ಬಾಜ್‌' ಖಂಯ್‌ ಗೆಲಾ ಆಜ್‌? 
(ಫಟ್ಕರೊ). 

ತೊ ಖೊರ್ಜಿನ್‌ ಸಗ್ಳೊಚ್‌ ಬುಡ್ಹಾ. 

ತೊ ಮ್ಹಜ್ಕೊ “ತಾರಿಪೊ' ಕರ್ತಾ (ಮಸ್ಕಿರ್ಕೊ). 

ತೊ ಭಾರಿಚ್ಚ್‌ "ಗರ್ವಿ' (ಹಂಕಾರಿ). 

ತೊ ದಿಸಾ ಕುಲಿಕ್‌ ಘೊಳ್ತಾ. 

ತೊ ಸಗ್ಳೊ ನಶಿಬಾಚೊ ಖೆಳ್‌ ಸ್ಕಾಭಿಣಿ. 

ತೊ ಮೊಸ್ರಾಚೆ ರಭಾಳ್‌ ವೊಂಕ್ತಾ. 

ತೊ ಗೆಲ್ಲೆ-ಗೆಲ್ಲೆಕಡೆ ನಾಂವಾಕ್‌ ವೊದ್ದಾಡ್ತಾ 
(ಯೋಗ್ಕ್‌ ನಹಿಂ). 

ತೊ ಭರ್ಮಿದೆಂತ್‌ ಆಸಾ (ಆರ್ಧ್ಯಾ ನಿದೆಂತ್‌). 

ತೊ ಮ್ಹಾರಾಂಟೊ ಕೊರ್ಲೊ ಚೆಡೊ 

ತೊ ರಾತ್‌ ದೀಸ್‌ ಏಕ್‌ ಕರ್ತಾ 

ತೊ ಮೊಳ್ಬಾಕ್‌ಯೀ ನಿಸಣ್‌ ಬಾಂದಿತ್‌. 
(ಸಾಹಸಿ ಮನಿಸ್‌) 

ತೊ ಉಚಾಂಬಳ್‌ ದರ್ಯೊ ಜಾಲೊ 
(ರಾಗಾನ್‌ ಹೆಟ್ಟೊ) 

ತೊ ಮಾತ್ಮೆಕ್‌ ಸಾರೆಂ ಜಾಲೊ. 

ತೊ ಮೊಡ್ಕಾಪರಿ ಪೊಡ್ಲಾ 

ತೊ ಆನ್‌ ಭಾವಾರ್ಥಿ  ' 

ತೊ ಕಾಮ್‌ ಪೋಂತ್‌ ಪಾಯ್ತಾ 


ತೊ "ದಿಕ್ಕಾಪಾಲ್‌' ಜಾಲೊ (ಸತ್ಯನಾಸ್‌ ಜಾಲೆಂ). 
[ತೊ ಗರ್ಜೆ ಭಾಯ್ರ್‌ “ಘೂಂಕ್ತಾ' 


मुखांवरां / मोव्ळां - | 


(मारीजाय आसल्लें) 


ह्या पावटीं खंच्याकी एक लफड्यांत सांपडलां. 
(शिरकाला) 

बंडल वोस्तू. (फटकिरो) 

आतातां दिष्टीकच पडाना 

बायलेचो गोळ करता. 

तो मोरगी लेंबचो मनीस (सुरती) 

तो फुकाटाक खांवचों मनीस 

तो दिसान दिस भागोन भगोन येता. 
(पिडेस्त जाला) 

तो पिंपळी काटयार बसाला. 

तो लजे करमाक गांव सोडन पिडच्यो जालो. 
(घांवला) 

तो नंयच्या तडीर भांगे धरूक गेला 

तो दिक्कापाल जालो. (सत्यानास जालें) 

तो गर्जो भायर घोंकता. (AÈ उलयता) 


तो 89145 घास मारता 

तो ‘TS मास्टर' जाला (भवडो) 

तो मिसांव ठाण्याक गेला. 

तो म्हजेर 'उळटो' प्रचार करता 

तो बंडाळवाज खंय गेला आज? (फटकीरो) 


तो खोरजीन सगळोच बुडला 

तो म्हज्यो तारीफो करता (मस्किरयो) 

तो भारीच गरवी (हंकारी) 

तो दिसा कुलीक घोळता. 

तो सगळो नशिवाचो खेळ सायविणी 

तो मोसराचे झाळ वोंकता 

तो गेल्ले-गेल्ले कडे नांवक वोद्धाइता। 
(योग्य नहिं तरी) 

तो भरमीदेत आसा । (अरध्या निदेंत) 

तो म्हारांचो 'कोरलो' AÀ) 

तो रात दीस ऐक करता 

तो मोळवाकीई निसण भांदीत (साहसी मनीस) 


उचांबळ ೫೫1 जालो | (रागान पेटलो) 


~; 


मात्येक सारें जालो | 
मोडया परी पडला | 
आन भावार्थी 

काम पोंत पायता 


aa 


जे. बी. aa 


उलयताना तुजे लागीं पोरन्यो व्हाणे नातल्ल्योगो To uloitana, tujelagim porneo vhanno 
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natulleo-go? (Marizai asullem) 


To hea pavtti khoincha-gi ieka lopddeant 
sampddala. (Xirkala) 
To banddal Bostu! (Fottkiro) 


To atam’tam dixttikuch poddana. 


To bailecho goll korta. 


To ‘morgi’ levncho monis. (Surati) 


To ‘fukattak’ khavncho monis. 


To disan’dis bhagon bhagon ieta. 
(Pidest zala) 
To piplli katear bosla. 


To loje kormak ganv sodd’n ‘piddcho’ 
zalo. (Dhanvlo) 


To noinche toddir bonge dhorunk gela. 


To ‘dikkapal’ zalo. (Satyanas zalo) 


To gorje bhair ‘ghonkta’. 
(Bhexttench uloita) 


To poixeankuch ghas marta. 


To ‘dingmaster’ zala. (Bevddo) 


To misanv thanneak gela. 
To mhozo ‘ullto’ prochar korta. 


To ‘bandallbaz’ khoim gela aiz? (Fottkiro) 


To khorjin soggloch bhuddla. 


To mhojeo ‘taripo’ korta. (Moskireo) 
To bharich ‘gorvi’.(Hankari) 


To disa kulik ghollta. 


To sogllo noxibacho khell saibhinni. 


To mosrache zall vonkta. 


To gelle-gellekodde nanvak ‘voddhadd’ ta’. 
(Yogya nhoim torui) 

To bhormident asa. (Ordhea nident) 

To mharancho ‘korlo’. (Cheddo) 


To raat-dis iek korta. 


To mollbakui nisonn bhandit. 


(Sohasi monis) 


To uchamboll dorio zalo. (Ragan pettlo) 


To matiek sarem zalo. (Melo) 
To moddeaporim poddla. 
To on-bhavarthi. 


To kaam pont paita. 


J. B. Sequeira 
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तो गरजे आकांताक सदां पावता 

तो जिवेक बीग घालता (बोगो रावता) 
तो भर्म सोडीना (व्हडपण) 

तो दयाळायेचो दरयो (गुणेस्त) 

तो कष्टांत सोडन घालना 

तो येकीन मनीस | (विशवासी) 

तो काळो घांवडायता 

तो तकली 372211 (चिता) 

तो सत लिपयता 

तो हास्यांचो राय 

तो fears म्हण चुडेती नाचयता (उलवंचें मात्र) 


To gorje akantank 306811) pavta. 
To jibek big galta. (Vogo ravta) 
To bhorm soddina. (Vhoddponn) 
To daiallecho dhorio. (Gunnest) 


ತೊ ಗರ್ಜೆ ಆಕಾಂತಾಂಕ್‌ ಸದಾಂ ಪಾವ್ತಾ. 

ತೊ ಜಿಬೆಕ್‌ ಬೀಗ್‌ ಘಾಲ್ತಾ (ವೊಗೊ ರಾವ್ತಾ). 

ತೊ ಭರ್ಮ್‌ ಸೊಡಿನಾ (ವ್ಹಡ್ಬಣ್‌). 

ತೊ ದಯಾಳಾಯೆಚೊ ದರ್ಯೊ (ಗುಣೇಸ್ಟ್‌). 

ತೊ ಕಷ್ಟಾಂತ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌ ಘಾಲ್ನಾ. 

ತೊ ಎಕೀನ್‌ ಮನಿಸ್‌ (ವಿಶ್ವಾಸಿ). 

ತೊ ಕಾಳೊ ಧಾಂವ್ಹಾಯ್ತಾ. 

ತೊ 33, ಆಟಯ್ತಾ (ಚಿಂತಾ). 

ತೊ ಸತ್‌ ಲಿಪೈತಾ. 

ತೊ ಹಾಸ್ಕಾಂಚೊ ರಾಯ್‌. 

ತೊ ದಿವೊಡ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಚುಡೆತಿ ನಾಚೈತಾ 
(ಉಲಂವ್ಚೆಂ ಮಾತ್ರ್‌). 

ತೊ ಆಪ್ಲಿ ಮೂಟ್‌ ಸುಟೈ ನಾ (ಸುರಾತಿ). 

ತೊ ಪಿಟ್ಟಾಸಾಂತ್ಲೊ ಪಿಟ್ಟಾಸಿ (ಸುರಾತಿ). 

ತೊ ಖೆಳಾಂತ್‌ ರಾಯ್‌. 

ತೊ ಘಾಣೊ WAWI, (ಉಸ್ಮೊಡ್‌). 

ತೊ ಕಷ್ಟಾಂನಿ ವ್ಹಡ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ. 

ತೊ ಪಾಟ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಚಲ್ತೇಚ್‌ ರಾವ್ಹೊ. 

ತೊ ಗೆಲ್ಲೆಕಡೆ ಕೊಟ್ಟೊ! (ನಶಿಬ್‌ ಸಾರ್ಕೆಂ ನಾ). 

ತೊ ಇತ್ಲೊ ದಾಟೊ ಮೊಟೊ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಕಸೊ 
ಮೆಲೊ? 

ತೊ ಆತಾ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಜಾಳ್‌ ವೊಂಕ್ತಾ! (ಮೊಸ್ರಿ). 

ತೊ "ಮೂಟ್‌' ಸೊಡ್ಡೊ ಪುಣಿ ಮನಿಸ್‌ ನಹಿಂ 
(22023). 

ತೊ ಸುಧಾರ್ಲೊಲೊ ಮ್ಹಾಕಾ ದಿಸಾನಾ. 

ತೊ ಗೋಡ್‌-ಗೋಡ್‌ ಉಲವ್ನ್‌ ಭಿತರ್‌ ಘಾಲ್ಹೊ 
ಗ್ರಾಯ್ಕ್‌! (ತೊಂಡಾ ಹೊಗ್ಳಾಪ್‌). 

ತೊ ಲ್ಹಾನ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂ ಮುಖಾರ್‌ "ಹಳ್ಳಿಕ್‌' 
ಉಲಯ್ತಾ (ಪೊಜ್ಡೆಂ). 

ತೊ LOD, ಹಾಂವ್‌ ತಾಚಿ ಖಬಾರ್‌ ಕಾಣೆ ತಾಂ 


To koxttant sodd’n gal'na. 
To ekin monis. (Vixvasi) 
To kallo dhanvnddaita. 

To tokli attoita. (Chintta) 
To soth lipoita. 


To haseancho rai. 
To divodd mhonn chuddeti 


nachoita.(Ulovnchem matr) 


तो आपली मूट सुटयना (सुराती) To apli mut suttoina. (Surati) 
तो पिट्टासांतलो पिट्टासी (सुराती) 

तो खेळांत राय 

तो घाणो बोडता (उस्मोड) 

तो कपटानीं व्हड जाल्लो. 

तो पाट करून चलतेच रावलो 

तो गेल्ले कडे isl. (नशिब सारके ना) 
तो इतलो दाटो-मोटो असल्लो कसो मेलो? 


To pittasantlo pittasi. (Surati) 


To khellant rai. 


To ghanno voddta. (Usmod) 
To koxttani vhodd zallo. 
To paat kor’n choltech ravlo. 


To gellekodde kotto! (Noxib sarkem na) 


To itlo datto-motto asullo koso melo? 


तो आतां पाटल्यान जाळ वोंकता (मोसरी) 
तो मूट सोडचो पुणी मनीस नहीं. (सुराती) 


To atam pattlean 78811 vonkta! (Mosri) 
To ‘mut’ soddcho punni monis nhoim. 
(Surati) 


To sudharlolo mhaka disana. 


तो सुधारलोलो म्हाका दिसाना 

तो गोड गोड उलवन भितर घालचो ग्रायक! 
(तोंडा होगळाप) 

तो ल्हान भुरग्यां मुकार 'हळशिक' उलयता 
(पोजडें) 

तो Tad हांव ताची खबार काणगेतां 
(तनकी करतां) 

तो काफी ऐकाच घोटान पियेलो. 

तो 'वोपारीनीं' उलयता. (सीदा उलयनां) 

तो हातांत 'दम्मागीं' म्हण (दाव्या हातांत) 


To god-god ulovn, bhitor ghalcho graik! 
(Tonda hogllap) 

To Ihan bhurgeam mukar ‘hollxik’ uloita. 
(Pozddem) 

To ievndi hanv tachi khobhor kanngetam. 
(Tonki kortam) 

To cafi ‘ekach ghottan’ pielo. 


(ತನ್ಕಿ ಕರ್ತಾಂ). 
ತೊ ಕಾಫಿ ಎಕಾಚ್ಚ್‌ ಘೊಟಾನ್‌' ಪಿಯೆಲೊ. 
ತೊ "ವೊಪಾರಿಂನಿ' ಉಲಯ್ತಾ (ಶೀದಾ Woes, ). 
ತೊ ಹಾತಾಂತ್‌ ‘Day, Ae’ ಮ್ಹಣ್‌ 


To ‘oparini’ uloita.(Xida 810172) 
To hatant ‘damma-gi’ mhonn. 
(Davea hatacho) 


To burxem burxem uloita. 


(To, ಹಾತಾಂತ್‌). 


ಬ 
Gi 


तो बुरशें वुरशें उलयता. 

तो घरांत आसल्यार घरांत आसागी या ना 
तें कळाना. 

तो नातल्यार म्हाका चुकल्लया-बरी जाता. 
(समा जायना) 

तो सोरयाची गडंगा मेजता. (आमाली) 

तो दुकरा कासताचो आमगेर आईल्लो. 

JA म्हज्या रगताक तानेला. (दुस्मन जाला) 

तो आंतां वायलेच्या कुटमा भितर रिगला. 


To ghorant aslear ghorant asa-gi na, tem 
kollana. 


To natlear, mhaka chukullea-chukullea bori 


zata. (Soma zaina) 


ಇ AMOd,230 ಗಡಂಗಾಂ ಮೆಚ ಮಾಲಿ FT i i 
2 ಸೂರ್ಕಾಚಿಂ ಗಡಂಗಾಂ ಮೆಜ್ತಾ (ಆಮಾಲಿ). 0 soreachim gaddangam mezta. (Amali) 
ತೊ The, ಕಾಸ್ತಾಚೊ ಆಮೆ ರ್‌ ಆಯಿಲೆ T i 
> ದುಕ್ರಾ ಕಾಸ್ತಾಚೊ ಆಮ್ಲೆರ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೊ. o dukra kastacho amger aillo. 
ಮಜಾ 


> ಜಾ ರಗಾಕ್‌ ತಾನೆಲಾ 53, 5S T : 
% ರಿಗ್ತಾಕ್‌ ತಾನಲಾ (ದುಸ್ಮಾನ್‌ ಜಾಲಾ) o mhojea rogtak tanela. (Dusman zala) 


3 

A 

2 smana 

ತೊ ಆತಾಂ ಬಾಯ್ಲೆ ಚಾ ಕುಟ್ಮಾ ಭಿತರ್‌ O. 
j ò © ಈ oe] 


To atam bailechea kuttma bhitor rigla. 


ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ವೇರಾ जे. बी. मिक्वेरा J. B. Sequeira 


ರ್‌ೂ is 


मुखांवरां / मोव्ळां - 111 


ಮುಖಾಂವರಾಂ / ಮೊವ್ಳಾಂ - II 


ತೊ were ಬೂಸ್‌ ಮನಿಸ್‌ ಸಾಯ್ಬಾ 
(ಪ್ರಯೋಜನಾಚೊ ನಹಿಂ). 

ತೊ ಕಿತೆಂಗೀ ಹಂಕಾರಾನ್‌ ಮೆಲಾ. 

ತೊ ಮೊರೊನ್‌ "ಪಡ್ಡಾ' ಜಾಲೊ! (ಮೆಲೊ). 

ತೊ "ಉಡಾಪೆ' ಉಲಯ್ತಾ (ಪಾಟಿಂ ಉಲಯ್ತಾ). 

ತೊ ವಚೊನ್‌ ತಾಂಚೆ ಮಧೆಂ ಗುಸ್ಲಾ. 

ತೊ ಸಿಗ್ರೆಟ್‌ ಫುಂಕ್ತಾ (ಸಿಗ್ರೆಟ್ಕೊ ವೊಡ್ತಾ). 

ತೊ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಹಾತಾಂತ್ಲೊ ನಿಸ್ರೊನ್‌ ಗೆಲೊ ನಹಿಂವೆ? 

> (ಚುಕೊನ್‌ ಗೆಲೊ). 

ತೊ ಖೊಲೊಂತಾಚಾ ಘರಾ ವೆತಾ (ರಾಂಡಾಂಚ್ಯಾ). 


तो बजी बूस मनीस सायवा. (प्रयोजनचो नहीं) 


तो कितेंगी हंकारान मेला. 

तो मोरोन 'पडच्या' जालो. (मेलो) 

तो उडापे उलयता (पाटीं उलयता) 

तो वचोन तांचे मधें गुसला 

तो मिग्रेट फुंकता (सिगरेट्यो वोडता) 

तो म्हज्या हातांतलो निसरोन गेलो नहिं? 
(चुकोन गेलो) 

तो खोलवोतांच्या घरा व्हेता. (रांडाच्या) 


तो सोलफां घडता. 

तो कोणकई उदाक ASA मनीस नहीं. 
(वरया मनाचो नहीं) 

तो तिरकास पळेता (वांकडें) 

तो राणांत कुतियों काडूंक गेला. 

तो पिळी पिळी दोळे सोडता. 

तो कित्याक तुज्या पाटल्यान हात धुवन ಇಗೆ! 
लागला? 

तो गोरवांक *आंबडूंक' गेला. 

तो म्हजों जिगरीदोस्त. (लगशिलो मित्र) 

तो मटवासी जाला. 

तो वायलेचो पारोत करता (घुट सोदून काता) 


ತೊ ALO ಘಡ್ತಾ. 
ತೊ ಕೊಣಾಕ್‌ಯಿ ಉದಾಕ್‌ ಸೊಡ್ಡೊ ಮನಿಸ್‌ ನಹಿಂ 
(ಬರ್ಕಾ ಮನಾಚೊ ನಹಿಂ). 
ತೊ ತಿರ್ಕಾಸ್‌ ಪಳೆತಾ (mo o). 
ತೊ ರಾಣಾಂತ್‌ "ಕುತಿಯೊ' ಕಾಡುಂಕ್‌ ಗೆಲಾ. 
ತೊ ಪಿಳಿ-ಪಿಳಿ ದೊಳೆ ಸೊಡ್ತಾ. 
ತೊ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ತುಜ್ಮಾ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಹಾತ್‌ ಧುವ್ನ್‌ 
ಪಾಟಿಂ ಲಾಗ್ಲಾ? 
ತೊ ಗೊರ್ವಾಕ್‌ "ಆಂಬ್ದುಂಕ್‌' ಗೆಲಾ. 
ತೊ ಮ್ಹಜೊ “NO ದೋಸ್ತ್‌' (ಲಾಗ್ಕಿಲೊ ಮಿತ್ರ್‌). 
ತೊ "ಮಟ್ಟಾಸಿ' ಜಾಲಾ. 
ತೊ ಬಾಯ್ಲೆಚೊ "ಪಾರೊತ್‌' ಕರ್ತಾ 
(ಘುಟ್‌ ಸೊಧುನ್‌ ಕಾಡ್ತಾ). 
ತೊ ಚಿಂಗುಸ್‌ ಮಾರ್ವಾಡಿ (ಸುರಾತಿ). 
ತೊ ಕುಡಿಚಿ ಗರ್ಜ್‌ ತಿರ್ಬುಂಕ್‌ ಗೆಲಾ 
(ಹಾಗೊಂಕ್‌ ಗೆಲಾ). 
ತೊ ಕುಡ್ಡುಂಕ್‌ ಗೆಲಾ (ಪಿಯೆಂವ್ಕ್‌). 
ತೊ ದಡಲ್ಲ್‌ ಅಪ್ಪಾಲೊ (ಪಡ್ಲೊ). 
ತೊ ಸುನೆನ್‌ ಹಾಗ್ದೆಂ ಕಿತ್ಲೆಂ, ಮುತ್ತೆಂ ಕಿತ್ಲೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಪುತಾಕ್‌ ಪಟ್ಟೇನ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಬರಯ್ತಾ (ಚಾಡಿಯೊ). 


तो चिंगूस (ಇಗಗೆ! सुराती) 

तो कुडीची गार्ज तिरसूंक गेला. 
(हागोंक मुतोंक गेला) 

तो कुडचुक गेला (पियेंवक) 

तो दडल्ल आपटालो. (पडलो) 

तो सुनेन हागलें कितलें, मुतलें कितलें म्हण garh 

पट्टेन पट्टी वरयता. (चाडीयो) 


ತೊ ಪೊಟ್ಟಾ ಗೆಲಾ ಕೊಣಾಚೆಂ ಘರ್‌ ಕಾಡುಂಕ್‌ | तो Wel गेला कोणचें घर काडूंक (हिपोक्रेत) 
(ಹಿಪೊಕ್ರೇತ್‌). 

ತೊ ವಾಡಿನ್‌ ದೀಸ್‌ ಕಾಡ್ತಾ (ರೀಣ್‌ ದೀವ್ನ್‌). 

ತೊ ಚ್ಯಾರ್‌ ಬಾಂಯ್ದೆಂ ಉದಾಕ್‌ ಪಿಯೆಲ್ಲೊ 
(ಅನ್ಫೋಗ್ದಾರ್‌). 

ತೊ ಆಮ್ಚಾ ಘರಾ ಬಾಗ್ಲಾರ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಪಾಯ್‌ 
ಮೋಡ್ನ್‌ ಗಾಲ್ತಾಂಗೀ ನಾ ಪಳೆ! 

ತೊ ಸಕಾಳಿಂ ಕಸ್ರಾತ್‌ ಕರ್ತಾ (ವ್ಯಾಯಾಮ್‌). 

ತೊ ಇಲ್ಲೆಂ ದಾಟ್‌ ಉಲಯ್ತಾ (ಆಮಾಲಾರ್‌ ಆಸಾ). 

ತೊ ಆಪ್ಲೆ ಇತ್ಲ್ವಾಕ್‌ ಭಾರಿಚ್ಚ್‌ ಶಾಣೊ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಚಿಂತಾ. 

ತೊ ಆತಾಂ "ಪಿಸಾಂತುರ್‌' ಜಾವ್ನ್‌ ಭೊಂವ್ತಾ. 


तो वाडीन दीस काडता (रीण दीवन) 
तो च्यार बांयचें उदाक पियेल्लो (आनबोगदार) 


तो आमच्या घरा बागलार आयल्यार पाय मोडन 
गालतांगी ना पळे! 

तो सकाळीं कसारात करता. (व्यायाम) 

तो ಕ दाट उलयता (आमालार आसा) 

तो आपले इतल्याक भारीच शाणे म्हण चिता 


तो आतां पिसांतूरप जावन भोंवता 


जे. बी. Mai 
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To baji boos monis saibha. 


(Proijanacho nhoim) 
To kitem-gi hankaran mela. 


To moron ‘paddcha’ zalo! (Melo) 


To ‘uddape’ uloita. (Pattim uloita) 


To vochon tanchemodhem gusla. 


To sigret phunkta. (Sigretteo voddta) 


To mhojea hatantlo nisron gelo nhoim-ve? 
(Chukon gelo) 

To Kholvontachea ghora veta. 
(Randdanchea) 


To solpam ghoddta. 


To konnakui udok soddcho monis nhoim. 


(Borea monacho nhoim) 


To tirkas polleta. (Vankddem) 


To rannant ‘guthio’ kaddunk gela. 


To pilli-pilli dolle soddta. 


To kiteak tujea pattlean haat dhuvn pattim 


lagla? 


To gorvank ‘ambddunk’ gela. 


To mhozo ‘jigari dost’. (Lagxilo mitr) 


To ‘mottvasi’ zala. 


To bailecho paroth korta. 
(Ghut sodhun kaddta) 


To chingus marvadi. (Surati) 


To kuddichi gorz tirsunk gela. 


(Hagonk gela) 
To kuddchunk gela. (Pievnk) 
To daddall dopttalo. (Poddlo) 


To sunen haglem kitlem, mutlem kitlem 


mhonn putak potten potti boroita. 
(Chaddio) 


To Potta gela - Konnachem ghor kaddunk. 


(Hypocrite) 
To vaddin dis kaddta. (Rinn divn) 
To char bainchem udok jieto. 
(Onbhogdar) 


To amchea ghora baglar ailear paim 


modd’n galtam-gi na polle! 
To sokallim kasrat korta. (Vyayam) 


To illem datt uloita. (Amalar asa) 


To aple’tleak bharich xanno mhonn chinta. 


To atam ‘pisantur’ zavn bhovnta. 


J. 8. Sequeira 
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ತೊ ಹೆವ್ಶಿಲ್ಮಾಂಚಾ ಖಬ್ರೇರ್‌ ನಾ. 

ತೊ ಮಾಟ್‌ ಪಡ್‌ಲ್ಲೊ ಆಮ್ಲೆರ್‌ ಸೈರಿಕ್‌ ಹಾಡ್ನ್‌ 
ಆಯಿಲ್ಲೊಗೀ? 

ತೊ ಗೊಡ್ಕಾ ಮಾಂಗೊ. 

ತೊ ಮ್ಹಾಕಾ 'ಡೌನ್‌' ಕರುಂಕ್‌ ಪಳೆತಾ 
(ನಿಂದಾ ಕರ್ತಾ). 

ತೊ ಉಡಾಪೆ ಉಲಯ್ತಾ. 

ತೊ ಆತಾಂ-ಆತಾಂ ಧರ್ಣ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌ ಚಲ್ತಾ 
(ವ್ಹಡ್ಬಣ್‌ ಉಲಯ್ತಾ). 

ತೊ ಕಾಜಾರ್‌ ಭ್ಯಾರ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ. 

ತೊ २०३२), ಖೆಳ್ತಾ. 

ತೊ ನೊಡ್ಡೆರಾಂಚೊ. 

ತೊ ಹೆರಾಂಚಿಂ ಕುಲ್ಬಾಂ ಕಾಡ್ತಾ (ಖೊಡಿ). 

ತೊ ತೊಂಡಾಕ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆಂ ರಭಾಂಕುಳ್ತಾ 
(ಹೆರಾಂಚಿ ನಿಂದಾ). 

ತೊ ಹೆರಾಂಚ್ಕಾ "ಹಾರ್ಕಾರ್‌- ಹುರ್ಕಾರ್‌' ನಾ 
(ತಳ್ಳೆಕ್‌ ವಚಾನಾ). 

ತೊ ವ್ಹಡ್‌ ಅನುಪ್ಕಾರಿ ಮನಿಸ್‌. 

ತೊ ತಂಟ್ಕಾಚಿ ಮಾರ್‌ (ದೊಶಿ ಕರ್ಬೊ). 

ತೊ ಭಾರಿಚ್ಚ್‌ ಭಾಂಗಾರ್‌ ಮನಿಸ್‌ ಹಾಬಾ! 
(ಆಪುರ್ಬಾಯೆಚೊ). 

ತೊ ಸದ್ದ್ಯಾಕ್‌ ಸುದ್ರೊಂಚಿ ಬಾಬ್ತ್‌ ನಹಿಂ. 

ತೊ ಹರಾಮಿ ಚೆಡೊ - ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ ಸದಾಂಚ್‌ ದಣ್ಣಿತಾ. 


ಮುಖಾಂವರಾಂ / ಮೊವ್ಳಾಂ -II 
To hevxilleanchea khobhrer na. 
To maatt podullo amger soirik hadd’n 


तो हेबशिल्यांच्या खबरेर ना | 
तो माट पडल्लो आमगेर सैरीक हाडन आईल्लोगी? 


aillo-gi? 


तो गोड्या मंगो To goddea mango. 


तो म्हाका 'डाउन' HSH पळेता (निदा करता) 


To mhaka ‘down’ korunk polleta. 
(Ninda korta) 


To uddape uloita. 


तो उडापे उलयता. 

तो आतां-आतां धरण सोडन चलता. 
(व्हडपण उलयता) 

तो काजार भायर जाल्लो 

तो शितरयो खेलता. 

तो नोडतेरांचो 

तो हेरांची Hea काडता (खोडी). 

तो तोंडाक आईल्लें झांकुळता. (हेरांची नींदा) 


To atam-atam dhoronn sodd’n cholta. 
(Vhoddponn uloita) 


To kazara bhair zallo. 


To shintreo khellta. 


To noddterancho. 
To heranchim kulpam kaddta. (Khoddi) 


To tondak aillem zankullta. 


(Heranchi ninda) 


To heranchea ‘haryar-huryar’ na. 
(Tollek vochana) 


To vhod onupkari monis. 


i हेरांच्या हारयार हुरयार ना. (तल्ळेक वचाना) 


तो व्हड अनुपकारी मनीस 
तो कांटयांची मार (धोशी करचो) 
तो भारीच भंगार मनीस हावा (आपुरबायेचो) 


To tontteanchi maar. (Dhoxi korcho) 


To bharich bhangar monis haba! 


(Opurbaiecho) 


तो सध्याक सुधरोंची बाबत नहीं. To soddeak sudronchi babt nohin. 


| हरामी चेडो चेडवाक मदांच दणमीता. To harami chedo - cheddvak sodanch 


donnsita. 


ತೊ ಮ್ಹಾತಾರೊ ಕಸಲೆಂ ಭಿರಾಂಕುಳ್‌ ಮೋರ್ನ್‌ To mhataro kosolem bhirankull morn 
ಮೊರ್ತಾಗೀ? (ತಿತ್ಲೊಯ್‌ ಹರಾಮಿ). 

ತೊ ರಾಯಾಳ್‌ ಕುಟ್ಮಾಂತ್ಲೊ. 

ತೊ ನಾಲಾಯಕ್‌ ಗೆಲ್ಲೆ-ಗೆಲ್ಲೆಕಡೆ ಬೊಗೊಳ್ತಾ 
(33.28 ಕಾಡ್ತಾ). 

ತೊ ಕಾಸಾಯ್‌ ಗಾರಾಚಾಕೀ ಪಾಸ್ಟ್‌ - ತಿತ್ಲೊ ಹರಾಮಿ! 

ತೊ ಆವಯ್ಕ್‌ ಕಾಡ್‌ - ದೋಡ್‌ ಕರ್ತಾ 
(ಆವಯ್ಕ್‌ ಫರ್ಮಾಯ್ತಾ). 

ತೊ ವೆತಾ ಮ್ಹಣಾಸರ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ನಾಕಾರ್‌ ಆಯ್ದಾಂ 
(ಪುರೊ ಜಾಲಾಂ). 


तो म्हातारो कसलों भिरांकूळ मोर्ण मोरतागी. 
(तितलोय हरामी) 
तो रायाळ कुटमांतलो. 
तो नालायक गेल्लो कडे भोगोळता. 
(खोडी काडता) 
तो कासायगाराच्याकी पास्ट (तितलो हरामी) 
तो आवयक काड दोड करता 
(आवयक फरमायता) 
वेता म्हणासर म्हाका नाकार आयलां. 
(पुरा ` जालां) 
घरांत आसल्यार माटच (वायट लक्षण) 


morta-gi? (Titloi harami) 


To raiall kuttmantlo. 


To nalayak gelle-gellekodde bhogollta. 
(Khodi kaddta) 
To kasaigaracheakui past - titlo harami! 
To avoik kaad-dodd korta. 
(Avoik formaita) 


To veta mhonnachor mhaka nakar ailam. 


A, 


(Puro zalam) 


al, 


To ghorant aslear maatt’ch. 
(Vaitt lokxonn) 


To porganvak kedalla vochat-gi mhonn 


ತೊ ಘರಾಂತ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಮಾಟ್‌ಚ್‌ 
c ಬ 


परगावाक केदाळा वचात गी म्हण हांव राकोन 
आमां. 

हेरांक पुणी खावयत आपणाक दिंवचो ना. 
(उदार मनाचो) 

दोळ्यांक आड जांवक राकतां. (मोरोंक) 


तो 


fu | 


hanv rakon asam. 
ता 


— 


To herank punni khavoit apnnak 


divnchona! (Udar monacho) 


ळक 


ता 


JA MAA =o ಅಂಗ್‌ A ರಾಕಾ 
wee HTS Ve Rew”, २६२.0 


b To dolleank aad zavnk raktam. (Moronk) 
ಮೊರೊಂಕ್‌). 


माट पडल्लो केदाळा घरांतलो वचात गी तेदाळा 
तांकां मुख जायत 


तो 


a 


To maath poddullo - kedalla ghorantlo 


vochat-gi, tedalla tanka sukh zait. 


ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ವೇರಾ जे. बी. frp J. B. Sequeira 


ಮುಖಾಂವರಾಂ / ಮೊವ್ಳಾಂ - शा मुखांवरां / मोव्ळां - II 


तो माट पडुल्लो इल्लो घराभायर गेल्लयान, त्या 
चेडवाक खेल्लें आंगाक लागात. 


ತೊ ಮಾಟ್‌ ಪಡ್‌ಲ್ಲೊ ಇಲ್ಲೊ ಘರಾ ಭ್ಯಾರ್‌ 

| ಗೆಲ್ಲ್ಯಾನ್‌, ತ್ಕಾ ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ ಖೆಲ್ಲೆಂ ಆಂಗಾಕ್‌ 

ಲಾಗಾತ್‌. 

ತೊ ವ್ಹಡ್ಲೆಂ ವ್ಹಡ್ಲೆಂ ಕಾತರ್ತಾ - ಕಾಮ್‌ ತಾಚೆಲಾಗ್ಲಿಂ 
ಕಾಸಾಚೆಂಯ್‌ ಜಾಯ್ನಾ. 

ತೊ ಮೆಲ್ಲೊ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಸುಖಾನ್‌ ಆಸ್ತಿಂ 
(ಶಿರಾಪ್‌). 

ತೊ ರುಗ್ಡ್ವಾಚಿ ಮಾರ್‌. 

ತೊ ಗುಂಡೈಂತ್‌ ಪಡೊಂದಿ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಿತೆಂ? 

ತೊ ತರ್ನಾಟ್ಟಣಾರ್‌ಚ್ಹ್‌ ಆಬ್‌ ಜಾಲಾ (ಪಿಕ್ಲಾ). 

ತೊ ಬೆಷ್ಟೆಂಚ್‌ ಮಧೆಂ ಪಡ್ತಾ (ನಾಕಾ ಜಾಲ್ಲೊ 
ಬುದಿ). 

ತೊ ಆವಯ್‌ ಬಾಪಾಯ್ದಿಂ HOO ಕಾಡ್ತಾ. 

ತೊ ಮಾವಾಡ್ಕಾಚ್‌ ಬುಲ್ಲಾ. 

ತೊ "ಕಾಪಣಿ' ಕಾಡುಂಕ್‌ ಗೆಲಾ (ಕೇಸ್‌). 

ತೊ "ಮಂಗಾ-ಮುಷ್ಪಿ' (ಸುರಾತಿ). 

ತೊ ಕಾಯ್ದ್ಯಾಂಚೊ ಉಲ್ಲಂಘನ್‌ ಕರ್ತಾ 
(ಕಾಯ್ದೊ ಮೊಡ್ತಾ). 

ತೊ ಬಾಯ್ಲೆಚ್ಕೊ ಮಿರಿಯೊ ಖೊವೊಯ್ತಾ 
(ಬಾಯ್ಲೆ ಚೊ ಗುಲಾಮ್‌). 

ತೊ ಖಠೀಣ್‌ Brio ದವರ್ತಾ. 

ತೊ ಆಂಗಾರ್‌ ಮುಸ್ತಾಯ್ಕಿ ಘಾಲುಂಕ್‌ ಸೊಡ್ಡಾ. 

ತೊ ಸದ್ದಾಂ ಸಾಂಜೆರ್‌ ಬೊಂಟೆಕ್‌ ವೆತಾ 
(ಚೆಡ್ವಾಚೊ ಪಿಸೊ). 

ತೊ ಭಾರಿಚ್ಚ್‌ ಕಾಮ್‌ ಚೋರ್‌ (ಆಳಿ). 

ತೊ ಸಾರ್ಕಾಕ್‌ ಉಪ್ಕಾರ್ಹೊ ಮನಿಸ್‌ ನಹಿಂ (WAA). 


तो व्हडलें व्हडलें कातर्ता काम ताचेलागि कासाचेंय 
जायना. 
तो मेल्लो जाल्यार हांव मुखान आस्तीं. (शिराप) 


तो झगडयाची मार. 

तो गुंडयेंत पड़ोंदी म्हाका कितें? 

तो तरनाटपणरच आव जाला. (पिकला) 
तो ೫೫5 मधें पडता. (नाका जाल्लयो भूदी) 


तो आवय वापायची कुलपां काइता 

तो मांवाइयाच भुलला. 

तो 'कापणी' काडूंक गेला. (केस कापुंक) 

तो मंगा-मुष्टी (सुराती) 

तो कायध्यांचो उल्लंघन करता (कायदो मोडता) 


तो वायलेच्यो मिशियो खोवोयता (वायलेचो गुलाम) 


तो कठीण हें दवरता 
तो आंगार मुसतायकी घालुंक सोडना 
तो Fel सांजोर बोंटेक ೫೫. (चोडवांचो पिसो) 


तो भारीच काम चोर (आळशी) 
तो सारयाक उपकारचो मनीस नहीं. (भेष्टो) 


तो मनीस भरीच भिरांकुळ सायभा! 

तो जित्तार पडला (हटाक) 

तो मोळवाक भांग दिता. (बोब घालता) 

तो सासणाच्या सुखाक गेलो. (मेला) 

तो सोरो पियेवन जीव काडून काणेगेतां म्हणन 
गेल्लो हांवें उकोलन हाडलो तीं विसारलीं. 


ತೊ ಮನಿಸ್‌ ಭಾರಿಚ್ಚ್‌ ಭಿರಾಂಕುಳ್‌ ಸಾಯ್ಬಾ. 

ತೊ ಜಿತ್ತಾರ್‌ ಪಡ್ಲಾ (ಹಟಾಕ್‌). 

ತೊ ಮೊಳ್ಬಾಕ್‌ ಭಾಂಗ್‌ ದಿತಾ (ಬೋಬ್‌ ಘಾಲ್ತಾ). 

ತೊ ಸಾಸ್ಲಾಚ್ಕಾ ಸುಖಾಕ್‌ ಗೆಲೊ (ಮೆಲೊ). 

ತೊ ಸೊರೊ ಪಿಯೆವ್ನ್‌ ಜೀವ್‌ ಕಾಡ್ನ್‌ ಕಾಣ್ಗೆತಾಂ 
ಮ್ಹಣ್‌ ಗೆಲ್ಲೊ ಹಾಂವೆಂ ಉಕಲ್ನ್‌ ಹಾಡ್ಲೊ 
ತಿಂ ವಿಸ್ರಾಲಿಂ. 

ತೊ ಉಲಯ್ದಾ ತಾಚೆ ಪೈಶೆ ಉಲಯ್ತಾತ್‌ 
(ಪೈಶಾಂಚೆಂ ವ್ಹಡ್ಬಣ್‌). 

ತೊ ರೊಜಾ ಪಂದಾ ಪಡ್ಲೊ (ಅವ್ವಡ್‌). 

ತೊ ಮ್ಹಜೇರ್‌ “ಜುಲುಂ' ಕರ್ತಾ (ಬಲತ್ಕಾರ್‌). 

ತೊ ಸೈತಾನ್‌ WA ಆಸಾ ಪಳೆ ಖಬ್ರೊ ದೀಂವ್ಕ್‌ 
(ಖಬ್ರಾಳಿ). 

ತೊ “ತಾಂಪ್ಬ್ಯಾಂಚೊ' ವ್ಯಾರ್‌ ಕರ್ತಾ (ತಾಂಬ್ಯಾಚೊ). 


तो उलयना ताचे पैशे उलयतात (पेशाचें व्हडपण) 


तो रोजा पंदा पडलो (अवघड) 

तो म्हजेर 'जुलूम' करता (बलातकार) 

तो मैतान नाइगी आसा पळे खबरों दीवक 
(खबराळी) 

तो 'तांपट्यांचो' ठयार करता (ಕಾಳ) 


ತೊ ಆತಾಂ ಇಲ್ಲೊ ದಾಟ್‌ ಉಲಯ್ತಾ. तो आतां इल्लो दाट उलयता 
ತೊ ಆವಯ್ಕ್‌ ನಿದ್ದೊ ಮನಿಸ್‌ (ನೀತ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೊ). | तो आवयक निदचो मनीस (नीत नातल्लो) 


जे. बी. सिक्वेरा 
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To maat 7೦೮110 illo ghora bhair 80110೩7 


tea cheddvak khellem angak lagat. 


To vhoddlem vhoddlem katorta - kaam 


tachelaggim kasacheim zaina. 


To mello zalear hanv sukhan astim. 


(Xirap) 
To zogddeachi maar. 


To gunddient poddondi mhaka kitem? 


To tornatponnaruch aab zala. (Pikla) 


To bhexttench modhem poddta. Naka 


zalleo bhudi. 


To avoi bapaichim kulpam kaddta. 


To manvaddeach bhulla. 
To ‘kapanni’ kadunk gela. (Kes kaddunk) 


To ‘manga-muxtti’. (Surati) 


To kaideancho ullonghan korta. 
(Kaido moddta) 


To bailecheo mirio khovoita. 


(Bailecho gulam) 
To khotheen hogem dovorta. 


To angar mustaiki ghalunk sodd’ na. 


To soddam sanjer bontek veta. 
(Cheddvancho piso) 

To bharich kaam chor (All xi) 

To sareak upkarcho monis nhoim. 
(Bhextto) 

To monis bharich bhirankull saibha. 
To jittar poddla. (Hottak) 

To mollbak bhang dita. (Bob ghalta) 


To sasnnachea sukhak gelo. (Melo) 


To soro pievn jiv kadd’n kanngetam 


mhonn gello hanvem ukol’n haddlo - 


tim visralim. 


To uloina - tache poixe uloitat. 


(Poixanchem vhoddponn) 
To roza ponda poddlo. (Ovghodd) 


To mhojer ‘zulum’ korta. (Bolatkar) 


To saitan naddgi asa polle khobro divnk. 
(Khobralli) 


To ‘tamptteancho’ vyar korta. 


(Tambeacho) 


To atam illo daat uloita. 


To avoik nidcho monis. (Nit natullo) 


J. B. Sequeira 
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ತೊ 'ಸವಾಯರ್‌' ಸುಟ್ಟೊ (ಸುಲಭಾಯೆನ್‌). | तो सावयेर सुटलो. (सुलाभायेन) 
ತೊ ಭಿಕುಣ್‌ ಮಾರ್ತಾ, ಕಾಮ್‌ ದಂದೊ ನಾ तो भिकुण मारता, काम दांदो ना. 
(७९ 0७0). 3 (आळशी बेकारी) 


ತೊ ಫಡ್ಕೆ ಘಡ್ಕೆ ಬಾದಲ್ತಾ (ಎಕಾ ಉತ್ರಾಚೊ ನಹಿಂ). तो घडये घडये बदलता. (एका उतराचो नहीं) 
क ಶಿ = 


To ‘sovaier’ suttlo. (Sulabhaien) 
To bhikunn marta, kaam dondo na. 
(Allxi, bekari) 
To ghoddie ghoddie bodolta. 
(Eka utracho nhoim) 


तो आफिसांत सेकरेटरी लागीं लागू आसा. To offisant secretarilaggim ‘lagu’ asa. 
(लैंगीक संभंध) 
तो गांडी तोंडांतल्यान आराबायो दिता. (बोबाटता) 


ತೊ ಆಫಿಸಾಂತ್‌ ಸೆಕ್ರೆಟರಿಲಾಗಿಂ ಲಾಗು ಆಸಾ 
(ಲೈಂಗಿಕ್‌ ಸಂಬಂಧ್‌). 
ತೊ ಗಾಂಡಿ-ತೊಂಡಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಆರಾಬಾಯೊ ದಿತಾ 


(Laingik sombond) 


To ganddi-tonddantlean arabaio dita. 
(Bobatt’ ta) 


(ಬೊಬಾಟ್ತಾ). si oh YA å 
ತೊ ಇಲ್ಲೆ "ಪಾಕಾಲೆಗೀ' ಮ್ಹಣ್‌ तो ईल्लें पकालेगी म्हण (सडील स्वभावाचो) o ille ‘pakale-gi’ mhonn. 
(ಸಡಿಳ್‌ ಸ ನಿನ (Soddill svabhavacho) 
Ja ಈ 


तो वायले मुकार मोनो. (भिवकुरो) To baile mukar ‘mono’. (Bhivkuro) 


ತೊ ಬಾಯ್ಲೆ ಮುಕಾರ್‌ "ಮೊನೊ' (ಭಿವ್ಮುರೊ). T ದೆ 
तो सांज जाल्लेंच बोंटेक व्हेता. ( पिसो) 


ತೊ ಸಾಂಜ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂಚ್‌ ಬೊಂಟೆಕ್‌ ವ್ಹೆತಾ 
(ಚೆಡ್ವಾಂ-ಪಿಸೊ). 

ತೊ ಸಾಮ್ಕೊ ಮ್ಹಾತಾರೊ ಜಾಲಾ 
(ಖಠೀಣ್‌ ಪ್ರಾಯೆಸ್ಟ್‌). 

ತೊ ಸದ್ದಾಂ ಪೆನ್ನ್‌ ರುರಯ್ತಾ (ಬರಯ್ಣಾರ್‌). 

ತೊ ಆಮ್ಚಿ ಖಬಾರ್‌ ಗಾಂವ್‌ ಭರ್‌ ಸಾಂಗೊನ್‌ 
ಭಂವ್ತಾ ಖಂಯ್‌. 

ತೊ ಭಾರಿಚ್ಚ್‌ "ವಟ್ಟ್‌' ಮಾರ್ತಾ (ವ್ಹಡ್ವಿಕಾಯ್‌). 

ತೊ ಕಿತ್ಲೊ ಉಡ್‌ಲ್ಲೊ ಪಳೆ ತಿತ್ಲೊಚ್‌ ಪಡ್ಡೊ! 
(ಸಲ್ವಾಲೊ). 

ತೊ ಸಭೆಕ್‌ ಸೊಭಾನಾತ್‌ಲ್ಲೊ ಮನಿಸ್‌ 
(ಯೋಗ್ಕ್‌ ನಹಿಂ). 

ತೊ ಮ್ಹಾಕಾ ಆತಾಂ "ವೊಪಾರ್ಕಾಂನಿ' ಉಲಯ್ತಾ 
(ಶೀದಾ ಉಲಯ್ನಾ). 

ತೊ ತಸೊ ನಾತ್‌ಲ್ಲೊ ಕೊಣೆಂಗೀ ತಾಕಾ ಬಡ್ಮಾಯ್ಲಾ 
(ಚಾಳಯ್ದಾ). 

ತೊ ಮಾವಾಡ್ಕಾಚ್ಕೊ ಶಿಂತ್ರ್ಯೊ ಆತಾಂ! 

ತೊ ಬಳ್ವಂತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಹರ್ಧೆಂ ಮುಕಾರ್‌ ಹಾಡ್ತಾ. 

ತೊ ಧರ್ಮ್‌ ಪ್ರಚಾರ್‌ ಕರ್ತಾ. 


To saanz 78110001 bonttek veta. 
(Cheddvam-piso) 
To samko mhataro zala. 


PEE REE 


तो मामको म्हातारो जाला. (खठिण प्रायेस्त) 


(Khotheen praiest) 


तो सद्धा पेन झरयता (बरयणार) 
तो आमचा खभार गांव भर सांगोन भंवता खंय 


To soddam pen zoroita. (Boroinnar) 
To amchi khobor ganvbhor sangon bhovnta 


khoim. 
To bharich ‘vatt’ marta. (Whoddvikai) 
To kitlo uddullo polle titloch poddlo! 
(Solvalo) 


To sobhek sobhantullo monis. 


तो भरीच ‘az’ मारता. (व्हडविकाय) 
तो कितलें उडुल्लो पळे तितलोच पडलो (सलवोणी) 


तो सोभेक सोभानातलो मनीस. (योग्य नहीं) 


(Yogya nhoim) 


तो म्हाका आतां वोपारयांनी उलयता 
(शीदा उलयना) 

तो तसो नातल्लो, कोणेंगी ताका वडकायलां. 
(चाळयला) 

तो मावडयाचो, शितरयो आतां! 

तो भळवंत म्हण हरधें मुकार हाकता 

तो धरम प्रचार करता. 

तो वोडलो कानून कोटी. (कानूना उलयता) 


To mhaka atam ‘vopareani’ uloita. 
(Seeda uloina) 

To toso natullo, konnem-gi taka baddkaila. 
(Challoila) 


To mavaddeacho xintreo atam! 


To bhollvont mhonn hordem mukar haddta. 


To dhorm prochar korta. 


To vhoddlo kanun koti.(Kanuna uloita) 


ಕಾನೂನಾಂ ಉಲಯ್ತಾ). 


ತೊ ಫಾಲಾಂ ಮಾರ್ಟಾಂತ್‌ ಹುಶಾರ್‌ (ಫಟಿ). 


तो फलां मारच्यांत हुशार (फटी) 
तो थोंटो जाल्यान जालो. (नातल्यार गांव काडतो) 


To phalam marcheant huxar. (Fotti) 


ತೊ ಥೊಂಟೊ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಜಾಲೊ - ನಾತ್ಲ್ಯಾರ್‌ 


To (1101/10 zallean zalo - natlear ganv 
kaddto. 


To noinchea sulliek sampoddlo. 


ಗಾಂವ್‌ ಕಾಡ್ತೊ. 
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तो नंयच्या सुळियोक सांपडलो 

तो वरया गुणांचो आव्वल भुरगो तो 

,). A आतां वोडलो गोण पासकु चजाला. (आळशी) 
तो सगळी रात उसमोडता 

तो जागलागी निदलागी म्हण कळाना 

तो सुण्याचें मोर्न मेलो. 

तो मोसरान आनि हग्यान वुडला. 

ता सुंभ बोळता. 
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To borea gunnancho avval bhurgo to. 
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To atam vhoddlo gona pasku zala. (Allxi) 
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ು BA, ರಾತ್‌ WA GH T i 
ति, ರಾತ್‌ ಉಸ್ಮಡ್ತಾ. o soglli raat usmoddta. 
d ಜಾಗ್ಲಾಗೀ-ನಿದ್ದಾಗೀ ಮ್ಹಣ್‌ ಕಳಾನಾ. 


To zagla-gi - nidla-gi mhonn kollana. 
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To sunneachem morn melo. 
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To mosran ani hogean buddla. 
ಸುಂಭ್‌ ವೊಳ್ವಾ. 
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To sumbh vollta. 
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तो 'दिक्कापाल' जालो. (सत्यानास) To dikka pal zalo. (Satyanas) 


` 


तो हेरां मुकार संभावित (भायल्यान बरो) 


ತೊ ದಿಕ್ಕಾ ಪಾಲ್‌ ಜಾಲೊ (ಸತ್ಯನಾಸ್‌). 
ಹೆರಾಂ ಮುಕಾರ್‌ ಸಂಭಾವಿತ್‌ 

... (ಭಾಯ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಬರೊ). 

ತೊ ಮನಿಸ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ ಭಾರಿಚ್ಚ್‌ "ಜ್ಯೋಲಿ' 


To heram mukar sambhavit. 
(Bhailean boro) 


To monis mhollear bharich ‘jolly’. 


तो मनीस म्हळ्यार भारी च 'जोली' (कुशाली) 


(ಖುಶಾಲಿ). (Khuxali) 
ತೊ ಕೊಣಾಚಾಯಿ ಗಾಂಡಿ ಭಿತರ್‌ ರಿಗ್ತಾ (ಮತ್ಹಾಬಿ).| तो कोणाच्याई गांडी भितर रिगता (maA) | To konnacheai ganddi bhitor rigta. 
(Motlabi) 


To uxtto amkam kitem borkat korit. 
(Moriad natullo) 
To bhurgeank tuklaita. (Moskireo) 


तो 3೫ आमकां कितें बरकात करीत? 
(मरयाद नातल्लो) 

तो भुरग्यांक तुकलायता.(मस्किरया) 

तो पांत्या परार जाल्लो 

तो आतां सांगोन नेगारच. (दगालबाज) 


ತೊ ಉಷ್ಟೊ ಆಮ್ಕಾಂ ಕಿತೆಂ ಬರ್ಕಾತ್‌ ಕರಿತ್‌ 
(ಮರ್ಯಾದ್‌ ನಾತುಲ್ಲೊ). 

ತೊ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ತುಕ್ಲಾಯ್ತಾ (ಮಸ್ಕಿರ್ಕೊ). 

ತೊ ಫಾಂತ್ಕಾ ಫರಾರ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ. 

ತೊ ಆತಾಂ ಸಾಂಗೊನ್‌, ನೆಗಾರ್‌ಚ್‌ ಕರ್ತಾ 

| (ದಗಲ್ಪಾಜ್‌). 

ತೊ ಚೆಡ್ಕಾ ಚೆಡ್ವಾಂಕ್‌ ಗಾಂಟಾಂವ್ಕ್‌ ಪಳೆತಾ (ಸೈರಿಕ್‌). 


To phantea farar 78110. 
To atam sangon negaruch korta. 
(Dogolbaz) 


To cheddea cheddvank gantavnk polleta. 


तो चेडया चेडवांक गांटावक पळेता. (सैरीक) 


(Soirekeo) 


साडून गाल्लो पाडो (सांगल्लें आयकाना) To sanddun gallo pado. 


ISA ಸಾಂಡುನ್‌ ಗಾಲ್ಲೊ ಪಾಡೊ 

(ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ಆಯ್ಕಾನಾ). 

|ತೊ ಮೆಳ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಮೆಳ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಸೊಲ್ತಾ 

| (ಬಾನಾಯ್ತಾ). 

ತೊ ತರ್ನ್ಯಾ ತಲ್ಕಾಂಕ್‌ ದೊಳೆ ಮೊಡ್ತಾ 

(ಚೆಡ್ವಾಂಚೊ ಪಿಸೊ). 

ತೊ ಆತಾಂ ತಾಂಚಿಂ ಪಾಳಾಂ ಉಸ್ತುಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಾ 
(ಕುಟ್ಮಾಚೆಂ ಮೂಳ್‌). 

ತೊ ಆಣ್‌ ಘಾಲ್ತಾ (ಸೊಪುತ್‌). 

ತೊ ಡ್ರ್ಯಾವರ್‌ ಮಾಹಾ "ಮಾದರ್ಚೊತ್‌' 
(BABA ಮನಿಸ್‌). 

ತೊ ಆಯ್ಲೆವಾರ್‌ ಪೂರಾ ರೀಣಾಂತ್‌ २२८३२. 

ತೊ ವ್ಹಡ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ತಾಕಾ ಜಾಲೊ. 

ತೊ ಆಣ್ವ್ಯಾಂತ್ಲೊ ಅಣ್ವೊ ಮನಿಸ್‌ (ಖೊಟೊ). 

ತೊ ಜಿಣಿ ಸೊಡಿತ್‌, ಸೊರೊ ಸೊಡ್ಡೊನಾ. 

ತೊ ವ್ಹಡ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ತಾಚೆ'ತ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಜಾಲೊ 
(ಮ್ಹಾಕಾ ತಾಚಿ ಮುಲಾದ್‌ ನಾ). 

ತೊ ಬಾಯ್ಲಾಂ ಮಧೆಂ ಘುಸ್ಲಾ. 

ತೊ ಆನಿಂ ಮತಿರ್‌ ಯೆಂವ್ಚಾ ಸ್ಥಿತಿರ್‌ ನಾ 
(ಮೊರೊಂಕ್‌ ತೆಂಕ್ಲಾ). 

ತೊ ಹಾಸೊವ್ನ್‌ ಫಟಾಂವ್ಚಿಂ ಜಾತ್‌. 

ತೊ SFO ಉಲಯ್ತಾ ಅರ್ಧೆಂ ಗಿಳ್ತಾ 
(ಪುರ್ತೆಂ ಸಾಂಗಾನಾ). 

ತೊ "ಮುಡ್ಡಾರ್‌' ಮ್ಹಾಕಾ ಸಕಾಳಿಂಚ್‌ ಭೆಟ್ಟೊ 
(ಹರಾಮಿ). 

ತೊ ಕಾಗ್ದಾಚಿ ವಾಟ್‌ ಪಳೆತಾ (ಪತ್ರಾಕ್‌ ರಾಕ್ತಾ). | कागदाची वाट पळेता. (पत्राची राकता) 

ತೊ ಆದ್ಲೊ ಮನಿಸ್‌ ನಹಿಂ (ಬದಲ್ಲಾ). तो आदलो मनीस नहीं. (बदल्ला) 

ತೊ ಶಿಕ್ಬಾಕ್‌ ಸಾರ್ಕೆಂ ಉಲಯ್ನಾ (ಸೊಮ್ದೊಣಿ ಉಣಿ). | तो शिकपाक सारके उलयना. (सोमझोणी उणी) 


(Sangullem aikana) 


तो मेळल्यां मेळल्यांक दोळो मोडता. (बनायता) To mellullea mellulleak solta. (Banaita) 


To tornea tolkank dolle soddta. 
(Cheddvancho piso) 


To atam tanchim pallam ustunk lagla. 


तो तरन्या तलकांक दोळे मोडता (चेडवांचा पिसो) 


तो आतां तांची पाळां उस्तूंक लागला. 
(कुटमाचें मूळ) 

तो आण घालता (सोफुत) 

1! ड्रायव्हर महा “मादरचोत' (खोटो मनीस) 


(Kuttmachem mull) 


To ann ghalta. (Soput) 


To driver maha ‘madarchot’. 


(Khotto monis) 


तो आयलेवार पूरा रिणांत बुडला. 

तो व्हड जाल्यार ताका जालो 

तो आणयांतलो आणवो मनीस (खोटो) 

तो जिणी सोडीत, सोरो सोडचो ना. 

तो व्हड जाल्यार ताचे ईतल्याक जालो. 
(म्हाका ताची मुलाद ना). 

बायलां मधे घुसला. 

तो आनीं मतीरयेंवच्या स्तिथेर ना. 

(मोरोंक तेंकला) 
तो हासोन फटंवची जात. 
तो अरधें उलयता अरधें गिळता. (RA सांगाना) 


To ailevar poora rinnant buddla. 


To vodd galyar taka zalo 


To onnveantlo onnvo monis. (Khotto) 


To jinni soddit, soro soddchona. 
to vhodd zalear tache’tleak 7810. 
(Mhaka tachi mulad na) 


To bailam modhem ghusla. 


ಮ್ಮ, 


To ani motir ievnchea sthitir na. 
(Moronk tenkla) 


To hasovn fottovnchi zat. 


To ordhem uloita ordhem gillta. 


(Purtem sangana) 


तो मुडदार मृहाका साकाळिंच भेटलो. (हरामी) To ‘mudd’ dar’ mhaka sokallinch bhettlo. 


(Harami) 


To kagdachi vatt polleta. (Potrak rakta) 


To adlo monis nhoim. (Bodolla) 


To xikpak sarkem uloina. 


(Somzonni unni) 
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ತೊ ಪಳಯ್‌ ಆಡ್‌ಪಡ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಪರಿ ಪಡ್ಲಾ! (9७९). | तो पळेय आड पडल्ले परी पडला (निदला) 


To pollevia aad poddulleabori poddla! 
(Nidla) 

To ‘dollindor’ hanga kahaleak ieta-gi? 

Amcho ghoo khavnk? 


ತೊ 'ದಳಿಂದರ್‌' ಹಾಂಗಾ ಕಾಹಲ್ಕಾಕ್‌ 035390? | तो दळींदर हांगां काहल्याक येतागी? आमचो गूं 
खांबक 


ಗೂ ಖಾ 7 
ಆಮ್ಚೊ ಗ್ಹೂ ಖಾಂವ್ಕ್‌? 


To ‘kurbo’. (Bhokre chorovncho) 
To gellean mhozo haat moddullea bori 


तो कुरवो (बोकरयांक चरंवचो) 


ತೊ 'ಕುರ್ಬೊ' (ಬೊಕ್ರ್ಯಾಂಕ್‌ ಚರೊಂವ್ಚೊ). RS 
तो गेल्ल्यान म्हजो हात मोडले परी जाला, 


ತೊ ಗೆಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಮ್ಹಜೊ ಹಾತ್‌ ಮೊಡ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಪರಿ 
ಜಾಲಾ. 

ತೊ ಕಾನಾಚೊ ‘mae,’ ಕಾಡುಂಕ್‌ ಗೆಲಾ. 

ತೊ "ಗೋಂಟು' ಆಮ್ಲೆರ್‌ ವ್ಹರುಂಕ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೊ! 
(ಲ್ಡಾನ್‌ ತಕ್ಷೆಚೊ). 

ತೊ ಗೋಡ್‌ ಗೋಡ್‌ ಉಲಯ್ತಾ. 

ತೊ ಕರ್ನ್‌ ಘಾಲ್ನ್‌ ಗೆಲಾಮೂ? ಆತಾಂ ಮ್ಹಾಕಾ 
ಭೊಗುಂಕ್‌ (ಭುರ್ಗಿಂ). 

ತೊ ಕಾಂಯ್‌ ಸಾಧಾರ್ಣಾಚೊ ಪಿಲೊ ನಹಿಂ 
(ಕಿತೆಂಯ್‌ ಕರಿತ್‌). 

ತೊ ರಯ್ಲಾ ಪಾಟ್ಕಾರ್‌ ನಿದ್ದಾ (ಮೊರೊಂಕ್‌). 

ತೊ ಕಿತೆಂ ಆವಯ್ದಾ ಪೊಟಾಂತ್‌ ರಿಗಾತ್‌ಗಿ? 
(ಖಂಯ್‌ ಲಿಪೊನ್‌ ಬಸಾತ್‌?). 

ತೊ ಖರ್ಚ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಫಾಟಿಂ ಫುಡೆಂ ಪಳೆನಾ 
(ಧರ್ಬಾರಿ). 

ತೊ ಬಾಯ್ಲೆ ಚೆರ್‌ ದುಬಾವ್ತಾ. 

ತೊ ಆಪ್ಲ್ಯಾಚ್‌ ಘರಾ ಪಾವ್ಸ್‌ ಮಾಗ್ತಾ (ಸ್ವಾರ್ಥಿ). 

ತೊ ಖಾಣಾಕ್‌ ಲಬ್ದಾಲಾ (ಪೊಟಾರಿ). 

ತೊ ಕೊಣಾ ಕೊಣಾಚ್ಕೊ ಪೊವ್ದೊ 5 ಧರ್ತಾ 


zala. 


तो कानाचो कानपो काडूंक गेला. To kanacho kanpo kaddunk gela. 
तो गैंडू आमगेर व्हरूका आईल्लो. 
(ल्हान तकलेचो) 
तो गोड गोड उलयता. 
तो करन घालन गेलामू ? आतां म्हाका भोगूंक 
(भुरगी) 
तो कांय साधरणाचो पिलो नहीं. (कितेंय करीत) 


To ‘gonttu’ amger vhorunk ೩1110! 
(Lhan toklecho) 


To god-god uloita. 


To korn gal’n gela-mu? Atam mhaka 


bhogunk. (Bhurgim) 


To kaim sadharnnacho pilo nhoim. 
(Kiteim korit) 
To raila pattear nidla. (Moronk) 


तो ग्यला पाटयार निदला. (मोरोंक) 

तो कितें आवयच्या पोटांत रिगात गी? 
(खंय लिपोन बसात) 

तो खर्च करुंक पाटी फुडें पळेना. (धरबारी) 


To kitem avoichea pottant rigat-gi? 
(Khoim lipon bosat?) 

To khorch korunk patim fuddem pollena. 
(Dhorbari) 


To bailecher dhubavta. 


तो वायलेचेर दुबाबता. 

तो आपल्याच घरा पावस मागाता (स्वार्थी) 
तो साणाक लबदाला. (पोटारी) 

तो कोणा कोणाच्यो पोवल्यो धरता 


To apleach ghora pays magta. (Svarthi) 
To khannak lobdala. (Potari) 


| To konna konnacheo povleo dhorta. 


(ಫುಕಾಟಾಕ್‌ ಖಾಂವ್ಕ್‌). (फुकटाक खांवक) (Fukatak khavnk) 

ತೊ ಗಾಂಡಿಕ್‌ ಪಾಂಯ್‌ ದೀವ್ನ್‌ ಧಾಂವ್ಚೊ तो गांडीक पांय दींवन धांवलो (भियान धांवलो) | To ganddik pai divn 0181010. 
(ಭಿಂಯಾನ್‌ ಧಾಂವ್ಚ್ದೊ). (Bhiyan dhanylo) 

ತೊ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ತೊಂಡಾರ್‌ ಹಾಗ್ಲೊ! तो म्हज्या तोंडार हागलो (लुकसाण केले) To mhojea tonddar haglo! 
(ಲುಕ್ಸಾಣ್‌ ಕೆಲೆಂ). (Lukxann kelem) 


तो भरमिदेंत आसलो 
तो लेंवोन कात काडता (सफाय उलयता) 


ತೊ ಭರ್ಮಿದೆಂತ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ. To bhormident asullo. 
ತೊ ಲೆಂವೋನ್‌ ಕಾತ್‌ ಕಾಡ್ತಾ 
(ಸಪಾಯ್‌ ಉಲಯ್ತಾ). 
ತೊ ಕೋಣ್‌? ತುಜ್ಕಾ ಆವಯ್ದೊ ಘೊವ್‌ 
ಗೊ? 


ತೊ ರಾಂಡಾಂಚೊ ದಂದೊ ಕರ್ತಾ (ವ್ಯಭಿಚಾರ್‌). 


_| To levnvon kaat kaddta. (52021 uloita) 


तो कोण तुज्या आवयचे घोव गो? To konn? Tuje avoicho ghov-go? 


तो रांडांचो दंदो करता (व्याभिचार) 

तो शेंडी लांवक भारीच हुशार (दगलबज) 

तो म्हातारो पोट करीत (कामूकी) 

तो म्हजी गोमटी कातरीत (घातकी) 

तो पुसक्यो मारता. 

तचो तसोच मुकार एकपाटीं एक (तोंडा होगालाप) 


To randdancho dondo korta. (Vyabhichar) 


ತೊಶೆಂಡಿ ಲಾಂವ್ಕ್‌ ಭಾರಿಚ್‌ ಹುಶಾರ್‌ (ದಗಲಾ ಜ್‌). To xendi lavnk bharich huxar. (Dogolbaz) 


| ತಾ A ಕ್‌ೆ ಕಾ T A n 
ತೂ ಮ್ಹಾತಾರೂ ಪೋಟ್‌ ಕರಿತ್‌ (ಕಾಮುಕಿ). o mhataro pot korit. (Kamuki) 


(sl, 


A D B Roa, ಕಾತಿತ್‌ (ಘಾ T. i : ; ; 
> ಮ್ಹಜಿ ಗೊಮ್ಬಿ डे, (ಘಾತ್ಮಿ). 0 mhoji gomti katrit. (Gatki) 
ತೊ ಪುಸ್ಕ್ಯೊ ಮಾರ್ತಾ 
ತೆ 


To puskeo marta. 


aam ah a ala ms ed ce ee 


Si a aa 


A 75 ಸಾಂ ರ್‌ 
ತತ १२३ OS MDS ನಾಟಕ Nees 
ಲ SALI” ಮುರು ಅಕ್‌ ಪಾಟಿಂ ಏಕ್‌ 


To (05000 -mukar ek - patim ek. 


(ತೊಂಡಾ ೂಗ್ಳಾಪ್‌). (Tonda hogllap) 


तो धनाच्यां राशीर बसाला. (पेशांवालो) 
ता लपट चपट मनीसा (शीदा नहीं) 


To dhanachea raxir bosla. (Poixamwalo) 


To lapat chapat monis. (Xeeda nhoim) 
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तो हेरांच नळे मेजता. To heranche nolle mezta. 
तो आसा तसोच पाटी आयला ' 
तो दूधान आनी मोंवान वाळचों गांव. (ग्रोस्त गांव) 


(ತೊ ಆಸಾ ತಸೊಚ್‌ ಪಾಟಿಂ GOI. To asa tosoch patim aila. 

ದೂದಾನ್‌ ಆನಿಂ ಮೊಂವಾನ್‌ ವ್ಹಾಳ್ಜೊ ಗಾಂವ್‌ 

(ಗ್ರೇಸ್‌ ಗಾಂವ್‌). 

ಸಾಂಗೊಂಕ್‌, ಆನಿ ತೊ ತಾಕಾ ಫೊಣ್ಣ್‌ ದೀಂವ್ಕ್‌. 

ಉಟಾ ಉಟಿಂ' ಚಲ್ಮೇಚ್‌ ರಾವೊ 

ತೊ ಬಾರಿಚ್‌ ಖೊಟೊ ಮನಿಸ 

|ತೊ ಸುಟೊ ವ್ಯಾರ್‌ ಕರ್ತಾ (ಲ್ಹಾನ್‌-ಕಿರ್ಕೊಳ್‌). 

ತೊ ಸರ್ಗಾಕ್‌ ಹಾತ್‌ ಘಾಲಿತ್‌ (ಧೈರಾದಿಕ್‌). 

ತೊ 'ಬಿಡೊ' ಖಾಂವ್ಕ್‌ ಬಸ್ತಾ (ಪಾನ್‌). 

ತೊ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾ ಪಾಯಾಂನಿ ನಿಸರ್ಲೊ 

(ಲೋವ್‌ ನಿಕಳ್ಳೊ). 

[ತೊ ಬಚ್ಚಾಲಿ-ಚೆಡ್ವಾ ಪಿಸೊ. 

ತೊ "ಮೂತ್ರಿ' ಕರುಂಕ್‌ ಗೆಲಾ (ಮುತೊಂಕ್‌). 

[ತೊ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ರಗ್ತಾಕ್‌ ತಾನೆಲಾ 
(ಫಾರಿಕ್ಟೊಣ್‌ ಆಶೆತಾ). 

ತೊ ಸೂರ್ಯಾ ಬರಿ ಪರ್ಜಳ್ತಾ (ಸೊಬಿತ್‌). 

'|ತೊ ಭರ್ರೆಕ್‌ ಜಾಲ್ಲೊಗೀ ಕಿತೆಂ? 

[ತೊ ಊಟಾ ಉಟಿಂ ಚಲ್ತೇಚ್‌ ರಾವ್ಹೊ. 

ತೊ ಗಾಂಡಿಕ್‌ ಬೊಟಾಂ ಘಾಲ್ನ್‌ ಹುಂಗೊನ್‌ 
ಪಳೆಂವ್ಚೊ (ಸುರಾತಿ) 

ತೊ ಇಲ್ಲೊ "ಗಿರ್ಗಿಟ್‌'ಗಿ ಮಣ್‌ (ಅರ್ದೊಪಿಸೊ) 

ತೊ ವ್ಹಡ್ಲೊ ಜಾಂಯ್ಬಾ ಜಾಲಾ (ಮೊಟೊ). 

ತೊ ರುಜಾರಿ ಕೊಂಬೊ. 

ತೊ ಮ್ಹಾಕಾ ಧಗೊ ದೀವ್ನ್‌ ಧಾಂವ್ಲಾ (ಬಾನಾಯ್ಲಾಂ). 

ತೊ ಕೊಣಾಚೀಯ್‌ ಗೊಮ್ಟಿ ಚಿರ್ಡುಂಕ್‌ ಪಾಟಿಂ 
ಸರ್ದೊನಾ (ದಗಲ್ಫಾಜ್‌). 

ತೊ ಶಿಂತಿರ್‌ ನಾ, ಕಾಹಲೆಂ ಉಲೈತಾ ತಾಕಾಚ್‌ 
ಗೊತ್ತುನಾ. 

ತೊ ಬಾಪಾಯ್ಜ್ಯಾ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ಹಾತ್‌ ಘಾಲ್ನ್‌ ಉಲೈತಾ 
(ನಿಂದಾ ಕರ್ತಾ). 

ತೊ ಬರೊ ಬಳೊ ಮ್ಹಣ್‌ ಚಿಂತ್‌ಲ್ಲೆಂ ಆತಾಂ 

ಪಳೆತಾನಾ ಚರಿತ್ರಾ ವೆಗ್ಳಿಂಚ್‌ ಆಸಾ (ಹಾಡಾರಿ). 


To dudan ani monvan vhallcho ganv. 


(Girest ganv) 


तो सागोंक आनी तो ताका पोण्ण दींवक 
तो उटा उटीं चलतेच रावलो. 
तो भारीच खोटो मनीस्‌ 
तो सुटो व्यार करता (ल्हान किरकोले) 

तो सरगाक हात घालीत! (धैराधीके) 

तो विडो कांवक वसला (पान) 

तो पाटल्या पायांनी निसरलो (ल्होव निकळ्ळो) 


To sangonk, ani to taka fonn divnk. 


To utta uttim choltech ravlo. 


To barich ‘khoto’ monis 


To ‘suto’ vyar korta. (Lhan, kirkoll) 


To sorgak haat ghalit. (Dhoiradik) 
To ‘bido’ khavnk bosla. (Paan) 


To pattlea paiani nisorlo. (Low nikollo) 


तो वच्याली azai पिसो. 

तो मूत्री करुंक गेला. (मुतोंक) 

तो म्हज्या रगताक तानेला. 
(फारिकपण आशेता) 

तो सूर्या परी परजळता. (सोभित) 

तो भरतेक जाल्लोगीं किते? 

तो उटांउटीं चलतेच रावलो. 

तो गांडीकवोटां घालनहुंगोन पळेंवचो (सुराती) 


To bachhali - cheddvam piso. 


To ‘mutri’ korunk gela. (Muthonk) 


To mhojea rogtak tanela 


. (Pharikponn axeta) 


To suria bori porzollta. (Sobit) 


To bhortek zallo-gi kitem? 


To uttam utim choltech ravlo. 


To gandik botam gal’n hungon pollevncho. 
(Surati) 


To illo girgit-gi mhonn. (Ordho piso) 


To vhoddlo *zaimba’zala. (Motto) 


तो इल्लो गिरगिट गी मृहण (आरधे पिसो) 

तो व्हडइलो जांयवा जाला. (मोटो) 

तो झुझारी कोंवो 

तो म्हाका दगो दीवन धांवला (बनायलों) 

तो कोणचीय गोमटी चिरडुंक पाटी सालचो ना. 
*(दगालबाज) 

तो शितिर ना, कहलें उलयता ताकाच गोत्तू ना. 


To zhuzari kombo. 


To mhaka dogo divn dhanvla. (Banailam) 


To konnachie gomti chirddunk patim 


sorchona. (Dogolbaz) 


To xintir na, kahalem uloita takach gottuna. 


तो बापायच्यां मात्यार हात घालन 
(निदा करता) 

तो बरो बोळो म्हण चितल्लें पळेताना चरित्रा 
वेगळिच आसा. (पाडारी) 


उलयता 


To bapaichea mathear haat gal’n uloita. 
(Ninda korta) 


To boro-bollo mhonn chintullem - atam 


polletana charitra vegllich asa. 
(Padari) 


To-gi, to gelo pelean. 


तोगी तो गेला पेल्यान 

तो सुखयो गजाली कांता. 
(आरत नातल्लें उलवणें) 

तोगी गांडीत बोटां घालन हंगाचो ग्रायक 
(तुका fra दीत) 

तो उवरांत मासळी धरूक गेला. (केद) 

तो घडी पळेवन कामाक देंवता 
(देवाचेर भरवोसा ` नातलो) 

तो भिक्कनं. भिक्रन वाडता (सुराती) 

तो गेल्ले-गेल्ले कडे वायलेचीं गुण गायता 


Ba Ne, ತೊ ಗೆಲೊ ಪೆಲ್ಮಾನ್‌. 

ತೊ ಸುಖ್ಕೊ ಗಜಾಲಿ ಕಾಂತ್ತಾ 
(ಅರ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆ ಉಲೊವ್ಸೆಂ). 

ತೋಗೀ, ಗಾಂಡಿಂತ್‌ ಬೊಟಾಂ ಘಾಲ್ನ್‌ FOOTY, 
ಗ್ರಾಯ್ಕ್‌ ತುಕಾ ಕಿತೆಂ ದೀತ್‌ (ಸುರಾತಿ). 

ತೊ ಉಬ್ರಾಂತ್‌ ಮಾಸ್ಸಿ ಧರುಂಕ್‌ ಗೆಲಾ (ಕೇದ್‌). 

ತೊ ಘಡಿ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಕಾಮಾಕ್‌ ದೆಂವ್ತಾ 
(ದೆವಾಚೆರ್‌ ಭರ್ವಾಸೊ ನಾತ್‌ಲೊ) 

ತೊ ಭಿಕ್ಕುನ್‌ WW, ವಾಡಾ, (ಸುರಾತಿ) 

ತೊ ಗೆಲ್ಲೆ-ಗೆಲ್ಲೆ ಕಡೆ ಬಾಯ್ಲೆಚಿಂ ಗುಣ್‌ ಗಾಯ್ತಾ. 


To sukheo gozali kantha. 


(Orth natullem ullonne) 


To-gi, ganddint botam gal’n hungcho graik, 


tuka kitem dit? (Surati) 


To ubirant maslli dhorunk gela. (Kedh) 


To goddi pollevn kamak devnta. 


(Devacher bhorvoso natullo) 


To.bhikkun bhikkun vaddta. (Surati) 


To gelle gellkodde bailechim gunna gaita. 
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ತೊ ಧುವೆನ್‌ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ WO ನಾಚ್ತಾ. 

ತೊ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ರಗ್ತಾಕ್‌ ತಾನೆಲಾ. 

ತೊ AA, ಬೋತ್ಲ್‌ಚ್‌ ಖಾಲಿ ಕರ್ತಾ 

(ತಿತ್ಲೋಯ್‌ ಭೆವ್ದ್ಡೊ). 

ತೊ ಬೆಪ್ಪ ತಕ್ಕಡಿ ಜಾಲಾ (ಮೆಂದು ನಾತ್‌ಲ್ಲೊ). 
ಇ ಉಗ್ರಾಣಿ ಕರುಂಕ್‌ ಗೆಲಾ (हू). 

ತೊ ನಾಡ್ಕಾರಾಂಚೊ (ಹಳ್ಳೆಗಾರ್‌) 

ತೊ ಮ್ಹಣೀ ಸುಧಾರ್ವಿ ಬಾಬ್ತ್‌ ನಹಿಂ (ಸುಧಾರ್ಕೊ 

ನಾ). 


ಮುಖಾಂವರಾಂ / ಮೊವ್ಳಾಂ -MI 


To dhuven sangullebori nachta. 

To mhojea rogtak tanela. 

To soglli botl’ch khali korta. 
(Titloi bhevddo) 

To beppa takkadi zala. (Mendu natullo) 

To ugranni korunk gela. (Collection) 


तो धुवेन सांगल्लें परी नाचता 
तो म्हज्या. रगताक तानेला. 
तो सगळी बोतलच खाली करता. 
(तितलोय भेवडो) 
तो बेप्पा तक्कडी जाला. (मेंदू नातुल्लो) 
तो उगरणी करूंक गेला. (कलेक्षण) 
तो 738771 (ಹಗ) 
तो म्हणी सुधारची बाबत नहीं. (सुधाराचो ना) 


To naddkarancho, (Hollegar) 


To mhonni sudharchi babt nhoim. 
(Sudharcho na) 


7. ती, तीका, तिच्या, तिणे 
(ईत्यादी) 


तिणे भुरग्यांक बरी देख दींवक ना. 
ती सकडांक जाय जाल्ली मनीस. (आपुरबायेची) 


7. Ti, Tika, Tichea, Tinne | 
(Ityadi) 


Tinne bhurgeank bori dek divnk na. 


7. ತಿ, ತಿಕಾ, ತಿಚಾ, ತಿಣೆ (ಇತ್ಯಾದಿ) 


ತಿಣೆ ಭುರ್ಗಾಕ್‌ ಬರಿ ದೇಕ್‌ ದೀಂವ್‌್‌ನಾ 

ತಿ ಸಕ್ಡಾಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ ಮನಿಸ್‌ 
(ಆಪುರ್ಬಾಯೆಚಿ). 

ತಿಣೆ ಚಿರಿ ಗಟ್ಸ್‌ ಪೆಂಕ್ಟಾಕ್‌ 2300४030२ „ (RAI). 

ತಿಚಿಂ ಬೊಬ್ಳಿಂ BAO ವ್ಹಡ್‌ ಮ್ಹಣಾಂಯ್‌? 
(ಸ್ಹನಾಂ). 

ತಿಚೆ, ಮೊಮೆ ಭಾಯ್ರ್‌ ತಿಳ್ತಾತ್‌ (ಸ್ಥನಾಂ). 

ತಿಕಾ ಸಮಾ ಚ್ಕಾರ್‌ ಕಾಡ್ನ್‌ ಆಯ್ಲೊಂ 
(ಬೂದ್‌ ಸಾಂಗ್ಲಿ). 

ತಿಕಾ ಆಪುರ್ಬಾಯೆಚೊ ಜಾಂವಯ್‌ ಮೆಳ್ಳಾ 

ತಿಣಿ ಪಡ್ಲೆ ಸುಕೊಂಕ್‌ ಫಾಲ್ಲಾತ್‌ (ಕಾ ) 

ತಿ ಏಕ್‌ ಮುಳ್ತಾ 

ಮ್ಹಾತಾರಿ ತರ್ನ್ಕಾ ಕೊಂಬ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಆಶೆತಾ (ಕಾಮುಕಿ) 


Ti sokddank zai zalli monis. 
(Opurbaiechi) 
Tinne chiri gott penkttak khovoilea.(Pothi) 


तिणे चिरी घट पेंकटाक खोवयल्या. (पोती) 
तिची बोबळी HET व्हड म्हणांय? (स्थनां) 


Tichim bobllim kedim vhodd mhonnai. 
(Sthana) 


Tiche ‘mome’ bhair tilltat. (Sthana) 


तिचें मोमे भायर तिळताता 
तिका समा ಕಗ काडन आयल्लें (बूद सांगली) Tika soma char kadd’n ailom. 
(Budh sangli) 


Tika opurbaiecho zanvoi mella. 


तिका आपुरवायेचो जांवय मेळळा. 

तिणे पडदे सुखोंक घाल्यात. (कास्टयो) 

ती एक मुळगा. | 

ती म्हातारी तरन्या कोंबल्याक आशेता.(कामूकी) 


Tinne podd’ de sukonk ghaleat. (Kasteo) 

Ti ek mullga. 

Ti mhatari tornea kombleank axeta. 
(Kamuki) 


Tika atam kazaracho sorku lagla. 


ತಿಕಾ ಆತಾಂ ಕಾಜಾರಾಚೊ ಸೊರ್ಕು ಲಾಗ್ಲಾ 
(ಪ್ರಾಯೆ ಆಧಿಂ). 

ತಿ, ವ್ಯಾರಾಕ್‌ ಗೆಲಾ (ಧಂದ್ಯಾಕ್‌). 

ತಿಕಾ ಖೈಂಚಿ ಮೊಟಾಯ್‌ ಆಯ್ದ್ಯಾಗೀ? 


A Nn 
oS 230335 => 0 2 ರ್‌ 
WNI WOOT) ಬಾಂಳ್ತರ್‌. 


तिका आतां काजाराचो सोरकु लागला. 
(प्रयो आदीं) 

ती व्याराक गेल्या. (दंदयाक) 

तिका ತಾಸೆ! मोटयायल्यागी 

तिका वयर वयर बांळतेर, 

ती, गी, ती गांव भर घाणावन येता. 
(Gat कस्पी) 

ती व्हडली भेजरायेची गजाल. 

ती दाक्षेणेची मार. 

तिका तोंडा पुरतें उलंवंची (तोंडा होगाळाप) 


(Praie adim) 
Ti ‘vyarak’ gelea. (Dondeak) 


Tika khoinchi motai ailea-gi. 


(9 
g 


Tika voir-voir ball’ nter. 
ತೀ ಗೀ-ತಿ, ಗಾಂವ್‌ ಭರ್‌ ಘಾಣೊವ್ನ್‌ ಯೆತಾ Tee-gi - ti; ganv bhor ghannovn ieta. 
(Khobro korta) 


Ti vhoddli bhezaraiechi gozal. 


ಡ್ಲಿ ಭೆಜಾರಾಯೆಚಿ (ಗಜಾಲ್‌) 
Ti dakxennechi maar. 


Ti tondda purtem ulovnchi. 


(Tonda hogllap) 


YA पुरा, धुवो वोडोन पडल्यांत 
(काजार जांवक ना) 
तिका मातें तासून 'वोडकी' केलां. (केस काडल्यात) 


Ticheo poora dhuvo vaddon poddleant. 
(Kazar zavnk na) 

Tika matem tasun ‘boddki’ kelam. 
(Kes kaddleat) 


Ti ‘mukar ravta’ mhonntam. 


ती मुकार रावतां म्हणतां. 


ती एक जाव्बोर वायल जाव्येत. Ti iek ‘zobbor’ bail zaviet. 


J. B. Sequeira 
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तिची सुन नेकेत्रच. (सोभीत) 

तिका सुख दुख सामजाता. (बरी मनीस) 

ती गाजाल आशीच वचोंक सोडूंक नजो. 
(कांय तरी करीजे) 


ಜಿ ಸುನ್‌ ನೆಕೆತ್ರ್‌ ಚ್ಚ್‌ (ಸೊಭಿತ್‌). 
ಕಾ ಸುಖ್‌-ದುಖ್‌ ಸಮ್ಹಾತಾ (ಬರೀ ಮನಿಸ್‌). 
ತಿ ಗಜಾಲ್‌ ಅಶಿಚ್‌ ವಚೊಂಕ್‌ ಸೊಡುಂಕ್‌ ನಜೊ 
(ಕಾಂಯ್‌ ತರಿ ಕರಿಜೆ)... 
ಕಾ ಗತ್‌ ನಾತ್ಲ್ಯಾರ್‌, ಕಟ್ಟಿ ದಾಂಡ್ಬ್ಪೊ ಕಾಣ್ಗೆವ್ನ್‌ ಭಿಖ್‌ 
ಮಾಗೊಂಕ್‌ ಸಾಂಗ್‌. 
ಶಿ ಧುವೆಚ್ಕೊ ಪೊವ್ಚೊ ಧರುಂಕ್‌ ಗೆಲ್ಮಾ 
(ಬಾಂಳ್ಲೆರ್‌ ಕಾಡುಂಕ್‌). 
ತಿ ಧಾಂವ್‌-ಪಾಡ್‌ ಕೊಣಾಕ್‌ ಜಾಯ್‌? (ತೆ ಕಷ್ಟ್‌). 
ತಿಣೆ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಹಾತಾಂತ್‌ ಸಾಂಪ್ಲಾಜಾಯ್‌-ತಿಚಿ ಕಶಿ 
| ३७ ಕರ್ತಾಂ ಪಳೆ! (ತನ್ಕಿ). 
ತಿಚೊ ಘೊವ್‌ ಕಾಳೊ ಕಾಳ್ಮುಡೊ 
(ಸೊಭಾಯೆಚೊ ನಹಿಂ). 
ತಿ ಮೊಸುಂಡಿ, ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ wee, 
(BA). 
ತಿ ಪೊಂತಾಕ್‌ ಪಾಂವ್ಚಿ ಗಜಾಲ್‌ ನಹಿಂ 
(ಸುಲಭ್‌ ನಹಿಂ). 
,ತಿಕಾ ಘರಾಂತ್‌ ಕಾಮಾಂ ಸಾಗ್ಸಾನಾಂತ್‌ 
(ವೆಗ್ಗಿಂ ಜಾಯ್ನಾಂತ್‌). 
ತಿಕಾ ಪಾತ್ತಾವ್ನ್‌ THE, ಸೊವಯ್‌ ಆಸಾ 
(ಚಾಡಿಯೊ ಸಾಂಗ್ಚಿ). 
ತಿ ಗಡ್ಸೊನ್‌ ಯೆಂವ್ಚಿ ಬಾಬ್ತ್‌ ನಹಿಂ 
(ಬರ್ಯಾನ್‌ ತಿರ್ಸೊಂಚಿ). 
ತಿ ದೊಳೆ ಫುಟ್‌ಲ್ಲಿ ಆಯಿಲ್ಲಿ- ತ್ಕಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಭುರ್ಗೆಂ 
ಭಾವ್ಹಾಂ (ದೀಷ್ಟ್‌ ಲಾಗ್ಲಿ). 
ತಿ ತಾಚಿ ಕಾಪ್ಲಾಚಿ ಬಾಯ್ಲ್‌ (ರೆಸ್ಪೆರಾಚಿ). 
ತಿಕಾ ಎಕಾ ದಾದ್ಹ್ಯಾಚೆಂ ಧರ್ಯ್‌ ಆಸಾ. 
ತಿ ಸಗ್ಭ್ಯಾಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ ಮನಿಸ್‌ 
(ಆಪುರ್ಬಯೆ ಚಿ). 
ತಿ ರಾಂಡ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಶಿರಾಪ್ತಾ (ಗಾಳ್‌). 
ತಿಣೆ ಘೊವಾಕ್‌ ಮುಗ್ದುನ್‌ ಖೆಲಾಂ (ಘೊವ್‌ ಮೆಲಾ). 


मागोक सांग 


ती धांव पाड कोणाक जाय (ते कष्ट) 

तिणे म्हज्या हातांत सांपडाजाय तिची कशी कडी 
करतां पळे. (तनकी) 

तिचो घोव काळे काळमुडो (सोबायेचे नही) 


ती पोताक पांवची गजाल नहीं. (सुलाभ नहीं) 


तिका घरांत कामां सागमानांत. (वेग्गीं जायनांत) 


तिका पात्तावन घालची सवय आमा. 
(चाडियो सांगची) 
ती गइसोन येंवची बांव्त नही. 
(बरयान तिरसोंची) 
ती दोळे gael आईल्ली त्या उपरांत भुरगो 
बावलां. (दीष्ट लागली) 
ती ताची कापडाची वायल (रोस्पेराची) 
तीका एक दादल्याचें धैर्य आमा. 
ती सगळ्यांक जाय जाल्ली मनीस. (आपुरवायेची) 


ती रांड म्हाका शिरापता. (गाळ) 
तिणे घोवाक मुगदुन खेलां | (घोव मेला) 


ती पातळ पुसको. (तितलीय पातळ) 
frat भुरगीं चुरूक आसात 
ती चेडवांक दवरन व्यार करता. (रांडांचो दंदो) 


ತಿ ಪಾತಳ್‌ HA, (33 ९०५४ ಪಾತಳ್‌). 

ತಿಚಿಂ ಭುರ್ಗಿಂ ಚುರುಕ್‌ ಆಸಾತ್‌. 

ತಿ ಚೆಡ್ವಾಂಕ್‌ ದವರ್ನ್‌ ವ್ಯಾರ್‌ ಕರ್ತಾ 
(ರಾಂಡಾಂಚೊ ದಂದೋ) 

ತಿ ಬೊರೆಂ ವಾಯ್ಟ್‌ ವೊರ್ನ್‌ ಮೆಲಿ! 

ಶಿಕಾ ಥಂಯ್‌ ಏಕ್‌ ಕುಂಪಾರ್‌ ಆಸಾ ಖಂಯ್‌ 
ನಹಿಂವೆ? (ಗುಪಿತ್‌ ಪ್ರೇಮಿ). 

[ತಿಣೆ ಧುವೆಕ್‌ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ಚಡಯ್ಲಾಂ (ಕೊಂಡಾಟೊ). 


ती बोरें वायट वोरन मेली! 

तिका थंय आक कुंपार आमा खंय नहिवे? 
(गुपित प्रेमी) 

तिणे धुवेक मात्यार चडयलां. (कोंडाटो) 


ತಿಕಾ ಮ್ಹಾತಾರ್ರಣಾರ್‌ ಗುರ್ವಾತಾರ್‌ ಆಯ್ಲಾ. तिका म्हातारपणार गुर्वातार आयला. 
ತಿ ತಾಕಾ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲಿ ८७००७6, ನಹಿಂ. ती तका सांगल्ली वायल नहीं. 
ತಿ ಸಾಸುಮಾಂಯ್‌ ಕಾಡ್ನ್‌ ಗಾಲ್ಲಿ ಗೊ, ಸಾಧಾರ್ಣಾಚಿ| ती सामूमांय काडन ಇಗೆ! गो- साधारणची नहीं. 


जे. बी. मिक्वेरा 


तिका गात नातल्यार 'कट्टी दांडो' काणधेवन भिक | Tika goth natlear ‘Kotti dando’ kanngevn 


ती धुवेच्यो पोवल्यों घरूंक गेल्या. (बाळतेर काडूंक) | Ti dhuvecheo povleo dhorunk gelea. 


तो मेमुंडी म्हज्या भुरग्यांक पळेवन जळता. (MAA) | Ti mosundi, mhojea bhurgeank pollevn 


Mukhamvaram / Movilam -III 83 


Tichi sun neketruch. (Sobit) 
Tika sukh dukh somzata. (Bori monis) 


Ti gozal oxich vochonk soddunk nozo. 


(Kaim tori korije) 


bhikh magonk sang. 


(Ball’nter kaddunk) 
Ti ‘dhanv-paad’ konnak zai? (Te koxtt) 
Tinne mhojea hatant sampdazai - tichi koxi 
koddi kortam polle! (Tonkhi) 
Ticho ghov kallo kallmudo. 


(Sobhaiecho nhoim) 


zollta. (Mosri) 
Ti pontak pavnchi gozal nhoim. 
(Sulabh nahi) 


Tika gharanth kama sagsananth 


(Veggim zainanch) 

Tika patthavn ghalchi sovoi asa. 
(Chaddio sangchi) 

Ti godson ievnchi babt nhoim. 


(Borean tirsonchi) 


Ti dolle futulli ೩1111 -tea uprant bhurgem 


bhavlam. (Dixtt lagli) 


Ti tachi kapdachi bail. (Resperachi) 


Tika eka dadleachem dhoir asa. 


Ti soglleant zai zalli monis. (Opurbaiechi) 


Ti raandd mhaka xirapta. (Gaall) 

Tinne ghovak mugdun khelam. 
(Ghov mela) 

Ti patal puski. (Titloi patall) 


Tichim bhurgim churuk asat. 


Ti cheddvank dovor’n vyar korta. 
(Randdancho dondo) 


Ti borem vaitt vor’n meli! 


Tika thoim ek kumpar asa khoim nhoim- 


ve? (Gupit premi) 


Tinne dhuvek mathear 


choddoilam.(Kondatto) 


Tika mhatarponnar gurvatar aila. 


Ti taka sangulli bail nhoim. 


Ti sasumaim kadd'n ghalli-go, 


J. B. Sequeira 


मुखांबरां / मोव्ळां - II 


तिची स्थनां आड पडताता. (म्हातारी जाल्या) 


ತಿಚಿಂ Zaa ಆಡ್‌ ಪಡ್ತಾತ್‌ (ಮ್ಹಾತಾರಿ ಜಾಲ್ಯಾ). 


तिच्या पालवाक धरन कित्याक ೫೫೯೫) 
(तिणे सांगल्लें आयकाताय) 


७४३), ಪಾಲ್ವಾಕ್‌ ಧರ್ನ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಭೊಂವ್ತಾಯ್‌? 


(ತಿಣೆ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ಆಯ್ಕಾತಾಯ್‌). AL त 
ತಿಚೆಂ ನಾಂವ್‌ WA Ge, ಆಂಟಿ! तिचें नांव बडबडो आंटी. 
(ತೋಂಡಾಕ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆಂ ಉಲೊಂದ್ಚಿ). (तोंडाक आईल्लें ಜ್ರ 
ತಿಕಾ ಹೆಣೆಂಚೆ ತೆಣೆ, ತೆಣೆಂಚೆ ಹೆಣೆ, ಕರ್ಹೆಂಚ್‌ ಕಾಮ್‌ | तीका हेणें चें तेणे, तेणेंचें हेणे करचेंच काम 
(ಚಾಡಿಯೊ ಸಾಂಗ್ಚೆಂ). (चाडीयो सांगंचे) 


ती पुणी सारक्या वाटेक येंवची बाप्त नही. 
(समास्ये तिरसाना) 

ती मारीची पानवोती आमगेर आईल्ली. 
(स्वागात नातली सायरी) 

तिणे आमगेर येवन खदवळोन गालें. 

(चाडीयो ೫7೫) 

तिचें नाक आमगोर रिगल्या उपरांत ೫೫ घडलें. 
(मेतेर जाली) 

तिणे वाजू ईतली मोटवी गाल्यागी, स्थनां वायर 
तिळतात. (लज नातली) 

ती रीण व्हरच्या निवान आमगेर येता.(मतलावान) 


ತಿ ಪುಣಿ ಸಾರಾ ವಾಟೆಕ್‌ ಯೆಂವ್ಚಿ ಬಾಪ್‌ ನಹಿಂ 
(ಸಮಸ್ಸೊ ತಿರ್ಸಾನಾ). 

ತಿ ಮಾರಿಚಿ ಪಾನ್ಪೊತಿ ಆಮ್ಲೆರ್‌ ಆಯ್ಲಿ 
(ಸ್ವಾಗತ್‌ ನಾತ್ಲಿ ಸಯ್ರಿ). 

ತಿಣೆ ಆಮ್ಲೆರ್‌ ಯೇವ್ನ್‌ ಖದ್ವಳೊನ್‌ ಗಾಲೆಂ 
(ಚಾಡಿಯೊ ಸಾಂಗ್ಲ್ಯೊ). 

ತಿಚೆಂ ನಾಕ್‌ ಆಮ್ಲೆರ್‌ OM, ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಅಶೆಂ 
ಘಡ್ಲೆಂ (ಮೆತೆರ್‌ ಜಾಲಿ) 

ಣೆ ಬಾಜು ಇತ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟಿ ಗಾಲ್ಕಾಗೀ ಸ್ಹನಾಂ ಭ್ಯಾರ್‌ 

ತಿಳ್ತಾತ್‌ (ಲಜ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ) 

ತಿ ರೀಣ್‌ ವ್ಹರ್ಹಾ ನಿಬಾನ್‌ ಆಮ್ಲೆರ್‌ ಯೆತಾ 
(ಮತ್ತಾಬಾನ್‌). 

ತಿ ಸೈರಿ ಭಯ್ರಿ ಜಾವ್ನ್‌ ಆಪ್ಲೊ 

ಹಾತಾಂತ್‌ ಮುರ್ಡಿತಾ (ತಕ್ಷೆನ್‌ ಆಸ್ಕತ್‌). 


ती मैर-भायरी जावन आपलो गू आपूणंच हातांत 
मुरडीता (तकलेन आस्कत) 


ಗೂ ಆಪುಣ್‌ಂಚ್‌ 


/ 
&8.तीं 
तीं हाताक हात घालन चलतात. (प्रेमी) 
तीं एका मेकांची केस वुड्डीतात (झागडताता) 


8. 80 
ತಿಂ ಹಾತಾಕ್‌ ಹಾತ್‌ ಘಾಲ್ಡ್‌ ಚಲ್ಮಾತ್‌ (ಪ್ರೇಮಿ). 
ತಿಂ ಎಕಾ ಮೆಕಾಂಚಿಂ ಕೇಸ್‌ ಬುಡಿ ತಾತ್‌ 
(ರುಗಡ್ಡಾತ್‌). 
ಮೋಗಾರ್‌ ಆಸಾತ್‌. 


तीं ೫77 आसात 
तीं आवयच्या कानांक वांयंगी वांदतात 
(बानायतात) 


i o> 
GAO, ಕಾನಾಂಕ್‌ ४5२०0११ 0 ಭಾಂದ್ಹಾತ್‌ 


(ಬಾನಾಯಾ ತ್‌) 


ತಿಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಮೊರೊಂಕ್‌ ಮಾಗಾತ್‌ तीं म्हाका मोरोंक मागतात. 
30 ಪಯ್ಸ್‌-ಪಯ್ಸ್‌ ನಿದ್ದಾತ್‌ तीं पयस पयस निदतात. 


0 ८२०६३२, छ ಜಗಡಾತ್‌ तीं वांटयांक झगडतात. 

तीं ममा मझा मारतात. 

तीं चालती पोदां 

तीं एका मेकाची तोंडां पळेनांत (उलयनांत) 


तीं सकाळीं थावन सांज म्हणासर घोळतात. 


ती तशींच गी भुगग्यांकी पाड करतात. 
तीं भुरगीं तुजो कोण म्हळ्यार तुजे वापय कोण 


ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ಟೇರಾ जे. बी. fra 


Mukhamvaram/Movllam - III 


sadharnnachinhoim. 

Tichim sthana aad podd’tat. 
(Mhatari zalea) 

Tichea palvak dhorn kiteak bhovntai? 
(Tinne sangullem aikatai) 


‘| Tichem nanv bodboddo ‘auntie!’ 


(Tondak aillem ulovnchi) 

Tika hennenchem tenne, tennenchem 
henne, korchench kaam. (Chaddio 
sangchem) 

Ti punni sarkea vattetk ievnchi bapt nhoi 
(Somosso tirsana) 

Ti marichi panvoti amger aili. 

(Swagat natli soiri) 

Tinne amger ievn khodvollon galem. 
(Chaddio sangchem) 

Tichem naak amger riglea uprant oxem 
ghoddlem! (Mether zalam) 

Tinne bazu itli mottvi galea-gi sthana bhair 
tilltat. (Loz natulli) | 


Ti rinn vhorchea niban amger ieta. 
(Mothlaban) 

Ti soiri bhairi zavn aplo goo apunnunch 
murddita. (Toklen oskot) 


8. Tim 

Tim hatak hat ghal’n choltat. (Premi) 

Tim ekamekachim kes budditat. 
(Zogod’ttat) 

Tim mogar asat. 

Tim avoichea kanak vaingim bhandtat. 
(Banaitat) 

Tim mhaka moronk magtat. 

Tim pois-pois nidtat. 

Tim vantteak zogod  ttat. 

Tim soma maza martat. 

Tim chaltim podam. 

Tim ekamekachim tondam pollenant. 
(Uloinant) 


Tim sokalliam thavn sanz poriant gholl'tat. 


Tim toxinch-gi? bhurgeankui paad kortat. 


Tim bhurgim tuzo konn mhollear tuzo 


J. B. Sequeira 
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म्हणतात? (हांकारी) bapaui konn mhonntat. (Hankari) 
तीं घोव बायलां एकाचरूकाच्यों साली. 
(एकाच मनाचीं) 
तीं मागणयांत रिगल्यांत. 
(ईगार्जी थावन भायर गेल्यांत) 
तीं इगर्ज सांडून गेल्यांत 
तीं म्हातार पणार समा भोंवडी मारतात. 
तीं मेरगुल लेंवची जात. (सुराती) 
तीं हात उकोलन कोणाकी दीनांत 
(तीं उधार मनाचीं नहीं) 
तीं वरय पाल्याक योनातुल्लीं मागीर केदाळा येंवर्चे? | Tim borea paleak ienatullim magir kedalla 


ಬಾಪುಯ್‌ ಕೋಣ್‌ ಮ್ಹಣ್ತಾತ್‌? (ಹಂಕಾರಿ). 
BO ಘೊವ್‌ ಬಾಯ್ಲಾಂ ಎಕಾಚ್‌ ರುಕಾಚ್ಕೊ ಸಾಲಿ 
(ಎಕಾಚ್ಚ್‌ ಮನಾಚಿಂ). 
30 ಮಾಗ್ಲ್ಯಾಂತ್‌ ರಿಗ್ಲ್ಯಾಂತ್‌ 
(ಇಗರ್ಜೆ ಥಾವ್ನ್‌ ಭ್ಯಾರ್‌ ಗೆಲ್ಯಾಂತ್‌). 
ತಿಂ ಇಗರ್ಜ್‌ ಸಾಂಡುನ್‌ ಗೆಲ್ಯಾಂತ್‌. 
ತಿಂ ಮ್ಹಾತಾರ್ರಣಾರ್‌ ಸಮಾ १३.204), ಮಾರ್ತಾತ್‌. 
ತಿಂ ಮೊರ್ಗುಲ್‌ ಲೆಂವ್ಚಿ ಜಾತ್‌ (ಸುರಾತಿ). 
ತಿಂ ಹಾತ್‌ ಉಕೊಲ್ನ್‌ ಕೊಣಾಕೀ ದೀನಾಂತ್‌ 
(ಉದಾರ್‌ ಮನಾಚಿಂ ನಹಿಂ). 
ತಿಂ ಬರ್ಮಾ ಪಾಲ್ಕಾಕ್‌ ಯೇನಾತುಲ್ಲಿಂ ಮಾಗಿರ್‌ 


Tim ghov bailam ekach rukacheo sali. 


(Ekach monachim) 


Tim magnneant rigleant. 


(Igorje thavn bhair geleant) 


Tim igorz sanddun geleant. 


Tim mhatarponnar soma bhovnddi martat. 


Tim morgul levnchi zaat. (Surati) 


Tim haat ukol’n konnakui dinant. 


(Udar monachim nhoim) 


ಕೆದಾಳಾ ಯೆಂವ್ಹೆಂ? ievnchem? 
ತಿಂ ಜಗಡ್ತಾನಾ ಹಾಂವೆಂ ವಚೊನ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಮೆಕ್ಕೆ तीं झागडताना ₹೫ वचोन तांकां मेकळें केलें. Tim zogod’tana hanvem vochon tankam 
ಕೆಲೆ (ವೆಗ್ಳೆಂ). ATÈ ) meklle kele. (Vegllem) 


तीं पादरयावालागींच व्हेतात भोटा लागींच व्हेतात 
(स्थीर धरम ना) 


ತಿಂ ಪಾದ್ರ್ಯಾಬಾ ಲಾಗ್ಗೀಂಯ್‌ ವೆತಾತ್‌ ತಶೆಂ Tim padreabalaggiem vetat toxem 


ಭೊಟಾಲಾಗ್ಗೀಂಯ್‌ ವೆತಾತ್‌ (A OF 
ಧರ್ಮ್‌ನಾ). 

ತುಂ ಮಾಗ್ಲ್ಯಾಂಚಾ ಮೇಳಾಂತ್‌ ರಿಗ್ಲ್ಯಾಂತ್‌. 

ತಿಂ ಹೆರಾಂಚಿಂ ಲೆಂಬೆಂವ್ಹಿ ಜಾತ್‌ 
(८०२००३२, ವಸ್ತುಂಚಿ ಆಶಾ). 

ತಿಂ ಕೀಳ್‌ ಜಾತಿಚಿಂ. 

ತಿಂ ಸೊರ್ಯಾಚೊ ದಂದೊ ಕರ್ತಾತ್‌ (ವ್ಯಾರ್‌). 

ತಿಂ ಕಶಿಂ ಆಸಾತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಹಾಂವ್‌ ತಿಳುಂಕೀ 
ವ್ಹಚಾನಾ. 

$0 ಎಕಾಮೆಕಾ ಶಿರಾಪ್ತಾತ್‌. 

ತಿಂ ಮೊಡ್ಕಾಚೆರ್‌ ರುದಾನ್‌ ಕರ್ತಾನ್‌. 

ತಿಂ ಘೊವ್‌ ಬಾಯ್ಲ್‌ ಸಾಂಗಾತಾ ನಿದಾನಾಂತ್‌. 

ತಿಂ "ಖೊಟಿ ಜಿಣಿ' ಜಿಯೆತಾತ್‌. 

ತಿಂ ಬಾಂಯ್ದ್ಯಾ ದಾಂಡ್ಕಾರ್‌ ಬಸ್ಸ್ಯಾಂತ್‌. 


bhotalaggiem vetat. (Sthir dhorm na) 


तीं मागण्याच्या मेळांत रिगलांयत 
ती हेरांचें लेंभेवची जात. (हेरांच्या वस्तूंची आशा) 


Tim magnneanchea mellant rigleant. 


Tim heranchi lembevnchi zaat. 


(Heranchea vostunchi axa) 


तीं कोळ जातीची. Tim keell zatichim. 
तीं सोरयाचो ‘eer करतात (व्यार) 
तीं कशीं आसत म्हण हांव ति ळूंकी वचाना 


Tim soreacho dondo kortat. (Vyar) 


Tim koxim asat mhonn hanv tillunkui 


vhochana. 


तीं एका मेका शिरप तात. 
तीं मोडयाचेर रूदान करतात 
तीं घोव बायलां सांगाता निदानांत 
तीं 'खोटी जिणी' जियेतात 
तीं बांवच्या दाडयार बसल्यांत 


9.4 

तें बोग्गी परी चिवोन गेलां. (भागलां) 

तें चेडयाक चिडकोन बसालां 

तें नाड़गें आमगेर आयलां. 

तें गुडु गुडु करन धांवलें. 

तें बेंड हालयता. (पेंकार) 

तें मान पंदा घालन चलतेच रावलें 

तें मरता ATS जालां. (असकत) 

तें चेडयाक गीळन सोडीत (जाब्बोर) 

तें चेडयांक आवळायेन पळेतां. (कामूकी) 
तें काळे काफरी 

ते आतां चुरूक जालां 

तें काहले पांक चिडकाल्या परी चिडकालां. 


Tim ekameka xiraptat. 

Tim moddeacher rudan kortat. 
Tim ghov bail sangata nidanant. 
Tim ‘khotti jinni” jietat. 


Tim bainchea donddear bosleant. 


9.Tem 


Tem boggibori chivon gelam. (Bhaglam) 


9. 30 
ತೆಂ ಬೊಗ್ಗಿ ಬರಿ ಚಿಂವೊನ್‌ ಗೆಲಾಂ (ಭಾಗ್ಲಾಂ). 
ತೆಂ ಚೆಡ್ಮಾಕ್‌ ಚಿಡ್ಕೊನ್‌ ಬಸ್ತಾಂ. 
ತೆಂ ನಾಡ್ಗೆಂ ಆಮ್ಲ್ಗೆರ್‌ ಆಯ್ಲಾಂ. 
ತೆಂ "ಗುಡು-ಗುಡು' ಕರ್ನ್‌ ಧಾಂವ್ಲೆಂ. 
ತೆಂ "ಬೆಂಡ್‌' ಹಾಲಯ್ತಾ (ಪೆಂಕಾಟ್‌). 
ತೆಂ ಮಾನ್‌ ಪಂದಾ ಘಾಲ್ನ್‌ १३७ ९१३ ರಾವ್ಲೆಂ. 
ತೆಂ "ಮೊರ್ತಾಂ-ಮೊಡೆಂ' ಜಾಲಾಂ (ಅಸ್ಕತ್‌). 
ತೆಂ ಚೆಡ್ಕಾಕ್‌ ಗೀಳ್ನ್‌ ಸೊಡಿತ್‌ (ಜಬ್ಬೊರ್‌). 
ತೆಂ ಚೆಡ್ಕಾಂಕ್‌ ಆಬ್ಭಾಯೇನ್‌ ಪಳೆತಾ (ಕಾಮುಕಿ. 
ತೆಂ ಕಾಳೆಂ ಕಾಫ್ರಿ. 
ತೆಂ ಆತಾಂ ಚುರುಕ್‌ ಜಾಲಾಂ. 
ತೆಂ ಕಾಹಲೆಂ ಪಾಂಕ್‌ ಚಿಡ್ಕಾಲ್ಲಾ ಬರಿ ಚಿಡ್ಕಾತಾ. 


Tem cheddeak chiddkon 001817. 


Tem naddgem amger ailam. 


Tem ‘gudu-gudu’ korn dhanvlem. 


Tem ‘band’ haloita. (Penkat) 


Tem maan ponda ghal’n choltech ravlem. 
Tem ‘martam-moddem’ zalam. (Oskot) 
Tem cheddeak gill’n sodit. (Zobbor) 


Tem cheddeank obllaien polleta. (Kmuki) 


Tem kallem kafri. 


Tem atam churuk zalam. 


Tem kahalem paank chiddkalleabori 


chiddkalam. 
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ತೆಂ ಮಾಂಯ್ಕ್‌ ಫುಲಾಂ ಘಾಲುಂಕ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆಂ 
(ತೊಂಡಾ ಹೊಗ್ಳಾಪ್‌). 
ತೆಂ ಇರಾಕಾಡಿ ಜಾಲಾಂ (ಅಸ್ಕತ್‌). 
ತೆಂ ತಿರ್ಸೆ ಪಳೆತಾ (ವಾಂಕ್ಷೆಂ). 
ತೆಂ ಬುರ್ಶೆ ಉಲಯ್ತಾ. 
ತೆಂ ಖರ್ಶೆವ್ನ್‌-ಖರ್ಶೆವ್ನ್‌ ಧಾಂವೊನ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ. 
ತೆಂ ಮೊರೊಂಕ್‌ ತೆಂಕ್ಲಾಂ. 
ತೆಂ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮುಕಾರ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂ! 
(ಮ್ಹಜ್ಯಾಕೀ ಲ್ಹಾನ್‌). 
ತೆಂ ಕಾಲ್ಚೆಂ "ಪಿಲ್ಕಾಟ್‌'. 
ತೆಂ ಎಕಾಚ್ಚ್‌ ಬಕ್ಕಾರಾನ್‌ ಧಾಂವ್ಲೆಂ. 
ತೆಂ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಧುವೆಕ್‌ ಮುರಿಯೊ ಘಾಲ್ತಾ (ಶಿರಾಪ್ತಾ). 


Tem maink phulamghalunk aillem. 
(Tondda 11081130) 

Tem 1728201 7818111. (Oskot) 

Tem tirsem polleta. (Vankddem) 


तें मांयक फुलां घालूंक आईलें (तोंडा होगळाप) 


तें इग काडी जालां. (अस्कत) 

तें fara पळेता (वांकडें) 

तें बुरशें उलयता 

तें खरशेवन खशेवन धांबोन आयलें. 

तें मोरोंक तेंकलां. 

तें म्हज्या मुकार जाल्लें. (म्हज्याकी ल्हान) 


Tem burxem uloita. 


‘Tem khorxevn-khorxevn dhavon ailem. 


Tem moronk tenklam. 


Tem mhojea mukar zallem! 
(Mhojeakui lhan) 
Tem kalchem ‘pilkat’. 


तें कालचे “पिलकाट' 
तें एकाच वक्कारान ೫೫೫. 
तें म्हज्या धुवेक मुरीयो घालता. (शिरप्ला) 


Tem ekach bakkaran dhanvlem. 


Tem mhojea dhuvek murio ghalta. 
(Xirapta) 
Tem bail aillench ghorat kudoll poddlea. 


तें वायल आईल्लेंच घराक कुदोळ पडल्या. 
(आनवारा आयलांत) 

तें चेडूं मेळल्लेंच पूत हातांतलो गेलो 
(वायलेचो गुलाम) 

तें माणको देवचार, (उलयना) 

तें म्हज्या चेष्टायो करता. (मस्कीरयो) 

तें दोइया जीवाचे (मोटे) 

तें केम कातरन आयलां. 

तें काणा कोणा सांगाता निटता. (भसकळ) 

के खंय खंय विचून खांताखाय (भासकळ) 


0 ८७०७४९, ಆಯಿಲ್ಲೆಂಚ್‌ ಘರಾಕ್‌ ಕುದೊಳ್‌ 

ಪಡ್ಲ್ಯಾ (ಅನ್ವಾರಾಂ ಆಯ್ಲಾಂತ್‌). 

ತೆಂ ಚೆಡುಂ ಮೆಳ್‌ಲ್ಲೆಂಚ್‌ - ಪೂತ್‌ ಹಾತಾಂತ್ಲೊ ಗೆಲೊ 
(ಬಾಯ್ಲೆ ಚೊ ಗುಲಾಮ್‌). 

ತೆಂ ಮೊಣ್ಕೊ ದೆಂವ್ಚಾರ್‌ (ಉಲಯ್ದಾ). 

ತೆಂ ಮ್ಹಜ್ಕೊ ಚೆಸ್ಟಾಯೊ ಕರ್ತಾ (ಮಸ್ಕಿರ್ಕೊ). 

ತೆಂ ದೊಡ್ಕಾ ಜಿವಾಚೆಂ (ಮೊಟೆಂ). 

ತೆಂ ಕೇಸ್‌ ಕಾತರ್ನ್‌ ಆಯ್ಲಾಂ. 

ತೆಂ ಕೊಣಾ-ಕೊಣಾ ಸಾಂಗಾತಾ ನಿದ್ರಾ (ಬಾಸ್ಕಾಳ್‌). 

ತೆಂ ಖಂಯ್‌ ಖಂಯ್‌ ವಿಂಚುನ್‌ ಖಾತಾ ಖಂಯ್‌ 

(ಬಾಸ್ಕಾಳ್‌). 


(Onvaram aileant) 
Tem cheddum mellullench - put hatantlo 


gelo. (Bailecho gulam) 


Tem monnko devnchar. (Uloina) 
Tem mhojeo chexttaio korta. (Moskireo) 
Tem doddea jivachem. (Mottem) 


Tem kes kator’n ailam. 


Tem khaio khaino vinchun khata khai 
(Bhaskhal) 


Tem mhaka moronk magta. 


तें म्हाका मोरोंक मागता. 
तें पोरच्या पोर म्हज्या मुकार जाल्लें. (ल्हान आशा) 


ತೆಂ ಮಾಕಾ ಮೊರೊಂಕ್‌ ಮಾಗಾ. 
ಟು -ð 


೦ =००३,, ಪೋರ್‌ = ಕಾ 
ತೆಂ ಪೊರ್ಚ್ಯಾ ಪೋರ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮುಕಾರ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂ 
(ಲ್ಹಾನ್‌ ಆಸಾ). 


Tem porchea por mhojea mukar zallem. 
(Lhan asa) 


Tem khobro bhair ghalta. 


ತೆಂ ಖಬ್ರೋ ಭಾಯ್ರ್‌ ಘಾಲ್ತಾ. तें खवरो भायर घालता. 


ತೆಂ ಭುರ್ಗೆ ಪೊಟ್ಟಾ! (ಮೊನೆ). तें gri OWT. (मोने) Tem bhurgem potta! (Mone) 
ತೆಂ ಬಜೀ ಜಳ್ಕುರೆಂ (ಮೊಸ್ರಿ). तें वजी जळकुरें (मोसरी) Tem baji zollkurem (Mosri) 


GL 
O 


ರೊಡಿಯಾಳೆಂ - ಮಾಸ್‌ ಖಾಯ್ದಾ. 
ತೆಂ ४४२००१३९, ವಚೊನ್‌ ಮೊರ್ತಾ. 
ತೆಂ ಸುಕಿ ಕಾಡಿ ಜಾಲಾಂ (ಅಸ್ಕತ್‌). 

ತೆಂ ಆಮ್ಚಿಂ ದೂರಾಂ ವ್ಹೊರ್ನ್‌ ಗೆಲಾಂ (ಖಬ್ರೊ). 


तें खोडीयाळें मास खायना. 

तें कुळाराच वचोन मोरता 

तें मुकी काडी जालां. (आस्कत) 

तें आमची दूर व्होरन गेलां. (खबरों) 


Tem khoddiallem - mas khaina. 

Tem kullarach vochon morta. 

Tem suki kadi zalam. (Oskot) 

Tem amchim duram vor’n gelam. 
(Khobro) 


Tem jivan badha-badha zalam. (motem) 


तें जीवान वदा वदा जालां. (मोटे) 
तें भारीज चंचल मानाचें. 
तें भागोन कांटो जालां, 


तें चेडी वाजारांत भोंवता. (वायट चालीचे) 


Tem bharich chanchal monachem. 

Tem bhagon kantto zalam. 

Tem chedi bazarant bhovnta. 
(Vaitt chalichem) 


Tem nez buddunk gelam. 


तें नेज बुडंक गेलां. 
तें घोवाक कशेंय फोटयता 
>> ಭಟೂಂಕ್‌ ಗೆಲಾಂ (ಪ್ರೇಮಿಕ್‌ ಮೆಳೊಂಕ್‌). | तें ताका भेंटोंक गेलां (ia मेळोंक). 
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Tem ghovak koxeim fottoita. 
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Tem taka bhettonk gelam. 
(Premik mellonk) 
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Tem konna-konna sangata nidta. (Baskall) 


ಇರ್ತಾರ 
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) ಮುಡ್ಕೆವ್ನ್‌ ಬಸ್ಲಾಂ. 

0 ಖಾಂವ್ನ್‌ ದಾಟೆಂ ಮೊಟೆಂ ಜಾಲಾಂ 

0 ಕುಳಾರಾಚ್ಚ್‌ ವಚೊನ್‌ ಪಡ್ಲಾಂ. 

0 ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಧುವೇಕ್‌ ಮೋಲ್‌ ಬಾಂದ್ರಾ 
(ವಾಯ್ಟ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ). ` 

ಕಂ ಚೆಡುಂಗೀ, ಸಗ್ಳೊ ಗಾಂವ್‌ ಮೆಜ್ತಾ 
(ಖಬ್ರೊ ಸಾಂಗ್ತಾ). 

ತೆಂ ಪಾದ್ದೆವ್ನ್‌ ಚಲ್ತಾ (ಭಿಯಾನ್‌). 

ತೆಂ ಉಬೆಂ ವಚೊಂಕ್‌ ಜಾಯ್ತ್‌ 

(ಕಾಮ್‌ ಕರ್ಕೆಂ ನಹಿಂ). 

ತೆಂ ಚೆಡ್ಯಾಂಕ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಮಾನ್‌ ಭಾಗಾಯ್ತಾ 

(202,040). 

30 ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಉಲಯ್ತಾ (ಲಜ್ಮಾಂಡೆಂ). 

ತೆಂ ಭಷ್ಟಲಾಂ (ವಾಯ್ಟ್‌ ಜಾಲಾಂ). 

ತೆಂ ವಾಟೆರ್‌ ಪಡ್ಲಾಂ (ಗತ್‌-ಆದಾರ್‌ ನಾ). 

ತೆಂ ಖಬ್ರೋ ವೊರ್ತಾ. 

ತೆಂ ತಾಕಾ ಸೊಡುಂಕ್‌ ಆಯ್ಕಾನಾ. 

ತೆಂ ಮಿಂಡ್‌ ಕರ್ತಾ (ವಾಯ್ಟ್‌ ಚಾಲ್‌). 

Bo ಹೆರಾಂಕಡೆ ಜೊಂವಯ್ತಾ 
(ಕಾಜಾರಾ ಭ್ಯಾರ್‌ ಸಂಬಂಧ್‌). 

ತೆಂ ದಡಾಲ್ಲ್‌ ಪೊಡ್ಲೆಂ. 

ತೆಂ ದಾಂಟೊನ್‌ ಪಡ್ಲೆಂ. 

ತೆಂ ಲೊಟುನ್‌ ಘಾಲ್ಕಾರೀ ಕುಳಾರಾ ವಚಾನಾ. 

ತೆಂ ಆತಾಂ ಕೊರ್ಪುನ್‌ TS ತಾ. 

ತೆಂ ಚೆಡ್ಕಾಕ್‌ ಮಿಠಿಯೊ ಮಾರ್ತಾ (ಲೈಂಗೀಕ್‌ ವೊಡ್ಲಿ). 


ತೆಂ ಪೆಂದರ್ಲಾ- ತಾಕಾ ಭುರ್ಗಿ ಜಾಯ್ನಾತ್‌ 
(ಮೊಟೆಂ ಜಾಲಾಂ). 

ತೆಂ ಬೀರಾ ವೆತಾ (ಲೈಂಗಿಕ್‌ ವೊಡ್ಲಿ). 

ತೆಂ ದಂದೊ ಕರ್ತಾ (ಚೆಡಿ ಜಾಲಾಂ). 

ತೆಂ ಚೆಡ್ಕಾಂಕ್‌ ಗೀಳ್ನ್‌ ಸೊಡ್ತಾ (ಆಕರ್ಶಿತಾ). 

ತೆಂ ಭಿತರ್ಲ್ಯಾ ಭಿತರ್‌ ಖರ್ಗಾತಾ. 

ತೆಂ ಮೊಗಾಕ್‌ ಲಾಲೆತಾ. 

ತೆಂ ಮಾಣ್ಬಾಣೆ ಸೋಭಿಣ್‌ (ಮುಕಾರ್‌ ४७७००७१). 

ತೆಂ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಶಿತಾಕ್‌ ಪಡ್ಲಾಂ 
(ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಗುಸ್ತಾರ್‌ ಜೀಯೆತಾ). 

ತೆಂ ಉದಾರೆಂ ದವರ್ನ್‌ ನಿದ್ದಾಂ (ಲಜ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ). 


ತೆಂ ಆಯಿಲ್ಲೆಂಚ್‌ ಆಮ್ಚೆಂ ನಿಸಂತನ್‌ ಜಾಲೆಂ 
(ಘರಾಕ್‌ ವಾಯ್ಟ್‌ ಘಡ್ಲಾಂ). 

ತೆಂ ಪರ್ಕಟ್‌ ನ್ಹೆಸ್ಲಾಂ (ಪರ್ನೆಂ). 

ತೆಂ ಸಗೈಂಚ್‌ ಗೀಳ್ನ್‌ ಸೊಡ್ತಾ. 

ತೆಂ ಕೊಟ್ಟು ಘಾಲ್ನ್‌ ನಿದ್ಲಾಂ 
(ಮಾತ್ಕಾಂಗೋಳ್‌ ಪಾಂಗ್ರೊನ್‌). 
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Tem mudkevn boslam. 


तें मुडकेवन a. 
तें खावन दाटें मोटें जालां. 
तें कुळराच वोचोन पडलां. 
तें म्हज्या धुवेक मोल वांदता. (वायट सांगता) 


Tem khavn datem-motem zalam. 


Tem kullarach vochon poddlam. 


Tem mhojea dhuvek mol bandhta. 
(Vaitt Sangta) 

Tem cheddum-gi, sogllo ganv mezta. 
(Khobro sangta) 

Tem paddevn cholta. (Bhiyan) 


तें चडूंगी, सगळी गांव मेजता. (खबरो सांगता) 


तें पाह्वेवन चलता (भियान) 
तें उभें वचोंक जायत (काम करचे नहीं) 


Tem ubem vochonk zait. 


(Kaam korchem nhoim) 


Tem cheddeank pollevn maan bhagaita. 
(Moriadichem) 


Tem mhellem uloita. (Lozmandem) 


तें चेडयांकत पळेवन मान भागायता. (मरयादीचे) 


तें ೫೫ उलयता (लजमाडे) 

तें भष्टालां. (वायट जालां) 

तें वाटेर पडलां. (गत आदार ना) 

तें खबरो वोरता 

तें ताका सोडूंक आयकाना 

तें मींड करता. (वायट चाल) 

हेरांकडे जेंवयनांत (काजार भायर काभंध) 


Tem bhoxtalam. (Vaitt chalichem) 


Tem vatter poddlam. (Goth adhar na) 


Tem khobro vorta. 


Tem taka soddunk aikana. 
Tem mind korta. (Vaitt chaal) 


Tem heramkodde zonvoita. 


yA 


(Kazara bhair sommondh) 
Tem dhadall poddlem. 


Tem dantton poddlem. 


तें दडल्ल पडलें 

तें दांटोन पडलें 

तें लोटून घाल्यारी कुळार वचाना. 

तें आतां कोरपुन काणगेता. 

तें चेडयांक मिटियो मारता (लैंगीक वोडनी) 


Tem lotun ghalearui kullara vochana. 


Tem atam korpun kanngeta. 


Tem cheddeank mitio marta. 


(Laingit voddni) 


तें पेंदारलां ताका भुरगीं जायनांत (मोटें जालां) Tem pendarlam - taka bhurgim zainant. 


(Motem zalam) 


तें बीराव्हेता. (लैंगीक वोडनी) 
तें दंदो करता. (चेडीजालो) 
तें चेडयांक गीळन सोडता (आखरषिता) 
तें भितरल्या भितर खरगाता 
तें मोगाक लालोता. 
तें माणपाणों सोभीण (मुकार उलयना) 
तें आमच्या शिताक पडलां. 
(आमच्या गुर्तार जियेता) 


तें ser धवरन निदलां. (लज नातले) 


Tem beera veta. (Laingik voddni) 
Tem dondo korta. (Cheddi zalam) 


Tem cheddeank geell’n soddta. (Akarxita) 


Tem bhitorlea bhitor khorgota. 
Tem mogak laleta. 


Tem mannpanne sobhinn. (Mukar uloina) 


Tem amchea xitak poddlam. 


(Amchea gustar jieta) 


Tem udarem dovor’n nidlam. 


(Loz natullem) 


Tem aikallench amchem nisantan zalem. 
(Ghorak vaitt ghoddlam) 


Tem porkot nheslam. (Porne) 


तें आईल्लेंच आमचें निस्संतान जालें. 
(घराक वायट पडलां) 

तें परकट न्हेसलां. (ಇಚ) 

तें सगळेच गीळन सोडोता. 

तें alg घालन निदलां. (मात्यांगोळ पांगरुन) 


Tem sogllench geell’n soddta. 


Tem kottu ghal’n nidlam. 


(Matheangoll pangron) 
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तें आतां बोटेर पडलां. (निरादारी) 
तें कितलें उसळता. (खुशोप्रकार चलता) 


Tem atam vatter poddlam. (Niradhari) 
Tem kitlem usollta. 

(Khuxe prokar cholta) 
Tem mathie sarem zalem. (Melem) 
Tem konxak poddlam. (Osvosth) 
Tem ghorak don chinta. (Visvas ghatki) 
Tem porikxent hagon ghalta-gi na polle. 


ತೆಂ ಆತಾಂ ವಾಟೆರ್‌ ಪಡ್ಲಾಂ (ನಿರಾಧಾರಿ). 
ತೆಂ ಕಿತ್ಲೆಂ ಉಸಳ್ತಾ (ಖುಶೆ ಪ್ರಕಾರ್‌ ಚಲ್ತಾ). 


तें मात्ये सारें जालें. (मेलें) 
तें कोनशाक पडलां. (आस्वस्त) 
तें घराक दोन चिता, (विशवास घातकी). 
तें परिक्षेत हागोन घालतागी ना पळे. 
(पास जांवचें ना) 
तें हांव मेल्यांगी ना पळेंवक येंवक ना. 
(खवर काणगेना) 
तें वोंबली दाखयता. (लज उणी) 
तें मोणका देवचार. (उलयना) 
तें म्हज्या साळ पाळांक लागलां.(हटाक ಕತ) 


ತೆಂ ಮಾತೆ mdo ಜಾಲೆಂ (ಮೆಲೆಂ). 

ತೆಂ ಕೊನ್ಶಾಕ್‌ ಪಡ್ಲಾಂ (ಅಸ್ವಸ್ಟ್‌). 

ತೆಂ ಘರಾಕ್‌ ದೋನ್‌ ಚಿಂತಾ (ವಿಶ್ವಾಸ್‌ ಫಾತ್ಮಿ). 

ತೆಂ ಪರೀಕ್ಷೆಂತ್‌ ಹಾಗೊನ್‌ ಘಾಲ್ತಾಗೀ ನಾ ಪಳೆ 
(ಪಾಸ್‌ ಜಾಂವ್ಚೆಂ ನಾ). 

ತೆಂ, ಹಾಂವ್‌ ಮೆಲ್ಕಾಂಗೀ ನಾ - ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ಯೇಂವ್ಕ್‌ 
ನಾ (ಖಬರ್‌ ಕಾಣ್ಗೆ ನಾ). 

ತೆಂ ಬೊಂಬ್ಲಿ ದಾಕಯ್ತಾ (ಲಜ್‌ಉಣಿ). 

ತೆಂ ಮೊಣ್ಕೊ ದೆವ್ಹಾರ್‌ (ಉಲಯ್ನಾ). 

ತೆಂ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಸಾಳಾ-ಪಾಳಾಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಾಂ 
(ಹಟಾಕ್‌ ಪಡ್ಲಾಂ). 

ತೆಂ ಆತಾಂ ಸುಧಾರ್ಲಾಂ. 

ತೆಂ ಘೊವಾಚಾ ಮುಕಾರ್‌ಚ್ಚ್‌ ಪ್ರದುವಾರ್‌ ಕರ್ತಾ 
(ಮಿಂಡ್‌ ಆಸಾ). 

ತೆಂ ಘರಾಂತ್ಲೊ ಘುಟ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಘಾಲ್ತಾ. 

ತೆಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಕಾಂಯ್‌ ಆತಾಂ ಖಿರೊವ್ನ್‌ ಖಾತಾ 
(ಸಾಂಬಾಳ್ಡ್‌ ದವುರುಲ್ಲೆಂ). 

ತೆಂ Bok, ಮ್ಹಳ್ಕಾರ್‌ ಜೀವ್‌ ಸೊಡ್ತಾ (ಸುರಾತಿ). 


(Pass zavnchena) 


Tem, hanv meleam-gi na pollevnk ievnkna. 


(Khobor kanngena) 
Tem bombli dakoita. (Loz unni) 
Tem monnko devnchar. (Uloina) 
Tem mhojea salla-pallank laglam. 
(Hottak poddlam) 


Tem atam sudharlam. 


तें आतां मुधरलां. 
तें घावच्या मुकारच प्रदुवार करता | (मींड आसा) 


Tem ghovachea mukaruch produvar korta. 
(Meend asa) 


Tem ghorantlo ghut bhair ghalta. 


ay 


घरांतलो घुट भायर घालता. 

आसल्लें कांय आतां खिरोवन खाता. 
सांभालन दवरूल्लो 

तें पयशें म्हळ्यार जीव मोडता. (सुराती) 

तें म्हज्या भुरग्यांक पळेवन ೫೫೫77. (मोसरान) 


ap 


Tem asullem kaim atam khirovn khata. 
(Samball’n dovorlem) 


Tem poixe mhollear jiv soddta. (Surati) 


ತೆಂ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಅಕ್ಲಾಸ್ಟಾ Tem mhojea bhurgeank pollevn aklasta. 
ಯು (> के. oO ಎ 


(ಮೊಸ್ರಾನ್‌). (Mosran) 
ತೆಂ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಗೊಂತಾರ್‌ ಆಸಾ (ಮ್ಹಜ್ಯಾ ವಳ್ಳಿರ್‌). तें म्हज्या गोंतार आसा. (म्हज्या वळखोर) Tem mhojea gontar asa. (Mhojea vollkir) 


तें सदां पिडेस्त 

तें खोटी जिणी जियेता A 

तें निदेच्या भरार आसा. 

तें एक भेंकरें (बुहु) 

तें हेरां कडे मारयता. (वायट चाल) 
तें दाटोन पडलें. 

तें लजेन मुरगटलें 

तें उकाटें वोमलां. 

दुरवीण दवरन पळेता 

वोलमें विचारक वेता . (भविशय) 
आतां बाळंत उटलां 

वडबडें ताच्या तोंडांत उराना. (साडीळ) 


Tem sodam pidest. 

Tem khoti Jinni jieta. (Chedi) 

Tem nidhechea bhorar asa. 

Tem iek bhenkrem. (Buddhu) 

Tem herankodde maroita. (Vaitt chal) 


ತೆಂ ಏಕ್‌ ಭೆಂಕ್ರೆಂ (ಬುದ್ದು). 

ತೆಂ ಹೆರಾಂಕಡೆ ಮಾರಾಯ್ತಾ (ವಾಯ್ಟ್‌ ಚಾಲ್‌). 
ತೆಂ ದಾಂಟೊನ್‌ ಪಡ್ಲೆಂ. 

ತೆಂ ಲಜೆನ್‌ ಮುರ್ಗಟ್ಟೆಂ. 


30 ಉಕಟೆಂ ಭೊಸ್ತಾಂ. 


Tem dhantton poddlem. 


Tem lojen murgottlem. 


Tem ukottem bhoslam. 


Tem dhurbinn dovor’n polleta 


ವಿಚಾರುಂಕ್‌ ವೆತಾ (ಭವಿಶ್‌). 
ತೆಂ ಆತಾಂ ಬಾಳಾಂತ್‌ ಉಟ್ಲಾಂ. 


Tem bolme vicharunk veta. (Bhavishya) 


Tem atam ballant uttlam. 


ak 5५८ ap ap 


Mo mA ತಾ ಕ ಡಾ ~ en Ti 
ತೆ ಬಡ್ಬಡಂ - ತಾಚಾ ತೊಂಡಾಂತ್‌ ಉರಾನಾ em boddbodem - (80008 tonddant urana. 


(Soddill) 


ತೆ ಆಮ್ಲೆ 2७००. तें आमगेर ओडसालां. Tem amger oddsalam. 
30 ಬಿಡ್ಡಾವ್ನ್‌ ದಿತಾ तें बि्ावन feat. Tem biddavn dita. 
ತೆಂ ದೊಳಾ ನ್‌ ಕಾ तें दोळ्यांतल्यान काडता. 


Tem dolleantlean kaddta. 
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तें निभां सांगता 

तें म्हजी काडकी पोशेता. 

«तें घुटान हल्लें इल्लें घोटता. (पियेता) 
तें हेरांकडे मेळ चकरता. (मझा मारता) 


Tem nibham sangta. 


Oo 


Tem mhoji kadki poxeta. 


GL GL GL 


Tem ghuttan illem illem gott’ta. (Pieta) 
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Tem heramkodde mell korta. 
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ತೆಂ ಭಿರ್ಮೊತ್‌ ಕಿತ್ಲೆಂ ಸೊಸಿತ್‌? 
ತೆಂ ತೆಂಬ್ಹಾಂನಿ ಚಲ್ತಾ (ಉರ್ಚೆನ್‌ ಭರ್ಲಾಂ). 


ತೆಂ ಪಾಯಾಂಗೋಳ್‌ ಪಾಂಗುರ್ನ್‌ ನಿದ್ದಾಂ. 
ತೆಂ ಸದಾಂ ಪಿಡೇಸ್ತ್‌. 
ತೆಂ ಯೇವ್ನ್‌ ಸಟಾ-ಸಟ್‌ ಉಸಳ್ಳೆಂ 
(ರಾಗಾನ್‌ woos o). 
ತೆಂ ಬುಕಾಂಡೊ ಮ್ಹಣಾಸರ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ (ಗಾಂಡ್‌). 


ತೆಂ ಗೆಲ್ಲೆಂ ಘರ್‌ ನಿಸಂತಾನ್‌. 
ತೆಂ ನವ್ರ್ಯಾಚೆಂ ತೀನ್‌ಯಿ ತುಟೊಂವ್ಕ್‌ ಆಸಾ! 
(ತಿತ್ಲೆಂ ಖಠೀಣ್‌). 
ತೆಂ ವಾಂಚ್‌ಲ್ಲೆಂಚ್‌ ವ್ಹಡ್‌ ಸತ್‌. 
ತೆಂ ಮೊಳ್ಬಾಕ್‌ ಹಾತ್‌ ಘಾಲಿತ್‌ 
ತೆಂ ಗೊಡ್ಡು ಮ್ಹೊಸ್‌ ಜಾಲಾಂ (ವಾಂಜ್ನೆಂ). 
ತೆಂ ವೊಡ್ಲ್ಯಾ ಮಟ್ಟಾಚೆಂ ಚೆಡುಂ 
(ಗ್ರೇಸ್‌ ಘರಾಂತ್‌ ಜಲ್ಮಲ್ಲೆಂ). 
ತೇಂಗೀ “WBA, ತಾಕಾ ಖಂಯ್‌ ಭೆಟ್ಟೊಗೀ? 
(ಕಾಳೆಂ). 
ತೆಂ ಮಾನ್‌ ಪಂದಾ ಘಾಲ್ನ್‌ ಚಲ್ತೇಚ್‌ ರಾವ್ಲೆಂ 
(ಲಜೇನ್‌). 
[ತೆಂ ಕಾಂಯ್‌ ಸುಮಾರೈಂ ನ್ಹಯ್‌ (ಜಬ್ಬೊರ್‌). 
ತೆಂ ತೆಂಬೆಟ್ಕಾಂನಿ ಚಲ್ತಾ (ಚುರುಕ್‌). 
ತೆಂ ಉಕಳ್ಕಾಂ ಪಡ್ಲಾಂ (ನಿರಾಧಾರಿ). 
ತೆಂ ಜಿವಿ ಜಿವಿ ಘೊಟ್‌ ಉಲಯ್ತಾ 
(ಭಾರಿಚ್ಚ್‌ PABO). 
ತೆಂ ದುಳ್ಳುಳ್ಳಾಂ ರಡ್ಲೆಂ! 
ತೆಂ ಹಾಲೊನ್‌-ಧಲೊನ್‌ ಚಲ್ತಾ. 
ತೆಂ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಸಾಳಾ-ಪಾಳಾಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಾಂ 
(ಪಾಟಿಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಾಂ). 
ತೆಂ ಚೆಡುಂ ಕಾಳೆಂ ಮಾಜಾರ್‌. 
ತೆಂ ಹುಸ್ಕೆವ್ನ್‌-ಹುಸ್ಕೆವ್ನ್‌ ರಡ್ಲೆಂ. 
ತೆಂ ತುರು-ತುರು ಕರ್ನ್‌ ಧಾಂವ್ಲೆಂ. 
ತೆಂ ಸಾಡಿಯೆಚೆರ್‌ ಸೊಬ್ರಾ. 
ತೆಂ ದಿಲಿ-ದಿಲಿ ಕರ್ನ್‌ ಮುತ್ತೆಂ (ಉಬೆಂ ರಾವೊನ್‌). 
ತೆಂ ಕಾಹಲೆಂ ಪುಸ್ಕಾಂಡೆಂ ದಿತಾಯ್‌? (ಇತ್ತೆಶೆಂ). 
ತೆಂ ಬಾಯ್ಲ್‌ ಗೀ ಮ್ಹೊಸ್‌? ಕಿತ್ಲೆಂ ತಾಕಾ ಮಾಸ್‌ - 
ಆಯ್ಲಾಂ ಚಲೊಂಕ್‌ ತಾಂಕಾನಾ. 
ತೆಂ ಘೊವಾಕ್‌ ಸೊಡ್‌ಲ್ಲೆಂ "ಗ್ರಾಯ್ಕಿಣ್‌' 
(ಕಾಜಾರ್‌ ಮೊಡ್ಲಾಂ). 
ತೆಂ ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಮ್ಹಜೆಂ ಆಂಗ್‌ ಶಿರ್ಶಿರ್ಲೆಂ. 


ತೆಂ ಮೊಳ್ಳಾಚಿಂ ನೆಕೆತ್ರಾಂ ಕಾಡಿತ್‌ (ಜಿಜೆನ್‌ ಚಾಲಾಕಿ). | तें मोळवाचीं 1871 काडीत (जिबेन चालाकी) 
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(Maza marta) 


Tem bhirmot kitlem sosit? 


तें भिरमोत कितले सोसीत? 
तें तेंवटयानी चलता (उरभेन भरलां) 


Tem tembddeani cholta. 
(Urbhen bhorlam) 


Tem paiamgoll pangur’n nidlam. 


तें पायांगोळ पांगूरन निदलां. 
तें मदां foe. 
तें येवन साटा साटा उसळळे. (रागान उलयले) 


Tem sodam pidest. 


Tem sata-sata usollem. 


(Tem ragan uloilem) 


तें बुकांडो म्हणासर सांगाता (गांड) Tem bukando mhonnachor sangta. 
(Gaandd) 


Tem gellem ghor nisantan. 


तें गेल्लें घर निसंतना. 

तें नवरयांचें तीनई तुटोवकामा. (तितलें कटीण) Tem novreachem tinui thuttovnk asa! 
(Titlem khotheenn) 
Tem vanchullench vhodd sot. 
Tem mollbak hat ghalit. (Chalaki) 


Tem goddu mhos zalam. (Vanzdem) 


तें वांचल्लेंच व्हड मात 

तें मोळवाक हात घालीन 

तें Mg म्होसा जाला. (ತ) 

तें बोडल्या मट्टाचें चेडू. (ग्रेस्त घरांत जल्माल्लें) 


Tem voddlea mottachem chedum. 


(Girest ghorant zalmallem) 


तेंगी 'गुमटो ताका खंय भेटल गी? (काळें) Tem-gi ‘gumto’ taka khoim bhettlo-gi? 
(Kallem) 


Tem maan ponda ghal’n choltech ravelm. 


तें मान पंदा घालन चलतेच Wael. (ತಾಣ) 


(Lojen) 


तें कांय सुमारशें न्हंय (जोब्बोर) 

तें तेंभेट्यांनी चलता. (चुरूक) 

तें उकळशां पडलां. (निराधारी) 

तें जिवी जिवी फोट उलयता. (भारीच फटकिरें) 


Tem kaim sumarxem nhoim. (Zobbor) 


Tem tembetteani cholta. (Churuk) 


Tem ukollxam poddlam. (Niradhari) 
Tem jivi jivi fott uloita. 
(Bharich foddkirem) 


Tem dulldulleam roddlem. 


तें दुळदुळयां रडलें 
तें हालोन धलोन चलता. 
तें म्हज्या साळां पाळांक लागलां. (पाटीक लागलां) 


Tem halon-dholon cholta. 


Tem mhojea salla-pallank laglam. 
(Patik laglam) 


तें ds काळे माजार Tem cheddum kallem mazar. 

तें हसकेवन हुसकेवन रडले. 

तें तुरू तुरू करन ಇಪ. 

तें माडीयेचेर सोभता. 

तें दिली दिली करन gad. (उबें रावोन) 

तेंकाहलें पुस्काडें दिताय (ईतलेशें) 

तें बायल गी म्होस? कितलें ताका मास आयलां 
(चलोंक तांकाना) 

तें घोवाक मोडल्लें ग्रायकिन (काजार मोडलां) 


Tem huskevn-huskevn roddlem. 


Tem turu-turu kor’n dhanvlem. 


Tem saddiecher sobhta. 


Tem dili-dili korn muthlem. (Ubem ravon) 


Tem kahalem puskandem ditai? (Itlexem) 


Tem bail-gi mhos? Kitlem taka mas aileam 


- cholonk tankana. 


Tem ghovak soddullem graikinn. 


(Kazar moddlam) 


तें आयकोन म्हजें आंग शिरशिरलें. Tem aikon mhojem aang xirxirlem. 


Tem mollbachim neketram kaddit. 
(Jiben chalak) 


J. 8. Sequeira 
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ತೆಂ ಸಕ್ಕಡ್‌ ವ್ಹಯ್‌ಮೂ? ತಾಚೊ ಆಂಡ್‌ ರಗಡ್ಡೊ | ते ಸಹತ व्हय मूं? ताचे आंड रगडचो काण? 
3 जावचे 
ಕೊಣೆ? (ಮ್ಹಜ್ಯಾನ್‌ ಜಾಂವ್ಚೆ ನಾ). (म्हजान जांवचे ना) 


Tem sokkod vhoi-mu? Tacho aandd 
rogoddcho konne? (Mhojean 
zavnchena) 


तें भेष्टे मुणें. (मेदू नातले) Tem bhexttem sunne. (Mendu natullem) 
तें पापाचें गोरू (ऐक दम थंड) 


तें आमचें घर भोरतालें. (संतोस हाडतालें) 


ತೆಂ ಭೆಷ್ಟೆಂ ಸುಣೆಂ (ಮೆಂದು ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ). 
ತೆಂ ಪಾಪಾಚೆಂ ಗೊರುಂ (HF 3I ಥಂಡ್‌). 
ತೆಂ ಆಮ್ಚೆಂ ಘರ್‌ ಭೊರ್ತಾಲೆಂ! 
(ಸಂತೊಸ್‌ ಹಾಡ್ತಾಲೆಂ). 
ತೆಂ ಕಿತ್ಲೆಂ "ಬೀರಾ' ವಚಾತ್‌ ಹಾಬಾ (ಲೈಂಗಿಕ್‌ ವಡ್ಲಿ). 


Tem papachem gorum. (Ekdom thondd) 
Tem amchem ghor bhortalem. 

(Sontos haddtelem) 
Tem kitlem ‘beera’ vochat haba. 


तें कितलें बीरा वचात हावा. (लैंगीक वोडनी) 


(Laingik vodnni) 


तें कणगी बोल्यांत लिपोन खाता. 

तें चिचारे कुटु कुटु करन चावता. 

तें म्हजे कडे Ware भांदता म्हणता झागडयाक 
तयार. 

तें केदाळारी ತಗಳ (लजनातलें) 

तें मनीस जाल्लो पळेवचो ना. 

ते मासळेचें माजार (मासळेची आशा) 

तें घरा आईल्लेंच, घरा गार-रिगल्ले बरी जालें. 
(बरें लागलें ना) 

तें उटल्ल्या बसल्याक फुगोन रावता 
(उलयना) 

तें भारी *लक्की' म्हणयेत तितलो वरो 
चेडो. (नशिववंत) 

तें आयकाल्लेंच तो सगळो कालु बुलो जालो. 
(गुस्पडला) - 

तें वरे सेंट मारन आयलां. (फरमळ) 

| माटली पोटली काणगेवन चल्लें. 

(घरांतले सगळे) 
तें सोडी घुंवडांवक जायत. (राग येता) 


Tem’ konnki boleant’ lipon ravlam. 
Tem chinchare kutukutu karn chabta. 


ತೆಂ "ಕಣಿ ಬೊಲ್ಕಾಂತ್‌' ಲಿಪೊನ್‌ ರಾವ್ಲಾಂ. 

ತೆಂ ಚಿಂಚಾರೆ "ಕುಟು-ಕುಟು' ಕರ್ನ್‌ ಚಾಬ್ತಾ. 

ತೆಂ ಮ್ಹಜೆಕಡೆ 'ಪೆಂಕಾಟ್‌' ಭಾಂದ್ತಾ ಮ್ಹಣ್ತಾ 
(ರುಗ್ಡ್ಯಾಕ್‌ ತಯಾರ್‌). 

ತೆಂ ಕೆದಾಳರೀ ಉದಾರೆಂಚ್‌ (ಲಜ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ). 

೦ ಮನಿಸ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ ಪಳೆಂವ್ಚೊನಾ. 

ತೆಂ ಮಾಸ್ಫೆಚೆಂ ಮಾಜಾರ್‌ (SIA ಚಿ ಆಶಾ). 

ತೆಂ ಘರಾ ಆಯಿಲ್ಲೆಂಚ್‌, ಘರಾ ಗಾರ್‌ - ರಿಗ್‌ಲ್ಲೆಬರಿ 
ಜಾಲೆಂ (ಬರೆಂ ಲಾಗ್ಲೆ ನಾ). 

ತೆಂ ಉಟ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಬಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌, ಘುಗೊನ್‌ ರಾವ್ತಾ 


Tem mhojekodde ‘penkat’ bhandta 
mhontam. (Zogddeak toiar) 

Tem kedallari udarench. (Loz natullem) 

Tem 110115 zallo pollevncho na. 

Tem masllechem mazar. (Masllechi axa) 

Tem ghora aillench, ghora gaar-rigullebori 
zalem.(Borem laglena) 

Tem utullea bosulleak, fugon ravta. 
(Uloina) 


Tem bhari ‘lucky’ mhonniet. Titlo boro 


(ಉಲಯ್ತಾ). 

ತೆಂ ಭಾರೀ "ಲಕ್ಕಿ' ಮ್ಹಣ್ಯೆತ್‌ ತಿತ್ಲೊ ಬರೊ ಚೆಡೊ 
ಮೆಳ್ಳಾ (ನಶಿಬ್‌ವಂತ್‌). 

ತೆಂ ಆಯ್ಕಾಲೆಂಚ್‌ ತೊ ಸಗ್ಳೊ ಕಾಲು ಬುಲೊ ಜಾಲೊ 
(ಗುಸ್ಪಡ್ಲೊ). 

0 ಬರೇ "ಸೆಂಟ್‌' ಮಾರ್ನ್‌ ಆಯ್ಲಾಂ (ಫರ್ಮೊಳ್‌). 

ತೆಂ "ಸಾಟ್ಲಿ-ಪೊಟ್ಲಿ' ಕಾಣ್ಗೆವ್ನ್‌ ಚಲ್ಲೆಂ 
(ಘರಾಂತ್ಲಿಂ ನಿಕಳ್ಳೆಂ). 

ತೆಂ "ಸೊಂಡಿ' ಘುಂವ್ಹಾಂವ್ಕ್‌ ಜಾಯ್ತ್‌ 
(ರಾಗ್‌ ಯೆತಾ). 

ತೆಂ ಮಾರ್ಗಾಚ್ಕಾ "ಘುಂವ್ಡೆರ್‌' ಮೆಳ್ಳೆಂ. 


chedo mella. (Noxibvont) 

Tem aikalench to sogllo kalubulo zalo. 
Guspoddlo) 

Tem borem ‘cent’ mar’n ailam. (Phormoll) | 

Tem ‘sattli-pottli’ kanngevn chollem. | 
(Ghorantlem nikollem) 

Tem ‘sonddi’ ghunvnddavnk zait. 
(Raag ieta) 


Tem margachea ‘ghunvndder’ mellem. 


तें मारगाच्या घुंवडेर मेळळें. 

ತೆಂ ಕೆದಾಳಾಯೀ ಭಾವಾಚಿಂಚ್‌ ಗಾಣಾಂ mon, | केदाळाई भावचिच गाणां गायता (होगाळसीता) 
(ಹೊಗಳ್ಳಿತಾ). 

ತೆಂ ಹೆರಾಂಚಿಂ ಕುಲ್ಬಾಂ ಕಾಡ್ತಾ (ಖೊಡಿ). 


ತೆಂ ಘೊವಾ ಮುಕಾರಚ್ಚ್‌ १३०९०९ ಖಾತಾ 


Tem kedallai bhavachinch ganna gaita. 
(Hogollsita) 
Tem heranchim kulpam kaddta. (Khodi) 


नें हरांची कुलपां काडता. (खोडी) 


तें घोवा मुकारच चोरन खाता. (प्रधुवार) Tem ghova mukaruch chor’n khata. 


(ಪ್ರಧುವಾರ್‌). 


(Produvar) 


ತೆಂ ಕಾತರ್ಲೆಲ್ಕಾ ಹಾತಾಕ್‌ ಮೂಟ್‌ mZ o ಗ್ರಾಯ್ಕಿಣ್‌ | तें कातरलेल्या हाताक मीट घालचें ग्राईकिण नहीं। | Tem katorlelea hatak mit galchem graikinn 
ನಹಿಂ (ದಯಾನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ). (दयानातलें) nhoim. (Dhoir natullem) 


ತೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಪಳವ್ನ್‌ ಕಾಲುಬುಲೆಂ ಜಾಲೆಂ तें म्हाका पळेवन कालुवुलें जालें. (गुस्पडले) Tem mhaka pollevn kalubulem 


zalem.(Guspoddlem) 


'ಕಾಂಫಿಣಾಮಿ' (ಖಬ್ರೊ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ). |1 व्हडलें कांफिनामी खबरे मांगचें. 


Tem vhoddlem ‘kamphinnami’. 


(Khobro sangchem) 


ವ್ಹಿ. | तें गांडूळ आम्चा घरा बागलाक येंवदी 
तें घोवा मुकल्यान एक पाटल्यान एक (दगालबाज) 


Tem randull amchea ghora baglak ievndi. 
Tem ghova muklean iek - pattlean iek. 
(Dogolbaz) 


ee जे. बी. मिक्वेरा J. B. Sequeira 
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तें झागडयांची मार. Tem zogddeachi maar. 
तें उलयल्या उतराक भासचें सोडीना. 
(तरकाक रावता) 


तें मोरोन ताचीं हाडां HY जालीं कोण्णां. 


ತೆಂ ರುಗ್ಡ್ಯಾಚಿ ಮಾರ್‌. , 
ತೆಂ ಉಲೈಲ್ಲ್ಯಾ ಉತ್ರಾಕ್‌ ಭಾಸ್ಥೆಂ ಸೊಡಿನಾ 
(ತರ್ಕಾಕ್‌ ರಾವ್ತಾ). 

ತೆಂ ಮೊರೊನ್‌ ತಾಚಿಂ ಹಾಡಾಂ ಕುಂಬು ಜಾಲಿಂ 
f ಕೊಣ್ಣಾ. 

ತೆಂ ಮ್ಹಜ್ಕಾ ಭುರ್ಗಾ೦ಕ್‌ ಮುರಿಯೊ ಗಾಲ್ತಾ 


Tem ೬1011108 utrak bhaschem 506017. 
(Torkak ravta) 
Tem moron tachim haddam kumbu zalim 


konna. 


तें म्हज्या भुरग्यांक मुरीयो घालता. (शिरापता) | mhojea bhurgeank murio galta. 


(ಶಿರಾಷ್ತಾ). (Xirapta) 
ತೆಂ ಮೆಳ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ "ಪಾಂಯ್‌' ಉಕಲ್ತಾ! तें मेळल्लांक “पाय? उकोलता. (प्रधुवार करता) Tem mellulleak ‘paim’ ukolta! 
(Produvar korta) 


(ಪ್ರಧುವಾರ್‌ ಕರ್ತಾ). 
ತೆಂ ಭಾಗೊನ್‌ “ತಾಟೊ' ಜಾಲಾಂ (ಬಾರಿಕ್‌ ಜಾಲಾಂ). 
[ತೆಂ ಘರಾ ಆಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಪರ್ಕ್ಕಾ೦ ಬರಿಚ್ಚ್‌ ಕರ್ತಾ. 
ತೆಂ ಭಾಯ್ಲೆಂ १३.०९०९, ಖಾತಾ (ಪ್ರಧುವಾರ್‌). 
ತೆಂ ಭಟಾಲಾಗಿಂ ವಿಚಾರುಂಕ್‌ ಗೆಲಾಂ (ಬೊಲ್ಮೆಂ). 


तें भागोन ताटो जाला. (भारीक जालां) Tem bhagon ‘thatto’ zalam. (Barik zalam) 


तें घरा आयल्यार YA बरीच करता. 
तें भायलें चोर्न खाता. (प्रधुवार) 
तें भोटालागी विचारूक गेलां. (बोलमें) 


Tem ghora ailear porkeamborich korta. 


Tem bhailem chor’n khata. (Produvar) 


Tem bhottalagim vicharunk gelam. 
(Bolme) 

Tem mhoje pattlean ‘chukleo’ korta. 
(Chaddio sangta) 


Tem mhaka pollevn ‘heddaita!’ 


तें म्हजें पाटल्यान चुकल्यो करता. 
(चडियो सांगता) 

तें म्हाका पळेवन 'हेडायता' 

तें पादरयावालागी फिरयाद वोरन गेलां. 

तें आतां घोवगेर सुख भगता. 

तें आवयच्या उतराक गुमान करीना. 

तें गाढ निदेंत आसा. 

तें सोराय बरी चुरुक. 

तें घर ard चेडूं : (जवाबदारेचें) 


ತೆಂ ಮ್ಹಜೆಂ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ “ಚುಕ್ಲ್ಯೊ' ಕರ್ತಾ 
(ಚಾಡಿಯೊ ಸಾಂಗ್ತಾ). 

ತೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಪಳೆವ್ನ್‌ "ಹೆಡಾಯ್ತಾ!' 

ತೆಂ ಪಾದ್ರ್ಯಾಬಾಲಾಗ್ಗಿಂ "ಫಿರ್ಕಾದ್‌' soos, ಗೆಲಾಂ. 

|ತೆಂ ಆತಾಂ ಘೊವಾಗೆರ್‌ ಸುಖ್‌ ಭಗ್ತಾ! 

[ತೆಂ ಆವಯ್ದಾ ಉತ್ರಾಂಕ್‌ ಗುಮಾನ್‌ ಕರೀನಾ. 

|30 ಗಾಢ್‌-ನಿದೆಂತ್‌ ಆಸಾ. 

ತೆಂ ಸೊಸ್ಕಾ ಬರಿ ಚುರುಕ್‌. 

ತೆಂ ಘರ್‌ ಕರ್ದೆಂ ಚೆಡುಂ (ಜವಾಬ್ದಾರೆಚೆಂ). 


Tem padreabalagim ‘firyad’ vor’n gelam. 


Tem atam ghovager sukh 011081೩! 


Tem avoichea utrank guman dina. 


Tem gaaddh nident asa. 


Tem sosyabori churuk. 


Tem ghor korchem cheddum. 


(Zovabdarechem) 


तें रिगल्ले कडेन माट. (बरकात ना) Tem rigulleakodde maatt. (Borkat na) 


तेंगी आतां घरचें राणी 

तें प्रायेक पावलां. (काजाराक) 

तें प्रायेक परतालां 

तें मेणाची बावलीच आवा! (नाजूक) 

तें म्हाका पळेवन किस्क करन हासले. 

तें मेळल्या मेळल्याक धरची वाबात (लैंगीक 
वोडनी) 


ತೆಂ ರಿಗ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಕಡೆನ್‌ ಮಾಟ್‌ (ಬರ್ಕಾತ್‌ ನಾ). 

ತೆಂಗೀ ಆತಾಂ ಘರ್ನೆಂ ರಾಣಿ. 

ತೆಂ ಪ್ರಾಯೆಕ್‌ ಪಾವ್ಲಾಂ (ಕಾಜಾರಾಕ್‌). 

ತೆಂ ಪ್ರಾಯೆಕ್‌ 302,020. 

ತೆಂ ಮೆಣಾಚಿ ಬಾವ್ಲಿಚ್ಚ್‌ ಆಬಾ! (ನಾಜೂಕ್‌). 

ತೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಪಳೆವ್ನ್‌ “ಕಿಸ್ಕ್‌' ಕರ್ನ್‌ ಹಾಸ್ತೆಂ. 

ತೆಂ ಮೆಳ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ-ಮೆಳ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ BO, ಬಾಬ್ತ್‌ 
(ಲೈಂಗಿಕ್‌ ०). 

ತೆಂ ಘರ್‌-ದಾರ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌ ಧಾಂವ್ಲಾಂ. 

ತೆಂ ಆತಾಂ ಜುನ್ಕಾಟ್‌ ಜಾಲಾಂ (ಪ್ರಾಯ್‌ ಉತರ್ಲ್ಯಾ). 

ತೆಂ ಆತಾಂ ಜುನ್ಕಾಟ್‌ ಜಾಲಾಂ. ತಾಕಾ ಭುರ್ಗಿಂ ಕಶಿಂ 
ಜಾಂವ್ಚಿಂ? 

ತೆಂ ಮತಿಂತ್‌ ಜಿದ್ದ್‌ ದವರ್ತಾ (ಹಗೆಂ). 

ತೆಂ ಸಾಟ್ಲ್ಯೊ-ಪೊಟ್ಟೊ ಕಾಣ್ಗೆವ್ನ್‌ ಧಾಂವ್ಲಾಂ 
(ಘರ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌). 

ತೆಂ ಗುರ್ವಾರ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಗುರು-ಗುರು ಖಬಾರ್‌ 
ಮೆಳ್ಳ್ಯಾ. 

ತೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಬೆಷ್ಟೆಂಚ್‌ ತರಿ ಸೊವ್ತಾ ಮ್ಹಣ್ತಾಂ 
(ಗಾಳಿ). 

ತೆಂ ನಿಬಾಂಕ್‌ ಏಕ್‌ ನಿವ್ಲೆಂ ಸಾಂಗ್ತಾ (ನೀಬ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ). | निबांक ऐक निवणे सांगता. (नीब सांगता) 


Tem-gi atam ghorchem ranni. 
Tem piraiek pavlam. (Kazarak) 
Tem piraiek portalam. 


Tem mennachi bavlich aba! (Nazuk) 


Tem mhaka pollevn ‘kisk’ kor’n haslem. 


Tem mellullea-mellulleak dhorchi babt. 


(Laingik vodnni) 


Tem ghor-daar sodd’n dhanvlam. 


तदें घर धार सोडन धांवला. Tem atam zunkat zalam. (Pirai utorlea) 
तें आतां जुवलकाट जालां. (प्राय उतरल्या) 


ताका भुरगीं कशी जांवचीं 


Tem atam zunkat zalam. Taka bhurgim 


koxim zavnchim? 


Tem motint zidd dovorta. (Hogem) 


Tem sattleo-pottleo kanngevn dhanvlam. 
(Ghor sodd’n) 


Tem gurvar mhonn illi guru-guru khobar 


तें मतींतच जिद दवरता. (हगें) 
तें साटल्यो पोटल्यो काणगेवन धांवलां. 
(घर सोडून) 
तें गुरवार म्हण हल्ली गुरु गुरु खबार मेळळ्या. 
तें म्हाका भेष्टेंच तरी सोवता म्हणतां. (गाळी) 


mellea. 


Tem mhaka bhexttench tori sovta 


mhonntam. (Gaalli) 
Tem nibank iek nivnne sangta. 
(Nib sangta) 
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Tem ruviek ruvi gaant galta. (Surati) 

Tem mukkuda - ulovnk jib’ch suttana. 
(Uloina) 

Tem ghora pavtana busu-busu 


तें रूवयेक ಸತ! गांट गालता. (सुराती) 


ತೆಂ ರುವಿಯೆಕ್‌ WA ಗಾಂಟ್‌ TRO, (४9००३). ತೂ: 
तें मुंकुडा उलवंक जीभच सुटाना. (उलयना) 


ತೆಂ ಮುಕ್ಕುಡಾ - ಉಲಂವ್ಕ್‌ ಜೀಬ್‌ಚ್ಚ್‌ ಸುಟಾನಾ 
ಉಲಯ್ದಾ). l 

ತೆಂ ಘರಾ ಪಾವ್ತಾನಾ ಬುಸು-ಬುಸು ಉಸ್ಮಡ್ತಾಲೆಂ 
(ರಾಗಾನ್‌). 

ತೆಂ ಮೆಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ ಕೊಯ್ತೆನ್‌ ವೈರ್‌ - ಸಕ್ಕೆಲ್‌ ಚೀರ್ನ್‌ 
ಗಾಲುಂಕ್‌ ಆಸಾಂ (ಗಾಳ್‌). 

ತೆಂ ಕಿತೆಂ ಆತಾಂ ಪಾಟಾಚಿ ರಾಣಿ! (ಗ್ರೇಸ್ತ್‌). 

ತೆಂ ಪೋತಾರ್‌ ಆಸಾ 
(ಖಾಣ್‌ ಜೆವ್ಲಾಂತ್‌ ಜಾಗ್ರೂತ್‌). 

ತೆಂ ಘರಾಂತ್‌ ಆಸಾಗೀ ನಾ ತೆಂ ಕಳಾನಾ. 

ತೆಂ ‘sh Yo’ ಉಲಯ್ತಾ. 

ತೆಂ ಬುರ್ಶೆ೦ ಜಾಂಕ್ತಾ. 

ತೆಂ ಗೆಲ್ಲೆ - ಗೆಲ್ಲೆ ಕಡೆ ಜಲ್ಮ್‌ ಭಂಗೈತಾ 
(ನಾಲಿಸಾಯ್‌ ಹಾಡ್ತಾ). 

ತೆಂ ನಾಡ್ಗೆಂ ಚೆಡುಂ, ಗಾ೦ವ್ಚ್ಯಾ ಚೆಡ್ಕಾಂಕ್‌ ಪಾಡ್‌ 

ಕರ್ತಾ (ವಾಯ್ಟ್‌ ಚಾಲಿಚೆಂ). 


तें घरा पावताना बुसु बुसु उसमाडतालें. (रागान) 


usmodd’talem. (Ragan) 


Tem mellear koiten voir-sokoil cheer’ n 
galunk asam. (Gaall) 
Tem kitem atam patachi ranni! (Girest) 


तें मेळळ्यार कोयतेन वयर सकयल चीरन गालूंक 
आसां. (गाळ) 

तें कितें आतां पाटाची राणी. (A) 

तें पोंतार आसां. (खाण जेवणांत जाग्रूत) 


Tem pothar asa. (Khann jevnnant zagrut) 


तें घरांत आसागी ना तें कळाना. 

तें म्हेळें उलयता. 

तें बुरशो जांकता. 

तें गेल्ले गेल्ले कडे जल्म भांगयता. 
(नलीसाय हाडता) 

तें नाडगें चेडूं गांवच्या चेडयांक पाड करता. 

(वायट ari) 


Tem ghorant asa-gi na tem kollana. 
Tem ‘mhellem’ uloita. 


Tem burxem zankta, 


Tem gelle-gellekodde zolm bhongoita. 
(Nalisai haddta) 

Tem nadgem cheddum, gavnchea 
cheddeank paad korta. (Vaitt 


chalichem) 


तें नत्तीगा आज सकाळीं फुडेंच घरा भागलार 
आईल्लें. 
तें स्थना विगदून भांदता. (बोडीस गालां) 


ನತ್ತಿಂಗ್‌ ಆಜ್‌ ಸಕಾಳಿಂ ಪುಡೆಚ್‌ ಘರಾ ಬಾಗ್ಲಾರ್‌ Tem nothing ೩17 sokallim fuddench ghora 
=> s os 
baglar aillem. 


Tem sthana bigdun bhandta. 


(Bodice galam) 


0 ಮುಜ್ಜು ಸೊಂಡಿಯೆಚೆಂ तें मुजू सोंडीयेचें. (वांदरा सोंडांचें कुरूपी) Tem mujju sonddiechem. (Vandra 
(ವಾಂದ್ರಾ ತೊಂಡಾಚೆಂ, ಕುರೂಪಿ). 

ತೆಂ ಆನೈಕ್‌ ಜಿಬಾಳೆಂ, ಜೀಬ್‌ ತಾಚಿ ಭಾರಿಚ್ಚ್‌ 
ಸಪಾಯ್‌ ಆಸಾ (ಖಬ್ರೊ ಉಲಂವ್ಚೆಂ). 

ತೆಂ ಕಾಮ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಇಲ್ಲೆಂ ಭಿಜುಡ್‌ (ಪಾಟಿಂ). 

ತೆಂ ಸುರಾತಾಚಿ ಮಾರ್‌. 

ತೆಂ ಚೆಡುಂ ಪಾಂಯಾಂಚೆರ್‌ ಪಾಯ್‌ ಘಾಲ್ನ್‌ ಬಸ್ತಾ 
ಖಂಯ್‌. 

ತೆಂ ಬಾಣ್ಯಿರೆಂ ಉಲಯ್ಲೆಂ. ಹಾಂವ್‌ ತಾಚ್ಕಾ 
ಬಾಪಯ್‌ ಸಾರ್ಕೊ ಬಾಪಯ್‌ (ಮರ್ಯಾದ್‌ 
ದೀನಾ). 

ತೆಂ ಆಮ್ಸಾಣೆಚೊ ಮುದೊ (33,340). 

ತೆಂ ಕೊಣಾ-ಕೊಣಾಕ್‌ ಪಾಯ್‌ WE, 


(ರುಗ್ಡ್ಯಾಕ್‌ ರಾವ್ತಾ). 


tonddachem, kuroopi) 


तें आन्येक जिभाळों जीभ ताची भारीच सापाय 
आसा. (खाबरो उलवचें) 

तें काम करूंक इल्लें भिजूड. (पाटी) 

तें सुराताची मार. 

तें चेडूं पायांचेर पाय घालन बसता खंय. 


Tem aniek jiballem. Jib tachi bharich safai 
asa. (Khobro ulovnchem) 

Tem kaam korunk illem bhizudd. (Patim) 

Tem suratachi maar. 

Tem cheddum paiancher pai ghal’n bosta 
khoim. 


Tem bannxirem uloilem.Hanv tachea bapai 


तें बाणशिरें उलयलें हांव ताच्या बापय सारको 


वापोय. (मरयाद दीना) sarko bapai. (Moriad dina) 


तें आमसाणेचे मुदो. (दवलतीचें) 
तें कोणा कोणाक पाय उकोलता. 
(झगडयाक रावता) 
तें सोभायेचें कुंडलें. (सोबीत) 
तें चेडी, म्हज्या धुवांक नांवां दवरता. (गाळ) 


Tem amsannicho mudho. (Dovlotichem) 

Tem konna-konnak pai ukolta. 
(Zogddeak ravta) 

Tem sobaiechem kundlem. (Sobit) 


ज ನೆಂ 
ತೆಂ ಸೊಭಾಯೆಚೆಂ ಕುಂಡ್ಲಂ (ಸೊಭಿತ್‌). 
ತಡ A — ದುವಾ ನಾ — ದ 
ತೆಂ ಚೆಡಿ, ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಧುವಾಂಕ್‌ ನಾಂವಾಂ ದವರಾ 


(ಗಾಲ್‌). 


Tem cheddi mhojea dhuvank nanvam 
dovorta. (Gaall) 


2 
ಎ೨ 


ತೆಂ ಮೊರೊನ್‌ ಮಾತೆ ಸಾರೆಂ ಜಾಲೆಂ (ಮಲಂ). | तें मोरोन मात्ये सारें जालें. (मेले) 
तें फुंकल्यार पोडात. (आसाकता) 
तें पायांगोळ न्हेसलां. 


२7555000 ೭ ०९) तें कोणकी पिशार गालीत. 
(ತಿತ್ತೀಯ್‌ ತಾಚಿ ಸೊಭಾಯ್‌). (तितलीय ताची सोबाय) 


Tem moron matie sarem zalem. (Melem) 
Tem funklear poddot. (Oskot) 


Tem paiamgoll nheslam. 


^ = ರ್‌ = — 
४0 ಫ್ರಂಕ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಪೂಡಾತ್‌ (ಅಸ್ಕತ್‌). 


Tem konnakui pixar galit. 
(Titli-ie tachi sobhai) 
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ತೆಂ ಆವಯ್‌ - ಬಾಪಾಯ್ದೆಂ ಉತಾರ್‌ ಮಿಕ್ಟೊನ್‌ तें आवय वापायचें उतार मिकवोन चलता Tem avoi bapacihem utor mikvon cholta. 


ಚಲ್ತಾ. 
ತೆ೦ ವೊರಾಂಚಿಂ ವೊರಾಂ ಟಿವಿ ಮುಕಾರ್‌ ಬಸ್ತಾ. तें वोरांचीं art टिव्ही मुकार बसाता. Tem voranchim voram TV mukar bosta. 
ತೆಂ ಕಾಳೆಂ ಕಾಪುರ್ಲೆಂ! तें काळें कापुरलें. Tem kallem kapurlem! 


Tem ek jiballem - koxem zolmon mellem- 
gi. 
Tem vatter vetana, konnakui ‘kuttun’ 


ते एक जीभाळे-कशें जल्मोन मेल्लेंगी 


ತೆಂ ಏಕ್‌ ಜೀಬಾಳೆಂ - ಕಶೆಂ ಜಲ್ಮೊನ್‌ ಮೆಲ್ಲೆಂಗೀ. 


तें वाटेर व्हेताना कोणकी GET उलयता 


ತೆಂ ವಾಟೆರ್‌ ವೆತಾನಾ, ಕೊಣಾಕೀ "ಕುಟ್ಟುನ್‌' 

|: ಉಲಯ್ತಾ. 

ತೆಂ ತೊಂಡಾ ಪುರ್ತೆಂ ಉಲಯ್ತಾ. 

ತೆಂ ಸಕಾಳಿಂ ಥಾವ್ನ್‌೦ಚ್‌ ಖುಜ್ನಾಂತ್‌ ಘುಸ್ತಾಂ. 
ತೆಂ ಘೊವಾಚೆಂ ಬೋಲ್ಸ್‌ ಪೊಕರ್ತಾ (ಪೈಶೆ ಜೊರ್ತಾ). 


uloita. 


तें तोडा फुरतें उलयता. Tem tonda purtem uloita. 
तें सकाळी थांवनंच खुजनांत घुसलां. 
तें घोवाचें बोल्सं पोकोरता. (पैशे चोरता) 


Tem sokallim thavnuch khuznant ghuslam. 


Tem ghovachem bolce pokorta. 
(Poixe chorta) 
Tem gelle-gellekodde farta. (Chorta) 


तें गेल्ले गेल्ले कडे फारता. (चोरता) 

तें आमगोर येत जाल्यार कुंटयानींच ಕಾಗ दीवक 
आसां. (गाळ) 

तें पिडेन मोरोंक तेंकलां. 

तें रांडूळ घराक माट (घराक अपशाकून) 


ತೆಂ ಗೆಲ್ಲೆ-ಗೆಲ್ಲೆಕಡೆ ಫಾರ್ತಾ (ಚೊರ್ತಾ). 
ತೆಂ ಆಮ್ಲೇರ್‌ ಯೇತ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌, ಕುಂಟ್ಕಾಂನಿಂಚ್‌ 
ಚ್ಯಾರ್‌ ದೀಂವ್ಕ್‌ ಆಸಾಂ (ಗಾಳ್‌). 
ತೆಂ ಪಿಡೆನ್‌ ಮೊರೊಂಕ್‌ ತೆಂಕ್ಲಾಂ. 
ತೆಂ ರಾಂಡುಳ್‌ ಘರಾಕ್‌ ಮಾಟ್‌ 
(ಘುರಾಕ್‌ ಅಪಶಕುನ್‌). 
॥ 3० ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಗಳ್ಳಾಕ್‌ ಪಡ್ಲಾಂ (ಪಾಟಿಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಾಂ). 


Tem amger 10! zalear, kuntteaninch char 
divnk asam. (Gaall) 


Tem piden moronk tenklam. 


Tem randull ghorak maatt. 


(Ghorak apaxakun) 


Tem mhojea golleak poddlam. 
(Pattik laglam) 


तें म्हज्या गळ्याक पडलां. (पाटीक लागलां) 


तें काजाराक तयार जालां. Tem kazarak toiar zalam. 


तें दोळे चुकोवन चोरन खाता. (प्रधुवार) 


ತೆ ಕಾಜಾರಾಕ್‌ ತಯಾರ್‌ ಜಾಲಾಂ. 
ತೆಂ ದೊಳೆ ಚುಕೊವ್ನ್‌ ಚೋರ್ನ್‌ ಖಾತಾ 


Tem dolle chukovn chor’n khata. 


(Produvar) 


(ಪ್ರಧುವಾರ್‌). 
ತೆಂ ಗಾಂಟಿಕ್‌ - ಗಾಂಟ್‌ ಘಾಲ್ತಾ (ಸುರಾತಿ). तें गांटीक Miz घलता. (सुराती) Tem gantik gaant ghalta. (Surati) 
ತೆಂ ತಾಕ್‌ २३९२. तें ताक चाळता. Tem taak challta. 


Tem khuxen oplem. 
Tem kathudd zalam. (Mhatarem) 


Tem ‘piddear’ tori korit, konnak 


तें खुशेन ओपलें. 
तें कातूड जालां. (म्हातारे) 
तें Wear करी, कोणाक दिवचें ना 
(सुराती स्वार्थी) 
तें शेळ्या शिताक वारें घालता (मैलापे) 
तें कुसयत हात उकोलन दिंवचें ना. (स्वार्थी) 


ತೆಂ ಖುಶೇನ್‌ WAO. 

ತೆಂ ಕಾತುಡ್‌ ಜಾಲಾಂ (ಮ್ಹಾತಾರೆಂ). 

ತೆಂ “ಪಿಡ್ಡ್ಯಾರ್‌' ತರಿ ಕರಿತ್‌, ಕೊಣಾಕ್‌ ದಿಂವ್ಚೆಂ ನಾ 
(ಸುರಾತಿ, ಸ್ವಾರ್ಥಿ). 

ತೆಂ ಶೆಳ್ಳಾ ಶಿತಾಕ್‌ ವಾರೆಂ ಘಾಲ್ತಾಂ (ಸೈಲಾಪ್‌). 

ತೆಂ ಕುಸೈತ್‌ - ಹಾತ್‌ ಉಕಲ್ನ್‌ ದಿಂವ್ಚೆಂ ನಾ (ಸ್ವಾರ್ಥಿ). 


divnchena. (Surati, svarthi) 


Tem xellea xitak varem ghalta. (Sailap) 
Tem kusoit - haat ukol’n divnchena. 
(Svarthi) 


Tem hanga ievn sodhun gelem. 


तें हांगा येवन सोवान गेलें. 

तें आतां 'ईस्तूद' सोडन साडीच न्हेस्ता 

तें नशिवाचें घर 

तें दोळ्यांनी कोणयकी माट करीत. 

(दोळ्यांनी आकर्शी) 

तें खर्शवन घांवोन आयलें 

तें मुनकुटें बसलां. 

तें भागोन 'लेप' जालां. (असकत) 

तें आईल्लया पालोंव हांतूळता 
(स्वागात दिता, कामुक पण) 

तें बोट दिल्यार हांतच गिळची ग्रायकिण 

(फायदो जोडचें) 


ತೆಂ ಹಾ೦ಗಾ ಯೇವ್ನ್‌ ಸೊವುನ್‌ ಗೆಲೆಂ 

ತೆಂ ಆತಾಂ "ಇಸ್ರುದ್‌' ಸೊಡ್ನ್‌ "ಸಾಡಿ' ನ್ಹೆಸ್ತಾ. 

ತೆಂ ನಶಿಬಾಚೆಂ ಘರ್‌. 

ತೆಂ ದೊಳ್ಳಾಂನಿ ಕೊಣಾಯ್ಕಿ ಮಾಟ್‌ ಕರಿತ್‌ 
(ದೊಳ್ಳಾಂನಿ ಆಕರ್ಶಿತಾ). 

ತೆಂ ಖರ್ಶೆವ್ನ್‌ ಧಾಂವೊನ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ. 

ತೆಂ ಮುರ್ಕುಟೆಂ ಬಸ್ತಾಂ. 

ತೆಂ ಭಾಗೊನ್‌ “ಲೇಪ್‌' ಜಾಲಾಂ (ಅಸ್ಕತ್‌). 

ತೆಂ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ TOY, ಪಾಲೊಂವ್‌ ಹಾಂತುಳ್ತಾ 
(ಸ್ವಾಗತ್‌ ದಿತಾ, ಕಾಮುಕ್ಬಣ್‌). 

ತೆಂ ಬೋಟ್‌ ದಿಲ್ಕಾರ್‌ ಹಾಶ್‌ಚ್ಚ್‌ AQ, ಗ್ರಾಯ್ಕಿಣ್‌ 

(ಫಾಯ್ದೊ ಜೊಡ್ಡೆಂ). 


Tem atam ‘istud’ sodd’n ‘sadi’ nhesta. 


Tem noxibachem ghor. 
Tem dolleani konnaikui maat korit. 


(Dolleani akarxita) 


Tem khorxevn khorxevn dhavon ailem. 


Tem murkutem boslam. 


Tem bhagon ‘lep’ zalam. (Oskot) 


Tem aillea gelleak palonv hantullta. 


(Swagat dita, kamukponn) 


Tem bot dilear hatuch gillchi graikinn. 


(Faido zoddchem) 
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ತೆಂ ನಾಪಾಸ್‌ ಚೆಡುಂ (ಬರೆಂ ನಹಿಂ). 

ತೆಂ ಕುವೆಯ್ಸ್‌ ವಚೊನ್‌ ಚಾಂಬ್ಡೆಂ ಧಾಡಾಯ್ತಾ 
(ಪ್ರಧುವಾರ್ಪಣ್‌). 

ತೆಂ ಲಜೆಚಿ ಮಾರ್‌ (ಲಜಿಷ್ಟ್‌). 


Tem napas cheddum. (Borem nhoim) 
Tem Kuwait vochon chambttem dhaddaita. 


तें नापास az (बरें नहीं) 
तें Hae बचोन चांबडें धाडयता. (प्रधुबुर पण) 


` (Produvarponn) 


तें लजेची मार (लजीश्ट) Tem lojechi mar. (Logixt) 


10. पळे 
पळे आतां ताणे गांड दाकयली मूं? (धांवलो मू) 


10. Polle 

Polle atam tanne gaand dakaili-mu? 
(Dhavlo-mu) 

Polle! Mhoji lonv ubi zali! (Uttejit) 


10. 29 
ಪಳೆ ಆತಾಂ ತಾಣೆ ಗಾಂಡ್‌ ದಾಕಯ್ಲಿಮೂ? 
(ಧಾಂವ್ಲೊಮೂ?). 
ಪಳೆ! ಮ್ಹಜಿ ಲೋಂವ್‌ ಉಬಿ ಜಾಲಿ! 
(ಉತ್ತೇಜಿತ್‌ ). 
ಪಳೆತಾನಾ, ರಾಗ್‌ ಪಾಯಾಂಚೊ ಮಾತ್ಯಾರ್‌ ಚಡ್ತಾ. 
ಮೂ ನೊವೆನಾಚಿ ಅವಸ್ಥಾ! 
ವ್ಕ್‌ ಅಸೊ ದಿಸ್ಲ್ಯಾರೀ, ತಾಕಾ ಬರೆಂ ವೀಕ್‌ ಆಸಾ 


೮ 


पळे Sal लोंव उबी जाली. (उत्तेजीत) 


पळेताना रागा पायांचो मात्यार चडता. 
पळेली मू नोवेनाची आवस्चा! 
पळेवंक असो दिसल्यारी,ताका बरें वीक आसा. 


Polletana, rag paiancho mathear choddta. 


&L 


Polleli-mu Novenachi avastha! 


© 


Pollevnk oso dislearui, taka borem veek 


GQ G 
O 


aa 


(मोसरी) asa. (Mosri) 
पळेतां म्हणासार पळेलें आनी म्हजी पुरसात पळेतां. | Polletam mhonnasor pollelem. Ani mhoji 
(पैस व्हेतां) pursot polletam. (Pois vetam) 


पळेताना al तसे म्हण कळाना. Polletana to (050 mhonn kollana. 
पळेवक सांता वरी, कामां काण्णोजाचिच. 
(दगलबाज) 


पळेवक तें सांतीणेवरी दिसता कामां भिकरपणाचीं. 


Pollevnk santabori, kama kannaojachinch. 
(Dhogolbaz) 


Pollevnk tem santinnibori dista - kama 


(ಧಗಲ್ಪಾಜ್‌). 
ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ತೆಂ ಸಾಂತಿಣಿ ಬರಿ ದಿಸ್ತಾ- ಕಾಮಾಂ 
“ಭಿಕಾರ್ರಣಾಚಿಂ. 


ಪಳೆತಾನಾ ಶೀದಾ ದಿಸ್ತಾ, ತಾಕಾ ದಗಲ್ಬಾಜ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ 


bhikarponnachim. 


पळेता ना सीदा दिमाता, ताका दगलवाज म्हण 
पारकुचें कशें? 

पळे पळे, म्हजे पैशे कितले उदाक जातात. 
(खरचातात) 

पळेवक राक्कोम दिसाता, एका वायलेक नीट 
करूंक ताचे निमती जायना. 

पळेलींगी त्या चेडवाचीं कारंवारां. हांव सांगोन खंय 
गेल्लीं? i 


Polletana xida dista, taka dogolbhaz 
ಪಾರ್ಕುಚೆಂ ಕಶೆಂ? 

ಪಳೆ ಪಳೆ, ಮ್ಹಜೆ ಪೈಶೆ ಕಿತ್ಲೆ ಉದಾಕ್‌ ಜಾತಾತ್‌ 
(ಖರ್ಚಾತಾತ್‌). 


mhonn parkunchem koxem? 


Polle polle, mhoje poixe kitle udok zatat. 
(Khorchatat) 
Pollevnk rakkos dista. Eka bailek nit 


korunk tache nimti zaina. 


ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ರಾಕ್ಕೋಸ್‌ ದಿಸ್ತಾ. ಎಕಾ ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ನೀಟ್‌ 
ಕರುಂಕ್‌ ತಾಚೆ ನಿಮ್ಮಿಂ ಜಾಯ್ನಾ. 


ಪಳೆಲಿಂಗೀ ತ್ಕಾ ಚೆಡ್ವಾಚಿಂ ಕಾರ್ಬಾರಾಂ? ಹಾಂವ್‌ 
ಸಾಂಗೊನ್‌ ಖಂಯ್‌ ಗೆಲ್ಲಿಂ? 


Pollelim-gi thea cheddvachim karbaram? 


Hanv sangon khoim gellim? 


11. Hem 


Hem kahalem puskechem dilaim. 


11. ಹೆಂ 


ಹೆಂ ಕಾಹಲೆಂ ಪ್ರಸ್ಕೆಚೆಂ ದಿಲಾಂಯ್‌ (ಇತ್ತೆಶೆಂ). 


11. ₹ 


हें काहलें पुसेकेचें दिलांय. (ईतलेशें) 


(Itlexem) 
Hem aikon mhaka dokho laglo. 


हे आयकोन म्हाका दखो लागलो. 
> Hem hennechi kadi - tenne dovrina. 
€ 


हेंणेची काडी तेणे दवरीना. (काम करीना) 


(Kaam korina) 


हें जेवाण सुणेंय mia. (ಇಇ नातल्लें) Hem jevonn sunneim khavnchena. 


(Ruch natullem) 


> ಫೆ ay ಸಸ š c ; ‘ p 
हेंच तुवें दिं yj. (ईत्लेशें) Hench tuvem divnchem ‘puskandem! 


(Itlexem) 


हें कापाड न्हेसल्यार म्हाका fast मृहणतीत. Hem kapad nheslear mhaka pixem 


mhonntit. 


2 सगाळ्या संसाराक पुरो. Hem sogllea sounsarak puro. 
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Hem pottu xit koshem jevnchem? 


हें We शित कशें जेंबचें? (निसतें नासतां) 


(Nistem nastam) 


80 ಏಕ್‌ Bordo ಮಾಲ್ದಿಸಾಂವ್‌! हें एक Ga मालदिसांव (शिराप घालचो) Hem ek khoinchem maldisanv! 

(ಶಿರಾಪ್‌ ಘಾಲ್ಟೊ ). 

ಹೆಂ ಚಾಕ್ಲೆಂ ಸೊರ್ಕಾ ತೊಂಡಾಕ್‌. 

ಹೆಂ ಕಾಜಾರ್‌ ಚಡ್‌ ತೇಂಪ್‌ ಬಾಳ್ವೊಂಚೆಂ ದಿಸಾನಾ 
(ವ್ಹೊಕಾಲ್‌ - ನವ್ರೋ ಸಾರ್ಕಿಂ ನಾಂತ್‌). 

ಹೆಂ ಭಾಂಗಾರ್‌ ಭಾರಿಚ್‌ “ಜೊ ಗಾಸಾಣೆನ್‌' ದವರ್‌. 


ಹೆಂ ಖಂಚೆಂ ಮೊಡೆಂ ನಿದ್ದಾಂ? (ಕೊಣ್‌ ನಿದ್ದಾ?). 


(Xirap ghalcho) 


हें चाकणें सोरया तोंडाक Hem chaknne sorea tondak. 
हें काजार चड तेंप बाळवोंचें दिसाना 

(व्होकाल नवरों सारकी नांत) 
हें भांगार भरीच 'जोगासाणेन' दवर 
हें खंचें मोडे निदलां. (कोण निदलां) 


Hem kazar chodd temp ballvonchem 


disana. (Vhokol novro sarkim nant) 


Hem bhangar bharich ‘zogasannen’ dovor. 


Hem khoinchem moddem nidlam? 
(Konn nidla) 

Hem kahalem vorn - patal bull zalam. 

(Patal vorn) 


Hem kiteak mhaka dilam. Tem sunneim 


हें काहलें वोरन पातळ बुळळ जालां. 
(पातळ वोरन) 

हें कितयाक म्हाका दिलां. तें सुणेंय आपडून 
೫25 ना. (सायनातल्ले) 


ಹೆಂ ಕಾಹಲೆಂ ವೋರ್ನ್‌ - "ಪಾತಳ್‌ ಬುಳ್ಳ್‌' ಜಾಲಾಂ 
(ಪಾತಳ್‌ ವೋರ್ನ್‌). 

|ಹೆಂ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ದಿಲಾಂ. ತೆಂ ಸುಣೆಂಯ್‌ 
BAD ಪಳೆಂವ್ದೆಂ ನಾ (ರೂಚ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ). 


apddun pollevnchena. (Ruch 


natullem) 


Hem taak-gi - talnne kelaim. 
(Takak ruch na) 


Hem mhojem moriadichem savaal. 


ಹೆಂ ತಾಕ್‌ಗೀ- ತಾಳ್ಗೆಂ ಕೆಲಾಂಯ್‌ हें ताक गी ताळणें केलांय (ताकाका रूच ना) 
(ತಾಕಾಕ್‌ ರೂಚ್‌ ನಾ). 


ಹೆಂ ಮ್ಹಜೆಂ ಮರ್ಕಾದಿಚೆಂ ಸವಾಲ್‌. 


हें म्हजे मरयादिचें सवाल. 


12. आयकोन 
आयकोन कान म्हजे भेरे जाले. (केप्पे जाले) 


12. ಆಯ್ಕೊನ್‌ 
ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಕಾನ್‌ ಮ್ಹಜೆ “ಭೆರೆ' ಜಾಲೆ (हळू, ಜಾಲೆ). 


12. Aikon 


Aikon kaan mhoje bhere 7810. 


(Keppe zale) 


आयकान म्हाका दखो वसलो. 

आयकोन, आयकोन म्हजी तकली कुंबु जालीं. 
(विरार) 

आयकोन म्हाका तोणक्यान मारलें बरी जालें. 
(दखो बसलो) 

आयकोन म्हजे सैराण चुकलें. 

आयकोन म्हजे कान फुटताता. (विरार जाता) 

आयकाता म्हणासार ೫೫೫೫1೫. 

आयकोन हांव थटक जालों. 

आयकोन हांव हैराण जालों. 

आयकोन आयकोन म्हजो भेजो कुंबु जालो. 


ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ದಖೊ ಬಸ್ಲೊ. Aikon mhaka dokho 00510. 

ಆಯ್ಕೊನ್‌, ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಮ್ಹಜಿ ತಕ್ಷಿ ಕುಂಬು ಜಾಲಿ 
(ವಿರಾರ್‌). 

ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ತೊಣ್ಕ್ಯಾನ್‌ ಮಾರ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಬರಿ 
ಜಾಲೆಂ (ದಖೊ ಬಸ್ಸೊ). 

ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಮ್ಹಜೆಂ ಸೈರಾಣ್‌ ಚುಕ್ತೆಂ. 

ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಮ್ಹಜೆ ಕಾನ್‌ ಫುಡ್ತಾತ್‌ (ವಿರಾರ್‌ ಜಾತಾ). 

ಆಯ್ಕಾತಾ ಮ್ಹಣಾಸರ್‌ ಆಯ್ಕೊಂಚೆಂ. 

ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಥಟಾಕ್‌ ಜಾಲೊಂ. 

ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಹೈರಾಣ್‌ ಜಾಲೊಂ. 

ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಮ್ಹಜೊ ಭೆಜೊ ಕುಂಬು 
ಜಾಲೊ. 

ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಮ್ಹಜೊ ವಯ್ಲೊ ಜೀವ್‌ ವೈರ್‌, ಸಕಯ್ಲೊ 
ಜೀವ್‌ ಸಕಯ್ಲ್‌ ಜಾಲೊ. 

ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಪೊಟಾಕ್‌ ಚುರ್ಚುರೆ ಬೊಗ್ತಾತ್‌. 

ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಮ್ಹಜೆ ಕಾನ್‌ ಭೆರೆ ಜಾಲೆ. 

ಆಯ್ಕೊನ್‌ ತಾಕಾ ಕಾನ್ಪಾಟ್ಕಾಚೆರ್‌ ಮಾರ್‌ಲ್ಲೆಬರಿ 
ಜಾಲೆಂ (ದಖೊ ಬಸ್ಸೊ). 

ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಪಿಂತೇಗ್‌ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ಚಡ್ಲೊ 

(ರಾಗ್‌). 


Aikon, aikon mhoji tokli kumbu zali. 
(Virar) 

Aikon mhaka tonnkean marulleabori 
zalem. (Dokho boslo) 


Aikon mhojem sairann chuklem. 


Aikon mhoje kaan futt tat. (Virar zata) 


Aikata mhonnasor aikonchem. 


Aikon hanv thattak zalom. 


Aikon hanv hairann zalom. 


Aikon aikon mhozo bhezo kumbu zalo. 


आयकोन Kal वयलो जीव वयर, सकयलो जीव 

सकयल जालो. 

आयकोन म्हाका पोटाक चुरचुरे भोगतात. 

आयकोन आयकोन म्हजे कान भेरे जाले. 

आयकोन ताका कानपाटयाचेर मारले वरी जालें 
(दाखो बसलो) 

आयकान म्हाका पितेग मात्यार चडलोच (रागा) 


Aikon mhozo voilo jiv voir, sokoilo jiv 


sokoil zalo. 


Aikon mhaka pottak churchure bhogtat. 


Aikon aikon mhoje kaan bhere zale. 
Aikon taka kanpatteacher marullebori 
zalem. (Dokho boslo) 


Aikon mhaka pinteg mathear choddlo. 


(Raag) 
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13. Taka, Tachea, Tanne 
13. ತಾಕಾ, ತಾಚ್ಯಾ, ತಾಣಿ (ಇತ್ಯಾದಿ) | 13. ताका, ताच्या, ताणे (ईत्यादी) (Ityadi) 
ತಾಕಾ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಪುಕು-ಪುಕು ಜಾತಾ (ಚೆಂ ದಿಸ್ತಾ). ताका पळेवन पुकु YH जाता. (भ्ये दिसता) Taka pollevn puku-puku zata. 
i (Bhiem dista) 


Taka nakar raag asa. (Raag vegim) 
Taka god-muthachi pida. (Diabetes) 


ताका नाकार रागा आसा. (रागवेगी) 
ताका गोड मुताची पिडा. (डायाबिटीस) 
ताचें कोटें कोसळळे. 

ताचों थोटो उसल्ळो. 

ताच्या पोटांत गोडडों जाला. (कनसार) 
तो पिळपिळे दोळे. 

ताका देड शेर मीट. (परवा करीना) 
ताका बंट सुटाना. (दवलत) 

तांचे ೫೪ उडडा उडडी जाली. (ತಾಗ) 


ತಾಕಾ ನಾಕಾರ್‌ ರಾಗ್‌ ಆಸಾ (ರಾಗ್‌ ವೆಗಿಂ). 
ತಾಕಾ ಗೋಡ್‌-ಮುತಾಚಿ ಪಿಡಾ (ಡಾಯೆಬಿಟಿಸ್‌). 
ತಾಚೆಂ ಕೊಟೆಂ ಕೊಸಾಳ್ಳೆಂ. 

ತಾಚೊ ಥೊಟೊ ಉಸಳ್ಳೊ. 

ತಾಚಾ ಪೊಟಾಂತ್‌ ಗೆಡ್ಡೊ ಜಾಲಾ (ಕೆನ್ಸರ್‌). 
ತಾಚೆ ಪಿಳ್ಳಿಳೆ ದೊಳೆ. 

ತಾಕಾ ದೇಡ್‌ ಶ್ಹೆರ್‌ ಮೂಟ್‌ (ಪರ್ವಾ ಕರಿನಾ). 
ತಾಕಾ ಬಂಟ್‌ ಸುಟಾನಾ (ದವ್ಹತ್‌). 

ತಾಂಚೆ ಮಧೆಂ ಉಡ್ಡಾ-ದಿಡ್ಲಿ ಜಾಲಿ (ಜಗ್ಗೆಂ). 


Tachem kottem kosallem. 

Tacho thotto 50110, 

Tachea pottant geddo zala. (Cancer) 

Tache pillpille dolle. 

Taka dedd xer meet. (Porva korina) 

Taka buntt suttana. (Dovlot) 

Tanche modhem udda-uddi zali. 
(Zogddem) 

Taka Dev bhirant na. 


ताका देव भिरांत ना. 

ताणे दगलो घाला. 

ताका तडीपार केला 

ताचीं करतुवां कळीत नांत 

ताचें नशीब बरें आसा 

ताका वरपिनिशीं कळयलां. (RIA) 

ताणे वरो 'मुदगो' जमयला. (पैशे) 

चाणे आपली Ye गट्ट केल्या. (पयशे सोडीना) 


ತಾಕಾ ದೇವ್‌ ಭಿರಾಂತ್‌ ನಾ. 
ತಾಣೆ ದಗ್ಲೊ ಘಾಲಾ Tanne 60810 ghala. 
ತಾಕಾ ತಡಿಪಾರ್‌ ಕೆಲಾ. 

ತಾಚಿಂ STD WO ಕಳಿತ್‌ ನಾಂತ್‌. 

ತಾಚೆಂ ನಶಿಬ್‌ ಬರೆಂ ಆಸಾ. 

ತಾಕಾ ಬರ್ಪಿನಿಶಿಂ ಕಳಯ್ಲಾಂ (ಬರವ್ನ್‌). 

ತಾಣೆ ಬರೋ "ಮುದ್ಗೊ' ಜಮಯ್ಲಾ (ಪೈಶೆ). 
ತಾಣೆ ಆಪ್ಲಿಮೂಟ್‌ /ಟ್ಟ್‌ ಕೆಲ್ಮಾ (ಪೈಶೆ ಸೊಡಿನಾ). 


~ 


Taka todipar kela. 


Tachim kortuvam kollit nant. 


Tachem noxib borem asa. 
Taka borpinixim kolloilam. (Borovn) 
Tanne boro ‘mudgo’ zomoila. (Poixe) 


Tanne apli mut gott kelea. (Poishe 


soddina) 


ताची ‘Weal व्हड जावन चलोंक जायना. 
(हैड्रासिल) 

ताका रीण दीवन सांपडलें हांव. 

ताका गुरवातार येच ना. 

ताका चिवोंन काडलां. (असकत जालां) 

ताच्या तोंडांत विलकुल उराना (घुट उराना) 


ಡ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಚಲೊಂಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾ Tachi ‘pottli’ vodd zavn cholonk zaina. 
(Hydrocele) 


Taka rinn divn sampoddlom hanv. 


ತಾಕಾ ರೀಣ್‌ ದೀವ್ನ್‌ ಸಾಂಪಡ್ಲೊಂ ಹಾಂವ್‌. 
ತಾಕಾ ಗುರ್ವಾತಾರ್‌ ಯೇಚ್ಚ್‌ ನಾ Taka gurvatar iech na. 
ತಾಕಾ ಚಿವೊನ್‌ ಕಾಡ್ಲಾಂ (ಅಸ್ಕತ್‌ ಜಾಲಾಂ). Taka ೦01107 kaddlam. (Oskot 22121) ` 
ತಾಚಾ ತೊಂಡಾಂತ್‌ ಭಿಲ್ಕುಲ್‌ ಉರಾನಾ Tachea tondant bilkul urana. (Ghut urana) 


(ಘುಟ್‌ ४७००७०). 


ತಾಚಿಂ ಬೊಟಾಂ "ಮುರುಂಟ್‌' ಜಾಲ್ಕಾಂತ್‌ ताचीं बोटां gee जाल्यांत. (वाताची पिडा) Tachim botam ‘murunt’ zaleant. 

| (Vatachi pida) 

Tachi pitull atam bhair poddli. 
(Ghut kollo) 


Tanni amchem mon kodvollailam. 


(ವಾತಾಚಿ ಪಿಡಾ). 


ತಾಚಿ ಪಿತುಳ್‌ ಆತಾಂ ಭಾಯ್ರ್‌ ಪಡ್ಲಿ (ಘುಟ್‌ ಕಳ್ಳೊ). | ताची पितुळ आतां भायर पडली. (घुट कळ्लो) 


ताणे आमचें मन कदवाळायलां 
ताचो हात धरल्लों नशींबवंत 
ताचे कोणेंगी कान भरल्याता (चडियो सांगलय्यात) 


Tacho haat dhorullo noxibvont. 
Tache konnem-gi kaan bhorleat. 
(Chaddio sangleat) 


ताणे खजनों मारलो. 

ताणे म्हज्या दोळ्यांतली za काडल्यांत. 
(मजत केल्या) 

ताका पढेल्लें तितलें पावाना (तितलेंय सोबीत) 


Tanne khozno marlo. 
Tanne mhojea dolleantlim dukam 
kaddleant. (Mozot kelea) 


Taka pollelle titlem pavana. (Titleim sobit) 


(33 200357 ಸೊಭೀತ್‌). 


DS << 


ताका जयलांत लोटलो (शिक्षा जाली) Taka zailant lottlo. (Shikxa zali) 
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ताका जयलांत फिचार केलो. Taka zailant fichar kelo. 


ताका भुरग्यांच्या ग्रेस्तकायेन दोळे दिसानांत. 
(व्हडपण) 

ताचेर आरोप मांडला. 

ताणे नाव घाणयलें. (खबरो केल्यो) 

ताका नाट रूप ना. (कुरूपी) 

ताका सुणे वाट सोडीना (ससार जाला) 

ताका देव देवासांव ना (नास्तीक) 

ताच्या तोंडांत बोडी घालीनाका (दोशीनाका) 


ಜಯ್ಲಾಂತ್‌ ಫಿಚಾರ್‌ ಕೆಲೊ. 

ಕಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚಾ ಗ್ರೇಸ್ಟ್‌ಕಾಯೆನ್‌ ದೊಳೆ 
ದಿಸಾನಾಂತ್‌ (ವ್ಹಡ್ಬಣ್‌). 

ಕಾಚೇರ್‌ ಆರೋಪ್‌ ಮಾಂಡ್ಲಾ. 

ತಾಣೆ ನಾಂವ್‌ ಘಾಣೈಲೆಂ (ಖಬ್ರೊ ಕೆಲ್ಕೊ). 

ತಾಕಾ ನಾಟ್‌-ರೂಪ್‌ ನಾ (ಕುರೂಪಿ). 

ಸುಣೆ ವಾಟ್‌ ಸೊಡಿನಾ (ಸಸಾರ್‌ ಜಾಲಾ). 

ಕಾ ದೇವ್‌-ದೆವಾಸಾಂವ್‌ ನಾ (ನಾಸ್ತಿಕ್‌). 


Taka bhurgeanchea girestkaien 00112 


disanant. (Vhodponn) 


Tacher arop manddla. 


Tanne nanv ghannoilem. (Khobro keleo) 


Taka naat-rup na. (Kurupi) 


Taka sunne vatt soddina. (Sasar zala) 


Taka Dev-devasanv na.(Nastik) 


Tache tondant bodi ghalinaka. 
(Dhoxinaka) 


Tachi chal-chamkann bori na. 


ताची चाल चमकण वरी ना 
ताका feat हांव गोंयटां (कांय दीना) 


Taka ditam hanv gointtam! (Kaim dina) 


(ಕಾಂಯ್‌ ದೀನಾ). 

ತಾಕಾ ಶಿಮ್ಬಿ ಉಕಲ್ನ್‌ 327 ಘಾಲುಂಕ್‌ ತಾಂಕಾನಾ 
(ಅಸ್ಕತ್‌ ಜಾಲಾ). 

ತಾಕಾ ಜೊಂಕುಳ್ನ್‌ ಉಟೈಲೆಂ (ಹಾಲೊವ್ನ್‌). 

ತಾಕಾ ಸರ್ಸರಿತ್ತ್‌ ಪೊಪಾಯ್ಲೆಂ (ಮಾರ್ಲೆಂ). 

ತಾಕಾ ವರ್ಸಾವಾರ್‌ ಗುರ್ವಾತಾರ್‌. 

ತಾಚಾ ಹಾತಾಕ್‌ ಕಿತೆಂ ಕೊಟ್ಟಾಯ್‌ ಲಾಗ್ಲ್ಯಾಗೀ? 

ತಾಣೆ ವಾಳ್ಡ್‌ ಘಾಲೆಂ (ಕಾಮ್‌ ಜಾಲೆಂ ನಾ). 

ತಾಣೆ ವ್ಹಾಳೊ ಸೊಡ್ಲೊ (ಮತ್ತೆಂ). 

ತಾಚೆಂ ಕಡೆಂ ಬರೆ ಗುಲೆ ಹಾಲ್ತಾತ್‌ (ಪಯೈೆ). 

ತಾಕಾ ಏಕ್‌ HPO, ಪಿಡಾ! (ಪಿಡೆಚೆಂ ನೀದ್‌). 

ತಾಕಾ ಸಮಾ ಸೊರೊ ಭರಯ್‌. 

ತಾಚಾ ಉತ್ರಾಂನಿ ಕಿತ್ಲೊ ಧಮ್ಮ್‌ ಆಸಾ ಪಳೆ! 
(ಸೀದಾ ನಿತಿವಂತ್‌). 

ತಾಚಿಂ ಕಾಮಾಂಚ್‌ ಉಳ್ಳಿಂ. 

ತಾಚಿ ಪಿಂತ್ರಾವ್ಲಿ ಕಾಬಾರ್‌ ಜಾಲ್ಲಿಚ್‌ ನಾ (ಪುರ್ಪುರೆ). 


Taka ximtti ukol’n xenn ghalunk tankana. 
(Oskot zala) 


Taka zonkull’n uttoilem. (Halovn) 


ताका शिमटी उकलन शेण घालूंक तांकांना. 
(असकात जाला) 

ताका जोकुळन उटयलें. (हालवन) 

ताका सर सरीत पोपायलें. (मारले) 

ताका वरसावार गुर्व्वातार. 

ताच्या हाताक कितें कोट्टाय लागल्यागी? 

ताणे वाळन घालें. (काम जालें ना) 

ताणे व्हाळो सोडलो. (मुतलें) 

ताचे कडे वरे गुले हालताता. (पयशे) 

ताका एक वोरची पीडा. (पिडेचें नीब) 

ताका समा सोरो बरय. 

ताच्या उतरांनी कितलो धम आसा पळे! 
(सीदा नीतीवंत) 

ताचीं कामांच sod. 

ताजी पित्रांवणी काबार जाल्लीच ना. (मुपरमुरे) 


Taka sorsorit popailem. (Marlem) 


Taka vorsavar gurvatar. 


Tachea hatak kitem kottai laglea-gi? 


Tanne vall’n ghalem. (Kaam zalena) 
Tanne vhallo soddlo. (Muthlem) 
Tachekodde bore gule haltat. (Poixe) 


Taka iek vorchi pida! (Pidechem nib) 


Taka soma soro 010701. 


Tachea utrani kitlo dhomm asa polle! 


(Seeda nitivont) 


Tachim kamanch ulltim. 


Tachi pintravnni kabar zallich na. 


(Purpure) 
Tachi vankddi dixtt. 
Tache maatt lagille dolle! (Dixtt lagchi) 


ताची वाकडजी दीष्ट. 

ताचे माट 777೯೪ दोळे. (दीष्ट लागली) 
ताच्या तोंडार Sat जाल्यांत. 

ताची लोटरी उटल्या. 

ताणे सोडती काइल्या. 

ताका धोरोणी सुरी जाल्या. (मोरनाची) 
ताका बुरबुरें बोडतांगी ना पले. 

ताचें आज मूड सारकें ना. 

ताका काळजोरची पिडा. (टायफाईड) 
ताका आर मारल्या. 

ताका शेळ मारल्या. 

ताका महिन्याचें जांवचें रावलां.(र्गात स्राव) 


ತಾಚಿ ವಾಂಕ್ಚಿ ದೀಷ್ಟ್‌. 
ತಾಚೆ ಮಾಟ್‌ ಲಾಗ್‌ಲ್ಲೆ ದೊಳೆ! (ದೀಷ್ಟ್‌ ಲಾಗ್ಗಿ). 
ತಾಚಾ ತೊಂಡಾರ್‌ ರುಂವಾಂ ಜಾಲ್ಕಾಂತ್‌. 
ತಾಕಾ ಲೊಟ್ರಿ ಉಟ್ಲ್ಯಾ. 
ತಾಣಿ ANA, ಕಾಡ್ಜ್ಯಾ. 
ತಾಕಾ ಘರೊಣಿ ಶುರು ಜಾಲ್ಕಾ (ಮೊರ್ಣಾಚಿ). 
ತಾಕಾ ಬುರ್ಬುರೆಂ ವೊಡ್ತಾಂಗೀ ನಾ ಪಳೆ! 
ತಾಚೆಂ ಆಜ್‌ ಮೂಡ್‌ ಸಾರ್ಕೆ೦ ನಾ. 
ತಾಕಾ ಕಾಳ್ತೊರಾಚಿ ಪಿಡಾ (ಟಾಯ್ಭಾಯ್ಡ್‌). 
ತಾಕಾ ಆರ್‌ ಮಾರ್ಲ್ಯಾ. 
ತಾಕಾ ಶೆಳ್‌ ಮಾರ್ಲಾ. 
ತಾಕಾ ಮಹಿನ್ಯಾಚೆಂ ಜಾಂವ್ಚೆಂ ರಾವ್ಲಾಂ 
(ರಗ್ತಾ ಶ್ರಾವ್‌). 
ತಾಕಾ ಗರ್ಭ್‌ ರಾವ್ಲೊ. 
ತಾಣೆ ಪಿಟಿಲ್‌ ವ್ಹಾಜಯ್ಲೆಂ. 


Tachea tondar ruvam zaleant. 


Taka lottri uttlea. 
Tanne soddti kaddlea. 


Taka ghoronni xuru zalea. (Mornachi) 


Taka burburem voddtam-gi na polle! 


Tachem aiz mood sarkem na. 


Taka kallzorachi pida. (Typhoid ) 


Taka ar marlea. 


Taka xell marlea. 


Taka mhoineachem zavnchem ravlam. 


(Rogta 5721) 


ताका गर्भ रावलो. Taka gorbh ravlo. 


ताणे पिटिल व्हाजयलें. 


Tanne pitil vhazoilem. 
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Taka mhar-korgeizata. 
(Kazarachi voddni) 
Tachea khorjik kahalem korchem? 
(Kamuki) 
Taka santanchea potter dovorlam. 
| Taka iek chalpat ghov bhettla. (Chalu) | 
Taka patall xill’nki suttli. (Patall udkade) 
Tanne kes sodd’n ghaleat. 


ತಾಕಾ ಮ್ಹಾರ್‌ - ಕೊರ್ಗೊಯಿ ಜಾತಾ! 
(ಕಾಜಾರಾಚಿ ವೊಡ್ಲಿ). 
ತಾಚ್ಕಾ ಖೊರ್ಜಿಕ್‌ ಕಾಹಲೆಂ ಕರ್ಚೆ೦ (ಕಾಮುಕಿ). 


ताका म्हार कोरागोई, जाता. (काजाराची वोडनी) 


ताच्या खोरजीक काहलें करचें. (कामूकी) 


ताका संदाच्या 127 दवरलां. 

ताका ऐक चालपट घोब भेटला. (चालू) 

ताका पातळ शिळणी सुटली. (पातळ उतकाडे) 

ताणे केस सोडन घाल्यात. 

ताका फिगर पाड जाता म्हण भुरगे नाका. 
(सोभाय) 


ತಾಕಾ ಸಾಂತಾಂಚಾ ಪಟ್ಟೇರ್‌ ದವರ್ಲಾಂ. 
ತಾಕಾ ಏಕ್‌ ಚಾಲ್ಬಟ್‌ ಘೊವ್‌ ಭೆಟ್ಲಾ (ಚಾಲು). 

ತಾಕಾ ಪಾತಳ್‌ dog, ಸುಟ್ಟಿ (ಪಾತಳ್‌ ಉದ್ಕಾಡೆ). 

ತಾಣೆ ಕೇಸ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌ ಘಾಲ್ಕಾತ್‌. 

ತಾಕಾ 'ಫಿಗರ್‌' ಪಾಡ್‌ ಜಾತಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಭುರ್ಗೆಂ ನಾಕಾ 


Taka ‘figure’ pad zata mhonn bhurgem 
naka. (Sobhai) 
Tanne kaido moddla. 


(ಸೊಭಾಯ್‌). 
ತಾಣೆ ಕಾಯ್ದೊ ಮೊಡ್ಡಾ. 
ಕ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಧರ್ನ್‌ ಹಾಡ್ಲಾಂ (ಚೆಡ್ಯಾಕ್‌ ಹಾಡ್ಲಾಂ). 


Tanne ekleak dhor’n haddlam. 
(Cheddeak haddlam) 


Taka Sonta kursachi kur iena. 


ताणे कायदो मोडला. 
ताणे एकल्याक घरन हाडलां. (चेडयाक हाडलां) 


ತಾಣ 


® 


ತಾಕಾ ಸಾಂತಾ ಕುರ್ಸಾಚಿ ಕೂರ್‌ ಯೆನಾ 
ತಾಚ್ಕಾ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ಎದೊಳ್‌ ಭಾರ್‌ ಪಡೋಂಕ್‌ ನಾ 
ಬ ಬ 


Tachea mathear edoll bhar poddonk na. 
(Zavabdari) 

Taka pattlim-fuddlim nant, 
(Bhav-bhoinni) 


Tanne fottinchi xinkoll manddlea. 


ताका सांता कुपसाची कुर येना. 
ताच्या मात्यार एदोळ भार पडेंक नां. (जवाब्दारी) 


(ಜವಾಬ್ದಾರಿ) ao 
ताका पाटलीं पुडलीं नांत. (भाव ) 


ತಾಕಾ ಪಾಟ್ಲಿಂ - ಫುಡ್ಲಿಂ ನಾಂತ್‌ (ಭಾವ್‌-ಭಯ್ಲಿ). 


ताणे फटिंची शिकळ मांडल्या. 

ताका काजार म्हळ्यार कांय गोत्तुच ना. 
(नेणारपण) 

ताका काजाराचें पिसे. (खटीण आशा) 

ताचें नोंदें पोट. (व्हड पोट) 

ताची मरयाद उबोन गेली. 

ताका च्यार ताट्टीजय (व्हाजायजाय) 

ताका धरन समा फफायलो (मारलो) 

ताच्या कुल्याची कात काडीजाय (೩೮೫1) 


ತಾಣಿ ಫಟಿಂಚಿ ಶಿಂಕಳ್‌ ಮಾಂಡ್ಹ್ಯಾ. 

ತಾಕಾ ಕಾಜಾರ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಗೊತ್ತುಚ್‌ ನಾ! 
(8659066). 

ತಾಕಾ ಕಾಜಾರಾಚೆಂ ಪಿಶೆಂ! (ಖಠೀಣ್‌ ಆಶಾ). 

ತಾಚೆಂ ತೊಂದೆಂ ಪೋಟ್‌! (ವ್ಹಡ್‌ ಪೋಟ್‌). 

ತಾಚಿಂ ಮರ್ಯಾದ್‌ ಉಬೊನ್‌ ಗೆಲಿ. 

ತಾಕಾ ಚ್ಯಾರ್‌ ತಾಟ್ಟಿ ಜಾಯ್‌ (ವ್ಹಾಜಯ್ದಾಯ್‌). 

ತಾಕಾ ಧರ್ನ್‌ ಸಮಾ ಫಾಡ್ಕಾಯ್ದ್ಲೊ (Bada). 

ತಾಚ್ಕಾ ಕುಲ್ಕಾಚಿ ಕಾತ್‌ ಕಾಡಿಜಾಯ್‌ (Wa ದ್ದ). 


Taka kazar mhollear kaim gottuch na! 


(Nennarponn) 


Taka kazarachem pixem! (Khotheen axa) 
Tachem tondem pot (Vhodd pot) 

Tachi moriad ubon geli. 

Taka char thattizai. (Vhazaizai) 

Taka dhor’n soma phadkailo.(Marlo) 
Tachea kuleachi kaat kadizai. 


(Bhextavnni) 
ತಾಕಾ ಧರ್ನ್‌ ಪೊಲಿಸಾಂನಿ ಕುಡಾಯ್ದೊ ताका धरन पोलीसांनी कुडायलो. (जयलांत घालो) | Taka dhor’n polisani kuddailo. 
(ಜಾಯ್ಲಾಂತ್‌ ಘಾಲೊ). (Zailant ghalo) 


ತಾಚೆ ದುದಾಚೆ ದಾಂತ್‌ ಗೆಲೆ. 
ತಾಕಾ ಆತಾಂ ಅಕ್ಕಲ್‌ ಆಯ್ಲಾಂ (ಸಮ್ದೊಣಿ). 


ತಾ Ne INS ಇತಿ ದ್‌್‌ ನಾ 
೨ಕಾ ಆಜೂನೀ ಸನಿನ ಯೀಂವ್‌್‌ ನ 


ताचे दुधाचे दांत गेले. 
ताका आतां आक्काल आयलां. (सामझोणी) 
ताका आजूनी सनीन येंवक ना. (मतीर येंवक ना) 


Tache dudhache daant gele. 
Taka atam okkol ailam. (Somzonni) 
Taka azunui sonin ievnkna. 
(Motir ievnkna) 
Taka adli sobhai na. 


ताका आदली सोवाय ना. 
ताचो घोव पूंका. (भेष्टो) 
ताचो हात उध्धार. (उदार मनाचो) 

ताच्या पाटीक शिभां पडल्यांत. 

ताका फाटा फट भुरगीं जाल्यांत. 

ताणे त्या चेडवाक काहलें माट केलांगी. (वनायलां) 


Tacho ghov poonka. (Bhexto) 


Tacho haat uddhar. (Udar monacho) 


Tachea patik xibam poddleant. 


Tata fata-fat bhurgim zaleant. 


Tanne thea cheddvak kahalem maat kelam- 


gi. (Banailam) 


ताणे गुडयाक माती वावोयली. (काम व्यर्थ) Tanne guddeak mathi vhavoili. 
(Kam viorth) 


तांची दाडीमां बसली. (तोंड बंद जाले) Tachim dadama boslim. 


(Tond bond zalem) 
ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ಟೇರಾ जे. बी. Maa J. 3. Sequeira 


ಮ್ಹಾಕಾ ಖೊಟಾಯ್ಲೆಂ. 
DID, ಆಂಗಾರ್‌ ದೋನ್‌ ಕಟ್ಟಿ ಮಾಸ್‌ ನಾ 
(ಅಸ್ಕತ್‌). 
DES ಕಾಜಾರ್‌ ಆದಿಂಚ್‌ ಮಾಟ್‌ ಚಾಕ್ಲಾಂ 
(ಲೈಂಗಿಕ್‌ ಸಂಬಂಧ್‌). 
ದೀಂವ್ಕ್‌ ಹಾತಾಚ್ಚ್‌ ಏನಾಂತ್‌ (ಸುರಾತಿ). 
हे ತಾಂದ್ಭಾಚಿ ಕೂಸ್‌ ಕಾಡ್ನ್‌ NGO. 
०८३0 ಉತ್ರಾಂ ಮ್ಹಜ್ಯಾನ್‌ ಜಿರೊಂಕ್‌ ಜಾಲಿಂ ನಾಂತ್‌ 
j (ಸಮ್ಹಾಲಿಂನಾಂತ್‌). 
ತಾಚಾ ಗಳ್ಳಾಕ್‌ ಗೂಂಟಾಂ ಜಾಲ್ಯಾಂತ್‌. 
ತಾಚಾ ಗೊಮ್ಟೇಕ್‌ ಗಂಡಾಫಳ್‌ ಜಾಲಾಂ (ಕೆನ್ಸರ್‌). 
ತಾಚಾ ಪಾಟಿಚ್ಛಾಕಣ್ಕಾಕ್‌ ಬಾವ್‌ ಪಡ್ಲ್ಯಾ 
(ಪ್ರಾಯೆನ್‌ ). 
ತಾಕಾ ವೊಡ್ಲ್ಯಾರ್‌ಯಿ ಜೀಬ್‌ ನಾ (ಉಲಯ್ನಾ). 
ತಾಚಾ ಜಿಬೆರ್‌ ಲಾಶೆಂ ಆಸಾ. 
ತಾಚೆಂ ಭುರ್ಗೆ೦ಪಣ್‌ ಆನಿಕೀ ಸುಟೊಂಕ್‌ ನಾ 
(XQ ಯೇಂವ್ಕ್‌ ನಾ) 
ತಾಚಾ ಮುತಾಂತ್‌ ಫಾತೊರ್‌ ಜಾಲಾ (ಕಿಡಿ 
ತಾಕಾ ಬಾಯ್ಲೆ ಚೆಂ ವಾರೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಜಾಯ್ನಾ 
(ಆಕರ್ಶಣ್‌ ನಾ). 
ತಾಕಾ ಗೂ-ಮೂತ್‌ ಕಾಡ್ತೆಲ್ಕಾಚಿ ಗತ್‌ ನಾ 
(ಲಾಚಾರ್‌) 
ತಾಕಾ ಗೂ-ಮೂತ್‌ ಗೆಲ್ಲೆಂಚ್‌ ಕಳಾನಾ 
(ಮ್ಹಾತಾರುಣ್‌ ). 
ತಾಚಿ ದೀಷ್ಟ್‌ ತಾಚೆರ್‌ಚ್ಚ್‌ ಖಂಚ್ಲ್ವಾ. 
ತಾಣೆ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಿತ್ಲೆಂ ಖೆಂಡ್ಲೆಂ ಗೊತ್ತಾಸಾವೇ? 
ತಾಚೆ ಕಡೆ ಘುಟ್‌ ಉರಾನಾ 
ತಾಕಾ ಮುಳ್ವಾದ್‌ ಆಸಾ (ಪಾಯ್ಸ್‌) 
ತಾಚಾ ಘಾಸಾಕ್‌ ಪುಣಿ ಸಾಂಪ್ಲಾನಾಕಾ. 
ತಾಚಾ ಪೋಟಾಂತ್‌ ರೇಂದ್‌ ಪಡ್ಲಾ. 
ತಾಚಾ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ಜಿಡ್ಡೆಂ ಜಾಲಾಂ. 
ತಾಚೊ ಕಾಟ್‌ ತುಟ್ಲಾ (ಬಾಯ್ಲಾಂಕ್‌ ಮೆಳ್ಳಾಂ). 
ತಾಣೆ ಆಪಡ್ತಾನಾ ಮ್ಹಾಕಾ ಕುಚಿಲ್ಕೊ ಜಾತಾತ್‌. 
ತಾಚೆಂ ಪೀಂತ್‌ ಖದ್ವಳ್ಳಾಂ (ರಾಗ್‌ ಆಯ್ಲಾ). 
ತಾಣೆ ಏಕ್‌ ಘೊವ್‌ ಕೆಲಾ. 
[ತಾಚೆಂ ಅಂತಸ್ಕರ್ನ್‌ ತಾಕಾ ಕಾಂತಯ್ತಾ. 


ನ್‌) 


[ತಾಕಾ ರೆಸ್ಸೆರಾ ಆದಿಂ ವೈರ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆಂ (ಗುರ್ವಾರ್‌). 


ತಾಚಾ ತೋಂಡಾಂತ್‌ ಕಸಲೇಯ್‌ ಉರ್ನಾ 
(ಘುಟ್‌ ಸಾಂಬಾಳಿನಾ). 
ತಾಕಾ ಆತಾಂ ಘರೊಣಿ ಯೇಂವ್ಕ್‌ ಶುರು WA, 
(ಮೊರ್ನಾಚಿ). 
ತಾಣೆ ಹ್ಯಾ ಪಾವ್ಟಿ೦ ಲಾಟ್‌ GOD, 
(ನಾಪಾಸ್‌ ಜಾಲಾ). 
[ತಾಕಾ ಖರಾಯ್‌ ವಾಡ್ಜಾ. 
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mhaka khottailem 


मुखां 


ताणे म्हाका खोटायलें 
ताच्या आंगार दोन कट्टी मास न. ( 


achea angar don kotti mas na. (Oskot) 


ताणे काजारा अदींच मीट चाकलां. (लैंगीक सांभंध) | Tanne kazara adinch mit chaklam. 
(Laingik sombond) 


ताका दींवक हात येनांत. (सुराती) Taka divnk haatuch ienant. (Surati) 


ताणे तांदळाची कूस BISA उडयली. 

ताचीं उतरां म्हज्यान जिरोंकजालीं नांत. 
(समझालींनांत) 

ताच्या गळ्याक गूंटां जाल्यांत. 

ताच्या गोमटेक गांडाफळ जालां. (केनसर) 

ताच्या पाटीच्या कणयाक वाव पडल्या. (प्रयोन) 


Tanne tandllachi tus kadd’n uddoili. 


Tachim utram mhojean jironk zalinant. 


(Somzalinant) 


Tachea golleak guntam zaleant. (Cancer) 


Tachea gomtek gandafoll zalam. (Cancer) 


Tachea pattichea konneak bav poddlea. 


(Piraen) 


ताका वोडल्यारी जीव ना. (उलयना) Taka oddlearui jib na. (Uloina) 

ताच्या जिवेर ल्हाशें आसा. 

ताचें भुरगेंपण आनीकयी सुटोंक ना. 
(समझोणी येंवक ना) 

ताच्या मुतांत फातोर जाला. (किडनी स्टोन) 


ताका वायलेचें वारें म्हळळें जायना. (आकर्शण ना) 


Tachea jiber laxem asa. 


Tachem bhurgeponn anikui suttonk na. 


(Somzonni ievnkna) 


Tachea muthant fator zala. (Kidney stone) 


Taka bailechem varem mhollem zaina. 


(Akarxann na) 


Taka goo-muth kaddteleachi goth na. 
(Lachar) 
Taka goo-muth gellemch kollana. 


(Mhatarponn) 


ताका गूं मूत काडतेल्याची गत ना. (लाचार) 


ताका गू मूत गेल्लेंच कळाना. (म्हातारपण) 


ताची दीष्ट ताचरच खंचल्या Tachi dixtt tacheruch khonchlea. 
ताणे म्हाका कितलें खेंडलें गोत्तासाये 

ताचेकडे घुट उरानां 

ताका मूळवाद आसा. (षाइलस) 

ताच्या घासाक पुणी सांपाडानाका. 

ताच्या पोटांत रेंद पडला. 

ताच्या मात्यार जिडडें जालां. 

Tal काच तुटला. (वायलांक म्हेळ्ळां) 

ताणे आपडताना म्हाका कुचिल्यो जातात. 

ताचें पीट खदवळळां. (राग आयला). 

ताणे एक घोव केला. 

ताचें अंतसकरण ताका कांतयता. 

ताका रेस्पेर ATA वयर आईल्लें. (गुरवार) 
ताच्या तोंडांत कसलेंय उराना. (घुट सांभाळीना) 


Tanne mhaka kitlem khendlem gothasave? 


Tachekodde ghut urana. 


Taka mullvad asa. (Piles) 


Tachea ghasak sampddanaka. 


Tachea potant rend poddla. 
Tachea mathear jidem zalam. 


Tacho kaat thuttla. (Bailank mellam) 


Tanne apoddtana mhaka kuchileo zatat. 


Tachem pinth khodvallam. (Rag aila) 


Tanne ek ghov kela. 


Tachem ontoskorn taka kantoita. 


Taka respera adim voir aillem. (Gurvar) 


Tachea tondant kosleim ur’ na. 
(Ghut samballina) 

Taka atam gharonni ievnk xuru zalea. 
(Mornachi) 


Tanne hea pavti laat ghalea. (Napas zala) 


ताका आतां घरेवणी येंकव शुरू जाल्या. 
(मोरनाची) 
ताणे या Wael लाट घाल्या. (नापासा जाला) 


Taka kharai vaddlya 


ताका खराय वाडाल्या 


J. B. Sequeira 
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ತಾಕಾ BANG OB ಉತ್ರಾಂ ಮೆಳಾನಾಂತ್‌. 

ತಾಚೊ ಆನಿಕೀ ಜೀವ್‌ ತುಟಾನಾ 
(ಮೊರ್ನಾಕ್‌ ರಾಕ್ತಾ). 

ತಾಕಾ ಸಾಂತುಕ್ಸಾಂವ್‌ ಲಾಯ್ಲೆಂ 


Taka hogollsunk-utram mellanant. 
Tacho anikui jiv thuttana. (Mornak rakta 


ताका होगळसुंक उतरां मेळानांत. 
ताचो आनीकी जीव तुटाना. (मोरनाक राकता) 


Taka santiuksanv lailem. 


ताका सांतुकसांव लायलें. (निमाणे सांकरामेंता) 
(Nimanno Sacrament) 


(ನಿಮಾಣೊ ಸಾಕ್ರಾಮೆಂತ್‌). | 
कुळार म्हळ्यार ft) aka kullar mhollear ek met. 
CE सा ताका Far म्हळ्यार एक मेट (भारी खुशी). . 
ಕಾಣಾ ಗ (Bhari khuxi) 
(ಭಾರಿ ಖುಶಿ). 


आवयट म्हळ्यार जीवची पोड॒ Taka avoi mhollear jivachi fod. 
ತಾಕಾ ಆವಯ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಜಿವಾಚಿ ಪೋಡ್‌ ताका आवयट म्हळ्यार जीवची पोड. (भारी मोगा) | Taka avoi r J 


(ಭಾರಿ ಮೋಗ್‌). 
ತಾಕಾ ಸೈರಿಕ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಸಾಂಪಡ್ಲಿಂ. 
ತಾಚೆ ಧಮಾರ್ನ್‌ ಮ್ಹಜೊ ಜೀವ್‌ ಅರ್ಧೊ ಜಾಲಾ. 


(Bhari mog) 


ताका मेरीक करन हांव सांपडली. Taka soirik kor’n hanv sampoddlim 
ताचे धरमान म्हजो जीव आरधो जाला. 
ताणे सोगयाची भाटी चडय्ल्या. 

ताका उष्टे खावन, सवय जाल्या. 

(दुसर्‍याच्या बायले कडे लैंगीक सापर्क) 


Tache dhorman mhozo jiv ordho zala. 


Tanne soreachi bhati choddoilea. 

ತಾಣೆ ಸೊರ್ಕಾಚಿ ಭಾಟಿ ಚಡಯ್ಲ್ಯಾ. ಗ is 
aka usttem avn SOVOI zalea. 
ತಾಕಾ ಉಸ್ಟೆಂ ಖಾವ್ನ್‌ ಸೊವಯ್‌ ಜಾಲ್ಯಾ 


w 


(ದುಸ್ರ್ಯಾಚ್ಯಾ ಬಾಯ್ಲೆ ಕಡೆ ಲೈಂಗಿಕ್‌ 


(Dusreachea bailekodde laingit 


sombond) 


ಸಂಬಂಧ್‌). 
ತಾಚೊ ಗಾಂಡಿಚೊ ಕಾಂದೊ ಭ್ಯಾರ್‌ ಪಡ್ನಾ (ಪಿಡಾ). | ताचो गांडीचो कांदो भायर पडता. (पीडा) Tacho gandicho kando bhair sorta. (Pida) 


ताका निदोंक कोणी जाता. (कामूकी) r Taka nidonk konnui zata. (Kamuki) 

ताका पयशांचो रुवाव आयला. (दवलत) 

ताका एक वायल पावाना. (कामूको) 

ताका जाय खय, म्म्हाका तांकानामू? 
(असकता बायल) 

ताच्या वायलोक इतली आमसाण आयल्यागी. 


ತಾ 


ತಾಕಾ ನಿದೊಂಕ್‌ ಕೊಣ್‌ಯಿ ಜಾತಾ (ಕಾಮುಕಿ). 
ತಾಕಾ ಪಯ್ಕಾಂಚೊ ರುಬಾಬ್‌ ಆಯ್ಲಾ (ದವ್ಲತ್‌). 
ತಾಕಾ ಏಕ್‌ಬಾಯ್ಲ್ಡ್‌ ಪಾವಾನಾ. (ಕಾಮುಕಿ). 


Taka poixancho rubab aila. (Dovlot) 


Taka iek bail pavana.(Kamuki) 

Taka zai khoim, mhaka tankana-mu? 
(Oskot bail) 

Tachea bailek itli amsann ailea-gi? 
(Dovlot) 


ತಾಕಾ ಜಾಯ್‌ ಖಂಯ್‌, ಮ್ಜಾ ಕಾ ತಾಂಕಾನಾಮೂ? 


(ಅಸ್ಕತ್‌ ಬಾಯ್ಲ್‌). 
BNR, ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ಇತ್ತಿ ಆಮ್ಸಾಣ್‌ GOI, Ae? 


(ದವ್ಹತ್‌). (दवलत) 
ತಾಚ್ಕಾ ತಾಳ್ಕಾಕ್‌ ಏಕ್‌ ಘೊಟ್‌ ನೀಸ್‌ ಸೊಡ್‌ಗೊ. | ताच्या गळ्याक एक धोट नीस सोडगो. Tachea talleak iek ghot nis sodd-go. 


ताका न्हेसणांत माणसुगाय ना. Taka nhesnnant mansugai na. 
ताका काळकाय मीरवाल्या. 


ताणे म्हज्या गळ्याक सुरी दवरली. (घात केलो) 


Taka kallkai mirvalea. 


Tanne mhojea golleak suri dovorli. 
(Ghat kelo) 


Tanne angar vodd’n kanngelem. 


ताणे आंगार वोडन काणगेलें. 

ताणे गांव घाणयला. (खबरो केल्यात) 

तचीं कुटां वाडलयांत. (कुले) 

ताका कित्याक मेळल्लें मेळल्लें कडे घासताय. 
(खोडी काडताय) 

ताची गत सुण्याक दिल्यारी नाका. 
(गात -आदार ना) 

ताणे पोप्ण घालें. (सैलाप) 

ताचो वोडों फुगला. (रागान बसलां) 

ताका ताणे दडो भांदला (बनायलां) 

ताच्या गांडीत बोडलो किडो आसा. (पोकरीपणा) 


ತಾಣೆ ಆಂಗಾರ್‌ ವೋಡ್ನ್‌ ಕಾಣ್ಗೆಲೆಂ. 
Tanne ganv gannoila. (Khobro keleat) 
Tachim kutam vaddleant. (Kule) 


ತಾಣೆ ಗಾಂವ್‌ ಘಾಣಾಯ್ಲಾ (ಖಬ್ರೊ ಕೆಲ್ಯಾತ್‌). 

ತಾಚಿಂ ಕುಟಾಂ ವಾಡ್ಲ್ಯಾಂತ್‌ (ಕುಲೆ). 

ತಾಕಾ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಮೆಳ್‌ಲ್ಲೆಂ-ಮೆಳ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕಡೆ 
ಘಾಸ್ತಾಯ್‌? (ಖೊಡಿ ಕಾಡ್ತಾಯ್‌). 


ತಾಚಿ ಗತ್‌ ಸುಣ್ಕಾಕ್‌ ದಿಲ್ಕಾರೀ ನಾಕಾ 


Taka kiteak mellullekodde ghastai? 
(Khodi kaddtai) 

Tachi goth sunneak dilearui naka. 
(Goth adhar na) 

Tanne fonn ghalem. (Sailap) 


(ಗತ್‌- ಆಧಾರ್‌ ನಾ). 


Tacho voddo fugla. (Ragan boslam) 


Taka tanne doddo bhandla. (Banailam) 


Tachea gandint voddlo kido asa. 


(Pokriponna) 


ताणे ताका वयर करन सोडलां. (गुर्वार केलां) Taka tanne voir kor’n soddlam. 


(Gurvar kelam) 


Tanne bailek bot mhollem lavnk na 


ताणे वायलेक बोट म्हळळें लांवक ना. 


(लेंगीक साभंध ना) (Laingik sombond na) 
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ताची लेंडी गुडगुडली. (भियेलो) 

ताका वुरवुरें वोडलें. 

ताका चिंचो खांवची आशा आयल्या. 
(गुर्वातार आयला) 

ताणे घाण सोडली. (पुसकी मारली) 

ताका येण दींवक कळाना. (बांलतेराचे कष्ट) 


ಚಿ ಲೇಂಡಿ ಗುಡ್ಡುಡ್ಲಿ (ಭಿಂಯೆಲೊ). 
ಕಾ ಬುರ್ಬುರೆಂ ವೊಡ್ಡೆಂ. 
ಇಕಾ ಚಿಂಚೊ ಖಾಂವ್ಚಿಂ ಆಶಾ ಆಯ್ಲ್ಯಾ 
(ಗುರ್ವಾತಾರ್‌ ಆಯ್ದಾ). 
ನಣೆ ಘಾಣ್‌ ಸೊಡ್ಲಿ (DA, ಮಾರ್ಲಿ). 
ಇಕಾ ಯೇಣ್‌ ದೀಂವ್ಕ್‌ ಕಳಾನಾ 
(ಬಾಂಳ್ತೇರಾಚೆ ಕಷ್ಟ್‌). 
 ನಾಕಾಕ್‌ ದೊರಿ ಘಾಲಿಜಾಯ್‌ 
(ಕಾಜಾರ್‌ ಕರಿಜಾಯ್‌). 
ಬರೋ ಹಾಂವೆಂ ದಾಗ್‌ ದಿಲೊ. 
ತಾಚೆಂ ಬೊರೆಂ ಫಾಲೆಂ ಕರುಂಕ್‌ ಆಸಾ (ಕಾಜಾರ್‌). 
| 
ತಾಕಾ ಮಾವಿ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಜಾಲೆಂ (ಮೊಗಾಚಿ). 
BND, ಉತ್ರಾಂನಿ ಮ್ಹಜೆಂ ಕಾಳಿಜ್‌ ಕಡ್ಲೆಂ 
(ದೂಕ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ). 
ತಾಣೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ತೊಪಿ ದಿಲಿ (ಬಾನಾಯ್ಲೆಂ). 
ತಾಣೆ ಸ್ಥನಾ ಗಟ್ಸ್‌ ಭಿಗ್ನಿಲ್ಯಾಂತ್‌. 
ತಾಚೆಂ ಕುಲೆ ಭಾಯ್ರ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾತ್‌ (ಚರ್ಬೆಲಾಂ). 
|ತಾಚಿ ಬಾಯ್ಲ್‌ ಶೆಗುಣಾಂಚಿ ee). 
ತಾಚೆಂ ಫುಕಾಟಾಚೆಂ ಖಾವ್ನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಸುಜ್ಞ್ಯಾಂ 
| (Bods, Hew, ಶಿವಾಯ್‌). 
ತಾಚೆಂ ಮಾಟೆಂ ವ್ಹಡ್‌ ಜಾಲಾಂ 
| (ಪ್ರಾಯೆಸ್ಟ್‌ ಜಾಲಾಂ). 
(ತಾಕಾ ಘೊವಾಚೆಂ ಖಾಂವ್ಕ್‌ ಭಗೆಂವ್ಕ್‌ ನಾ. 
ತಾಚೆಂ ಆಯಪಣ್‌ ಗೆಲೆಂ (ಘೂವ್‌ ಸರ್ಲೊ). 
ತಾಚಿ ಪಿತುಳ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಪಡ್ಲಿ (ಘುಟ್‌ ಕಳ್ಳೊ). 
ತಾಣೆ ಶಿಳ್ಕಿ ಸೊಡ್ಲಿ (ಪಾತಳ್‌ ಉದ್ಕಾಡೆ). 
२९३२, ಪೋಟಾಂತ್‌ ವಾರೆಂ ६३०३.० (ಗೇಸ್‌). 
ತಾಕಾ ಕುಜ್ನಾಂತ್‌ ಸಾಗ್ಸಾನಾ (ರಾಂದುಂಕ್‌ ಕಳ್ಳಾ). 
ತಾಕಾ ಭಾಯ್ಲಿಚಾಲ್‌ ಆಸಾ (ಚೆಡಿ ಆಸಾ). 
ತಾಣೆ ತರ್ನಾಟ್ಕಾಕ್‌ ದವರ್ನ್‌ ಕಾಣ್ಗೆಲಾಂ (ಮಾಂಡ್‌). 


ताच्या नाकाक दोरी घालीजय. 
(ताका काजार करीजय) 
ताका वरो हांवें दाग दिलो. 
ताचे बरें फालें करूंक आसा. (काजार) 


ताका 'मावशी' म्हळ्यार जालें. (मेगाची) 

ताच्या उतरांनी म्हजें काळीज कडलें. 
(दूक आयले) 

ताणे म्हाका तोपी दिला. (बनायलें) 

ताण स्थना घट विगदिल्यांत. 

ताचे कुले भायर आयल्यात (RA) 

ताची बायल शेगुणांची वावली 

ताचें फुक्यांचें खावन हांव सुजल्यां. 
(पयशे दिल्या शिवाय) 

ताचें माटें व्हड जालां. (प्रयोस्त जालां) 


ताका घोवाचें खांवक भोगेंवक ना. 

ताचें आयापण गेलें. (घोव सरलो) 

ताची पितुळ भायर पडली. (घुट कळ्ळो) 
ताणे शिळकी सोडली. (पातळ ತಗೆ) 
ताच्या पोटांत वारें भरलां. (गेस) 

ताका कुजनांत सागसाना (रांदुक कळना). 
ताका भायली चाल आसा. (चेडी आसा) 
ताणे तरनाट्याक दवरन काणगेलां. (ಜಿತ) 


ताका सिनेमाचें पिशें 
ताका घोव जड जालां. (म्हातारो जाला) 
ताणे म्हाका हात बोट लांबक ना. 
(लैंगीक AHA ना) 
ताका आतां मनीस दिसानांत (व्हडपण) 
ताच्या घोडयाक तीन पाय (ताणे सागल्लेंच सारकें) 


ತಾಕಾ ಸಿನೆಮಾಚೆಂ ಪಿಶೆಂ. 
ತಾಕಾ ಘೊವ್‌ ಜಡ್‌ ಜಾಲಾ (ಮ್ಹಾತಾರೊ ಜಾಲಾ). 
[ತಾಣೆ ಮ್ಹಾಕಾ ಹಾತ್‌- ಬೋಟ್‌ ಲಾಂವ್ಕ್‌ ನಾ 
| (ಲೈಂಗಿಕ್‌ ಸಂಬಂಧ್‌ ನಾ). 
ತಾಕಾ ಆತಾಂ ಮನಿಸ್‌ ದಿಸಾನಾಂತ್‌ (ವ್ಹಡ್ಬಣ್‌). 
| SNH, ಘೊಡ್ಮಾಕ್‌ ತೀನ್‌ ಪಾಯ್‌ 
(ತಾಣೆಂ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂಚ್‌ ಸಾರ್ಕೆ). 
ತಾಚೆಂ ಆತಾಂ ಉಬೆಂ ಜಾಯ್ನಾ 
(ಮ್ಹಾತಾರೊ ಜಾಲಾ). 
ತಾಕಾ ಆತಾಂ ಘೊವ್‌ ನಾಕಾ (ಪ್ರಧುವಾರುಣ್‌). 
ತಾಕಾ ಆಜೂನ್‌ Amo ಫುಟೊಂಕ್‌ ನಾಂತ್‌ 
(ಪ್ರಾಯೆಕ್‌ ಪಾವೊಂಕ್‌ ನಾ). 


ताचें आतां उभे जायना. (म्हातारो जाला) 


ताका आतां घोव नाका. (प्रधुवारपण) 
ताका आजून स्थना फुटोंक नांत. 
(प्रायेक Wale ना) 
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Tachi lendi gudgudli. (Bhienlo) 

Taka burburem voddlem. 

Taka chincho khavnchi axa ailea. 
(Gurvatar aila) 

Tanne ghann soddli. (Puski marli) 

Taka ienn divnk kollana. 
(Ball’nterache koxtt) 

Tachea nakak dori ghalizai. 
(Kazar korizai) 

Taka boro hanvem daag dilo. 

Tachem borem-phalem korunk asa. 
(Kazar) 

Taka mavxi mhollear zalem. (Mogachi) 

Tachea utrani mhojem kalliz koddlem. 
(Dukh ailem) 

Tanne mhaka topi dili. (Banailem) 

Tanne sthana gott bigdileant. 

Tache kule bhair aileat. (Chorbelam) 

Tachi bail xegunnanchi bavli. 

Tachem fukatachem khavn hanv suzleam. 


(Poixe dilea xivai) 


Tachem matem vhodd zalam. 


(Piraest zalam) 


Taka ghovachem khavnk bhogevnk na. 


Tachem aiaponna gelem. (Ghov sorlo) 
Tachi pitull bhair poddli. (Ghut kollo) 
Tanne xillki soddli. (Patall udkade) 


Tachea pottant varem bhorlam. (Gas) 


Taka kuznant sagsana. (Randunk koll’na) 
Taka bhaili chal asa. (Cheddi asa) 


Tanne tornatteak dovor’n kanngelam. 
(Mind) 


Taka cinemachem pishem. 


Taka ghov zodd zala. (Mhataro zala) 


Tanne mhaka haat-bot lavnk na. 


(Laingik sombond na) 


Taka atam monis disanant. (Vhodponn) 


Tache ghodeak teen pai. 
(Tanne sangillench sarkem) 


Tachem atam ubem zaina. (Mhataro zala) 


Taka atam ghov naka. (Produvarponn) 


Taka azun sthana futtonk nant. 


(Piraiek pavonkna) 


J. B. Sequeira 
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ತಾಚೆಂ ಪೋಟ್‌ ಪಾಟಿಗ್‌ ಲಾಗ್ಲಾಂ (ಅಸ್ಕತ್‌). 
ತಾಚೆ ಬೋಂಬ್‌ ಸುಕ್ಲ್ಯಾತ್‌ 
(ಸ್ಹನಾಂತ್‌ ದೂದ್‌ ನಾ ). 
ತಾಚಿಂ ಕಾಮಾಂಚ್‌ ತಶಿಂಚ್‌ (ಅನ್ನಾಡಿ). 
ತಾಕಾ ಸಗ್ಳೆಂ ಜಟ್ಟಟ್‌ ಜಾಯ್ಜಾಯ್‌ (ಆಮ್ಸೊರಿ). 
ತಾಚೊ ಗರ್ವ್‌ - ಹಂಕಾರ್‌ ನಿವ್ಲಾ ಆತಾಂ 
(ಥಂಡ್‌ ಪಡ್ಲಾ). 
ತಾಕಾ ಬರೇ೦ ಘೊಳಾಯ್ತಾ. 
ತಾಚಿ ಪಿತುಳ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಪಡ್ಲ್ಯಾ 


ತಾಚಿ ಗಾಂಟ್‌ ಹಿಂವಾ 


(ವ್ಹಡ್ಬಣ್‌). 
wo 
ತಾಚಾ ಪೆಂಕ್ಟಾರ್‌ ಲುಂಗಿ ರಾವಾನಾ. 
ತಾಚಾ ಪೆಂಕ್ಸಾರ್‌ ಮೂಂಜ್‌ ನಾ (ಗತ್‌ ಪಾಡ್‌). 
ತಾಣೆ ಪೋಟಾಂತ್‌ ಇತ್ತೆಂ ಭೊರ್ನ್‌ ದವರ್ಲಾಂ 
(ಮೊಸೊರ್‌). 
ತಾಣೆ ಆನೈಕ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ದವರ್ನ್‌ ಕಾಣ್ಗೆಲಾಂ (ಚೆಡಿ). 


ತಾಣೆ ಮ್ಹಾಕಾ ವಾಟೆರ್‌ ಘಾಲಾ. 
ತಾಚೆಕಡೆ ಆತಾಂ १३,० ಗುಲೆ ಜಾಲ್ಕಾತ್‌ 
(ಗ್ರೇಸ್ತ್‌ ಜಾಲಾ). 
ತಾಣೆ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಘಾಸಾಕ್‌ ಸಾಂಪ್ಹಾಜಾಯ್‌ 
(ಮ್ಹಾಕಾ ಮೆಳಾಜಾಯ್‌). 
ತಾಕಾ ದೀಷ್ಟ್‌ಚ್‌ ಮ್ಹಜ್ಮಾ ಹರ್ದಾರ್‌ 
e wo ò ò 
(ಲೈಂಗಿಕ್‌ ಆಕರ್ಶಣ್‌). 
9 
ತಾಕಾ ಕಾಚ್‌ ಘಾಲುಂಕ್‌ ಯೇನಾ 
(ನ್ಹೈಸೊಂಕ್‌ ಕಳಾನಾ). 


ತಾಚಾ ಶಿರೆಕ್‌ ಧಾಗ್‌ ದೀಜಯ್‌. 
ತಾಕಾ ಗೋಡ್‌ ಮೂತ್‌ ವೆತಾ. 
ತಾಕಾ ಮೂತ್‌ ಸುಟಾನಾ 


ತಾಣೆ ಕುರೊವ್‌ BIO. 


ತಾಬಿಂ ಹಾಡಾಂ ವಯ್ರ್‌ ಪಡ್ಲ್ಹ್ಯಾ೦ತ್‌ (ಅಸ್ಕತ್‌). 
ತಾಣೆ WA ಘಾಲೆಂ (ಕಾಮ್‌ ಕೆಲೆಂ ನಾ). 

ತಾಕಾ ಸುಣೆಂಯ್‌ ಹುಂಗಾನಾ (ಸಸಾರ್‌). 
ಖಾಂವ್ಕ್‌ ಜಾಯ್ಜಾಯ್‌. 


ಷೆ 
ತಾಕಾ ಕೋಣ್‌ ಮುಖಾರ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂಗೀ. 


ತಾ ~ ಕಾ >>> 
२5२ ಫುಕಾಟಾಕ್‌ಚ್‌ 


ಳ್ಳ್ಯಾ (ಜಿಬೆಕ್‌ ರೂಚ್‌ ನಾ). 
ತಾಚ್ಕಾ ದೊಳ್ಳಾಂಕ್‌ ಖೊವ್ಳಾಂ ಮಾಂಡ್ಲಾಂತ್‌ - 


ತಾಚಿಂ ಗಾಲ್ಬುಟಾಂ ವೋಳಾಯ್‌ ಗೊ (ಶಿಕ್ಷಾ ದೀ). 


ಗ ತಾಯ್‌: ९75 ರಾ Do ವಾ 
ತಾಚಿ ವಾಡಾವಳ್‌ WA, (ಪ್ರಾಯೆಕ್‌ ಪಾವ್ಸಾ). 


मुखांबरां / मोव्ळां - II 


ताचें पोट पाटीक लागलां. (आस्कात) 
ताचें बोंब सुकल्यात (स्थनांत दूध ना) 


ताचों कामांच तशित. (आन्नाडी) 
ताका सगळें जटपट जायजाय. (आमसोरी) 
ताचो गर्व-हंकार निवला आतां. (थाड पडला) 


ताका बरें घोळयता. 

ताची पितुळ भायर पडल्या. 

ताची mie हिंवाळळ्या. (जिबेक रूचना) 
ताच्या दोळ्यांक खोवळां मांडल्यांत. (व्हडपण) 


ताच्या पेंकटार लुंगी रावाना. 
ताचा पेंकटार YA ना (गत पाड). 
ताच्या पोटांत ईतलें भरन दवरलां. (मोसोर) 


ताणे आनयेकल्याक दवरन काणगेलां. (चेडी) 


ताणे म्हाका वाटेर घाला 
ताचेकडे आतां ಕಗ गुले जाल्यात. (ग्रेस्त जाला) 


ताणे म्हज्या घासाक सांपडाजय. (म्हाका मेळाजय) 


ताका ಕೆ7 म्हज्या हरध्यार, (लैंगीक आकर्शण) 


ताका काच घालूंक येना. (RANE कळाना) 


ताची गालफुटां वोळाय गो. (शिक्षा दी) 
ताच्या शिरेक दाग दिजय. 

ताका गोड मूत वेता. 

ताका मूत सुटाना 

ताणे कुरोव दवरला. 

ताचीं हाडां वयर पडल्यांत (आसकताय) 
ताणे वाळन घाले. (काम केलें ना) 

ताची वाडावळ रावल्या, (प्रायेक पावलां) 
ताका मुणेंय हुंगाना. (ससार) 

ताका फुकाटाकच खांवक MATA. 
ताका कोण मुकार जाल्लेंगी. 

ताका गोरसाण आयल्या. 

ताचें शितिद 77% नां. 

ताच्यो तारीफो केल्यो. (मस्किरयो) 

ताचें निरनाम जातालें. (सत्यानासा) 

ताचें कुरमवील केस. (गुंगुराळे केस) 
ताचें कुसडेपण मुटाना. 
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Tachem pot patik laglam. (Oskot) 
Tache bomb sukleat. (Sthanant dudh n: 


Tachim kamanch toshinch. (Onnadi) 
Taka sogllem zatpat zaizai. (Amsori) 


‘| Tacho gorv-honkar nivla atam 


(Thond poddla) 

Taka borem gholloita. 

Tachi pitull bhair poddli. 

Tachi gaant hinvallea. (Jibek ruch na) 

Tachea dolleant khovlllam mandleant. 
(Vhodponn) 

Tachea penktar lungi ravana. 

Tachea penktar munz na. (Goth paad) 

Tanne potant itelm bhor’n dovorlam. 
(Mosor) 

Tanne aniekleak dovor’n kanngelam. 
(Cheddi) 

Tanne mhaka vatter ghala. 

Tachekodde atam char gule zaleat. 
(Girest zala) 

Tanne mhojea ghasak sampddazai. 
(Mhaka mellazai) 

Taka dixttuch mhojea hordear. 
(Laingik akarxann) 

Taka kaach ghalunk iena. 
(Nhesonk kollana) 

Tachim galputtam vollaigo. (Shikxa di) 

Tachea xirek dhag dizai. 

Taka god muth veta. 

Taka muth suttana. 

Tanne kurov dovorla. 

Tachim haddam voir poddleant. (Oskot) 

Tanne vall’n ghalem. (Kaam kelem na) 

Tachi vadavoll ravlea. (Piraiek pavla) 

Taka sunnei hugana. (Sasar) 

Taka fukattakuch khavnk zaizai. 

Taka konn mukhar zallem-gi. 

Taka atam gorsann ailea. 

Tachem xintid sarkem na. 

Tacheo taripo keleo. (Moskireo) 

Tachem nirnam zatelem. (Satyanas) 

Tache kurmbil kes. (Curly hair) 


Tachem kusdeponn suttana. 


J. B. Sequeira 
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ಇಕಾ ಭಾಯ್ರ್‌ ಜಾಂವ್ಚೆಂ ರಾವ್ಲಾಂ (ಮಹಿನ್ಯಾಚೆಂ). 


ಸಕಾ ಕಿತೆಂಗೀ ಚಡುಣೆ ಜಾಲಾಂ. 
ತಾಣೆ ಮುದ್ಲೊ ಬರೋ ಜಮಾಯ್ಲಾ (ಪೈಶೆ). 
ಮುಳ್ವಾದ್‌ ಆಸಾ (ಪ್ಯಾಲ್ಸ್‌). 
ತಾಚಿ ಹಾಗ್ಲಿ ಭಾಯ್ರ್‌ ಪಡ್ತಾ. 
ತಾಚಿ ಗುಡ್ಡಿ ಉಸಳ್ಳಿ. 
ತಾಚೆಂ ಘರ್‌ ಭರೊನ್‌ ಯೆತಾ. 
ತಾಚ್ಕೊ ನಿಜ್ಜೊ ಪಾಡ್‌ ಜಾಲ್ಮಾತ್‌. 
ತಾಚೆಂ ತೋಂಡ್‌ ಘಾಣ್ತಾ. 
ತಾಚಾ ಜೀವಾಕ್‌ ಕಿತ್ಲೆಂ ಮೋಲ್‌ ಜಾಣಾಂಯ್‌? 
RLM, ತೊಂಡಾಂತ್‌ ಕಿತ್ಕಾ ಬೊಡಿ ಘಾಲ್ತಾಯ್‌? 
। (ಚಾಳಯ್ತಾಯ್‌?). 
ತಾಕಾ ಜೊಂಕುಳ್ನ್‌ ಉಟಯ್‌ (ಹಾಲೊವ್ನ್‌). 
ತಾಕಾ ಪಯ್ಲೆಂ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂಚ್‌ ಸತ್‌ 
(ಪಿತುಳ್‌ ಕಾನ್‌ ). 


| ತಾಕಾ ಧಾಡಾವ್ನ್‌ ಪಿಕೊಂಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾ (ಬದ್ಲುಂಕ್‌). 


ತಾಚಾ ಪೆಂಕ್ಟಾಕ್‌ ನೆಂವಾಳೆಂ ನಾ. 

| ತಾಕಾ ವಾಯ್‌ ಸುಟ್ತಾತ್‌ (ಪುಸ್ಕ್ಯೊ ಮಾರ್ತಾ NS 

ತಾಣೆ ಮ್ಹಜಿ ಜಿಣಿ ಪಾಡ್‌ ಕೆಲಿ. 

[ತಾಚಿಂ ಕರ್ತುವಾಂ ಚಡ್‌ ಜಾಲಿಂ. 

|ತಾಕಾ ತೆಂಕ್ಲೊ ಆಸಾ (ಕಾಜಾರ್‌ ಭಾಯ್ಲೊ). 

ತಾಚೊ ಕಾಟ್‌ ತುಟ್ಲೊ (ಪ್ರಾಯೇಕ್‌ ಪಾವ್ಲೆಂ). 

[ತಾಕಾ ಕಾತ್‌ ಜೀವಾಳ್ಭ್ಯಾ. 

ತಾಕಾ ಎಕ್ಲೊ ಆತಾಂ ಭೆಟ್ಲಾ (ಮೂಂಡ್‌). 

[ತಾಕಾ ತೆಂ ಗೀಳ್ನ್‌ ಕಾಡ್ತಾ (ಕಾಮುಕಿ). 

[ತಾಕಾ ತೆಂ ಮ್ಹಳ್ಕಾರ್‌ ಜಾಲೆಂ (ಭಾರಿಂ ಮೋಗ್‌). 

[ತಾಕಾ ಬಾಯ್ಲ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಜೀವಾಚಿ ಫೊಡ್‌ 
(ಭಾರಿ ಮೋಗ್‌). 

ತಾಕಾ ಭುರ್ಗಾ೦ಚೆಂ ಮೂರ್ಗ್‌ ನಾ 
(ಭುರ್ಗಾ೦ಚೊ ಮೋಗ್‌ ನಾ). 

ತಾಕಾ ಆತಾಂ ಕೊಣ್‌ಯಿ ಹುಂಗಾನಾಂತ್‌ 
(ಸಸಾರ್‌ ಜಾಲಾ). 

ತಾಚಿ ವಾಂವ್ಟ್‌ ನಿರ್ಫೊಳ್‌ ಜಾಲಿ 
(ಪ್ರಯೋಜನ್‌ ಜಾಲೆಂ ನಾ). 

ತಾಕಾ ಶ್ಹೆಳ್‌ ಚುಕೊಂಕ್‌ ನಜೊ 
(ಸರ್ಶಿನ್‌ ಘೊವ್‌ ಜಾಯ್‌). 

ತಾಚಿ ಧರ್ಬಾರಾಯ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ನಾಕಾ. 

ತಾಚೆಂ ತೋಂಡ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ನಾ 
(ತಾಕಾ ಭೆಟೊಂಕ್‌ ನಾ). 

ತಾಚಾ ಪಯ್ಕಾಂಚೆರ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಮುತ್ತಾಂ 
(ಪರ್ವಾಕರಿ ನಾ).. 

ತಾಚೆಂ ಹಣೆ ಬರಾಪ್‌ ಬರೆಂ ನಾ (ಅದೃಷ್ಟ್‌ ನಾ). 
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मुखांवरां / मोव्ळां - 11 


ताका भायर जांवचें रावलां. (ಇಸ) Taka bhair zavnchem ravlam. 


(Mhoineachem) 


ताका कितेंगी चड उणे जालां. Taka kitem-gi chodunne zalam. 

ताणे मुदगो वरो जमयला. (पैशे) 

ताका मूळवाद आसा. (पाईल्स) 

ताची हागणी भायर पडता 

ताची गुडदी उसळळीं. 

ताचें घर भरोन येता. 

ताच्यो निज्यो पाड जाल्यात. 

ताचें तोंड घाणता. 

ताच्या जीवाक कितेलें मोल जाणांय? 

ताच्या तोंडाक कित्या बोडी घालताय? 
(चाळायताय) 

ताच्या जोंकुळन उटय. (हालोवन) 

ताका पयले सांगल्लेंच सात. (पितुळ कान) 


Tanne mudgo boro zomoila. (Poixe) 
Taka mullvad asa. (Piles) 
Tachi hagnni bhair poddta. 


Tachi gud’ di usolli. 


Tachem ghor bhoron ieta. 


Tacheo nijjo paad zaleat. 


Tachem tond ghann’ta. 


Tachea jivak kitlem mol zannai? 


Tachea tondant kitea bodi ghaltai? 
(Challoitai) 


Taka zonkull’n uttoi. (Halovn) 


Taka poilem sangillench soth. 
(Pitull kaan) 
Taka dhaddavn pikonk zaina. (Bodlunk) 


Tachea penktak nevallem na. 


ताका धाडावन पिक वंक जायना. (बदलूंक) 
ताच्या पेंकटाक नेवाळे नां. 

ताका वाय सुटतात. (पुस्कयो मारता) 

ताणे म्हजीजिणी पाड केली. 

ताचीं करतुबां चड जाली. 

ताका तेंकगो आसा. (काजारा भायलो) 
ताचो काट तुटलो. (प्रायेक पावलें) 

ताची कात जिवाळळया. 

ताका एकलो आतां भेटला. (मीड) 

ताका तें गीळन काडतां. (कामूकी) 

ताका तें म्हळ्यार जालें. (भारी मोग) 

ताका वायल म्हळ्यार जीवाची फोड. (भारी मोग) 


Taka vai sutt’tat. (Puskeo marta) 


Tanne mhoji jinni paad keli. 


Tachim kortuvam chodd zalim. 


Taka tenknno asa. (Kazara bhailo) 


Tacho kaat thuttlo. (Piraiek pavlem) 


Tachi kaat jivallea. 
Taka eklo atam bhettla. (Mind) 
Taka tem gill’n kaddta. (Kamuki) 


Taka tem mhollear zalem. (Bhari mog) 


Taka bail mhollear jivacho fod. 


(Bhari mog) 


ताका भुरग्यांचें Tet al. (भुरण्यांचो मोग ना) Taka bhurgeanchem murg na. 


(Bhurgeancho mog na) 


ताका आतां कोणाई हुंगानांत (ससार जाला) Taka atam konnui hunganant. (Sasar zala) 


ताची वावट निरफळ जाली. (प्रयोजन जाले ना) |Tachi vavntt nirfoll zali. 


(Proiojon zalem na) 


ताका शेळ चुकोक नजो. (सरशिन घोव जाय) Taka xell chukonk nozo. (Sorxin ghov zai) 


ताची धरबाराय म्हाका नाका. Tachi dhorbarai mhaka naka. 


ताचें तोंड हांवें पळेवक ना. (ताका भेटोंक ना) 


Tachem tond hanvem pollevnk na. 
(Taka bhettonk na) 


Tachea poixeancher hanv mutham. 


ताच्या पयशांचेर हांव मुततां. (परवा करीना) 


(Porva korina) 


ताचें हणे बराप बरें ना. (आदरूष्ट ना) Tachem honne borap borem na. 


(Odruxt na) 
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(ಸುಧಾರ್ದಾ). 

ತಾಕಾ ಆಂಗಾರ್‌ ಜಾಲಾಂ (ಮಹಿನ್ಯಾಚೊ ಸ್ರಾವ್‌). 

ತಾಣೆ ಸಮಾ ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ಗುಡ್ಡಾಸಾಂ ಘಾಲಿಂ 
(ಮಾರ್ಲೆಂ ). 

ತಾಚೆಂ ಆಂಗ್‌ ಕಾತುಡ್‌ ಜಾಲಾಂ (ಕಾತ್‌ ದಾಡ್ನೆಲ್ಯಾ). 


ತಾಕಾ ಭುರ್ಗಿ೦ ಕರುಂಕ್‌ ಕಳ್ಳೆಂ - ಪೊಸುಂಕ್‌ ಕಳಾನಾ 
(ಜವಾಬ್ದಾರಿ ನಾ). 

ತಾಕಾ ಆತಾಂ ಪಿಟಿ-ಪಿಟಿ ಜಾತಾ! (ಕಾಜಾರಾಚಿ ಆಶಾ). 

ತಾಕಾ ಆಪಡ್ಲೆಂಚ್‌ ವಯ್ರ್‌ ಯೆತಾ (ಗುರ್ವಾತಾರ್‌). 

ತಾಕಾ ಧುರೊ ಗೆಲ್ಲೆಂ ಘರ್‌ ಜಾಯ್ನಾ (ಠಿಕಾನಾ). 

ತಾಕಾ ಖೈಂಚಿ ಗೊರ್ಸಾಣ್‌ Gor Ae. 

ತಾಕಾ ಘೊವ್‌ ಮೆಳ್ಳೊ ಆತಾಂ ಆಮಿ ಕೋಣ್‌? 
(ಪರ್ವಾ ಕರಿನಾ). 

ತಾಣೆ "ಡಿವೊರ್ಸ್‌' ಘೆತ್ಲಾ (ವೆಗ್ಳಾಚಾರ್‌). 

ತಾಕಾ “ಲಗ್ನಾ-ವಿಚ್ಛೇದ್‌' ಮೆಳ್ಳಾ (ವೆಗ್ಳಾಚಾರ್‌). 

ತಾಚಿ ಸೈರಿಕ್‌ ತುಟ್ಟಿ. 

ತಾಣೆ ಸೈರಿಕ್‌ ಸೊಡ್ಲಿ. 

ತಾಣೆ ಸೈರಿಕ್‌ ಲಾಗೊನ್‌ ಘಾಲಿ. 

ತಾಣೆ ಬರೀ ಚ್ಯಾರ್‌ ಕಂತಾರಾಂ ಉಡಯ್ಲಿಂ 
(ಗಾಂವ್ಕ್‌ ಜಾಣಾ). 

ತಾಣೆ ಗೆಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌, ಪಾಟಿಂ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ನಾ 
(ವ್ಹಡ್‌ ಜಾಲೊ). 

ತಾಣೆ ಜೀವ್ಹಾತ್‌ ಕೆಲೊ. 
ತಾಚೆಂ ಮೊಡೆಂ ನಿದಾವ್ನ್‌ ಆಯ್ಲಿಂ ಹಾಂವ್‌ (ಗಾಳ್‌). 


ತಾಣೆ ಕಾಂಯ್‌ ಉಣಿ ಕಾರ್ಬಾರಾಂ ಕರುಂಕ್ನಾಂತ್‌ 
(ಲಬಾಡಿ). 
BR, ಆತಾಂ ನಾಕಾಕ್‌ ದೊರಿ ಘಾಲಿಜಾಯ್‌ 
(ಕಾಜಾರ್‌ ಕರಿಜಾಯ್‌). 
ತಾಚೆಂ ದೀನಾತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮೊಡ್ಕಾಕ್‌ ಮಾತಿ 
ಲಾಗ್ಹಿ ನಾ (ರೀಣ್‌). 


ತಾಕಾ ಚೆಡ್ವಾಂಚೆಂ ಪಿಶೆಂ OVO. 


ತಾಣೆ ತಾಂಗೆರ್‌ "ಲಂಗಾರ್‌' ಘಾಲಾಂ (ರಾವ್ಸಾ). 
ತಾಚೆಂ Woo WAWI, ಆರ್ಥಾಚಿಂ. 


ತಾ ಹ नल 
ಕಾ ಆಡಭಾಗ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾ 


>. 


ಎಕಾಚ್ಛಾರಾ ಗ್ರೇಸ್ಕ್‌ ಜಾಲಾ). 


ತಾಣೆ ಬರಿಂ ಜಾಂವ್ಚಿಂ ಖುಣಾಂ ದಿಸೊನ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾಂತ್‌ | ताणे बरी जांवचीं खुणां दिसोन आयल्यांत, 


मुखांवरां / मोव्ळां - II 


(सुधारला) 
ताका आंगार जालां. (महिन्याचो स्राव) 
ताणे समा वायलेक गुडदासां घाली. (मारले) 


ताचें आंग कातूड जालां. (कात दाइडेल्या) 


ताका ೪771 करुंक कळळें - पोसुंक कळाना. 
(जवाबदारी ना) 


ताका आपडल्लेंच बयर येता. (गुरवातार) 

ताका धुरो 7೫1 घर जायना. (ठीकाना) 

ताका खंयची गारसाण आयल्यागी. 

ताका घोव मेळळो, आतां आमी काण? 
(परवा करीना) 

ताणे डिवोर्म घेतला. (वेगळाचार) 

ताका लग्ना विच्चेद Foo. (वेगळाचार) 

ताची मेरीक तुटली. 

ताणी ೫1% मोडली. 

ताणे मैरीक लगोन घाली. 

ताणे वीं च्यार कांतारां उडयली. (गांवक जाणां) 


ताणे गेल्ल्याक पाटी पळेवंकना. (व्हड जालो) 


ताणे जिवघात केलो 
तचें मोडे निदावन आयलीं हांव (गाळ) 


ताच्या आतां नाकाक दोरी घलीजय 
(काजार करीजय) 


ताचें दीनातल्यार म्हज्या मोडयाक माती लागची ना 


(रीण) 
ताका चेडवांचें ೫೫ लागलां. 
ताणे ೫77 लंगार ೫71. (रावला) 
ताचें उलवणे दोडया अग्थाचें 
ताका आडे भाग आयल्या. 
(एकाच परा ग्रेस्त जाला) 
ताका भास देमा ना. 
ताचें दांत गळळ्यात. 
ताका घोव आतां कोडू जाता. (घोव नाका जाला) 


ताका मिरसांग ओळन काडीजय. (दीष्ट FATA) 


जे. बी. सिक्वेरा 


. | Tachem aang kathudd zalam. 


ताका आतां पिटी पिटी जाता. (काजाराची आशा) 


ताणे कांयच उणी करवारां करूंक नांत! (लबाडी) 


Mukhamvaram/Movllam - III 


Tanne borim zavnchi khunna dison ail 
(Sudharla) 
Taka angar zalam. (Mhoineacho sray) 


Tanne bailek soma gudd’dasam ghalim. 
(Marlem) 


(Kaat dhaddelea) 
Taka bhurgim korunk kollem - posunk 
kollana. (Zovabdari na) 
Taka atam piti-piti zata. (Kazarachi axa) 
Taka apoddlench voir ieta. (Gurvar zata 


Taka dhuro gellem ghor zaina. (Thikana) 
Taka khoinchi gorsann ailea-gi. 
Taka ghov mello atam ami konn? 

(Porva korina) 
Tanne ‘divorce’ ghetla. (Vegllachar) 
Taka logna-vichhed mella. (Vegllachar) 
Tachi soirik thuttli. 


Tanne soirik soddli. 

Tanne soirik lagon gali. 

Tanne borim char kontaram uddoilim. 
(Gavnk zanna) 

Tanne gellean pattim pollevnk na. 
(Vhodd zalo) 

Tanne jivghat kelo. 

Tachem moddem nidavn ailim hanv. 
(Gaall) 

Tanne kaim unne karbaram korunk’ nant. 
(Labadi) 


Tachea atam nakak dori ghalizaii. 


(Kazar korizai) 
Tachem dinatlear mhojea moddeak mathi 

lagchina.(Rinn) 
Taka cheddvanchem pixem laglam. 
Tanne tanger langar ghalam. (Ravla) 
Tachem ullovnnne doddea orthachem. 
Taka ade bhag ailea. 

(Ekachphara girest zala) 
Taka bhas-des na. 
Tache dant golleat. 
Taka ghov atam kodu zata. 
(Ghov naka zala) 


Taka mirsank oll’n kadizai. 


(Maat suttoizai) 


J. B. Sequeira 


WA 


ಮುಖಾಂವರಾಂ / ಮೊವ್ಳಾಂ - II 
ಕಾ ಎದ್ದೋಳೀ ಏಕೀ ಕಿರ್ಲೊಂಕ್‌ ನಾ 
(ಭುರ್ಗೆ೦ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ನಾ). 


ಇಕಾ ಖುಂಟ್ಕಾನಿ ಚ್ಯಾರ್‌ ವ್ಹಾಜಾಯ್ದಾಯ್‌ (ಗಾಳ್‌). 
ಕಾಕಾ ಸಕಯ್ಲ್‌ ಜಿರ್ಗಿ ಮಿರ್ಸಾಂಗ್‌ ಚಿರ್ಡಿಜಾಯ್‌ 


| (ಗಾಳ್‌) 

ತಾಚ್ಕೊ ಗಲ್ಲಾ-ಮಿಶ್ಕೊ (ಲಾಂಬ್‌). 

ತಾಣೆ ಭಿಕ್ಕುನ್‌ ಚ್ಯಾರ್‌ ಖೊಲೆಂ ಭಾಯ್ರ್‌ ಗಾಲೆ 
(2023). 

ತಾಚೆಂ ಸೈಂಭಾಚೆಂ ಪಾತಕ್‌. 


ತಾಕಾ “ಪಡ್ಕಿ' ವೋಡ್ನ್‌ ಘಾಲ್‌ಗೊ (ದೀಷ್ಟ್‌ ಲಾಗ್ಲ್ಯಾ). 


ತಾಚ್ಯಾ ತೊಂಡಾಕ್‌ ಗಸ್‌ ಪೂಸ್‌ 
ತಾಚಿ ಮಾರ್‌ ವೊರ್ನ್‌ ಗೆಲೆಂ ತೆಂ. 
ತಾಣೆ ದಾರ್‌ ಪಿಚಾರ್‌ ಕೆಲಾಂ. 


ತಾಣೆ ಬೇಂಕಾಂತ್‌ ಮುದ್ಗೊ ಜಮಾಯ್ಲಾ (ಪೈಶೆ). 


ತಾಕಾ ಇಲ್ಲೆಂ ಪೂಣಿ ಕೊಡು ಆಸ್ಚೆಂ? 

ತಾಕಾ "ಶಿಂಬ್ರೆಂ' ಭುರ್ಗೆ೦ ಜಲ್ಮಾಲಾಂ 
(ನಾಕ್‌ ಸಾರ್ಕೆ೦ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ). 

ತಾಕಾ ರಾವೊಂಕ್‌ ಥಾರೊ ನಾ (ಠಿಕಾಣೊ). 

ತಾಕಾ ಸೊಡ್‌-ದೊಡ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಕಳಾನಾ 

| (ಸಮ್ಹಾಣಿ ನಾ). 

ತಾಕಾ ಧರ್ನ್‌ ಕುರ್ಕಿಲೆಂ (ಹಾಲಯ್ಲೆಂ). 

ತಾಕಾ ದಿರ್ವೆ೦ ಮೆಳ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಬರಿ ಜಾಲೆಂ. 

Brn, ಮಾತ್ಕಾಕ್‌ ಮುಂಡಾಸ್‌ ಚಡ್ಕೈೆಲಾ 
(ಉರ್ಮಾಲ್‌ ). 

ತಾಣೆ ಆಜ್‌ ಗುಟ್ಲಿ ಮಾರ್ಲ್ಯಾ (ಯೇಂವ್ಕ್‌ ನಾ). 

ತಾಚೆಂ ಮಾಟೆಂ ಇಸ್ಕಾಳ್‌ ಆಸಾ ತಾಕಾ 

ತಾಕಾ ಮಹಿನ್ಯಾಚೆಂ ಕೋಸಾಳ್ತಾ. 
(ಮಹಿನ್ಯಾಚೊ ಸ್ರಾವ್‌). 

ತಾಚೆ ಕೊಂಗಾರೆ ದಾಂತ್‌ (ವಾಂಕ್ಷೆಂ-ತಿಂಕ್ಷೆ). 

ತಾಕಾ ನಾಟ್‌-ಸ್ವರೂಪ್‌ ನಾ (ರೂಪ್‌ ನಾ). 


ತಾಚೆ ಮಧೆಂ ನಿಕಟ್‌ ಸಮಾಂಧ್‌ ಆಸಾ (SNS). 


ತಾಚಿ ಜೀಬ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಸಾಕರ್‌ (ಗೋಡ್‌ wo o). 


ತಾಚೆ 33, ಗಾಲ್‌. 

ತಾಚೆರ್‌ ಪಾತ್ಕೆಂವ್ಕ್‌ ಪೂಣಿ ಜಾಯ್ನಾ. 

ತಾಕಾ ಘರಾಂತ್ಲೊ ಧಾಂವ್ದಾಯ್ಲಾ. 

ತಾಕಾ ಚಿರ್ಪುಟ್‌ ಮಾರ್ಲ್ಯಾರ್‌ ರಗಾತ್‌ ಯೇತ್‌ 
(ಪುಡ್ಬುಡುತ್‌). 

ತಾಚಾ ಪೋಟಾಕ್‌ "ಚಿರ್ಕೊ' ಪಡೊಂಕ್‌ ನಾ 
(ಕಷ್ಟ್‌ ಯೇಂವ್ಕ್‌ ನಾಂತ್‌). 


ತಾಕಾ "ಬೂಟ್‌' ಕಾಂಯ್‌ ಉಣೆ ನಾ (८४८; ॐ). 
ತಾಕಾ ४२०३.० wes, ಸೊವಯ್‌ ७७०) ताका भायलें चाकची सावय आसा. (बायलांडो) 


ಬಾಯ್ತಾಂಡೊ). 
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Taka edollui ekui kirlonk na. 


(Bhurgem zavnkna) 


ताका एदोळी, ऐकी खिरलोंक ना. 
(भुरगें जांवक ना) 

ताची वाडवळ रावळ्या. 

ताका खुंट्यांनी चच्यार व्हाजाय जय (गाळ) 

ताका सकयल जिरगी मिरसांग चिरडीजय (गाळ) 


Tachi vadavoll ravlea. 


Taka khuntteani char vhazoizai. (Gaall) 


Taka sokoil jirgi mirsang chirdizai. (Gaall) 


ताच्यो गाल्ला मिशियो. (लांब) 
ताणे भिक्कन च्यार खोले भायर घाले. (सुराती) 


Tacheo galla-mixo. (Laamb) 
Tanne bhikkun char khole bhair gale. 
(Surati) 


Tachem soimbachem patok. 


ताचे मेंवाचें पाताक. 
ताका पडकी वोडन घालगो. (दीष्ट लागल्या) 


Taka ‘podki’ vodd’n ghal-go. 
(Dixtt laglea) 


Tachea tondak gus pus. 


ताच्या तोंडाक गस पूस. 
ताजी मार वोरना गेलें तें. 
ताणे दार पिचार केलां. 
ताणे वेंकांत मुदगो जमयला. (पैशे) 
ताका इल्लेंपुणी कोडू ೫೫೫ 
ताका शिंभरें भुरगें जलमालां. 
(नाक सारकें नातल्लें) 
ताका रांव्योंक ೫71 ना. (ठिकाणो) 
ताका सोड दोड करूंक कळाना. (समझोणी ना) 


Tachi maar vor’n gelem tem. 


Tanne daar pichar kelam. 


Tanne benkant mudgo zomoila. (Poixe) 


Taka illem punni kodu aschem? 


Taka ‘ximbrem’ bhurgem zolmolam. 


(Nak sarkem natullem) 


Taka ravonk tharo na. (Thikanno) 
Taka sod-dhod korunk kollana. 


(Somzonni na) 


ताका धरन कुरकीलें (हालयले) Taka dhorn kurkilem. (Haloilem) 
ताका दिरवें मेळल्लेव्वरी जालें 


ताच्या मात्याक मुंडास चडयला. (SMA) 


Taka dirvem mellulleabori zalem. 


Tachea matheak mundas choddoila. 
(Urmal) 


Tanne aiz guttli marlea. (Jevnk na) 


ताणे आज गुटली मारल्या. (येंवक ना) 
ताचें ೫೫ इसकाळ आसा. 
ताका महिन्याचें कोसाळता. (मडिन्याचो स्राव) 


Tachem matem iskall asa. 


Taka mhoineachem kosallta. 
(Mhoineacho srav) 
Tache kongar daant. (Vankde-tinkde) 


ताचे कोंगारे दांत (वांकडे तिकडे) 
ताका नाट स्वरूप ना. (रूप ना) 
ताचें मधें निकट संमंध आसा. (लागाशिलो) 


Taka naat-swarup na. (Rup na) 
Tache modhem nikot somondh asa. 


(Lagxilo) 


ताची जीव म्हळ्यार साकर (गोड उलवणे) 
ताचे तेलते गाल 

ताचेर पात्येंवक पुणी जायना. 

ताका घरांतलो धांवडायला. 

ताका चिरपुट मारल्यार रगात येत. (पुडपुडीत) 


Tachi jib mhollear sakar. (God ulovnne) 
Tache telte gal. 


Tacher patievnk punni zaina. 


Taka ghorantlo dhanvndaila. 


Taka chirput marlear rogot iet. (Pudpudit) 


ताका पोटाक चिरको पडोंक ना. 
(कष्ट येवक नात) 
ताका वूट कांय उणे ना. (दवलता) 


Tachea potak ‘chirko’ podonk na. 


(Koxtt ievnknant) 


Taka ‘boot kaim unne na. (Dovlot) 

Taka bhailem chakchi sovoi asa. 

(Bailando) 
J. B. Sequeira 


जे. बी. Feat 
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Tachea gandint kahaleak botam ghaltai? 
(Challoitai) 
Tachim galputam dhor’n oddizai. 


ताच्या गांडींत काहल्याक बोटां घालताय 
(चाळयताय?). 

ताची गालपुटां धारन बोडीजय 

ताचो घुट भायर पडलो. 

ताका कुत्तो लागल्लेच आसा. (पिडा) 

ताका एक भोकरो भोटला. (बेप्पा) 

ताका मंगाटावन आयली. (बनावन) 

ताच्या ग्रेस्तकायोक कित्याक लबदालांय! 

ताचें पोट दिसाना, गुरवारगी कळाना. 

ताणे म्हजें पोट मुड्डीलें. 

ताणे आडसारां हाइल्यांत (तरनें भोंडे) 

ताचें भंगार ‘faz’. (बोडें) 

ताचे हात पाय रूक जाले. (दखो बसलो). 


ಘಾಲ್ತಾಯ್‌? (ಚಾಳಯ್ತಾಯ್‌). 
ತಾಚಿಂ ಗಾಲ್ಬುಟಾಂ ಧರ್ನ್‌ ಒಡಿಜಾಯ್‌. 
ತಾಚೊ ಘುಟ್‌ ಭ್ಕಾರ್‌ ಪಡ್ಲೊ. 
ತಾಕಾ ಕುತ್ತೋ ಲಾಗ್‌ಲ್ಲೊಚ್‌ ಆಸಾ (ಪಿಡಾ). 
ತಾಕಾ ಏಕ್‌ ಭೊಕ್ರೊ ಭೆಟ್ಲಾ (ಜೆಪ್ಪಾ). 
ತಾಕಾ ಮಂಗಾಟಾವ್ನ್‌ ಆಯ್ಲಿಂ (ಬಾನಾವ್ನ್‌). 
ತಾಚಾ ಗ್ರೇಸ್ತ್‌ ಕಾಯೆಕ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಲಬ್ದಾಲಾಂಯ್‌? 
ತಾಚೆಂ ಪೋಟ್‌ ದಿಸಾನಾ, ಗುರ್ವಾರ್‌ಗೀ ಕಳಾನಾ. 
ತಾಣೆ ಮ್ಹಜೆಂ ಪೊಟ್‌ ಮುಡ್ಡಿಲೆಂ. 
ತಾಣೆ ಆಡ್ಸಾರಾಂ ಹಾಡ್ಲ್ಯಾಂತ್‌ (ತರ್ನೆ ಬೊಂಡೆ). 
ತಾಚೆಂ ಭಾಂಗಾರ್‌ ಬಿಡ್ಡೆಂ (ಬೊಂಡೆ). 
ತಾಚೆ ಹಾತ್‌-ಪಾಯ್‌ ರೂಕ್‌ ಜಾಲೆ! 

(ದಖೊ ಬಸ್ತೊ). 
ತಾಕಾ ಸಂಗೀತಾಚೆಂ ಪಿಶೆಂ. 
ತಾಕಾ ಕೆದಾಳಾರೀ ಏಕ್‌ SAY, ಜಾಯ್ದಾಯಿಚ್ಚ್‌! 


| Tacho ghut bhair 7೦6610. 

Taka kutho lagulloch asa. (Pida) 
Taka iek bhokro bhettla. (Beppa) 
Taka mangatavn 811117. (Banavn) 


Tachea gireskaiek kiteak lobdhalaim? 
Tachem pot disana, gurvar-gi kollana. 


Tanne mhojem pot muddilem. 
Tanne adsaram haddleant. (Torne bondde) 
Tachem bhangar biddem. 

Tache haat-pai ruk zale. (Dokho boslo) 


ताका संगीताचे पिशें. 
ताका केदाळारी एक शिमटी जायजयच. (सांगती) 


Taka sangitachem pixem. 


Taka kedallari iek ximti zaizaich! 


(ಸಾಂಗಾತಿ). (5೩೫8೩1) 
ತಾಚಿ ಪಿತೂರಿ ಭ್ಯಾರ್‌ ಪಡ್ಲಿ (ಘುಟ್‌ ಭ್ಯಾರ್‌ ಪಡ್ಲೊ). | ताची पितुरी भायर पडली. (ಶ್ವರ भायर पडलो) [Tachi pituri bhair poddli. 
(Ghut bhair poddlo) 


ತಾಣೆ ಆಂದಾಜೇಕ್‌ ಗುಂಡು Anda, 
(ಅಂದಾಜ್‌ ಕೆಲಿ). 
ತಾಚೆ ಚಾಲಿಂತ್‌ ಆತಾಂ ಫರಕ್‌ ಆಸಾ (ಆದ್ದೇಬರಿ ನಾ). 


ताणे आंदाजेक JEI मारलो (आंदाज केली) Tanne ondajek gundu marlo. (Ondaz keli) 


ताचे चालींत आतां परख आसा. (आदले बरी ना) | Tache chalint atam farak asa. 
(Adlebori na) 
Taka udok natullekodde katrizai. (Gaall) 
Tanne amger ‘langar’ ghalam. 
(Ravonk aila) 
Tanne mhaka sanchikar 6110, (Fottoilem) 


Taka eklo ‘lagu’ asa. (Meend) 


ತಾಕಾ ಉದಾಕ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಕಡೆ ಕಾತ್ರಿಜಾಯ್‌ (ಗಾಳ್‌). 
ತಾಣೆ ಆಮ್ಲೆರ್‌ ಲಂಗರ್‌ ಘಾಲಾಂ 
(ರಾವೊಂಕ್‌ ಆಯ್ಚಾ). 
ತಾಣೆ ಮ್ಹಾಕಾ ಸಂಚೀಕಾರ್‌ ದಿಲೊ! (ಫಟಯ್ಲೆಂ). 
ತಾಕಾ ಎಕ್ಲೊ "ಲಾಗು' ಆಸಾ (ಮಾಂಡ್‌). 
ತಾಚೆ ಗುಂಗುರ್‌ ಕೇಸ್‌. 
ತಾಚಿ ಭುರ್ಗಿಮತ್‌ ಆನಿಕೀ ಸುಟೊಂಕ್‌ ನಾ. 
ತಾಕಾ ಕೊಣೀ ಮೂಸುನೀ ಪಳೆನಾ (ಪರ್ವಾಕರಿನಾ). 


ताका उदाक नातले HS कातरीजय. (गाळ) 
ताणे आमगेर लंगार घालां. (रावंक आयलां) 


ताणे म्हाका संचीकार दिलो. (फटयलें) 
ताका एकलो लागूं आसा. (मींड) 

ताचे गुंगुर केस. 

ताची भुरगीमत आनीकी सुटोंक ना. 

ताका कोणी मूसु नी पळेना. (परवा करीना) 


Tache gungur kes. 


Tachi bhurgimoth anikui suttonk na. 


Taka konnui moosuni pollena. 


(Porva korina) 


3२४३२ ಖಾಂದ್ಕಾರ್‌ "ಜೂಂ' ಚಡಯ್ದಯ್‌ 
(ಕಾಜಾರ್‌ ಕರಿಜಾಯ್‌). 


ताच्या खांदयार जू चडयजाय. (काजार करीजाय) Tachea khandear ‘zoonv’ choddoizai. 


3२९३२, ಗೊಮ್ಚ್ಯಾಕ್‌ ಕೊದಾಂಟಿ ಬಾಂದಿಜಾಯ್‌ 
(ಕಾಜಾರ್‌ ಕರಿಜಾಯ್‌). 


ताच्या गोमट्याक कोदांटी भांदीजय 
(काजार करीजय) 
ताचें हांवें नाक धरणीक रगडीलें. (निद केला) 


Tachea gomteak kodantti bhandizai. 


(Kazar korizai) 
ತಾಚೆಂ ಹಾಂವೆಂ ನಾಕ್‌ ಧರ್ಲಿಕ್‌ ರಗ್ನಿಲೆಂ 


Tachem hanvem naak dornnik rogddilem. 
(Ninda keli) 


Taka doia-maia na. (Birmot na) 


(ನಿಂದಾ ಕೆಲಿ ). 


ताका दाया माया ना. (भिरमोत ना) 
ताची हाड आनी कात एक जाल्या. (भागला) 


Tachi haad ani kaat iek zalea. (Bhagla) 
ताचे उलवणे पोजडेंच! (माणसुगी नातलें) 


Tachem ulovnne pozddench! 


(Mansugi natullem) 


जे. बी. मिक्वेरा J. B. Sequeira 
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ತಾಕಾ, ತಾಚಾ ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ಪಳೆಲ್ಯಾರ್‌ ಜಾಯ್ನಾ. | ताका ताच्या वायलेक पळेल्यार जायना. Taka tachea bailek pollelear zaina. 


Tanne mhaka dhoroilem. (Fosoilem) 


ತಾಣೆ ಮ್ಹಾಕಾ ಧರಯ್ಲೆಂ (ಫಸಯ್ಲೆಂ). ताणे म्हाका धरयलें. (फसायलें) - 
ತಾಕಾ ಭಾಯ್ರ್‌ "ಫೊಲ್ಸ್‌'. ताका भायर 'फोल्सा' Taka bhair ‘false’ 
ತಾಣೆ ಖಾವ್ನ್‌ ಮುಗ್ದುನ್‌ ಸೊಡ್ಲೆಂ. ताणे खावन मुगदुन सोडलें. Tanne khavn mugdun soddlem. 


ताजी जाणवाय हांवें पार्कील्या Tachi zannvai hanvem parkilea. 


ತಾಚಿ ಜಾಣ್ವಾಯ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಪಾರ್ಕಿಲ್ಯಾ. 
ताणी इल्लें घोटुंक शुरुइ केलां. (पियेता) 


ತಾಣೆ ಇಲ್ಲೆಂ-ಇಲ್ಲೆಂ ಘೊಟುಂಕ್‌ ಶುರು ಕೆಲಾಂ 
(ಪಿಯೆತಾ). 

ತಾಕಾ ಇಲ್ಲೆಂ ಮಾರ್‌ಲ್ಲಾ ಶಿವಾಯ್‌ ನೀದ್‌ ಪಡಾನಾ 
(ಪಿಯೆಲ್ಯಾ ಶಿವಾಯ್‌). 

ತಾಕಾ BEN, ಯೆತಾತ್‌. 


tad 


ತಾಕಾ ಏಕ್‌ ಬಾಯ್ಲ್‌ “ಚಿಟ್ಟೆಂ' ಭೆಟ್ಲಾಂ (ಮೊಟ್ಟೆಂ). 


Tanne illem illem ghotunk zuru kelam. 
(Pieta) 


Taka illem marullea shivai nid poddana. 


ताका ईल्लें मारल्या शिवाय नीद पडाना. 
(पियेल्या शिवाय) 

ताका खेळण्यो येताता 

ताका ऐक वायल fas भेटलां. (Aled) 


(Pielea xivai) 


Taka khelnneo ietat. 


Taka iek bail ‘chittem’ bhettlam. 
(Mottvem) 


Tachea mathear bhor podonk na. 


ताच्या मात्यार भर पडोंक ना. 
(जवाबदार येंवक ना) 
ताका कोणी भुलवंच्या परी ना. (सोभाय ना) 


ತಾಚ್ಕಾ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ಭರ್‌ ಪಡೊಂಕ್‌ ನಾ 
(ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಯೇಂವ್ಕ್‌ ನಾ). 
ತಾಕಾ ಕೋಣೀ ९३७३, ; ಪರಿ ನಾ. (ಸೊಬಾಯ್‌ ನಾ) 


(Zavabdari ievnk na) 


Taka konnui bhulovnchea pori na. 
(Sobhai na) 


Taka kallkai mirvalea. 


ताका काळकाय मिरवाल्या 
ताणे म्हजें गळो लुंवलो (घात केलो) 
ताच्या धुवांक तो मीट घालुंदी (कितेंय ಪಾಸಿ) 


ತಾಕಾ ಕಾಳ್ಕಾಯ್‌ ಮಿರ್ವಾಲ್ಕಾ. 
[ತಾಣೆ ಮ್ಹಜೊ ಗಳೊ ಲುಂವ್ಲೊ! (ಘಾತ್‌ ಕೆಲೊ). 
ತಾಚಾ ಧುವಾಂಕ್‌ ತೊ ಮಿಟ್‌ ಘಾಲುಂದಿ 
(ಕಿತೆಂಯ್‌ ಕರುಂದಿ). 
ತಾಚಿ ಚರಾಬ್‌ ಬರೀ ಜಿರಯ್ಹಾಯ್‌ 
(ಬೂದ್‌ ಶಿಕಾಯ್ದಾಯ್‌?). 
ತಾಚೆಂ ಮುಸ್ಕಾರ್‌ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ಬರೆಂ ಲಾಗಾನಾ. 
ತಾಣೆ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಾತ್ರಿಂತ್‌ 202,059, 
(ಬಾಂದ್ಪಾಸಾಂತ್‌ ಘಾಲೊ). 
ತಾಣೆ ಬರೀ ಜಿಂದ್ಲಿ ಜಮಾಯ್ಲ್ಯಾ (ಆಸ್ತ್‌ ಬದಿಕ್‌). 


Tanne 170070 gollo lunvlo! (Ghat kelo) 


Tachea dhuvank to mit ghalundi. 


(Kiteim korundi) 


ताची चराब वरी जिरयजय ge शिकयजाय Tachi chorob bori jiroizai. (Budh xikoizai) 


ताचें मुसकार पळेंवक बरें लगाना Tachem muskar pollevnk borem lagana. 
ताणे म्हाका कात्रींत सांपडायलो. 
(बांद पासांत घालो) 


ताणे वरी जिंदगी जमयल्या. (आस्त बधिक) 


Tanne mhaka katrint sampddailo. 


(Bandpasant ghalo) 


Tanne boro jindgi zomoilea. 
(Aast-bodhik) 


Taka nakaruch rag asa. (Rag vegim) 


ताका नाकारच राग आसा. (राग वेगीं) 
ताच्यो दारव्यो मिशियो 
ताच्या आंगांत वीकच भरलां. (बरें उलयना) 


ತಾಕಾ ನಾಕಾರ್‌ಚ್ಚ್‌ ರಾಗ್‌ ಆಸಾ (ರಾಗ್‌ ವೆಗಿಂ). 

ತಾಚ್ಕೊ ದಾರ್ಬ್ಕೊ ಮಿಶಿಯೊ. 

ತಾಚ್ಕಾ ಆ೦ಗಾಂತ್‌ ವೀಕ್‌ಚ್ಚ್‌ ಭರ್ಲಾಂ 
(ಬರೆಂ ಉಲಯ್ತಾ). 

ತಾಚ್ಕಾ ಪೆಂಕ್ಟಾಚಿ ಖಳ್‌ ಚುಕ್ಲ್ಯಾ. 

ತಾಕಾ "ಎರ್ನಾಕ್‌ ಆನಿ ಪಿರ್ನಾಕ್‌' ಏಕ್‌! 
(ವಿಷಯ್‌ ದರ್ನ್‌ಉಲಯ್ಸಾ). 

ತಾಕಾ "ಕುತ್ತೊ' `ಚುಕ್‌ಲ್ಲೊಚ್‌ ನಾ (ಪಿಡಾ). 

ತಾಕಾ ಜೇಂವ್ಕ್‌ ಸಗ್ಳೆಂ ಮೊರ್ಗುಲ್‌ ಪಾವಾನಾ 
(ವ್ಹಡ್ಲಿ wd ಜಾಯ್‌). 

ತಾಚ್ಛಾ ಆಂಗಾರ್‌ ಪೊಪಾಯ್ಲಾಂ 


Tacheo darbeo mixeo. 


Tachea angant veekuch bhorlam. 


(Borem uloina) 


ताच्या पेंकटाची खिळ चुकल्या Tachea penkttachi khill chuklea. 
ताका एरनाक आनी पिरनाक एक 
(विषय धरन उलयना) 
ताका कुलो चुकुल्लोच ना. (पीडा) 
ताका HAG सगळें मोरगूल पावाना. 
(व्हडली बशी जाय) 
ताच्या आंगार पोपायलां. (दाडकां पडल्यांत) 


Taka ‘ernak’ ani ‘pirnak’ iek! 


(Vixoi dhor’n uloina) 


Taka ‘kutho’ chukulloch na. (Pida) 


Taka jevnk sogllem morgul pavana. 
(Vhoddli boxi zai) 

Tachea angar ‘popailam’. 
(Dhaddkim poddleant) 

Tanne ghovak mugdun khelem. 
(Sathaille) 

Tachi xenddi dhor’n bhagaizai. 

~_ (Budh xikoizai) 


Tachem boll pura moddlam. 


(ದಾಡ್ಮಿಂ ಪಡ್ಲ್ಯಾಂತ್‌). 
ತಾಣೆ ಘೊವಾಕ್‌ ಮುಗ್ದುನ್‌ ಖೆಲೆಂ (ಸತಾಯ್ಲೆಂ). 


ताणी घोवाक मिगदुन खेलें. (सतायलें) 


ತಾಚಿ ಶೆಂಡಿ ಧರ್ನ್‌ ಭಾಗಾಯ್ದಾಯ್‌ ताची शेंडी धरन भागायजाय वूद शिकायजाय 
(ಬೂದ್‌ ಶಿಕಯ್ದಾಯ್‌). 


ತಾಚೆಂ ಬೋಳ್‌ ಪೂರಾ ಮೊಡ್ಲಾಂ. 


ताचें बोळ पूर मोडलां. 


ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ಟೇರಾ जे. बी. सिक्वेरा J. 3. Sequeira 
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ತಾಚೆ ತಸಲೊ ಧರ್ಮಿಸ್ಟ್‌ ದುಸ್ರೊ ನಾ. 
ತಾಣಿ ಮಿಶಿ ರಿಗೊಂವ್ಚಿಚ್‌ ತಡೊವ್‌ 

(ಇಲ್ಲೊ ಅವ್ಕಾಸ್‌ ದಿಲ್ಯಾರ್‌ ಪುರೊ). 
ತಾಣೆ ಬಿಟ್ಟೆಂ ಏಕ್‌ ಕಾರ್‌ ಹಾಡ್ಲಾಂ (ಪರ್ನೆಂ). 
ತಾಕಾ ಘೊಡ್ಕಾರ್‌ ಪಾಯ್‌. 


ತಾಕಾ ಘೊವಾಚಿ ಶ್ಹೆಳ್‌ ಚುಕೊಂಕ್‌ ನಜೊ 
(ಲಾಗಿಂಚ್‌ ಜಾಯ್‌). 

ತಾಚ್ಕಾ ದೊಳ್ಳಾಂಚೆಂ ಜನೆಲ್‌ ಧಾಂಪ್ಲಾಂ 
(ದೀಷ್ಟ್‌ ನಾ ). 

ತಾಣೆ ಬಾಂಯ್‌ WA, ಮಾಡ್ಲಿ. 

ತಾಕಾ ಕಾಜಾರಾಚಿ ಗಳೊ ಭರ್‌ ಆಶಾ ಆಸಾ. 

ತಾಚೆ ಕಳ್ವಳೆ ಸಾಂಗ್ಲೆ ನಹಿಂ! 

ತಾಕಾ ಸಾಂಗೊನ್‌ ಪುರೊ BRO ಗಜಾಲ್‌ ನಹಿಂ. 

ತಾಚಾ ಪೊಟಾಂತ್‌ ವೊಂಕೊಂಕ್‌ ಉರ್ದಾಂ ಕಿತೆಂ? 
(ಸಗ್ಳೆಂ ಸಾಂಗೊನ್‌ ಜಾಲೆಂ). 

ತಾಕಾ ಗೆಲ್ಲೆ-ಗೆಲ್ಲೆಕಡೆ ಜಾಂಕ್ಚಿ ಸೊವಯ್‌ 
(ಖಬ್ರೊ ಸಾಂಗ್ಚಿ). 

ತಾಚ್ಕಾ ಧುವೇನ್‌ ಘಾಣ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಘಾಲಿ 
(ನಾಂವ್‌ ಪಾಡ್‌ ಕೆಲೆಂ). 

ತಾಕಾ ಏಕ್‌ ಬಡ್ವಾ ಆಸಾ 
(ಘೊವ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌ ಆನೈಕ್ಟೊ). 

ತಾಕಾ ತಾಚೆಂಚ್‌ ಪೊಡೊನ್‌ ಗೆಲಾಂ. 

ತಾಕಾ ಮೊರೊಂಕ್‌ಚ್ಚ್‌ ಭೊಗೆಲಾಂ. 

ತಾಕಾ "ಮೆಳೊವ್‌' ಘಾಲ್‌ ಪುತಾ (ಭರಿ). 

ತಾಚ್ಯಾ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ಭರ್‌ ಪಡಾಜಾಯ್‌ 
(ಜವಾಬ್ದಾರಿ ). 

ತಾಚೊ ಭಾಂಡೊ ಫುಟ್ಲೊ (ಘುಟ್‌ ಕಳೊ ),). 

ತಾಣೆ ಬರೋ ಮುದ್ಧೊ ಜಮಾಯ್ಲಾ (ಪೈಶೆ). 

ತಾಚಿ ಮಾರ್‌ ಪೆಲ್ಕಾನ್‌ ಗೆಲಿ. 

[ತಾಣೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಚುನೊ ಲಾಯ್ಲೊ. (ಫಟಯ್ಲೆಂ) 

ತಾಣೆ ಕಾಜಾರಾ ಆದಿಂಚ್‌ ಪಿಂಕಯ್ದ್ಯಾಂತ್‌ 
(ಗರ್ಭ್‌ಪಾತ್‌). 

ತಾಕಾ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಧಣ್ಸಿತಾಯ್‌ ಪುತಾ! 


ತಾಣೆ ~- 


8 ಸುರಾಂಟಿ ಮಾರ್ಲಿ (ಧಾಂವ್ಸೊ). 


` 


ತ 
ತಾಕಾ ತಾಂಡುನ್‌ ಹಾಡ್‌ ಹಾಂಗಾ (ವೋಡ್‌). 


(ಸಾರ್ಕೆಂ 


ರಿ = 

ನಾಂಯ್‌). 

IN? ೨೨ ಎಂ ಪರಾಲಾ (ಜೆ 

Sets ಬೂಂಬ್ಲ ಪರ್ತಾಲ್ಕಾ (ಪೊಟ್‌ १४७३ ०). 
—_ ~ 

೧3೧A Flor ರ್‌ ನ on ರಾವಾ — 

ತಾಚಿಂ ರಜಾರ್‌ ಶುರು ಜಾಲ್ಲಾರ್‌ ರಾವಾಚ್‌ ನಾ 


© 


ತಾಕಾ ತೊಪಿ ದಿಂವ್ಚಿ ಸೊವಯ್‌ ಆಸಾ (ಬಾನಾಂವ್ಚಿ). 


ತಾಚ್ಯಾ MOB ಖೊಟ್‌ ದಿಲಿ (८००२ ०३९ ). 


(गर्भपात) 
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ताचे तसलो Tae दुसरो ना 

ताणे मिशी रिगोवचीच तडोव. 
(ईल्लो आवकास दिल्यार पुरो) 

ताणे fag एक कार हाडलां.(परनें) 

ताका घोडयार पाय. 

ताका तोपी दिंवची सवय आसा. (बानांवची) 

ताका घोवाचीं शोळ चुकोंक नजो. (लागींच जाय) 


ताच्या ₹೫೫೫ जनेल धांपलां. (दीष्ट ना) 


ताणे वांयत उड़की मारली 
ताका काजाराची गळोवर आशा. 
ताचे कळवळे मांगचे नहीं. 
ताका सांगोन पुरो पडची गजाल नहीं. 
ताच्या पोटांत वोंकोंक उरलां कितें. 
(सगळे सांगोन जाले) 
ताका गेल्ले गेल्ले कडे जांकची सावय 
(Gat सांगज्ची) 
ताच्या धुवेन घाण करन घाली. (नांव पाड केलें) 


ताका ऐक वडवा आसा. (घोव सोडुन आन्येकलो) 


ताका ताचेंच पोडोन गेलां 

ताका मोरोंकच भोगेलां 

ताका मेळोन घाल पुता. (भरशी) 

ताच्या मातयार भर पडाजाय (जवाबदारी) 


ताचो भांडो फुटलो. (घुट कळ्ळो) 

ताणे बरो मुदगो जमयला. (पैशे) 

ताचीं मार पेल्यान गेली 

ताच्या गांडीक खोट दिली. (घांवडायलो) 
ताणे म्हाका चुनो लायलो (wea) 
ताणे काजारा आदिंच पिंकायल्यांत 


ताका कित्याक धणशिताय पुता! 

ताणे सुरंटी मारली (घांवलो) 

ताका तांडून हाड आंगा. (वोडन) 

ताका तूं तिदविनांय कित्याक. (सारके करीनांय) 


ताची वोंबली परताल्या (पोट भरलां). 
ताचें रजार शुरू जाल्यार रावाच ना. (पुरपुरो) 


ताणे शिकवन दीवन आमचीं मनां वांकडी केल्यांत 


Mukhamvaram/Movllam - III 


Tache tosolo dhormixt dusro na. 
Tanni mixi rigovnchich toddov. 


(1110 ovkas dilear puro) 


Tanne bittem iek car haddlam. (Porne) 


Taka ghoddear pai. 
Taka topi divnchi sovoi asa. (Banavnchi) 
Taka ghovachi xell chukovnk nozo. 


(Laginch zai) 
Tachea dolleanchem zonnel dhamplam. 
(Dixtt na) 
Tanne baint uddki marli. 
Taka kazarachi gollobhor axa asa. 
Tache kollvolle sangche nhoim! 


Taka sangon puro poddchi gozal nhoim. 


Tachea potant vonkonk urlam kitem? 
(Sogllem sangon zalem) 

Taka gelle-gellekodde zankchi sovoi. 
(Khobro sangchi) 

Tachea dhuven ghann kor’n ghalea. 
(Nanv paad kelam) 

Taka iek bhadva asa. (Ghov sodd’n 


anieklo) 


Taka tachench poddon gelam. 

Taka moronkuch bhogelam. 

Taka ‘mellov’ ghal putha. (Bhorxi) 

Tachea mathear bhor podazai. 
(Zovabdari) 

Tacho bhando futtlo. (Ghut kollo) 

Tanne boro mudgo zomoila. (Poixe) 

Tachi maar pelean geli. 

Tachea gandik khot dili. (Dhavnddailo) 

Tanne mhaka chuno lailo. (Fottoilem) 

Tanne kazara adich pinkaileant. 
(Gorbhapat) 

Taka kiteak dhonnsitai putha! 


Tanne suranti marli. (Dhanvlo) 
Taka tandun had hanga. (Odd’n) 


Taka tum tidvinaim kiteak? 


(Sarkem korinai) 
Tachi bombli portalea. (Pot bhorlam) 


Tachem rozar xuru zalear ravach na. 


(Purpure) 


Tanne xikovn divn amchim mona 


vankddim keleant. 
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| ಮುಖಾಂವರಾಂ / ಮೊವ್ಯಾಂ - II मुखांवरां / मोव्ळां - 11 


ತಾಚ್ಕಾ ತೊಂಡಾಂತ್‌ ಬೊಟಾಂ ಘಾಲ್ಕಾರೀ ತೊ 

ಉಲಯ್ನಾ (ಮೊನೊ). 

| Bars, ದೊಳ್ಳಾಂತ್‌ ರಗ್ತಾಚಿ "ಲಯಾ' ಪರ್ಯಾಂತ್‌ 

| ನಾ (ಭಲಾಯ್ಕಿ ಬರಿನಾ). 

ತಾಕಾ ದಾಕ್ತೆರಾನ್‌ ಭರಾಚೆಂ ಕಾಮ್‌ ಕರ್ನಾಕಾ ಮ್ಹಳಾಂ 
(ಘಡ್ಲೊದ್‌ ಗುರ್ವಾರ್‌). 

ತಾಣೆ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಕರ್ಮ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಧುವಾಂಚೆರ್‌ ಆತಾಂ 

| BRO. 

| ತಾಕಾ ಖಬ್ರಾನಿಂಚ್‌ ಪೋಟ್‌ ಭರ್ತಾ. 

|ತಾಚೊ ಏಕ್‌ ಅವ್ಲುಣ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ತಾಕಾ ಮುಕಾರ್‌ 

| ರಾಗ್‌. 

ತಾಚ್ಕಾ ಕೆಸ್ಟ್ಯಾಂಕ್‌ ಧರ್ನ್‌ ಬುರ್ಬುರೆಂ ವೋಡ್ನ್‌ 
ಹಾಡ್ಲೆಂ . 

ತಾಕಾ ಉದಾಕ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕಡೆ, ಚ್ಯಾರ್‌ ಮಾರೊಗ್‌ 
ಕುಡ್ಸೊಂಚೆ ಕಡೆ, ಕಾತ್ರಿಜಾಯ್‌. 

ತಾಕಾ ಬರೊ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಏಕ್‌ ಅವ್ಕಾಸ್‌ ಕರ್ನ್‌ 

| ದಿಲಾ. 

_ |[ತಾಚ್ಕಾ ಘರಾ ದೊಗಾಂ PNG ವಾಡೊನ್‌ ಪಡ್ಲ್ಯಾಂತ್‌ 

ತೊ ಹೆರಾಂಚಿ ಕುಲ್ಬಾ೦ ಕಾಡ್ನ್‌ shes, ಲಜ್ಮಾಂಡೊ! 
(ಆಪ್ಲೆಂ ಲಿಹವ್ನ್‌ ದುಸ್ರಾ Ri ಸಾಂಗ್ಲೆಂ). 


ताच्या तोडांत बोटां घाल्यारी तो उलयना. (मोनो) 


ताच्या दोळ्यांत रगताची लया पर्यंत ना. 
(भलायकी बरी ना) 
ताका दाकतेरान भराचें काम करीनाका म्हळां. 


(पुडलोद गुरवातार) 


ताणे ೫೫ कर्म ताच्या धुंबांचेर आतां भेटलां 


ಸೋ ಡೆಲ್‌ ಮಾರ: > 


ताका खवरीनींच पोट भरता 
ताचो ऐक आवगुण म्हळ्यार ताका मुकार राग. 


ताच्या केसटयांक घरन वुरवुरें वोडन ೫೫೫. 


ताका उदाक नातल्याकाडे,च्यार मोरोग कुडसुंचे 
कडे कात्री जाय 
ताका बरो जांवक हांवें आवकास करन दिला. 


ताच्या घरा दोगां घोडे वाडोन पडल्यांत 
तो हरांची कुलपां काडन मेजता 
(लजमांडो आपलें लिपवन दुसरच्यांचें सांगचे) 


ताणे म्हाका मारूक जण दरल्यात 

ताका मेल्ल्यांतलो काडता 

ताणे तांक आसोनी आवयक आशारामांत व्होरन 
लोटलां (चाकरी करूंकना) 

ताचेर पात्येल्यार वाटेर पडचीं गजाल (दगलबाज) 


ತಾಣೆ ಮ್ಹಾಕಾ ಮಾರುಂಕ್‌ ಜಣ್‌ ಧರ್ಲ್ಯಾತ್‌. 

ತಾಕಾ ಮೆಲ್ಲ್ಯಾಂತ್ಲೊ ಕಾಡ್ತಾ. 

ತಾಣೆ ತಾಂಕ್‌ ಆಸೊನೀ, ಆವಯ್ಕ್‌ ಆಶ್ರಮಾಂತ್‌ 
ವ್ಹೊರ್ನ್‌ ಲೊಟ್ಲಾಂ (ಚಾಕ್ರಿ ಕರುಂಕ್‌ ನಾ). 

ತಾಚೆರ್‌ ಪಾತೈಲಾರ್‌ ವಾಟೆರ್‌ BQ, ಗಜಾಲ್‌! 
(ದಗಲ್ಫಾಜ್‌). 

ತಾಣೆ ಕರ್ನ್‌ ದವುರುಲ್ಲೆಂ ಚ್ಯಾರ್‌ ಪಿಡಿಂಕ್‌ ಜಾಯ್ತ್‌ 
(33 ९0555 ಆಸ್ಟ್‌ ಬಧಿಕ್‌). 

ತಾಕಾ ಜೆವ್ಲಾರ್‌ ಚಾರ್‌ ಭಾಗಾಚೆಂ ನಿಸ್ತೆಂ ಜಾಯ್‌. 

ತಾಣೆ “ಗೊಡ್ಕೆಂ' ಧರ್ಲೆಂ. 

ತಾಕಾ ಕಿತೆಂ? ಏಕ್‌ ಜೀವ್‌ ಸದಾಂ ಸದಾಶಿವ್‌ 
(ಎಕ್ಸುರೊ ). 

ತಾಚೊ ತೊಂದೊ ಭಾಣಾಬರಿ ಜಾಲಾ 
(ಪೋಟ್‌ ವ್ಹಡ್‌ ಜಾಲಾಂ). 

ತಾಕಾ ಆತಾಂ ಗಾಂವಾಂತ್‌ ರಾವ್ಲ್ಯಾರ್‌ ವಾಂಚ್‌ ನಾ 
(ಲೋಕ್‌ ಮಾರುಂಕ್‌ ಆಸಾ). 

ತಾಚ್ಕಾ ಜಲ್ಮಾಕ್‌ ಸಗ್ಫೋ ಗಾಂವ್‌ ಹಾಸ್ತಾ 
(ಲಜ್ಮಾಂಡೊ). 

ತಾಕಾ ಹಾತ್‌ BPO, ಸವಯ್‌ ಆಸಾ (ಚೊರಿ). 

ತಾಣೆ ಮ್ಹಾಕಾ ಹಜಾರ್‌ ರುಪಿಯಾಂಕ್‌ ತೊಪಿ 
ದಿಲಿ (ಘಾತ್‌ ಕೆಲೊ). 

ತಾಚಾ ಕಡೆ ತಾಕಾ ತಿಕ್ಕೆ ತಶೆಂ-ತಶೆಂ 

(ಬರೆಂ ಸಂಬಂಧ್‌ ನಾ). 


ताणे करन दवरूल्लें च्यार पिडींक जायत. 
(तितलीय आस्त बधिक) 

ताचा जेवणार च्यार ೫71೫ निसतें जाय 

ताणी गोडके धरलें 

ताका fa ऐक जीव सदां सदाशिव (ऐकसुरो) 


ताचो तोंदो वाणाबरी जाला. (पोट व्हड जाला) 


ताका आतां गावांत राबल्यार वांचनां. 
(लोक मारूक आसा) 
ताच्या जल्माक सगळो गांव हासता. (लजमांडो) 


ताका हात मारची सवय आसा. (चोरची) 

ताणे म्हाका हजार रूपयांक तोपी दिली. 
(घात केलो) 

ताच्या कडे ताका तिक्के नशें तशें (बरो AAT ना) 
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Mukhamvaram / Movllam -III 


Tachea tondant botam ghalearui to uloina. 
(Mono) 

Tachea dolleant rogtachi ‘loia’ poriant na. 
(Bholaiki bori na) 

Taka dakteran bhorachem kaam kor’ naka 


mhollam. (Fuddlod gurvar) 


Tanne kellem korm tachea dhuvancher 


atam bhettlam. 


Taka khobraninch pot bhorta. 


Tacho iek ovgunn mhollear taka mukar rag. 


Tachea kestteank dhor’n burbuream 
vodd'n haddlam. 


Taka udok natullekodde, char marog 


kuddsonchekodde, katrizai. 


Taka boro zavnk hanvem iek ovkas kor’n 
dila. 


Tachea ghora dogam ghode vaddon 


poddleant. To heranchim kulpam 


kadd’n mezta lazmando! (Aplem 
lipovn dusreanchem sangchem) 


Tanne mhaka marunk zonn dhorleat. 


Taka melleantlo kaddta. 


Tanne thank asonui, avoik axramant vhor’n 


lottlam. (Chakri korunk na) 


Tacher patielear vatter poddchi gozal! 
(Dogolbhaz) 

Tanne kor’n dovorullem char piddink zait. 
(Titli-i ast-bodhik) 


Taka jevnnar char bhaganchem nistem zai. 


Tanne ‘ghoddkem’ dhorlem. 


Taka kitem? Iek jiv sodam, sadashiv. 
(Eksuro) 
Tacho tondo bhannabori zala. 


(Pot vhodd zalam) 


Taka atam ganvant ravlear vaanch na. 


(Lok marunk asa) 


Tachea zolmak sogllo ganv hasta. 


(Lozmando) 


Taka haat marchi sovoi asa. (Chorchi) 


Tanne mhaka hozar rupiank topi dili. 
(Ghat kelo) 


Tachekodde taka tikke toxem-toxem. 


(Boro sombondh na) 
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110 ಮುಖಾಂವರಾಂ / ಮೊವ್ಳಾಂ -M 


ತಾಕಾ ಭಾರಿಚ್ಚ್‌ ಆಮ್ಸಾಣ್‌ ಆಸಾ (B339). 
ತಾಕಾ ಪೋಟಾಂತ್‌ ಚಾಬೊಂಕ್‌ ಶುರು ಜಾಲಾಂ. 
ತಾಚಿ ಜೀಬ್‌ ಚ್ಕಾರ್‌ ಕೋಲ್‌ ಲಾಂಭ್‌ ಆಸಾ 
(ಚಾಡಿಮಾಳೆಂ). 
ತಾಕಾ ಮೊಸ್ಕೊ ಮಾರ್ದೊ ಕೊಣೆ? 
(ತೊಂಡಾ ಹೊಗ್ಳಾಪ್‌). 
ತಾಣೆ ಪೈಶೆ ಎಕಾಚ್‌ ಕಂತಾರ್‌ ದಿಲೆ 
(ಎಕ್‌ಚ್ಚ್‌ ಪಾವ್ಟಿಂ ). 
ತಾಕಾ ಕೊಣೆಂಗೀ "ಇಜ್ಪಿ' ಹಾಡ್‌ಲ್ಲಿ 
(ಲೈಂಗಿಕ್‌ ಸಂಬಂಧ್‌). 
ತಾಕಾ ಮಾವೈಗೆರ್‌ ವೆಚೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ಎಕ್‌ಚ್ಚ್‌ ಮೇಟ್‌. 


Taka bharich amsann asa. (Dovlot) 
Taka potant chabonk zuru zalam. 


ताका भारीच आमसाण आसा (दवलत) 
ताका पोटांत चाबोंक शुरु 7೫. ಹತ 
ताची जीब च्यार कोल लांब आसा (चाडीयाळे) 


Tachi jib char kol lamb asa. 
(Chaddiallem) 
Taka mosko marcho konne? 


ताका मस्को मारचो कोणे? (तोंडा होगळाप) 


(Tonda hogllap) 


Tanne poixe ekach kontar dile. 
(Ekuch pavtti) 
Taka konnem-gi ‘izbi’ hadulli. 


ताणे पैशे एकाच कंतार दिले (एकच पावटीं) 


ताका कोणेंगी 'इजवी' हाडल्ली (लेंगीक संभंध) 


(Laingik sombond) 


ताका मावशेगेर ad म्हळ्यार एकच मेट. Taka mavxeger vhechem 1111011231 ekuch 


met. 


Tachea poixeanchea randdek mharan 
vhorunk. (Gaall) 
Taka bhailo haat asa. (Kazara bhair) 


ತಾಚ್ಕಾ ಪಯ್ಕಾಂಚ್ಕಾ ರಾಂಡೆಕ್‌ ಮ್ಹಾರಾನ್‌ ताच्या पयशांच्या रांडेक म्हणन वोरुंक (गाळ) 
ವ್ಹೊರುಂಕ್‌ (ಗಾಳ್‌). 

ತಾಕಾ ಭ್ಯಾಲೊ ಹಾತ್‌ ಆಸಾ (ಕಾಜಾರಾ ಭ್ಯಾರ್‌). 

ತಾಕಾ ರುಪಿಯಾಂತ್‌ ಚ್ಯಾರ್‌ ಆಣೆ ಉಣೆಂ 
(ಪುರ್ತೊ ವಿಶ್ವಾಸಿ ನ್ಹಯ್‌). 

ತಾಕಾ ಮೊರೊಂದಿ ಮ್ಹಣ್‌ ಸೊಡ್ಡೆಂ, ತಾಚಿ 
ಬೂದ್‌ಚ್ಚ್‌ ತಶಿಚ್ಚ್‌. 

ತಾಣೆ ದೊಳೆಂ ತಾಂಬ್ದೆಂ ಕೆಲೆ (ರಾಗಾನ್‌). 

ತಾಕಾ ಆನ್ಕಿಟ್‌ ಆಸಾ ಇತ್ತಿ! (ಭಿಂಯೆತಾ). 

ತಾಚೆಂ ಲಾಸ್‌ ಪಳೆಯಾಂ 
(ತಾಚಿ ಗಜಾಲ್‌ ಸೊಡ್ಯಾಂ ). 

ತಾಕಾ ಬಾಯ್ಡ್‌ಯಿ ಎಕ್‌ಚ್ಚ್‌ - ಭಯ್ಲೀ ಎಕ್‌ಚ್‌ 

(ತಿತ್ಲೊ ಕಾಮುಕಿ). 

ತಾಚಾ ಜಿಬೆಚ್ಶಾ ತಕ್ಷೆರ್‌ಚ್ಚ್‌ ಆಸಾತ್‌ ಉತ್ರಾಂ 
ತ್ಲೊ ಹುಶಾರ್‌). 

SNH, ಆಂಡಾಕ್‌ "ಗೂಸ್‌' ಆಯ್ಲಾ 
(ದಾದ್ದೆಂಪಣ್‌ ಆಯ್ಲಾಂ). 

ತಾಣೆ ಮ್ಹಾಕಾ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಕೂಸ್‌ ಮಾಡ್ಲಿ. 

ತಾಕಾ ಆಜೂನ್‌ “ಹುಲೊಪ್‌' ಲಾಗೊಂಕ್‌ ನಾ 

(ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಕಳೊಂಕ್‌ ನಾ). 


ताका भायलो हात आसा (काजार भायर) 


ताका रुपयांत च्यार आणे उणे (पुरतो विसवासी नहीं) Taka rupieant char anne unne. 


(Purto visvas na) 


ताका मोरोंदी म्हण सोडचें, ताची qe तशीच. Taka morondi mhonn soddchem, tachi 


budhuch toxich. 


ताणे दोळे तांबडे केले (रागान) 
ताका आनकिट आसा इतली (भियेता) 
ताचें लास पळेयां (ताची गजाल सोड्यां) 


Tanne dolle tambde kele. (Ragan) 
Taka ankiti asa itli! (Bhieta) 
Tachem laas polleviam. 


(Tachi gozal soddiam) 


Taka bail-ui ekuch - bhoinn-ui ekuch. 
(Titlo kamuki) 

Tachea jibechea tokleruch asat utram. 
(Titlo huxar) 


Tachea andak ‘goos’ aila. 


ताका वायलई एकच, भयण-ई एकच (तितलो कामुकी) 


ताच्या जिभेच्या तक्लेरच आसात उतरां 
(तितलो हुशार) 
ताच्या आंडाक 'गूस' आयला (दादलेपण आयलां) 


(Dadleponn ailam) 


ताणे म्हाका पळेवन कूस मारली. 

ताका आजून 'हुलोप' लागोंक ना 
(जवाबदारी कळोंक ना) 

ताचें तशेंच पोटांत एक आनी तोंडांत आन्येकच 
(तोंडा-सैलाप) 

ताच्यान आळूं शिजानातल्यान जालें - नातल्यार कितें 
करतो गी? (शाथीवंत नहीं) 


Tanne mhaka pollevn koos marli. 


Taka azun ‘hulop’ lagonk na. 
(Zavabdari kollonk na) 

ತಾಚೆಂ ತಶೆಂಚ್‌ ಪೋಟಾಂತ್‌ ಏಕ್‌ ಆನಿ ತೊಂಡಾಂತ್‌ Tachem toxemch - Potant ek ani tondant 

ಆನೈಕ್‌ಚ್ಹ್‌ (ತೊಂಡಾ ಸೈಲಾಪ್‌). 


ತಾ — 2 ತಾ 5 ಲೆ 
NH, ಆಳೂಂ ಶಿಜಾನಾತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಜಾಲೆಂ, 


ನಾತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಕಿತೆಂ ಕರ್ನೊಗೀ? (ಶಾಥಿವಂತ್‌ ನಹಿಂ). 


aniekuch. (Tonda sailap) 
Tachean allum xizanatullean zalem - 


natlear kitem korto-gi? (Xathivont 


nhoim) 


ಯೂ ಮಯ್‌ ಗೆಲ್ಕೊ (ಹೊಗಳ್ಳಿಲೆಂ). 


Aa ai 9 
ಕಾ ಲೊಣೆಂ ಲಾ ತಾ ಗಾ 
ತಾಕಾ ಬಿಲ್ಲಾ ಟು ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಜವಾಚಿ २०९३. 
ts ò 


ताच्यो मिशियो वयर गेल्यो (होगळशिलें) 
ताका लोणचे म्हळ्यार जीवाची iz, 
ताच्या गांडीक मणय सारकी ना (पेशे नात) 


Tacheo mixio voir geleo. (Hogollsilem) 


Taka lonnchem mhollear jivachi gaant. 


ಗಾಃ ೧ರ ಕ್‌ mace -< 
ಲ ಲ : tO) ಸಾರ್ಕಿ ೧೨೮ 


Tachea gandik monnoi sarki na. 


(Poixe nant) 


ತಾಚಿ ಬೂಧ್‌ ತೀನ್‌ ಕಾಸಾಂಚಿ (ಖೊಟಿ). ताची बूद तीन कासांची (खोटी) Tachi budh teen kasanchi. (Khotti) 
ತಾಣ ಚಲ್ತಾನಾ ಮೂಯ್‌ಯಿ ಮೊರಾನಾ 


ताणे चलताना मुयइ मोराना (सवकास चलचे) Tanne choltana mui-i morana. 


(Sovkas cholchem) 


जे. बी. fram J. B. Sequeira 


ತ he made O 


"SP 
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“ಸಿರಿಗುಂಡಿ' ಮ್ಹಾಕಾ ಸಮ್ಹಾನಾ 
b (ಮತ್ತಾಬಿ ಖೆಳ್‌ ). 
ಚ್ಕಾ ಗಾಂಡಿಕ್‌ ಇಲ್ಲಿಕಾತ್‌ 0352, 
| (ಜಡಾಯ್‌ ॐ). 
ತಾಚೆಂ ಹರ್ಧೆ ಫುಲೊಂಕ್‌ ನಾ. 
(ತಾಚಿ ಪಾಟ್‌ ಘಟಾಯ್ತಾಂ ಪಳೆ! (ಶಿಕ್ಷಾ ದಿತಾಂ). 
ತಾಕಾ ಕೊಣೆ ತರೀ ಕಾನ್‌ ಫುಂಕ್ಲ್ಯಾಂತ್‌ 
.. (ಚಾಡಿಯೊ ಸಾಂಗ್ಲ್ಯಾತ್‌). 
ತಾಕಾ ಬರೇಂ ಹೆಮ್ಮೆಂ ಚಡ್ಲಾಂ (BA 37). 
Bors, ಗಳ್ಳಾಕ್‌ ಏಕ್‌ "ಕೊದಾಂಟ್‌' ಭಾಂದ್ಲ್ಯಾರ್‌ 
[ಸಗ್ಳೆಂ ಸಾರ್ಕೆ೦ ಜಾತಾ (ಕಾಜಾರ್‌ ಕೆಲ್ಯಾರ್‌). 
|ತಾಚ್ಮಾ ಮುಂಡಾಸಾಕ್‌ ಏಕ್‌ ಪಾಕ್‌ ಜಾಲೆಂ 
(ಬರೆಂ ಸಾಧನ್‌). 
ತಾಕಾ ಸಾಂಜೆರ್‌ "ಥೆಂಬೊ' ಗಾಲ್ನಾತ್ಲಾರ್‌ ಜಾಯ್ನಾ 
| (ಪಿಯೆನಾತ್ಹ್ವಾರ್‌). 
[ತಾಚೊ ಮಿಸ್ನೇರ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ADA. 
[ತಾಚಿಂ ಅಥರ್ವಣಾಂ ಚಡ್‌ ಜಾಲಿಂ 
(ಅನ್ನಾಡಿಪಣಾಂ ). 
[ತಾಚಿ ಚಿಮ್ನಿ ಫುಕ್ಕ್‌ ಜಾಲಿ (ಮೆಲೊ). 
ತಾಚಿ ಧಾಂವ್‌ ಚಿತ್ಸಾ ಬರಿ (ವೇಗಾನ್‌ ಧಾಂವ್ಚೊ). 


SAG 


ತಾಣೆ ಪಾಸ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಮಾಜ್ರಾಕ್‌ ಶಿಂಗಾಂ ಯೆತಿತ್‌ 
(ಪಾಸ್‌ ಜಾಂವ್ಚೊ ನಾ). 
ತಾಣೆ "ರಪಕ್ಕ್‌' ಕರ್ನ್‌ ಏಕ್‌ ಸೊಡ್ಲೆಂ (ಮಾರ್ಲೆಂ). 


ತಾಣೆ ಇಲ್ಲೆಂ ವಾಟೀಸ್‌ ಮಾರ್ಲಾಂ (ಪಿಯೆಲಾ). 

ತಾಕಾ ಬರೇಂ ಚೆಡುಂ ಮೆಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ ಹಾಕಾ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ 
ಪೊಟಾಂತ್‌ ಚಾಬ್ತಾ (ಮೊಸೊರ್‌). 

ತಾಚೆಂ ಪೆಂಪಾರೆಂ ವ್ಹಾಜಯಿತ್‌, ಆಸಾ 

| (ವ್ಹಡ್ಬಣ್‌ ಉಲಂವ್ಚೆಂ). 

ತಾಣೆ ತಾಚೆ ಹಾತ್‌ ಧುವ್ನ್‌ ನೀಸ್‌ ಪಿಯೆಜಾಯ್‌ 

| (ಉಪ್ಕಾರ್‌ ಭಾವ್ದಿಜಾಯ್‌) 

ತಾಣೆ ವಾಗ್‌ ಖಾಂವ್ಚಿ - ತುಂ ಕಿತೆಂ ಆಯ್ಲೊಯ್‌? 
(ತಾಚಿ ಗಜಾಲ್‌ ಉಲಯ್ದ್ನಾಕಾ). 

ತಾಕಾ ಇಲ್ಲೆಂ "ಸೆಡಕ್ಕ್‌' ಆಯ್ಲಾಂ (ಆಮ್ಸಾಣ್‌). 

ತಾಚ್ಕಾ ಗಾಂಡಿಕ್‌ ಚ್ಯಾರ್‌ "ರೊತಾಂ' ಸೊಡಿಜಾಯ್‌ 
(ಬೆತಾರ್‌ ಮಾರಿಜಾಯ್‌). 

ತಾಣೇ ಭಾಡ್ಕಾಚಿ ಬಾಯ್ಲ್‌ ಹಾಡ್ಲ್ಯಾ 
(ಕಾಜಾರಾ ಶಿವಾಯ್‌). 

ತಾಣೆ ಆಜ್‌ "ಕುಟ್ಟಾಸ್‌' ಮಾರ್ಲಾಂ (ಪಿಯೆಲಾ). 

ತಾಚೆಂ ಪಿಶೆಂ ಸುಟ್ಟೆಪರಿನಾ. 

ತಾಚೆಂ ಸಾಂಗೊನ್‌ "ಪರ್ಕಾರ್‌' ಜಾಂವ್ಚೆ ಬರಿ ನಾ 
(ಕಾಬಾರ್‌ ಜಾಯ್ನಾ). 

| ತಾಚೆಂ ४७७४.० ಸಾಕರ್‌ಚ್ಹ್‌ (ಗೋಡ್‌ ಉಲವ್ಗೆಂ) 
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Tachi xirigundi mhaka somzana. 
(Motlabi khell) 


ताच्या गांडीक इल्ली कात आयल्या (जडाय वाडल्या) | Tachea gandik illi kaat ailea. 
(Zoddai ॥ 300129) 


Tachem hordem fulonk na. 


ताची शिरीगुंडी म्हाका समझाना (मतलाबी खेळ) 


ताचें हरधें फुलोंक ना. 

ताची पाठ फुटयतां पळे! (शिक्षा दितां) 
ताका कोणे तरी कान फुंकल्यात (चाडियो सांगल्यात) | Taka konne tori kaan funkleat. 
(Chaddio sangleat) 


Taka borem hemme choddlam. (Dovlot) 


Tachi paat futtoitam polle! (Xikxa ditam) 


ताका at हेम्मे चडलां (दवलत) 
ताच्या गळ्याक एक 'कोदांट' भांदल्यार सगळें सारकें | Tachea golleak ek ‘kodantt’ bhandlear 
जाता (काजार केल्यार) sogllem sarkem zata. (Kazar kelear) 


ताच्या मुंडासाक एक पाक जालें (बरें साधन) 


Tachea mundasak ek paak zalem. 


(Borem sadhan) 
ताका मांजेर 'थेंबो' घालनातल्यार जायना (पीयेनातल्यार) | Taka sanjer ‘thembo’ ghal’natlear Zaina. 
(Pienatlear) 


ताचो मिसतेर म्हाका समझाना. Tacho mister mhaka somzana. 


ताची अथरवणं चड जालीं (आन्नाडिपणां) 


Tachim othorvonna chodd zalim. 


(Onnadiponna) 
Tachi chimnni fukk zali. (Melo) 


Tachi dhanv chitlla bori. 


ताची चिमणी पुकक जाली (मेलो) 
ताची धांव चितळापरी (विगान धांवचें) 


(Vegan dhavncho) 


ताणे पास जाल्यान माजराक form येतीत Tanne pass zalear mazrak xingam ietit 
(पास जांवचो ना) 


ताणे ‘Tham’ करन एक सोडलें (मारले) 


(Pass zavnchona) 


Tanne ‘rapakk’ kor’n iek soddlem. 
(Marlem) 


Tanne illem vatis marlam. (Piela) 


ताणे इल्लें वाटीस मारलां (पियेला) 

ताका at चेडूं मेळळ्यार हाका कित्याक पोटांत चावता | Taka borem cheddum mellear haka kiteak 
(मोसोर) 

ताचें tort व्हाजइत्त आसा (व्हडपण उलवंचें) 


potant chabta. (Mosor) 


Tachem pemparem vhazoit asa. 


(Vhoddponn ulovnchem) 


Tanne tache haat dhuvn nis piezai. 
(Upkar bavddizai) 


Taka vag khavndi - tum kiteak ailoi? 


ताणे ताचे हात धुवन नीस पियेजय 
(उपकार बावडीजय) 

ताका वाघ खांवदी - तूं कितें आयलोय? 
(ताची गजाल उलयनाका) 

ताका इल्लें 'सेडकक' आयलां (आमसाण) 

ताच्या गांडीर च्यार 'रोतां' सोडीजय (बेतान मारीजय) | Tachea gandir char ‘rotam’ sodizai. 


(Betan marizai) 


(Tachi gozal uloinaka) 


Taka illem ‘sedakk’ ailam. (Amsann) 


ताणे भाडयाची बायल हाडल्या (काजारा शिवाय) | Tanne bhaddeachi bail haddlea. 


(Kazara xivai) 


ताणे आज कुट्टास मारलां (पियेला) Tanne aiz ‘kuttas’ marlam. (Piela) 
ताचें fast सुटचेपरी ना. 
ताचें सांगोन War जांवचे परी ना (काबार जायाना) | Tachem sangon ‘poriar’ zanvchebori na. 


> (Kabar zaina) 


Tachem pixem suttche pori na. 


ताचें उल्वणे साकरच (गोड उलवणे) Tachem ulovnne sakaruch. (God ulovnne) 
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Tachi ‘poddkolli*vaddlea. 
(Pot vhaddlam) 
Tanne ‘sandallo’ ugto dovorla. 


ताची पोडकोळी बाडल्या (पोट वाडलां) 


ತಾಚಿ "ಪೊಡ್ಕೊಳಿ' DR, (ಪೋಟ್‌ ವ್ಹಾಡ್ಲಾಂ). 


ताणे 'सांदाळो' उगतो दवरला 
(वस्तूर उगतें करन निदलां) 
ताची स्थिती आंतां भिगडल्या (भलायकी पाड जाल्या) 


ತಾಣೆ "ಸಾಂದಾಳೊ' ಉಗ್ತೊ ದವರ್ಲಾ 
(ವಸ್ತುರ್‌ ಉಗೈೆಂ ಕರ್ನ್‌ ನಿದ್ದಾಂ). 
ತಾಚಿ ಸ್ಥಿತಿ ಆತಾಂ ONG, 
(ಭಲಾಯ್ಕಿ ಪಾಡ್‌ ಜಾಲ್ಯಾ). 
ತಾಕಾ ಚ್ಯಾರ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ದೀಜಾಯ್‌ 
(ವ್ಹಾಣಾಂನಿ ಮಾರಿಜಾಯ್‌ ಗಾಳ್‌). 
ತಾಣೆ ಬಾಂಯ್ತ್‌ ದುಡ್ಕಿ ಮಾರ್ಲಿ. 
ತಾಕಾ “७, ಭಾಗ್‌ GOI, 
(ಎಕಾಚ್ಛಾರಾ ಗ್ರೇಸ್ತ್‌ ಜಾಲಾ). 


(Vostur ugtem korn nidlam) 
Tachi sthiti atam bhigoddlea. 
(Bholaiki paad zalea) 
Taka char porneant dizai. 


ताका च्यार पोरन्यात दिजय (व्हाणानी मारीजय गाळ) 


(Vhannani marizai - gaall) 


ताणे बांयत दुडकी मारली. Tanne baint duddki marli. 
ताका 'आडवी' भाग आयल्या 
(एकाचपरा ग्रेस्त जाला) 


ताका 'भागेन' संसार दिसाना (व्हडपण आयलां) 


Taka ‘addvi’ bhag ailea. 
(Ekachfara girest zala) 


Taka ‘bhagen’ sounsar disana. 


(Vhoddponn ailam) 


ताच्या भुरग्यांची हाक-वोव कोणाक जाय? Tachea bhurgeanchi hak-bob konnak zai? 


ಜಾಯ್‌? 
ತಾಚ್ಕಾ ತೊಂಡಾಂತ್‌ ಕಿತೆಂ ಮೊತಿಯಾಂಗಳ್ತಾತ್‌ 
(ಗೋಡ್‌ wos o). 


ತಾಚಿ ಮ್ಹಿಜಾಸ್ಕಿಗೀ? ಧರ್ಲಿರ್‌ ನಾಂ ತೆಂ (ವ್ಹಡ್ಬಣ್‌). 


ताच्या तोंडांत कितें मोतीयां गळतात (गोड उलवणें) Tachea tondant kitem motiam golltat. 


(God ulovnne) 


ताची मिजासकीगी? धरनीर नां तें (व्हडपण) Tachi mijaski-gi? Dhornnir na tem. 
(Vhoddponn) 

Taka Bomboint chamddeacho vyar kollem- 
mu? (Raand) 


Tacho haso seeda nhoim. (Nokli) 


ತಾಕಾ ಬೊಂಬಂಯ್ತ್‌ ಚಾಮ್ಹ್ಯಾಚೊ ವ್ಯಾರ್‌ ताका gada चामडयाचो व्यार कळळेमूं? (रांड) 
ಕಳ್ಳೆಂಮೂ (ರಾಂಡ್‌). 


ತಾಚೊ ಹಾಸೊ ಸೀದಾ ನಹಿಂ (ನಕ್ಲಿ). 


ताचो हासो सीदा नहीं (नकली) 
ताच्या हातांतलो नीस आपडची ना हांव. 
ताका मुजें दार केदाळारी उगतें आसा (स्वागात आसा) 


ತಾಚ್ಕಾ ಹಾತಾಂತ್ಲೊ ನೀಸ್‌ ಆಪಡಿ,೦ ನಾ ಹಾಂವ್‌. Tachea hatantlo nis apodchina hanv. 


ತಾಕಾ ಮ್ಹಜೆಂ ದಾರ್‌ ಕೆದಾಳಾರೀ ಉಗ್ಮೆಂ ಆಸಾ Taka mhojem daar kedallari ugtem asa. 
(ಸ್ವಾಗತ್‌ ಆಸಾ). 

ತಾಚೆಂ ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಮ್ಹಜಿ ಬೊಟಾಂ ಲಾಸುನ್‌ 
ಕಾಣ್ಗೇಲಿಂ (ಕಷ್ಟಾಂತ್‌ ಪಡ್ಲಿಂ). 


(Svagat asa) 


ताचें आयकोन हांवें मूजीं बोटां लासून काणगेलीं 
(कष्टांत पडलीं) 

ताचें लासल्लें सोंड पळेताना म्हाका वोरोड भेता 
(कांटाळो येता) 

ताका सककड फुंक्याकच जायजय. 

ताका दोळे फडलाक (तिरसो) 

ताचें ere कडपापरी (Ago 

ताचें काळीज मोवाळ. 

ताका 'भांगेंत' दोळे दिसानांत (व्हडपण) 


Tachem aikon hanvem mhojim botam 
lasun kanngelim. (Koxttant poddlim) 
ತಾಚೆಂ ಲಾಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಸೊಂಡ್‌ ಪಳೆತಾನಾ ಮ್ಹಾಕಾ 
ವೊರೋಡ್‌ ಯೆತಾ (ಕಾಂಟಾಳೊ ಯೆತಾ). 
ತಾಕಾ ಸಕ್ಕಡ್‌ ಫುಂಕ್ಕಾಕ್‌ಚ್ಚ್‌ ಜಾಯ್ಜಾಯ್‌. 
ತಾಕಾ WAYO ಫಡ್ಲಾಕ್‌ (ತಿರ್ನೊ). 


ತಾಚೆಂ BAF ಕಡ್ಡಾಬರಿ (ನಿಷ್ಟುರ್‌). 


Tachem 1850110111 sond polletana mhaka 
vorod ieta. (Kantallo ieta) 

Taka sokkod funkeakuch zaizai. 

Taka dolle faddlak. (Tirso) 


Tachem hordem khodpa bori. (Nixttur) 


Tachem kalliz movall. 

Taka ‘bhangent’ dolle disanant. 
(Vhodponn) 

Taka chodullem devoitam-gi na polle! 
(Budh xikoitam) 


Tachea ulovnneak taal-mull na. 


m E 


ताका चडल्लें देंवेयंतागी ना पळे! (qe शिकयतां) 


% WOW y ताच्या उलवण्याक ताळ-मूळ ना (समझोणी ना) 
ಸಮೊಣಿನಾ). 


(Somzonni na) 


ताका आयकोचें मदांचें जालां (पुरपुरे) Taka aikonchem sodanchem zalam. 


(Purpure) 
ताच्या हरध्याक काम करूंक पेट गालागी? (कष्टी नहीं) | Tachea hordeak kaam korunk pet gala-gi. 
(Koxtti nhoim) 


ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ಟೇರಾ जे. बी. मिक्वेरा J. B. Sequeira 
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ತಾಕಾ ಗಾಂಡಿಕ್‌ ಸಾರ್ಕಿ ಮಣಯ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಜಾಲಿ 
ನಾತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಕಿತೆಂ ಕರ್ತೊ ಕೊಣ್ಣಾ 
(ದುಬ್ಳೊ ತರಿ ವ್ಹಡ್ಬಣ್‌). 
BUN, ಮತಿಂತ್‌ ಕಿತೆಂ ರಿಗ್ಲಾಂಗಿ ಕಳಾನಾ. 
ತಾಚ್ಕಾನ್‌ ಮ್ಹಜಿಂ ಶೆಂಟಾಂ ತುಟಂವ್ಕ್‌ ಸಾಧ್‌ ನಾ! 
(ಗಾಳ್‌). 
ತಾಕಾ ಗೊತ್ತು 44,0 Forno! (ಗಾಳ್‌). 
| ತಾಚೆಂ ಆತಾಂ "ಇಂಡಿಯಾ-ಪಾಕಿಸ್ತಾನ್‌' ಜಾಲಾಂ 
(ವೆಗ್ಳಾಚಾರ್‌). 
ತಾಚಿ ತಸಲೊ BAN, ಮನಿಸ್‌ ದುಸ್ರೊ ನಾ. 
| ತಾಣೆ ಉಟ್‌ಲ್ಲೆಂ ಜಾಯ್ನಾ, ಬಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಜಾಯ್ನಾ ತರ್‌ 
ದೀಸ್‌ ಕಾಡ್ದೆ ಕಶೆಂ? 
ತಾಕಾ ದೆವಾಚೆಂ ಭೈಂ ನಾ, ದೆಂವ್ಹಾರಾಚೆಂ WO ನಾ 
(ನಾಸ್ತಿಕ್‌). 
[ತಾಚಿಂ ತೋಂಡ್‌ “ರಾವುಂಡ್‌' ಆಸಾ (ಉರುಂಟ್‌). 
| | ತಾಚೊ ಹಂಕಾರ್‌ ತಕ್ಲೆಕ್‌ ಚಡೊನ್‌ ಗೆಲಾ. 
| ತಾಚೊ "ಠಿಕಾಣೊ' ಖಂಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ 
ಗೊತ್ತುನಾ. 
| ऊच ಏಕ್‌ "ಪೋಟ್‌' ಕಾಣ್ಣೆವ್ನ್‌ ಚಲೊಂಕ್‌ ತಾಂಕಾನಾ 


| 


ताका गांडीक सारकी मणय नातल्यान जाली. नातल्यार | Taka gandik sarki monnoin natullean 2911. 
कितें करतो कोण्णा. Natlear kitem korto konna. 
(Dubllo tori vhodponn) 


Tachea motint kitem riglam-gi kollana. 


ताच्या मतींत कितें रिगलांगी कळाना 
ताच्यान म्हजीं शेंटां तुटंबक सादय ना! (गाळ) Tachean mhojim xentam thuttovnk sadhya 
na! (Gaall) 


Taka gothu aschem xentam! (Gaall) 


ताका गोत्तु आसचें Nei! (गाळ) 
ताचें आतां “इंडिया-पाकीस्तान' जालां (वेगळचार) 


Tachem atam ‘India-Pakistan’ zalam. 
(Vegllachar) 


Tache tosolo kusdo monis dusro na. 


ताचे तसलो कुसडो मनीस दुसरो ना. 

ताणे उटल्लें जायना, वसल्लें जायना तर दीस काडचे 
कशे? 

ताका देवाचें भ्यें ना, देंवचाराचें ಇ ना (नास्तीक) 


Tanne uttullem zaina, bosullem zaina tor 


dis kadche koxem? 


Taka dhevachem bhiem na, devncharachem 
bhiem na. (Nastik) 


Tachem tond ‘round’ asa. (Urutt) 


ताचें तोंड रांवूड आसा (उरूट) 
ताचो हंकार तकलेक चडोन गेला. 
ताचो 'टीकाणों' खंय म्हण म्हाका गोत्तु ना. 


Tacho hankar toklek choddon gela. 


Tacho ‘thikanno’ khoim mhaka gothu na. 


ताका एक “पोट” काणगेवन चलोंक तांकांनां (गुरवार) | Taka ick ‘pot’ kanngevn cholon tankana. 


(Gurvar) 


(ಗುರ್ವಾರ್‌). 
| ತಾಣೆ ಸಗ್ಳೊ ಸಂಸಾರ್‌ ಘಾಣಾಯ್ಲೊ ताणे सगळो संसार धाणायलो (नांव पाड केलें) | Tanne 508110 sounsar ghannoilo. 
| (ನಾಂವ್‌ ಪಾಡ್‌ ಕೆಲೆಂ). (Nanv paad kelem) 


Tacho xermanv aikolear fatorui udok zait. 
(Monis bodlat) 


Tacho bapui bharich ‘strict monis. 


ताचो शेरमांव आयकाल्यार फातोरी उदाक जायत 
(मनीस बदलात) 
ताचो वापोय भारीच eae मनीस (शिस्तेचो) 


| [ತಾಚೊ ಶೆರ್ಮಾಂವ್‌ ಆಯ್ಕಾಲ್ಕಾರ್‌ ಫಾತೊರೀ 
ಉದಾಕ್‌ ಜಾಯ್ತ್‌ (ಮನಿಸ್‌ ಬದ್ದಾತ್‌). 


ಕಾಸ್‌ 


ತಾಚೊ ಬಾಪಾಯ್‌ ಭಾರಿಚ್ಚ್‌ "ಸ್ಟಿಕ್ಟ್‌' ಮನಿಸ 


(xistecho) 


| (ಶಿಸ್ತೆಚೊ). 
ತಾಚಿ ಪಿತುಳ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಪಡ್ತಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಭಿಯೆತಾ | ताची पितुळ भायर पडता म्हण भियेता Tachi pitull bhair poddta mhonn bhieta. 
(ಘುಟ್‌ ಕಳ್ತಾಮ್ಹಣ್‌). (धुट कळता म्हण) (Ghut kollta mhonn) 


ताणे ताका सराग येटलें (गाळी सोवल्यो) Tanne taka sarag ettlem. (Gaalli sovleo) 


ताच्या मतींत कसलो गोंगों आसागी? (देवचार) 


ತಾಣೆ ತಾಕಾ ಸರಾಗ್‌ ಯೆಟ್ಲೆಂ (ಗಾಳಿ ಸೊಮ್ಚೊ). 

ತಾಚ್ಕಾ ಮತಿಂತ್‌ ಕಸಲೊ ಗೊಂಗೊ ಆಸಾಗೀ 
(ದೆಂವ್ಸಾರ್‌). 

ತಾಚ್ಕಾನ್‌ ಮ್ಹಜಿ ಏಕ್‌ ಲೋಂವ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ 
ಹಾಲಂವ್ಕ್‌ ಜಾಂವ್ಚಿಂ ನಾ. 

ತಾಕಾ ದಿಸಾಕ್‌ ಏಕ್‌ “ತೊಟೊ' ಪಾವಾನಾ (ಸೊರೊ). 

ತಾಣೆ ಮಾಂದ್ರಿ ಧರ್ನ್‌ ಧಾ ವರ್ಸಾಂ ಜಾಲಿಂ 


Tachea mothint kosolo gongo asa-gi? 


(Devnchar) 


ताच्यान म्हजी एक लोंव Waid हालवंक जांवची ना. | Tachean mhoji ek lonv poriant halovnk 


zavnchina. 


ताका दिसाक एक 'थोटो' पावाना (ತಗ) Taka disak ek ‘thotto’ pavana. (Soro) 


ताणे मांदरी धरन धा वरसां जालीं (पिडा लागोन) 


Tanne mandri dhor’n dha vorsam zalim. 


(ಪಿಡಾಲಾಗೊನ್‌). (Pida lagon) 

ತಾಕಾ ಸಾರ್ಕೆಂ ಪೆಂಕ್ಟಾಕ್‌ ಮೂಂಜ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ | ताका सार्के पेकटाक ಕೃತ नातल्यान जालें (दुबळो) | Taka sarkem penkttak moonz natullean 
ಜಾಲೆಂ (ದುಬ್ಬೊ). zalem. (1110110) 

ತಾಚ್ಯಾ ಸಂತತೇಕ್‌ ಹುನ್‌ ಉದಾಕ್‌ ಪಡೊಂ ताच्या संततेक हुन उदाक पडों (गाळ) Tachea sontotek hun udok poddom. 
(ಗಾಳ್‌ ). (Gaall) 


Tachem zidd to soddchona. (Hott) 


Tachem patkachem lekh tuka kiteak? 


ताचें fae तो सोडचो ना (हट) 

ताच्या पातकाचें लेख तुका कित्याक? 

ताणे म्हजे. पैशे पूरा बुडयले. 

ताच्याच तोंडाक खोले जातेले (ताचेंच नांव पाड) 


ತಾಚೆಂ ಜಿದ್ದ್‌ ತೊ ಸೊಡ್ಡೊನಾ (ಹಟ್‌). 
ತಾಚ್ಕಾ ಪಾತ್ಕಾಚೆಂ ಲೇಖ್‌ ತುಕಾ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌? 
ತಾಣೆ ಮ್ಹಜೆ ಪೈಶೆ ಪೂರಾ ಬೂಡಯ್ಲೆ. 
ತಾಚ್ಕಾಚ್‌ ತೊಂಡಾಕ್‌ ಖೊಲೆ ಜಾತೆಲೆ 


Tanne mhoje poixe pura buddoile. 


Tachea tondak khole zatele. 
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(ತಾಚೆಂಚ್‌ ನಾಂವ್‌ ಪಾಡ್‌). ದ್ರ (ನಾಂ ere 

BNW, ತೋಂಡಾಕ್‌ ಬೊಡಿ ಗಾಲ್ಕಾರೀ ಚಾಬೊಂಕ್‌ | ताच्या तोंडाक बोडी गाल्यारी चाबोंक कळाना (बुहु) | Tachea tondak bodi ghalearui chabonk 
a kollana. (Buddhu) 

Taka kitem-gi dusrem ‘bizness’ asazai. 
(Nithi bhailem) 

‘| Tachem tond pollelear puro - maat 


ಕಳಾನಾ (ಬುದ್ಧು). 

ತಾಕಾ ಕಿತೆಂಗಿ ದುಸ್ರೆಂ "ಬಿಜ್ನೆಸ್‌' ಆಸಾಜಾಯ್‌ 
(ನೀತಿ ಬಾಯ್ಲೆ). 

ತಾಚೆಂ ತೋಂಡ್‌ ಪಳೆಲ್ಕಾರ್‌ ಪುರೊ, ಮಾಟ್‌ ಕರ್ನಾಕಾ 


ताका ೫೫1 दुसरें विजनेस" आसाजय 
(निती बायलें) 
ताचें तोंड पळेल्यार पुरो-माट करनाका. 


kornaka. 


ताचो हरध्याचो गुड भायर पडला. Tacho hordeacho ghud bhair poddla. 
ताका दोळे मात्यार जाल्यात (व्हडपण) 

ताच्या कानांत मूस रीगला 

ताका इल्ली सुस्ती चड 

ताणे म्हज्या तोंडाकच भोकुरलें 

ताच्या कानार पडल्यार तो चीर्न घालूंक आसा (रागीष्ट) 


ತಾಚೊ ಹರ್ಧ್ಮಾಚೊ ಗುಡ್‌ ಭ್ಯಾರ್‌ ಪಡ್ಲಾ. 
ತಾಕಾ ದೊಳೆ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ಜಾಲ್ಯಾತ್‌ (ವ್ಹಡ್ಬಣ್‌ ). 
ತಾಚ್ಕಾ ಕಾನಾಂತ್‌ ಮೂಸ್‌ ರಿಗ್ಲಾ. 

ತಾಕಾ ಇಲ್ಲಿ ಸುಸ್ತಿ ಚಡ್‌. 

ತಾಣೆ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ತೊಂಡಾಕ್‌ಚ್ಚ್‌ ಭೊಕುರ್ಲೆಂ. 

ತಾಚ್ಯಾ ಕಾನಾರ್‌ ಪಡ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತೊ ಚೀರ್ನ್‌ ಗಾಲುಂಕ್‌ 


Taka dolle mathear zaleat. (Vhoddponn) 


Tachea kanant mus rigla. 
Taka illi susti chodd. 
Tanne mhojea tondakuch bhokurlem. 


Tachea kanar poddlear to cheer’n ghalunk 


ಆಸಾ (ರಾಗೀಷ್ಟ್‌). asa. (Raagixtt) 


ತಾಣೆ ಕುಂಕ್ಹಾಚಿ ಗೊಮ್ಬಿ ಕಾಪ್ಲಿ! (ಮಾರ್ಲೆಂ). 
ತಾಚಿ ಪಿತುಳ್‌ ಭ್ಯಾರ್‌ ಪಡ್ಲಿ! 

SILA, ತೋಂಡಾಂತ್‌ ಆಸ್ಚೊಚ್‌ ಫಟಿ. 
ತಾಚಿಂ ಕಾನಾಚಿಂ "ಪುಡಾಂ' ಪಳೆ ಅರ್ನತಾತ್‌ 


ताणे कुकडाची गोमटी कापली (मारलें) Tanne kunkddachi gomti kapli! (Marlem) 
ताची पीतुळ भायर पडली! 

ताच्या तोंडांत आसच्योस फटी 

ताची कानाची 'फुडां' पळे आर्घातात (रागान) 


Tachi pitull bhair poddli! 


Tachea tondant ascheoch fotti. 


Tachim nakachim ‘fuddam’ polle ornatat, 


(Ragan) 


ताका गर्भ संभवला (रावला) 
ताका घोवाची 'मुळगाच' ना (आकर्शण ना) 


Taka gorbh sombovla. (Ravla) 


Taka ghovachi ‘mullgach’ na. 


(Akarxann na) 

ताणे पिरतोळ धरन हाडला (मासळी) 

ताकां धाडकां पोपयाल्यांत 

ताणे पुंजाईलल्लें ताचेकडे आसा (धन) 

ताका आमासे पुनवेक चाळवाता 
(महिन्यांत दोन पावटी) 

ताका धोवी कोड जाल्या (कातीची पीडा) 

ताचे कोंगे दांत (वांकडे तिकडे) 

ताचें मन खदवळळां 

ताची दोगां भुरगीं पाटापाट देवाच्या मोगाचीं जालीं 
(सरली) 

ताका धरुंक पोलीसांनी पास मांडलां 

ताणे म्हाका गाळ मारली 

ताच्या चरभेक हुन कायलातो दागून दवरीजय 
(हंकार देंवयजय) 

ताणे आन्येक रात वयर गालची कष्ट (गडीस) 


Tanne pirtoll dhor’n haddla. (Maslli) 


ರ್ರೊಳ್‌ ಧರ್ನ್‌ ಹಾಡ್ಲಾ (BDA). 


ತಾಕಾ ಧಾಡ್ಕಿಂ ಪೊಪಯ್ಣಾಂತ್‌. Taka dhadkam popaileant. 
ತಾಣೆ ಪೂಂಜಾಯಿಲ್ಲೆಂ ತಾಚೆ ಕಡೆ ಆಸಾ (ಧನ್‌). 
ತಾಕಾ ಆಮಾಸೆ - ಪುನ್ವೆಕ್‌ ಚಾ 272,59 

(ಮಹಿನ್ಯಾಂತ್‌ ದೋನ್‌ ಪಾವ್ಟಿಂ). 

ತಾಕಾ ಧೊವಿ ಕೋಡ್‌ ಜಾಲ್ಕಾ (ಕಾತಿಚಿ ಪಿಡಾ). 

ತಾಚೆ ಕೊಂಗೆ ದಾಂತ್‌ (ವಾಂಕ್ಷೆ ತಿಂಕ್ಷೆ). 

ತಾಚೆಂ ಮನ್‌ ಖದ್ವಳ್ಳಾಂ. 

ತಾಚಿಂ ದೊಗಾಂ ಭುರ್ಗಿಂ ಪಾಟಾ ಪಾಟ್‌ ದೆವಾಚ್ಕಾ 
ಮೊಗಾಚಿಂ ಜಾಲಿಂ (20 0). 

ತಾಕಾ ಧರುಂಕ್‌ ಪೊಲಿಸಾಂನಿ ಪಾಸ್‌ ಮಾಂಡ್ಹಾ. 

ತಾಣೆ ಮ್ಹಾಕಾ ಗಾಳ್‌ ಮಾರ್ಲಿ. 

ತಾಚ್ಯಾ ಚರ್ಭೆಕ್‌ ಹುನ್‌ ಕಾಯ್ದಾತೊ ದಾಗುನ್‌ 
ದವ್ರಿಜಾಯ್‌ (ಹಂಕಾರ್‌ ದೆಂವಯ್ದಾಯ್‌). 


ತಾಣೆ ಆನ್ಕೈಕ್‌ ರಾತ್‌ ವೆರ್‌ ಗಾಲಿ ಕಷ್‌, 
ಬ ° ಚಿ w 


Tanne punzaillem tachekodde asa. (Dhon) 

Taka amase-punvek challvata. 
(Mhoineant don pavtti) 

Taka dhovi kod zalea. (Katichi pida) 

Tache konge daant. (Vankdde tinkdde) 

Tachem mon khodvollam. 

Tachim dogam bhurgim pata pat Devachea 

mogachim zalim. (Sorlim) 

Taka dhorunk polisani pass mandla. 

Tanne mhaka gaall marli. 

Tachea chorbek hun kailato dagun 
dovrizai. (Hankar denvoizai) 

Tanne aniek raat voir galchi koxtt, 
(Goddis asa) 

Taka bunt suttana. 


(ಗಡೀಸ್‌ ಆಸಾ). 


ताका Iz सुटाना 

ताणे ताका लात मारली 

ताच्या पेंकटार बळ आसल्यार नहिंवे भुरगीं जावचीं 
(लैंगीक सकत ना). 

ताणे वणा वणाचे आंगलें गालां. Tanne bonna-bonnachem anglem galam. 

ताची पिळगी ऊन उदाक पडल्ली सायबीणी! (गाळ) | Tachi pillgi hun udok podulli saibhinni! 


Tanne taka laath marli. 


Tachea penkttar boll aslear nhoim-ve 


bhurgim zavnchi? (Laingik sokot na) 


23. 29. ಸಿಕ್ಟೇರಾ जे. बी. सिक्वेरा J. B. Sequeira 


ಫಕತ್ತ್‌ ಕಾಣಿಯ್ಕೊ ವಾಚ್ಚೆಂ ಪಿಶೆಂ. 
ಫೆ ಆಲ್ಮಾರೀಂತ್‌ ಫಿಚಾರ್‌ ಕರ್ನ್‌ ದವರ್ಲಾಂ 
(ಬಿಗಾ ಭಿತರ್‌ ८३८१०). 
} ಏಕ್‌ ಪೂಣಿ ಪಾಂಯ್‌ ಭ್ಯಾರ್‌ ದವರ್ಲ್ವಾರ್‌ 
ನಹಿಂವೆ? (ಘರಾಚ್‌ ಬಸ್ತಾ). 
२ ಹಾತಾಕ್‌ ಮೆಳ್‌ಲ್ಲೆಂ Fd, ಸೊವಯ್‌ ಆಸಾ 
(ಚೊರ್ಟಿ). 
ತಾಚೆಂ ತೆಂ ಸೈಂಭಾಚೆಂ ಪಾತಾಕ್‌. 
ಇಕಾ ಮ್ಹಾರ್‌ ವ್ಹೊರ್ನ್‌ ಗೆಲೊ (ಗಾಳ್‌). 
ಕಾ ಫಟಿ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಜಾಯ್ದಾಂತ್‌. 
ಧೊಂಕುಳ್ನ್‌ ಉಟಯ್ಲೆಂ. 
ಕಡೆ ಉಲಂವ್ಕ್‌ ತುಕಾ "ಮಟ್ಟ್‌' ಸುಟಾನಾ 
(ವ್ಹಡ್ಬಣ್‌). 
ತಾಚೆ ಘಾಮ್‌ ಕಾಡ್ನ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಪಯ್ಕೆ ನಹಿಂ 
(ದಗಲ್ಫಾಜ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಜಮಯಿಲ್ಲೆ). 
| ತಾಣೆ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲಿಂ ಚ್ಯಾರ್‌ ಉತ್ರಾಂ ಕಾಳ್ಜಾಂತ್‌ 
ರೊಂಬ್ಲಿಂ. 


ತಾಚೆಂ ಭಾಂಗಾರ್‌ "ಜೊಗಾಸಾಣೆನ್‌' ದವರ್‌ ಪುತಾ 


(ಸಾಂಭಾಳ್ನ್‌). 

[ತಾಕಾ PAO BQ, ಸೊವಾಯ್‌ ಆಸಾ 

(ಫಟಿ ಮಾಡ್ತಿ ). 

| | ತಾಚೆ ಕಡೆ ಚಲಾಕಿ ಭಿಲ್ಕುಲ್‌ ನಾ. 

[ತಾಚೊ ರುಬಾಬ್‌ ಕಸಲೊ ಸಾಂಗ್ದೊ ನಹಿಂ 

| Gaw). 

ತಾಕಾ ಪಳೆತಾನಾ ರಾಗ್‌ಚ್ಚ್‌ ಯೆತಾ ಮ್ಹಾಕಾ. 
ತಾಚೊ ಆತಾಂ ಲ್ಹಾಖಾಂಚೊ ವಹಿವಾಟ್‌. 
ತಾಕಾ ವಯ್ಲ್ಯಾ ವಯ್ರ್‌ ಗುರ್ವಾತಾರ್‌ ಆಯ್ಲೊ. 
ತಾಣೆ ತಾಚ್ಕಾ ಜಲ್ಮಾಕ್‌ ಥೂ ಥೂ.... ಕೆಲೆಂ 

(ಹಲ್ಕಿಲೆಂ ). 

[ತಾಚೆ ದಾಂತ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಮೊತಿಯಾಂ ಸಾರ್ಕೆ. 
[ತಾಕಾ "ದಾಕ್ಹೆಂ' ಜಾಲಾಂ (ಕಾಳ್ಕಾಯ್‌). 

| ತಾಚೊ ಮಾಂಡೊ ಧರ್ನ್‌ “ಚೆಂಚ್ತಾಂಗೀ' ನಾ ಪಳೆ 
| me). 


ತಾಚೊ ಹಂಕಾರ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಜೀವಾಕ್‌ ಸುಖ್‌ಚ್ಚ್‌ ನಾ 


(ಕಾಮುಕಿ). 
ತಾಚೆಂ ಭ್ಯಾರ್‌ "ಘೂಲ್ಸ್‌' ಪೈಶೆ ಉರಾನಾಂತ್‌. 


ತಾಚೆಂ ಲಾಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಸೊಂಡ್‌ ಹಾಡ್ನ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ ಆತಾಂ 


(ದುಖೆಸ್ತ್‌). 
ತಾಕಾ ಘೊವಾಲಾಗ್ಲಿಂ ನಿದೊಂಕ್‌ ಕೊಣೀಂಯ್‌ 
ಶಿಕಾಜಾಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ನಾ (ಕಾಮುಕಿ). 
ತಾಕಾ ಕಾಜಾರಾಚಿ "ಗಳೊಭರ್‌' ಆಶಾ ಆಸಾ. 
ತಾಕಾ ಸಾರೊ "ಥಾರೊ' ನಾತ್‌ಲ್ಲಾನ್‌ ಜಾಲೆಂ. 
ತಾಚ್ಕಾ ಶಿರಾಂ ಶಿರಾಂನಿ ಮೊಸೊರ್‌ ರಿಗ್ಲಾ. 


मुखांवरां / ೫5೫ - M 


ताका फकत काणियो वाचचें पिशें ` 

ताणे आलमारिंत फिचार करन दवरलां 
(೧71 भितर दवरलां) 

ताणे एक पुणी पांय भायर दवरल्यार नहिंवे? 
(घराच बसता) 


ताका हाताक मेळल्लें फारची सवय आसा (चोरची) 


ताचें तें मैंबाचें पाताक 

ताका म्हार व्होरन गेलो (गाळ) 

ताका फटी म्हळ्यार जायनांत 

ताका धोंगुळन उटयलें 

ताचेकडें उलंवक तुका मट्ट “मुटाना' (व्हडपण) 


ताचें घाम काडन केल्ले पयशें नहीं 
(दगलवाज करम जमिल्लें) 
ताणे सांगल्लीं च्यार उतरां काळजांत रोंबलीं 


ताचें भांगार “जोगासाणेन” दवर पुता (सांभाळन) 


ताका घडपां घडची सवय आसा (फटी ಇಳಿ) 


ताचेकडे चलाकी भिलकुल ना 
ताचेकडे ೫೫೫ कसलो मांगचो नहीं (व्हडपण) 


ताका पळेतानां रागच येता म्हाका (फटी मारची) 
ताचो आतां लाखांचो वहीवाट 

ताका वयल्या वयर गुंरवातार आयलो 

ताणे ताच्या जलमाक थू थू केलें 


ताचे दांत म्हळ्यार मोतीयां सारके 
ताका “दाकचें' जालां (काळकाय) 
ताचो मांडो धरन 'चेंचतांगी' ना पळे (गाळ) 


ताचो हंकार म्हण जिवाक सुखच ना (कामूकी) 


ताचें भायर “फोल्स' (पैशे उरानांत) 


ताचें लासल्लें सोंड हाइन आयलें आतां (दुखेस्त) 


ताका घोवालागीं निदोंक कोणेंय शिकाजय म्हण ना 


(कामूकी) 
ताका काजाराची “೫1 भर' आशा आसा. 
ताका सारको ೫71 नातल्यान जालें 
ताच्या शिरा शिरानीं मेसोर रिगला. 


Mukhamvaram / Movllam -III 


(Gaall) 
Taka fokot kannio vachhem pixem. 
Tanne almarint fichar kor’n dovorlam. 
(Biga bhitor dovorlam) 

Tanne iek punni pai bhair dovorlear 
nhoim-ve? (Ghorach bosta) 
Taka hatak mellullem farchi sovoi asa. 

(Chorchi) 
Tachem tem soimbachem patok. 
Taka mhar vhorn gelo. (Gaall) 
Taka fotti mhollear zainant. 
Taka dhonkull’n uttoilem. 
Tachekodde ulovnk tuka ‘mutt’ suttana. 
(Vhodponn) 
Tache gham kadd’n kelle poixe nhoim. 
(Dogolbhaz kor’n zomoille) 
Tanne sangullim char utram kallzant 
romblim. 
Tachem bhangar zogasannen dovor puta. 
(Sambhall’n) 
Taka ghodpam ghodchi sovoi asa. 
(Fotti marchi) 
Tachekodde chalaki bilkul na. 
Tacho dubav kosolo sangcho nhoim. 
(Vhoddponn) 
Taka polletana rag’ ch ieta mhaka. 
Tacho atam lakhancho vahivat. 
Taka voilea voir gurvatar ailo. 
Tanne tachea zolmak thoothoo... kelem. 
(Holkilem) 
Tache dant mhollear motiam sarke. 
Taka ‘dhakttem’ zalam. (Kallkai) 
Tacho mando dhor’n ‘chenchtam-gi’ na 
polle 
Tacho hankar mhonn jivak sukhuch na. 
(Kamuki) 
Tachem bhair ‘false’ - poixe uranant. 
Tachem lasullem sond hadd’n ailem atam. 
(Dukhest) 
Taka ghovalaggim nidonk konnei xikazai 
mhonn na. (Kamuki) 
Taka kazarachi ‘gollobhor’ axa asa. 
Taka sarkho ‘tharo’ natullean zalem. 


Tachea xira xirani mosor rigla. 


J. B. Sequeira 
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Tanne kazaraadim pinkaileant. 
(Gorbh kaddleat) 

Taka ghovacho fergo mello. (Poixe) 

Taka porki zatat, ghorchim nakat. 


ತಾಣೆ ಕಾಜಾರಾ ಆದಿಂ ಪಿಂಕಾಯ್ಲ್ಯಾಂತ್‌ ताणे काजारा आदीं पिकयल्यांत. (गर्भ काडल्यात) 


(ಗರ್ಭ್‌ಕಾಡ್ಲಾಾತ್‌). 
ತಾಕಾ ಘೊವಾಚೊ ಫೆರ್ಗೊ ಮೆಳ್ಳೊ (ಪೈಶೆ). 
ತಾಕಾ ಪರ್ಕಿ ಜಾತಾತ್‌, ಘರ್ಚಿ೦ ನಾಕಾತ್‌. 
ತಾಚ್ಕಾ ಪೆಂಕ್ಟಾಕ್‌ ಬಳ್‌ಚ್ಹ್‌ ನಾ (ದಾದ್ದೆಪಣ್‌ ನಾ). 


ताका घोवाचो फागो मेळळो. (पायशें) 
ताका परकी जातात,घरची नाकात 


ताच्या पेंकटाक बळच ना. (दादलेपण ना) Tachea penkttak bolluchna. 


(Dadleponn na) 


ताच्या धुवेक मापळिय व्हरचो ना. (कुरुपी) Tachea dhuvek maplli-i vhorcho na 


ತಾಚ್ಕಾ ಧುವೆಕ್‌ ००१०७० =, ५.९, ನಾ (६०५०२). 


(Kuroopi) 


ताच्या गांडीतलो कांदो भायर पडता Tachea gandintlo kando bhair poddta. 

ताच्या मुळाकच दवरीजय 

ताणे उलयताना म्हाका कुचुलयो केल्ले परी जाता. 
(हासो योतात) 

ताका ऐक सुत्तु.उणो गी म्हण (पिरकिस) 


ತಾಚ್ಕಾ ಗಾಂಡಿಂತ್ಲೊ ಕಾಂದೊ ಭ್ಯಾರ್‌ ಪಡ್ತಾ. 


ತಾಚ್ಕಾ ಮುಳಾಕ್‌ಚ್ಹ್‌ ದವ್ರಿ ಜಾಯ್‌. Tachea mullakuch dovrizai. 


ತಾಣೆ ಉಲಯ್ತಾನಾ ಮ್ಹಾಕಾ ಕುಚುಲ್ಕೊ ಕೆಲ್ಲೆಬರಿ 
ಜಾತಾ (ಹಾಸೊ ಯೆತಾತ್‌). 
ತಾಕಾ ಏಕ್‌ "ಸುತ್ತು' ಉಣೊಗೀ ಮ್ಹಣ್‌ 


Tanne uloitana mhaka kuchuleo kellebori 
zata. (Haso ietat) 


Taka iek ‘sutthu’ unno-gi mhonn. (Firkis 


ಟು 


(ಫಿರ್ಕಿಸ್‌ ). 

ತಾಚಿಂ ಮಾಂಯ್‌ - ಮಾಂವ್‌ ಧರ್ನ್‌ ಖಾಂವ್ಚಿಂ 
ಮನ್ಶಾಂ (ಸ್ವಾರ್ಥಿ). 

ತಾಚ್ಯಾ ತೊಂಡಾರ್‌ ಕಾಳ್ಬಾಣ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾ. 

ತಾಕಾ "ಸಾರ್ಣಿ - ಖುಂಟ್ಕಾನ್‌' ಚ್ಯಾರ್‌ ಸೊಡಿಜಾಯ್‌ 


ताची मांय मांव धरन खांवचीं 7291. (स्वार्थी) Tachim mai manv dhorn khavnchim 


monxam. (Svarthi) 


ताच्या तोंडार काळवाण आयल्या. Tachea thondar kallbann ailea. 


ताका “मार्णी खुंटयान' चार सोडीजय आसलें.(गाळ) 


Taka ‘sarnni-kunttean’ char soddizai 


ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ (ಗಾಳ್‌). asullem. (67೩೩11) 


BNR, ಬೋಡಾಂತ್‌ "ಕಾರ್ಕು'ನಾ (ಮೆಂದು ನಾ). 


ताका वोडांत कारकू ना. (मेंदू ना) Tachea bodant ‘karku’ na.(Mendu na) 


ताका सुको सांभाळ मेळता. (खाण जेवण नातलो) | Taka’suko-samball’ melita. 


ತಾಕಾ "ಸುಕೊ - ಸಾಂಭಾಳ್‌' ಮೆಳ್ತಾ 
(ಖಾಣ್‌ - ಜೆವಾಣ್‌ ನಾತ್‌ಲೊ). 


ತಾಚ್ಕಾ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ "ಲೆಂಬೆಂವ್ಕ್‌' ಹಾಂವ್‌ ಪುರ್ಸತ್‌ 


(Khann-jevonn 1123111110) 


ताच्या पाटल्यान लेंवेंबक हांव फुरसत आसा Tachea pattlean ‘lembevnk’ hanv pursot 


ಆಸಾ. ೩5೩. 
ತಾಕಾ ಮ್ಹಜೇರ್‌ “ಖರೊ ಮೋಗ್‌' ನಾ. 
ತಾಕಾ ಆಂಗಾರ್‌ ಜಾಂವ್ಚೆಂ ರಾವ್ಹಾಂ 
(ಮಹಿನ್ಯಾಚೊ ಸ್ರಾವ್‌). 
ತಾಕಾ ಉಶೆಂ ಹುಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂಚ್‌ ನೀದ್‌ ಯೆತಾ 
(ಘಡೈ ಭಿತರ್‌). 
ತಾಚ್ಯಾ ಕಾಳ್ಜಾಂತ್‌ ಮೊಸೊರ್‌ ರೊಂಬೊನ್‌ ಗೆಲಾ. 
ತಾಚ್ಯಾ ಪಾಟಿಚ್ಛಾ ಕಣ್ಯಾಂತ್‌ ಉದಾಕ್‌ 23070. 


ತಾಚಿ BAA, ಪುಟ್ಟಾ (ಮಹಿನ್ಯಾಚೊ ಸ್ರಾವ್‌). 


ताका म्हजेर खरो मोग ना. Taka mhojer ‘khoro mog’ na. 


ताका आंगार जांवचे रावलां. (महिन्याचो स्राव) 


Taka angar zavnchem ravlam. 


(Mhoineacho srav) 


ताका उशें हुंगल्लेंच नीद येता. (घडये भितर) Taka uxem hungullench nid ieta. 
(Ghoddie bhitor) 


Tachea kallzant mosor rombon gela. 


ताच्या काळजांत मोसोर रोंबोन गेला 
ताच्या पाटीच्या कण्यांत उदाक भरलां. 
ताची मोटकी, फुटल्या. (महिन्याचो स्राव) 


Tachea pattichea konneant udok bhorlam. 
Tachi ‘moddki’ futtlea. 


(Mhoineacho sray) 


ताका काजाराची गोमटो भर आशा आसा 
ताका दखखो मारन भायर लोटलो 

ತಾಚೊ ಮುತಾಚೊ ಪೊಸ್ಕಾಟೊ ಕಾಡ್ದಾ. ताचे मुताचो पोसकाटो काडला. 

$ ಹಾಡ್ಲಾ. ताणे भाडयाची बायल हाडल्या 

; ताची दिष्ट आतां दाट जाल्या.(उणी जाल्या) 


ತಾಕಾ ಕಾಜಾರಾಚಿ "ಗೊಮ್ಪೊಭರ್‌' ಆಶಾ ಆಸಾ. Taka kazarachi ‘gomttobhor’ axa asa. 


ತಾಕಾ ८23.9, ಮಾರ್ನ್‌ ಭ್ಯಾರ್‌ ಲೊಟ್ಟೊ. Taka 60110 mar’n bhair 101110. 


Tacho muthacho poskato kaddla. 


Tanne bhaddeachi bail haddlea. 


Tachi dixtt atam daatt zalea. (Unni zalea) 


ताचे कडे च्यार कास झाडयजाय जाल्यार तुव Tachekodde char kaas zoddoizai zalear 


आन्येक पावटी जल्मोन येजय. (सुराती ) tunvem aniek pavtti zolmon iezai. 
(Surati) 
Taka khada bhitor khadki zalea. 


Taka gandik khott mar’n dhavnddailo. 


ತಾಕಾ "ಖಾಣಾ ಬ ರ್‌ ಖಾಡಿ' 
weve Howe WI ಖಾಟ್ಮಿ ಜಾಲ್ಲಾ. 


ताका खाडा भितर खाडकी जाल्या. 
ताका गांडीक खोट मारन घांवडायलो 
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ð 
ಗಾ ಕ್‌ ಎವಿ ಮಾ — 
ತಾಕಾ ಗಾಂಡಿಕ್‌ ಖೊಟ್‌ ಮಾರ್ನ್‌ ಧಾಂವ್ಲಾಯ್ಲೊ. 
> ) COD, 


fox, ಪೋಟಾಂತ್‌ ಏಕ್‌ ಪೂಣಿ ಕಿರ್ಲಾಲ್ಕಾರ್‌ 


ಚ್ಕಾ ಗಳ್ಳಾಚ್ಕೊ ಶಿರೊ ಪಳೆ ಫುಗ್ಗ್ಯಾತ್‌! 


| 


ತಾಚೆಂ WAZO ಗೋಡ್‌ ಸಾಕರ್‌ಚ್ಚ್‌. 
ತಾಕಾ ಗೊಮ್ಬಿ ಆಡ್‌ ಗಾಲ್ನ್‌ ಪೊರಾತ್ತುಂಕ್‌ ಕಳಾನಾ. 
ತಾಣೆ ಮ್ಹಾಕಾ ಆತಾಂ ಶಿರ್ಕಾವ್ನ್‌ ಗಾಲಾಂ. 
| ತಾಣೆ ದೋನ್‌ ದೊಣಿರ್‌ ಪಾಂಯ್‌ WAO, 05” 


i 


ತಾಚೊ “ರಂಬಾರೂಟ್‌' ಚಡ್‌ ಜಾಲೊ (ಗಲಾಟೊ). 


| 


' ತಾಕಾ ಸತಾಯ್ಡಾತ್ಹಾರ್‌ ಕಿತೆಂ ತುಕಾ ನೀದ್‌ ಪಡ್ನಾಂಗೀ? 


| 
ತಾಚೆಂ ಪೋದ್‌ ಆಯ್ಕಾತಾನಾ, DR, ಧಾಂವೊಂಕ್‌ 
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ताणे जिजवार मोडला. Tanne zinzvar moddla. 


ताणे उपवास धरला. 
ताका ठिकाण्याक लायलो हांवें. (बूद शिकयली) 


ja ಜಿಂಜ್ವಾರ್‌ ಮೊಡ್ಡಾ. 
ह | ಉಪ್ಪಾಸ್‌ BO. 
ಕಾ 'ಠಿಕಾಣ್ಮಾಕ್‌ ಲಾಯ್ಲೊ' ಹಾಂವೆಂ 
| (ಬೂದ್‌ ಶಿಕಯ್ಸಿ). 
ಮತ್‌ ಆತಾಂ 'ಧಂಡಳ್ಳ್ಯಾ!' (ತಕ್ಲಿ ಸಮಾನಾ). 


Tanne upvas dhorla. 

Taka ‘thikanneak lailo’ hanvem. 
(Boodh shikayli) 

Tachi moth atam ‘dhonddollea!’ 


ताची मत आतां धंडळळ्या. (ಕಾಸೆ! समाना) 
(Tokli soma na) 


ताच्या पोटांत ऐक पुणी शिर्काल्यार नहिंगी? Tachea potant iek punni kirlalear nhoim-gi, 


taka bhurgeacho mog urcho? 


ನಹಿಂಗೀ? 
ಇಕಾ ಸೊಡ್ನ್‌ ಯೆತಾ ಮ್ಹಣಾಸರ್‌ “ಜೀವಾರ್‌' 


ಆಯ್ಲೆಂ. 


ताका सोडन येता म्हणासार जिवार आयलें Taka sodd’n ieta mhonnachor ‘jivar’ ailem. 


Tachea golleacheo xiro polle fugleat! 


ताच्या गळयाचो शिरो पळे फुगल्यात 
ताचे हातपाय हिरा काडियो जाल्यात. (भागला) 


ತಾಚೆಂ ಹಾತ್‌ ಪಾಯ್‌ ಆತಾಂ ಹಿರಾ - ಕಾಡಿಯೊ Tache haat-pai atam hira-kaddio zaleat. 


ಜಾಲ್ಕಾತ್‌ (ಭಾಗ್ಲಾ). (Bhagla) 
ತಾಕಾ ಶಿಜೊನ್‌ ಗಾಲ್ರೆಲ್ಕಾಚಿ ಗತ್‌ ನಾ ताका शिजोन गालतेल्याची गत ना. (पोसतेल्याची) | Taka xizon 8೩110108001 goth na. 
| (Posteleachi) 


(ಪೊಸ್ತೆಲ್ಯಾಚಿ). 
ताचें उलवणे गोड साकरच Tachem ulovnne god sakoruch. 
ताका गोमटी आड घालून पोरात्तूंक कळाना. 
ताणे म्हाका आतां शिरकावन घालां. 


ताणे दोन दोणीर पांय दवरल्यात. (कष्टांत पडला) 


Taka gomti aadd gal’n poratthunk kollana. 


Tanne atam mhaka xirkavn galam. 


Tanne don donnir pai dovorleat. 
(Koxttant poddla) 


(ಕಷ್ಟಾಂತ್‌ ಪಡ್ಲಾ). 
Taka sotainatlear kitem tuka nid 


ताका सतायनातल्यार कितें तुका नींद पडानांगी 
podd’ 7೩11-81? 


Tachem pod aikatana, kavllo dhavonk asa. 
(Tallo na?) 


Tacho ‘rambaroot chodd zalo. (Galatto) 


ताचें We आयकाताना, कावळो धावोंक आसा. 
(ताळो) 

ताचो रंवारूट जड जालो,. (गलाटो) 

ताचें घरगी रावळेरगी म्हणतां. (Rada IA) 


ಆಸಾ (ತಾಳೊನಾ). 


ತಾಚೆಂ ಘರ್‌ಗೀ - ರಾವೈರ್‌ಗೀ ಮ್ಹಣ್ತಾಂ Tachem ghor-gi ravller-gi mhonnta. 


(ತಿತ್ಲೊಯ್‌ 0,९७९,). 
ತಾಚ್ಕಾ ಸತಾನ್‌ ತೊ ವಾಂಚ್ಲೊ! 
ತಾಕಾ ಕಾಮ್‌೦ಚ್‌ ದೇವ್‌. 
ತಾಕಾ ಘಾಣೊ ಬಾಂದ್ಲಾ 


(1101 girest) 


ताच्या सतान तो वांचलो! Tachea sothan to vanchlo! 
ताका कामंच देव 


ताका घाणो वांदला. (कोबाचो रोस काडूंक) 


Taka kaam’ch Dev. 


Taka ghanno bandla. 
(Kobacho roce kaddunk) 


(ಕೊಬಾಚೊ ರೊಸ್‌ ಕಾಡುಂಕ್‌). 
ತಾಚೆ ವರ್ವಿಂ ಶಿಜಾನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ ನಾ ताचें वरवीं शिजानतलें ना. (खंचेय काम करता) | Tache vorvim xizanatullem na. 
(8001300356 ಕಾಮ್‌ ಕರ್ತಾ). (Khanchai kam karta) 
ತಾಕಾ ಕೊಣ್‌ಯಿ ಸೊಲ್ವೊಂಚೆಂ WO ನಾ ताका कोणेंय सलवोंचें वरी ना. (तितलोय adte) | Taka kanney solvonchebari ne 
(ತಿತ್ಲೋಯ್‌ ಭಳಿಷ್ಟ್‌). (Titloi bhollixtt) 


ताचे धरम ताका सांभाळता.(सात्वी) Tacho dhorm taka samballta. (Sothvi) 
ताणे दोन दुखां गळयलीं. 
ताका मोर्न राकोन आमले. 


ताचें मोडे केदाळा पडतागी? (शिराप) 


ತಾಚೊ ಧರ್ಮ್‌ ತಾಕಾ ಸಾಂಭಾಳ್ತಾ (ಸತ್ತಿ). 
ತಾಣೆ ದೋನ್‌ ದುಖಾಂ ಗಳಯ್ಲಿಂ. 

ತಾಕಾ ಮೋರ್ನ್‌ ರಾಕೊನ್‌ ಆಸುಲ್ಲೆಂ. 

ತಾಚೆಂ ಮೊಡೆಂ ಕೆದಾಳಾ ಪಡ್ತಾಗೀ? (ಶಿರಾಷ್‌). 


Tanne don dukham golloilim. 


Taka morn rakon asullem. 


Tachem moddem kedalla poddta-gi? 
(Xirap) 


Tachea utrak zalear mol asa. 


ताच्या उतराक जाल्यार मोल आसा. 
ताचो भावार्थ थिर आसा. 

ताचो भावार्थ घट आसा. 

ताका ऐक घट मनीस करन धाडतां. 


ತಾಚ್ಮಾ ಉತ್ರಾಕ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಮೋಲ್‌ ಆಸಾ. 
ತಾಚೊ ಭಾವಾರ್ಥ್‌ ಥಿರ್‌ ಆಸಾ. 
ತಾಚೊ ಭಾವಾರ್ಥ್‌ ಘಟ್‌ ಆಸಾ. 
ತಾಕಾ ಏಕ್‌ ಘಟ್ಟ್‌ ಮನಿಸ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಧಾಡ್ತಾಂ. 


Tacho bhavarth thir asa. 


Tacho bhavarth ghott asa. 


Taka iek ghott monis korn dhaddtam. 


ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ವೇರಾ जे. बी. faa J. छे. Sequeira 
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ताका धर्म सांडला. Tanne dhorm sanddla. 
ताचें काळीज मोवाळ Tachem kalliz movall. 
ताका दया दाक्षेण चड Taka doia-daxenn chodd. 


ತಾಕಾ ದಾಯಾ - ದಾಕ್ಸೆಣ್‌ ಚಡ್‌. 
ತಾಚಿ ಮೇಲ್‌ - ಫಾಂಕ್ತ್‌ ಕಾಣ್ಗೆಜಾಯ್‌ 
(ದೇಕ್‌ ಘೆಜಾಯ್‌). 
ತಾಚಿ ದೇಕ್‌ ಬರಿ. 
ತಾಚಿ ಚಾಲ್‌ - ಚಮ್ಮಾಣ್‌ ಮೆಚ್ಚೊಣಿಚಿ. 
ತಾಚಿ ಶ್ಶಾತಿ ವಿಶೇಷ್‌. 
ತಾಚಿಂ ದೆಣಿ ವಿಂಚ್ನಾರ್‌ 
ತಾಚೆರ್‌ ದೆವಾನ್‌ ಭೆಸಾಂವ್‌ ಘಾಲಾಂ 
ತಾಕಾ ಬಾಯ್ಲ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಜೀವಾಚಿ ಗಾಂಟ್‌. 
ತಾಕಾ ಖೆಲ್ಲೆಂ ತಿತ್ಲೆಂ ಪಾವಾನಾ. 
ತಾಕಾ ವೇಳಾಚೊ ಮಹತ್ವ್‌ ಖಂಯ್‌ ಕಳಿತ್‌. 
ತಾಚಿ 33, ಬೋಡ್‌ ಕುಂಬು ಜಾಲ್ಕಾ 
(ತಕ್ಷೆನ್‌ ಸಮಾನಾ ). 
ತಾಚೆಂ ಕುಂಡ್ಲೆಂ ಫುಟ್ಲಾ೦ (ಬಾಯ್ಲಾಂಕ್‌ ಮೆಳ್ಳಾಂ). 


ताची मेल फांक्त काणगेजाय. (देख घेजय) Tachi mel-fankt kanngezai. (Dek ghezai 


Tachi dek bori. 
Tachi chal-chomkonn mechvonnechi. 


ताची दोख वरी. 

ताची चाल चमकण मेचवोणेची 

ताची शाती विशेश 

ताचीं देणी विचणार 

ताचेर देवान भेसांव धालां. 

ताका वायल म्हळ्यार जिवाची गांट 

ताका Geet तितलें पावाना. 

ताका वेळाचो महत्व खंय कळीत. 

ताची तकली बोड कुंबु जाल्या (तकलेन सामाना) 


Tachi xathi vixex. 


Tachim denni vinchnnar. 


Tacher devan bhsanv ghalam. 


Po 


Taka bail mhollear jivachi gaantt. 
Taka kellem titlem pavana. ' | 
Taka vellacho mhotv khoim kollit. 

Tachi tokli bod kumbu zalea. | 


(Toklen soma na) 


ताचे कुंडलें Ya. (बायलांक मेळ्ळां) Tachem kunddlem futtlam. 


(Bailank mellam) j 


ताच्यो erat पिशार गालतात (कामूकी) Tacheo haso pixar galtat. (Kamuki) 
ताचें चांपया 77೫% नाक 

ताचे तोडपे कान 

ताचे डोंकाचे पाय. (भारीक) 

ताचो पोपाये बरी स्थनां. 

ताच्चो परकी जिनोस. (वळखाना) 

ताचें कुच्ची खाडा (मोटवें खाड) 

ताका व्हडली मुणय जाय (मान दीजाय) 


ತಾಚ್ಕೊ ಹಾಸೊ ಪಿಶಾರ್‌ ಗಾಲ್ಲಾತ್‌ (ಕಾಮುಕಿ). 

ತಾಚೆಂ ಚ್ಮಾಂಪ್ಸಾ ಸಾರ್ಕೆಂ ನಾಕ್‌ 

ತಾಚೆ ತೊಡ್ಸೆ ಕಾನ 

ತಾಚೆ ಡೊಂಕಾಂಚೆ ಪಾಯ್‌ (ಬಾರಿಕ್‌). 

ತಾಚಿಂ ಪೊಪಾಯೆಬರಿ ಸ್ಥನಾಂ. 

ತಾಚೊ ಪರ್ಕಿ ಜಿನೊಸ್‌ 

ತಾಚಿ ಕುಚ್ಚಿ ಖಾಡ್‌ (ಮೊಟ್ಟೆಂ ಖಾಡ್‌). 

ತಾಕಾ ವ್ಹಡ್ಲಿ ಮಣಯ್‌ ಜಾಯ್‌ 
(ಮಾನ್‌ ದೀ ಜಾಯ್‌). 

ತಾಚೊ ಹಂಕಾರ್‌ ಮುಕ್ಲ್ಯಾನ್‌ ವೆತಾತೊ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ 
ವೆತಾ (ಹಂಕಾರಿ). 

ತಾಚೆಂ ವ್ಹಡ್ಬಣ್‌ ತಾಕಾ ಜಾಲೆಂ (ಖಾಲ್ತೊ ನಹಿಂ). 


Tachem champia sarkem naak 

Tache todpem kaan. 

Tache donkache pai. (Barik) 

Tachim popaiebori sthana. 

Tacho porki zinos. (Vollkana) 

Tachi kuchhi khad. (Mottvem khad) 
Taka vhoddli monnoi zai. (Maan dizai) 


ताचो हंकार मुकल्यान वेता ती पाटल्यान वेता | 
(हंकारी) 
ताचें व्हडपण ताका जालें. (खालतो नहीं) 


Tacho hankar muklean veta, to pattlean 
veta. (Hankari) 

Tachem vhoddponn taka zalem. 
(Khalto nhoim) 

Tachea gustar hachem xizta! 


ताच्या गुस्तार हाचें शिजतां. 
(दुसरयांच्या गुस्तार जियेता) 
ताका चामदोर करन दवरला (फोंड काडलोलो) 


ತಾಚ್ಯಾ ಗುಸ್ತಾರ್‌ ಹಾಚೆಂ ಶಿಜ್ತಾ! 
(ದುಸ್ರ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಗುಸ್ತಾರ್‌ ಜಿಯೆತಾ). 
ತಾಕಾ ಚಾಮಾದೊರ್‌ ಕರ್ನ್‌ ದವರ್ಲಾ 
(ಫೊಂಡ್‌ ಕಾಡ್ತಾಲೊ). 
ತಾಣೆ ಆನಿ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾ ರಿಚ್ಚ್‌! 
ತಾಚೆ ತಸ್ಲೊ ಅಧಿಕಾರಿ ನಾ 
ತಾಚಿ ಶಿಪಾಯ್‌ಗಿರಿ ಚ್ಮಾರ್‌ ದಿಸಾಂಚಿ (ದಾದಾಗಿರಿ) 


© 
ತಾಚೆಂ ಪಿಟ್ಟಾಸ್‌ಪಣ್‌ ಸುಟ್ಟೆಜಾಯ್‌ (ಸುರಾತ್‌) 


(Dusreanchea gustar jieta) 
Taka chamador kor’n dovorla. 
(Fondd kaddtalo) 
Tanne ani kellea borich! 


ताणे आनी केल्ल्या बरीच! 
ताच तसलो अधिकारी ना. 
ताची शिपायगी री च्यार दिसांची (दादागिरी) 

ताचें पिठ्ठासपण सुटयजय (सुरात) 

ताच्या पैशांक सील आसा म्हत्याक नांगी (सारकारी) 


Tache (0510 odhikari na. 
Tachi xipaigiri char disanchi. (Dadagiri) 
2! Tachem pittasponn suttoizai. (Surat) 

ತಾಚ್ಯಾ ಪೈಶಾಂಕ್‌ ಸೀಲ್‌ ಆಸಾ, ಮ್ಹಜ್ಯಾಕ್‌ ನಾಂಗೀ? Tachea poixank seal asa, mhojeak nam-gi? 
(Sarkari) 

Tachem bett bhamgarachem konnos. 
(Somrodh bellem) 

Taka khellant borem ‘luck’ asa. 


Tanne khellchem ambat. (Khellonk zaina) 


ಕಣಸ್‌ 


ताचें वेट भांगाराचें कणस. (सम्रद्ध बेळे) 


ताका खेळांत at 'लक्क ' आसा. 
ताणे खेळचें आंबाट- (खेळोंक जायना) 


& a © 


ಆಂಬಾಟ್‌ (ಖೆಳೊಂಕ್‌ ಜಾಯಾ ) 


जे. बी. मिक्वेरा J. B. Sequeira 
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| ರೆಕೊರ್ಡ್‌ anda, (ದಾಖ್ಲೊ). 


ಇಚೆ ಲೊಂಕ್ಹಾಚೆ ಪಾಂಯ್‌. 
१७% ಪಾಯಾಂಕ್‌ ಇನ್ಮೂರ್‌ ಕೆಲಾಂ. 
ಇಚ್ಛಾ ಉತ್ರಾಕ್‌ ಗಾಂಡ್‌ - ತೋಂಡ್‌ ಎಕ್ಕೀ ನಾ 
(ಅರ್ಥ್‌ ನಾ). 
ಇಚಿಚ್‌ ಗಾಂಡ್‌ ಹುಲ್ಬಾಲ್ಕಾಮೂ? 
(ತಾಕಾಚ್‌ ಕಷ್ಟ್‌ ಜಾಲೆ). 
ಪಾತೈಲ್ಯಾರ್‌ "ಗೋವಿಂದಾ" 
(ಕಷ್ಟಾಂತ್‌ ಪಡ್ತೆಲ್ಯಾಂವ್‌). 
ತಾಕಾ ಮಾಗ್ದೆಂ ಏಕ್‌ಚ್‌ ಕಾಮ್‌. 
७०४३) ಮಾಗ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತಾಕಾ ರಕ್ಷಾಂ. 
ತಾಕಾ ಮಾಗ್ಲೆಂ ರಜಾರ್‌ ಲಾಗ್ಗಿಂ. 
= ಧೊಣ್ವಾಕ್‌ ತೀರ್‌ ಘಾಲಾ (ನೋಟ್‌ ಧರಾ). 
ಆಮ್ಚೆ ಕಷ್ಟ್‌ ಕಳಿತ್‌ ಆಸಾತ್‌. 


ಕಾಹಲೆಂ ದಿತಾಲೊ ಬಾವ್ಹೊ (ಲಾಚಾರ್‌). 
ತಾಚಿ ಪಾಟ್‌ ಧರ್ನ್‌ ಧಾಂವ್ಲಾರೀ ಉಪ್ಕಾರ್ಲೆಂ ನಾ. 
ತಾಚೆ ನಿಮ್ಮಿಂ ಕಾಸಾಚೆಂ ಪ್ರಯೋಜನ್‌ ನಾ. 
| ತಾಕಾ ಪಾತೈಲ್ಕಾರ್‌ ನೀಟ್‌ ಸರ್ಗಾಕ್‌! 
| (ಸಗ್ಳೆಂ ಹೊಗ್ಡಾಯ್ತೆಲ್ಕಾಂವ್‌). 
| ತಾಚೆಂ ಬರೆಂ ಘಾಲೆಂ ತೊಚ್ಚ್‌ ಪಳೆಂವ್ಲಿ! 
|ತಾಚೆಂ ಸೊಡ್ಲ್ಯಾರ್‌ ನಾಮ್‌ ವೊಡಿಜೆ ಪಡಾತ್‌ 
| (ಕಾಮ್‌ ಜಾಂವ್ಚೆಂ ನಾ). 
| ತಾಕಾ ವಯ್ಲ್ಯಾ ವಯ್ರ್‌ - ಪಾಟಾಪಾಟ್‌ ಭುರ್ಗಿ೦ 
ಜಾಲಿಂ. 

ತಾಕಾ ತೊಚ್ಚ್‌ ಸಹಿ! 

ತಾಚಿಂ ಸಾವೈಂತ್ಲಿಂ ರಾವೈರಾಂ! 

(ZA ವ್ಹಡ್ಲಿ ಯೋಜನಾ). 
[ತಾಚೆ ಫಾತ್ರಾಬರಿ ದಾಂತ್‌. 
| ತಾಚೆ ದಾಂತ್‌ ದಾಂಳ್ಪ್ಯಾಚ್ಕೊ ಬಿಯ್ಕೊ. 
[ತಾಚೆ ಕಡೆ ಗೆಲ್ಮಾರ್‌ ವ್ಹಾಣಾಂನಿ ಖಾಯ್ದಾಯ್‌ 
ಪಡ್ತಿತ್‌. 

ತಾಚೆಂ ಖಾವ್ನ್‌ ಪುರೊ ಪಡಾನಾ. 


ತಾಚೆಂ ಕಡೆ ದಾಳ್‌ಯಿ ಸಿಜಾನಾ (ಕಾಂಯ್‌ ಜಾಯ್ದಾ). 


ತಾಣೆ ಪಿಯೊಣೆಂ ಶುರು soa, ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಘರ್‌ 
ನಿಸಂತಾನ್‌ ಜಾಲೆಂ. 


BUH, ಪಿಯೊಣ್ಮಾ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಭುರ್ಗಿಂ ವಾಟೆರ್‌ 


ಪಡ್ಲಿಂ. 
ತಾಚೆಂ ಘರ್‌ ಪಳೆಲ್ಮಾರ್‌ ತಾನ್‌ - ಭುಕ್‌ ನಿವ್ತಾ 
(ಭಾರಿ ಸೊಬಿತ್‌). 


ತಾಕಾ ಆನಿ ಕೋಣ್‌ “ಕೈೇರ್‌' ಕರ್ತಾ ಮ್ಹಣ್‌ (ಪರ್ವಾ). 


ತಾಚ್ಕಾ ಗಾಂಡಿಂತ್‌ ಏಕ್‌ ವೊಡ್ಲೊ ಕಿಡೊ ಆಸಾ 


(ಪೊಕ್ರಿ ). 
ತಾಚೈೆರ್‌ ಪಾತ್ಮಲ್ಮಾರ್‌ ಕುಪ್ಪಾಕ್‌ ಪಾತ್ಕೆಲ್ಲ್ಯಾಬರಿ 


ಚಿ ಜೋಡ್‌ ತಾಕಾಚ್‌ ಪಾವಾನಾ , ಆಮ್ಕಾಂ 
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Tanne record marlo. (Dakhlo) 


ताणे रेकोर्ड मारलो. (दाखलो) 

ताचे लोंकडाचें पांय 

ताच्या पायांक इनशूर केलां. 

ताच्या उतराक गांड तोंड ऐक्की ना. (अर्थ ना) 


Tache lonkddache pai. 


Tachea paiank insure kelam. 


Tachea utrak gaand-tond ekki na. 


i (Orth na) 
ताचीच गांड हुलपाल्या मू. (ताकाच कष्ट जाले) | Tachich gaand hulpalea-mu? 
(Takach koxtt zale) 
ताका पथेयाल्यार 'गोविंदा' (कष्टांत पडतेल्यांव) | Taka patielear ‘Govinda!’ 
(Koxttant poddteleanv) 


77೫1 मागचें एकच काम Taka magchem ekuch kaam. 

ताच्या मागण्यान ताका राकलां 

ताका मागणे रजार लागीं. 

ताणे घोणवाक तीर घाला. (नोट धरला) 

ताका आमचे HE कळीत आसात 

ताची जोड ताकाच पावाना, आमकां काहलें दितालों 
वावडो (लाचार) 

ताची पाट धरन धांबल्यारी उपकारलें ना 

ताचें निमतीं कासचें प्रयोजन ना. 

ताचें पात्येल्यार सरगाक नीट (सगळें होगडायतेल्यांव) 


Tachea magnnean taka raklam. 


Taka magnne rozar laggim. 


Tanne dhonnvak tir ghala. (Note dhorla) 


Taka amche koxtt kollit asat. 


Tachi zod takach pavana, amkam kahalem 
ditalo bavddo. (Lachar) 


Tachi paat dhorn dhanvlearui upkarlem na. 


Tache nimti kasachem proiojon na. 


Taka patielear nit sorgak! 


(Sogllem hogddaiteleanv) 


ताचें बरें फालें तोच पळेवदी! Tachem borem falem toch pollevndi! 


ताचेर सोडल्यार नाम वोडीजे पडात (काम जांवचें ना) 


Tacher soddlear naam voddije poddat. 


(Kaam zavnchena) 


ताका वयल्या वयर-पाटा-पाट-भुरगीं जालीं Taka voilea voir - pata pat bhurgim zalim. 


ताका तोच सही! Taka toch sahi! 


ताची madadi सवळेरां (ಷೆ! ತೆ योजना). 


Tachim savllentlim ravlleram! 
(Vhoddlim vhoddlim iojana) 


Tache fatra bori daant. 


ताचे फात्रा बरी दांत 
ताचे दांत दाळींबच्यो बियो 
ताच कडे गेल्यार व्हाणांनी खायजय पडतीत. 


Tache daant dallmbiacheo bio. 


Tachekodde gelear vhannani khaizai 


podd’tit. 


ताचे खावन पुरो पडाना Tachem khavn puro poddana. 
ताचे कडे दाळई सिजाना. (कांय जायनां) 


ताणे पियोणें शुरु केल्या उपरांत घर निस्सांतांन जालें । 


Tachekodde daall-ui sizana. (Kaim zaina) 


Tanne pionne xuru kelea uprant ghor 


nisantan zalem. 


ताणे पियोण्या धर्मान भुरगीं वाटेर पडलीं. Tachea pionnea dhorman bhurgim vatter 


poddlim. 


ताचें घर पळेल्यार तान-भुक निवता. (भारी सोभीत) | Tachem ghor pollelear taan-bhuk nivta. 
(Bhari sobit) 


Taka ani konn ‘care’ korta mhonn. (Porva) 


ताका आनी कोण केयर” करता म्हण. (परवा) 
ताच्या गांडींत ऐक व्होडलो किडो आसा. (पोकरी) | Tachea gandint iek vhoddlo kido asa. 
~ (Pokri) 

ताच्येर पात्येल्यार कुप्पाक पात्येल्या वरी (ना भरवोसो) | Tacher patielear kuppak patiellea bori. 
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(ನಾ ಭರ್ವಸೊ). 

ತಾಕಾ ಹಾಂವ್‌ ಘರಾಯಿ ಎಕ್‌ಚ್ಚ್‌ ಗೆಲ್ಲೆ ಕಡೆಯಿ 
ಎಕ್‌ಚ್ಹ್‌ (ಹಲ್ಕ್‌ ಕರ್ತಾ). 

ತಾಚೆ ಧರ್ಮಾನ್‌, ಮ್ಹಜೊ ಜೀವ್‌ ಮುಯೆ ಯೆದೊ 
ಜಾಲೊ (ಖಬ್ರೊ ಸಾಂಗ್ಟ್ಯೊ). 

ತಾಚೆಲಾಗ್ಗೆಂ ಕಶೆಂ ತುಂವೆಂ Dok, ರುಡಯ್ಲೆಯ್‌ 
ಸಾಂಗಾನಾಂಯ್‌! (209093) 

ತಾಕಾ ಭೈಂಯಿ ನಾ, ಮಾತ್ರೀಯಿ ನಾ. 

ತಾಚೆ ಮತಿಂತ್‌ ಮ್ಹಜೆ ವಿಶ್ಯಾಂತ್‌ ವೀಕ್‌ ಭರ್ಲಾಂ 
(ಶಿಕೊವ್ನ್‌ ದಿಲಾಂ). 

ತಾಕಾ ९३,३2 ಬರೊ ಅನ್ಟೋಗ್‌ ಮೆಳ್ಳೊ. 

ತಾಕಾ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಪಿಂತೇಗ್‌ ಚಡ್ಲೊ (ರಾಗ್‌). 


ताका हांव घराई ऐकय गेल्लेकडे ई ऐकच. 
(हल्क करता) 

ताचे धरमान म्हजों जीव मूये तेदो जालो. 
(खबरो सांगल्यो) 


(सुराती) 
ताका भ्येंय ना मात्तीय ना. 
ताचे मतीत म्हजे विशांत वीक भरला. 
(शिकोवन दिलां) 
ताका जिण्योचो बरो आनबोग मेळळो. 
ताका पळेवन म्हाका पितेग चडलो. (राग) 


ताच्या पोदांनी कहलें नवेसांव आमा 
ताचे कडे विलकुल दया दाक्षेण ना. 


ತಾಚ್ಕಾ ಪೋದಾಂನಿ ಕಾಹಲೆಂ ನವೆಸಾಂವ್‌ ಆಸಾ? 

ತಾಚೆ ಕಡೆ ಭಿಲ್ಕೂಲ್‌ "ದಯಾ ದಾಕ್ಷೇಣ್‌' ನಾ. 

ತಾಚಿ “ಗುಟ್ಮಳ್‌' ಮ್ಹಾಕಾ ಪಯ್ಲಿಚ್‌ ಕಳಿತ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ 
(ಮತ್ತಾಬ್‌). 

ತಾಚೆಂ ಸುಂಕಾಣ್‌ ಚುಕ್ಲಾಂ (ಸಾರ್ಕ್ಯಾ ಸ್ಲಿತಿರ್‌ ನಾ). 


(मतलाब) 
ताचें मुंकाण चुकलां. (सारक्या स्थितेर ना) 


ताका तंत्रा-मात्रां गोत्तु आसाता (सान्नेशी) 


ತಾಕಾ 'ತಂತ್ರಾಂ - ಮಂತ್ರಾಂ' ಗೊತ್ತು ಆಸಾತ್‌ 
(ಸನ್ನೆಶಿ) 

ತಾಚೊ ಗಾ ಖಭರ್‌ ನಾ. ತಾಚೆಂ ನಾಂವ್‌ - 

ಖಭರ್‌ ತಾಚಿ ವಳಕ್‌ ತುಕಾ ಕಿತ್ನಾಕ್‌ ಗೊ 
(ಧುವೆಕ್‌ ಆವಯ್‌). 

ತಾಕಾ ಬೂಧ್‌ ಶಿಕಯ್ದಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಧುವಾನಿಂಚ್‌! 
(ಕಾಸಾಪ್ಪಿ ಬಾಪುಯ್‌). 

ತಾಚೆ ತಸಲೊ “ಅನಿಷ್ಟ್‌' ಆನಿ ಕೊಣೀ SÄND. 

ತಾಚ್ಯಾ ಘಾಸಾಕ್‌ ಕೊಣ್‌ಯಿ ಸಾಂಪಡ್ಲಾರ್‌ ಮಾಗಿರ್‌ 

ಸುಟ್ಲಾಾ ಬರಿ ನಾ. 

SND, ಉತ್ರಾಂನಿ ಸಾಕರ್‌ಚ್ಚ್‌ ಗಳ್ತಾ 
(ಗೋಡ್‌ woz o). 

SILA, ಗೊರ್ಕಾ ಕಾತಿಕ್‌ ತೊ ಪಿಸ್ವಾಲೊ. 

ತಾಕಾ ಆಟಾಪುಂಕ್‌ ಚ್ಯಾರ್‌ ದೊಳೆ ಜಾಯ್ಜಾಯ್‌ 

(ಸಾಂಬಾಳುಂಕ್‌ ಕಷ್‌). 

२ ಪಳತಾನಾ ಮ್ಹಾಕಾ "ವೀಟ್‌' ಯೆತಾ (ರಾಗ್‌). 

ಣ ದೀರ್ಫ್‌ ಸ್ವಾಸ್‌ ಸೊಡ್ಲೊ (ಪುರಾಸಾಣನ್‌). 

ನ ಮಾಂಡೊ ತಾಪ್ಲಾ (ರಾಗ್‌ ಆಯ್ದಾ). 


तुका कित्याक गो? (धुवेक आवय) 


ताका वूध शिकयजाय जाल्यार धुवांनींच ! 
(कासाप्पी बापुय) 
ताचे तसलो अनीष्ट आनी कोणी आस्चो 


sa LE 


ताच्या गोरया कातीक तो पिसवालो 


9 
| 


ताका पळेताना म्हाका 'वीट' येता (राग) 
ताणे दीर्घ स्वास सोडलो. (पुरसाणेन) 
ताचो मांडो तापला. (राग आयला) 

ताणे जुलमान भरलो. 

ताका मासळोचीच गिरांता 

ताणे मरयाद भगंयल्या 

ताका दारपु कांय उणे ना. (दवलत) 
ताच्या गांडीक वोंब पडला. (दोंपळो) 
ताचकड दडकी पुणी मुडची ना. (सुराती) 
ताका सारके ठिकाणों नातल्यान जालें 


Y 
dl 


As 


i 
i 
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ताचे लागचें कशे Fa WA झडयलेय सांगानांय . 


ताची 'गुटमळ' म्हाका पयलीच कळीत आसली | 


ताचो गांव खवार ना,ताचे नांव खवार ना, ताची वळख 


ताच्या घासाक कोणी सांपडल्यार मागीर सुटच्या परी 


ताच्या उतरांनी साकरच गळता. (गोड उलवणे) 


ताका आटापुंक च्यार दोळे जायजय (सांभांढूंक कष्ट) 


Mukhamvaram/Movllam - HI 


(Na Bhervoso) 

Taka hanv garai iekuch gellekoddei eku 
(Holk korta) 

Tache dhorman, mhozo jiv muie edo zal 
(Khobro sangleo) 

Tachelagche koxem tunvem poixe 
zoddoilei sanganai! (Surati) 

Taka bhiem-i na, mathi-i na. 

Tache mothint mhoje vixant veek bhorla 
(Xikovn dilam) 

Taka jinniecho boro onbhog mello. 

Taka pollevn mhaka pinteg choddlo. 
(Raag) 

Tachea podani kahalem novesanv asa? 

Tachekodde bilkul ‘doia dakxenn’ na. 

Tachi ‘gutmoll’ mhaka poilich kollit asulli. 
(Mothlab) 

Tachem sunkann chuklam. 
(Sarkea sthitir na) 

Taka ‘tantram mantram’ gothu asat. 
(Sannexi) 

Tacho ganv-khobor na. Tachem nanv- | 
khobor na. Tachi vollok tuka kiteak- ' 
go? (Dhuvek avoi) l 

Taka budh xikoizai zalear dhuvaninch! 
(Kasappi bapui) 


Tache tosolo ‘onixtt’ ani konnui aschona. 


Tachea ghasak konnui sampoddlear magir 
suttchea bori na. 

Tachea utrani sakoruch gollta. 
(God ulovnne) 

Tachea gorea katik to pisvalo. 

Taka attapunk char dolle zaizai. 
(Samballunk koxtt) 

Taka polletana mhaka ‘veet’ ieta. (Raag) 

Tanne dirgh svas soddlo. (Pursannen) 

Tacho manddo tapla. (Rag aila) 

Tanne zulman bhorlo. 

Taka masllechich girant. 

Tanne moriad bhongoilea. 

Taka ‘darpu’ kaim unne na. (Dovlot) 

Tachea gandik bomb poddla. (Dompllo) 

Tachekodde deddki punni suddchina. 
(Surati) 
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| 'ಭಿಕ್ಕುನ್‌-ಭಿಕ್ಕುನ್‌ ಚ್ಯಾರ್‌ ಶಿತಾಂ ವಾಡ್ತಿಂ 
(ಇಲ್ಲೆಶೆಂ). 
30 ಕಾಮಾಂ ಸಗ್ಳಿಂ "ಜಟ್ಟಟ್‌ಚ್ಹ್‌' (ಆಮ್ಸೊರಿ). 


ಜಲ್ಮಾ ಥಾವ್ನ್‌ಂಚ್‌ ತಿರ್ಸೊ ದೊಳೊ. 

ಕಾ ಪಳೆತಾನಾ ಕಿತೆಂಗೀ ಮ್ಹಾಕಾ ಮಾತ್ಕಾಕ್‌ ಚಡ್ತಾ 
(ರಾಗ್‌ ಯೆತಾ). 

9 ಪಳೆತಾನಾ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಾಂಟಾಳೊಚ್ಚ್‌ ಯೆತಾ. 
"ಕಣ್ಣಿ BA,’ ಮ್ಹಣ್‌ ನಾಂವ್‌ ಪಡ್ಲಾಂ 
(203). 

ತಾಕಾ ಪುತಾಕ್‌ ದೆಖ್ತಾನಾ ಜಾಯ್ನಾ. 

5२६३३, ತೊಂಡಾರ್‌ ರುವಾಂ ಜಾಲ್ಯಾಂತ್‌. 

ತಾಕಾ ಪಳೆತಾನಾ ಧರ್ನ್‌ ಪಾಫ್ಸಿಯಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಭೊಗ್ತಾಂ 
| (ತಿತ್ಲೊಯ್‌ ರಾಗ್‌). 

ತಾಚಿ ಮಿಶಿ ಪುಣಿ ರಿಗೊಂಕ್‌ ಸೊಡಿನಾಕಾ, ನಾತ್ಲ್ಯಾರ್‌ 
| ತುಕಾ ಮ್ಹಾರಗ್‌ ಪಡ್ತೆಲೆಂ (ವಿಶ್ವಾಸ್‌ ಗಾತಿ). 


| 
| 


ತಾಕಾ ಕಾಜಾರ್‌ ಕರ್‌ ಸ್ಯಾಭಿಣಿ, ಹಂಕಾರ್‌ ಜಿರ್ತಾ 
| (ಧುವೇಕ್‌). 
ತಾಚ್ಕಾ ಚರ್ಬೆಕ್‌ ಕಸಲೆಂ ವೊಕಾತ್‌ ಕರ್ಚೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಮ್ಹಾಕಾ ಸಮ್ಹಾನಾ. 
ತಾಕಾ ಕಿತ್ಲೆಂ ದಾಂಬುನ್‌ ದವರೈ ಸ್ಕಾಭಿಣಿ? ತಾಕಾ 
ತಾಚೆತ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌ - ಸೊಡ್‌ (ಕಡಕ್ಕ್‌). 
[an ಘೊವಾಚಿಂ ಬೊಲ್ಸಾಂ ಪೊಕುರ್ಹಿ ಸವಯ್‌ 
| ಆಸಾ (.०१,). 
| ತಾಚೊ ಸುಕ್ತೊ ಸಾಫ್‌ ಕೆಲ್ಮಾ ಶಿವಾಯ್‌ ಸೊಡ್ಡೊಂನಾ. 
|ತಾಕಾ ಘರ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌ ಭ್ಯಾರ್‌ ವಚೊಂಕ್‌ ಗೊತ್ತುನಾ. 
ತಾಕಾ ಸಂಸಾರ್‌ ನಾಕಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಕೊವೆಂತಾಂತ್‌ ರಿಗ್ಲಾಂ. 
[ತಾಣೆ ವನ್ಹಾಸ್‌ ಕಾಣ್ಗೆಲಾ (ಸನ್ನೆಸಿ ಜಾಲಾ). 
ತಾಣೆ ಸಂಸಾರ್‌ ಸಾಂಡ್ಲಾ. 
ತಾಣೆ ಇತ್ಲೆಂ ಮೇಕಪ್‌ ಕೆಲಾಂಗೀ, ಕೊರ್ಗೊರ್ಲೆಂಚ್‌ 
ದಿಸ್ತಾಂ (ಚಡ್‌ ಮೆಕಪ್‌). 


[ತಾಚೆಂ ಕಾಜಾರ್‌ ಕಿತ್ಲೆ ದೀಸ್‌ 8८२, ಪಳೆಜಾಯ್‌. 


ತಾಚೆಂ ನ್ಹೆಸಾಣ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಲೋಕ್‌ "ಛೀ ಛೀ' ಕರ್ತಾ 


ಕ (ಲಜ್‌ ಭೊಂಗೈತಾ). 
' [ತಾಕಾ "ಜಂತ್ರ್ಯಾರ್‌' ಪುರ್ಲಾ (ಗುಡ್ಕಾರ್‌). 
ತಾಕಾ ಬಾಪಾಯ್ಡ್‌ ಏಕ್‌ ಸಾರ್ಕೆ೦ ಭೆಷ್ಟಾವ್ನ್‌ ದವರ್ಲಾಂ. 


ತಾಚ್ಯಾ ಸವಾಲಾಂಕ್‌ ಜಾಪಿ ದೀಂವ್ಕ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಪೂಣಿ 
ಪುರೊ BQ, ಗಜಾಲ್‌ ನಹಿಂ. 

ತಾಕಾ ಇಲ್ಲೊ ಅಧಿಕಾರ್‌ ಚಡ್‌ ಆಸಾ. 

ತಾಕಾ "ಚಾಕ್ಕೆ' ಚಡ್‌ ಜಾಲೆ. 

ತಾಣೆ ಕೆಲ್ಲಿಂ ಕರ್ತುಬಾಂ ತೊ ಆತಾಂ ಭೊಗ್ತಾ. 
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ताणे fog भिक्कन च्यार शितां वाडलीं. (1೪) 


ताची कामां सगळीं जटपट च. (आमसोरी) 


ताचो जलमा थावनंच तिरसो दोळो. 

ताका पळेताना कितेंगी म्हाका मात्याक चडता. 
(राग येता) 

ताका पळेनाता कितेंगी म्हाका कांटाळोच येता. 

ताका कणगी पुसकी म्हण नांव पडलां. (सुराती) 


ताका पुताक देखताना जायना 

ताच्या तोंडार रवां जाल्यांत. 

ताका पळेताना धरन पापशियचां म्हण भोगता. 
(तितलोय राग) 

ताची मिशी पुणी रिगोंक सोडीनाका, नातल्यार तुका 
म्हारग पडतेलें. (विशावास घात) 


ताका काजार कर सायबीणी हंकार जिरता (धुवेक) 


ताच्या चरबेक HAA वोकात करचें म्हण म्हाका 
समझाना 

ताका कितलें दांवून दवर शी सायवीणी ताका ताचे 
इतल्याक सोडन सोड. (कडक) 

ताची घोवाची बोल्सां पोकोरची सवय आसा. (चोरी) 


ताचो सुकडो साफ केल्या शिवाय सोडचो ना 

ताका घर सोडन भायर वचोंक गोत्तु ना. 

ताका संसार नाका म्हण कोवेंताक रिगलां. 

ताणे वनवास काणगेला. (सन्नेशी जाला) 

ताणे संसार सांडला. 

ताणे ईतलें मेकप केलांगी, कोरगोरलेंच दिसता. 

(चड मेकप) 

ताचें काजार कितलें दीस ठिकता पळेजय 

ताचें SAM पळेवन लोक 'छी-छी'! करता.. 
(लज भेंगयता) 

ताका जंतरयार पुरला. (गुडयार) 

ताका वापायन एक 77% भेष्टावन दवरलां. 


ताच्या सावालांक जापी दींवक म्हाका पुणी पुरो पडची 
गजाल नहीं. 

ताका ಕಾ! आधिकार चड आसा. 

ताका “aa” चड जाले. 

ताणे केल्ली 'करतुबां तो आतां भोगता. 
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Tanne bhikkun-bhikkun char xitam 
vaddlim. 

Tachim kama sogllim ‘zatpattuch!” 
(Amsori) 

Tacho zolma thavnuch tirso dollo. 

Taka polletana kitem-gi mhaka matheak 
choddta. (Rag ieta) 

Taka polletana mhaka kantalloch ieta. 

Taka ‘konngi puski’ mhonn nanv poddlam. 
(Surati) 

Taka puthak dekhtana zaina. 


Tachea tondar runvam zaleant. 


Taka polletana dhor’n papsiam mhonn 
bhogta. (Titloi rag) 

Tachi mixi punni rigonk soddinaka, 

natlear tuka mharog poddtelem. 
(Visvas ghatki) 

Taka kazar kor saibhinni, hankar jirta. 
(Dhuvek) 


Tachea chorbek kosolem vokot korchem 


mhonn mhaka somzana. 


Taka kitlem dambun dovorxi saibhinni? 

Taka tache’tleak sodd’n sod. (Kadakk) 

Taka ghovachim bolsam pokurchi sovoi 
asa. (Chorchi) 

Tacho sukddo saaf kelea xivai soddchona. 

Taka ghor sodd’n bhair vochonk gothu na. 


Taka sounsar naka mhonn kovetant riglam. 


Tanne vanvas kanngela. (Sannesi zala) 


Tanne sounsar sanddla. 


Tanne itlem make-up kelam-gi, 


korgorlemch dista. (Chodd make-up) 


Tachem kazar kitle dis tthikta pollezai. 


Tachem nhesann pollevn lok ‘chi chi’ 


korta. (Loz bhongoita) 


Taka ‘zontrear’ purla. (Guddear) 


Taka bapain iek sarkem bhexttavn 


dovorlam. 


Tachea savalamk zapi divnk mhaka puro 


poddchi gozal nhoim. 
Taka illo odhikar chodd asa. 
Taka ‘chakke’ chodd zale. 


Tanne kellim kortubam to atam bhogta. 


J. B. Sequeira 
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ताका बरो म्हण दवरूंकी नहीं पाड म्हण उडोंबकी नहीं. | Taka boro mhon#Pdovrunkui nhoim, pa 
mhonn uddovnkui nhoim. 
ताची ग्रेस्तकाय म्हळ्यार कितें. बोणती भांगार पेट्येत Tachi girestkai mhollear kitem? Vonnti 


ತಾಕಾ ಬರೋ ಮ್ಹಣ್‌ ದವ್ರಂಕ್‌ಯಿ ನಹಿಂ, ಪಾಡ್‌ 
ಮ್ಹಣ್‌ ಉಡೊಂವ್ಕ್‌ಯಿ ನಹಿಂ. 
ತಾಚಿ ಗ್ರೇಸ್ತ್‌ ಕಾಯ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಕಿತೆಂ? ವೊಣ್ತಿ 


ಭಾಂಗಾರ್‌ ಪೆಟೆತ್‌ bhangar pettiet. 
Rs ಮುಸಿ ಖಂತ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌ ಭಾಕಿ ಪುರಾ| ताका घोव ना म्हळळें सोडन बाकी पूरा आसा. [Taka ghov na mholli khont soddn bhaki 
ಭರ i ; pura asa. 
ಆಸಾ. 


ताचो दींवक काणघेंबक हात इल्लो मोटवो. 
(आपुण अपणाक) 
ताच्या पिडे धरमान, घर रीणांत बुडलें. 


Tacho divnk kanngevnk haat illo mottvo. 
ತಾಚೊ ದೀಂವ್ಕ್‌ ಕಾಣ್ಗೆಂವ್ಕ್‌ ಹಾತ್‌ ಇಲ್ಲೊ ಮೊಟ್ಟೊ g 
3 ಕ್‌ 
(ಆಪುಣ್‌ ಆಪ್ಣಾಕ್‌). 


ತಾಚ್ಕಾ ಪಿಡೆ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಘರ್‌ ರೀಣಾಂತ್‌ ಬುಡ್ಡೆಂ 


(Apun 30111121) 

Tachea pide dhorman, ghor rinnant 
buddlem. 

Tacher patielear ‘bhes’ zait. 
(Fonddant poddteleany) 

Tacheo khebddaio aikon, aikon, puro 


ತಾಚೈರ್‌ ಪಾತೈಲ್ಕಾರ್‌ "ಭೇಸ್‌' ಜಾಯ್ಕ್‌ ताचेर पात्येल्यार भेस जायत. (फोंडांत पडतेल्यांच) 
(ಪೊಂಡಾಂತ್‌ ಪಡ್ತೆಲ್ಯಾಂವ್‌). 

ತಾಚ್ಕೊ ಖೆಬ್ದಾಯ್ಕೊ ಆಯ್ಕೊನ್‌, ಆಯ್ಕೊನ್‌, ಪುರೊ 
ಜಾಲೆಂ (ನಿಂದಾ). 

ತಾಚೆಂ ಶಿಂವಾಳ್‌ ಕಾಳಿಜ್‌ (ಧೈರಾದಿಕ್‌). 

ತಾಕಾ ಗೊಡೈಂ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ ಜಾಲೆಂ. 

ತಾಕಾ ಇಸ್ಪಿಟಾಂ BY, ಪಿಸಾಯ್‌ ಆಸಾ (ಕಾರ್ಡಾಂ). 

ತಾಕಾ ತಾಂಟಾಂವ್ಕ್‌ TI), ಸೊವಯ್‌ ಆಸಾ 
(ಲಡಾಯ್‌ ಕರವ್ನ್‌ ಫಾಲ್ಚಿ). 

ತಾಚ್ಕಾ ರಾಗಾ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಹೆಂ ಘಡ್ಲೆಂ. 

ತಾಣೆ ಉಲಯಿಲ್ಲೆಂ ಸತ್‌ - ತಾಣೆ ಕೆಲ್ಲಿ ನೀತ್‌ ಮ್ಹಣ್ಹೊ 
ಗ್ರಾಯ್ಕ್‌ (ಹಟ್ಟಿ ಮನಿಸ್‌). 

ತಾಣಿಂ ಘೊವಾ ಬಾಯ್ಲೆನ್‌ ದೊಗಾಂನಿ ಸೊರೊ 
ಪಿಯೆವ್ನ್‌ ನಾಂವ್‌ ಘಾಣೈಲಾಂ. 

ತಾಕಾ ಆತಾಂ'ತಾಂ ಸವಯೇರ್‌ ಪಡ್ಲಾಂ. 

ತಾಚೆಂ ಚಾಮ್ಡೆಂ ಇಲ್ಲೆಂ ದಾಟ್‌ 
(ಸಂವೇದನಾ ಶಾಲಿ ನಹಿಂ). 

BLD, ಗುಣಾಂಕ್‌ ಕೊಣೀ ಚೆಡುಂ ದೀಂವ್ಕ್‌ ತಯಾರ್‌ 
ನಾಂತ್‌ (ಚೆಡ್ಯಾಚಿ ಸವಯ್‌ ವಾಯ್ಟ್‌). 

ತಾಣೆ, ಮ್ಹಾಕಾ ಮಾರುಂಕ್‌ BARA, ಉಕಲ್ಲೊ 

(ತೊಣ್ಕೊ). 


TA खेवडायो आयकोन आयकोन पुरो जालें. 
(निदा) 

ताचें शिवांळ काळीज (धैराधीक 

ताका गोडशें म्हळ्यार जालें. 

ताका ईस्पिटा खेळचीं सवाय आसा. (कार्डा) 

तका ताटांवक गालची सवय आसा. 
(लडाय करवन घालची) 

ताच्या रागा धरमान हें घडलें 

ताणे उलईल्लें सत ताणे केल्ली नीत म्हणचो ग्रायक 
(हट्टी मनीस) 

ताणीं घोव बायलेन दोगांनी सोरो पियेवन नांव 
घाणयलां 

ताका आतां आतां सवयेर पडलां. 

ताचे चामडें ईल्लें दाट (सांवेदानशाली नहीं) 


zalem. (Ninda) 
Tachem xinvall kalliz. (Dhoiradik) 
Taka goddxem mhollear zalem. 
Taka ispittam khellchi pisai asa. (Kardam 
Taka thanttavnk galchi sovoi asa. 
(Loddai korovn galchi) 
Tachea raga dhorman hem ghoddlem. 
Tanne uloillem soth - tanne kelli neeth 
mhonncho graik. (Hotti monis) 
Tanni ghova bailen dogani soro pievn nanv | 
ghannailam. | 
Taka atam-atam sovoier poddlam. 
Tachem chamddem illem daat. 


(Sanvedanaxali nhoim) 


ताच्या गुणांक कोणी चेडू दींवक तयार नांत 
(चेडवाची सवाय वायट) 
ताणे म्हाका मारूंक ಕ उकल्लो (तोणको) 


Tachea gunnak konnui cheddum divnk 
toiar nant. (Cheddeachi sovoi vaitt) 

Tanne mhaka marunk donno ukollo. 
(Tonnko) 


Taka ‘amase punvek’ challvota. 


ತಾಕಾ “CARA ಪುನ್ಚೆಕ್‌' ಚಾಳ್ವಾತಾ 
(ಮಹಿನ್ಯಾಂತ್‌ ದೋನ್‌ ಪಾವ್ಟಿಂ २४). 

ತಾಕಾ ಕಿತ್ಲೆಂ "ಸುಂರ್ಗಾರಾಯಿಲ್ಲೆಂ' ತಿತ್ಲೆಂ ಪಾವಾನಾ 
(ತೊಂಡಾ ಹೊಗ್ಳಾಪ್‌). 


ताका आमासे पुनवेक चाळवाता. 
(महिन्यांत दोन पावटीं पिशें) 

ताका कितलें सुरंगाराइल्लें तितलें पावाना. 

(तोंडा होगळाप) 

ताच्यो कोटो मुटी खावन हांवें दीस काडल्यात 
(तितलोय आणवो) 

ताका देवी ना देंवसांरी ना 

ताचें रूण तीन जल्म घेतल्यरी फरिक करूंक जांवचें 
ना। 

ताका उभी दोतोरन येना. (मागणे कळाना) 


(Mhoineant don pavtti, pixem) 


Taka kitlem ‘surngaraillem’ titlem pavana. 
(Fashion) 
Tacheo khotto mutti khavn hanvem dis 


kaddleat. (Titloi onnvo) 


ನ್ಯಾ “२. 
Sa cS a ie 2೬ . 


si aa m ಖಾ = 
SIWA, ಖೊಟೊ ಮುಟಿ ಖಾವ್ನ್‌ ಹಾಂವೆಂ ದೀಸ 
ಕಾಡ್ಲ್ಯಾತ್‌ (ತಿತ್ಲೋಯ್‌ ಆಣ್ಣೊ). 
ಧಿ o ~ 
=o ra, — 
ತಾಕಾ ದೇವ್‌ಯಿ 


TIA ಯಿ — 
We ಉಲ ~ ८०9620४039 ನಾ. 


Taka Dev-ui na, devasanv-ui na. 
Tachem rinn - teen zolm ghetlearui farik 


korunk zavnchena. 


ತಾಕಾ ಉಬಿ IMA aore Aico 
weve 3 e ಯೀನಾ 


ಸಲ 


Taka ubi dotorn iena. (Magnne kollana) 


~ Merys 
~ ಯೋಡ್‌ ನಾ 


ताचे कडे कांयच सोड दोड नां. (हट्टी मनीस). Tachekodde kaim sodd-dodd na. 


(Hotti monis) 


— A mp 
T WNI 


). 


जे. बी. aan J. B. Sequeira 
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Tanne pura - zolm hogddaila. 
(Nalisai haddlea) 
Taka soma poodd korizai. (Marizai) 


'ತಾಣೆ ಪೂರಾ - ಜಲ್ಮ್‌ ಹೊಗ್ಡ್ದಾಯ್ಲಾ 
(ನಾಲಿಸಾಯ್‌ ಹಾಡ್ಲ್ಯಾ). 
|ತಾಕಾ ಸಮಾ ಪೂಡ್‌ ಕರಿಜಾಯ್‌ (ಮಾರಿಜಾಯ್‌). 
ತಾಕಾ ಬರೋ "ಪಿಕೊವ್ನ್‌' ದವರ್ಲಾ. 
[ತಾಂಕಾ ಕಸಿ ಗಾಂಟ್‌ ಪಡ್ಲಿಗೀ. 
| ತಾಕಾ ಕೊಣಿಂಗೀ ಪತ್ತಾವ್ನ್‌ ಘಾಲಾಂ. 
[ತಾಚಾ ಹಣೆ ಭರ್ಪಾ೦ತ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಬರಿ ಜಾತೆಲೆಂ 
i ತಾಚಾಕೀ ಕಿತೆಂ ವೊರ್ತೆಂ ಜಾಯ್ತ್‌? 

ತಾಣೆ "ಗುಪಿತ್ತ್‌' ಮೋಗ್‌ ಕೆಲಾ. 
| ತಾಚೆ ಭಾಷೆಕ್‌ ತಾಳ್‌- ಮೂಳ್‌ ನಾ. 
| | ತಾಚೆಂ "ಶಿಂತಿದ್‌' ಸಾರ್ಕೆ ನಾ (ಮತ್‌ ಸಾರ್ಕಿನಾ). 


ताणे पूरा जल्म होगडायला. (नलीसाय हाडल्या) 


ताका साम पूड करीजय. (मारीजय) 
ताका बरो पिकवन दवरलां. 

तांका कशी गांट पडली गी? 

तांका कोमेगी पत्तावन घालां. 

ताच्या हणे बरपांत आसँळ्ल्याबरि जातेलें 
ताच्याकी कितें वोर्ते जायत 

ताणे गुपित्त मोग केला 

ताचे भाषेक ताळ मूळ ना 

ताचें शितीत सारकें ना (मत सार्कीना). 


Taka boro ‘pikovn’ dovorla. 


Tanka kosi gaant poddli-gi? 


Tanka konne-gi pathavn ghalam. 


Tahchea honneborphant assullebori 


zatelem - tacheakui kitem vortem zait. 


Tanne ‘gupith’ mog kela. 


Tache bhaxek taal-mool na. 


Tachem ‘xintid’ sarkem na. 
(Moth sarki na) 


Tachim kama bhailea bhairuch. 


ताचें कामा भाय्ल्या भायरच 
ताच्च्या कुडीक भेसोर पडोंक (पुरासाण जांवक ना). 


ತಾಚಿಂ ಕಮಾ ಭಾಯ್ಲ್ಯಾ ಭ್ಯಾರ್‌ಚ್‌. 

ತಾಚ್ಕಾ ಕುಡಿಕ್‌ ಭೆಸೊರ್‌ ಪಡೊಂಕ್‌ ನಾ 
(ಪುರಾಸಾಣ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ನಾ). 

[ತಾಚೆಂ 'ಕಿಸಾರ್‌' ಕೊಣಾಕ್‌ ದಿಂವ್ಚೆಂ ನಾ (ಸುರಾತಿ). 

| ತಾಚೆಂ 3,0 ಸಾರ್ಕೆಂ ನಾ 

: | ತಾಚೆಂ ಕರ್ಪಾಲ್ಲೆಂ "ಸೊಂಡ್‌' (ರಾಗಿಷ್ಟ್‌). 

‘Jardin, ದೊಂಕ್ಳೊ ಮೋಡ್ನ್‌ ಗಾಲಿಜಾಯ್‌ 

(me ). 

1ತಾಣೆ “ಚಿರಾಂಟ್‌ಸ್ಸ್‌' ಮಾಡ್ಲಿ (ಹಾಕ್‌ ಮಾರ್ಲಿ!). 

ತಾಕಾ "ನಾಕ್‌ ಭರ್‌' ಪಿಯೆಂವ್ಚೆಂಚ್‌ ಕಾಮ್‌. 

ತಾಚಿ ಬೂದ್‌ ಸುಣ್ಕಾಕ್‌ ದಿಲ್ಕಾರ್‌ ನಾಕಾ 


Tachea kuddik bhesor poddonk na. 


(Purasann 78171 na) 
ताचे किसार कोणाक दिवचें ना (सुराति). Tachem ‘kisar’ konnak divnchena. (Surati) 
ताचेंनडतें सार्के ना 

ताचें करपाल्लें सोंडरागीष्ट 

ताच्यो दोंक्ळ्यो मोडन गालीजाय (गाळ) 


Tachem noddthem sarke na. 


Tachem korpallem ‘sond’. (Raagixtt) 


Tacheo donklleo modd’n galizai. (Gaall) 


ताण चिरांटस्स मारली (हाक मारली) Tanne ‘chiranttuss’ marli. (Hak marli) 
ताका नाकभर पियेंवचेंच काम 


ताची बूद सुण्याक दिल्यार नाका 


Taka ‘naakbhor’ pievenchench kaam. 


Tachi budh sunneak dilear naka. 


| (ಖೊಟಿ ಬೂದ್‌). (खोटि बूद) (Khotti budh) 
| ತಾಚೆಂ ಆಂಗ್‌ ಆಪ್ಲುಂಕ್‌ ಖಾಂಟಾಳೊ ಯೆತಾ ताचें आंगाप्डुंक खांटाळो येता म्हेळो Tachem aang apddunk kantallo ieta. 
(ಮ್ಹೆಳೊ). (Mhello) 


ताका घोवाचें मुर्गच जाय्याना (मोग ना) Taka ghovachem moorguch zaina. 


|ತಾಕಾ ಘೊವಾಚೆಂ ಮೂರ್ಗ್‌ಚ್ಚ್‌ ಜಾಯ್ನಾ 
(ಮೋಗ್‌ ನಾ). 


ತಾಣೆ "ತೆಂಕ್ಲ್ಯಾಕ್‌' ದವರ್ನ್‌ ಕಾಣ್ಗೆಲಾಂ (ಕುಂಪಾರ್‌). 


(Mog na) 


ताणे तेंकण्याक दवरन काण्घेलां (कुंपार) Tanne ‘tenknneak’ dovorn kanngelam. 


(Kumpar) 


ताका राक्कोस मुकार जाल्लोगी म्हण Taka rakkos mukar zallo-gi mhonn. 
(भुरगें कुरूपी) 

ताका आतां कशीं दुखां पाजारतात पळे 

ताच्या कुटमाची चरित्रा वेगळीच आसा | 
(बरें कुटाम नहीं). 

ताचा कुट्राचिखबार उलयल्यार साम्कोच तोखुवाळटा 


ತಾಕಾ ರಾಕ್ಕೋಸ್‌ ಮುಕಾರ್‌ ಜಾಲ್ಲೊಗೀ ಮ್ಹಣ್‌ 
(ಭುರ್ಗೆಂ ಕುರುಪಿ). 

ತಾಕಾ ಆತಾಂ BBO ದುಃಖಾಂ ಪಾಜಾರ್ರಾತ್‌ ಪಳೆ! 

ತಾಚ್ಯಾ ಕುಟ್ಮಾಚಿ ಚರಿತ್ರಾ ವೆಗ್ರಿಚ್‌ ಆಸಾ 
(ಬರೆಂ ಕುಟಾಮ್‌ ನಹಿಂ). 

ತಾಚಾ ಕುಟ್ಮಾಚಿ ಖಭಾರ್‌ ಉಲೈಲ್ಕಾರ್‌ ಸಾಮ್ಸೊಚ್‌ 
ತೊ ಖುಬಾಳ್ತಾ. 

ತಾಚೆಕಡೆ ತೊಂಡಾಂತ್‌ ಉಲೊಂವ್ಹೆಂ ನಹಿಂ, ತಾಚೆಕಡೆ 
ಹಾತಾ - ಪಾಯಾಂನಿ ಉಲಯ್ಹಾಯ್‌ 
(ಮಾರಿಜಾಯ್‌). 

ತಾಕಾ ಏಕ್‌ ತಟಿ-ಪಿಟಿ ವೊಕಾಲ್‌ ಮೆಳ್ಳ್ಯಾ 
(ಶ್ಹೇಲೆ ದುಗ್ಗು). 

ತಾಕಾ ಏಕ್‌ ಘೊವ್‌ ಮೆಳ್ಳಾ - ಜಿಣಿ ಭರ್‌ 


(Bhurgem kuroopi) 


Taka atam koxem dukam pazartat polle! 


Tachea kuttmachi charitra vegllich asa. 


(Borem kuttam nhoim) 


Tachea kuttmachi khobar uloilear 


samkhoch khuballta. 


ताचेकडे तोंडांत उलोंवचें नहि, ताचेकडे हाता पायांनी | Tachekodde tondant ulovnchem nhoim, 


उलयजाय (मारीजाय). 


tachekodde hata-paiani uloizal. 


(Marizai) 


ताका एक तटी पिटी व्होकाल मेळळ्या (शेलेदुग्गु). | Taka iek thati-piti vhokal mellea. 


(Xele duggu) 


ताका एक घोवमेळ्ला जिणीभर खुरीसच्च Taka iek ghov mella - jinnibhor khurisuch. 
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ताका खाडाभितर खाडि जाल्या 

ताणे आयलेवार मस्तु झडाय घाल्या. 

ताणे फार्न बरो फेर्गो हाडलां. 
(चोरन पयशे केल्यात). 

ताणे गरजे पुरतेंच उलोंबचें 

ताचेकडे गेल्यारलाभांय रुंदाय कितली म्हण्ताय 
(गर्जे भायलें उलयता). 

ताका वयर सक्ला SAT गालीदाय गाळ 


Taka khadda bhitos khadki zalea. 
Tanne ailewar mostu zoddai galea. 


ತಾಕಾ ಖಾಡಾ ಭಿತರ್‌ ಖಾಡ್ಕಿ ಜಾಲ್ಕಾ. 
ತಾಣೆ ಆಯ್ಲೆವಾರ್‌ ಮಸ್ತು ರುಡಾಯ್‌ ಗಾಲ್ಕಾ. 
ತಾಣೆ ಫಾರ್ನ್‌ ಬರೋ ಫೆರ್ಗೊ ಹಾಡ್ಲಾ 
(ಚೋರ್ಡ್‌ ಪೈಶೆ ಕೆಲ್ಯಾತ್‌). 
ತಾಣೆ ಗರ್ಜೆ ಪುರ್ರೆಂಚ್‌ ಉಲಂವ್ಚೆಂ. 
ತಾಚೆ ಕಡೆ ಗೆಲ್ಕಾರ್‌ ಲಾಂಭಾಯ್‌ ರುಂಧಾಯ್‌ ಕಿತ್ಲಿ 
ಮ್ಹಣ್ವಾಯ್‌ (ಗರ್ಜೆಭಾಯ್ಲೆಂ ಉಲಯ್ತಾ). 


ಲ 
ಟು ~> 


ತಾಕಾ 50555, - ಸಕ್ಲಾ ಉಜೊ ಗಾಲಿಜಾಯ್‌ 
vUa Wn) ^ 


Tanne far’n boro fergo haddla. 
(Chor’n poixe keleat) 


Tanne gorje purtench uloynchem, 


Tachekodde gelear lambai rundai kitli 
mhonntai. (Gorje bhailem uloita) 
Taka voir-sokla uzo galizai. (Gaall) 


(ಗಾಳ್‌ ). 

ತಾಕಾ ಉಟ್ಟೆಂ - BO ಎಕ್‌ಚ್‌ ಕಾಮ್‌. 

ತಾಚಿ ಬರಿ ಶೆಂಡಿ ಧರ್‌ರೆ - ಬಾಗ್ಸಾನಾ ಮ್ಹಳ್ಕಾರ್‌ 
ಕಿತೆಂ? (ತಾಕಾ ಮುಟಿಂತ್‌ ಧರ್‌). 


ಚಾ ತಾಕ್‌ ದೊಂಪೆ ಪ ತ್‌-ಪೆ 
SNR, ಹಾತಾಕ್‌ ದೊಂಪೈ ಪಡ್ಲ್ಯಾತ್‌ - 33 


ताका Sed पडचें एकच काम Taka uttchem-poddchem ekuch kaam. 
ताचि वरि शेंडी धररे वाग्साना म्हळ्यार कितें 
(ताका मुटीत धर). 


ताच्या हताक दोंपळे पडल्यात पैशे उरानांत, (खरचोणी) 


Tachi bori xendi dhor-re - bagvana 
mhollear kitem? (Taka muttint dhor) 

Tachea hatak domplle poddleat - poixe 
uranant. (Khorcholli) 


ಉರಾನಾಂತ್‌ (ಬರ್ಚೊಳಿ). 

ತಾಚೆ ಪಾಯ್‌ ಕಾಹಲ್ಕಾಕ್‌ ವೊಡ್ತಾಯ್‌ ಸ್ಯಾಭಿಣಿ ? 
(ಮಸ್ಕಿರ್ಕೊ). 

ತಾಣಿ ಆಪ್ಲಿಚ್‌ ಗಾಂಡ್‌ ತಾಂಬ್ಲಿ ಮ್ಹಣ್‌ ಭಾಸ್ದೆಂ! 
(ಆಪ್ಲೆಂಚ್‌ ವ್ಹಡ್ಬಣ್‌). 

ತಾಚ್ಕಾಉಲವ್ಚಾಂತ್‌ ನೈತಿಕ್‌ ಮೋಲ್‌ ನಾ. 

ತಾಣೆ BB "ಗೋಲ್‌ - ಮಾಲ್‌' ಕೆಲ್ಯಾತ್‌ 
(ದಗಲ್ಪಾಜ್‌). 

ತಾಚೆಂ ಹಣೆಂ ಬರಾಪ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಪಯ್ಲೆಂಚ್‌ 
ಪಾರ್ಕಿಲಾಂ (ಸವಯ್‌). 

BLN, ತೋಂಡಾರ್‌ ಲಕ್ಷಣಾಚಿ ಏಕ್‌ ಸಾಯ್‌ ನಾ 
(ಬರೆಂ ಲಕ್ಷಣ್‌ ನಾ). 


ಕಾ ಬಾನಾವ್‌ ಆಪೊವ್‌ ಹಾ 
ತಾಕಾ ಬಾನಾವ್ನ್‌ ಆಪೂವ್ನ್‌ ಹಾಡ್ಲಾ. 


ताचे पाय काहल्ल्याक वोडताय सायबीणी (मस्किरयो) Tache pai kahaleak voddtai saibhinni? 
(Moskireo) 


Tanne aplich gaand tambdi mhonn 


ताणे आपलीच गांड तांबडी म्हण भासचें. 
(आपलेंच व्हडपण) 

ताच्या उलवण्यांत नेतीक मोल ना. 

ताणे पैशे गोल-माल केल्यात. (दगलबाज) 


bhaschem! (Aplench vhoddponn) 
Tachea gandint vhoddlo kido asa. 


Tache ulovnneant naitik mol na. 


Tanne poixe ‘gol-mal’ keleat. (Dogolbhaz) 


ताचें हणें वराप हांवें पयलेंच पारकिलां. (सवय) |Tachem honne borap hanvem poiilench 


parkilam. (Sovoi), 


ताच्या तोंडार लक्षणाचीं ऐक साय ना. 
(बरें लक्षण ना) 

ताका वनावन आपोवन हाडलां. 

ताची पिडा काडूंक हांव, जोड खांबक तूंगी? 


Tachea tondar lokxannachi iek sai na. 
(Borem lokxann na) 

Taka banavn apovn haddla. 

ತಾಚಿ ಪಿಡಾ ಕಾಡುಂಕ್‌ ಹಾಂವ್‌, ಜೋಡ್‌ ಖಾಂವ್ಕ್‌ 
ತುಂಗೀ? 

ತಾಚೆಂ ನಾಕ್‌ “ಚಾಪ್ಟೆಂ' ಕೆಲಾಂ (ಧಾಡಾಯ್ಲಾಂ). 


Tachi pida kadunk hanv, zod khavnk tum- 


oj? 
gi? 


ताचे नाक चापटें केलां. (घाडायलां) Tachem naak chaptem kelam. 
(Dhaddailam) 


Taka konnui varesdar na. (Goth-adhar na) 


ತಾಕಾ ಕೊಣೀ ವಾರೆಸ್ದಾರ್‌ ನಾ (ಗತ್‌ - ಆಧಾರ್‌ ನಾ). 
ತಾಕಾ ಪೈಶಾಂಚಿ ರೂಚ್‌ ಚಡ್‌ ಜಾಲಿ. 


2 
ತಾಚೊ ಇಲ್ಲೊ 


ಲ 
~ 


ताकाकोणी वारेस्दारना (गत आधार ना). 
ताका पैशांची रूच चड जाली. 

ताचो इल्लो म्हाका तमासो पळेजाय. 
ताका पोटार गालुन निदायलो. 

ताची पीडा शित वचोन पेज जाल्या. (गडीस जाल्या) 


Taka poixanchi ruch chodd zali. 
ಮ್ಹಾಕಾ ತಮಾಸೊ ಪಳೆಜಾಯ್‌. 


ತಾಕಾ = ಗಾ ಹ ದಾ 
*ಕಾ ಪೋಟಾರ್‌ ಗಾಲ್ನ್‌ ನಿದಾಯ್ದೊ. 


Tacho illo mhaka tomaso pollezai. 
Taka potar gal’n 1109110. 
ತ್‌ ವಚೊನ್‌ ಪೇಜ್‌ ಜಾಲ್ಕಾ 


ಶಿ Tachi pida xit vochon pez zalea. 
(ಗಡೀಸ್‌ ಜಾಲ್ಲಾ). 


(Godis zalea) 
Tanne taka kurkurit zap dili. 


ತಾಣೆ ತಾಕಾ ಕುರ್ಕುರಿತ್‌ ಜಾಪ್‌ ದಿಲಿ. ताणे ताका कुरकुरीत जाप दिली. 
>| ताच्या हरध्यार ऐदोळी भर पडोंक ना. 


(जवाबदारी घेंवक ना) 


Tachea hordear edholl-ui bhar poddonk na. 


> $ (Zovabdari ievnk na) 
ತಾಣೆ DOOD ९2०6१0१०२४ ०१०१7०४ ನಿ ೧7೫. m Tall आदीच फो ™. दवरला T J . fi 
ಲಿ SAS ಫೊಂಡ್‌ ಖೂಂಡುನ್‌ ताण मा Td फोड खोडून दवरला. anne morchea adinch fondd khonddon 
ದವರ್ದಾ dovorla. 
ತಾಚೂ 'ಭಾಂಡೊ' ಘುಟೊ 


ताच मांडो फुटलो (घुट भायर पडले) Tacho ‘bhanddo’ futtlo. 
(Ghut bhair poddlo) 


Taka xirkon galchi bharich sovoi, 


ताका शिरकोन घालची भारीच सावय (बनांवची) 


Banavnchi 
जे. बी. foam J. B. Sequeira 
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Taka khotteo budhi konnacheo ೩11೦೦? 


'ತಾಕಾ ಖೊಟ್ಕೊ ಬುಧಿ ಕೊಣಾಚ್ಕೊ ಆಯ್ಲೊ? |ताका खोट्यो बुधी कोणाच्ये आयल्यो? 
ತಾಣೆ ४७०३१, ७०१ "ಚೆಲಾವ್‌' ಕೆಲೊ (ಸಮಂಧ್‌). | ताणे वायले लागीं 'चलाव' केलो: (संभंध) Tanne bailelagim ‘chalav’ kelo. 


(Sommond) 


Tanne Devak ‘aag bali’ dili. 
(Ujeacho sakrifis) 


Taka zai mhollear zaich - titlem hotti! 


ताणे देवाक 'आरगां-बली दिलीं'. 
(उज्य्याचो साकरिफिस) 

ताका जाय म्हळ्यार जाईच तितलें हट्टी 

ताची करतुवां लेखावोरतीं जालीं,. 

ताका पळेतना म्हजें रगात खतखत्ता. (राग तचडता) | Taka polletana mhojem rogot khotkhottha. 

(Raag choddta) 


Tachi charitra laamb roond asa. 


ತಾಣೆ ದೆವಾಕ್‌ "ಆರ್ಗಾಂ WO’ OO 
(ಉಜ್ಯಾಚೊ ಸಾಕ್ರಿ ಫಿಸ್‌). 
ತಾಕಾ ಜಾಯ್‌ ಮ್ಹಳ್ಕಾರ್‌ ಜಾಯಿಚ್ಚ್‌ - 33 0 ಹಟ್ಟಿ! 
[ತಾಚಿಂ 303,020 “ಲೆಕಾವೊರ್ತಿಂ' ಜಾಲಿಂ. 
|ತಾಕಾ ಪಳೆತಾನಾ ಮ್ಹಜೆಂ ರಗಾತ್‌ 03,32, 
| (ರಾಗ್‌ ಚಡ್ತಾ). 
Jas ಚರಿತ್ರಾ ಲಾಂಭ್‌ ರೂಂದ್‌ ಆಸಾ. 
[ತಾಚ್ಕಾ ಚರೆಕ್‌ ಆಡ್ವೆಂ - ಉಬೆಂ ಚಿರಿಜಾಯ್‌! 
| (ಗಾಳ್‌). 
| ತಾಚೊ ಘೊವ್‌ ‘vm, ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಜಾಲೊ. 
ತಾಕಾ “ಅರ್ಧಿಕುರಿ' ದೊತೊರ್ನ್‌ ಯೆತಾ 
| (ಸಾರ್ಕಿ ಯೇನಾ). 
[ತಾಕಾ ಎಕ್ಸ್ವಾಕ್‌ ಖೈಂಚಿ ಬೇವರ್ಷಾಚಿ ಬೂದ್‌ 
ಆಯ್ದಾಗೀ? (mgs). 
[ತಾಕಾ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ರೆಡ್ಕಾಚ್ಕಾ ಪಾಟಿರ್‌ ಪಾವ್ಸ್‌ ಪಡ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ 
ಬರಿ (ನಾಟ್ವಾನಾ). 
ತಾಣೆ ಆಂಗ್‌ ಉಗ್ಮೆಂಚ್‌ ಸೊಡ್ತಾಂ. 
ತಾಚೊ ತಾಳೊ ಇಲ್ಲೊ ಖರ್ಕಸ್‌. 
ತಾಣೆ ಆಮ್ಲೇರ್‌ ಯೇನಾತ್ಸ್ಯಾರ್‌ ತಿತ್ಲೆಂಚ್‌ ಗೆಲೆಂ. 
ತಾಚೆಂ ಬಿಟ್ಟೆ ಬಾಂಗಾರ್‌ 
ತಾಣೆ ಪಯ್ಯಾ ಖಾತಿರ್‌ ಧುವಾಂಕ್‌ ರಾತ್‌ ಭರ್‌ ಭ್ಯಾರ್‌ 
ಭವೊಂಕ್‌ ಸೊಡ್ಲಾಂ (ವೇಶ್ಯಾವೃತ್ತಿ). 


Tachim kortubam ‘lekavortim’ zalim. 


ताची aa लांभ रूद आसा. 
ताच्या चरवेक 3755 उभें चिरीजय. (गाळ) 


Tachea chorbek addvem-ubem chirizai! 
(Gaall) 
Tacho ghov ‘beppa’ zallean zalo. 


Taka ‘ordhikuri’ dotorn ieta. (Sarki iena) 


ताचे घोव वेण्या जाल्लयान जालो. 
ताका आरधीकुरी दोतोर्न येता. (सारकी येना) 


ताका ऐकल्याक खंवची बेवारशाचीं Je आयल्यागी? | Taka iekleak khoinchi bevarxachi budh 
(गाळ) ailea-gi? (Gaall) 

ताका मांगचें रेड्याच्या पाटीर पावसा पडल्ले 
परी (नाटवाना) 

ताणे आंग उगतेंच सोडलां. 

ताचो ताळो इल्लो खरकास 

ताणे आमगोर येनातल्यार तितलेंच गेलें 

ताचें fas भांगार 

ताणे पयशां खातीर धुवांक रातभर भवोंक सोडलां. 

(वेशवृत्ती) 


Taka sangchem reddeachea patir pavs 


poddullebori. (Nattvana) 


Tanne aang ugtemch soddlam. 


Tacho tallo illo khorkos. 


Tanne amger ienatlear - titlemch gelem. 


Tachem biddem bhangar. 


Tanne poixam khatir dhuvank raatbhor 


bhair bhovonk soddlam. (Vexia 


vrutti) 


ताचें उलवणे राजांव नातलें. Tachem ulovnne razanv natullem, 
ताका फुकटाक दीवक हांव सुजल्यां 


ताका रसत्यार दींवक म्हाका वयर थावन पड़ोंक ना. 


ತಾಚೆಂ POs O ರಾಜಾಂವ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆ. 

ತಾಕಾ ಫುಂಕ್ಕಾಕ್‌ ದೀಂವ್ಕ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಸುಜ್ಞ್ಯಾ. 

ತಾಕಾ ಫುಕಾಟಾಕ್‌ ದೀಂವ್ಕ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ವಯ್ರ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ 
ಪಡೊಂಕ್‌ ನಾ. 

ತಾಕಾ ರಸ್ತ್ಯಾರ್‌ ಉದಾರೆಂ ಗಾಲ್ನ್‌ ಬಡಯ್ದಾಯ್‌ 


Taka funkeak divnk hanv 5710217. 


Taka fukatak divnk mhaka voir thavn 


podonk na. 


Taka rostear udarem gal’n boddoizai. 
(Gaall) 


Tachea mathear azun zovabdari podonk na. 


ताका रसत्यार उदारें घालून बडयजाय. (गाळ) 


(mee). 
BLN, ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ಆಜೂನ್‌ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಪಡೊಂಕ್‌ 


ताच्या मात्यार आजून जवाबदारी पडोंक ना. 
ನಾ. 

ತಾಕಾ ಕಾಜಾರ್‌' ಕರ್‌ಗೊ, ತೊ ಸಾರ್ಯೊ ಜಾತಾ. 

ತಾಕಾ ಆತಾಂ ಉಟೊಂಕ್‌ ಬಸೊಂಕ್‌ ತಾಂಕಾಂನಾ 
(ಮ್ಹಾತಾರೊ). 

BNR, ಉತ್ರಾಕ್‌ ಆಪೀಲ್‌ ನಾ (ನಿತಿಚೊ ಮನಿಸ್‌). 

ತಾಚಿ ಪಿಡಾ ಜೋನ್‌ २३०७२, (ಚಡ್‌ ಜಾಲ್ಫಾ). 

ತಾಕಾ "ಗೂಂಡಾಗಡ್ಡಿ' ಕರ್ನೆಂ ಎಕ್‌ಚ್ಚ್‌ ಕಾಮ್‌ 


Taka kazar kora-go, to sarkho zata. 


ताका काजार करगो, तो सारखो जाता. 
ताका आतां उटोंक बसोंक तांकांना. (म्हातारो) 


Taka atam uttonk bosonk tankana. 
(Mhataro) 


Tachea utrak appeal na. (Niticho monis) 


ताच्या उतराक आपील ना. (नितिचो मनीस) 
ताचीं पीडा जून जाल्या. (चड जाल्या) 
ताका “गुंडा गडदी' करचें एकच काम (दादागीरी) 


Tachi pida zoon zalea. (Chodd zalea) 


Taka ‘goondagadd’ di’ korchem ekuch 


(ದಾದಾಗಿರಿ). kaam. (1308811) 
ತಾಕಾ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಗ್ಲೂವಾಚೆಂ ಮೋಲ್‌ ನಾ ताका म्हज्या गुवाचें मोल ना. (मोल नातल्लो) Taka mhojea ghoovachem mol na. 
(ಮೋಲ್‌ ನಾತುಲ್ಲೊ). (Mol 11211110) 


ತಾಣೆ ಕರೊ “ಘುಟ್ಮಳ್‌' ಕೊಣಾಕೀ ಕಳ್ಳೊನಾ. ताणे करचो घुटमळ कोणाकी कळचो ना. Tanne korcho ghuttmoll konnakui kollo na. 
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ತಾಚ್ಕಾಗಾಲಾರ್‌ “ತಾಂಬ್ಸಾಣ್‌' ಆಯ್ಲ್ಯಾ (ಲಜಿಷ್ಟ್‌). ताच्या गालार Wing आयल्या (लजीष्ट) 
ತಾಚಿ 'ಗರಾಮ್‌ ಮಿಜಾಸ್‌' (ವ್ಹಡ್ಪಣ್‌). ताची 'गरम मिजास (Em) 
ತಾಕಾ "ಜೊಂಕುಳ್ನ್‌' ಉಟಯ್‌ಗೊ. ताका जोंकुळून seam ಇತ oe 
ತಾಚೆಂ ಆಯ್ಕಾಲ್ಕಾರ್‌ "ಬೇಸ್‌' ಜಾಯ್ಸ್‌, ताचें आयकाल्यार 'बेस' जायत (अर्थ नातल्लें) 
(ಅರ್ಥ್‌ನಾತ್‌ಲ್ಲೆ). 
ತಾಕಾ ಪಾದ್ರಿಪಣಾಚಿ ದೀಕ್ಷಾ ದಿಲ್ಕಾ (ವೋಡ್ದ್ಡ್‌). 
ತಾಚೆಕಡೆ ಮಯ್ಬಾಸ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೊ ನಾ. 
ತಾಚೆ ಇತ್ಲೊ ಕುಸ್ಟೋ ಆನಿ ಕೊಣೀ ಆಸ್ಟೊನಾ 
(ಮೊಸ್ರಿ ). 
ತಾಣೆ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಭರ್ಕಾತ್ಕಾಯೆನ್‌ ತಾಕಾ ಖಾಂವ್ಕ್‌ 
ಭೊಗೊಂವ್ದೆಂ ನಾ (ಲುಟುನ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ). 
ತಾಣೆ ತಿತ್ಲ್ಯಾ ಪಯ್ಸ್‌ ಧಾವ್‌ಲ್ಲೆ೦ಚ್‌ ಆಯ್ಲೆ 
(ಉಪ್ಕಾರ್ಲೆಂನಾ). 
ತಾಕಾ ಫುಲಾಂ ಗಾಲ್ನಾಕಾ, ಇಲ್ಲೆಂ ರಾಂದುಂಕ್‌ ಶಿಕಯ್‌ 
ಸ್ಕಾಭಿಣಿ (ತೊಂಡಾ ಹೊಗ್ಳಾಪ್‌). 
ತಾಕಾ ಭರ್ಮನ್‌ ಉಲಂವ್ಕ್‌ ಕಳ್ನಾ. 
ತಾಣೆ ಪಿಂಜ್ಯರ್‌ ಕೋಟ್‌ ಗಾಲಾ (ಪಿಂದ್‌ಲ್ಲೊ). 
ತಾಣೆ "ಹೆಲ್ಮಟ್‌' ದವರ್ಲಾ (ಹೆಟ್‌). 
ತಾಕಾ ಆತಾಂ ಭಾಯ್ದೆಂ ವಾರೆಂ ಲಾಗ್ಲಾಂ 
(ಘರ್ಚೆಂ ರುಚಾನಾ). 
ತಾಚಾ ತೊಂಡಾರ್‌ ಏಕ್‌ ಉತಾರ್‌ ಬರೆಂ ನಾ. 
ತಾಚೆಂ ಉಲವ್ಲೆಂ ಮ್ಹಳ್ಕಾರ್‌ ಮೊಂವ್‌ಚ್‌ 
(ಗೋಡ್‌ woz o). 
ತಾಚೊ ಗುಪಿತ್ತ್‌ ಖೆಳ್‌. 
ತಾಚೆ ಕಡೆ ಉತ್ರಾಂಚಿ ಶಿಂಕಳ್‌ಚ್ಚ್‌ ಆಸಾ 
(ಜಾಣ್ವಾಯೆಚೊ). 
BNR, ಸೊಂಡಾರ್‌ ಏಕ್‌ ಪುಣಿ ಹಾಸೊನಾ 
(ರಾಗೀಷ್ಟ್‌ ). 
ತಾಕಾ ದುರ್ಸೊನ್‌ ಫಾಯ್ದೊನಾ ಆವಯ್ನ್‌ ದಿಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಿ 
ತಿ! (ದ್ರವ್‌ ಪಾಡ್‌ ಜಾಲಾ). 
ತಾಕಾ “ಕೊಟ್ಟಾಯ್‌' ಲಾಗೊನ್‌ ಗೆಲ್ಯಾ. 
(ಬೊಟಾಂ ಮಂದೆರ್‌ಲ್ಯಾಂತ್‌). 
ತಾಕಾ 'ಜರಮ್‌ ಉತ್ಕಾಡೆ' ವೆತಾ 
(ಉದ್ಕಾಡೆಂತ್‌ ರಗಾತ್‌). 


Tachea galar tambsann ailea. (Lojixt) 
Tache ‘gorom mijas’. (Vhodponn) 


Taka ‘zonkull’n uttoi-go. 
Tachem aikolear ‘bes’ zait. 
(Orth natullem) 
Taka padripionnachi ‘dixa’ dilea. (Vodd’d 

Tachekodde maipas mhollo na. 


ताका पादरी पणाची दीक्षा दिल्या. (बोडद) 

ताचे कडे मयपास म्हळळें ना. 

ताचे इतले कुस्डो आनी कोणीं आसचो ना. (मोसरी) Tache itlo kusdo ani konnui ascho na. 
(Mosri) 

Tanne kellem bhorkatkaien taka khavnk 
bhogevnk na. (Luttun kellem) 


Tanne titlea pois dhavullench ailem. 


ताणे केल्लें भरकत कायेन ताका खांवक भोगेंवक ना. 
(JA केल्ले) 
ताणे तितले पयस धांवल्लेंच आयलें. (उपकारलें ना) 


(Upkarlena) 


ताका फुलां घालनाका, इल्लें रांदूक शिकय सायबीणी. 
(तोंडा होगळाप) 

ताका भरमान उलंवक कळाना. 

ताणे पिंदकार कोट घाला. (पिंदल्लो) 

ताणे हेलमोट दवरलां. (हेट) 

ताका आतां भायलें वारें लागलां. (ಇಡೆ! रूचाना) 


Taka fulam gal’ naka, illem randunk xikoi 
saibhinni. (Tonda hogllap) 

Taka bhorman ulovnk koll’na. 

Tanne pinchkor coat gala. (Pindullo) 

Tanne ‘helmet’ dovorlam. (Hat) 

Taka atam bhailem varem laglam. 


(Ghorchem ruchana) 


ताच्या तोंडार ऐक उतार बरें ना. 
ताचें उलवणें म्हळ्यार मोंवच (गोड ತಾಗ!) 


Tachea tondar iek utor borem na. 
Tachem ulovnne mhollear movunch. 


(God ulovnne) 


ताचो गुपित्त खेळ 
ताचे कडे उतरांची शिकळच आसा. (जणवायेचो) 


Tacho gupit khell. 
Tachekodde utranchi xinkolluch asa. 


(Zannvaiecho) 


ताच्या सोंडार ऐक पुणी हासो ना. (रागीष्ट) Tachea tondar iek punni haso na. (Ragixt) 


ताका दुरसोन फायदो ना आवयन दिल्ली साळगी ती. 
(धुव पाड जालां) 

ताका 'कोट्टाय' लागोन गेल्या. (बोटां मुडेल्यांत) 

ताका जरम उतकाडे वेताच. (उतकाडेंत रगात) 

ताच्या बगार म्हजे दीस वचानांत 


Taka durson faido na - avoin dilli sollgi ti! 
(Dhuv paad zalam) 
Taka kottai lagon gelea. 


(Bottam murveleant) 
Taka ‘zorom utkadde’ veta. 
(Utkaddent rogot) 


Tachea bogor mhoje dis vhochanant. 


ತಾಚ್ಯಾ ಬಗಾರ್‌ ಮ್ಹಜೆ ದೀಸ್‌ ವಚಾನಾಂತ್‌. ताच्या बगार म्हजेदीस वोचानांत 
ताणे 'पूटपट्टी' हाडल्या. (मोटार सैकल) 


ताका पळेताना म्हाका कितें शें जाता. (तोंडा होगळाप) 


Tanne ‘fottfoti’ haddlea. (Motor cycle) 
Taka tanne patosar choddoilam. 


(Tonda hogllap) 


ತಾಕಾ ಫಿಂರ್ಗಿ ಪಿಡಾ ಆಸಾ ताका पिरगी पीडा आसा. (बायलांक जांवची पिडा) | Taka firngi pida asa. 


(१४००५०२ 


2 
ಯ್ಹಾಲಾಂಕ್‌ ಜಾಂವ್ಚಿ ಲೈಂಗಿಕ್‌ ಪಿಡಾ). 


(Bailank zavnchi laingik pida) 


ಮಾ ಪಾಲಿ — A 
ತಾಕಾ ಕಾಯ್ದುನ್‌ ದೋನ್‌ ದಿಲಿಂ (ಮಾಠೆ 0). 
ಲಾ 


ताका कायपून दोन दिलीं. (मारलें) 

ताका गिनायान बरें आसा. (हुशार आसा) 
ताका घोव मेळळा जाल्यारी कसलो तीन कासांचों 
(खोट्या सवये चो) 


Taka kaipun don dilim. (Marlem) 


S oyin esm -a ಶಾ ಆ T, . 
6ನ" WOO ಆಸಾ (ಹುಶಾರ್‌ ಆಸಾ). aka ginean borem asa. (Huxar asa) 
Taka ghov melli zaliarui kosolo teen 


kasamcho! (Khottea sovoiecho) 
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ಸಕಾ ಇಲ್ಲೆಂ ಬೊಲ್ಸಾಂತ್ಲೆಂ MWA, ಸೊವಯ್‌ ಆಸಾ 


ताका ईल्लें बोलसांतलें गालची सोवय आसा. Taka illem bolsantlem galchi sovoi asa. 


(ಆಪ್ಲೆಂಚ್‌ ಸಾಂಗ್ಚೆಂ). (आपलेंच सांगचें) (Aplemch sangchem) 
ಕಾ ಹಾಂವ್‌ Wao ಉಕಲ್ತಾಂ ताका हांब चेपें उकलतां. (अभिनंदन करतां) Taka hanv chepem ukoltam. 
(ಅಭಿನಂದನ್‌ ಕರ್ತಾಂ). (Obhinandan kortam) 
०९३ ಮಾರೆಕಾರ್‌ ಸೊವಯ್‌. ताची मोरकार सवय Tachi marekar sovoi. 


Tanne bhuzak-bhuz divn kamak haat dilo. 
(Mozot keli) 
Tanne bhexttench jibechi koroz kaddli. 


ताणे भुजाक भुज दीवन कामाक हात दिलो. 
(मजत केली) 
ताणे 3೫% जिभेची खोरोज काडली. 
(गर्ज नातलें उलयलो) 
ताणे मारल्या माराक दोन कुडके जायजेच 
(निष्टुर उतरा) 
ताची भुरगी मात आनीकी सुटोंक ना 
ताका टि.वी. म्हळ्यार जालें., मागीर जेंवकी नाका, 
खांवकी नाका 
ताका हावें बरी सुरी पाजून दवरल्या.. 
(नीत करुंक तयारी) 
ताणे दाट दाट वोकलां दवरल्यांत (दीष्ट उणी जाल्या) 


DES ಭುಜಾಕ್‌ - ಭುಜ್‌ ದೀವ್ನ್‌ ಕಾಮಾಕ್‌ ಹಾತ್‌ 
' ದಿಲೊ (ಮಜತ್‌ ಕೆಲಿ). 
ಕಾಣೆ ಬೆಷ್ಟೆಂಚ್‌ ಜಿಬೆಚಿ ಖೊರೊಜ್‌ WA, 
(ಗರ್ಜ್‌ ನಾತ್ಲೆಂ ಉಲಯ್ಲೊ). 
i ಮಾರ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಮಾರಾಕ್‌ ದೋನ್‌ ಕುಡ್ಕೆ 
_ ಜಾಯ್ದಾಯಿಚ್ಚ್‌ (ನಿಷ್ಟುರ್‌ ಉತ್ರಾಂ). 
ಭುರ್ಗಿಮತ್‌ ಆನಿಕೀ ಸುಟೊಂಕ್‌ ನಾ. 
“ಟಿವಿ' ಮ್ಹಳ್ಕಾರ್‌ ಜಾಲೆಂ, ಮಾಗಿರ್‌ 
ಜೇಂವ್ಕ್‌ಯಿ ನಾಕಾ ಖಾಂವ್ಕ್‌ಯಿ ನಾಕಾ. 
ಹಾವೆಂ ಬರೀ ಸುರಿ ಪಾಜುನ್‌ ದವರ್ಲಾ 
(ನೀತ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ತಯಾರಿ). 
ತಾಣೆ ದಾಟ್‌-ದಾಟ್‌ ವೊಕ್ತಾಂ ದವರ್ಹ್ಯಾಂತ್‌ 
(ದೀಷ್ಟ್‌ ಉಣಿ ಜಾಲಾ). 
ತಾಚ್ಕೊ ಚುಕ್ಲ್ಯೊ ಸಾಂಗೊನ್‌ ತುವೆಂ ತಾಚೆಂ ಕಾಹಲೆಂ 
ತುಟೈಲೆಂಯ್‌ 
(ಚಾಡಿಯೊ ಸಾಂಗೊನ್‌ ಫಾಯ್ದೊ ಜಾಲೆನಾ). 
(ತಾಚಿಂ ಭುರ್ಗಿಂ ಸಾಧಿಂ - ಬೊಳಿಂ ಆಸಾತ್‌. 
| ತಾಣೆ ಕೆಲ್ಲಿ ನೀತ್‌ - ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ಸತ್‌. 
| 5२९३२, ತೋಂಡಾಕ್‌ “ಚೆಂಬ್ಲೊ' ಚೆಪಿಜಾಯ್‌ 
(ತೊಂಡ್‌ ಬಂದ್‌ ಕರಿಜಾಯ್‌). 
ತಾಕಾ ಇಲ್ಲೆಂ ಶಿಕ್ಪಾಚೆಂ ಗರ್ವ್‌ ಆಸಾ. 
'|ತಾಕಾ ಶಿಕೊಂವ್ಚಾ ವೆಳಾರ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ ತಾಂಕ್‌ 


~~ 
(Gorz natullem uloilo) - 


Tanne marullea marak don kudke zaizaich. 


(Nixtur utram) 


Tachi bhurgimoth anikui suttonk na. 


Taka ‘TV’ mhollear zalem, magir jevnkui 


naka, khavnkui naka. 


Taka hanvem bori suri pazun dovorlea. 
(Neeth korunk toiari) 


Tanne daat-daat voklam dovorleant. 


(Dixtt unni zalea) 


ताच्यो चुडात्यो सांगोन ga ताचें काहलें तुटयलेंय ? | Tacheo chukleo sangon tunvem tachem 


(चड़ीयो सांगोन फायदो जालेंना) 


kahalem thuttoileim. (Chaddio 


sangon faido zalona) 


ताची भुरी साधी बोळीं आसात. Tachim bhurgim sadhim bollim asat. 
ताणे केल्ली नीत सांगल्लें सत. 
ताच्या तोंडाक 'चेंबडो' चेपिजाय. (तोंड बंद करीजय) 


Tanne kelli neeth - sangullem soth. 


Tachea tondak ‘chembddo’ chepizai. 
(Tond bond korizai) 


Taka illem xikpachem gorv asa. 


ताका इल्लें शिकपाचें गर्व आसा 
ताका शिकवांच्या आमकां तांक पावोंक ना. 


Taka shikovnchea vellar amkam thaank 


| ಪಾವೊಂಕ್‌ ನಾ (ದುಬ್ಳಿಕಾಯ್‌). (दुबळी काय) pavonk na. (Dubllikai) 
[ತಾಚೆಂ ७०९८.० ಆಯ್ಕಾತಾನಾ ತೊ ಶಿಕ್ಪಿ ಮ್ಹಣ್‌ ताचें उलवणे आयकाताना ते शिकपी म्हण कळाना. | Tachem ulovnne aikotana to xikpi mhonn 
ಕಳಾನಾ (ಮಾಹೆತ್‌ ನಾ). (माहेत ना) kollana. (Mahet na) 


ತಾಚಾ Da), ತೆಕಿದ್‌ ತಾಚೆಂ WANO ನಹಿಂ ताच्या शिकपा तेकिद ताचें उलवणें नहीं (जाणवाय ना) | Tachea xikpa tekid tachem ulovnne nhoim. 
(ಜಾಣ್ವಾಯ್‌ ನಾ). 

| ತಾಣೆ ರಾಕ್‌ ಮಾರ್ಟೆಂ ಕಾಹಲ್ಮಾಕ್‌? ಕೊಣ್‌ ತಾಕಾ 

| ಖಾಂವ್ಕ್‌ ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್‌? (६३०, ವಾಂವ್ಟ್‌). 
ತಾಣೆ ಕೆಲ್ಲೆಂ ವಾಯ್ಟ್‌ ತಾಚ್ಕಾ ದೊಳ್ಳಾ ಮುಕಾರ್‌ಚ್‌ 

| ದಿಸ್ಲಾಂ. 

| ತಾಕಾ ಗೂ - ಮೂತ್‌ ಭರೈೆಲ್ಯಾಚಿ ಗತ್‌ ನಾ 

| (ಚಾಕ್ರಿ ಕರ್ನಲೊನಾ). 

ತಾಚೊ ಮುತಾಚೊ ಫೊಸ್ಕಾಟೊ ಘುಟ್ಲಾ. 


(Zannvai na) 


ताणे झांक मारचे काहल्याक कोण ताका खांवक आसा | Tanne zhak marchem kahaleak? Konn taka 
म्हण? (भेष्टी वांवट) 


ताणे केल्लें वायट ताच्या दोळ्यां मुकारच दिसलां 


khavnk asa mhonn? (Bhextti vavntt) 


Tanne kellem vaitt tachea dollea mukaruch 


dislam. 


Taka goo-muth bhorteleachi goth na. 
(Chakri kortolo) 


Tacho muthacho poskato futtla. 


ताका गू मूत भरतेल्याची गात ना. 
(चाकरी करतालो ना) 
ताचो मुताचो पोस्काटो फुटला. 
ताणे साकळींचें 'कसरत करुंक' YA केलां 


ತಾಣೆ ಸಕಾಳಿಂಚೆಂ “ಕಸ್ರಾತ್‌' ಕರುಂಕ್‌ ಶುರು ಕೆಲಾಂ. Tanne sokallinchem ‘kasrat korunk zuru 


kelam. 


ತಾಕಾ ಸುಲಾಭಾಯೇನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಖಾಂವ್ಕ್‌ ताका सुलाभायेन हांव खांबक सोडची ना. Taka sulabhaien hanv khavnk soddchi na. 


ANR, OD. 


` 
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Taka addvo uboehirtam-gi na polle. 
(Gaall) 

Tanne konnacho-gi dudu far’n haddla. 
(Luttla) 

Tacheo haso boreo nhoim. 


ತಾಕಾ ಆಡೊ, - ಉಬೊ ಚಿರಾಂಗೀ ನಾ ಪಳೆ ताका आडवो उभो चिरतांगी न पळे (गाळ) 
v ಡೆ on Di ©, 


(ಗಾಳ್‌ ). 

ತಾಣೆ ಕೊಣಾಚೊಗೀ ದುಡು ಫಾರ್ನ್‌ ಹಾಡ್ಲಾ 
(ಲುಟ್ಲಾ ). 

ತಾ ಹಾಸೊ ಬರ್ಕೊ ನಹಿಂ 

BNR, ಗಾಂಡಿಂತ್‌ ಆತಾಂ ವಾರೆಂ ರಿಗ್ಲಾಂ 
(ಪಿಡೆಂತ್ಲೊ ಉಟ್ಲಾ). 

ತಾಕಾ 'ಮಕ್ಕಾರ್‌' ಕೆಲ್ಲೆ ತಿತ್ಲೆಂ ಪಾವಾನಾ 
(ಮಸ್ಕಿರ್ಕೊ ). 

ತಾಚ್ಕೊ "ಜಾಂಗೊ' ರುಂದರ್ತಾತ್‌ (ಗಸ್ಟಾತಾತ್‌). 

ತಾಚಿ ಚಾಲ್‌ ಆತಾಂ ಬದಲ್ಲಾ. 

ತಾಕಾ ಆತಾಂ ಆನಿ ಆದಿಂ ಮಸ್ತ್‌ ಫರಕ್‌ ಆಸಾ 


ताणे कोणाचोगी FS फारन हाडलां. (लुटला) 


ताच्यचो हासो बरयो नहीं. 

ताच्या गांडीत आतां वारें रिगाला. (पिडेंतलो उटला) | Tachea gandint atam varem riglam. 
(Pidentlo uttla) 

Taka ‘makkar’ kellem titlem pavana. 
(Moskireo) 

Tacheo ‘zango’ jhandartat. (Gosttatat) 

Tachi chal atam bodollea. 

Taka adim ani atam mostu farak asa. 
(Bodolla) 


Tachi chaturai pollezai - titloi huxar. 


ताका 'मक्कार' केल्लें तितलें पावाना. (मस्किर्यो) 


ताच्यो “AMT झंदरतात (गष्टाताता) 

ताची चाल आतां बदल्या 

ताका आतां आनी आदीं मसा फरक आसा. (बदल्ला) 
(ಬದಲ್ಲಾ). 

ತಾಚಿ ಚತುರಾಯ್‌ ಪಳೆಜಾಯ್‌ - ತಿತ್ಲೊ ಹುಶಾರ್‌. 

ತಾಣೆ ಘರಾಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ ಪೂರಾ ವಸ್ತು 


ताची चतुराय पळेजय तितलो हुशार 
ताणे घराक जायजाल्यो वस्तू पूर हाडल्यात 


Tanne ghorak zai zalleo pura vostu 
haddleat. 


Taka vatter dor’n char soddtam hanv. 


DRT. 
mo 
ತಾಕಾ ವಾಟೆರ್‌ ಧರ್ನ್‌ ಚ್ಯಾರ್‌ ಸೊಡ್ತಾಂ ಹಾಂವ್‌ 


ताका वाटेर धरन च्यार सोडतां हांव (मारतां) 


(ಮಾರ್ತಾಂ). (Martam) 
ತಾಕಾ ಚ್ಯಾರ್‌ ಸಮಾ ಸೊಡ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ನೀಟ್‌ | ताका च्यार समा सोडल्यार कांय नीटजायत (मारल्यार) | Taka char soma soddlear kaim neet zait. 
ಜಾಯ್‌, (ಮಾರ್ದಾರ್‌). (Marlear) 


ताचे कडे उलवंचें आमी रूकाकडे उलंवचें एकच! 
(जवाब दीना) 

ताका कोणे पिशें म्हणचें तो आमकां पिसो करीत 
(चलाकी) 

ताका दिवच्याकी हांव सुण्याक गालूंक आसा. 
(आनुपकारी). 

ताका एक 'चालपट' घोव मेळळा.(चालू) 

ताचे लागचे पैशे पिंकयजय जाल्यार जीवार आयले. 
(सुराती) 

ताका घोवाची पासळी चुकोंक नजे 

ताच्या सोंडार च्यार भातां उडयलयार लायो जातीत 
! (रागीष्ट तोंड) 

ताका कोणेंगी मांकोड केला. (gg कोला) 


ತಾಚೆ ಕಡೆ ಉಲಂವ್ಚೆಂ ಆನಿ ರೂಕಾಕಡೆ ಉಲಂವ್ಚೆಂ 
२४१३१ ! (ಜಾಪ್‌ ದೀನಾ). 

ತಾಕಾ ಕೊಣೆ ಪಿಸೊ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ, ತೊ ಆಮ್ಕಾಂ ಪಿಸೊ 
ಕರಿತ್‌ (ಚಲಾಕಿ). 

ತಾಕಾ ದಿಂವ್ಸ್ಯಾಕೀ ಹಾಂವ್‌ ಸುಣ್ಕಾಕ್‌ ಗಾಲುಂಕ್‌ 
ಆಸಾಂ (ಅನುಷ್ಕಾರಿ). 

ತಾಕಾ ಏಕ್‌ “ಚಾಲ್ಬಾಟ್‌' ಘೊವ್‌ ಭೆಟ್ಲಾ (ಚಾಲು). 

ತಾಚೆ छश}, ಪೈಶೆ ಪಿಂಕಾಯ್ದಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ 

ಜೀವಾರ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ (ಸುರಾತಿ). 


Tachekodde ulovnchem ani rukakodde 
ulovnchem ekuch! (Zap dina) 

Taka konne piso mhonnchem, to amkam 
piso korit. (Chalaki) 

Taka divncheakui hanv sunneak galunk 
asam. (Onupkari) 

Taka iek ‘chalpat’ ghov bhettla. (Chalu) 

Tachelagche poixe pinkaizai zalear mhaka 
jivar ailem. (Surati) 


Taka ghovachi paslli chukonk nozo. 


ವಿ 


ಚ್ಯಾ ಸೂಂಡಾರ್‌ ಚ್ಯಾರ್‌ Wazao ಉಡೈಲ್ಕಾರ್‌ 
ಲಾಯ್ಕೊ ಜಾತಿತ್‌! (ರಾಗಿಷ್‌ `, ತೊಂಡ್‌). 
ತಾಕಾ ಕೊಣೆಂಗೀ ಮಾಂಕೊಡ್‌ ಕೆಲಾ (ಬುದ್ದು ಕೆಲಾ). 


Tachea sondar char bhatam 10601108 laio 
zatit. (Ragixtt tond) 

Taka konnem-gi mankod kela. 
(Buddhu kela) 

Tanne mhaka khorgon khorgon lagaad 
kaddlem. (Jinnbhor sotailem) 


Tachekodde ulovnchem mhtllear jivak 


ताणे म्हाका खरगोन खरगोन लगाड काडलें. 
(जिणी भर सातायले) 

ताचे कडे उलोंवचें म्हळ्यार जिवाक सांचीकार दिलले 
वरी (आपाय भरीत) 

ताचें शिवरें नाक 

ताच्या पाकयाक बुरक पडला. (गत पाड जाल्या) 


sonchikar dillebori. (Apaibhorit) 


Tachem ximbrem naak. 


« 


ತಾಚ್ಕಾ ಪಾಕ್ಕಾಕ್‌ ಬುರಾಕ್‌ Dap 


Tachea pakeak burak poddla. 
(Goth paad zalea) 


Tachea ulovnneak ani chalik mostu farak 


(ಗತ್‌ ಪಾಡ್‌ ಜಾಲ್ಫಾ) 


ताच्या उलवण्याक आनी चालीक मस्तू फरक आसा. 


asa, 
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iy ಮಾತ್ರಿಗಾಲ್‌ ಸ್ಕಾಭಿಣಿ ತಿ ಗಜಾಲ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌ 
ಸೊಡ್‌. 
= ಏಕ್‌ “ಕುಂಪಾದ್ರ್‌' ದವರ್ನ್‌ ಕಾಣ್ಗೆಲಾ 
, (ವ್ಯಭಿಚಾರ್‌). 
ತಾಕಾ ಗೆಲ್ಲೆ - ಗೆಲ್ಲೆ ಕಡೆ ಖೊಡಿ ಕಾಡ್ಜಿ ಎಕ್‌ಚ್ಚ್‌ 
 ಸೊಮಯ್‌. 
|ತಾಚೊ ತಾಪ್‌ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ಚಡ್ಲಾ. 
1ತಾಚ್ಕಾ ನಾಕಾಂತ್ಲ್ಯಾಂನ್‌ ಪಾಜಾರ್ತಾ (ಶೆಳ್‌ ಜಾಲ್ಯಾ). 
ತಾಕಾ ಕಾಜಾರಾಚಿ ಗಳೋಭರ್‌ ಆಶಾ ಆಸಾ. 
[ತಾಣೆ ಎದ್ದೊಳ್‌ ಕೊಣಾಚೇ೦ಯ್‌ ಬರ್ಕಾತ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ 
| ನಾ, ತುಮ್ಹೆಂ ಉದ್ದಾರ್‌ ಕಶೆಂ ಕರ್ತಾಲೊ? 
[ತಾಣೆ ಆತಾಂ “ಬಚ್ಚಾಳಿಪಣ್‌' ಸೊಡ್ಡಾಂ 
| (ಪೂಕ್ರಿಪಣಾಂ). 
| ತಾಚಿ ಗಾಂಡ್‌ ಹಸ್ತಿ ತೆದಿ ಆಸಾ. 
| ತಾಕಾ ನಿರ್ಮು೦ಕ್‌ ನಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಹಾವೆಂ ಕಿತೆಂ 
| ಕರಿಜಾಯ್‌? 
[ತಾಕಾ ಗರ್ಭ್‌ಚ್‌ ರಾವಾನಾ. 
[ತಾಚೆರ್‌ ಪಾತೈವ್ನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಗುಂಡೈಂತ್‌ ಪಡ್ಲಿಂ. 
[ತಾಚಿಂ ಕರ್ತುವಾಂ ಚಡ್‌ ಜಾಲಿಂ. 
ತಾಣೆ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಗಾಂಡಿಕ್‌ ಲಾತ್‌ ದಿಲಿ 
(ಮ್ಹಾಕಾ ಘಾತ್‌ಕೆಲೊ). 
ತಾಚಿ ಜೀಬ್‌ ಬಾರಿಚ್ಚ್‌ ಸಫಾಯ್‌. 
ತಾಚ್ಯಾ ತೊಂಡಾಂತ್‌ ಮೊಂವ್‌ಚ್‌ ಗಳ್ತಾ 
(ಗೋಡ್‌ ಉಲಂದವ್ಲೆಂ). 
ತಾಣೆ ವಾಳ್ನ್‌ ಘಾಲೆಂ (ಪಾಡ್‌ ಕೆಲೆಂ). 
ತಾಕಾ ಎಳ್ಗಿಚ್‌ ನಾ (ಕೆದಾಳಾಯ್‌ ಪಿಡೆಸ್ಟ್‌). 
[ತಾಣೆ ಸೊಂಡಿ Brion, (ರಾಗ್‌ ಆಯ್ಲಾ). 
ತಾಣಿ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಖಬಾಡ್ದಾರಿ २४०२, 
(ಜವಾಬ್ದರಿ ). 


ತಾಣೆ, ತಾಚೊ ರಾಗ್‌ ಮ್ಹಜೆರ್‌ ಕಾಡ್ಲೊ. 


ITN ET AG er ey “१ 


ತಾಣೆ ಮ್ಹಜೊ ಫುಡಾರ್‌ ವಿಭಾಡ್ಲೊ. 

[ತಾಕಾ ಇಲ್ಲಿ HB ಶಿರ್‌ ಆಸಾ (ವಿಚಿತ್ರ್‌ ವರ್ತನ್‌). 
ತಾಣೆ ಏಕ್‌ ಬಿಳ್ಳೆಂ ಬಾಂದ್ಲಾಂ (ಗುಡ್ಸುಲ್‌). 
ತಾಕಾ ಏಕ್‌ ಕಟ್ಟಿಭರ್‌ ಮಾಸ್‌ ನಾ (ಅಸ್ಕಾತ್‌). 
ತಾಕಾ ಸಗ್ಳೆಂ ಜಟ್ಟಟ್‌ ಜಾಯ್ದಾಯ್‌ (ವೆಗಿಂ ವೆಗಿಂ). 
ತಾಚಿ ಸೊಂಕುರ್ನಳಿ ಧರ್ನ್‌ ಚಿರ್ಡಿಗೊ! (ಗಾಳ್‌). 


ತಾಚೆಂ ಮೋಲ್‌ ಮಾತ್ಕಾವಯ್ರ್‌ ಜಾಲೆಂ (ಮ್ಹಾರಗ್‌). 
ತಾಣೆ ಲಾಟ್‌ ಘಾಲಿ. (ನಾಪಾಸ್‌ ಜಾಲೊ) 

ತಾಕಾ ALES ಸಯ್‌ ವಾಟ್‌ ಸೊಡಿನಾ (ಸಸಾರ್‌). 
ತಾಚೆ ಲಾಗ್ಗಿಂ ಉಲೊವ್ನ್‌ ಪುರೊ HQ, ಗಜಾಲ್‌ ನಹಿಂ. 


ತಾಕಾ ಆತಾಂ ಕಾಂಯ್‌ ಕಾಮ್‌ ದಂದೊ ನಾ. 
ತಾಕಾ ಮಿರ್ಗೆಚಿ ಪಿಡಾ ಆಸಾ. 
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ताका मात्ती गाल सायवीणी ती गजाल सोडन सोड | Taka matthi gaal saibhinni - ti gozal sodd’n 
i sod. 


Tanne iek ‘kumpadr’ dovor’n kanngela. 
(Vyabhichar) 
ताका गेल्ले गेल्ले कडो खोडी काडची WHA सवय. | Taka gelle-gellekodde khodi kaddchi 


ekuch sovoi. 


ताणे एक 'कुंपाद्र' दवरन काणगेला. (व्याभिचार) 


ताचे ताप मात्यार चडला. Tacho taap mathear choddla. 


ताका नाकांतल्यान पाजारता. (शेळ जाल्या) 

ताका काजाराची गळो भर आशा आमा. 

ताणे tela कोणचेंय वर्कात केल्लें ना. तुमचें उधार 
BM करतोलो? 

ताणे आतां बच्यालीपण सोडलां. (पोकरीपणा) 


Tachea nakantlean pazarta. (Xell zalea) 


Taka kazarachi gollobhor axa asa. 


Tanne edoll konnacheim borkot kellem na, 


tumchem uddhar koxem kortalo? 


Tanne atam ‘bachhalliponn’ soddlam. 


(Pokriponna) 


ताची गांड हासती तेदी आसा. Tachi gaand hosti tedi asa. 


ताका निरमुंक ना जाल्यार हांवें कितें करीजय? 


Taka nirmunk na zalaear hanvem kitem 


korizai? 


ताका गर्भच रावाना. 

ताचेर पात्येवन हांव गुंडयेंत पडलीं 

ताची करतूवां चड जालीं. 

ताणे म्हज्या गांडीक लात दिली. (म्हाका घात केलो) 


Taka gorbhuch ravana. 


Tacher patievn hanv gunddient poddlim. 


Tachim kortuvam chodd zalim. 


Tanne mhojea gaandik laath dili. 
(Mhaka ghat kelo) 


Tachi jib bharich safai. 


ताची जीभ भारीच सफाय 
ताच्या तोंडांत मोंवंच गळता. (गोड उलवणें) 


Tachea tondant movunch gollta. 


(God ulovnne) 


ताणे वाळन घाल. (पाड केलें) 

ताका ऐळगीच ना. (केदाळाय fase) 

ताजी सोंडी फुगल्या (राग आयला) 

ताणे भुरग्याक खवडदारी शिकयल्या. (जवाबदारी) 


Tanne vaall’n ghalem. (Paad kelem) 
Taka ellgich na. (Kedallai pidest) 


Tanne sondi fugoilea. (Raag aila) 


Tanni bhurgeank khobadd dari xikoilea. 
(Zovabdari) 


Tanne, tacho raag mhojer kaddlo. 


ताणे ताचो राग म्हजेर काडलो 

ताणे महजो फुडार विभाडलो 

ताका इल्ली पिशी शिर आसा. (विचित्र वरतन) 
ताणे एक बिळकें बांदलां . (गुडसुल) 

ताका ऐक कट्टी भर मास ना . (आसाकत) 
ताका सगळें जटपट जाय (जाय वेगी वेगी) 
ताची सोंकुर नळी घरन चिर्डीगो (गाळ) 


Tanne mhozo fuddar vibhaddlo. 


Taka illi pixi xir asa. (Vichitr vorton) 
Tanne iek billkem bandlam. (Guddsul) 
Taka iek kottibhor mas na. (Oskot) 


Taka sogllem zatpat 291291. (Vegim vegim) 


Tachi sonkurnolli dhorn chirddi-go! 
(Gaall) 


Tachem mol matheavoir zalem. (Mharog) 


ताचे मोल मात्यावयर जालें (म्हाराग) 

ताणे लाट घाली. (नापास जालो) 

ताका सुणे सयत वाट सोडीना. (सासार) 
ताचे लागीं उलवन पुरो पडची गजाल नहीं. 


Tanne laat ghali. (Napas 7810) 


Taka sunne soit vatt soddina. (Sasar) 


Tachelaggim ulovn puro poddchi gozal 


nhoim. 


ताका आतां कांय काम दंदो ना. 
ताका मिरगोची पिडा आस. 


Taka atam kaim kaam dondo na. 


Taka ‘mirgechi’ pida asa. 
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Taka khoroz kaddunk iek bail 7810೩೯ 
zalem. (Kamuki) 

Tachea bebdeponnan tanne kitlim ghora 
kuttma paad keleant tum zannai-ve? 


ತಾಕಾ ಖೊರೊಜ್‌ ಕಾಡುಂಕ್‌ ಏಕ್‌ ಬಾಯ್ಸ್‌ तका खोरोज काडूंक ऐक बायल जाल्यार जालें. 
ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಜಾಲೆಂ (ಕಾಮುಕಿ). (कामूकी) ಚೂ . 

Ben, ಬೆಬೆ ಪಣಾನ್‌ ತಾಣೆ ಕಿತ್ಲಿಂ ಘರಾಂ ಕುಟ್ಮಾಂ | ताच्या वेबदेपणान ताणे कितलीं घरां penri पाड 

x केल्यांत तूं जाणांयवे? 

ताणे YA जाता, जाता,म्हण आशेल्लेंच ೫೫೫% 


ಪಾಡ್‌ ಕೆಲ್ಯಾಂತ್‌ ತುಂ १३२९७२००९१; ? 
ತಾಣೆ ಭುರ್ಗೆ ಜಾತಾ, ಜಾತಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಆಶೆಲ್ಲೆಂಚ್‌ 
ಆಯ್ಲೆಂ. 
ತಾಚಿಂ ಗಾಲ್ಬುಟಾಂ ಧರ್ನ್‌ ವೊಳಾಯ್ದಾಯ್‌. 
ತಾಣಿ ಮೂಟಿಂಗಾಕ್‌ ಚುಕಾರಿ ಮಾರ್ಲ್ಯಾ 


Tanni bhurgem zata, zata mhonn axellem 


ailem. 


ताची गालफुटां धरन वोळायजाय 
ताणी मिटिंगाक चुकारी मारल्या. (येंवक ना) 


Tachim galputam dhorn vollaizai. | 
Tanni meetingak chukari marlea. 


(ಯೇಂವ್ಕ್‌ನಾಂತ್‌). (levnknant) 
ತಾಕಾ ನಾಕ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ನಹಿಂವೆ, ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮುಕಾರ್‌ | ताका नाक आसल्यार नहिंवे, म्हज्या मुकारपडतोलो | Taka naak aslear nhoim-ve, mhojea mukar 
( a ना) poddtolo? (Dhoir na) 


ಪಡ್ಡೆಲೊ? (ಧೈರ್‌ ನಾ). 
ತಾಚೊ ತಕ್ಲೊ ಭೆತುನ್‌ ಗೆಲೊ 
FO ಲೆಖ್ಬಾಂ ಬಾಯ್ಬಾಟ್‌ ಕೆಲ್ಮಾಂತ್‌ 
ತಾಕಾ ರಾಡ್‌ ಪಾಲ್ಯಾಚೆಂ ವಕಾತ್‌ ಕೆಲಾಂ 
(ಆಯುರ್ವೆಧಿಕ್‌). 
ತಾಚಿಂ ಗಾಲ್ಬುಟಾಂ ಧರ್ನ್‌ ಪಿಂಟಾಯ್‌ ಗೊ. 
ತಾಕಾ ಹಾವೆಂ "ಗೊಂಗೊ' ದಾಕಯ್ಲೊ (B ) 0320). 


ताचो तकलो भेतुन गेला Tacho toklo bhetun ४७10. 
ताणे लेखां बायपाट केल्यांत 


ताका झाड पाल्याचें वकात केलां. (आयुवरेदीक) 


Tanne lekkham baipat keleant. 


Taka zhad paleachem vokot kelam. 
(Ayurvedhik) 


Tachim galputam dhor’n pintai-go. 


ताचीं magi धरन पिंटायगो 

ताका हांवें गोंगो दाकयलो (भेष्टायवलो) Taka hanvem ‘gongo’ dakoilo. 
(Bhexttailem) 

Tanne jevnnachem posnne kaadd’n 
uddoilem. (Vattli uddoili) 


Tanne choltana, kitem dhoronn halta. 


ताणे जेणाचें पोसणे काडन उडयलें. 
(वाटली उडयली) 
ताणे चलताना कितें घरण हालता. (ಕಾಗಿ मेटां) 


ತಾಣೆ ಜೆವ್ಲಾಚೆಂ ಪೊಸ್ಲೆಂ ಕಾಡ್ನ್‌ ಉಡಯ್ಲೆಂ 
(ವಾಟ್ಲಿ ಉಡಯ್ತಿ) 

ತಾಣೆ ಚಲಾನಾ ಕಿತೆಂ ಧರಣ್‌ ಹಾಲಾ 
(ಹಂಕಾರಿ ಮೆಟಾಂ). 

ತಾಚೆಂ ಕಾಳಿಜ್‌ ವಿಶಾಲ್‌ ಆಸಾ (ದಯಾಳ್‌). 

ತಾಚೆಂ ಕುಸ್ಲೆಂಪಣ್‌ ಸೊಡ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತೆಂ ಬರೆಂ ಜಾಯ್ತ್‌ 
(ಮೊಸೊರ್‌). 

ತಾಚೆಂ ಸತ್‌ ತಾಕಾ (ಸತ್ತಿ). 


(Hankari metam) 


ताचें काळीज विशाल आसा. (दयाळ) Tachem kalliz vixal asa. (Doiyall) 


ताचें GS पण सोडल्यार तें बरें जायत (मोसोर) 


Tachem kusdeponn soddlear tem borem 


zait. (Mosor) 
Tachem soth taka. (Sothi) 


ताचें सत ताका (सत्ती) 


14. ನೀದ್‌ 11.नीद 14. Nid 
ನಿದ್‌ಲ್ಲೆಕಡೆ ತಾಕಾ ಖಾಣಾಸೊಚ್ಚ್‌ ಚೋಪ್‌ निदल्लेकडे ताका खापणासोच जोप (ಕಾಗಿ) Nidullekodde taka khannachoch zop 


(Potari) 
Nident to god zokta. (Lokta) 
Nid zor zoran ietana, chod ‘chodd’ 


(ಪೊಟಾರಿ ). 
ನಿದೆಂತ್‌ ತೊ ಗೋಡ್‌ ಜೊಕ್ತಾ (ಲಕ್ತಾ). 
ನೀದ್‌ ಜ್ಕೋರ್‌ ಜ್ಯೋರಾನ್‌ ಯೆತಾನಾ, ಚಡ್‌ 
'ಚಡ್ಡ್‌' 38,0 ತಾಣೆ (Seo - ಸಳ್‌). 
ನೀದ್‌ ಖಳೊನ್‌, ತಾಕಾ ಪೀಂತ್‌ ಖದ್ವಳ್ಳಾಂ. 
ನದ್‌ಲ್ಲಾಾ ಕಡೆ ನಿದೊಂಕ್‌ ಸೊಡಿನಾಂಯ್‌. 
ದ್‌ಲ್ಲೆಂ ತೆಂ ಹಾ ಸಂಸಾರಾರ್‌ ನಾ 


Fea तो गोड जोकता (लकता) 

नीद ज्योर ज्योरान एताना, चड करचें ताणे 
(WA सळ) 

नीद खळोन, ताका पींत खदवळळा 
निदल्ले कडे निदोंक सोडीनांत. 

निदल्लें तें ह्या संसारार ना. (गाढ नीद) 


korchem tanne. (Roddchem-soll) 
Nid khollon aka pinth khodvollam. 
Nidulleakodde nidhonk soddinai. 
Nidullem tem hea sounsarar na. 
(Gaadh need) 
Nident sogllench piklam. (Jhemeta) 


(ಗಾಢಾ - ನೀದ್‌ ). 


निदेंत सगळें पिकला. (जेमेता) 
नीद नासतां म्हाका पिशांबरी जाता. 

नीद उबली 

निदेन दोळे पिकल्यात. कण्णकाड करता 
निदेक तें di गष्टीता 

नीटताचीजांवक ना. तितल्याकच सळ करता 
निदल्लो तो ह्या सासारार ना. 


ನಿದೆಂತ್‌ ಸಗೈೆಂಚ್‌ ಪಿಕ್ಲಾಂ (८१४३१३०) 
Nid nastam mhaka pixambori zata. 
Nid ubli. 

Niden dolle pikleat - kunn-kutt korta. 


ಮ್ಹಾಕಾ ಪಿಶ್ಶಾಂಬರಿ ಜಾತಾ 


Nidek tem dolle gostitha. 


Nid tachi zavnk na, titleakuch soll korta. 


Nidullo to hea sounsarar na. 


ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ಟೇರಾ जे. बी. aan J. B. Sequeira 
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15. ಜೆವಾಣ್‌ ' 
ವ್ನ್‌ ಗಾಂಡಿಕ್‌ ಪುಸ್ತಾ (ಅನುಪ್ಕಾರಿ). 

: $, ತಾಂಕಾ ಗತ್‌ ನಾ. 

Baye? ಖೊಡಿ ಕಾಡ್ಜಾಕಾ. 

ಸೇವ್‌ ತೊ ದೇಂಖ್‌ ಕಾಡಿಲಾಗ್ಲೊ. 

ವಾಕ್‌ ಕಿತೆಂ "ಬಗಾ' ಮಾಸಾಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ? 


15. Jevann 
Jevn gandik pusta. (Onupkari) 


15. जेवाण 

जेवाण गांडीक पुसता. (अनुपकारी) 

Jap तांका गत ना. 

जेवणाक खोडी काडनाका 

जोवण तो देंख काडी लागालों 

जेवणाक कितें वगा मामां आसल्लीं? (कितल्या तराचीं) 


Jevnk tanka goth na. 
Jevnnak khoddi kadd’ naka. 
Jevn to denkh kadilaglo. 


Jevnnak kitem ‘boga’ masam asullim? 
(Kitlea thorachim) 
Jevulleachi to khod kadd’ ta. 


Jevtana mhaka ‘addvallon’ ieta. 


जेवल्याची तो खोडी काडाता 
जेवनाना म्हाका 'आडवाळोन'" येता (वोंकोंक) 


ತೆವ್ತಾನಾ ಮ್ಹಾಕಾ ಆಡ್ವಾಳೊನ್‌' ಯೆತಾ 


(ವೊಂಕೊಂಕ್‌). (Vonkonk) 
Ba ಮ್ಹಾಕಾ "ಬರಾಡೋ' ಆಯ್ಲೊ जेवताना म्हाका “वराडो' आयलो. (वोंकोंक) Jevtananch mhaka ‘birado’ ailo. 
(Vonkonk) 


1 (ವೊಂಕೊಂಕ್‌). 

ಜೆವಾಣ್‌ ವೆಳಾರ್‌ ಪಡಾನಾತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಬಾಬ್‌ ಮಾಂಯ್ಚೊ 
ಜೀವ್‌ ಖಾತಾ (ಪಿಯೆಂವ್ಕ್‌ ಜಾಯ್‌). 

ಜೆವಾಣ್‌ ಮ್ಹಳ್ಕಾರ್‌ ಜೆವಾಣ್‌ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಮಾಂಯ್ದೆಂ 
Lo (ಊಂಚಿರಾಂದಾಪ್‌). 

'ಜೆವ್ಲಾರ್‌ ಖೊಡಿ ಕಾಡಿನಾಕಾ. 

ಕೇವ್ನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ "ದೇಂಖ್‌' ಯೆತಾತ್‌. 

ಜೇಂವ್ಕ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಬಕ್ಕಾಸಿಲೆಂ (ಚಡ್‌ ಜಾಲೆಂ). 


जेवान वेळार पडनातल्यार वाब मांयची जीव Jevann vellar poddanatlear baab maincho 
खाता. (पियेंवक जाय) 

जेवाण म्हळ्यार जेवाण आमच्या मांयचें. 
(ऊंची रांदाप) 

जेवणार खोडी काडीनाका 

जेवन म्हाका देंख येतात 

जेंवक म्हाका वक्कासिलें. (लेखा वरते) 


jiv khata.(Peyeavuk jaye) 


Jevann mhollear jevann amchea mainchem. 


(Unchi randap) 


Jevnnar khodi kadinaka. 


Jevn mhaka ‘denkh’ ietat. 


Jevnk mhaka bakkasilem. 


(Lekavortem zalem) 


जेवण सोडशी,तुज्या गोमटयाक वांदतां. Jevann soddxi - tujea gomtteak bandhtam. 


ಚೆವಾಣ್‌ಸೊಡ್ಕಿ ತುಜ್ಮಾ ಗೊಮ್ಚ್ಯಾಕ್‌ ಬಾಂದ್ರಾ 
जेंवक खांवक तांगेर ayy आसा. AA) 


ಜೇಂವ್ಕ್‌ ಖಾಂವ್ಕ್‌ ತಾಂಗೆರ್‌ ಬರ್ಪೂರ್‌ ಆಸಾ 
(ಗ್ರೇಸ್ತಾಂ). 

ಜೇವ್ನ್‌ Wawa, ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಖೆಳ್ಗ್ಯೊ 
ಯೆತಾತ್‌. 

ವಾಣ್‌ ಕಾಡ್ಲಾಂ ಜೇಂವ್ಕ್‌ ಬಸ್‌. 

ಜೇವ್ನ್‌ ಹಾತ್‌ ಪಾಯ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌ ಸುಶೆಗಾತ್ತ್‌ ನೀದ್‌ 
WA, ಹಾವೆಂ. 

ಜೆವ್ರಾನಾ ತಾಳ್ಕಾಗಡೆ ಶಿರ್ಕೊನ್‌ ಉಸ್ತುರೆಂ ಗೆಲೆಂ. 


Jevnk khavnk tanger borfoor asa. 
(Girestam) 


Jevn zalea uprant mhaka khellnneo ietat. 


जेवण जाल्या उपरांत म्हाका खेळप्यो येतात 


जेवण काडलां जेंवक बसा Jevann kaddlam jevnk bos. 


जेवान हातपाय सोडन सुशेगात्त नीद काडली हांवें 


Jevn haat pai sodd’n suxegath need kaddli 


hanvem. 


जेवताना ताळ्याकडे शिरकोन Jadi गेलें Jevtana talleakodde xirkon usturem gelem. 


16. Ghor 


Ghorant suddka mhollich na. (Vavnttuch) 
Ghora ie! Tuji koddi kortam-gi na polle! 
(Bhexttavnni) 


Ghora mhaka khavnk ieta. (Borem lagana) 


16. धर 
घरांत सुटका म्हळ्ळीच नां. (वांवटच) 
घरा ये! तुजी कडी करतांगीना पळे. (भेष्टावणी) 


16. ಫುರ್‌ 
ಘರಾಂತ್‌ ಸುಡ್ಕಾ ಮ್ಹಳ್ಳಿಚ್‌ ನಾ (ವಾಂವ್ಟ್‌ ಚ್‌). 
[ಘರಾ ಯೆ! ತುಜಿ ಕಡಿ ಕರ್ರಾಗಿ ನಾ ಪಳೆ! (ಬೆಷ್ಟಾವ್ಲಿ). 


घरा म्हाका खांवक येता. (बरें लागाना) 
घरांतलो लोटून ताका भायर घाला. (जड जाला) 


| ಘರಾ ಮ್ಹಾಕಾ ಖಾಂವ್ಕ್‌ ಯೆತಾ (ಬರೆಂ ಲಾಗಾನಾ). 
1ಘರಾಂತ್ಲೊ ಲೊಟುನ್‌ ತಾಕಾ ಭ್ಕಾರ್‌ ಘಾಲಾ 
(ರುಡ್‌ ಜಾಲಾ). 

| ಘರಾ ಆಯಿಲ್ಲೆಂಚ್‌ ತಾಚೆಂ ಪುರ್ಪುರೆಂ ಶುರು ಜಾಲೆ. 
ಘರ್‌ ತಾಕಾ ಪರ್ಕಿ ಜಾಲಾಂ. 

ಘರಾ ಖರ್ಚಾಕ್‌ ಇಲ್ಲೆಂ ಮೂಸ್‌ ८50३, ,ड* 
(23). ; 

| ಘರಾಂತ್‌ ಮ್ಹಜಿ ಮರ್ಜಿ ಚಲಾನಾ 
(ಬಾಯ್ಲೆಚೆಂ ಕಾರ್ಭಾರ್‌). 


Ghorantlo lottun taka bhair ghala. 
(Zodd zala) 


Ghora aillench tache purpure zuru zale. 


घरा आईल्लेच ताचे पुरपुरे शुरु जाले 
घर ताका परकी जालां 
घरा खरचाक ईल्ले मूस दवरल्यात. (पैशे) 


Ghor taka porki zalam. 

Ghora khorchak ille moos dovorleat. 
(Poixe) 

Ghorant mhoji morji cholana. 

(Bailechem karbhar) 


घरांत Sal मरजी चलाना. (बायलेचें कारवार) 
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Ghorant 0೩11600101 morji cholta. 
(Ghov fukkela) 

Ghorant dario bodlunk asat. (Soroll) 

Ghor moddunk pollenaka putha, ghor 
zoddunk polle! (Vaitt korinaka) 

Ghora khorchak tunvem divnche 
‘bhikeche’ khoim pavtat? (Poixe) 


घरांत वायलेचीच मरजी चलता. (घोव फुक्केला) 


ಘರಾಂತ್‌ ಬಾಯ್ಲೆಚಿಚ್‌ ಮರ್ಜಿ ಚಲ್ತಾ 

(ಘೊವ್‌ ಫುಕ್ಕೆಲಾ). 8 

ಘರಾಂತ್‌ ದಾರಿಯ್ಕೊ ಬದ್ಲುಂಕ್‌ ಆಸಾತ್‌ (ಸರಳ್‌). | घरात दारिया धालूक आसात. (सरळ) 
5 


ಘರ್‌ ಮೊಡುಂಕ್‌ ಪಳೆನಾಕಾ ಪುತಾ, ಘರ್‌ ಜೊಡುಂಕ್‌ | घर मोडूंक पळेनाका पुता, घर जोडूंक पळे,. 
ಪಳೆ! (ವಾಯ್ಟ್‌ ಕರಿನಾಕಾ). (वायट करीनाका) दड 

ಘರಾ ಖರ್ಚಾಕ್‌ ತುವೆಂ ದಿಂವ್ಚೆಂ "ಭಿಕೆಚೆ' ಖಂಯ್‌ | घरा खरचाक तुवें feared भिकेचें खंय पावतात? (पैशे) 
ಪಾವ್ತಾತ್‌ (2,3). 

ಘರಾ ಮುಕ್ಲೊ ರೂಕ್‌ "ಧಿಡಿಲ್ಲ್‌' ಕರ್ನ್‌ ಪರ್ತಾಲೊ | घरा मुकलो रूक 'डिडिल' करन परतालो. 

| x (aR वादाळांत) 

घरांत हांव ऐकलीच मोरतां. (ऐकसुरीं) 

घरांत तितलो आधिकार कित्याक 

घरा मुकल्या रुकार बेरु आसले, 
(माजरा जातीचें जानवार) 

घरांत आतां म्हज्या उतराक कोण मोल दिता. 
(म्हका परवा करिनांत) | 

घरदार सोडन परगांवांक धांवला 
(सांगानास्तां ಕಣಾ) 

घर घोटो करन दवरलां. (नितळ ना) 

घराक घाल्लो दुडु दिसाच ना 

घरच्या कामाक विलकुल मोल ना 

घरचे काम सांगाल्यार कळचें ना. (हिरांक कळना) 


(Varem vadallant) 


(ವಾರೆಂ - ವಾದಾಳಾಂತ್‌). 
ಘರಾಂತ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಎಕ್ಲಿಂಚ್‌ ಮೊರ್ತಾಂ (ಎಕ್ಸುರಿ). 
ಘರಾಂತ್‌ ತಿತ್ಲೊ ಅಧಿಕಾರ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌? 
ಘರಾ ಮುಕ್ಲ್ಯಾ ರುಕಾರ್‌ "ಬೇರುಂ' ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ 
(ಮಾಜ್ರಾಜಾತಿಚೆಂ ಜಾನ್ವಾರ್‌). 
ಘರಾಂತ್‌ ಆತಾಂ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಉತ್ರಾಕ್‌ ಕೊಣ್‌ ಮೋಲ್‌ 
ದಿತಾ? (ಮ್ಹಾಕಾ ಪರ್ವಾಕರಿನಾಂತ್‌) 
ಘರ್‌ - ದಾರ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌ ಪರ್ಗಾ೦ವಾಕ್‌ ಧಾಂವ್ಹಾಂ 


Ghorant hanv eklimch mortam. (Eksuri) 
Ghorant titlo odhikar kiteak? 


Ghora muklea rukar ‘berum’ asullem. 


(Eka thorachem janyar) 


(Mhaka porva korinant) 
Ghor-daar sodd’n porganvak dhanvlam. 


(ಸಾಂಗಾನಾಸ್ತಾಂ ಪೊಳ್ಳಾಂ). (Sanganastam pollam) 


ಘರ್‌ ಗೊಟೊ ಕರ್ನ್‌ ದವರ್ಲಾಂ (ನಿತಳ್‌ ನಾ). 
ಘರಾಕ್‌ ಗಾಲ್ಲೊ ದುಡು 82९3९, ನಾ 
ಘರ್ಚ್ಯಾ ಕಾಮಾಕ್‌ ಭಿಲ್ಕುಲ್‌ ಮೋಲ್‌ ನಾ. 
ಘರ್ಚೆಂ ಕಾಮ್‌ ಸಾಂಗ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಕಳ್ಚೆಂ ನಾ 
(ಹೆರಾಂಕ್‌ ಕಳಾನಾ). 
ಘರ್‌ ಪೊವೈರೆ ಜಾಲಾಂ (ಪೊಂವ್ಚಾ). 
ಘರಾಂತ್‌ ಆತಾಂ ಸಂತೊಸ್‌ ಭರ್ತಾ 
(ಸುಖಾನ್‌ ಆಸಾತ್‌). 
ಘರ್‌ ಕಿತೆಂ ಖಾಂವ್ಕ್‌ ದಿತಾಗಿ? 
(ಹಳ್ತಾಚೆಂ ಪುರೊ ವೊಡ್‌ ನಾಕಾ). 
ಘರ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಕಶೇಂಯ್‌ ಜಿಯೆವೈತ್‌. 
ಘರಾಂತ್‌ ತೊ ಎಕ್ಲೊಚ್‌ ರಾಯ್‌ (ಎಕು ರೊ) 
ಘರ್‌ ಸೊಭೊಂವ್ಕ್‌ ದುಡು TS 0 ತಿತೊ ಪಾವಾನಾ 
ಘರಾಂತ್‌ ಭುರ್ಗ್ಗಾ 9९930 ಮ ಜೆ ಹಾತ್‌ - ಪಾಯ್‌ 
ಭಾಂದ್ಹಾತ್‌ (ಲೆಕಾವೊರಿ ೦ ಭುರ್ಗಿಂ) 
ಘರ್ಚೊ ಗಜಾಲಿ ಭ್ಯಾರ್‌ ಸಾಂಗಾನಾಂತ್‌ ಪುತಾ 
(ಘುಟ್‌ ಸಾಂಭಾಳಾ) 
ಘರ್‌ ನಿಸಂತಾನ್‌ ಕರ್ಟ್‌ ಆತಾಂ ವೆಗ್ಳೊ AOD, 
(ಪಾಡ್‌ ಕರ್‌ ) 


2 
ಘರಾ ಆಯಿಲ್ಲೊಚ್‌ ತಾಣೆ ವಸುರ್‌ ನಿಸ್ರಾಯ್ಲೆಂ 


Ghor ghotto kor’n dovorlam. (Nitoll na) 

Ghorak gallo duddu disach na. 

Ghorchea kamak bhilkul mol na 

Ghorchem kaam sanglear kollchena. 
(Herank kollana) 


Ghor povllere zalam. (Ponvta) 


घर Waa? जालां. (Waa) 
घरांत आतां संतोसच भरला.(सुखान आसांव) Ghorant atam sontos bhorla. 
(Sukhan asat) 


Ghor kitem khavnk dita-gi? 


घर कितें खांवक दितागी? (हळताचे पुरो व्हड नाका) 
(Holltachem puro, vhod naka) 


घर आसाल्यार कशेंय जियेव्येत 

घरांत तो ऐकलोच राय (ऐकसुरो) 

घर सोबोंवंक दुडु घाल्ले तितलो पावाना 

घरांत भुरग्यां निमतीं म्हजे हात पाय भांदतात. 
(लेखावरती ಇಗ) 

घरच्यो गजाली भायर सांगानांत पुता (घुट सांभाळ) 


Ghor aslear koxeim jieviet. 
Ghorant to ekloch rai. (Eksuro) 
Ghor sobovnk duddu galle titlo pavana. 


Ghorant bhurgeam nimti mhoje haat-pai 


bhandtat. (Lekavortim bhurgim) 
Ghorcheo gozali bhair sanganant putha. 
(Ghut sambhalla) 
Ghor nisantan kor’n atam vegllo sorla. 
(Paad kor’n) 


Ghora ailloch tanne vostur nisrailem. 


घर निस्सांतान करन आतां वेगळो सरला.(पाड करन) 


घरा आईल्लोच ताणे वस्तूर निसरायलें. 
(सुशेगात जालो) 

घरा भायर पाट दवरूल्लें चेडूं आनी तें भागोवेचें ना. 

(स्वातंत्र) 


(ಸುಶೆಗಾತ್‌, ಜಾಲೊ) (Suxegath 2810) 


ರ್‌ ೧ ರ್‌ ಪಾಂಯ್‌ ದವರುಲೆ 0 


हँ 
हि 
೨ 
ig 
<P 
GL 
O 


Ghora bhair paim dovorullem cheddum - 
ಗ್ವೊಂಚಿ ಬಾಬ್ತ್‌ ನಹಿಂ (ಸ್ವತಂತ್‌) ani tem bagvonchi babt nhoim, 


(Svotontr) 


घर बांधूक 'कंतराट' दिलां. Ghor bandhunk ‘kantrat’ dilam. 


घरा येवन हात पाय सोडल्या उपरांत जिवाक सुख जालें 


Ghora ievn haat pai soddlea uprant jivak 


sukkh zalem. १४ 


जे. बी. मिक्वेरा J. B. Sequeira 


Ghora muklo rook ‘dhiddill’ kor’n portal 


Ghorant atam mhojea utrak konn mol dite 


| us. 
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Ghorachi veed-vavlli zali. (Desvatt) 


Ghorant aiz iek poso tandull na. 


घराची विदवावळी जाली.(देसवाट) 
घरांत आज ऐक पेसो तांदूल ना 
घरच्या गुरकारकायेक Ag वोरांट. (बाद विवाद) 


1ರಾಚಿ ವೀದ್‌ - Wo, ಜಾಲಿ (ದೆಸ್ವಾಟ್‌). 
age ರಾಂತ್‌ ಆಜ್‌ ಏಕ್‌ ಪೊಸೊ ತಾಂದುಳ್‌ ನಾ 
POR, ಗುರ್ಮಾರ್ಲಾಯೆಕ್‌ ಓದ್ದುವರಾಂಟ್‌ 
MA (ವಾದ್‌- ವಿವಾದ್‌). : 
ಬಾಗ್ಲಾರ್‌ ಗೆಲ್ಕಾರ್‌ ತೊ BA, ಪಾಸೂನ್‌ ದೀನಾ 
(ಕಾಂಯ್‌ ದೀನಾ). 
TOT, ಕಾಮಾಕ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಮೋಲ್‌ ನಾ, 


Ghorchea gurkargaiek oddhu varantt. 
(Vaad-vivaad) 

Ghora baglar gelear to deddki pasun dina. 
(Kaim dina) 


Ghorantlea kamak kaim mol na, saibhinni! 


घरा वागलार गेल्यार तो देडकी पासून दीना. 
(कांय दीना) 
घरांतल्या कामाक कांय मोल ना सायबीणी! 


ಭಿಣಿ! 
~~ ಕಾಡುಂಕ್‌ ಶುರು ಕೆಲಾಂ |घराक 'सारोण' काडुंक शुर केलां. (चुनो. काइचो) | Ghorak ‘saronn’ kadunk kuru kelam. 
| (ಚುನೊ ಕಾಡ್ಕೊ). (Chuno kaddcho) 
ಫರಾ ಬಾಗ್ಲಾರ್‌ ಆಯಿಲ್ಲಿಂ ಸಯ್ರಿಕ್‌ ತ್ಕಾ ಚೆಡ್ಜಾನ್‌ | घरा लागलार आईल्ली सयरीक त्या चेडवान सोडली | Ghora baglar ailli soirik thea cheddvan 
ಸೊಡ್ಲಿ (ತಿರಸ್ಕಾರ್‌). (तीरास्कार) soddli. (Tiraskar) 


घरची पूरा गजाल कळाजाय जाल्यार च्यार दीस समा | Ghorchi pura gozal kollazai zalear ghor 
रावाजाय 

घरा पावल्लेंच जीवाक सुखा जालें 

घर सोडन खंय पयस चलतेच राव्यां म्हण भोगात ह्या 
gogi धरमान 

घरदार सांडलें ताणे 

घरांत म्हजें आतां ೫೫ चलता? 

घरांत गोंटेर भरला. (नितळाय ना) 

घराक तें माट (वायट हाडता) 

घर gaia भुडलां. (ANA जालां) 

घरांत तुजी गुरकारकाय नाका. 

घराची तो खवारच काणगेना. (पयस जाला) 


Bese ಪೂರಾ ಗಜಾಲ್‌ ಕಳಾಜಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಘರಾ 

| ಚ್ಯಾರ್‌ ದೀಸ್‌ ಸಮಾ ರಾವಾಜಾಯ್‌. 

ಘರಾ ಪಾವುಲ್ಲೆಂಚ್‌ ಜೀವಾಕ್‌ ಸುಖ್ಸ್‌ ಜಾಲೆಂ. 

ಘರ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌ ಖಂಯ್‌ ಪಯ್ಸ್‌ १३४,१३४ ರಾವ್ಕಾಂ 
ಮ್ಹಣ್‌ ಭೊಗ್ತಾ Se, ಭುರ್ಗ್ಯಾಂ ಧರ್ಮಾನ್‌ 
ಘರ್ದಾರ್‌ ಸಾಂಡ್ಲೆಂ ತಾಣೆ. 

ಘರಾಂತ್‌ ಮ್ಹಜೆಂ ಆತಾಂ ಕಿತೆಂ ಚಲ್ತಾ? 

(ಘರಾಂತ್‌ ಗೊಂಟೆರ್‌ ಭರ್ಲಾ (ನಿತಳಾಯ್‌ ನಾ). 

ಘರಾಕ್‌ ತೆಂ ಮಾಟ್‌! (ವಾಯ್ಟ್‌ ಹಾಡ್ತಾ). 

"ಘರ್‌ ದುಃಖಾಂತ್‌ ಭುಡ್ಲಾಂ (ಮೋರ್ನ್‌ ಜಾಲಾಂ). 

ಘರಾಂತ್‌ ತುಜಿ ಗುರ್ಕಾರ್ಕಾಯ್‌ ನಾಕಾ. 

|ಘರಾಚಿ ತೊ ಖಭಾರ್‌ಚ್ಚ್‌ ಕಾಣ್ಗೆನಾ 

| (ಪಯ್ಸ್‌ ಜಾಲಾ ). 

| ತಾಣೆ ಮ್ಹಾಕಾ ಜಾಡ್ನ್‌ ದವರ್ಲಾ. (ಲೆಕಿನಾಂತ್‌). 


char dis soma ravazai. 


Ghora pavullench jivak sukkh zalem. 


Ghor sodd’n khoim pois choltech raviam 


mhonn bhogta hea hurgeam dhorman. 


Ghordar sanddlem tanne. 


Ghorant atam mhojem kitem cholta. 


Ghorant gonter bhorla. (Nitallai na) 
Ghorak tem maatt. (Vaitt haddta) 


Ghor dukhant bhuddlam. (Moronn zalam) 


Ghorant tuji gurkarkai naka. 


Ghorachi to khobaruch kanngena. 


(Pois zala) 


Ghorant mhaka zadd’n pois dovorlam. 
(Lekinant) 


Ghorant veed-vavlli zalea. (Desvatt) 


घरांत म्हाका जाडन पयस दवरलां. (लेकीनांत) 


घरांत वीद वावळी जाल्या (देसवाट ). 
घराच्या पाटोसार ताणे गळ्याक दोरी काणगेल्या 


ಘರಾಂತ್‌ ವೀದ್‌ - ವಾವ್ಳಿ १३२७२ (ದೆಸ್ವಾಟ್‌). 
ಘರ್ಚಾ ಪಾಟೊಸಾರ್‌ ತಾಣೆ ಗಳ್ಳಾಕ್‌ ದೊರಿ Hes Se, 


Ghorchea patosar tanne 80110೩೬ dori 


i (ಜಂತೈರ್‌). (जाडयेर) kanngelea. (Janttier) 
| ಘರಾ ತಾಂಕಾಂ ರಿಗಾನಾ - ಹೊಟೆಲಾಚಿಂಚ್‌ घरा तांकां रिगाना होटेलांचीच खाणा. Gora tanka rigana - hotelachinch khanna. 
ಖಾಣಾಂ. 


घरांत बसल्यार 'हात-पांय' वचोंक आसात Ghorant boslear ‘haat-paim’ poddonk asat. 
(व्यायाम ना) 

घरची कामां सुण्याक दिल्यार नाकात. 
(चड आनी पुरासणेची) 


घरांत कळोकांत “भुंयार' जालां. (ತತ ना) 


[ಘರಾಂತ್‌ ಬಸ್ಸಾರ್‌ “ಹಾತ್‌ - ಪಾಂಯ್‌' ಪಡೊಂಕ್‌ 

| ಆಸಾತ್‌ (ವ್ಯಾಯಾಮ್‌ ನಾ). 

| ಘರ್ಚಿ ಕಾಮಾಂ ಸುಣ್ಕಾಕ್‌ ದಿಲ್ಕಾರ್‌ ನಾಕಾತ್‌ 

(ಚಡ್‌ ಆನಿ ಪುರಾಸಾಣೆಚಿಂ). 

ಘರಾಂತ್‌ ಕಾಳೊಕಾಂತ್‌ "ಭುಂಯಾರ್‌' ಜಾಲಾಂ 
(ಉಜ್ವಾಡ್‌ ನಾ). 

ಘರಾಂತ್‌ ಟಿವಿ ಯೇವ್ನ್‌ ಸತ್ಯನಾಶ್‌ ಜಾಲಾಂ 

(ಆಳ್ಸಾಯ್‌ ವಾಡ್ಜ್ಯಾ). 

ಘರಾಂತ್‌ ಹಾವೆಂ ಉಲಂವ್ಚೆಂ ಬಂಧ್‌ ಕೆಲಾಂ 

! (ಗುಮಾನ್‌ ದೀನಾಂತ್‌). 


(Viayam na) 


Ghorchim kama sunneak dilear nakat. 


(Chodd ani purasannechim) 


Ghorant kallokant ‘bhuinyar’ zalam. 
(Uzvadd na) 

Ghorant TV ievn satyanax zalam. 
(Allsai vaddlea) 


Ghorant hanvem ulovnchem bondh kelam. 


घरांत टिवी येवन सात्यानाश जालां. 
(आळसाय वाइल्या) 
घरांत हांवे उलंवंचें बंद केलां. (गुमान दिनांत) 


(Guman dinant) 
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Ghorant 1111500888, to soddham 
magnneam-misak veta. 
(Pokllem devasponn) 

Ghor-daar tanne hogddailam. 

Ghorak to kudoll. 

Ghorak tem maatt. 


घरांत फितिस्पनां तो wel मागण्या मिसाक वेता. 
(पोकळे देवास्पणा) 


ಘರಾಂತ್‌ ಫಿತಿಸ್ಪಣಾಂ, ತೊ ಸದ್ದಾಂ HWM, ¬ 
ಮಿಸಾಕ್‌ ವೆತಾ (Reso ದೆವಾಸ್ಪಣ್‌). 


घर दार ताणे होगडायलें 
घराक तूं कुदोळ 
घराक तें माट. 


ಘರ್‌ - ದಾರ್‌ ತಾಣೆ ಹೊಗ್ದಾಯ್ಲಾಂ. 
ಘರಾಕ್‌ ತುಂ ಕುದೋಳ್‌. 
ಘರಾಕ್‌ ತೆಂ ಮಾಟ್‌. 


17. Ghov, Ghov-Bail 


Ghov-bailam puspustat. 


17. घोव,घोव - बायल 


घोव बायलां पुसपुसतात 
घोव बायल घडसोंचे हांव पात्येना. (वेगळासार) 


17. ಘೊವ್‌, ಘೂವ್‌- ಬಾಯ್ಡ್‌ 

ಘೊವ್‌ - ಬಾಯ್ಲಾಂ ಪುಸ್ಟುಸ್ತಾತ್‌. 

ಘೊವ್‌ - ಬಾಯ್ಲ್‌ ಘಡ್ಸೊಂಚೆ ಹಾಂವ್‌ ಪಾತ್ಮೆ ನಾ 
(Sm ಸಾರ್‌). 

ಘೊವ್‌ ತಾಕಾ ವರ್ಗಾನಾ (ಬರೊ ಲಾಗಾನಾ). 

ಘೊವ್‌ ಬಾಯ್ಲೆ ಮಧೆಂ ಪಡ್ಡೊ ಪಿಸೊ. 

ಘೊವ್‌ ತಾಕಾ ಫಕತ್‌ ನಾಂವಾಕ್‌. 

ಘೊವ್‌ ಆಸೊನೀ ತೆಂ ಮಿಂಡ್‌ ಕರ್ತಾ (ಪ್ರಧುವಾರಿ). 

ಘೊವ್‌ ಕೆದಾಳಾ ಮೊರ್ತಾಗೀ ತೆಂ ರಾಕೊನ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ 
(ಕಾಂಟಾಳ್ತಾ!). 

ಘೊವ್‌ ತಾಕಾ ಎಕ್ಲೊ, ನಾಂವಾಕ್‌ ಮಾತ್ರ್‌. 

ಘೊವಾಚಾ ಮುಕಾರ್‌ಚ್‌ ತೆಂ ಪೊಜ್ಜೆಪಣ್‌ ಕರ್ತಾಲೆಂ 
(७०००४६, ಚಾಲ್‌). 

ಘೊವ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಗೆಲ್ಲೊಚ್‌ ತಾಕಾ ತೆಂಕ್ಲೊ ಯೆತಾ 
(ಮೂಂಡ್‌). 

ಘೊವಾಕ್‌ ತೆಂ ಚಿಲ್ಲುನ್‌ ಚಲ್ತಾ (ಪರ್ವಾಕರಿನಾ). 


Ghov-bail ghoddsonche hanv patiena. 
(Vegllachar) 
Ghov taka vorgana. (Boro lagana) 


घोव ताका वरगाना (बरो लागाना) 

घोव वायलां मथें पडचो पिसो 

घोव ताका फकत नांवाक 

घोव आसोन तें मींड करता (प्रधुवार) 

घोव केदाळा मोरतागी तें राकोन आसलें. (कांटाळता) 


Ghov baile modhem poddcho piso. 


Ghov taka fokot nanvak. 


(Kanttallta) 
Ghov taka eklo, nanvak matr. 


घोव ताका एकलो नांवाक मात्र 

घोवाच्या मुकराच तें पोजडेपण करताले. 
(वायट चाल) 

घोव भायर गेल्लोच ताका तेकणे येता.(मींड) 


Ghovachea mukaruch tem pozddeponn 
kortalem. (Vaitt chal) 

Ghov bhair gelloch taka tenknno ieta. 
(Mind) 


Ghovak tem chillun cholta. 


घोवाक तें चिल्लून चलता. (परवा करीना) 


(Porva korina) 


Ghovache dolle chukovn dondho korta. 
(Cheddiallem) 
Ghovak tanne mugdun khelam. (Mela) 


ಘೊವಾಚೆ ದೊಳೆ ಚುಕವ್ನ್‌ ದಂದೊ ಕರ್ತಾ घोवाचे दोळे चुकवन तें दंदो करता.(चेडियाळें) 


(ಚೆಡಿಯಾಳೆಂ). 


घोवाक ताणे मुगदुन खेलां. (मेला) 
घोव आतां ताका म्हातारो जालो. (तरन्यांटाक सोदता) |Ghov atam taka mhataro zalo. 


(ತರ್ನಾಟ್ಯಾಂಕ್‌ ಸೊದ್ರಾ). (Tornatteank 5001113) 
ಘೊವಾಚಿ ಕಿತ್ಲಿ ಶಿಫಾರಸ್‌ ಉಲೈಶಿಗೊ? घोवाची कितली शिपारास उलयशिगो (पोकळो सैलाप) |Ghovachi kitli shifaras ulloixi-go? 
( ಪೊಕ್ಳೊ ಸೈಲಪ್‌). (Pokllo soilap) 
ಘೊವಾಚ್ಚಾ ಕಾಗ್ದಾಚಿ ವಾಟ್‌ ರಾಕ್ತಾ घोवाच्या कागदाची वाट राकता (खबारच ना) Ghovachea kagdachi vaat rakta. 
(ಖಬಾರ್‌ ಚ್ಚ್‌ ನಾ). (Khobaruch na) 


ಘೊವಾಗೆಲೆಂ ಶಿತ್‌ ತಾಕಾ ಭೊಗೆಂವ್ಕ್‌ ನಾ घोवगे लें शित ताका भोगेंवक ना. (आंकवार उरलां |) |Ghovagelem xit taka bhogevnkna. 


(Anquar urlam) 


घोवा बायलेन नीदल्लें सासूंक पळेवक जायना. Ghova-bailen nidullem sasuk pollevnk 
(Aran) 

घोवाच्या शिताक पोड, मागीर कळतेलें 
(आवयच्या घरचो उगडास) 

घोवाचे मार खावन हादा जालें. (कासाप्पी) 


zaina. (Mosor) 


(Avoichea ghorcho ugddas) 


Ghovache maar khavn hodha zalem. 


(Kasappi dadlo) 
धाव वायल चापडयो खेळताता (मतलाब खेळतात) |Ghov-bail chapddeo khelltat. 
(Motlab khelltat) 
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Ghov asonui tem mind korta. (Produvari) 


Ghov kedalla morta-gi tem rakon asullem. 


Ghovachea xitak podd, magir kolltelem. 
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Ghova-bailek taal poddta. (Bori zodi) 


Ghov aila mhonn tem sounsarar na. 


घोवा बायलेक ताळ पडता. (बरी जोडी) 


ವಾ - ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ತಾಳ್‌ ಪಡ್ತಾ (ಬರಿ ಜೊಡಿ). 
घोव आयला म्हण तें संसारार ना. (भारी सेंतोस) 


ವ್‌ ಆಯ್ಲಾ ಮ್ಹಣ್‌ ತೆಂ ಸಂಸಾರಾರ್‌ ನಾ 


(Bhari 5011105) 


| (ಭಾರಿ ಸಂತೊಸ್‌). 
ಹೂವಾಚೆಂ ತೆಂ ತುಟೊನ್‌ ಕಾಡುಂಕ್‌ ಆಸಾ घोवाचें तें तुटोन काडूंक आसा. (जब्बोर) Ghovachem tem thutton kadunk asa. 
(ಜಬ್ವೊರ್‌). (Zobbor) 


ಹೂವಾ - ಬಾಯ್ಲೆ ಮಧೆಂ ಜಮಾನಾ घोवा वायले मधें जमाना. (सारके पाडाना) Ghova-baile modhem zomana. 

| (ಸಾರ್ಕೆಂ ಪಡಾನಾ). 

ಘೊವ್‌ ಮೆಲೊ, ಬಾವ್ಚ್ಯಾಕ್‌ ಸುಟ್ಕಾ ಮೆಳ್ಳಿ 

। (ತಿತ್ಲೋಯಿ ಹರಾಮಿ). 

ಘೊವ್‌ - ಬಾಯ್ಲ್‌ ಎಕಾ ಮೆಕಾಚೆಂ ತೋಂಡ್‌ 
ಪಳೆನಾಂತ್‌ (ವೆಗ್ಳಾಸಾರ್‌ ಜಾಲಾ). 

ಘೊವಾಕ್‌ ಘಟವ್ನ್‌ತೆಂ ಪೈಶೆ ಜಡಯ್ತಾ. 

ಘೊವಾಗೆರ್‌ ಎಕಾ ಘಡೈಚೆಂ ಸುಖ್‌ ನಾ 


(Sarkem poddana) 


Ghov melo, bavddeak suttka melli. 
(Titloi harami) 


Ghov-bail ekamekachem tond pollenant. 


घोव मेलो बावडयाक सुटका मेल्ळी. (तितलोय हरामी) 


घोव बायल ऐक मेकाचे तोंड पळेनांत. 
(वेगळाचार जाला) 

घोवाक फटवन तें पैशे जडयता 

घोवागेर ऐका घडीयेचे सुख ना. (भरीच कष्ट) 


(Vegllachar zala) 


Ghovak fottovn tem poixe 2000018. 


Ghovager eka ghoddiechem sukh na. 


(७०७१८३५, ಕಷ್ಟ್‌). (Bharich koxtt) 
'ಘೊವ್‌ ಬಾಯ್ಲಾಂ ಕೆಸ್ಟೊ ಬುಡ್ಡಿತಾತ್‌. घोव वायलां केसड्यो बुट्टीतात. (झगाडताता) Ghov-bailam kextteo budditat. 
| (ರುಗಾಡ್‌ತಾತ್‌). (Zogoddtat) 


ಘೊವ್‌ - ಬಾಯ್ಲೆ ಮಧೆಂ ಪಿಣ್ಣಿಣ್ಣಾಂ (ಸಮಾನಾ). घोवा बायले मधे पिणपिणलां. (समाना) Ghova-baile modhem pinnpinnlam. 


(Soma na) 


Ghov mhozo bhizud, sogllo dis ghorant 
lollta. (Sudsudit nhoim) 

Ghov-bail ekach mathiecho mudho. 
(Ekach thorachim) 


Ghov taka nanvak matr. 


घोव oi भिजूड, सगळो दीस घरांत धोळता. 
(सुडसुडीत नंय) 
घोव वायल एकाच मात्योचो मुदो. (एकाच थाराचीं) 


ಘೊವ್‌ ಮ್ಹಜೊ ಭಿಜುಡ್‌, ಸಗ್ಳೊ ದೀಸ್‌ ಘರಾಂತ್‌ 

ಲೊಳ್ತಾ (ಸುಡ್ಸುಡಿತ್‌ ನ್ಹಯ್‌). 
ಘೊವ್‌ - ಬಾಯ್ಲ್‌ ಎಕಾಚ್‌ ಮಾತೈಚೊ ಮುದೊ 

(ಎಕಾಚ್‌ ಥರಾಚಿಂ). 

| ಘೊವ್‌ ತಾಕಾ ನಾಂವಾಕ್‌ ಮಾತ್ರ್‌. 

''ಘೊವ್‌, ಬಾಯ್ಲೆ ಮುಕಾರ್‌ ಬಜೀ "ಪೊಂಕಾ'. 

॥ ಘೊವಾಕ್‌ ಲಗಾಡ್‌ ಕಾಡ್ದೆಂಯ್‌, ಮ್ಹಾಕಾ ಕಿತೆಂ 

| ಆತಾಂ ಬರ್ಕಾತ್‌ ಕರ್ಕಿ? (ಜಬ್ಬೊರ್‌ ಬಾಯ್ಸ್‌). 

| ಘೊವಾಕ್‌ ತಾಣೆ ಮುಟಿ ಭಿತರ್‌ ದವರ್ಲಾ. 

ಘೊವ್‌ - ಬಾಯ್ಲ್‌ ಅರ್ಗಾ೦ಟ್‌ ಸೊಡಿನಾಂತ್‌ 
(ವಾದ್‌-ವಿವಾದ್‌). 
ಘೊವಾನ್‌ ತಾಕಾ ಭಾಂಗಾರಾನ್‌ ಪೆಟ್ಲಾಂ 

(ಜಾಯ್ತೆಂ ಭಾಂಗಾರ್‌ ಘಾಲಾಂ). 

' [ಘೊವ್‌ ಗೆಲ್ಲೊಚ್‌ ತೆಂ ಪಂಚಾಪಾಡ್‌ ಜಾಲೆಂ 

| (30359, ಚಾಲ್‌). 

| ಘೊವಾ ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ಸಾರ್ಕಿ ಗಾಂಟ್‌ ಪಡ್ತಾ 

/ (ತಾಳ್‌ ಪಡ್ತಾ). 

" 1 ಘೊವ್‌ ಜೀವ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಮರ್ಯಾದ್‌ ಆಸಾ, ಸಗ್ಳೆಂ 
ಆಸಾ (ಸ್ತ್ರೀಯೆಕ್‌ ಅಭಿಮಾನ್‌). 

ಘೊವಾ - ಬಾಯ್ಲೆ ಮಧೆಂ ಪಡ್‌ಲ್ಲೊ ಪಿಸೊ. 

| 


घोव ताका नावांक मात्र 

घोव वायले मुकार बजी YR 

घोवात लगाक काडलेंय म्हाका कितें आतां वरकात 
करशी? 

घोवाक ताणे मुटी भितर दवरला. 

घोव बायल आरगंट सोडीनांत. (वाद विवाद) 


Ghov, baile mukar baji poonka. 


Ghovak lagaad kadleim, mhaka kitem atam 
borkot korxi? (Zobbor bail) 


Ghovak tanne muti bhitor dovorla. 


Ghov-bail argant sodinant. (Vaad-vivad) 


घोवान ताका भंगारान पेटलां. (जायतें भांगार घलां) | Ghovan taka bhangaran pettlam. 


(Zaitem bhangar ghalam) 


Ghov gellemch tem panchapaad zalem. 
(Vaitt chal) 

Ghova bailek sarki gaant poddta. 
(Taal poddta) 

Ghov jiv aslear moriad asa - sogllem asa. 
(Striek obhiman) 


Ghova-baile modhem poddullo piso. 


घोवा गेल्लोच तें पंचा पाड जालें. (वायट चाल) 


घोवा बायलेक सारकी गांट पडता. (ताळ पडता) 


घोव जीव आसल्यार मरयाद आसा सगळे आसा. 
(स्रीयेक आभीमान) 

घोवा बायले मथें पडल्लो पिसो 

घोवना सांगात दिल्लो जावल्यार हांव जिकती. प्रयोजन 
नातलो घोव 

घोवाच्या कुटमांचीं तांगेर तीळन पळेनांता. 
(खबार काडीनांत) 

घोवाची ja तुटवाची बायल तें (तितलेंय जब्बोर) 


ಘೊವಾನ್‌ ಸಾಂಗಾತ್‌ ದಿಲ್ಲೊ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಹಾಂವ್‌ Ghovan sangat dillo zalear hanv jiktim. 


ಜಿಕ್ತಿಂ (ಪ್ರಯೋಜನ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೊ ಘೊವ್‌). 
ಘೊವಾಚ್ಕಾ ಕುಟ್ಮಾಚಿಂ ತಾಂಗೆರ್‌ 3९७९, ಪಳೆನಾಂತ್‌ 
(ಖಭಾರ್‌ ಕಾಡಿನಾಂತ್‌). 
ಘೊವಾಚಿ ಮೂಂಜ್‌ ತುಟಂವ್ಹಿ ಬಾಯ್ಲ್‌ ತೆಂ 
(ತಿತ್ತೇಯ್‌ ಜಬ್ಬೋರ್‌?). 


(Praiojan 11210110 ghov) 


Ghovachea kuttmachim tanger teell’n 


pollenant. (Khobor kadinant) 


Ghovachi moonz thuttovnchi bail tem. 
(Titli-i zobbor) 
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ಘೊವ್‌ ಆಸೊನೀ ತೆಂ ಬಾಯ್ಲೆಂ ಮೂಟ್‌ ಚಾಕ್ತಾ 
(ಚೆಡಿಯಾಳೆಂ). 

ಘೊವ್‌ ಆಸ್ಲ್ಸಾರ್‌ ತಾಕಾ ಭಾಂದುನ್‌ ಗಾಲ್ಲೆಂ ಬರಿ 
ಜಾತಾ (ಆಡ್ಕಳ್‌ ಜಾತಾ). 

ಘೊವ್‌ ತೆಣೆ -ಹೆಣೆ ತೆಂ ಕುಳಾರಾ ಚಲ್ಲೆಂ. 


Ghov asonui tembhailem mit chakta. 
(Cheddialem) 

Ghov aslear taka bhandun gallebori zat 
(Addkoll zata) 


Ghov tenne gelo - henne tem kullara 


घोव आसोनी तें भायलें मीट चाकता (चेडीयाळे) 


घोवा आसल्यार ताका वांदून गाल्लेबरी जाता 
(आइकळ जाता) 
घोव तेणे गेलो हेणे तें कुळारा ಕ 


chollem. 


घोव वायल साकाळीं थावन कुडचीतात . (पियेतात) 


Ghov bail sokallim thavn kudchitat. 
(Pietat) ` 


Ghovak tem rajoo rajoo mhonn levnta. 


Q, ತ್‌ 
ಘೊವ್‌ ಬಾಯ್ಲ್‌ ಸಕಾಳಿಂ ಥಾವ್ನ್‌ ಕುಡ್ಡಿತಾ 


(ಪಿಯೆತಾತ್‌). 
ಘೊವಾಕ್‌ ತೆಂ ರಾಜೂ ರಾಜೂ ಮ್ಹಣ್‌ ಲೆಂವ್ತಾ 
(ವಿಶೇ ಸ್‌ ಮೋಗ್‌) 


ಘೊವ್‌ ಯೆತಾ ಮ್ಹಣ್‌ ತೆಂದೊ 


घोवाक तें राजू राजू म्हण लेंवता (विशेसा मोग) 


(Vixex mog) 


०४ ತೇಲ್‌ । घोव येता म्हण तें दोळ्यांत तेल घालन राकोन रावलां | Ghov ieta mhonn tem dolleant tel gal'n 


akon ravlam. 
ಗಾಲ್ನ್‌ ರಾಕೊನ್‌ ರಾವ್ಹಾ rak a 


घोव घोव म्हण हांवे ताची पुजा केल्ली चड जाली Ghov-ghov mhonn hanvem tachi puja kel 


chod zali. 


Ghovache dolle chukovn tem kullara 
latt ta. (Dita) 


घोवाचें दोळे चुकोवन तें Hart लाटता. (दिता) 


घोव वायलेक गडपाना पडाना. (ताळ पडाना) 

घोवाची शिपारास उलयताना तिका पेंकटार कुडको 
राबाना. (विशेस होगाळशिता) 

घोवाचे सुख भोगुंक नशिव जाय 

घोवन कितें केल्यार ई चेडूं सोसूं 7771 


Ob छ ಗಡಾನಾ (ತಾಳ್‌ ಪಡಾನಾ). 


> 


Ghov bailek godpana. (Taal poddana) 


EL 
$ 


ಘೊವಾಚಿ ಶಿಫಾರಸ್‌ ಉಲೈತಾನಾ ತಿಕಾ ಪೆಂಕ್ಟಾರ್‌ 
DBA, ರಾವಾನಾ (ವಿಶೇಸ್‌ ಹೊಗಳ್ಳಿತಾ). 
ಘೊವಾಚೆಂ ಸುಖ್‌ ಭೊಗುಂಕ್‌ ನಶಿಬ್‌ ಜಾಯ್‌ 


ಘೊವಾನ್‌ಕಿತೆಂ ಕೆಲಾ ಡುಂ ಸೊಸುನ್‌ ರಾವ್ತಾ. 


Ghovachi xifaras uloitana tika penktar 
kudko ravana. (Vixex hogollxita) 
Ghovachem sukh bhogunk noxib zai. 


Ghovan kitem kelearui cheddum sosun 


ravta. 


घोवाच्या हरध्यार बोसोन तें मुटी गातला. Ghovachea hordear boson tem muti galta. 


घोवाच्या हातांत वायलके मोर्न भगेजय. 


ಘೂವಾಚ್ಕಾ ಹಾತಾಂತ್‌ ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ Ghovachea hatant bailek moronn bhogezai. 


ಭಗೆಜಾಯ್‌. 


ಘೊವಾಚ್ಕಾ ಖುಸ್ತಾರ್‌, ಬರ್ಕಾನ್‌ ಏಕ್‌ ಮೂಟ್‌ ಶಿತ್‌| घोवाच्या कुसातार वरयान एक मूट शिता खांवक ताका 
भोगेंवक ना. (कष्ट) 

घोवाचें मार पुणी वय, भुरग्याचें आणकाण्यांचे शित 
नंय आवा 

घोवाची चाकरी करूंक म्हाका भर्गवक ना. 


Ghovache khustar, borean iek moot shit 
ಖಾಂವ್ಕ್‌ ತಾಕಾ ಭಗೆಂವ್ಕ್‌ ನಾ (ಕಷ್‌ Jr)! 
ಘೂವಾಚೆ ಮಾರ್‌ ಪೂಣಿ ಯ್‌, ಭುರ್ಗಾ 010 


ಅಣ್ಯಾಣ್ಯಾಂಚೆ ಶಿತ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ಆಬಾ! 


ಗ 


khavnk taka bhogevnk na. 
Ghovache maar punni vhoi, bhurgeanchem | 
onnkanneanchem xit nhoim aba! 


Ghovachi chakri korunk mhaka bhogevnk 


na. 


ಘೂವಾಚಂ ತೀನೀ ಬುಡು ನ್‌ MASS ತೆಂ Ghovachem teenui buddunk kadit tem. 


(Titlem zobbor bail) 


Ghov kitem-gi taka naka voir zala. 


घोवाचें तीनी वुडन काडीत तें (तितलें जब्बोर बायल) 
ಜಬ್ಬೂ ರ್‌ ಬಾಯ್‌) 


GL 
ಲು 


ಗೀ ತಾಕಾ ನಾಕಾ ವಯ್‌, ಜಾಲಾ 


घोव कितें गी ताका नाका वयर जाला. (ओंबवाना) 


(Ombvana) 


घोवागेर हांवें कितें भगल्लां, सांगोन प्रयोजन ना. Ghovager hanvem kitem bhoglam, sangon 


praiojan na. 


घोवाकच हांव एदोळ पात्येबन रावली. Ghovakuch hanv edoll patievn ravullim! 


18. Jg चेडो 


चेडो चेडवान मरयाद खंय सांडल्यागी 


18. Cheddum, Cheddo 


Cheddo-cheddvan moriad khoim sanddlea- 


gi 
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चेडूं दळटिरें (वायट सोवाचेचें) 
ag वेतावरी चलता.(नीटच) 
चेड्याक आज कितें जालां 

चेडयाचेर घाल्लो दोळो तें काडीना. (कामूकी) 


Cheddum dolldirem. (Vaitt sovoiechem) 

Cheddum bethabori cholta. (Neet’ch) 

Cheddeak aiz kitem zalam? 

Cheddeacher ghallo dollo tem kadina. 
(Kamuki) 

Cheddvak soddillai bori nhoim. 


Cheddum poilemch paad zalam. 


bo ८९,८० (ವಾಯ್ಟ್‌ ಸವಯೆಚೆಂ). 
ಡುಂ ಬೆತಾಬರಿ ಚಲ್ತಾ (ನೀಟ್‌ಚ್‌). 
चड), च ಆಜ್‌ ಕಿತೆಂ ಜಾಲಾಂ? 
ಔಡ್ಯಾಚೇರ್‌ ಘಾಲ್ಲೊ ದೊಳೊ ತೆಂ ಕಾಡಿನಾ 
(ಕಾಮುಕಿ). 

3050, 5° ಸಡಿಳಾಯ್‌ ಬರಿ ನಹಿಂ. 

ಡುಂ ಪಯ್ಲೆಂಚ್‌ ಪಾಡ್‌ ಜಾಲಾಂ 
| (ಕಾಜಾರಾ ७६० ). 
ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ ಮಿಜಾಸ್ಕಿ ಕಾಂಯ್‌ ಉಣಿ ನಾ (ವ್ಹಡ್ಬಣ್‌). 


चेडवाक सडीळाय वरी नहीं. 
चेडूं पयलेंच पाड जालां. (काजारा आदीं) 


(Kazara adim) 


Cheddvak mijaski kaim unni na. 
(Vhodponn) 


Cherkeak hururem zalam. 


चेडवाची मिजास्की कांय उणी ना (व्हडपण). 


चेरक्याक za जालां. 
चेडवान वरे माक हाइल्यात 
a वायलांक मेळळां. (महिन्याचो स्राव सुरु जाला) 


ಚೆರ್ಕಾಕ್‌ ಹುರುರೆಂ ಜಾಲಾಂ. 

'ಚೆಡ್ವಾನ್‌ ಬರೇ ಮಾರ್ಕ್‌ ಹಾಡ್ಸ್ಯಾತ್‌. 

ಚೆಡುಂ ಭಾಯ್ದಾಂಕ್‌ ಮೆಳ್ಳಾಂ. 
(ಮಹಿನ್ಯಾಚೊ ಸ್ರಾವ್‌ ಸುರು ಜಾಲಾಂ). 

ಚೆಡುಂ ಮೇಳ್‌ ಕರ್ತಾಂ, ಆವಯ್ಕ್‌ ಖಭಾರ್‌ ನಾ 
(ಬಾಜಾರ್‌ ಭೋಂವ್ತಾ). 

ಚೆಡುಂ ಕೊಗುಳೆಬರಿ ಗಾಯ್ತಾ. 

ಚೆರ್ಕೊ ಕೀರಾಬರಿ ಉಲಯ್ತಾ. 

ಚೆಡ್ಯಾಂಕ್‌ ಪಳೆತಾಚ್‌ ತೆಂ ಲಾಳ್‌ ಗಳಯ್ತಾ 

| (ಲೈಂಗಿಕ್‌ ವೊಡ್ಲಿ). 

ಚೆಡುಂ ಕಾಂಡೈಬರಿ ವಾಡ್ಲಾಂ (ಮೊಟೆಂ ಜಾಲಾಂ). 


Cheddvan bore mark haddleat. 


Cheddum bhailank mellam. 


(Mhoineacho srav zuru zala) 


चेडू मेळ करता, आवयक खवार ना. (बाजार MAM) | Cheddum mell korta, avoik khobor na. 


(Bazar bhovnta) 


ds कोगुळेपरी गायता. Cheddum kogullebori gaita. 
चेरको किरावरी उलयता 
चेड्यांक पळेताच तें लाळ गळयता. (लैंगीक वोडनी) 


Cherko kirabori uloita. 


Cheddeank polletoch tem laall golloita. 


(Laingik voddnni) 


aS काडयेवरी वाडलां. (मोटे जालां) Cheddum kandie bori vaddlam. 


(Motem zalam) 


चेरको पुडादा वरी आमा Cherko pundada bori asa. 
as आंगलें उकलता (लज ना). 


चेडयांक पळेवन तें मिटीयो मारता. (लैंगीक वोडनी) 


॥ ४४.०६ ಪುಂಡಾದಾಬರಿ ಆಸಾ. 
ಚೆಡುಂ Sor, ಉಕಲ್ತಾ (ಲಜ್‌ ನಾ). 
[ಚೆಡ್ಯಾಂಕ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ತೆಂ ಮಿಟಿಯ್ಕೊ ಮಾರ್ತಾ 


Cheddum anglem ukolta. (Loz na) 


Cheddeank pollevn tem mitio marta. 


(ಲೈಂಗಿಕ್‌ ವೊಡ್ಲಿ). (Laingik vodnni) 

| ಚೆಡ್ಕಾಂಕ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ತೆಂ ಉಭೆಂ ಜಾತಾ चेडयांक पळेवन तें उभें जाता. (लैंगीक वोडनी) | Cheddvank pallevn team ubbe gaata. 
(ಲೈಂಗಿಕ್‌ ವೊಡ್ಲಿ). (Laingik vodnni) 

[ಚಿಡ್ಕಾಕ್‌ ಶಿಕಾಪ್‌ ಮಾತ್ಯಾರ್‌ ರಿಗಾಚ್ಚ್‌ ನಾ चेडयांक शिकाप मात्याक रिगाच ना. (ಪ) Cheddeak xikap matheak rigach na. 
(८२८३.२, ). (Dhaddo) 


Cheddvachi mijaski chodd zali! 
(Vhodponn) 


Cheddak zanntikai bori asa. 


|ಚಿಡ್ಡಾಚಿ ಮಿಜಾಸ್ಕಿ ಚಡ್‌ ಜಾಲಿ! (=, Be). चेडवाची मिजासकी चड जाली. (व्हडपण) 


चेडयाक जांटीकाय वरी आस 

चेरक्यांक बोळणिग जाल्या 

चेडूं बजी fae (ated) 

चेडवाक धमकून धमून दवरलां. 

चेडे चेडवांचें कसले नेटगी 

ag साधारणाच्याक भागमुंचें नहिं. (आयकोचें नहीं) 


ಚೆಡ್ಮಾಕ್‌ ಜಾಂಟಿಕಾಯ್‌ ಬರೀ ಆಸಾ. 

| ಚೆರ್ಕಾಕ್‌ ಬೊಳ್ಳಿಂಗ್‌ ಜಾಲ್ಕಾ. 

, [ಚೆಡುಂ ಬಜೀ ಚಿಟ್ಟೆಂ (ಮೊಟ್ಟೆ). 

| | ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ ಧಮ್ಮುನ್‌ ಧಮ್ಕುನ್‌ ದವರ್ಲಾಂ. 
| 

| 

| 

| 


Cherkeak 00171718 zalea. 


Cheddum baji chittem. (Mottvem) 


Cheddvak dhomkum dhomkun dovorlam. 


Chedde-cheddvanche kosole nate-gi. 


ಚೆಡೆ - ಚೆಡ್ವಾಂಚೆ ಕಸಲೆಂ ನೇಟ್‌ಗೀ. 
ಚೆಡುಂ ಸಾಧಾರ್ಣಾಚ್ಯಾಕ್‌ ಭಾಗ್ಸುಂಚೆಂ ನಹಿಂ! 


Cheddum sadharnnacheak bhagsunchem 


(ಆಯ್ಕೊಂಚೆಂ ನಹಿಂ). nhoim! (Aikonchem 71301113) 
ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ ಪೂರಾ ಫುಟೊಂಕ್‌ ನಾಂತ್‌ - ಬೀರಾ ವ್ಹೆತಾ| चेडवाक पुरा फुटोंक नांत विरा वेता. (लैंगीक वोडनी) | Cheddvak pura futtonk nant - beera veta. 
(ಲೈಂಗಿಕ್‌ ವೊಡ್ಡಿ). (Laingik vodnni) 


चेडू उड़क्यो मारता | (लैंगीक वोडनी) Cheddum uddkeo marta. (Laingik vodnni) 
ag घोवागेर कष्टाता 
चेडवां ताका गिळतात (आकर्शीतात) 


ಚೆಡುಂ ४७०३५७, ಮಾರ್ತಾ (ಲೈಂಗಿಕ್‌ ಮೊಡ್ಡಿ). 
ಚೆಡುಂ ಘೊವಾಗೆರ್‌ ಕಷ್ಟಾತಾ. 
ಚೆಡ್ವಾಂ ತಾಕಾ ಗಿಳ್ತಾತ್‌ (ಆಕರ್ಶಿತಾತ್‌). 


Cheddum ghovager koxttata. 
Cheddvam taka gilltat. (Akarxitat) 
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ನ್‌ ಘರಾ ಭಾಯ್ರ್‌ ವಚೊಂಕ್‌ ನಜೊ, ಮ್ಹಣ್‌ | चेडवान घरा भायर वचोंक TA म्हण भावांनी ताकोद | Cheddvan ghora:bhair vochonk nozo 
N ರಾ ೪ s óo | | i 
ee zi दिल्या । mhonn bhavani takid dilea. 
चेडो आवयक उट बस करता | (फरमायता) Cheddo avoik oot-bos korta. (Formaita) 


ಭಾವಾಂನಿ ತಾಕಿದ್‌ ದಿಲ್ಕಾ. 

ಚೆಡೊ ಆವಯ್ಕ್‌ ಊಟ್‌ - ಬಸ್‌ ಕರ್ತಾ 
(ಫರ್ಮಾಯ್ತಾ ). 

ಚೆರ್ಕೊ ಆತಾಂಚ್‌ ತಿತ್ಲೊಮೂ, ವ್ಹಡ್‌ ಜಾತಾನಾ 

ವ್ಹೊಡ್ಲೊ ಕಾಣ್ಣೊಜಿ ಜಾಯ್ತ್‌. 

ಚೆಡುಂ ಆತಾಂ ಸದಾಂ ಪಿಡೆಸ್ತ್‌, ಫೇಲ್‌ ಜಾಲಾಂ 
ಮ್ಹಣ್‌ ತಾಣೆ ಮತಿಂತ್‌ ಕಾಣ್ಗೆಲಾಂ. 

ಚೆಡುಂ ಆವಯ್ಕ್‌ ದಾಂಟುನ್‌ ಚಲ್ತಾ 
(ಪರ್ವಾಕರಿನಾ ). 

ಚೆಡ್ವಾಚೆ ಶೇಲೆ ತಾಚ್ಕಾಕಿ ಮುಖ್ಲ್ಯಾನ್‌ ವೆತಾತ್‌. 


चेरको आतांच तितलो मू, SS जाताना वोडलो 
(काण्णोजी जायत) eves 

àz आतां सदां पिडेस्त, फेल जालां म्हण ताणे आतां 
मतीत काणगेलां 

चेडूं आवयक दांटून चलता (परवा करीना) 


Cherko atamch titlo-mu, vhod zatana 


vhoddlo kannoji zait. 
Cheddum atam sodam pidest. Fail zalam 


mhonn tanne atam mothint kanngelam 


Cheddum avoik danttun cholta. 


(Porva korina) 


चेडवाचे शेले ताच्याकी मुकल्यान वेतात | (लेकावरते) Cheddvache xele tacheakui muklean vetat 


(ಲೆಕಾವೊರೆ.). (Lekavorte) 
ಚೆಡ್ಕಾಚೆಂ ಮೂತ್‌ ಪಯ್ಸ್‌ ಪಡೊಂಕ್‌ ಸುರು ಜಾಲಾಂ| चेडयाचें मूत पयस पडोंक सुरू जालां | (तरनाटो जाला) | Cheddeachem muth pois poddonk suru 


(ತರ್ನಾಟೊ ಜಾಲಾ). 181817. (Tornatto zala) 
ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ ಗರಿ ಗಾಲ್ತೇಚ್‌ ಆಸಾ - ಎದ್ದೊಳ್‌ ಕೊಣೀ 
ಶಿರ್ಕೊಕ್‌ ನಾ (ಸಯ್ರಿಕ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ನಾ). 

ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ 'ಧೊವೆಂ' ವೆತಾ (ಏಕ್‌ ಪಿಡಾ). 
ಚೆಡುಂ ಚಲ್ತಾನಾ ಧರಣ್‌ ಹಾಲ್ತಾ (ಹಂಕಾರಿ). 


Y 
ಇವಿ 


चेडवाक गरी गालतेच आसां. ऐदोळ कोणी शिरकोंक 
ना. (सयरीक जांवक कष्ट) 

चेडवाक धोवें वेता. (एका थराची पीडा) 

A चलताना धरण हालता. (ಕಾಗಿ) 


Cheddvak gori galtech asam - edholl 
konnui xirkonk na. (Soirik zavnk na) 

Cheddvak ‘dhovem’ veta. (lek pida) 

Cheddum choltana dhoronn halta. 
(Hankari) 


Cheddeakodde boro fergo asa mhonn 


चेडया कडे वरो फेरगो आसा म्हण चेडवाक ताच्या 
गाळ्याक बांदला. Am खातीर काजार) 


३८३२, ಕಡೆ ಬರೋ Brier ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ 


ಶಿ œ 


BLN, ಗಳ್ಕಾಕ್‌ ಬಾಂದ್ಲಾಂ cheddvak 1801108 801108 bandlam. 


(2,020 ಖಾತಿರ್‌ ಕಾಜಾರ್‌ ). 
ಚೆಡುಂ ಭಾರಿಚ್ಚ್‌ ಕಣ್ಣ್‌ - ಕಟ್ಟಾಚೆ (ದಗಲ್ಪಾಜ್‌). 


(Poixam khatir kazar) 


चेडूं भरीच कण्ण rgd (दगलबाज) Cheddum bharich kunn-kuttachem. 
(Dogolbaz) 


Cheddum avoi-bapaichem nanv vhorit! 


ಚೆಡುಂ ಆವಯ್‌ - ಬಾಪಾಯ್ದೆಂ ನಾಂವ್‌ ವ್ಹರಿತ್‌! 
(ಆವಯ್‌ - ಬಾಪಯ್‌ ಜೊಕ್ತೆಂ). 

ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ ಎಕ್ಲೊ ದೋಗ್‌ ಪಾವಾನಾಂತ್‌ 
(ಖಠೀಣ್‌ ಕಾಮುಕಿ). 

ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ ಚಿರ್ಬುಟ್‌ ಮಾರ್ಲ್ಯಾರ್‌ ರಗಾತ್‌ ಏತ್‌ 
(ಮೊಟೆಂ). 

ಚೆಡುಂ ತಸೆಂ ಕರ್ತಾನಾ, ಆವಯ್‌ - ಬಾಪುಯ್‌ 
ಮೊರೊನ್‌ ಪಡ್‌ಲ್ಲಿಂಗೀ? (ವಾಯ್ಟ್‌ ಚಾಲ್‌). 

ಚೆಡುಂ ८3८४६९७७०0 - ಆವಯ್ಕ್‌ ಆನಿಕೀ ಖಭಾರ್‌ ನಾ 

(ಭ್ಯಾರ್‌ ಭೊಂವ್ತಾ). 


चेडूं आवय बापायचें नांव व्हरीत. 
(आवय बापाय जोकतें.) 
चेडयाक एकलो दोग पावानांत (कठीण कामुकी). 


(Avoi-bapai zoktem) 
Cheddvak eklo dog pavanant. 
(Khotheen kamuki) 
Cheddvak chirput marlear rogot iet. 
(Motem) 


Cheddum toxem kortana, avoi-bapui 


चेडवाक चिरपुट मारल्यार रगात येत (मोटे) 


ag तपें करताना आवय वापय मोरोन पडलींगी. 
(वायट चाल) 

ag चरवेलां आवयक आनीकी' Gar ना. 
(भायर waa) 

चेडूं आवयच्या हातातलें उवोन गेलें. (स्वतंत्र जालें) 


moron podullim-gi? (Vaitt chal) 
Cheddum chorbelam - avoik anikui khobor 
na. (Bhair bhovnta) 


Cheddum avoichea hatantlem ubon gelem. 


ಚೆಡುಂ ಆವಯ್ದ್ಯಾ ಹಾತಾಂತ್ಲೆಂ ಉಬೊನ್‌ ಗೆಲೆಂ 


= ಜಾಲೆ 
(ಸ್ವತಂತ್ರ್‌ ಜಾಲೆಂ). 


(Svotontr zalem) 
Cheddvak voddlearui jib na. (Moun) 


Cherkeacho kosolo tomaso mhonnanaim. 


चेडवाक बोडयल्यारी जीभ ना. (मावन) 

. | चेरक्याचो कसलो तमासो म्हणानांय 

चेडूं उगत्यान मिरयता. (व्यभिचार) 

चेडवांक साकयल चिमटो काडीय तेदाळा avait 
उरतात (हतोटीत दवरीजाय) 

चेरकस्यांक मुखी कोंकली येता. 

चेडू सरगरच पावलां म्हण चिता (काजारा उपरांत) 


Cheddum ugtean miroita. (Viabhichar) 
Cheddvank sokoil chimtte kadizai tedalla 

sarkim urtat. (Hathotint dovrizai) 
Cherkeak suki khonkli ieta. 


Cheddum sorgaruch pavleam mhonn 


ತೆಗ > ರ್ಗಾ ರ್‌ಚ್‌ -n — =$ 
HY ANNE O°, ಪಾವ್ಲಾಂ ಮಣ್‌ ಚಿಂತಾ 


(ಕಾಜಾರಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌). 


chinta. (Kazara uprant) 
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BWO ಧಾಂವ್ಹಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಗಾಂವಾರ್‌ "ಗಾಭ್‌' ag धांवलां म्हण गांवार गाभ पडल्या (खबार जालया). | Cheddum dhanvlam mhonn ganvar ‘gaabh’ 


poddlea. (Khobor zalea) 


ಪಡ್ಲ್ಯಾ (ಖಬಾರ್‌ ಜಾಲ್ಯಾ). 
90 ಕಿತ್ತೆಂ "ಉಸಳ್ತಾ' ಪಳೆ, ಘೂಡೊ ಖೈಂಚಿಂ! | चेडूं किततें उसळता पळे. Cheddum kitlem ‘usollta’ polle. Ghodo 
(ಚಿಡ್ಕಾಂ ಲಾಗಿಂ ಮಿರಯ್ತಾ). (घोडो Gad चेडयालागीं मिरयता) khoinchem! (Cheddeamlagim 


miroita) 


चडू घरांत आसाल्यार एक लककशण Cheddum ghorant aslear iek lokxonn. 


चेडूं जलमाल्यार आवय पवापायक लक्षण 


4 
ಚೆಡುಂ ಘರಾಂತ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಏಕ್‌ ಲಕ್ಷಣ್‌. 


ಜಲ್ಮಾಲ್ಕಾರ್‌ ಅವಯ್‌ - ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ Cheddum zolmolear avoi-bapaik lokxonn. 


| Ee 
ಚೆರ್ಕೊ ತಾಂಬ್ಕಾಚೊ ಕೊಳ್ಳೊ; ಚೆಡುಂ ಮಾತೈಚೊ चेरको तांव्याचो कोळसो. चेंडू मात्येच्चो PITA |Cherko tambiacho kollso; cheddum 
ಕೊಳ್ಳೊ (ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ ಉಣಿ ಮಹತ್ವ್‌). (चेडवाक उणे माहत्व) mathiecho kollso. (Cheddvak unne 


mhaty) 


Cheddum kedalla pollelearui hasodor. 
(Lakxannik) 


Cheddum bhexttemch nibam sangta. 


ಚೆಡುಂ ಕೆದಾಳಾ ಪಳೆಲ್ಮಾರೀ ಹಾಸೊದರ್‌ चेडूं केदाळा पळेल्यारी हासोदार (लाक्षणिक) 
(ಲಾಕ್ಸಣಿಕ್‌ ). 
ಚೆಡುಂ ಬೆಷ್ಟೆಂಚ್‌ ನಿಬಾಂ ಸಾಂಗ್ತಾ. 
ಚೆಡ್ಕಾಕ್‌ ಮ್ಹಜೆಲಾಗ್ಗಿ ಉಲಂವ್ಕ್‌ "ಬಂಟ್‌' ಸುಟಾನಾ 
| (ದವ್ಹತ್‌). 
| ಚೆರ್ಕೊ ಚಲೊಂಕ್‌ "ಆಟ್ವಾಣಿ' ಕರ್ತಾ 
| (ತಯಾರ್‌ ಜಾತಾ). 
ಚೆಡೊ ಪರ್ಗಾ೦ವಾಕ್‌ ವಚೊನ್‌ ತಾಂಬ್ಡೊ Rode 
ಜಾಲಾ. 
ಚೆಡೊ ಯುರೊಪಿ ದುಕ್ರಾ ಬರಿ ಜಾಲಾ. 
| ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ ಮಾಗ್ಗಿ ಭಾಜುನ್‌ ಖಾ೦ವ್ಕ್‌ ಯೇನಾ 
(ಇಸ್ಕೊಲಾಂತ್‌ ದಾಡ್ದೆಂ). 
[ಚೆಡೊ ಸಗ್ಳೊಚ್‌ ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ಹಾಡ್ನ್‌ ಆಯ್ಲಾ 
(ಬಾಪಾಯ್‌ ಬರಿ ದಿಸ್ತಾ). 
|ಚೆಡ್ಕಾಕ್‌ ಕಾಜಾರ್‌ ಕರ್ತಾಚ್‌ ಚೆಡುಂ ನಶೀಬ್‌ ಹಾಡ್ನ್‌ 
| ಆಯ್ಲಾಂ. 
ಕ ಚೆಡೊ ಜಾತಾ, ಚೆಡೊ ಜಾತಾ ಮ್ಹಣ್‌, ತೊ ಭುರ್ಗಿ೦ 


az भेटेंच निवा सांगता 
चेडयाक म्हजेलागीं उलवंक 'बंट' सुटाना. (दवलत) 


Cheddeak mhojelaggim ulovnk ‘bunt’ 


suttana. (Dovlot) 


Cherko cholonk ‘attanne’ korta. 
(Toiar zata) 


Cheddo porganvak vochon tambddo goro 


al चलोंक AEM करता. (तयार जाता) 


चेडो परगावाक वचोन तांबडो गोरो जाला 
zala. 


चेडो येरोपी दुकरापरी जाला Cheddo europi dukra bori zala. 


चेडवाक माग्गी भाजून खांवक येना | (इस्कालांत दाइ) 


Cheddvak maggi bhazun khavnk iena. 
(Iskolant dhaddem) 

Cheddo soglloch bapaik hadd’n 
aila.(Bapai bori dista) 


चेडो सगळोच वापायक हाडुन आयला. 
(बापाय बरी दिसता) 
चेडयाक काजार करतच चेडूं नशिब हाडून आयलां. 


Cheddeak kazar kortoch cheddum noxib 


hadd’n ailam. 


चेडो जाता, चेडो जाता म्हण तो भुरगीं करीता गेलो. | Cheddo zata, cheddo zata mhonn, to 


| ಕರಿತ್ತ್‌ ಗೆಲೊ. bhurgim koritt gelo. 
[ಚೆಡುಂ ಜಲ್ಮಾಲ್ಕಾರ್‌ ಆವಯ್‌ - ಚೆಡೊ ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ | चेडूं जाल्माल्यार आवय बापायक फळित. Cheddum zolmalear avoi - cheddo bapaik 
| ಘಳಿತ್‌. follit. 


Cheddum illem tem nazuk. 


चेडूं ईल्लें ते नाजूक 
चेडूं आता मासाळ जालां. (जीवान भरलां) 


1४३050 ಇಲ್ಲೆಂ ತೆಂ ನಾಜೂಕ್‌. 
| ४३०३७० ಆತಾಂ "ಮಾಸಾಳ್‌' ಜಾಲಾಂ 
| (ಜಿವಾನ್‌ ಭರ್ಲಾ೦). 
, [ಚೆಡ್ಮಾ - ಚೆಡ್ವಾಚೊ ಖತ್ಕತೊ ಮೋಗ್‌. 
| ಚೆಡುಂ ಕುಟಾಮ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಜೀವ್‌ ದಿತಾ. 
| [ಚೆಡ್ವಾನ್‌ ಕಾಜಾರಾ ಆದಿಂ ಖೆಳಿ೦ ಖೆಲ್ಯಾಂತ್‌ 
| | (ಲೈಂಗಿಕ್‌ ಆನ್ಪೋಗ್‌). 
ಚೆಡ್ವಾಂಕ್‌ ಪಂದ್ರಾ - ಸೊಳಾ ಜಾತಾನಾ ಕಿತೆಂ 
| ಉಚಾ೦ಬಳಾಯ್‌ ಜಾತಾ ತೊ ದೇವ್‌ ಜಾಣಾ. 
ಚೆಡೊ ಕಾ೦ಡಿಯೆಬರಿ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ. 
ಚೆಡ್ಕಾಕ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಜೀವ್‌ ಮ್ಹಜೊ ಭರ್ಲೊ. 


ಚೆರ್ಕಾಚಿ೦ ಕಾಮಾಂ ಮಾತ್ರ್‌ ವೆಗ್ಗಿಂ ವೆಗ್ಗಿಂ! 
ಚೆರ್ಕ್ಕಾಕ್‌ ಆಟಾಪೂ೦ಕ್‌ ಚಾರ್‌ ಜಣಾ೦ ಜಾಯ್‌ 


(ಪೊಕ್ರಿ). 


Cheddum atam ‘masall’ 7818171. 


(Jivan 0110112111) 


àsa चेडवाचो खतकतो मोग Cheddea-cheddvacho khotkhoto mog. 

चेडूं कुटाम म्हळ्यार जीव दीता. 

चेडवान काजार आदीं केळी खेल्यांत. 
(लैंगीक आनभोग) 

चेडवाक YA सोळ जाताना कितें उचांभळाय जाता 
तें तो देव जाणा. 

चेडो कांडीयेबरी आसलो. 

चेडयाक पळेवन जीव Weil. 

चेरक्यांचीं कामां मात्र वेगी. 

चेरक्याक आटापुंक च्यार जणां जाय (पोकरी) 


Cheddum kuttam mhollear jiv dita. 


Cheddvan kazara adim khellim kheleant. 


(Laingik onbhog) 


Cheddvank pondra-solla zatana kitem 


uchambollai zata to Dev zanna. 


Cheddo kandie bori asullo. 


Cheddeak pollevn jiv mhozo bhorlo. 


Cherkeachim kama matr veggim veggim! 


Cherkeak attapunk char zonna zai. (Pokri) 
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चेडवाक चिमटीभर लज ना (कांयच) 
ag बरें काजाराक वाडलां. =a 
चेडवाचें उतार आयकोन हांब फसवोन $ 
(सत सांगलेंना) 


ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ 'ಚಿಮ್ಚಿಭರ್‌' ಲಜ್‌ ನಾ (ಕಾ೦ಯ್ಚ್‌). 

ಚೆಡುಂ ಬರೇ೦ ಕಾಜಾರಾಕ್‌ ವಾಡ್ಲಾಂ 

ಚೆಡಾ.ಚೆ೦ ಉತಾರ್‌ ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಪಸ್ತೊನ್‌ 
ZWA OO (ಸತ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆ೦ನಾ). 

ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ ಸಾರ್ಕ್ಯಾ ವಾಟೆರ್‌ ಹಾಡುಂಕ್‌ ಹಾಂವ್‌ 
ಕಿತ್ಲಿಂ ಪೆಚಾಡ್ಲಿ೦ ಜಾಣಾ೦ಯ್ತೆ? 

ಚೆಡುಂ ಇಲ್ಲೆ೦ ಸಾವೈ೦ ಆಸಾ (ರಂಗಾನ್‌) 

ಚೆಡ್ಕಾನ್‌ ತಾಕಾ BO ಘು೦ವ್ನಾವ್ನ್‌ ದವರ್ಲಾ೦ 

ಚೆಡುಂ ಘರಾಂತ್‌ ರಿಗ್‌ಲ್ಲೆಂಚ್‌ ಘರಾಂತ್‌ ಕಾಳೊಕ್‌ 
ಪಡ್ಲಾ (ವಾಯ್ಟ್‌ ಘಡ್ಲಾಂ). 

ಚೆಡೊ ಭಾರಿಚ್‌, "ಚಾಲೂ' ಆಸಾ (ಲಬಾಡಿ) 

ಚೆಡ್ವಾಚಿ ಗೊರಿ ಜಾಂಗ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ತೊ ಪಿಸ್ಟಾ 
(ಗೊರಿ ಕಾತ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌) 

२४९ ಊಂಚ್‌ ಜಾಲಾ. 


लीं जाणांयवे. 
ag ಕ सावळें आसा. (रंगान) 
चेडवान ताका पुरतें, घुंबडावन दवरलां. 
ag घरांत रिगल्लेंच घरांत काळोक पडला. 
(वायट घडलां) 
चेडो भारीच चालू आसा. (लबाडी) 
चेडवाची गोरी जांग पळेवन तो पिसवाला. 
(गोरी कात पळेवन) 
चेडो म्हज्या भुजाकी ऊंच जाला. 
चेडवाक जटपट घुटान लाटलां. (काजार करन दिलो) 


ುಟಾ 
ಕರ್‌, ದಿಲಾಂ) 
ಯ್‌ ಪಳೆತಾನಾ 


ಲಾಟ್ಲಾ೦ 


ನ್‌ 


. |चेडवाची सोभाय पळेताना तान भुख निवता 


चेडवाक चरवेजी मास्ती चडल्या. 
ಕ್ತ भारीच भोळे 
चेडो खंडीत वापायचें नांव व्हरता. (बापायबरी जाता) 


ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ ९३१३६९३ ಮಸ್ತಿ ಚಡ್ಲಾ. 

ಚೆಡುಂ ಭಾರಿಚ್‌, ಭೊಳೆಂ 

ಚೆಡೊ ಖಂಡಿತ್‌ ಬಾಪಾಯ್ದೆ೦ ನಾಂವ್‌ ವೊರ್ತಾ 
(ಬಾಪಾಯ್‌ ಬರಿ ಜಾತಾ) 

ಚೆಡುಂ ಭಾರಿಚ್‌ ಘುಟಿ! 

ಚೆಡು೦ ಹರ್ಧೆ೦ ಫುಲವ್ನ್‌ ಚಲ್ತಾ ಪಳೆ. 

ಚೆಡೊ ಇತ್ಲೊ ಕಾಪಾಸ್‌ಗಿ - ಮಾಂಯ್ಕ್‌ ಕಾಜಾರ್‌ 
ಕರಿತ್‌ (ಚಡ್‌ ಚಲಾಕಿ). 

ಚೆಡುಂ ಪಾಂಯಾರ್‌ ಪಾಂಯ್‌ ಗಾಲ್‌ Wazo ಪಳೆ! 


चेडूं भारीच घुटी. 
ag हरधें फुलवन चलता पळे. 
चेडो ईतलो कापास गी मांयक काजार करीत 
(चड चलाकी) 
aS पायार पाय घालून बसलां पळे. 
लजी ना मर्यादी ना 
चेडूं आतां हाता भायर गेल्लेवरीच (घरच्यांक आयकाना) 


ಲಜ್‌ಯಿನಾ ಮರ್ಕಾದ್‌ಯಿ ನಾ 

ಚೆಡುಂ ಆತಾಂ ಹಾತಾಭಾಯ್ರ್‌ ಗೆಲ್ಲೆಬರಿಚ್‌ 
(Hoo, OFF ಆಯ್ಕಾನಾ) 

ಚೆಡುಂ ಕಾಜಾರ್‌ ಚಿಂತುನ್‌ ಭಾಗೊನ್‌ ಕಾಂಟೊ 


ag काजार चिंतून भागोन कांटो जालां आतां. 
(काजाराची आशा) 

चेडूं केळंव्याबरी वाडलां. 

चेरक्याक बोळावन वोळावन थकलीं हांव 

चेडवाची जीभ इल्ली लांब, तितल्याकच घरांत रात 

दीस जगडें चुकुल्लें ना. 


ಜಾಲಾಂ ಆತಾಂ (ಕಾಜಾರಾಚಿ ಆಶಾ) 
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aS आवयच्या दोळ्यांक माती घालता. (फटयता) 


= Aa YA 
ಚಿಡುಂ २०६३0 ಜಾ ನ್‌ ಬೇತಾಬರಿ ಆಸಾ 


ag शिरपुटें जावन वेता वरी आसा. (बारीक) 


ಚೆಡ್ಕಾಚ್ಛಾ ಖಾ೦ದ್ಕಾರ್‌ ಏಕ್‌ ಜೂಂ ಚಡಯ್ಲಾಂ |चेडयाच्या खंदयार ऐक जूं चडयलां. (काजार केलां) 
(ಕಾಜಾರ್‌ ಕೆಲಾಂ) 


— om 


ಷರ್‌ 


चेडू म्हळ्यार साडया वयलें साळक. (सोबीत) 


चेडवाक सारक्या वाटेक हांडूंक हांव कितलीं पेचाड- 
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Cheddvak ‘chimttibhor’ loz na. ( 
Cheddum borem kazarak vaddlam. 
Cheddvachem utor aikon hanv fosvon 


poddlom. (Soth sanglena) 


Cheddvak sarkea vatter haddunk hanv 


kitlim pechaddlim zannai-ve? 
Cheddum illem savllem asa. (Rongan) 
Chedvan taka purtea ghuundaun dovorl 


Cheddum ghorant rigullemch ghorant 
kallok poddla. (Vaitt ghoddlam) 

Cheddo bharich ‘chalu’ asa.(Labaddi) 

Cheddvachi gori zaang pollevn to pisvol 


(Roop pollevn) 

Cheddo mhojea bhuzakui oonch zala. 

Cheddvak zatpat ghutan lattlam. 
(Kazar kor’n dilam) 

Cheddvachi sobhai polletana taan bhuk 
nivta. 

Cheddvak chorbechi mosti choddlea. 

Cheddum bharich bhollem. 

Cheddo khondit bapaichem nanv vorta. 
(Bapai bori zata) 

Cheddum bharich ghuti! 


Cheddum hordem fulovn cholta polle. 

Cheddo itlo kapas-gi - maink kazar korit. 
(Chodd chalaki) 

Cheddum paiar pai gal’n boslam polle! 
Lozuina moriadui na. 

Cheddum atam hatabhair gelleborich. 
(Ghorcheank aikana) 

Cheddum kazar chintun bhagon kantto zala 
atam. (Kazarachi axa) 

Cheddum kellmbia bori vaddlam. 

Cherkeak bollavn bollavn thoklim hanv. 

Cheddvachi jib illi laamb. Titleakuch 


ghorant raat dis zogddem chukullem 


na. 


Cheddum avoichea dolleank mathi ghalta. 
(Fottoita) 

Cheddum xirputem zavn betha bori asa. 

(Barik) 


Cheddeachea khandear iek zoonv 


choddoilam. (Kazar kelam) 
Cheddum mhollear saddeavoilem sallok. 
(Sobit) 


J. B. Sequeira 
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मुखांवरां / मोव्ळां - 11 


/ Banyo - III 


चेडो पोकरीं म्हळ्यार पोकरी. 
चेडूं चिवोळन गेलां (भागलां). 
चेडूं भारीच जून जाला. (प्राय जाल्या) 


3ಡೊ ಪೊಕ್ರಿ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಪೋಕ್ರಿ. 

३३90 "ಚಿವೋಳ್ನ್‌' ಗೆಲಾಂ (७१.०). 

3350 ಭಾರಿಚ್ಚ್‌ ಜೂನ್‌ ಜಾಲಾಂ 
(ಪ್ರಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಯಾ). 

ತಿಡ್ವಾಚ್ಛಾ ಖೊರ್ಜಿಕ್‌ ಕಾಹಲೆಂ 89,0 
(ಲೈಂಗಿಕ್‌ ವೊಡ್ಲಿ). 

ತೆಡ್ಕಾಕ್‌ ತೆಂ ಚೆಡುಂ 'ಭರ್ತಿ' ಜಾಲೆಂ 
(ಚಡ್‌ ಮೊಟೆಂ). 

ಚೆಡುಂ ಹಾತಾಕ್‌ ಮೆಳ್‌ಲ್ಲೆಂ ಸೊಡಿನಾ. 

ಚೆರ್ಕೊ ಮ್ಹಜೆಂ ಮಾತೆಂ ಭೊಕುರ್ತಾ. 

ಚೆಡೊ ಭಾರಿಚ್ಚ್‌ 'ಮುಗ್ರೋರಿ' (ಕ್ರೂರಿ). 

ಚೆರ್ಕ್ಕಾಚೆಂ ಪೊಟ್‌ ಬುಡ್ಕುಲ್ಕಾ ಬರಿ ಆಸಾ. 

ಚೆಡ್ವಾಂಕ್‌ ತೊ ಥೊಟೆ ಮಾರ್ತಾ (ಮಸ್ಕಿರ್ಕೊ ಕರ್ತಾ). 


चोडवाच्या खोर्जीक काहलें करचें. (लैंगीक वोडनी) 


चेडयाक तें चेडूं भरती जालें. (चड मोटे) 


चेडूं हाताक मेळल्लें सोडीना. 

चेरको ೫೫ मातें भोकरता. 

चेडो भरीच मुगरोरी कूरी. 

चेरक्याचें पोट बुझकुळया बरी आसा. 
चेडवांक तो थोटे मारता. (मस्किरयो करता) 


ag भरीच मातलाबी. 

az बजी आलवें आसकत 

चेडो कांय उणो नहीं ताणे पेशांवालेंच धरलां. 
(घट मावाडो) 


ಚೆಡುಂ ಭಾರಿಚ್ಚ್‌ ಮತ್ತಾಬಿ. 

ಚೆಡುಂ were ७९,० (ಅಸ್ಕತ್‌). 

ಚೆಡೊ ಕಾಂಯ್‌ ಉಣೊ ನಹಿಂ; ತಾಣೆ 
ಪೈಶಾವಾಲೆಂಚ್‌ ८०३.० (ಘಟ್ಟ್‌ 
ಮಾಂವಾಡೊ). 

ಚೆಡುಂ ಶಿಕ್ಲಾಂನಿ ಕಿತೆಂಗೀ ಮೊರ್ತಾ (ಮತ್ಹಾಬಿ). 


चेडूं शिकणांनी कितेंगी मोरता. (मतलावी) 


19. कोण, कोणे, कोणाच्या 


कोणाचें म्हण हांवे आयकोंचें? 

कोणाच्या रांदणीक तुजो उझो वोरतायगो. 
(काजार जावन व्हेताय) 

कोणाच्या उष्टायाक तूं लेंबेताय? 

कोंकणी कितें तुका जेंवक दितागी? 

कोणे तुमचें रेस्पेर केल्लें? 

कोणाच्या पातकाक तूं लेख दिताय? 

कोणाचें तूं दोळे बांदताय? (फटयताय) 


19. ಕೊಣ್‌, ಕೊಣೆ, ಕೊಣಾಚ್ಯಾ 


ಕೊಣಾಚೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಹಾವೆಂ ಆಯ್ಕೊಂಚೆಂ? 
ಕೊಣಾಚಾ ರಾಂದ್ಲಿಕ್‌ ತುಜೊ ಉಜೊ ವೊರ್ತಾಯ್‌ಗೀ? 
(ಕಾಜಾರ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ವ್ಹೆತಾಯ್‌). 
ಕೊಣಾಚಾ ಉಷ್ಟ್ರಾಕ್‌ ತು ಲೆಂಬೆತಾಯ್‌? 
ಕೊಂಕ್ಣಿ ಕಿತೆಂ ತುಕಾ ಜೇಂವ್ಕ್‌ ದಿತಾಗೀ 
ಕೊಣೆಂ ತುಮ್ಚೆಂ ರೆಸ್ಟೆರ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ? 
ಕೊಣಾಚಾ ಪಾತ್ಕಾಕ್‌ ತುಂ ಲೇಕ್‌ ದಿತಾಯ್‌? 
ಕೊಣಾಚೆ ತುಂ ದೊಳೆ ಬಾಂಧ್ರಾಯ್‌? 
(ಫಟಯ್ತಾಯ್‌). 
ಕೊಣಾಚೆಂ ಖೆಲಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಆಯ್ಕೊಂಕ್‌ 
ಮೆಳ್ತಾ? 
ಕೋಣ್‌ ತೊ ಮಾರಿಚೊಗಿ? 
ಕೋಣ್‌ ತೊ ಪುನೆವಂತ್‌ಗೀ? 
ಕೊಣಾಚೆಂ ಹಾಂವ್‌ ಮೊಡೆಂ ರಾಕೊಂ? 
ಕೊಣಾಕ್‌ ಪುಣಿ ತಾಕಾ ಲಾಟಿಜಾಯ್‌ 
(ಕಾಜಾರ್‌ ಕರ್ನ್‌ ದೀಜಾಯ್‌) 
ಕೊಣೆಂಗೀ ತಾಕಾ ಲಿಂಬೊ ಘುಂವ್ಹಾಯ್ಲಾ 
(ಮಾಟ್‌ ಕೆಲಾಂ). 
ಕೋಣ್‌ಗೊ ತೆಂ ಸುಳು ಸುಳು? 
ಕೊಣಾಕ್‌ ದುಡು ಪುಂಜಾಯ್ತಾಯ್‌? 


कोणाचें खेलां म्हण आयकोंक मेळता? 


कोण तो मारीचोगी? 

केण तो पुनेवंतगी? 

कोणाचें हांव मोडें राको? 

कोणाक पुणी ताका लाटीजय. (काजार करन दीजय) 


कोणेंगी ताका लिबो घुंवडायला. 


केण गो तें सुळु सुळु? 
कोणाक दुडू YAJA? 


जे. बी. aaa 
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Cheddo pokri mhollear pokri. 

Cheddum ‘chivoll’n’ gelam. (Bhaglam) 

Cheddum bharich zoon zalam. 
(Pirai zalea) 

Cheddvachea korjik kahalem korchem. 
(Laingik vodnni) 

Cheddeak tem cheddum ‘bhorti’ zalem. 
(Chodd mottem) 

Cheddum hatak mellullem soddina. 


Cherko mhojem mathem bhokurta. 


Cheddo bharich ‘mugrori’ (Kroori) 


Cherkeachem pot budkulea bori asa. 


Cheddvank to thotte marta. 
(Moskireo korta) 

Cheddum bharich motlabi. 

Cheddum baji albem. (Oskot) 


Cheddo kaim unno nhoim; tanne 


poixavalench dhorlam. (Ghott 
manvaddo) 

Cheddum xiknnani kitem-gi morta. 
(Motlabi) 


19. Konn, Konne, 
Konnachea 


Konnachem mhonn hanvem aikonchem? 


Konnachea randnnik tuzo uzo vortai-gi? 


(Kazar zavn vetai) 


Konnachea uxtteak tum lembetai? 


Konknni kitem tuka jevnk dita-gi? 


Konne tumchem resper kellem? 


Konnachea patkak tum lek ditai? 


Konnache tum dolle bandhtai? (Fottoitai) 


Konnachem khelam mhonn mhaka aikonk 


mellta? 


Konn to maricho-gi? 


Konn to punevont-gi? 


Konnachem hanv moddem rakom? 


Konnak punni taka lattizai? 
( Kazar kor’n dizai) 
Konnem-gi taka limbo ghunvddaila. 
(Maatt kelam) 


Konn-go tem sullu-sullu? 


Konnak duddu punzaitai? 


J. B. Sequeira 
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ಕೊಣಾ ಕೊಣಾಚಾ ಹಂಗಾರ್‌ ರಾಂವ್ಚೆಂ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ 
ಆಮಿ ಗೆಲ್ಮಾರ್‌ ಹೊಟ್ಲಾಂತ್‌ ರಾವ್ತಾಂವ್‌ 
(ದಾಕ್ಷೆಣೆಕ್‌ ಪಡ್ಡೆಂ) 

ಕೊಣಾ ಕೊಣಾಕ್‌ ಕಾಣ್ಣೆವ್ನ್‌ ಮಿರಾಯ್ತಾ.- 
ವಿಚಾರ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಮ್ಹಜೆಂ 'ಕಜನ್‌' ಮ್ಹಣ್ತಾ 
(ಪೊಜ್ನೆಂಪಣ್‌) 

ಕೊಣಾಚಾ ಪಾತ್ಕಾಕ್‌ ಶಿಕ್ಷಾಗೀ- ಮ್ಹಾಕಾ ಮೆಳ್ಳ್ಯಾ 


कोणा कोणाच्या हगार रांवचें कित्याक आमी गेल्यार | Konna konnachea hongar ravnchem, ki 
होटेलांत रावतांब दाक्षेणेक पडचें. 


ami gelear hottlant ravtanv. 
(Dakxennek poddchem) 
कोणा कोणाक काणगेवन मिरयता विचारल्यार ೫೫ | Konna konnak kanngevn miroita - 
"कजनः म्हणता. (पोजडेपण) 


vicharlear mhojem ‘cousin’ mhonnte 
(Pozddeponn) 


कोणाच्या पातकाका शिक्षगी म्हाका मेळ्या. Konnachea patkak xikxa-gi - mhaka 


mellea. 


कोणा कोणाचें पाय धरन शिकयलें. (कष्टांनी) Konna konnache pai dhorn xikoilem. 
(Koxttani) 


Kosunk vetana gai, dudh kaddunk vetana ' 


ಕೊಣಾ ಕೊಣಾಚೆ ಪಾಯ್‌ ಧರ್ನ್‌ ಶಿಕಯ್ಲೆಂ. 
(ಕಷ್ಟಾಂನಿ) 
ಕೊಸುಂಕ್‌ ವೆತಾನಾ ಗಾಯ್‌, ದೂದ್‌ ಕಾಡುಂಕ್‌ 


कोसुंक ೫೫71 गाय, दूध काडूंक वेताना पाडो 
(खंच्याय कामाक जायनातलो) 


ವೆತಾನಾ ಪಾಡೊ pado. (Khoinchai kamak 
(ಖಂಚ್ಯಾಯ್‌ ಕಾಮಾಕ್‌ ಜಾಯ್ದಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ) 


ಕೊಣಾಚ್ಯ್ಕಾ ಪಾತ್ಕಾಕ್‌ ತುಂ ರಡ್ತಾಯ್‌? 


zainatullem) 


कोणाच्या पातकाक तूं रडताय? 
कोणे गांटांयलेंगी तांकां? (काजार केल्लें) 


Konnachea patkak tum 1000181? 
4 I -gj ta ? 
ಣೆ ಗಾಂಟಾಯಿಲ್ಲೆಂಗೀ? Konna gantaillem-gi tankam? 


(ತಾಂಕಾಂ ಕಾಜಾರ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ) (Kazar kellem) 


कोणाच्या पातकाका कोणाक शिक्षा? 
कोणा मोरोंदी,संसार वुडोंदी, बाबाक पडोन गेल्लें ना. 
(तो ताचे ईतल्याक) 


ಕೊಣಾಚ್ಛಾ ಪಾತ್ಕಾಕ್‌ ಕೊಣಾಕ್‌ ಶಿಕ್ಷಾ? Konnachea patkak, konnak xikxa? 
ಕೋಣ್‌ ಮೊರೊಂದಿ, ಸಂಸಾರ್‌ ಬುಡೊಂದಿ, 
ಬಾಬಾಕ್‌ ಪಡೊನ್‌ ಗೆಲ್ಲೆಂನಾ. 
(ತೊ ತಾಚೆಯಿತ್ತ್ಯಾಕ್‌). 
ೂಣಾಕ್‌ ತುಂ ಸರಿ ಕರ್ತಾಯ್‌? (ತಫಾವತ್‌) 
ಕೊಣಾಕ್‌ ತುಂ ಗರಿ ಘಾಲುಂಕ್‌ ರಾಕ್ತಾಯ್‌? 
273२९३२, ಘರಾಂತ್‌ ಕೊಣೆ ಗುರ್ಕಾರ್ಕಾಯ್‌ 


Konn morondi, sounsar buddondi, babak 
poddon gellem na. (To tache’tleak) 


कोणाक तूं सरी करताय (तफावत). 
कोणाक तूं गरी घालूंक राकताय? 
कोणाच्या घरांत कोणे गुरकारगाय चलोंवची? 


Konnak tum sori kortai? (Tofavat) 
Konnak gori ghalunk raktai. 
Konnachea ghorant konne gurkargai 
ಚಲೊಂದ್ಹಿಂ? cholovnchi? 


ಕೊಣಾಕೀ ತೆಂ ಭೊಗ್ಗಿತ್‌ - ಘೊವಾಕ್‌ ಭೊಗ್ಗುಂಚೆಂ 


कोणकीई तें भगसीत-घोवाक भोगसुचें ना. Konnakui tem bhogsit - ghovak 


-n 
ಉಲ. 


bhogsunche na. 


कोणाक जाय ताची मीजाशकी. 

कोणाकी पत्येवेत, आपले पेल्याक नहीं. 

कोणाचेर भर्वसो दवरचो कोणचेर ना दवरचो म्हण 
कळाना. 

केणा कोणाचें म्हण तूं तोंड दांपयशी (वारयार खबरो). 


ಕೊಣಾಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ತಾಚಿ ಮಿಜಾಸ್ಕಿ! 
ಕೊಣಾಕ್‌ಯೀ ಪಾತೈವೈತ್‌, ಆಪ್ಲೆ ಪೆಲ್ಕಾಕ್‌ ನಹಿಂ. 
ೂಣಾಚೆರ್‌ ಭರ್ವಸೊ ದವರ್ದೊ- ಕೊಣಾಚೆರ್‌ ನಾ 

ದವರ್ನೊ ಮ್ಹಣ್‌ ಕಳಾನಾ. 

ಕೊಣಾ ಕೊಣಾಚೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ತುಂ ತೋಂಡ್‌ 
ದಾಂಪೊವ್ಕಿ (ವಾರ್ಯಾರ್‌ ಖಬ್ರೊ). 

ಕೊಣಾ ಕೊಣಾಚ್ಕೊ ಬುಟ್ಟ ಕರುಂಕ್‌ wd 
(ಚಾಕ್ರಿ). 


Konnak zai tachi mijaski! 

Konnakui patieviet, aple peleak nhoim. 

Konnacher bhorvoso dovorcho - konnacher | 
na dovorcho mhonn kollana. 


Konna konnachem mhonn tum tond 


dhampovxi? (Variar khobro) 


कोण कोणाच्यो ga hah जाशी तू चाकरी) Konna-konnacheo ‘butteo’ korunk zazi. 
(Chakri) 


Konn dita mhonn tachea pattleanunch 


ಕೋಣ್‌ ದಿತಾ ಮ್ಹಣ್‌ ತಾಚ್ಕಾ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ಂಚ್‌ 


कोण दिता म्हण ताच्या पाटल्यानंच लेंबेंवचें गी ? 


ಲೆಂಬೆಂವ್ಹೆಂಗಿ? (ಫುಕಾಟಾಕ್‌ ಮೆಳ್ತಾ (पुकटाक मेळता म्हण) 


lembevnchem-gi. (Fukatak mellta 


1111101111) 


काणाक दुरवीण दवरताय (आकर्शीत) 
कोण मुका म्हण ना कसल्यो तुमच्यो मसत्यो गो? 


ಕೊಣಾ =o =, ರ್ಬಣ್‌ ಣು ರಾ ಯ r . . . 
८८८६७०७) ದುರ್ಬಿಣ್‌ ದವರ್ರಾಯ್‌? (ಆಕರ್ಶಿತ್‌) Konnak durbinn dovortai? (Akarxit) 
ಣಾ ಮುಕಾರ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ನಾ - ಕಸಲೊ ತುಮ್ಚೊ 


ನ >> í 
ಮಸ್ತೈಗೊ ? 


Konna mukar mhonn na - kosoleo tumcheo 


mosteo-go? 
ಕೊಣಾಯ್ಕಿ ದೀನಾಂಯ್‌, ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಭೆಷ್ಟೆಂಚ್‌ काणायकी दिनांय,कित्याक 931 पुंजावन दवरताय 
(सुराती) 


कोणाच्या मोडयाक कोणे रडचें सायबीणी? 


Konnaikui dinaim, kiteak bhexttench 
ಪುಂಜಾವ್ನ್‌ ದವರ್ವಾಯ್‌? (ಸುರಾತಿ) 


fungavn dovortai? (Surati) 
OTN YA 


ಕೂಣಾಚ್ಕಾ ಮೊಡ್ಕಾಕ್‌ ಕೊಣೆ 03.0 ಸಾಯಿಣಿ 
ù 3 w 


Konnachea moddeak konne roddchem 


saibhinni. 


जे. बी. मिक्वेरा 


J. 3. Sequeira 


es 
| a, 
fr 1 
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कोणे करचें कोणे भोगचें? 
कोण पुणी व्हय, तें नहीं आवा! 
कोण कोणाच्यो खबरों वरच्यो ताका काम 


in 89,0? ಕೊಣೆ ಭಗ್ಗೆಂ? Konne korchem? Konne bhogchem? 
ಣ್‌ ಮ್ಹಣಿ ವ್ಹಯ್‌, ತೆಂ ನಹಿಂ ಆಬಾ! 
ಇಣಾ ಕೊಣಾಚ್ಕೊ ಖಬ್ರೊ BOA, ತಾಕಾ 
ಕಾಮ್‌. 
ಇಣಾ-ಕೊಣಾಚೊ ರಾಗ್‌ ಮ್ಹಜೆರ್‌ ಕಾಡ್ಲೊ. 
್ಲಣೇಂಯ್‌ ಚಿಂತಿಜಾಯ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಶಿಕೊನ್‌ 
3 ಮ್ಹಣ್‌ 
९३३, ಗುಸ್ತಾರ್‌ ಕೊಣೆ ಮರುಾ ಮಾರ್ವಿ? 
ಣ್‌ ದೀತ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಕಿತ್ಲೆಂ ದೀತ್‌ ಸಾಯ್ಬಿಣಿ! 
ಚೆಂ ಕಹಲ್ಮಾಕ್‌ ತುಂ ಲೆಂಬೆತಾಯ್‌ ? 


Konn mhonni voi, tem nhoim aba! 


Konna konnacheo khobro vorcheo taka 


kaam. 


कोण कोणाचो राग म्हजेर काडलो. Konna-konnacho raag mhojer kaddlo. 


कोणेंय चिंतीजय भुरग्यांक शिकोन दिलां म्हण 


Konneim chintizai bhurgeak xikon dilam 


mhonn. 


कोणाच्या गुस्तार कोणे मजा मारची Konnachea gustar konne maza marchi? 
कोण दीत जाल्यार कितलें दीत सायबीणी? 


कोणाचें काहल्याक तूं लेंबेताय ? (आशेताय) 


Konn dit zalear kitlem dit saibhinni! 


Konnachem kahaleak tum lembetai? 


ಷ್‌ (Axetai) 
ಹೆಂ ಕೊಸಾವ್ನ್‌ ಗಾಲಾಂ? केणें हें कोचावन घालां. (बरीक कातरलां) Konne hem kochavn galam? 
(८००७४६ ಕಾತರ್ತಾಂ) (Barik katorlam) 
ಕೊಣಾಚಾ ದೊಳ್ಳಾಂಕ್‌ ಮಾತಿ ಘಾಲ್ತಾಯ್‌ केणाच्या दोल्यांक माती घालताय? (दगालबाज) |Konnachea 6011040 mathi ghaltai. 
| (ದಗಲ್ಫಾಜಿ) (Dogolbaz) 


कोणा मुकार म्हण ना, ताका लजची ना मरयादी ना. | Konna mukar mhonn na; taka lozui na 


(भसकळ) 


'ಕೊಣಾ ಮುಕಾರ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ನಾ; ತಾಕಾ ಲಜ್‌ಯಿ 
ನಾ ಮರ್ಕಾದ್‌ಯಿ ನಾ. (ಭಾಸ್ಕಾಳ್‌) 


moriadui na. (Bhaskall) 


20. दोळे 


दोळे ताचे माटयाक गेल्यात (पिडेस्तीन) 
दोळ्या मुकलो निकळ तूं! 

दोळे धांपून खांवचो ग्रायक 

दोळे बोड करन म्हाका गिळतायगी? 
दोळे दांपल्या भितर दीस पाशार जाले.(घडये भितर) 


20. ದೊಳೆ 
(ದೊಳೆ ತಾಚೆ ಮಾಟ್ಕಾಕ್‌ ಗೆಲ್ಯಾತ್‌ (ಪಿಡೆಸ್ತಿಣ್‌) 
|ಡೊಳ್ಳಾಂ ಮುಕ್ಲೊ ನಿಕಳ್‌ ತುಂ? 
[ದೊಳೆ ದಾಂಪುನ್‌ ಖಾಂವ್ಚೊ ಗ್ರಾಯ್ಕ್‌. 
[ದೊಳೆ ವ್ಹಡ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಗಿಳ್ತಾಯ್‌ಗೀ? 
ದೊಳೆ ದಾಂಪ್ಲ್ಯಾ ಭಿತರ್‌ ದೀಸ್‌ ಪಾಶಾರ್‌ ಜಾಲೆ 
(PB, ಭಿತರ್‌) 

ದೊಳೆ ಉರ್ಕುನ್‌ ಮ್ಹಜೆಂ ತುಟೈಶಿಗೀ? (ಗಾಳ್‌) 

ದೊಳ್ಳಾಂಚ್ಕಾ ಬೊಂಬ್ಯಾಚೆರ್‌ ಫಾತೊರ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. 
ದೊಳ್ಳಾಂತ್‌ ಪಿಂತ್ರಾಂ ದೆಂವ್ಹ್ಯಾಂತ್‌ 

ದೊಳ್ಳಾಂತ್‌ ಬೋಟ್‌ ಘಾಲ್ಕಾರೀ ದಿಸಾನಾ. 


20. Dolle 


Dolle tache matteak geleat. (Pidestinn) 


Dolleam muklo nikoll tum! 


Dolle dhampun khavncho graik. 

Dolle vodd kor’n mhaka gilltai-gi? 

Dolle dhampchea bhitor dis paxar zale. 
(Goddie bhitor) 


Dolle urkun mhojem thuttoixi-gi? (Gaall) 


दोळे उर्कुन म्हजें तुटयशीगी? (गाळ) 
दोळ्यांच्या बोंब्याचेर फातोर लागलो 
दोळ्यांत पितरां देंवल्यांत दोळ्यांक बोट घाल्यारी 
दिसाना. (एकदम काळोक) 


Dolleamchea bombiacher fator laglo. 


Dolleant pintram dhenvleant. 


Dolleank bot ghalearui disana. 


B. ಮ್‌ ಕ್‌ 
| 4 (28, scale a ae en (Ekdom kallok) 

; ಕ್‌ ತು ಸಾಯ್‌ ಗೀ? दोळ्याक तुज्या गी?) ; ಹ s 
7,0 ९३२, ಸ 0०३, छ तुज्या साय माडल्यागा: ( ) Dolleank tujea sai manddlea-gi? 
| A 
| É अभ अ ९) ar, Nee sor सिदा (Disanam-gi) 
॥ ८१०५०० ; ಪಾಲ್‌ 2 ळ्यांत बो उलयता. 
| „O ಟಾಂ ಘಾಲ್ನ್‌ ಉಲಯ್ತಾ दोळ्यात बाटा घालून “At करन) Dolleank bottam gal’n uloita. 
. ರ್‌ 
| (ನಿಂದಾ ಕರ್ನ್‌) aa (Ninda kor’n) 
|ದೊಳ್ಳಾಂಕ್‌ ಬೊಟಾಂ ಘಾಲ್ಡ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ दोळयांत बोटां घालन कित्याक उलयताय. WA Wa 
| निंदा Dolleank bottam gal’n kiteak uloitai? 

ಉಲಯ್ತಾಯ್‌? (ನಿಂದಾ ಕರ್ನ್‌) (निंदा करन) ids Er‘) 
ಹ್‌ _ अकता ಚ दका 
८०७२०३३, ಬಳಾ-ಬಳಾ BORO. (ದುಕಾಂ) दाळयातल्यान.बळाबळा < ೨ Dolleantlean balla-balla dhenvlim. 


(Dukam) 
Dolleak dollo aad zatana uttoilem. 


(Nid podon ietana) 


देळ्यांक दोळो आड जाताना उटयलें 
(नीद पडोन येताना ) 

दोळ्यांतल्यान ೫೫1 गळतात. 

दोळे आसोनी कित्याक Hel जालाय? 


| [ದೊಳ್ಳಾಕ್‌ ದೊಳೊ ಆಡ್‌ ಜಾತಾನಾ ಉಟಯ್ಲೆಂ. 
| (ನೀದ್‌ ಪಡೊನ್‌ ಯೆತಾನಾ) 

| [ದೊಳ್ಳಾಂತ್ಲ್ವಾನ್‌ ಪಿಂತ್ರಾಂ ಗಳ್ತಾತ್‌ 

ದೊಳೆ ಆಸೊನೀ ಕಿತ್ಕಾ ಕುಡ್ಡೊ ಜಾಲಾಯ್‌? 


Dolteantlean pintram golltat. 


Dolle asonui kiteak kuddo zalai? 


जे. बी. Mai J. B. Sequeira 
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aa किते आकासार दवरन चलतायगी? 


Dolle kitem akasardovor’n choltai-gi? 
ದೊಳೆ ಕಿತೆಂ ಆಕಾಸಾರ್‌ ದವರ್ನ್‌ ಚಲ್ತಾಯ್‌ಗೀ? ir gi 


(ಮುಕ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಯೆಂವ್ಚೊ ದಿಸಾನಾ) मुकल्यान ean दिसाना (Muklean evncho disana) 
ದೊಳೆ ದಾಂ ಇ ಆದಿಂಚ್‌ ಶಾ ನಪೈೆಂಚ್‌ ಕೆಲೆಂ |दोळे दांपच्या आदींच ताणे नपयंच केलें Dolle dhampchea adimch tanne nopoin 
ಟ್‌ ‘weds o) (मोरच्या पयले) kelem. (Morchea poilem) 
tió > 


Dolle tuje konkun kaddtam. 
Dolleam pois vochanaim kiteak? 


दोळे तुजे कोंकुन काडतां 
गदोळ्यां पयस वचानांच कित्याक? 
दोळे कित्या आवाळ्या बरी करताय? (व्हड करताय) 


ದೊಳೆ ತುಜೆ ಕೊಂಕುನ್‌ ಕಾಡ್ತಾಂ. 

0056 ಕ್‌? 
ದೊಳ್ಳಾಂ ಪಯ್ಸ್‌ ವಚಾನಾ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌? 
ದೊಳೆ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಆವಾಳ್ಕಾಬರಿ ಕರ್ತಾಯ್‌? 


Dolle kiteak avalleabori kortai? 


(ವುಡ್‌ ಕರಾಯ್‌) (Vhod kortai) 
z s दोळ्यांक तांच्या केंकण जालां . (दोळ्यांची Dolleank tachea kenkann zalam. 
ದೊಳ್ಳಾಂಕ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಕೆಂಕಾಣ್‌ ಜಾಲಾಂ. Toa तांच्या केंकण जालां . ( पीडा) ha 
(ದೊಳ್ಳಾಂಚಿಂ ಪಿಡಾ) (Dolleanchi pida) 
5 


ದೊಳೆಗೀ Wazo ತುಜಿಂ? ತಿತ್ಲೆಂಯ್‌ ತುಕಾ दोळेगी भिकणां तुजीं तितलेंय तुका दिसानांगी? 


ದಿಸಾನಾಂಗಿ? 


Dolle-gi bhiknna tujim? Titleim tuka 


disananm-gi? 


21. Dhuv 


Dhuvechi vhoddvikai uloilli titli pavana. 


21. ಧುವ್‌ 

ಧುವೆಚಿ ವ್ಹಡ್ವಿಕಾಯ್‌ ಉಲೈೆಲ್ಲಿ ತಿತ್ಲಿ ಪಾವನಾ. 

ಧುವೆಕ್‌ ಕಾಜಾರ್‌ ಕರ್ನ್‌ ವೊಜೆಂ ದೆವೈಲೆಂ. 

ಧುವೆಚೊ ಗೂಣ್‌ ತಾಕಾ ಆತಾಂ ಕಳ್ಳೊ. 

ಧುವ್‌ - ಆವಯ್‌ ಹ್ಯಾ ಪಾವ್ಟಿಂ ಗಾಬ್‌ ಜಾಲ್ಯಾಂತ್‌ 
(ಗುರ್ವಾರ್‌) 

ಧುವೆಕ್‌ "ಪುತಾ -ಬಾಳಾ' ಮ್ಹಳ್ಕಾರ್‌ ಕಾಮ್‌ ಕರ್ತಾ. 

ಧುವೆಚೊ ಪಯ್ಲೊ ಬಾಂಳ್ತೆರ್‌ ಕಾಡ್ಲೊ ಹಾವೆಂ. 

ಧುವೆಕ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಘಾಲ್ತಾ ಮ್ಹಣಾಸರ್‌ ಜಿವಾರ್‌ 
ಜೀವ್‌ ನಾ (ಕಾಜಾರ್‌ ಕರ್ತಾ ಪರ್ಯಾಂತ್‌) 

ಧುವೆಕ್‌ ಎಕ್ಲೊ ನವ್ರೊ ತಲಾಸ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಆಸಾ. 

ಧುವೆಚ್ಛಾ ಕಾಜಾರಾಕ್‌ ಚ್ಯಾರ್‌ ಕಾಸ್‌ ಪುಂಜೈಲ್ಯಾತ್‌. 


2194 
धुवेची वडवीकाय उलयल्ली तितली पावाना. 
धुवेक काजार करन वोजें धेंवयलें. 

धुवेचो गूण ताका आतां कळळे. 

धुव-आवय ह्या पावटीं “गाव” जाल्यांत | (गुरवार) 


Dhuvek kazar kor’n vojem dhevoilem. 
Dhuvecho gunn taka atam kollo. 


Dhuv-avoi hea pavtti gaab zaleant. 


(Gurvar) 


धुवक *पुता-बाळा' म्हळ्यार काम करता. 

धुवेचो पईलो बाळतेर काडलो हांवें. 

धुवेक भायर घालता म्हणसार जीवार जीव ना. 
(काजार करता पर्यंत) 

धुवेक एकलो नवरो तलासा करूंक आसा. 

धुवेच्च्या काजाराक च्यार कास पुंजयल्यात. 

धुवेच्या धैरान तें उडता. 

धुवेक घरा दवरन पुजा कर. (काजार कारीनाका) 


Dhuvek putha-balla mhollear kaam korta. 


Dhuvecho poilo ballnter kaddlo hanvem. 
Dhuvek bhair ghalta mhonnachor jivar jiv 
na (Kazar korta poriant) 


Dhuvek eklo novro toaiar korunk asa. 


Dhuvechea kazarak char kaas punzaileat. 
ಧುವೆಚ್ಶಾ ಧೈರಾನ್‌ ತೆಂ ಉಡ್ತಾ. 


ಧುವೆಕ್‌ ಘರಾ ದವರ್ನ್‌ ಪುಜಾ ಕರ್‌. 
(ಕಾಜಾರ್‌ ಕರಿನಾಕಾ) 

ಧುವೆಕ್‌ ವಾಡೊವ್ನ್‌ ಘರಾಂತ್‌ ८०२०. 
(ಕಾಜಾರ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ನಾ). 

ಧು- ಬಾಪಾಯ್ದೆ ಕಾನ್‌ ಫುಂಕ್ತಾ. 
(ಚಾಡಿಯೊ ಸಾಂಗಾ) 


-D 


Dhuvechea dhoiran tem uddta. 


Dhuvek ghora dovorn puja kor. 


(Kazar korinaka) 


धुवेक वाडवन धरांत दवरलां. (काजार करुंक ना) | Dhuvek vaddovn ghorant dovorlam. 


(Kazar korunk na) 
धू बापायचें कान फुंकता (चाडीयो सांगता) ‘| Dhuv bapaiche kaan phunkta. 
(Chaddio sangta) 


Dhuv mhojea bhuza monnachor vhaddlam. 


ಧುವ್‌ ಮ್ಹಜಾ ಭುಜಾ ಮ ಣಾಸರ್‌ ವಾಡಾಂ. 
ಟು © ಟು ಲು o 


धुव म्हज्या भुजां म्हणासार व्हाडलां. 


ದುವೆ ಕಾ ಯ್‌ ಉಣೆ ನಾ ಕುಸಾ ಕ್ಷ =) NA कांय ® उणें Ee चइ CUE: 
ಧುವೆಗೆರ್‌ ಕಾಂ 0७0 ನಾಂ. ಕುಸಾಸರ್‌ ಆಸಾ. धुवेगेर य उणें नां. कुसासर आसा. (az URI) 


O 


Dhuveger kaim unne na. Kusasor asa. 
(Chodd girestam) 

Dhuvek xit ani sunek nis dille bori goth. 
(Don thor) 


Dhuvechea zodin tim maza martat. 


(ಚಡ್ಡ್‌ ಗ್ವೇಸ್ತಾಂ) 


ಧುವೆಕ್‌ ಶಿತ್‌ ಆನಿ ಸುನೆಕ್‌ ನೀಸ್‌ ದಿಲ್ಲೆಬರಿ ಗತ್‌ 


धुवेगेर शित आनी सुनेक नीस दिल्लेबरी गत. 
(ದೋನ್‌ Bor) 


(दोन थर) 
धुवेच्या जोडीन तीं मझा मारतात. 
gadi करतुवां पळेवन आवय वोगी रावता 


ುವೆಚ್ಕಾ ಜೊಡಿನ್‌ ತಿಂ ಮರಾ ಮಾ ರಾತ್‌. 


Dhuvechim kortubam pollevn avoi vogi 


ravta. 


ಹು ಹಿಲ್ಲಾ ತೂ ಉಲ WA ಣಾ. ¢ धुवे ಕ y ಕ 

kp ಬು धुवन सागल्ले आवय ना म्हणाना. Dhuven sangillem - avoi na mhonnana. 
ಧುವ್ನಕ್‌ ಆನಿ ಬಾಪ್ಲಾಕ್‌ ಗಾಂಟ್‌ ಪಡಾ 

wd mð ಬನಿ 


धुवडेक आनीं वापल्याक गांच पडल्या. 


Dhuvddek ani bapleak gaantt poddlea. 
(लेंगीक संभंध) 


ಲೈಂಗಿಕ್‌ ಸಂಬಂಧ್‌) PAT 
(Laingik sombond) 


जे. बी. Aan J. 3. Sequeira 
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ುವೆಗೆರ್‌ ಚಾರ್‌ PR ಘಟ್ಟ್‌ ಖಾವ್ನ್‌ ಆಯ್ಲಿಂ. 
(ಮಾಸ್‌) 
ಸುವೆಕ್‌ ಕಾಜಾರ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಆವಯ್‌ ಸುಟ್ಟಿ. 
ಧುವೆಕ್‌ - ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ಘರಾಂತ್‌ ಸೊಡುಂಕ್‌ 
ಕಾವ್ದೆಣಿ. ತಿತ್ಲೊಯಿ ತೊ ಹಲ್ಕೊ (ಕಾಮುಕಿ) 
ಧುವೆಚೆಂ ಬರೆಂ ಪಾಲೆಂ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಹಾಂವ್‌ ರಾಕ್ತಾಂ. 
| 
ಧುವೊ ಮಾಂಯ್ದೆಂಚ್‌: "ಫೀಂಕಿತಾತ್‌!' 
| . ಘೆತಾತ್‌). 
- ಜಾಂವಯ್‌ ಕುಳಾರ್ಹಾ ಶಿತಾಕ್‌ 
ಪಡ್ಲ್ಯಾಂತ್‌. 
ಧುವೆಕ್‌ ಭಾಂಗಾರಾಚೊ ನಗ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ದಿಲಾ. 
ಧುವ್‌ ಮ್ಹಜಿ ಮ್ಹಾಕಾ ಪರ್ವಾಚ್‌ ಕರಿನಾ. 
ಧುವೆಕ್‌ ಕಾಜಾರ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಚ್ಯಾರ್‌ ಖೊಲೆ ಭಾಯ್ರ್‌ 
ಘಾಲಿಜಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಜಿವಾರ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ. 
ಧುವೆಚಿಂ ಗುಣಾಂ ಗಾಯಿಲ್ಲಿಂಚ್‌ ಪಾವಾನಾಂತ್‌ 
ಆವಯ್ಕ್‌. 
| ಧುವೆಕ್‌ ಫಾತ್ರಾಂಚಿಂ "ಕುಡ್ಕಾಂ' Fo, 03°. 
(ಕಾನಾಚೆ ನಗ್‌) 
'ಧುವೆನ್‌ ಭುರ್ಗೆಂ ಕರುಂಕ್‌ - ಆವಯ್ಕ್‌ ಪೊಸುಂಕ್‌ 
| ಜಾಲೆಂ. 
| ಧುವ್‌ ಮ್ಹಜೆಂ ಕಷ್ಟಾರ್‌ ಪಡ್ಲೆಂ. 
ಧುವೆಚ್ಶಾ ಕಾಜಾರಾಕ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಹಾತಾ - ಗಳ್ಳಾಂತ್ಲೆಂ 
ಪೂರಾ ವಿಕೊನ್‌ ಗೆಲೆಂ. (ಲಾಚಾರ್‌) 
1ಧುವೆಗೆರ್‌ ವೆಚೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ತಾಕಾ ಚ್ಕಾರ್‌ಚ್ಚ್‌ 
ಬಕ್ಕಾರ್‌! (ಭಾರಿಚ್‌ ಆತುರಾಯ್‌) 
!ಧುವ್ದಿ- ಬಾಪೊ ಮೇಳ್‌ ಕರ್ತಾತ್‌. 
(ಲೈಂಗಿಕ್‌ ಆಕರ್ಶನ್‌). 
| [ಧುವೆಕ್‌ ತಾಣಿ ಚೊವ್ಹಾ ಕೋಸ್‌ ಪಯ್ಸ್‌ ದಿಲಾಂ 
| (ಭೋವ್‌ ಪಯ್ಸ್‌) 
| ४७०७०४३), ಧರ್ಮಾನ್‌ ತಾಕಾ ತೋಂಡ್‌ 
ದಾಕೊಂವ್ಕ್‌ ಲಜ್‌ ದಿಸ್ತಾ - ತಿತ್ಲಾಕ್‌ ತೊ 
ಆಯ್ತಾರಾಚೆಂ ಮಿಸಾಕ್‌ಚ್ಚ್‌ ವಚಾನಾ. 
|ಧುವೊ ಕಿತೇಂಯ್‌ ಕರುಂದಿಂತ್‌ - ಫಕತ್‌ ಪೈಶೆ 
ಜೋಡ್ನ್‌ ಹಾಡಾ ಮ್ಹಣ್ತಾ. 
| (ಮರ್ಯಾದ್‌ ಹೊಗ್ದೊವ್ನ್‌). 
ಧುವಾಂ ಧರ್ಮಾನ್‌ ತೊ ಸಲ್ವಾಲಾ. 
| (ಆಮ್ಸಾಣ್‌ ಜಿರ್ಲ್ಯಾ). 
८००३०३२, ಕರ್ತುಬಾಂನಿಂ ಮ್ಹಾಕಾ ತೋಂಡ್‌ 


ದಾಕೊಂವ್ಕ್‌ ಲಜ್‌ ದಿಸ್ತಾ! (ವಾಯ್ಟ್‌ ಚಾಲ್‌) 


22. ದುಬ್ಳೊ 


ದುಬ್ಭ್ಯಾಚೊ ರಾಗ್‌ ದಾತಾಂಕ್‌ ಸಂಚೀಕಾರ್‌. 
ದುಬ್ಳಿಂ ६३०७०७९ ದವ್ಹತ್‌ ಉಣಿ ನಾ. 


ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ಟೇರಾ 


मुखांवरां / मोव्ळां - II Mukhamvaram / Movllam -111 145 


Dhuveger char 1061 ghott khavn ailim. 
(Maas) 
Dhuvek kazar kor’n avoi suttli. 


धुवेगेर चार पडी घट खावन आयलीं. (मास) 


धुवेक काजार करन आवय सुटली 

धुवेक वापायक घरांत सोडूंक कावजेणी तितलोय तो 
हलको (कामूकी) 

gad बरेंपालें जांवक हांव राकता. 


Dhuvek - bapaik ghorant soddunk 
kavjenni. Titloi to holko! (Kamuki) 

Dhuvechem borem phalem zavnk hanv 
raktam. 

Dhuvo mainchemch ‘feenkitat!’ 
(Fuslavn ghetat) 


Dhuv-zanvoi kullarchea xitak poddleant. 


धुवो मांयचेंच 'पिंकीतात' (पुसलावन घेतात) 


धुव जांवय कुळारच्या शिताक पडल्यांत. 


धुवेक भांगारचो नग करुंक दिला Dhuvek bhangaracho nog korunk dila. 


| धुव म्हजी म्हाका परवाच करीना. 

धुवेक काजार करन च्यार खोले भायर घलीजाय 
जाल्यार जीवार ೫೫೫. 

धुवेचीं गुणां गायील्लींच पावानांत आवयक. 


Dhuv mhoji mhaka porvach korina. 

Dhuvek kazar kor’n char khole bhair 
ghalizai zalear jivar ailem. 

Dhuvechim gunna gaillimch pavanant 


avoik. 


Dhuvek fatramchim kudkam keleant. 


धुवेक फात्रींची 'कुडकां' केल्यांत. (कानाचे नग) 
(Kanache nog) 


धुवेन grit करुंक - आवयक पोसूंक जान Dhuven bhurgem korunk - avoik posunk 
| l zalem. 


धुव म्हजें कष्टार पडलें. Dhuv mhojem koxttar poddlem. 


धुवेच्या काजाराक म्हज्या हाता गाळयांतलें पुरा विकोन 
गेलें. (लाचार) 
घुवेगेर वेचें म्हळ्यार ताका च्यारच वक्कार. 
(भारीच आतुराय) 
gfe वापल्यो मोळ कर्तात. 
(लैंगिक आकर्शन) 
धुवेक ताणी चौदा कोस पयस ಔತ | (भोव पयस) 


Dhuvechea kazarak mhojea hata 


golleantlem pura vikon gelem. (Lachar) 


Dhuveger vechem mhollear taka charuch 
bakkar! (Bharich aturai) 
Dhuvddi-bapleo mell kortat.(Laingik 
akarxann) 

Dhuvek tanni chovda kos pois dilam. 


(Bhov pois) 


gajan धरमान ताका तोंड दाकंवक लज [माता Dhuvanchea dhorman taka tond dakovnk 


तितल्याक तो आयताराचे मिसाकच बचाना. loz dista - titleak to aitarachem 


misakuch vochana. 


धुवो कितेयं करुंदीत फकत पैशे जोडन हाडां म्हणाता Dhuvo kiteim korundit - fokot poixe 


(मर्यीद होगडावन) 


zodd’n hadda mhonnta. 
(Moriad hogddavn) 


Dhuvam dhorman to solvala. 


धुवां धरमान ते सालवाला (आमसाण जिरल्या) 


(Amsann jirlea) 


Dhuvechea kortubani mhaka tond dakovnk 


धुवेच्या करतुबौनीं म्हाका तोंड दाखंवक लज दिसता 
loz dista! (Vaitt chal) 


(वायट चाल) 


22. Dubllo 


Dublleacho raag datank sonchikar. 


22. दुबळो 
दुबळ्याच्चो राग दांतांक संचीकार. 
gad जाल्यारी दवलत उणी ना. 


Dubllim zalearui dovlot unni na. 


जे. बी. ೧೫೫೧7] J. 3. Sequeira 
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ದುಬ್ಳಿಂ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಆಮಿ ಕೊಣಾಯ್ಕಿ ನಾಕಾ 
ಜಾಲ್ಕಾಂವ್‌. 

ದುಬ್ಭ್ಯಾಂಚ್ಕಾಂ ಗಾಂಡಿಂತ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಚರಾಬ್‌ ಚಡ್‌. 

ದುರ್ಬೊಳ್ಳ್ಕಾಂಚ್ಕಾಂ ಪೊಟಾಕ್‌ ಪಾಯ್‌ ದಿಂವ್ಚೊ 


Dubllim zalleanami konnaikui naka 
zaleant. 

Dublleanchea gandint illi chorob chodd. 

Durbolleanchea potak pai divncho voddl 


दुवळीं जाल्यान आमी कोणायकी नाका जाल्यांव 


दुबळ्यांच्या गांडींत ಕಾ! चराब चड. 
दुरबोळ्यांच्या Gers पायदिंवचो वोडलो आन्नयाय 


ವೊಡ್ಡೊ ಆನ್ನಾಯ್‌ onniai. 
ae ಕಾ 5 a खेंडतात ಇ 
ದುಬ್ಳಿಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ ಖೆಂಡ್ತಾತ್‌. दुबळीं म्हण आमकां खेंडतात. Dubllim amka kenddtat. | 


Dubleeanchi polle kosoli ovastha. 

Dublleank illo hankar chodd. 

Dublleank ‘goth’ chodd-gi mhonn. 
(Dovlot) 


दुबळ्यांची फळे कसली आवसथा. 
दुबळ्यांक ಕಾ हंकार चड. 
दुबळ्यांक MA चडगी म्हण. (दवलत) 


ದುಬ್ಭ್ಯಾಂಚಿ ಪಳೆ ಕಸಲಿ Gan. 
ದುಬ್ಭ್ಯಾಂಕ್‌ ಇಲ್ಲೊ ಹಂಕಾರ್‌ ಚಡ್‌. 
05९ "ಗತ್ತ್‌' ಚಡ್‌ಗೀ ಮ್ಹಣ್‌ (ದವ್ಹತ್‌) 


ತಾಗ ಬ್ಬ 
Li) 


23. तांकां, तांच्या (ईत्यादी) 23. Tankam, Tanchea 
(Ityadi) 


Tachi zodi sarki nhoim. 


23. ತಾಂಕಾಂ, ತಾಂಚ್ಯಾ (ಇತ್ಯಾದಿ) 


तांची जोडी सारकी नंय. 

तंच्या घरांत रजार मागणे ना. 

तांची कुटमा थावन देंवोन आईल्ली पीडा. 
(वंशा थावन) 

तांका फळेवन म्हजे दोळे भरले. 

ताचें मदें आतां पिणपिणलां. (ತಾಗ! ना) 


ತಾಂಚಿ ಜೊಡಿ ಸಾರ್ಕಿ ನ್ಹಂಯ್‌. 
ತಾಂಚಾ ಘರಾಂತ್‌ ರಜಾರ್‌ ಮಾಗ್ದೆ ನಾ. 
ತಾಂಚಿಂ ಕುಟ್ಮಾ ಥಾವ್ನ್‌ ದೆಂವೊನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲಿ ಪಿಡಾ 


Tanchea ghorant rozar magnne na. 


Tanchim kuttmathavn denvon ailli pida. 
(Heredity) 
Tankam pollevn mhoje dolle 000116. 


०३0७० ಥಾವ್ನ್‌) 

ತಾಂಕಾಂ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಮ್ಹಜೆ ದೊಳೆ ४४0. 

ತಾಂಚೆ ಮಧೆಂ ಆತಾಂ ಪಿಣ್ಣಿಣ್ಣಾಂ. 
(४०४८००३ ० ನಾಂ) 

ತಾಂಚೆಂ ಘರ್‌ ಆತಾಂ ಪಣ್ಣಿಲ್‌ ಪಡ್ಲಾಂ. 
(ಕೊಣೀ ರಾವಾನಾಂತ್‌) 

ತಾಂಚಾ ಘರಾಂತ್‌ ಗುಗ್‌ ರಿಗ್ಲ್ಯಾ. 

ತಾಂಕಾಂ ಜುಂತಾರ್‌ ಉಬೆಂ ಕರಿಜಾಯ್‌ 
(ಫಿರ್ಗಜ್‌ ಸಭೆಂತ್‌) 

ತಾಂಗೆರ್‌ ಆತಾಂ ಕಾಂಯ್‌ ಶಿಜಾನಾ 
(ದುರ್ಬೊಳ್ಕಾಯ್‌) 

ತಾಂಕಾಂ ಭಾರಿ ಚಂಗಾಯ್‌ ಆಸಾ. (ಇಷ್ಟಾಗತ್‌) 

ತಾಂಚಾ ತಳ್ಳೆಕ್‌ ವಚಾನಾಕಾ. 

ತಾಂಕಾಂ “ಮಾರಾಮಾರಿ' ಜಾಲಿ. 

ತಾಂಕಾಂ ಸಮಾ ಪಡ್ತಾ -ಜೋಡಿ ಸಮಾ ಆಸಾ. 

ತಾಂಗೆರ್‌ ಮುರ್ಮುರೊ ಚು ಏಲ್ಲೊನಾ.(ಲಡಾಯ್‌) 


Tanche modhem atam pinnpinnlam. 

(Ulovnne na) 

तांचे घर आतां पणगील पडलां. (कोणी रावानांत) | Tanchem ghor atam ponngil poddlam. 
(Konnui ravanant) 


तांच्या घरांत गुग रिगल्या. Tanchea ghorant gug riglea. 
तांकां जुंतार उभें करीजय (पिरगज सभा) Tankam zuntar ubem korizai. 


(Firgoz sobhen) 


तांगेर आतां कांय शिजना. (दुरबोळकाय) Tanger atam kaim xizana. (Durbollkai) 


तांकां भारी चंगाय आसा. (ईष्टागात) Tankam bhari changai asa. (Ixttagot) 


तांच्या तळळेक वचानाका. 

तांकां मारामारी जाली. 

ताकां समा पडता जोडी समा आसा. 
तांगेर मुरमुरो चुकल्लो ना. (लडाय) 


Tanchea tollek vochanaka. 
Tankam ‘maramari zali.” 
Tankam soma poddta - zodi soma asa. 


Tanger murmuro chukullo na. (Loddai) 


Tanche modhem ‘bharich’ murmure 
choltat. (Loddai) 


Tanchea jevnnak ravlear hanem aiz 


तांचे मधें वारिच मुर्मुरे चल्तात (लडाय) 


ಗಂ 3 ರಾ 
ತಾಂಚ್ಛಾ WALE? ರಾವ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಹಾವೆಂ ಆಜ್‌ 


तांच्या जेवणाक रावल्यार हावें आज उपाशिच 
रावाजाय पडात (वेळार जाय्ना) 


Ww 
ಉಪಾಶಿಂಚ್‌ ರಾವಾಜಾಯ್‌ ಪಡಾತ್‌ ; . < 
SO ರಾವಾಜಾಯ 9 upaxinch ravazai podat. (Vellar zaina) 


(ವೆಳಾರ್‌ ಜಾಯ್ದಾ) 


೦ಗೆರ್‌ ಮೊಟೆ೧ ದುಂವರ್‌ rT IS धुंवर > T $ > 
ತಾಂಗೆರ್‌ ಮೊಟೊ ಧುಂವರ್‌ ವೆತಾ. तागर Me Yar वेता. (ग्रेस्तकाय) anger motto dhunvor veta. (Girestkai) 


(ಗ್ರೇಸ್‌ ಕಾಯ್‌) 


तांचे कडे वरे गुले आतां हालतात. (पैशे) 
तांची गाय आकडी जाल्या. (दुध दीना) 
ताकां सेज सांबार समा ना. (लडाय जाल्या) 


Tanchekodde bore gule atam haltat.(Poixe) 
Tanchi gai akddi zalea. (Dudh dina) 


Tankam sez-sambhara soma na. 


ಗಾಯ್‌ ಆಕ್ಷಿ ಜಾಲ್ಕಾ. (ದೂದ್‌ ದೀನಾ) 


ಶಿ 
A ~ ಬೆಂಕ್‌ <<< pm ಮಾ 
ತಾಂಕಾಂ ಸಿಜ್‌ - ಸಾ೦ಬಾರಾ ಸಮಾ ನಾ. 


J. B. Sequeira 


ಮುಖಾಂವರಾಂ / ಮೊವ್ಳಾಂ - M 


`` (ಲಡಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಯಾ) 

ORDO ದೋನ್‌ ಉಂಡಿಯೊ ಶಿತಾಕ್‌ ಉಣೆ ನಾ. 
(ಖಾಣ್‌ ಜೆವಾಣ್‌ ಭರ್ಪೂರ್‌ ಆಸಾ) 

90520 ಘಡಿತ್‌ ನಾಂ. (ತಾಳ್‌ ಪಡಾನಾ) 

0590 ಘೊವಾ ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ಸಾರ್ಕೆಂ ಪಡಾನಾ. 
ಕಾಂಗೆರ್‌ ದಿಸಾಕ್‌ ಏಕ್‌ ಪಾವ್ಟಿಂ ಉಜೊ ವಚಾನಾ! 
 (ರಾಂದಿನಾಂತ್‌) 
ತಾಂಗೆರ್‌ ಗಾಂಯ್ದೊಳ್‌ OM, 
| 0! 0 ಸೈಂಭ್‌ಚ್ಚ್‌ ತಶೆಂ - ತಶೆಂಚ್‌ 
k ಭಾರಿಚ್ಚ್‌ ಗೊಂದೊಳ್‌ ಆಸಾ. 

'ತಾಂಗೆರ್‌ ಪುಸ್ಕಳ್‌ ಜೇಂವ್ಕ್‌ ಆಸಾ. 

ತಾಂ ರ್‌ ಸದಾಂಚ್‌ ಕಾಟ್ಕಾಯ್‌ ಚುಕುಲ್ಲಿಚ್‌ ನಾ. 
1 (ಲಡಾಯ್‌) 
ತಾಂಗೆರ್‌ ಏಕ್‌ ಘೊಟ್‌ ಉದಾಕ್‌ ಮೆಳೊಂಕ್‌ ನಾ. 
| (ಮನ್ಶ್ಯ್ಯಾಂಪಣ್‌ ನಾ) 
ತಾಂಗೆರ್‌ ಸದಾಂ ಕೊಂಬ್ಕಾಕಾಟ್‌ ಚಲ್ತಾ. (BPA O) 


ತಾಂಚೆಂ ಮಧೆಂ ಕಾಟ್ಕಾಯ್‌ ಚುಕುಲ್ಲಿಚ್‌ ನಾಂ 
| (ಕುಗ್ಡೆಂ) 
ತಾಂಕಾಂ ಎಕಾಮೆಕಾ ಜಮಾನಾ. (ತಾಳ್‌ ಪಡಾನಾ) 
[ತಾಂಕಾಂ ಕಾಂಯ್‌ ತೊಂದ್ರೆನಾಂತ್‌ - ಬಸೊನ್‌ 
ಖಾವೈತಾ. (ಗಟ್ಸ್‌ ಕುಳ್ವಾರ್‌) 
ತಾಂಗೆರ್‌ ಏಕ್‌ಚ್‌ ಸರ್ಗ್‌, ನಾತ್ಲ್ಯಾರ್‌ 
ಯೆಮ್ಕೊಂಡ್‌, =e 5) ಬಿಲ್ಕುಲ್‌ ನಾಂ 
ಹಾಬಾ. (QE BI ಸಂತೊಸ್‌, HE BI 
ದೂಕ್‌) 
ತಾಂಚೆಂ ದೊಗಾಂಯ್ದೆಂ ಎಕಾಂತ್‌ಚ್‌ ವೆತಾ. 
(ತಿತ್ಲಿಂ ಲಾಗ್ಗಿಂ ಆಸಾತ್‌) 
| ०८३, ಘರಾಂತ್‌ ಭಾರಿಚ್‌ ಲಪ್ಲೆ ಖಂಯ್‌. 
ತಾಂಚೆಂ ಆತಾಂ ಫುಟ್ಲಾಂ. (ವೆಗ್ಗಿಂ ಜಾಲ್ಯಾಂತ್‌) 
i ತಾಂಚೆಂ ಭಾರಿ ಮೀಟಿಂಗ್‌ ಚಲ್ತಾ. 
| | 5२०१३३, ಘರಾ ಕೆದಾಳಾ ಪಳೆಲ್ಮಾರೀ 
“ರಂಬಾರೂಟ್‌!'. (ಲಡಾಯ್‌) 
| ತಾಂಗೆರ್‌ ಏಕ್‌ ಮೊಡ್ಕರ್‌ ಕದೆಲ್‌ಯ್‌ ನಾಂ. 
| eno. 
७०८७ ಕುಟ್ಮಾಂತ್‌ ಆಯ್ಚ್‌ ಆಸಾ. (99,257) 
P| morio® ತಿದೊಡೊ ಸಂಭ್ರಮ್‌ ಆಸುಲ್ಲೊ. 
ತಾಂಚೆಂ ಕಾಜಾರ್‌ ರದ್ದ್‌ ಜಾಲೆಂ. 
ತಾಂಚ್ಕಾ ಘರಾಂತ್‌ ತಾಂಬೆಂ - ಪಿತುಳ್‌ ನಾಂ. 
3२०१३३, ಘರಾ ಬಗ್ಲಾರ್‌ "ರೊಹಿಣ್‌' ಆಸಾ 
(ಸರೋಪ್‌ ರಾವ್ತಾ) 
ತಾಂಗೆರ್‌ ತುಮಿ ಚೆಡುಂ ಕಿತೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ದಿಲ್ಲೆಂ? 
(ಖಬಾರ್‌ ಕಾಡಿನಾಸ್ತಾಂ) 


मुखांवरां / मोव्ळां - MI 


ताकां दोन Seat शिताक उणे T. 
(खंण जेवण भरपुर आसा) 
तांका घडीत ना . (ताळ पडाना) 
तांकां घोवा वायलेक समा पडाना! 
तांगेर दिसाक एक Wael उजो वचाना! (रांदीनांत) 


तागेर गांयदोळ रिगला. 

तांचें Aa तशें - तशेंच 

ताचो भारीच गोंदोळ आमा. 

तांगेर पुस्कळ जेंबक आस. 

तांगेर सदांय काटकाय चुकल्लीच ना. (ATA) 


ಕಗಗ ऐक घोट उदाक मेळोंक ना. (FAVA पण ना) 
तांगेर सदां कोंब्या काट चल्ता. (झग्डें) 

ताचें aad काटकाय चुकल्लीच ना. (ಕಾಣೆ) 

तांकां एक मेका जमाना. (लाळ पडाना) 


तांकां कांय तोंदरे नात वसोन खावयेता. 
(गट कुळवान) 

ಕಗ್ಗ एकच सर्ग, नातल्यार येमकोंड, पुलगात्र 
बिलकुल ना हावा. (एक्दम सोंतोस, एक्दम दुख) 


ala दोगांयचें एकांतच वेता. (तितली लागीं आसात) 


तांच्या घरांत भारीच चलफडे खंय. 

ताचें आतां फुटलां. (वेगळी जाल्यांत) 

तांचेंभारी मीटींग चलता. 

तांच्या घरा केदाळा पळेल्यारी “रंबारूटच' (लडाय) 


तांगेर एक मोडकर कदेलय ना. (दुबळी) 


तांच्या कुटमांत आयब आसा. (आवगुण) 

तांगेर तिदोडो संभ्रम आमल्लो. 

तांचे काजार 77 जालें. 

तांच्या घरांत ard पितुळ ना. 

तांच्या घरा बागलार “रोहीण' आसा. (सोरोष रावत) 
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(Loddai zalea) 

Tankam don xitak unne na. 
(Khann-jevann bhorpoor asa) 

Tankam ghodit na. (Taall poddana) 

Tankam ghova bailek sarkem poddana. 

Tanger disak iek pavtti uzo vochana! 
(Randinant) 

Tanger gaindoll rigla. 

Tanchem soimbuch toxem-toxench! 

Tancho bharich gondoll asa. 

Tanger puskoll jevnk asa. 

Tanger sodanch katkai chukullich na. 
(Loddai) 

Tanger ek ghot udok mellonk na. 

(Monxaponn na) 

Tanger sodam kombeakat cholta. 
(Zogddem) 

Tanche modhem katkai chukullich na. 
(Loddai) 

Tankam ekameka zomana. 
(Taall poddana) 

Tankam kaim tondre nant - boson khavieta. 
(Gott kullvar) 

Tanger ekuch sorg, natlear emkond, pulgotr ° 
bilkul na haba. (Ekdom sontos, 
ekdom dukh) 


Tanchem dogainchem ekantuch veta. 
(Titlim laggim asat) 

Tanche ghorant bharich lopdde khoim. 

Tanchem atam futtlam. (Vegllim zaleant) 

Tanchem bhari meeting cholta. 

Tanchea ghora kedalla pollelearui 
‘rambaroot!’ (Loddai) 


Tanger ek modkor kodellui na. (Dubllim) 


Tanchea kuttmant aib asa. (Ovgunn) 
Tanger tidoddo sombrom asullo. 
Tanchem kazar rodd zalem. 

Tanchea ghorant tambem-pitull na. 
Tanchea ghora baglar ‘rohinn’ asa. 


(Sorop ravta) 


तांगेर तुमीं चेडू fad म्हण feed? (खबर काडीनास्ता) | Tanger tumi cheddum kitem mhonn 


dillem? (Khobor kadinastam) 


J. B. Sequeira 
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148 ್ಹಮುಖುಂವರಾಂ / ಮೊವ್ಳಾಂ -II 
ತಾಂಗೆರ್‌ ಚೆಡುಂ ದೀವ್ನ್‌ ತುಮಿ ಸಾಂಪಾಡ್ಸ್ಯಾತ್‌ 


तांगेर चेडूं दीवन तुमी सांपडल्यात (फसल्यात) Tanger cheddumdivn tumi sampoddles 


ಘ್‌ (Fosleat) 
(क्पर्‌, तापक T 
म ಗ ताणक ೫2೫71 | Tanchea ghora bhaglar pavlear ek the 
ತಾಂಚಾ ಬಾಗ್ಲಾರ್‌ ಪಾವ್ಲಾರ್‌ ಏಕ್‌ ताच्या घरा बागलार पाबल्यार एक थेंबो त 
el, sigs tanek mellana. 


ಥೆಂಬೊ ತಾನೆಕ್‌ ಮೆಳಾನಾ. 
ತಾಂಕಾಂ ಆಂಗ್‌ - ಪಾಂಗ್‌ ದಾಂಕುಂಕ್‌ ಗತ್‌ ನಾ. 
(ಚಡ್‌ ದುಬ್ಬಿಂ) 
ತಾಂಗೆರ್‌ ಆಸ್ತಾನಾ ಕೊಣಾಕೀ ದೀನಾತ್ಲಿಂ ಆತಾಂ 
७७ OF ಮಾಗೊನ್‌ ಯೆತಾತ್‌ (ಲಜ್ಮಾಡಿಂ) 
ತಾಂಚಿಂ ಖಾಂಟ್ಕಾ - ಖುಂಟ್ಕಾಂಚಿಂ ವಾಟ್‌ 
ತಾಂಗೆರ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚಿ ಕರಂದಾಯ್‌ ಚುಕುಲ್ಲಿಚ್‌ 
ನಾ. 
ತಾಂಗೆರ್‌ “ಪೆಟಿಕೋಟ್‌' ಗವರ್ನ್‌ಮೆಂಟ್‌ 
(ಬಾಯ್ಲಾಂಚೆಂ ಕಾರ್ಬಾರ್‌) 
ತಾಂಗೆರ್‌ ಸದಾಂ ಸಾಂಜೆರ್‌ ಕೊಂಬ್ಕಾಕಾಟ್‌ 
ಆಸ್ತಾಚ್‌. (ಲಡಾಯ್‌) 
ತಾಂಗೆರ್‌ "ಕುಟಾಯ್‌' ಗಾಲ್ಕಾ. 
(ತುಪೆಂ ತಾಂದ್ಭಾಚೆಂ) 
ತಾಂಚೊ ಖತ್ಕತೊ ಮೋಗ್‌. 
ತಾಂಚ್ಕಾ ಕುಟ್ಮಾಂತ್‌ ಸಗ್ಭ್ಯಾಂಕೀ ಗಾಗ್‌ ಯೆತಾ. 
(ಉಲೊಂವ್ಕ್‌ ಆಡ್ಕಳ್‌) 
ತಾಂಗೆರ್‌ "ಗಾಡಿಕಾದ್ದಿಕ್‌' ಆಪಯ್ಲಾಂ. 
(ಮಾಟ್‌ ಕರ್ತೆಲೆಕ್‌) 
ತಾಂಗೆರ್‌ ಮೋಡ್ತ್‌ ಪಡ್ಲಾ. (ಮೊಡೆಂ) 
ತಾಂಚಿ ಸೈರಿಕ್‌ ಕಶಿ ಜಮ್ಲಿ ಸಾಂಗಾನಾಂಯ್‌ 
ತಾಂಚೆಂ "ಮೊಡ್ಕರ್‌' ಘರ್‌. 
ತಾಂಚೆಂ ಘರಾಣೆ ಇತ್ಲೆಂ ಬರೆಂ ನಾಂ. 
ತಾಂಚಿಂ "ಗಮ್ಮತಾಂ' ಪಳೆಲ್ಕಾರ್‌ ಸಾಂಗೊನ್‌ 
ಪುರೊ ಪಡ್ಡಿ ಗಜಾಲ್‌ ನಹಿಂ. 
ತಾಂಚಿ ಭಾಗಿದಾರೆಚೆರ್‌ “ಪುಟ್‌' ಪಡ್ಲಾ. (ತುಟ್ಲ್ಯಾ) 


Tankam aang-paang dankunk goth na. 
(Chodd dubllim) 
Tanger astana konnakui dinatlim atam 


तांकां आंग पांग दांकुंक गत ना. (चड दुबळी) 


तांगेर आसाताना कोणकी दिनवासलीं आता मागोन 
येता. (लजमाडीं ) 

तांची खंट्या खुंट्यांचीं वाट 

तांगेर मुरग्यांची करंदाय चुकल्लीच ना. 


amger magon ietat. (Lozmandim) 


Tanchi kantteam-khuntteanchi vatt. 
Tanger bhurgeanchi korondai chukullich 


na. 


ಕಗ “पेटीकोट' गवरनमेंट (बांयलांचें कारबार) Tanger ‘petticoat’ government. 


(Bailanchem karbar) 


Tanger sodam sanjer kombyakat astach. ' 
(Loddai) § 

Tanger ‘kuttai’ galea. 
(Tupem tandllachem) 

Tancho khotkhoto mog. 


तांगेर सादां कोंब्या काट आसता. (लडाय) 


तागेर 'कुटाय' घाल्या. (तादंळाचें ಕ) 


तांचे खतखतो मोग. 
तांच्या कुटमांत सगळ्यांकी गाग येता 
(उलंवक आडकळ) 
तागेर गाडी करणीक आपयलां. (माट करतेलेक) 


Tanchea kuttmant soglleankui gaag ieta. 
(Uloynk adkoll) 
Tanger ‘gadikarnik’ apoilam. 
(Maat kortelek) ~ 
Tanger modth poddlea. (Moddem) 


तांगेर मोडत पाजल्या. (मोडे) 

तांची सौरीक कशी जमली सांगानांय. 

आंचें मोडकर घर. 

तांचे घराणें ईतलें बरें ना. 

तांची गाम्मातां पळेल्यार सांगोन पुरो पडची गजाल 
नहीं. 


तांची भागी दारेचेर 'फुट' पडल्या. (तुटल्या) 


Tanchi soirik koxi zomli sanganaim. 

Tanchem ‘modkor’ ghor. | 

Tanchem ghoranne itlem borem na. 

Tanchim ‘gammatam’ pollelear sangon 
puro poddchi gozal nhoim. 

Tanchi bhagidrecher ‘futt’ poddlea. 
(Thuttlea) 

Tanchea ixttagothint aiz ‘futt’ poddlea. 


ತಾಂಚ್ಕಾ ಇಷ್ಟಗತಿಂತ್‌ ಆಜ್‌ ಫುಟ್‌ ಪಡ್ಲ್ಯಾ 
ತಾಂಚಿಂ ಭುರ್ಗಿಂ ಎಕಾವರ್ನಿ "ಆಸ್ಸಲ್‌'. 
ತಾಂಚೆಂ ಬೆಸಾಂವ್‌ ಪಡುಲ್ಲೆಂ ಘರ್‌. 
ತಾಂಚೆಂ ಭಾವ್‌ ಭಯ್ಲಿಚೆಂ ಬರೆಂ ಜಮ್ತಾ. 
ತಾಂಕಾಂ ತಿತ್ಲೀಯ್‌ ಪಾಡ್‌ ಗತ್‌ ಆಯ್ಲಿಗಿ? 
ತಾಂಗೆರ್‌ ಚೆಡುಂ ಜಾವ್ನ್‌ ತುಂ ಸಾಂಪಡ್ನ್‌ 


तांच्या ईष्टागतींत आज फुट पडल्या. (तुटल्या) 
तांची भुरगीं ऐकावरनी “आस्साल'. 
ताचें बेसांव पडल्लें घर. 

ताचें भाव भयणींचे बरें जमता. 

तांका तितली पाड गत आयलीगी? 
तांगेर चेडूं दीवन तूं सांपडन पडल्याय 


Tanchim bhurgim ekavorni ‘assal.’ 


Tanchem bhesanv podullem ghor. 


Tankam titli-i paad goth aili-gi? 


Tanger cheddum divn tum sampoddn 


poddleai. 


ತಾಂಚೊ ಆನಿ ಆಮ್ಚೊ ಸಂಬಂಧ್‌ ಭಿಗಡ್ಲಾ. 
ತಾಂಗೆರ್‌ ವರ್ಸಾಕ್‌ ಏಕ್‌ "ಹುಂಗೇಂ' ಆಸಾಚ್‌.. 
ಬ 


तांचो आनी आमचो 7೪೪ विगडला. 
तांगेर वरसाक ऐक 'हुंगें' आसाच. (भुरगें) 


Tancho ani amcho sommondh bhigoddla. 


Tanger vorsak iek ‘hungem’ asach. 


(ಭುರ್ಗೆಂ) (Bhurgem) 


ತಾಂಗೆರ್‌ ಆಜ್‌ ಕೊಂಬ್ಕಾ ಕಾಟ್‌ ಚಲಾ. 
(ಲಡಾಯ್‌) 


तांगेर आज कोंबह्याकाट चलता. (लडाय) Tanger aiz kombyakat cholta. (Loddai) 


ತಾಂಚೆಂ ಘರ್‌ ಕಾಜಾರಾಚೆಂ ಘರ್‌ಗೀ ಯಾ 


घरगी या मोरणाचें घर म्हण कळाना | mornnachem ghor mhonn kollana. 
(Sontos na) 


तांचे घर काजाराचें 
(संतोस ना) 


ಮೊ es ಸನ್‌ 

ರ್ಣಾಚೆಂ ಘರ್‌ ಮ ಣ್‌ ಕಳಾನಾ 
ಟು 

ಸಂತೊಸ್‌ ನಾಂ 


ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ಟೇರಾ जे. बी. ಣಾ] J. B. Sequeira 


Tanchem bhav bhoinnichem borem zomta. : 
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ಮಧೆಂ ಮೆತೆರ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ತುಕಾ ಕಿತೆಂ ad मधें मेतेर जांव्क तुका कितें गर्ज पडली? [anche modhem mether zavnk tuka kitem 
ಗರ್ಜ್‌ ಪಡ್‌ಲ್ಲಿ? gorz podulli? 
ಕೊಕ್ಕಾಕ್‌ ಆನಿ ಪಾಪ್ಕಾಕ್‌ ಗತ್‌ ನಾಂ. तांकां कोकयाक आनी पापयाक गात ना. (जेंवक) |Tankam kokeak ani papeak goth na. 
(ಜೇಂವ್ಕ್‌ ನ್ಹೆಸೊಂಕ್‌) (Jevnk, nhesonk) 
ಕಚ್ಚಾಟ್‌ ಚುಕುಲ್ಲೆಂಚ್‌ ನಾ (GPR O) aid कच्चाट चुकुल्लो च ना. (झगडे) Tanchem kachhat chukullemch na. 
(Zogddem) 


तांकां मागणे रजार चड-तितलींच फितिस्पाणांय चड. [Tankam magnne rozarui chodd -titli-im 
fitisponnai chodd. 


बंगा ರಜಾರ್‌ಯೀ ಚಡ್‌ - - 33 005° 
ಫಿತಿಸ್ಪಣಾಂಯ್‌ ಚಡ್‌. 
ಜಬರ್‌ದಸ್ತ್‌ GAS, ಆಸಾ. 
ರ್‌ ಜೆವ್ಲಾರ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾಂಕ್‌ ಏಕ್‌ ಪೆಲ್ಯಾಂಕ್‌ 
.. ಏಕ್‌. (ದೋನ್‌ Bor) 
ಕಾಂಚಿ ಗ್ರೇಸ್ಟ್‌ಕಾಯ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಕಿತೆಂ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ? 
ಕಾಂಚಿ ಕಾಣಿ ಸಾಂಗೊನ್‌ ಪುರೊ Ba, ಗಜಾಲ್‌ 
ಹಿಂ. 
ತಾಂಗೆರ್‌ ತೆಂ ಚೆಡುಂ ಆಯ್ಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಘರ್‌ 
ಬೊರೊನ್‌ಂಚ್‌ ಯೆತಾ. 
ತಾಂಗೆರ್‌ ಏಕ್‌ 'ಆಸ್ಚಾದ್‌' ಘಡ್ತಾಂ. (ಚೊಕ್‌) 
ತಾಂಚೆಂಗೀ, ಚ್ಯಾರ್‌ ಖೊಲೆ ಭಾಯ್ರ್‌ ಗಾಲ್ತಾನಾ 
ಗಾಂಡಿಚೊ TA, ಉಸ್ಫೊಂಕ್‌ ಆಸಾ. 
(ಖರ್ಚಾತಾನಾ) 
ತಾಂಗೆರ್‌ ತಾಂಚಿಂ ಸೊಂಡಾಂ ಬಾವ್ಲ್ವಾಂತ್‌ - 
ತಿತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಉಟೊನ್‌ ಆಯ್ಲಿಂ. 
ತಾಂಚೆಂ ಕಾಜಾರಾಚೆಂ ಘರ್‌ಗೀ - ಮೊರ್ನಾಚಿಂ 
| ಘರ್‌ಗೀ ಮ್ಹಣ್‌ ಕಳ್ಳೆಂನಾಂ. 
ತಾಂಗೆರ್‌ ಚ್ಯಾರ್‌ "ಮೊಡ್ಕರ್‌' ಕದೆಲಾಂ ಆಸಾತ್‌ 
(ಪರ್ನಿಂ) 
ತಾಂಚೆಂ ಮಿಟಾ ಉದಾಕ್‌ ಪಡುಲ್ಲೆ ಕುಟಾಮ್‌ 
(ಶಿರಾಪ್‌ ಪಡ್‌ಲ್ಲೆಂ) 
ತಾಂಗೆರ್‌ ಗೆಲ್ಕಾರ್‌ ಘೊವಾಚಿಂ ದುರಾಂ ಬಾಯ್ಲೆನ್‌ 
ಸಾಂಗ್ಲಿ, ಬಾಯ್ಲೆಚಿಂ ದುರಾಂ ಘೊವಾನ್‌ 
ಸಾಂಗ್ಲಿಂ! (ರುಗ್ನ್ಯಾಚೆಂ ಘರ್‌) 


तांकां जवरदास्त 3171 आमा. Tankam zabardast ast asa. 
तांगेर जेवणार आपल्यांक एक पेल्यांक ऐक (दोन थर) [Tanger jevnnak apleank ek peleank ek. 
(Don thor) 


Tanchi girestkai mhollear kitem sangchem? 


तांची ग्रेस्तकाय म्हळ्यार किते सांगचें? 
तांची काणी सांगोन पुरो पडची गजाल नहीं. 


Tanchi kanni sangon puro poddchi gozal 


nhoim. 


तांगेर तें चडू आयल्या उपरांत घर मोरोनंच येता. |Tanger tem cheddum ailea uprant ghor 
bhoronunch ieta. 
Tanger iek ‘opvad’ ghoddlam. (Chuk) 


Tanchem-gi, char khole bhair galtana 


तांगेर ऐक आपवाद घडलां- (चूक) 
तांचेंगी, च्यार खोले भायर घालताना गांडीचो गू 
उसळोंक आसा- (खच्राताना) 


ganddicho ghoo usllonk asa. 
(Khorchitana) 
तांगेर तांची सोंडां वावल्यांत तितल्यार उटोन आयली [Tanger tanchim sondam bavleant - titlear 


utton ailim. 
ata काजाराचें घर गी मोरणाचें घरी गी म्हण कळळेनां. |Tanchem kazarachem ghor-gi - mornachem 


ghor-gi mhonn kollena. 


तांगेर च्यार मोडकर कदेलां आसात (पर्नी) Tanger char ‘modkor’ kodelam asat. 


तांचे मीटा उदाक पडल्लें कुटाम (शिराप पडल्ले) Tanchem mita udok podullem kuttom. 
(Xirap podullem) 
तांगेर गोल्यार घोवाचीं aa वायलेन सांगचीं , बायले [Tanger gelear ghovachim duram bailen 


चीं दूरां घोवन मांगचीं (झागड्याचें घर) sangchim, bailechi duram ghovan 


sangchim! (Zogddeanchem, na 


somadhanechem ghor) 

तांगेर गेल्यार खबरो आयकोन आयकगोन कान ೫5] |Tanger gelear khobro aikon aikon kaan 
जातात 

तांचें मधें पडल्याक मरयाद ना. 

ताणीं भुरगें जाता जाता म्हण आशेल्लेंच आयलें. 


ತಾಂಗೆರ್‌ ಗೆಲ್ಕಾರ್‌ ಖಬ್ರೊ ಆಯ್ಕೊನ್‌, ಆಯ್ಕೊನ್‌ 
ಕಾನ್‌ ಕೆಪ್ಪೆ ಜಾತಾತ್‌. 
ತಾಂಚೆಂ ಮಧೆಂ ಪಡ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಮರ್ಕಾದ್‌ ನಾಂ. 
[ತಾಣಿಂ ಭುರ್ಗೆಂ ಜಾತಾ ಜಾತಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಆಶೆಲ್ಲೆಂಚ್‌ 
| ಆಯ್ಲೆಂ. 
[ತಾಂಗೆರ್‌ ಖಾಣಾಕ್‌ ತೊಂದ್ರೆ ನಾಂತ್‌ 
ತಾಂಚೆಂ ಹಾವೆಂ ಇಲ್ಲೆಂ ಪುಣಿ ಮೀಟ್‌ ಖೆಲಾಂ. 
(ಉಪ್ಕಾರ್‌ ಜೊಡ್ಲಾ) 
| 3२0१० ಸೊರೊ ರಾಂದ್ರಾತ್‌. 
[ತಾಂಚೆಂ ವಿಶ್ಯಾಂತ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ ಪರ್ಮೊಳ್‌ 
ಆಸುಲ್ಲೊ. (ಖಬಾರ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ) 
ತಾಂತಾಂಚಿಂ ತಿ - - ತಿ - - ಮರ್ಜಿ! 


keppe zatat. 
Tanche modhem podulleak moriad na. 
Tanni bhurgem zata zata mhonn axellemch 


ailem. 


तांगेर खाणाक कांय तोंदरे नांत. Tanger khannak tondre nant. 
ताचें zid ईल्लें पुणी मीट खेला. (उपकार जोडला) |Tanchem hanvem illem punni meet 
khelam. (Upkar zoddla) 


Tanger soro randtat. 


तांगेर सोरो रांदतात- 

ताचें विशांत आमकां फरमळ आसलो- 
(aan आसली) 

तातांची ती.ती मजी. 


Tanche vixant amkam pormoll asullo. 
(Khobor asulli) 


Tantanchi - ti - ti morji! 


ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ಷೇರಾ जे. बी. faa J. 5. Sequeira 
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24.पयशे 24. Poixe 


पयशे ೫೫ झडार पिकतात गी? Poixe kitem zoddar piktat-gi? 
पयशे आतां ताचेकडे पिलां काडतात. (वाड मेळता) | Poixe atam tachekodde pilam kaddtat, 
(Vaad mellta) 


Poixe mellear to goo khata. 
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24. ಪಯ್ಕೆ 


Bob, ಕಿತೆಂ ಜಡಾರ್‌ ಪಿಕ್ತಾತ್‌ಗೀ? 

Boh, ಆತಾಂ ತಾಚೆಕಡೆ ಪಿಲಾಂ ಕಾಡ್ತಾತ್‌. 
(ವಾಡ್‌ ಮೆಳ್ತಾ) 

Bob, ಮೆಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ ತೊ ಗೂ ಖಾತಾ. 
(ಕಿತೇಂಯ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ತಯಾರ್‌) 

Bob, ಮೊಡ್ಬು ದವ್ರಿನಾಕಾ. 

ಪಯ್ಕೆ - ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ Ses, ಮೊಡ್ಕಾಕ್‌ 
ಘಾಲ್ತಾಯ್‌ಗೀ? 

ಪಯ್ಕಾಂ ಧರ್ಮಾನ್‌ seh of ಖೆಸ್ತಾಂವಾಂ 
ಜಾತಾತ್‌. (८२,०) 

ಪಯ್ಕೆ ತಾಕಾ ದಿಲ್ಲಿಚ್‌ ಘಡಿ. (ಘಡೈನ್‌ ಖರ್ಚಿತಾ) 


पयशे मेळळ्यार तो गू खाता (कितेंय करुंक तयार) 


(Kiteim korunk toiar) 


पयशे मोडपु दवरी नाका. Poixe modpu dovrinaka. 


पैशे कित्याक तुज्या मोडयाक घालतायगी? Poixe - kiteak tujea moddear ghaltai-gi? 


Poixam dhorman amger khestanvam za 
(Zogddim) 

Poixe taka dillich ghodi. 
(Ghoddien khorchita) 

Poixe mhollear goo khata. 


tort घरमान आमगेर खेम्तांवां जातात. (arr) 


पैशे ताका दिल्ल्लीच घडी (घडयेन खर्चीता) 


ಪಯ್ಕೆ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಗೂ ಖಾತಾ. 

Boh, ಚ್ಯಾರ್‌ ವರ್ಸಾಂನಿ "ಡಬ್ಬಲ್‌' ಜಾತಾತ್‌. 
(८३.०८३, ಜಾತಾತ್‌) 

ಪಯ್ಯಾ ಮಾಟ್ಟಾಕ್‌ ತೊ ७६३७. (ಸುರಾತಿ) 

ಪಯ್ಮ್ಯಾಂಚಿಂ ಇಲ್ಲಿ "ಕ 8 ಶಿ' ಕರ್‌ ಪುತಾ. 
(ಜಾಗ್ರುತೆನ್‌ ಖರ್ಚ್‌ ಕರ್‌) 

ಪಯ್ಯಾಂನಿಂ ಪಿಕ್ಲಾ - ಕುಬೇರಾಚೊ ಪೂತ್‌. 
(ಗ್ರೇಸ್ತ್‌ ಜಾಲಾ) 

ಪಯ್ಮಾಂಕ್‌ ಮೂಸ್‌ ಭೊಂವ್ತಾತ್‌. 

Boh, ತಾಣೆ ಗೊವೆತಾಂತ್‌ ದವರ್ಲ್ಯಾತ್‌. 
(ಕಾಬಾಟಾಂತ್‌) 

ಪಯ್ಕಾಂ ಖಾತಿರ್‌ ತೊ ಕೊಣಾಚಿ RAL, 
ಲುವೊಂಕ್‌ ಆಸಾ. 

BO, ವೊರ್ನ್‌ ಉದ್ಕಾಂತ್‌ ಘಾಲೆ. 
(ಆನಾವಶೆಂ ಖರ್ಚ್‌ ಕೆಲೆ) 

ಪಯ್ಯ್ಯಾಂ ಮುಖಾರ್‌ ಕೊಣಾಚೆಂಚ್‌ ತಾಕಾ 
ಪಡೊನ್‌ ವಚೊಂಕ್‌ ನಾಂ. 

ಪಯ್ಕೆ ಕಾಂಯ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ "ಖಡ್ಬಾರ್‌' ಪಿಕಾನಾಂತ್‌. 

ಪಯ್ಕೆ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತೆಂ ಸಂಸಾರ್‌ ಮೋಡ್ನ್‌ ಯೇತ್‌. 

ಪಯ್ಕೆ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ತೊ ಗೂ ಖಾಂವ್ಕ್‌ ತಯಾರ್‌. 


पैशे म्हळ्यार गूं खाता. 
पैशे च्यार वरसांनीं 'डाव्बुल' जातात. (दोडते जातात) 


Poixe char vorsani ‘double’ zatat. 
(Dodte zatat) 


Poixa mottak to alpexi. (Surati) 


पयशा मट्टाक तो आवलेशी. (सुराती) 

पयशांची इल्ली कशी - शी कर पुता. 
(जाग्रातेन खर्च कर) 

पयशांनी पिकला कुभेराचो पूत. (ग्रोस्त जाला) 


Poixanchi illi ‘koxixi’ kor puta. 


(Zagruten khorch kor) 
Poixani pikla - kuberacho puth. 
(Girest zala) 


पयशांक मुस भोंवतात. Poixank moos bhovntat. 


पेशे ताणे गोवेतांत दवरल्यात. (काबाटांत) 


Poixe tanne govetant dovorleat. 
(Kabatant) 


Poixam khatir to konnachi gomti luvonk 


पयशां खातीर तो कोणाचीं गोमटी लुवोंक आसा. 


asa. 


पयशे वोरन उदकांत घाले. (आनावशे खर्च केले) | Poixe vor’n udkant ghale. 


(Onavaxem khorch kele) 
पयशां मुकार केणाचेंच ताका पडोन वोचोक ना. Poixam mukar konnachemch taka podon 


vochonk na. 


पयशे कांय म्हाका azar’ पिकानांत. 

पयशे आसल्यार तें सासार मोडन येत. 

पयशे म्हळ्यार तो गू खांवक तयार. 

पयशांक तो वायलेक विकूंकी तयार आसा. 
(आबलेशी) 

YA पळेताना मोंडेंय उभें रावता. 

पैशे पुणी ऐक भग आस्तीत-मागीर तो धरमाराय. 


Poixe kaim mhaka ‘khodpar’ pikanant. 

Poixe aslear tem sounsar modd’n iet. 

Poixe mhollear to goo khavnk toiar. 

Poixank to bailek vikunkui toiar asa. 
(Alpexi) 


Poixe polletana moddeim ube ravta. 


ಯೈ ಪಳೆತಾನಾ ಮೊಡೆಂಯ್‌ ಉಬೆ ರಾವ್ತಾ. 


ಯೈ ಪುಣಿ ಏಕ್‌ ಭಗಾ ಆಸ್ತಿತ್‌ - ಮಾಗಿರ್‌ ತೊ Poixe punni iek bhoga astit - magir to 


dhormrai. 


ಮ ne 


पैशे तुवेंच नहीं हावेंय मस्त पळेल्यात. Poixe tuvench nhoim, hanveim mostu 


polleleat. 


25. पोलीस 


पोलीसांनी 'रावडीक' गुळो मारन निदायलो. 
पोलीसांनी ताका तावेंत घेतलो. 


25. Police 


Polisani rowdik gullo mar’n nidailo. 


wi 
९०००0३ Je. 
ಲಾ 


Polisani taka tabent ghetlo. 
जे. बी. fram J. 3. Sequeira 
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१०७००७० ತಾಕಾ ಸಮಾ ಹದಾ ಕೆಲೊ. (ಮಾರ್ಲೊ) 

ಹಲಿಸಾಂಚ್ಛಾ ಮಾರಾನಿಂ ತೊ ಹದಾ ಜಾಲಾ. 
(ಕಂಗಾಲ್‌ ಜಾಲಾ) 

०७०९30 ತಾಕಾ ಧರ್ನ್‌ ಕುಡಾಯ್ಲಾ. 

ಕೊಲಿಸಾಂಚೆ ಮಾರ್ನ್‌ ತೋಂಡ್‌ ಸೊಡಯ್ತಾತ್‌. 

ಪೊಲಿ ದಾಕ್ಸೆಣ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ನಾ. 

ಸೊಲಿಸ್‌ ಖಡಕ್ಕ್‌ ನ್ಹೈಸ್ತಾತ್‌. 

ಪೊಲಿಸಾಂಚಿಂ ಪುಣೀ ಇಷ್ಟಗತ್‌ ಬರಿ ನಹಿಂ ಹಾಭಾ! 

ಪೊಲಿಸಾ ಮುಖಾರ್‌ 'ಕಣ್ಣ್‌ಕಟ್ಟ್‌' १३९.0 ನಾ. 

ಪೊಲಿಸಾಂಕ್‌ "ದಯಾ - ಮಯಾ' ಮ್ಹಳ್ಳಿ ನಾ. 

ಫೊಲಿಸಾಂಚೆ ಮಾರ್‌ 2४९, ಫೆಸ್ತಾಕ್‌ ವೆತಾತ್‌. 

(ಮೊರ್ತಾತ್‌) 

ಪೊಲಿಸಾಂಚ್ಕಾ ದಬಾವಾನ್‌ ತಾಣೆ ಸತ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ. 

| 26. ಪೋಟ್‌ 

'ಪೋಟ್‌ ಫುಟ್ತಾ ಮ್ಹಣಾಸರ್‌ ಖೆಲೆಂಯ್‌. 

ಪೋಟ್‌ ಫುಟ್ತಾಸರ್‌ ಖೆಲೆಂ ತಾಣೆಂ. 

'ಪೋಟ್‌ ತಾಚೆಂ ಚಿರ್ಮುಟ್ಲಾಂ. (ಭುಕೆಲಾಂ) 


|ಪೊಟಾ ಖಾತಿರ್‌ ಕಿತೇಂಯ್‌ ಕರಿಜಾಯ್‌ ಪಡ್ಲೆಂ. 


ಪೊಟಾಂತ್‌ ಉಂದಿರ್‌ ಧಾಂವ್ರಾತ್‌. (ಭುಕೆಲಾ) 


| ಪೊಟಾಕ್‌ ಗಟ್ಸ್‌ ಗಾಲ್ಕಾರ್‌ ಮಾಗಿರ್‌ ಸಮಾ 


ಸುಶೆಗಾತ್‌ ನಿದ್ರಾ. 
ಪೊಟಾಂತ್‌ ಇತ್ಲೆಂ ಕುಸಾಡ್‌ ದವರ್ನ್‌ ಮ್ಹಜೆಕಡೆ 
ಉಲಯ್ತಾ. (ಮತಿಂತ್‌ ವಾಯ್ಟ್‌) 
ಪೊಟಾಂತ್‌ ಕಿಡಿ ಬೋಬ್‌ ಮಾರ್ತಾತ್‌. (ಭುಕೆಲಾ) 
ಪೋಟ್‌ ತಾಚೆ ಲೆಪೆಬರಿ ಜಾಲಾಂ. (ಭುಕೆಲಾಂ). 


[ಪೋಟ್‌ ಮಾರ್ನ್‌ ಕಿತೆಂ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಆಸಾ. 


(ಉಪಾಸ್‌ ಕರ್ನ್‌) 


[ಪೋಟ್‌ ಮಾರ್ನ್‌ ಮೊರ್ತಾನಾ ವ್ಹರ್ತಾತ್‌ವೇ? 


ಪೋಟ್‌ ಬಾಂಧುನ್‌ ಕಶೆಂ ರಾವ್ತಾಗೀ? 

ಪೊಟಾಕ್‌ ಮಾರ್ನ್‌ ಪುಂಜಾಯ್ತಾಗೀ - ತಾಂಕಾಂ ಏಕೀ 
ಕಿರ್ಲೊಂಕ್‌ ನಾ. (ಸುರಾತಿ) 

ಪೋಟ್‌ ಪಾಟ್‌ ಏಕ್‌ ಜಾಲ್ಕಾ (ಭಾಗ್ಲಾ) 

ಪೋಟಾಕ್‌ ಗೆಲ್ಕಾರ್‌ ಗೆಲೆಂ. ನಾತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಕಿಸಾರ್‌ 
ಕಾಡ್ನ್‌ ಹೆರಾಂಕ್‌ ದಿಂವ್ಚೊ ಮನಿಸ್‌. 
(ತಿತ್ಲೊಯ್‌ ಬರೊ) 

ಪೊಟಾಕ್‌ ಖೆಲ್ಕಾರ್‌ ನಹಿಂವೆ - ಆಂಗಾಂತ್‌ ಸಕತ್‌ 
ಯೆಂವ್ಚಿಂ? 

ಪೋಟ್‌ ಮಾರ್ನ್‌ ಕಿತೆಂ ಕರುಂಕ್‌ ಆಸಾ? 

ಪೊಟಾಂತ್‌ ಆನಿ ಇಡೆಂ ನಾಂಗೀ? 

ಪೋಟ್‌ ತಾಚೆಂ "ಧೊಲಿ' ಬರಿ ಜಾಲಾಂ. 
(ಪೊಕೊಳ್‌ ಜಾಲಾಂ) 

ಪೋಟ್‌ ಸುಣೆಂಯ್‌ ಭರ್ತಾರೆ. ತುಂ ಕಹಲೆಂ? 
(ಮರ್ಯಾದ್‌ ಸಾಂಡುಲ್ಲೊ) 


ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ಟೇರಾ 


मुखांवरां / मोव्ळां - MI 


पोलीसांनी ताका समा हदा केलों. (मारलो) 
पोलीसांच्या मारांनी तो हदा जाला. ' (कंगाल जाला) 


पोलीसांनी ताका धरन कुडायलो. 

पोलीसांचे मारन तोंड मुटयतात. 

पोलीसांक दाक्षोण म्हळळी ना. 

पोलीस खडक्क न्हेसतात. 

पोलीसांची पुणी इष्टागात बरी नहिं हावा! 
पोलीसा मुकार 'कण्णा कट्ट' चलचे वरी ना. 
पोलीसांक दया माया म्हळळी ना. 

पोलीसांचे मार खेलले फेस्ताक वेतात. (मोरताता) 


पोलीसांच्या दवावान ताणे सत सांगल. 


26. पोट 
पोट फु टता म्हणासार खेलेंय. 
पोट फुटतासार खेलें ताणे. 

पोट ताचें चिरमुटलां. (भुकेलां) 
पोटा खातीर कितेंय करीजाय पडलें. 
पोटांत उंदीर दांवताता. (भुकेला) 

पोटाक घट घाल्यार मागीर सुशेगात निदता. 


पोटांत इतलें HAS दवरन म्हजे कडे उलयता. 
(मतीत वायट) 

पोटांत किडी ara मारतात. (भुकेला) 

पोट ताचें लेपे वरी जालां. (भुकेलां) 

पोट भारन कितें जांवक आसा. (उुपास करन) 


पोट मार्न मोरताना व्हरतात वें? 

पोट aiza कशें रावतागी? 

पोटाक मारन पुंजायतागी तांकां ऐकी किरलोंक ना. 
(सुराती) 

पोट पाट एक जाल्या. (भागलां) 

पोटाक गेल्यार गेलें. नातल्यार किसार काडन ೫1೫% 

ae मनीस (तितलोय बरो) 


ಗ್‌ 


पोटाक खेल्यार नहींवें आंगांत सकत येंवची? 


पोट मारन कितें करुंक आसा? 
पोटांत इडें नांगी? 
पोट ताचें धोली भरीं जालां. (पोकोळ जालां) 


पोट gia भरतारे तूं काहलें? (मरयटाद सांडल्लो) 


जे. वी. सिक्वेरा 
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Polisani taka soma hada kelo. (Marlo) 


Polisachea marani to hada zalo. 


(Kangal zala) 
Polisani taka dhorn kuddailo. 


Polisanche mar’n tond soddoitat. 


Polisank daxenn mholli na. 
Police kadakk nhestat. 


Polisanchi punni ixtagoth bori nhoim haba! 


Polisa mukar ‘kannkatt’ cholche bori na. 


Polisank doia-maia mholli na. 


Polisanche mar khelle festak vetat. 
(Mortat) 


Polisanchea dhabavan tanne soth sanglem. 


26. Pot 


Pot futta mhonnachor kheleim. 


Pot futtasor khelem tanne. 


Pot tachem chirmuttlam. (Bhukela) 


Pota khatir kiteim korizai poddlem. 


Potant undir dhanvtat. (Bhukela) 


Potak gott galear magir soma suxegath 


nidta. 

Potant itlem kusodd dovorn mhojekodde 
uloita. (Mothint vaitt) 

Potant kidi bob martat. (Bhukela) 


Pot tachem lepebori zalam. (Bhukela) 


Pot mar’n kitem zavnk asa. (Upas kor’n) 


Pot mar’n mortana vhortat-ve? 


Pot bandhun koxem ravta-gi? 


Pottak mar’n punzaita-gi - tankam ekui 


kirlonk na. (Surati) 


Pot paat iek zalea. (Bhagla) 


Potak gelear gelem, natlear kisar kadd’n 


herank divncho monis. (Titloi boro) 


Potak khelear nhoim-ve - angant sokot 


ievnchi? 


Pot mar’n kitem korunk asa? 


Potant ani idem naam-gi? 


Pot tachem ‘dholi’bori zalam. (Pokoll 


zalam) 
Pot Sunneim bhortare - tum kahalem? 


(Moriad sandullo) 


J. B. Sequeira 
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पोट आयल्या उपरांत ताका कुळारा दाडलां. (गुरवार) | Pot ailea upranttaka kullara dhannxilar 
(Gurvar) | 

पोटाक खांबक गात नाल्लारी ताचें 15 कांय उणें ना | Potak khavnk goth natlearui tanchem mu 
kaim unne na. (Rubab) 


ಪೋಟ್‌ ಆಯ್ಲಾಂ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ತಾಕಾ ಕುಳಾರಾ 
ಧಾಣ್ಸಿಲಾಂ. (ಗುರ್ವಾರ್‌) 

ಪೋಟಾಕ್‌ ಖಾಂವ್ಕ್‌ ಗತ್‌ ನಾತ್ಲ್ಯಾರೀ ತಾಚೆ 

ಮಟ್ಟ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಉಣೆಂ ನಾ. (ರುಬಾಬ್‌) 


27. ಸಗ್ಳೊ 27. सागळो 27. 508110 
ಸಗ್ಳೊ ದೀಸ್‌ ತಾಚೆ ಸಾಂಗಾತಾ ಗಾಡಾ ಘಾಲ್ತಾ. सगळो दीस ताचे सांगाता गाडा घालता. (मिरयाता) | 508110 dis tache sangata gaada ghalta. 
N 0 =D 
(S3053 ) (Miroita) 


सगळो दीस घोळळ्यारी पोंताक पावाना. 
सगळो गडाय ताणे भितर घाले. (पैशे दीना) 


Sogllo dis ghllearui pontak pavana. 
Sogllo goddai tanne bhitor ghalo. 
(Poixe dina) 


ಸಗ್ಳೊ ದೀಸ್‌ ಘೊಳ್ಳ್ಯಾರೀ ಪೊಂತಾಕ್‌ ಪಾವಾನಾ. 

ಸಗ್ಳೊ ಗಡಾಯ್‌ ತಾಣೆ ಭಿತರ್‌ ಘಾಲೊ 
(ಪೈಶೆ ದೀನಾ) 

ಸಗ್ಳೊ ದೀಸ್‌ ಘರಾಂತ್‌ ಕಹಾಲೆಂ ಕರ್ತಾಯ್‌ ತುಂ? 

ಸಗ್ಳೊ ಗಾಂವ್‌ ತುಕಾ ಮಾಂದ್ತಾ. 

ಸಗ್ಳೊ ದೀಸ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಹಾತ್‌ ಬಾಂದುನ್‌ 
ನಾ .(ಕಾಮ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಆಸಾಂ) 

ಸಗ್ಭ್ಯಾಂನಿ ತಾಕಾ “ಛೀ - ಛೀ ಮ್ಹಳೆಂ. 

ಸಗ್ಳೊ ದೀಸ್‌ ತುಂ ವೇಳ್‌ ಪಾಡ್‌ ಕರ್ತಾಯ್‌ ಮೂ? 
(ಆಳ್ಸಾಯೆನ್‌) 

ಸಗ್ಳೆಂ ಘರ್‌ ವೊಮ್ಮೆಂ - ಉದಾರೆಂ ಕೆಲೆಂ. 
(ಸಗ್ಭ್ಯಾನ್‌ ಸೊದ್ದೆಂ). 

ಸಗ್ಳೊ ಬುಡ್ಡಾರೀ, ತಾಕಾ ಬಂಟ್‌ ಸುಟಾನಾ. 
(ದವ್ಹತ್‌) 

AM, ಕುಟ್ಮಾಚೆಂ ವೊಜೆಂ ಮ್ಹಜೊ ಬಾಬ್‌ ಮಾತೆಂ 

ಮಾರ್ತಾ! (ಜವಾಬ್ದಾರಿ) 


सगळो दीस घरांत काहलें करताय तूं? 
सगळो गांव तुका मांदता. 
सगळो दीस हांव कांय हात बांदून ना. 
(काम कर्न आसां) 
सगळयानी ताका छी। छी। म्हळें. 
सगळो दीस तूं वोळ पाड करताय मूं? 
(आळसयेन) 
Tal घर वोमतें - उदारे केलें. (सागळ्यान सोधले) 


Sogllo dis ghorant kahalem kortai tum? 


Sogllo ganv tuka mandta. 


Sogllo dis hanv kaim haat bandun na. 
(Kaam kor’n asam) 

Soglleani taka ‘Chi chi’ mhollem. 

Sogllo dis tum vell paad kortai-mu? 
(Allsaien) 


Sogllem ghor vomtem-udarem kelem. 


(Sogllean sodhlem) 


सग्ळो बुडल्यारी, ताका dz सुटाना (दव्लत) Sogllo buddlearui, tachem bunt suttana. 
(Dovlot) 


Sogllea kuttmachem vojem mhozo baab 


सगळ्या कुटमाचें वोजें, म्हजो वावा मातें मारता | 
(जवाबदारी) 
सगळे काम 'कंपलीट' जालां. (सांपलां) 


mathem marta! (Zavabdari) 


ಸಗ್ಳೆಂ ಕಾಮ್‌ “ಕಂಪ್ಲೀಟ್‌' ಜಾಲಾಂ. (ಸ್ವಪ್ಲಾಂ) 50811011 kaam ‘complete’ zalam. 


(Somplam) 


ಸಗ್ಳೊ ಗಾಂವ್‌ "ಗಾಜೊನ್‌' ಆಯ್ಲೆಂ. 
(ಖಬ್ರೊ ಕೆಲ್ಕೊ) 

ಸಗ್ಳಿ ರಾತ್‌ ರೆಡ್ಕಾಬರಿ ಘೊಳ್ತಾ. 

ಸಗ್ರಿ ರಾತ್‌ ಬಸೊನ್‌ ಸುಖ್‌ - ದುಖ್‌ 


5೦810 gaanv ‘gazon’ ailem. 
(Khobro keleo) 
-Sogllo dis reddeabori ghollta. 


सगळो गांव 'गाजोन' आयलों. (खबरो केल्यो) 


सगळो दीस रेडयाबरी घोळतों. 


सगळी रात बसोन सुख धुख उलयळ्यांव Soglli raat boson sukh-dukh uloileanv. 


ಉಲೈಲ್ಕಾಂವ್‌. 

ಸಗ್ಳೆಂ ಬುಡುಲ್ಲಾ ಕ್‌ ಥಂಡಿ ಕಸಲಿ. सगळे बुडुल्याक थंडी कसलीं. (मर्याद नातलो) Sogllem budulleak thondi kosoli. 
(ಮರ್ಯಾದ್‌ ನಾತುಲ್ಲೊ) (Moriad 7200110) 

ಸಗ್ಳ್ಯಾಂಕ್‌ ಆಪಾಪ್ಟೆಂ - ಆಪಾಪ್ಲಾಕ್‌ ಪಡೊನ್‌ सगळ्यांक आपापले-आपापाण पडोन गेलां. Soglleank apaplem-apapnnak podon 
ಗೆಲಾಂ. 


gelam. 


ANA, ದೀಸ್‌ ವಾಟೆರ್‌ಚ್ಹ್‌ ಆಸಾ. सगले दीस वाटोरच आसा. (घरांत मेळाना) Sogllo dis vatteruch asa. 


(ಘರಾಂತ್‌ ಮೆಳಾನಾ) 


(Ghorant mellana) 


ಸ್‌ "ಬಿಜುಡ್‌' — 
ಸಗ್ಳೊ ದೀಸ್‌ "ಭಿಜುಡ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಬಸಾ 


508110 dis ‘bhizud’ zavn bosta. 
(Sudsudit na) 


Sogllea kuttmak hanv nisontan kortam-gi 


सगलों दीस 'भिजुड' जावन बसता. (सुडसुडित ना) 
(ಸುಡ್ಸುಡಿತ್‌ ನಾ) 


~ ಗಾ ನ್‌್‌ ಡಾ — ರಾ 
ಸಗ್ಳ್ಯಾ ಕುಟ್ಮಾಕ್‌ ಹಾಂವ್‌ ನಿಸಂತಾನ BOD Oe 


संगळ्या कुटमाक हांव निसांतान करतांगी ना पळे! 
na polle! 
Sogllea sounsarachem vojem tachea 


संगळ्या मंसाराचें वोजें ताच्या मात्यार. (फुडरि) 
द mathear, (Fuddari) 


De] 


मागळो दीस तुका धुंपयल्यार जायत म्हणशी मू? |Sogllo dis tuka dhumpoilear zait 
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 'ಮುಖಾಂವರಾಂ ಮೊವ್ಳಾಂ - 111: 


A ಮ್ಹಣ್ಯೆಮೂ? (ತೊಂಡಾ ಹೊಗ್ಳಾಪ್‌) 

Ra, ದೀಸ್‌ ನಾಕಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಗಳಯಿಲ್ಲೆಂಚ್‌ ಆಸಾ. 
(ಶೆಳ್‌) 

ಗ್ಳೊ ದೀಸ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಮಿರೊವ್ನ್‌ ಜಾಲೆಂಗೀ? 

(ಪೊಜ್ನೆಂಪಣ್‌) 


29. ಹಾವ್ಸ್‌ 
ನಾವ್ಸಾನ್‌ ಕಾಥಡ್‌ ಕರ್ನ್‌ KOR, 
(ಉದಾಕ್‌ ९४८०) 
ಹಾವ್ಸ್‌ ಸಗ್ಳೊ ದೀಸ್‌ ರಡ್ತಾ. 
ಪಾವ್ಸಾನ್‌ ಮುಸ್ಕು ಘಾಲಾಂ. 
(ಮೋಡ್‌ ಮಾಂಡ್ಲಾಂ) 
ಪಾವ್ಸಾಕ್‌ ವೊಡ್ಕೊ ನಾ. (ಖಳಾನಾಸ್ತಾಂ ವೊತ್ತಾ) 
ಪಾವ್ಸಾಚಿಂ ಶೆಣಾಂ ಪಡ್ಲ್ಯಾಂತ್‌ಮ 
(ಭಾರೀಕ್‌ ಪಾವ್ಸ್‌) 
ಪಾವ್ಸ್‌ ಕಾಡ್ಜೊ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಖೆಳಾಚಿ ಗಜಾಲ್‌ಗೀ? 
(ಪಾವ್ಕಿಲೆ ದೀಸ್‌ ಕಷ್ಟಾಂಚೆಂ) 
ಫಾವ್ಸಾಕ್‌ ವೊರ್ವಿ ಭರ್ನ್‌ ದವರ್ಲಾ. 
ಫಾವ್ಸಾಂತ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ ಜಳವ್‌ ನಾಂ. 
(ರಾಂದುಂಕ್‌ ರುಕಾಡ್‌) 
ಪಾವ್ಸ್‌ ನಾಸ್ತಾನಾ, ವೊರ್ವೆಚೊ ತತ್ವಾರ್‌ ಆಯ್ಲಾ. 
(ಉಣೆಂಪಣ್‌) 
ಪಾವ್ಸ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ನಾ - ಗೀಮ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ನಾ- 
ತಾಂಕಾಂ ಫುಲಾಂ ವೊಳಿಂನಿಂ ಗೊಳೊಂಕ್‌ 
ಆಸಾ. (ಕಷ್ಟ್‌) 
ಪಾವ್ಸಾ ಧರ್ಮಾನ್‌ ७००.० ६३४० ವಿಭಾಡ್ಲೆಂ. 


ಪಾವ್ಸ್‌ ಆಯ್ಲೊ. ಆಜ್‌ ಸತ್ರಿ ಹಾಡ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ 
ಬಚಾವ್‌. 
ಪಾವ್ಸ್‌ ವೊತ್ತಾ ಮ್ಹಳ್ಳಾರೀ ಪುರ್ಸತ್‌ ನಾಸ್ತಾನಾ. 


29. ಪೂತ್‌ 
ಪುತಾಕ್‌ ತೆಂ ಖಾವ್ನ್‌ ಸೊಡುಂಕ್‌ ಆಸಾ. 
(ಮುಟಿಂತ್‌ ८८,०) 
[ಪುತಾನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಘಾತ್‌ ಕೆಲೊ. 
[ಪುತಾಕ್‌ ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ಪಳೆಲ್ಕಾರ್‌ ಜಾಯ್ನಾ. 
| (ಸಮಾಪಡಾನಾ) 
ಪುತಾನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಫೊಂಡ್‌ ಖೊಂಡುನ್‌ ದವರ್ಲಾ. 
| (ಕಷ್ಟಾಂತ್‌ ಘಾಲಾಂ) 
ಪೂತ್‌ ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ಹಾತ್‌ ಉಬ್ರಾಯ್ತಾ. 
. (८०४७०४ ದಾಕಯ್ತಾ) 
ಪೂತ್‌ ಆವಯ್ದ್ವಾ ಗಾಂಡಿ ಭಿತರ್‌ ರಿಗ್ಲಾ. 
(ಆವಯ್ದೆ ಮುಟಿ ಭಿತರ್‌) 
: |ಪೂತ್‌ ಸುನೆಚ್ಛಾ ಗಾಗ್ರ್ಯಾ ಭಿತರ್‌ ಘುಸ್ತಾ. 


ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ವೇರಾ 
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( तोंडा होगळाप) 
सागळो दीस नाकांत गळयील्लेंच आसा. (शेल) 


mhonnximu? (Tonda sailap) 


Sogllo dis nakantlean golloillemch asa. 
(Xell) 


मागळो दीस भायर मिरवन जालेंगी? (पोजडें पण) | Sogllo dis bhair mirovn zalem-gi? 
(Pozddeponn) 


28. Pavs 
Pavsan kathad kor’n soddli. (Udok 


bhorlam) 


28. पावसा 
पावसान काथड करन सोडली. (उदाक भरलां) 


पालस सगळो दिस रडता. 
पावसान मुसकु घालां. (मोड मांडलां) 


Pavs sgollo dis roddta. 


Pavsan musku ghalam. (Mod manddlam) 


पावसाक वोडको ना. (खळानास्तां वोत्ता) 
पावसाचें शेणां पडल्यांत (बरीक पावस) 


Pavsak voddka na. (Khallansastam votha) 


Pavsachim shenna poddleant. 
(Bharik pavs) 
Pavs kaddcho mhollear khellachi gozal-gi? 


(Pavixile dis koxttanche) 


पावसा काडचो म्हळ्यार खेळाची गजाल गी? 
(पावशिले दिस काष्टांचें 

पावसाक वोरवी भर्न दवरल्या. 

पावसाक आमकां जळव ना. (MF रुकाड) 


Pavsak vorvi bhor’n dovorlea. 


Pavsant amkam zollov na. 


(Randunk rukad) 
पावस नासताना वोर्वेचो ततवार आयला. (उणे पण) | Pavs nastana, vorvecho totvar ailo. 
(Unneponn) 


पावसा म्हणना गीम म्हण ना तांका फुलां वोळीनीं गोळूंक Pavs mhonn na - geem mhonn na - tankam 
आसा. (कष्ट) 


fulam ४011111 gollonk asa. (Koxtt) 


पावसा धरमान आवदु बेळे ANEA. Pavsa dhorman avndum bellem 


vibhaddlem. 


पावास आयलो आज सतरी हाडल्यान बाचाव Pavs ailo. Az sotri hadullean bachav. 


पावस वोत्ता म्हळ्यारी gaa नासताना. Pavs votha mhollearui fursot nastana. 


29. Puth 


Puthak tem khavn sodunk asa. (Muttint 
dhorchem) 


Puthan mhaka ghat kelo. 


29. पूत 
पुताक तें खावन सोडूंक आसा. (मुटिंत धरचे) 


पुतान म्हाका घात केलो 
पुताक बापायन पळेल्यार जायना. (समा पडाना) 


Puthak bapaik pollelear zaina. 


(Soma podana) 


पुतान म्हाका पोंड खोंडून दवरला. (कष्टांत घालां) | Puthan mhaka fondd khonddun 00४011. 
(Koxttant ghalam) 


Puth bapaik haat ubraita. 
(Hankar dhakoita) 
Puth avoichea gaandi bhitor rigla. 


¢Avoiche muti bhitor) 


पूत बापायक हात उबरायता. (हांकार दाकयता) 


पूत आवयच्या गांडी भितर रिगला. 
(आवयचे मुटी भितर) 

पूत सुनेच्या गागर्या भितर घुसला. 

जे. वी. ೧೫೫7] 


Puth sunechea ghagrea bhitor ghusla. 


J. B. Sequeira 
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(ಬಾಯ್ಲೆನ್‌ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ಆಯ್ಕಾತಾ) 

ಪೂತ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಆವಯ್ಕ್‌ "ಜೀವಾಚಿ ಫೊಡ್‌' 
(ಭಾರಿ ಮೋಗ್‌) 

ಪುತಾಕ್‌ ಜಲ್ಮಾತಾನಾಂಚ್‌ ಚುನ್ಮಾ ಉದಾಕ್‌ 
ದಿಲ್ಲೆಂ, ಆಸ್ಲಿ ಗತ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಯೆತಿನಾ. 
(ಆನುಷ್ಕಾರಿ) 

ಪೂತ್‌ ತಾಚೆ ಆತಾಂ ತಳ್ಳ್ಯಾಬರಿ ವಾಡ್ಜ್ಯಾತ್‌. 

ಪುತಾಕ್‌ ವಾಯ್ಟ್‌ ಶಿಕಯಿಲ್ಲೆಂ - ಆತಾ ಬಾಪೊಯ್‌ 
ತಾಚೊ ಪರಿಣಾಮ್‌ ಭೊಗ್ತಾ. 

ಪೂತ್‌ ಫೈಲ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಆವಯ್ಕ್‌ dado wap. 

ಪುತಾಕಡ್ಡೆ ಪಯ್ಕೆ ಪಿಂಕುಂಕ್‌ ಹಿ HBS. 

(ಮತ್ತಾಬ್‌) 


(बायलेन सांगल्ले आयाकाता) (Bailen sangullem aikota) 

ga म्हळ्यार आवायक जिवाची फोड. (भारी मेग) | Puth mhollear avoik ‘jivachi phod'. 

(Bhari mog) 

पुताक जल्मातानांच चुन्या उदाक दिल्ले, असली गत | Puthak zolmatananch chunea udok dille 
म्हाका येती ना (अनुपकारी) osli goth mhaka ietina. (Onupkari) 


पूत ताचे आतां तळट्या बरी बाडल्यात Puth tache atam tollteabori vaddleat. 

gare वायट शिकाईल्लें-आतां वापय ताचो परिणाम 
भोगता 

पूत फेल जाला म्हण आवयक दखों बसला 


पुत कडचे पैशे पींकूंक ही गडवड (मतलाव) 


Puthak vaitt shikoillem - atam bapui tache 
porinnam bhogta. 

Puth fail zala mhonn avoik dokho ७0518. 

Puthakoddche poixe pinkunk hi godbhod. 
(Mothlab) 


पुत घोवाक पूर घरचो Ye दीनाका मागीर आणकित 
(सासार जायनाका) 


ಪುತಾ, ಘೊವಾಕ್‌ ಪೂರಾ ಘರ್ಹೊ ಘುಟ್‌ 
ದೀನಾಕಾ, ಮಾಗಿರ್‌ ಆಣ್ಮೆತ್‌. 


Putha, ghovak pooro 8007000 ghut 61782 
Magir annkit. (Sasar zainaka) 


(ಸಸಾರ್‌ ಜಾವ್ನ್‌) 
ಪುತಾನ್‌ ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ಗಡಾಯ್‌ ದಾಕಯ್ಲೊ. 
(ಫಟಯ್ಲೊ) 
ಪುತಾಕ್‌ ಬಾಯ್ಲ್‌ ನಹಿಂ - ಘರ್ಚಾ ಕಾಮಾಕ್‌ 
ಏಕ್‌ ಚೆಡುಂ ಜಾಯ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ. 
ಪೂತ್‌ ಪಯ್ಮ್ಮಾಂ ಖಾತಿರ್‌ ಆವಯ್ಕ್‌ ಸತಾಯ್ತಾ. 
ಪುತಾಕ್‌ ತೊ ಹಾತ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಉಬಾರಿನಾ. 
(ಮಾರಿನಾ) 


ಪುತಾ ಗರ್ವಾಕ್‌ ಪಡಾನಾಕಾ. 


पुतान वापायक गाडाय दाखयलो (फटाय्ला) Puthan bapaik goddai dakoilo. (Fottoilo) 


पुताक एक वायल नहीं | घरच्या कामाक एक चेडुं जाय 
आमलें 

पुत पयशां खातीर आवयक सतायता 

पुता तो हात म्हळळे उवारीना (मारीना) 


Puthak bail nhoim - ghorchea kamak iek 
cheddum zai asullem. 
Puth poixam khatir avoik sotaita. 


Puthak to haat mhollo ubharina. (Marina) 


पुता गरवाक पडानाका Putha, gorvak podanaka. 


30. ಪಾದ್ರ್ಯಾಬ್‌ 30. पादरयाब 30. Padreab 
ಪಾದ್ರಾ RANA; ಕಾನ್‌ ಇಲ್ಲೆ ಪಿತುಳ್‌. पादरायावाचे कान डल्ले पितुळ (खबरो आयकातां) P adreabache kaan ille pitull 
(ಖಬ್ರೊ ಆಯ್ಕಾತಾ) (Khobro ೩11018) 


ಪಾದ್ರ್ಯಾಬಾಕ್‌ ಪಯ್ಲೆಂ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂಚ್‌ ಸತ್‌. 
ಪಾದ್ರ್ಯಾಬ್‌ ಶೆರ್ಮಾಂವಾರ್‌ ತಾಳೊ ಪಿಂದ್ಹಾಲೊ. 


पादरयाबाक पायलें सांगूल्लेंच सत 
पादरयाब शेरमांवार तळो पिंदतालो. (बोबाट्तलो) 


Padreabak poilem sangullemch soth. 
Padreab xermanvar tallo pindtalo. 
(Bobatt’talo) 


Padreaban tankam kai-pathailem. 


— ದಾ 


पादय्याबान तांकां के पत्ताईलें. (काजार केलां) 


(ಕಾಜಾರ್‌ ಕೆಲೆಂ) (Kazar kelem) 


ಪಾದ್ರ್ಯಾಬ್‌ ಗರಮ್‌ ಮನಿಸ್‌ (ರಾಗಿಷ್‌ पादरयाब गरम मनीस (रागीष्ट) Padreab gorom monis. (Ragixtt) 


पादरयाब शेरमांवार बोबाटता (व्हड ताळो) 


9 


ಪಾದ್ರ್ಯಾಬ್‌ ಶೆರ್ಮಾಂವಾರ್‌ ಬೊಬಾಟಾ 


(ವ್ಹಡ್‌ ತಾಳೊ) 


Padreab xermanvar bobatt’ ta. 
(Vhoddlean) 


Padreabank vorgavorgi zata. 


ವಾ ವರ್ಗಾವ ತಾ 
ಪಾದ್ರ್ಯಾಬಾಂಕ್‌ ವರ್ಗಾವರ್ಗಿ ಜಾತಾ. 


ò 


पादरयाबाक वरगा वर्गी जाता. 

पादरयाब आपलेंच हट धरन बसला. 

पादरयाव मीस वेगींच तिरसु न सोडता. 

पादरयाबाचो कांपेरा ताळे. 

पादरयावाक पळेवन ताणे पातोळयों जोडल्यो. 
(हात जोडले) 

पादरयावाचो शिराप ताचेर भेजला. 

पादरयावाचो आजा 'कडक्क शेरमांव' 


Padreab aplemch hott dhor’m bosla. 


Padreab mis vegimch tirsun sodd’ ta. 


pmp 


Padreabacho kampero tallo. 

Padreabak pollevn thanne patholleo 
zoddleo. (Haat zoddle) 

Padreabacho xirap tamcher bhezla. 


Padreabacho aiz ‘kodokk’ shermanv. 


जे. बी. सिक्वेरा 


J. 3. Sequeira 


| 


ಆಜ್‌ ಕಿತೆಂ ಮುಂಡು ನ್ಹೆಸ್ಲಾಯ್‌! 
[ಆಜ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಘಾಸಾಕ್‌ ತೊ ಸಾಂಪಡ್ಲೊ. 


| 


[ಆಜ್‌ ತಾಣೆ ಗಾಂಡ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ದವರ್ಲಾ. 


(ಹಾತ್‌ BAB) (Haat 706616) 
[ಪಾದ್ರ್ಯಾಬ್‌ "ಎತ್ತುಂಕ್‌' ಭಾಯ್ರ್‌ ಸರ್ಲಾ. पादरयाव 'ऐत्तुंक' भायर सरला (कलेवक्षनाक) |Padreab ‘ethunk’ bhair sorla. 
(Collectionak) 
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Padrik luttullean to borkot zavnk na. 


ಇದ್ರಿಂಕ್‌ exinen af ತೊ ಬರ್ಕತ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ | पादरीक लुटुल्यांन तो वारकात जांवक ना 


T- 


ನಾಂ. ; 
ಇದ್ರ್ಯಾಬ್‌ ಮಧೆಂ ಪಡುಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಜಾಲೆಂ पादरयाब मधें पडल्ल्यान जालें, नातल्यार सैरीक तुटता | Padreab modhem 7000/1080 zalem, natlear 
ನಾತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಸೈರಿಕ್‌ ತುಟ್ಟಿ. soirik thutt'ti. 


ಇದ್ರ್ಯಾಬಾನ್‌ ಮೀಸ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾನಾ ತುಜಿ ಮತ್‌ | पादरयावान मीस सांगताना तुजी मत खंय गो? |Padreaban mis sangtana tuji moth khoim- 
|. ಖಂಯ್‌ಗೋ? 

ದ್ರ್ಯಾಬ್‌ ವೊಡ್ಲೊ "ದೆವೋತ್‌' ಮನಿಸ್‌ ನಹಿಂ. 
ನಾದ್ರ್ಯಾಬಾ ವಿಶ್ಯಾಂತ್‌ ಬಿಸ್ಸಾಲಾಗಿಂ ದೂರಾಂ 

| ಗೆಲ್ಯಾಂತ್‌. 

ಪಾದ್ರ್ಯಾಬ್‌ ನಾತುಲ್ಲೊ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಆಜ್‌ ಸಗ್ಳೆಂ 

! ಕಾರೈಂ ವೊಮ್ಮೆಂ ಪಡ್ತೆಂ! 

ಪಾದ್ರ್ಯಾಬ್‌ "ದೇವ್‌ಮನಿಸ್‌' ಹಾಭಾ - ತಾಕಾ 

| ದುರ್ಸೊಂಕ್‌ ನಜೊ! 

ಪಾದ್ರ್ಯಾಬಾಚೆ ಪಾಯ್‌ RG, ಉರ್ಲೆ! (ಪರಾತ್ತುನ್‌) 
'ಪಾದ್ರ್ಯಾಬಾ ಮುಖಾರ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆ ಚಾಂ - 

| ಚೂಂನಾ. 

'ಪಾದ್ರಾಬಾಚಿಂ ಖೆಳ್ಳುಳಾಂ ಕರಿನಾಯೆ. 

ಪಾದ್ರ್ಯಾಬ್‌ ಭಾರಿಚ್‌ "ದಯಾಳ್‌' ಮನಿಸ್‌. 
ಪಾದ್ರ್ಯಾಬಾ ಮುಖಾರ್‌ ತಾಣೆ ಪಾತೊಳಿ ಜೊಡ್ಲಿ 


go? 


पादरयाव AzA 'देवोत मनीस' नहीं. Padreab vhoddlo ‘devoth’ monis nhoim. 


पादरायाब विशांत ೫777771 zi गेल्यांत 


Padreaba vixant bispalagim duram geleant. 


पाढरयाव नातलो जाल्यार आज सगळें कारयें वोमतें | Padreab natullo zalear az sogllem kariem 
पडतें! 


पादरयाव “देव मनीस' हावा ताका दुरसोंक नजो. 


vomtem podd’tem! 
Padreab ‘dev-monis’ habha - taka dursonk 


nozo! 


पादरयांबाचे पाय धरचे उरलें | (पोरातुन) Padreabache pai dhorche urle! (Porathun) 


पादरयावा मुकार भुरग्यांचें चां-चूं ना. 


Padreaba mukar bhurgeamchem cham- 


choom na. 


पादरयावाचीं खेळखुळां करीनाये. Padreabachim khellkullam korinaie. 
पादर्याव भारीच “दयाळ” मनीस. 
पादय्यावा मुकार ताणे पातोळी जोडली. (हात जोडले) 


Padreab bharish ‘doiall’ monis. 


Padreaba mukar tanne patolli zoddli. 


(ಕಲೆಕ್ಟನಾಕ್‌) 


31. Aiz, Aiz Kaal 


Aiz pood maslli haddlea. (Lhan) 


Aiz kitem mundu nheslai! 


31. ಆಜ್‌, ಆಜ್‌ಕಾಲ್‌ 
ಆಜ್‌ ಪೂಡ್‌ ಮಾಸ್ಫಿ ಹಾಡ್ಲ್ಯಾ. (ಲ್ಹಾನ್‌) 


31. आज, आज काल 
आज पूड मासळी हाडल्या. (ल्हान) 

आज कितें मुंडु न्हेसलाय! 

आज म्हज्या घासाक तो सांपडलो. 

आज ताणे गांड भायर दलवरल्या.(पातळ उतकाडे) 


Aiz mhojea ghasak to sampoddlo. 


Aiz tanne gaand bhair dovorlea. 
(Patall uddkadde) 


Aiz xermanv mottvean tirsilo. 


(ಪಾತಳ್‌ ಉದ್ಕಾಡೆ) 
ಅಜ್‌ ಶೆರ್ಮಾಂವ್‌ ಮೊಟ್ಟ್ಯಾನ್‌ ತಿರ್ಸಿಲೊ. 
ಆಜ್‌ ಮಾರ್ಕೆಟಿಂತ್‌ ಏಕ್‌ ಖೊರುಂ ನಾ. 
(BWA, Be) 
ಆಜ್‌ ಕೊಡ್ತಿಂತ್‌ ಫೈಸಲ್‌ ದೀಂವ್ಕ್‌. 
ಆಜ್‌ ಕಿತೆಂ ಸಕಾಳಿಂ ಆಡ್‌ ಘಾಲಾಂಯ್‌. 
(ನಿದ್ದಾಯ್‌) 
ಆಜ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ ಜೊಳ್ಳೆಂ ಹಾಡ್ಲಾಂ.(ಮಾಸ್ಫಿ) 
ಆಜ್‌ ಆಂಕ್ಟಾರ್‌- ಕಡಿ ಕೆಲ್ಮಾ. 


आज शैरमांव मोटव्यान तिरसीलो. 


आज मारकेटींत एक खोरू ना. (मासळी ना) Az marketint iek khorum na. (Maslli na) 


Aiz kodd’tint faisal divnk. 
Aiz kitem sokallim aad ghalaim. (Nidlai) 


आज कोडतींत पैसाल दींवक. 
आज ೫೫ साकाळीं आड घालांय (निदलाय) 


Aiz amkam zollkem haddlam. (Maslli) 


Aiz ankvar-koddi kelea. 


आज आमकां जोळकें हाडलां. (मासळी) 
आज आंकवार कडी केल्या (मासळी घालीनास्तां) 


(ಮಾಸಿ ಫಗಾಲಿನಾಸ್ತಾಂ) (Maslli galinastam) 
ಆಜ್‌ ಖೈಂಚೊ ತುಕಾ ದೀಸ್‌ ಉದೆಲೊ? आज खंयचो तुका दीस उदेलो? (Rr आयलोय) |Aiz khoincho tuka dis udelo? (Kitem 381101) 
(ಕಿತೆಂ ಆಯ್ದೊಯ್‌) 


ಆಜ್‌ ಕಿತೆಂ ಕುರ್ವಾತಾಯ್‌? (ಭಲಾಯ್ಕಿ ಸಾರ್ಕಿನಾ) Aiz kitem kurvatai? (Bholaiki sarki na) 
ಆಜ್‌ ಕಿತೆಂ ವಾಗ್‌ ಜಾಲಾಯ್‌? (ರಾಗಿಷ್ಟ್‌) 


ಆಜ್‌ ಎಕಾ ಪೈಶ್ಶಾಚೆಂ ಕಾಮ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ನಾ. 


आज ೫೫ कुर्वाताय? (भलायकी सारकी ना) 
आज कितें वाघ जालाय. (रागीष्ट) 
आज ऐका पेशंचें काम करुंक ना. 
ಆಜ್‌ ತಾಣೆ ಪೈಲ್ಕಾ ಧಾರಿಚೊ ಮಾರ್ಲಾ. (ಪಿಯೆಲಾ) | आज ताणे पयल्या धारीचो मारला. (पियेला) 


Aiz kitem vaag zalai? (Ragixtt) 


Aiz.eka poixachem kaam korunk na. 


Aiz tanne poilea dharicho marla. (Piela) 
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आज कितें तुका मनीस दिसाना. ei 
आज fad भारीच दाट उलयताय (आमल जावन) | Aiz kitem bharich daatt uloitai. 
(Amal zavn) 

Aiz tambddo-goro distai, 
Aiz kitem tum dukhi saibhinn? 

Aiz kitem mollab kosallulebori kortai? 
| Wokho bosullebori) 
Aiz nisteak sukem sukemch. 


Aiz kitem tuka monis disana. 
ಆಜ್‌ ಕಿತೆಂ ತುಕಾ ಮನಿಸ್‌ ದಿಸಾನಾ. ತಿ 


ಆಜ್‌ ಕಿತೆಂ ಭಾರಿಚ್‌ ದಾಟ್‌ ಉಲಯ್ರಾಯ್‌. 
(ಆಮಾಲ್‌ ಜಾವ್ನ್‌) 
ಆಜ್‌ ತಾಂಬ್ಡೊ - ಗೊರೊ ದಿಸ್ತಾಯ್‌ 
ಆಜ್‌ ಕಿತೆಂ ತುಂ ದುಖಿ ಸಾಯ್ಬಿಣ್‌? 
ಆಜ್‌ ಕಿತೆಂ ಮೊಳಾಬ್‌ ಕೊಸಾಳ್‌ಲ್ಲೆ ಬರಿ 
ಕರ್ತಾಯ್‌? (ದಖೊ ಬಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಬರಿ) 
ಆಜ್‌ AAO, ಸುಕೆಂ ಸುಕೆಂಚ್‌. 
ಆಜ್‌ ವೊತಾಚಿ ಧಾವ್‌ ಏಕ್ಷಮ್‌ ಆಸಾ, 
ಆಜ್‌ ತಾಣೆ ಫಿರ್ಜೆಂತ್‌ ಹಾಡ್ಲ್ಯಾ, 
ಆಜ್‌ ಏಕ್‌ ಪೋಟ್‌ ಭರ್‌ ಜೆವ್ಚೊಂ ಹಾಂವ್‌, 
ಆಜ್‌ Gah of "ಆಟಾಟಿ' ಕಡಿ ಕೆಲ್ಕಾ. 
(ದಾಟ್‌ ರೊಸಾಚಿ) 
ಆಜ್‌ ಕಿತೆಂ ತುಂ ಗಾಂಡಿಂತ್‌ ದುರ್ಸಾತಾಯ್‌ ? 
(ವ್ಹಡ್ಲ್ಯಾನ್‌ DA, ಮಾರ್ತಾಯ್‌) 
ಆಜ್‌ ಕಿತೆಂ ತುಂವೆಂ ದಗ್ಲೊ ಶಿರ್ಕಾಯ್ದಾಯ್‌? 
ಆಜ್‌ ಏಕ್‌ ಗಾಂಯ್ದೊಳ್‌ ಸಾಂಪಡ್ಲೊ, 
ಆಜ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಘಾಸಾಂತ್ಲೊ ಚುಕೊನ್‌ ಧಾವ್ಹೊ. 
(ಹಾತಾಂತ್ಲೊ ಚುಕೊನ್‌ ಧಾವ್ದೊ) 
ಆಜ್‌ ಹಾಂವೆಂ "ಆಂಬೀಲ್‌' ಪೇಜ್‌ ಕೆಲ್ಕಾ 


आज तांबडो 771 दिसाताय. 
आज कितें तूं दुखी सायभीण? 
आज ೫೫ मोळाब कोसळल्लें परी करताय? 
(दखो बसल्लेबरी) 
आज निस्ताक सुखें सुखेंच 
आजा वोताची धाव ऐक दम आसा 
आज ताणे फिरजेंत हाडल्यात 
आज ऐक पोट भार जोवलों हांव 
आजा आमगेर 'आटाटी' कडी केल्या (दाट रोसाची) 


Aiz votachi dav ekdom asa. 

Aiz tanne firjent haddlea. 

Aiz iek pot bhor’n jevlom hanv. 

Aiz amger ‘abachi’ koddi kelea. 
(Daatt rosachi) 

Aiz kitem tum gandint dursatai? 
(Puski martai) 


Aiz kitem tuvem doglo xirkailai.? 


आज fed तूं गांडींत दुरसाताय ? 
(व्हडल्यान पुस्की मारताय) 
आज कितें तुवें दगलो शिरकायलाय? 
आज ऐक गांयदोळ सांपडलो 
आज म्हज्या घासांतलो चुकोन धाव्लो . 
(हातांतलो चुकोन धांवलो) 
आज हांवें 'आंबील' पेज केला. (नातन्याची पेज) 


Aiz ick gaindoll sampoddlo. 
Aiz mhojea ghasantlo chukon dhanvlo. 
(Hatantlo chukon dhanvlo) 


Aiz hanvem ‘ambil’ pez kelea. 


(ನಾತ್ಸ್ಯಾಚಿ ಪೇಜ್‌) 

ಆಜ್‌ ಇಗರ್ಜ್‌ ಭರೊನ್‌ ವೊಮ್ರಾತಾ. 
(ಭರ್ನ್‌ ಲೋಕ್‌) 

ಆಜ್‌ ಕಿತೆಂ "ಗಮಾಗಮ್‌' ಫರ್ಮಳ್ತಾ. 
(ಜೆವ್ಲಾಚೊ ವಾಸ್‌) 

ಆಜ್‌ ಕಿತೆಂ, ಯಜ್ಮಾನಿಕ್‌ ಕಾಸ್ಟಿ ನ್ಹೆ ಸೊಂವ್ಚಿಗಿ 
330? (ಬಾರಿಚ್ಚ್‌ ಗದ್ದಳಾಯ್‌) 

ಆಜ್‌ ಕಿತೆಂ ತುಂವೆಂ ಮಾತೆಂಭರ್‌ ಫುಲಾಂ 


(Nachnneachi pez) 


आज इगर्ज भरोन वोमताता (भरन लोक) Aiz igorz bhoron vomtata. (Bhorn lok) 


आज कितें गमागाम फरमाळता. (जेवणाचो वास) | Aiz kitem ‘ghamagham’ pormollta. 


(Jevnnacho vas) 


आज कितें येजमानिक काष्टी न्हेसोंवचीगी कितें? 
(भरीच mamia) 
आज कितें qa मातें भर फुलां माळळ्यांय? 


Aiz kitem ejmanik kaxtti nhesovnchi-gi 
kitem? (Bharich goddollai) 


Aiz kitem tuvem mathembhor fulam 


malleaim? 


ಆಜ್‌ ಕಾಲ್‌ ಮಾಸ್ಸಿ ತರಿ "ಸವ್ರಾಗ್‌' ಜಾಲ್ಕಾ. 
(ಸವಾಯ್‌) 

ಆಜ್‌ ನವ್ರೊ ಬರೋ "ರಾಯ್ಸಾತಾ'. 
(ಬರೋ AM, ) 


~ Ja 62 ಲ್‌ 
ಆಜ್‌ ಮ್ಹಜೆಂ ಬೋಲ್ಸ್‌ ಗಟ್‌, ಆಸಾ 


आज काल मासळी तरी सवराग जाल्या. (सवाय) |Aiz kaal maslli ‘sovrag’ zala. (Sovai) 


आज नवरो वरो 'गांयसाता'.(बरो सोबता) Aiz novro boro ‘raisata!’. (Boro sobhta) 


आज म्हजें बोल्स गट्ट आमा (पैशे आसात) Aiz mhojem bolce gott asa. (Poixe asat) 


(ಪೈಶೆ ಆಸಾತ್‌) 
= 


e20೧ 2 DAY = 
ಜ್‌ ಕಾಲ್‌ ಲೊಂಚಾ ಶಿವಾಯ್‌ ಬೊಂಚೊ 


आजा काल लोंचा शिवाय ೫೫ हालान. 
(कायध्याची साडीळाय) 

आजाकाल महज्या जिवाक सावकामायच ना. 
(भलायकी पाइ) 

आज म्हाका ताचो जल्म पळेजाय (वृध शिकजयच) 


Aiz kaal loncha shivai boncho halana. 
(Kaideachi soddillai) 

Aiz kaal mhojea jivak sovkasaich na. 
(Bholaiki vaitt) 

Aiz mhaka tacho zolm pollezai. (Budh 

shikoizai) 


आज काल म्हारगाय मात्यार चडल्या. (विशेष) Aiz kaal mhargai mathear choddlea. 
(Vishesh) 

आजा आयदाना पूर ओत्तारी केलीं हांव (नितळ केलीं) | Aiz aidana pura ‘otthare’ kelim hanvem. 

Nitoll kelim 
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आज जेवणाक रुची ना मात्तीयी ना. Aiz jevnnak roochui na - mathi-i na. 


ಜ್‌ ಜೆವ್ಲಾಕ್‌ ರೂಚ್‌ಯೊ ನಾ - ಮಾತ್ತೀಯ್‌ ನಾ 
आज महजें मन खदवाळळां. (मतीक सारकें ना) 


90३° ಮ್ಹಜೆಂ ಮನ್‌ ಖದ್ದಳ್ಳಾಂ. 
(ಮತಿಕ್‌ ಸಾರ್ಕೆಂನಾ) 
१३१ ಕಿತೆಂ "ಟಿಪ್‌ ಟೊಪ್‌' ನ್ಹೆಸ್ಲಾಯ್‌. 
(ಬರೋ ನ್ಹೈೆಸ್ಲಾಯ್‌) 
z ಇಗರ್ಜೆಂತ್‌ ಮಾಡಿ ಉಭಾರ್ಲಿ 
ಅಜ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಸುಖಾಚಿ ನೀದ್‌ ನಿದ್ದೊಂ. 
क (ಬರೀ ನೀದ್‌) 
ಆಜ್‌ ಆಮ್ಲೆರ್‌ "ಸೊಂಗೆ' ಹಾಡ್ಸ್ಯಾತ್‌. 
ಆಜ್‌ "ತೊಂಡ್ಲಾಂವ್ಕ್‌' ಕಾಂಯ್‌ ನಾ. (ನಿಸ್ತ್ಯಾಕ್‌) 
ಆಜ್‌ ಜೀವಾಕ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಏಕ್‌ ತಾಂಕಾನಾ. 
ಆಜ್‌ ಕಿತೆಂ ಹಾತಾಚೊ ತಳ್ಳೊ ಖೊರ್ಪಿತಾಯ್‌? 
| (ಹಯ್ಕೆ ಮೆಳ್ತಾತ್‌) 
ಆಜ್‌ ತುಜೊ ತಾಳೊ ಕಿತೆಂ ಕಾಂಪ್ರಾ? 
ಆಜ್‌ ತಾಚಿ ಗ್ರೇಸ್ತ್‌ಕಾಯ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಉಪ್ಕಾರ್ಲಿ? 
'ಆಜ್‌ ಫೆಸ್ತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಕಾಳಿಂತ್‌ ಭೊರುಂಕ್‌ ಸುರು 
| ಕೆಲಾಂ. (ಪಿಯೆಂವ್ಕ್‌) 
ಆಜ್‌ ತಾಕಾ ಮೆಲ್ಲೆಂ ಲಾಗ್ಲಾಂ. (ಚಾಳ್ವಾಲಾಂ) 
ಆಜ್‌ ಕಿತೆಂ ತಾಕಾ ಕಾನಾಂತ್‌ ವಾರೆಂ ರಿಗ್ಲಾಂ? 


Aiz mhojem mon khodvollam. (Mothik 
sarkem na) 
Aiz kitem tip top nheslai. (Boro nheslai) 


आज fea ‘fea टोप” न्हेसलाय? (बरो न्हेसलाय) 


आज ईगर्जेत माडी उभारली. Aiz igorjent madi ubharli. 


आज हांव सुखाची नीद निदलों(बरी नीद) Aiz hanv sukhachi needh nidlom. 
(Bori needh) 
Aiz amger ‘songe’ haddleat. 


Aiz ‘tondlavnk’ kaim na. (Nisteak) 


आज आमगेर सागे हाडल्यात. 

आज तोंडलांवक कांय ना. (निसत्याक) 

आज जीवाक कांय ऐक तांकाना. 

आज कितें हाताचो ताळवो खोरपिताय? 
(पयशे मेळतात) 

आज तुजो ताळो कितें कांपता? 

आज ताजी ग्रेस्तकाय कित्याक उपकारली? 

आज WA महण सकाळींच भोरूंक शुरु केलां. 
(पियेंवक) 

आज ताका मेल्लें लागालां. (चळवालां) 

आज ೫೫ ताका कानांत वारें रिगलां.? 


Aiz jivak kaim iek tanakan. 


Aiz kitem hatacho tallvo khorpitai? 
(Poixe melltat) 


Aiz tuzo tallo kitem kampta! 


Aiz tachi girestkai kiteak upkarli? 


Aiz fest mhonn sokallimch bhorunk shuru 
kelam. (Pievnk) 


Aiz taka mellem laglam. (Challvalam) 


Aiz kitem taka kanant varem riglam? 


| (ನವ್ಯಾನ್‌ ಹುರುಪ್‌) (नाव्यान हुरुप) (Novean hurup) 

ಆಜ್‌ ಕಿತೆಂ ಮುಡೊ ವ್ಹಾವೊವ್ನ್‌ ಬಸ್ಲಾಯ್‌? आज कितें मुडो वावोबन aaa? Aiz kitem mudo vhavovn boslai? 
| (ತೋಂಡ್‌ ಪುಗೊವ್ನ್‌) (तोंड फुगावन) (Tond fugovn) 

|ಆಜ್‌ ಕಿತೆಂ ಜೀಬ್‌ ತುಜಿ ಆಡ್‌ ಪಡ್ತಾ? आज fed जीव तुजी आड पडता? Aiz kitem jeeb tuji aad poddta? 

| (ಆಮಾಲ್‌ ಪಿಯೆವ್ನ್‌) (आमाल पियेवन) (Amal pievn) 


आज भारीच रायसाताय? (सोबताय) Aiz bharich raisatai? (Sobtai) 


आज चिकुचें मास हाडलां. (दुकराचें) 


[ಆಜ್‌ ಭಾರಿಚ್ಚ್‌ ರಾಯ್ಸಾತಾಯ್‌? (ಸೊಬ್ರಾಯ್‌) 
[ಆಜ್‌ ಚಿಕುಚೆಂ ಮಾಸ್‌ ಹಾಡ್ಲಾಂ. (ದುಕ್ರಾಚೆಂ) 


Aiz chikuchem maas haddlam. 
(Dukrachem) 


Aiz jevullem jevulleabori zalem. 


ಆಜ್‌ ಜೆವ್‌ಲ್ಲೆಂ ಜೇವ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಬರಿ ಜಾಲೆಂ. आज जेवल्लें जेवल्ले परी जालें (रुचिचें) 


| (ರುಚಿಚೆಂ) (Ruchichem) 
ಆಜ್‌ ಮ್ಹಕಾ ಹರ್ಧ್ಯಾಂತ್‌ BOLO. आज म्हाका हरध्यांत धरलां (वाय भरला) Aiz mhaka hordeant dhorlam. (Vai bhorla) 
(ವಾಯ್‌ Bo) 


Aiz mollab purpurta. (Piri piri pavs) 


ಆಜ್‌ ಮೊಳಾಬ್‌ ಪುರ್ಪುರ್ತಾ (ಪಿರಿ ಪಿರಿ ಪಾವ್ಸ್‌) 

ಆಜ್‌ ಕಾಲ್‌ ಸಕ್ಕಡ್‌ಯೂ "ಢೋಂಗಿಗಿ' ಮ್ಹಣ್‌ 

| (ಧಗಲ್ಪಾಜ್‌) 

[ಆಜ್‌ ತಾಚೆ ಆನಿ ಮ್ಹಜೆ ಮಧೆಂ "ಗರ್ಮಾಗರ್ಮಿ' 

| ಜಾಲಿ! (ಲಡಾಯ್‌) 

ಆಜ್‌ ಕಾಲ್‌ ಹಾತಾಂತ್‌ ಪಯ್ಕೆ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ 
ಮನ್ಶಾಕ್‌ ಮೊಲ್‌! 

ಆಜ್‌ ಕಾಮಾಕ್‌ ವಚಾನಾಸ್ತಾಂ ವೊಮ್ತೊಚ್‌ 

Jama! (ಆಳ್ಸಾಯೆನ್‌) 

ಆಜ್‌ ಬಾಜಾರಾಂತ್‌ ಸುಣ್ಮಾಸವಾಯ್‌ ಮಾಸ್ಸಿ 

| (ಬರ್ಪೂರ್‌) 

[ಆಜ್‌ ಕಾಲ್‌ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ಬಸ್ಯಾ ಶಿವಾಯ್‌ 

ಕಾಮಾಂ ಜಾಯ್ನಾಂತ್‌. (ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ 


| 
| ಲಾಗಾಜಾಯ್‌ 

ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ಟೇರಾ जे. बी. सिक्वेरा J. B. Sequeira 
| ಚ 


आज मोळाब पुरपुरतां (पिरी-पिरी पावसा) 
आज काल साक्काडी डोंगी गी म्हण (दगलबाज) 


Aiz kaal sokkod-i ‘dhongi-gi’ mhonn? 
(Dhogolbhaz) 

Aiz tache ani mhoje modhm ‘garmagarmi’ 
zali! (Loddai) 


Aiz kaal hatant poixe aslear monxak 1101! 


आज ताचे आनी म्हजे मधे गरमा गरमी जाली! 
(लडाय) 
आजकाल हातांत पयशे आसल्यार मनशाक मोल 


Aiz kamak vochananstam omtemch nidla! 
(Allsaien) 

Aiz bazarant sunnea sovai maslli. 

(Borfoor) 


Aiz kaal mathear boslea shivai kama 


आज कामाक वचानासतां वोमतेंच निदलां. (आळसायेन) 


आज बाजारांत सुण्या सवाय जाल्या मासळी. (बरपूर) 


आज काल मात्यार बस्ल्या शिवाय कामां जायनांत 
(पाट्ट्यान लागाजाय) 


zainant. (Pattlean lagazai) 
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Aiz ekleanunch iek kaldi gott bosoili. 
(Pielo) 
Aiz mhaka jevullem jevullebori zalem. 


ಆಜ್‌ ಎಕ್ಸ್ಯಾನ್‌ಂಚ್‌ ಏಕ್‌ छ) ಗಟ್ಸ್‌ ಬಸಯ್ಲಿ. | आज एकल्यानंच एक कालदी गट बसयली. (पियेलो) 

(ಪಿಯೆಲೊ) 

ಆಜ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಜೆವುಲ್ಲೆಂ ಜೆವುಲ್ಲ್ಯಾ ಬರಿಂ ಜಾಲೆಂ. 
(ಅಪುರ್ಬಯೆಚೆಂ ಜೆವಾಣ್‌) 

ಆಜ್‌ ಮಾರ್ಕೆಟಿಂತ್‌ ಖೊರ್ವೊಚ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ. 
(ಬಾರಿಕ್‌ ಮಾಸ್ಟಿ) 

ಆಜ್‌ ಕಾಲ್‌ ಕೊಣಾಕ್‌ ಪಾತಂವ್ಲೆಂ - ಕೊಣಾಕ್‌ 
ಸೊಡ್ಡೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ಂಚ್‌ ಕಳಾನಾ. 

ಆಜ್‌ ತುಕಾ "ಖೈಂಚಿ' ಫಾಳಿ? (shift) 

ಆಜ್‌ ಕಿತೆಂ ತುಜೊ "ವೊಡೊ' ಫುಗ್ಲಾ? 
(ತೊಂಡ್‌ ರಾಗಿಷ್ಟ್‌) 

ಆಜ್‌ ಕಾಲ್‌ "ಫುಗ್ರೆ' ಬಾಜು ಕೊಣೀ ಘಾಲಿನಾಂತ್‌. 

ಆಜ್‌ ಹಾಂವೆಂ ರಾಂದುಂಕ್‌ ನಾ. ತುಜ್ಕಾ 
ತೊಂಡಾಕ್‌ ಖೊಲೆ. (ಜೇಂವ್ಕ್‌ನಾ) 

ಆಜ್‌ ಕಾಲ್‌ ತೊ ಹೆರಾಂಕ್‌ ದಾಂಟುನ್‌ ಚಲ್ತಾ. 
(ಪರ್ವಾ ಕರಿನಾ) 

ಆಜ್‌ ಸಕಾಳಿಂ ಥಾವ್ನ್‌ 'ಜಾಂಬಾಯೊ' ಯೆತಾತ್‌, 

ಆಜ್‌ ದೂದ್‌ ನಾ, ಆಮ್ಲೆರ್‌ "ಫುಟಿ ಕಾಫಿ' 
(ದೂದ್‌ ಗಾಲ್ನಾತ್ಸಿ) 

ಆಜ್‌ ತೊ ರುಗ್ಗೆಂ ಕರುಂಕ್‌ಚ್ಚ್‌ ಆಯ್ಲಾ 
(ತಯಾರಾಯೆನ್‌) 

ಆಜ್‌ ಕಿತೆಂ ತುಂ "ಭಾರಾದೀಕ್‌' ಜಾಲಾಯ್‌? 


आज म्हाका जेवल्ले परी जालें. (आपुरबायेचें जेवाण) 


ಹೊ P ಕ್‌ (Apurbaiechem jevann) 
आज मार्केटिंग खोरवोच असल्यो. (बरीक मास ) Aiz marketint khorvoch asulleao. 
(Barik maslli) 


Aiz kaal konnak patienchem - konnak 


आज काल कोणाक पात्येवंचें कोणाक ASA म्हणंच 
कळाना. 

आज तुका खंयची फाळी.(Shift) 

आज कितें तुजो बोडो फुगला. (तोंड रागीष्ट) 


soddchem mhonnunh kollana. 
Aiz tuka khoinchi ‘phalli? (Shift) 
Aiz kitem tuzo ‘vodo’ fugla? 


| र ಜಂ (Tond ragixtt) 
आजकाल फुगर वाजू काणा घालानात. 


i k ya के Aiz kaal ‘fugre’bazu konnui galinant. 
आज हांवे रांदूक नां तुज्या तोंडाक खोले. (जेंबक ना) 


Aiz hanvem randunk na - tujea tondak 
khole. (Jevnk na) 
Aiz kaal to herank danttun cholta. 


आज काल तो हेरांक दांटून चलता. (परवा कीना) 


re sine (Porva korina) 
आज सकाळा थावन : चतात. 


p J Aiz sokallim thavn ‘zambaio’ ietat. 
आज दूध ना, आमगर फुटु काफी. (दूध गालनातलो) 


Aiz dudh na, amger ‘futi kafi’. 
(Dudh gal’natli) 


Aiz to zogddem korunkuch aila. 


आज तो झगडे करुंकच आयला. (तायारायोन) 


कविते तं न (Toiaraien) 
आज किते तूं भाराधीक जालाय? ( फुगयलां) 


Aiz kitem tum ‘bharadik’ 29191? 


4 ಹ g y (Tond fugoilam) 
आज आमगर उडाद दाळ नास्तां फुगला. (उलयनात) 


Aizamger uddid gal’ nastam fuglam. 


(Tond fugoilam) 


(ಉಲಯ್ನಾಂತ್‌) 


ಆಜ್‌ ಕಾಲ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಸಗ್ಳ್ಯಾ ಆಂಗಾರ್‌ ಚರಾ. 
ಟು -2 


(ಖೊರೊಜ್‌) 


आज काल म्हाका सगळ्या ೫77 चरता. 
(खोरोज) 

आज 31777 We पातोळ्यो केल्यात. 
(गोड नातल्ल्यो) 

आजा काल तूं सुकडों जालाय. (बारीक) 


Aiz kaal mhaka 5021188 angar chorta. 
(Khoroz) 

Aiz amger pottu patholleo keleat, 
(God natulleo) 

Aiz kaal tum kiteak sukddo zalai? (Barik) 


ಆಜ್‌ ಆಮ್ಗೆರ್‌ ಪೊಟ್ಟು ಪಾತೊಳ್ಳೊ ಕೆಲ್ಯಾತ್‌. 
(ಗೋಡ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೊ) 

ಆಜ್‌ ಕಾಲ್‌ ತುಂ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ WAA, ಜಾಲಾಯ್‌? 
(ಬಾರಿಕ್‌) 

ಆಜ್‌ ಸಕಳಿಂ ಫುಡೆಂಚ್‌ MO ಪಡಾ 


ಕಾಶಿ” 
(ದೋವ್‌ ಪಡ್ತಾ) 


आज साकाळीं फुडेंच धुरी पडजल्या. 
ಹ ळा Se पडजल्या. (दोव पडता) Aiz sokallim fuddench dhuri poddlea. 


(Dhov poddta) 
Aiz to boroch ‘raisata! (Sobhta) 


ಆಜ್‌ ತೊ ಬರೊಚ್‌ "ರಾಯ್ದಾತಾ'! (ಸೊಬ್ಬಾ) 


ಮು ~ ಯ 
ಆಜ್‌ ತಾಣೆ ವೊಕ್ಲಾಂ ಲಾಯ್ದಾ ose 


आज तो बारोचा रायसाता. (सोबता) 
आज ताणे वोकलां लायल्यांत. (दीष्ट उणी) 
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Aiz tanne voklam laileant. (Dixtt unni) 


आज तुज्या रुचिचें केलां. (खुश करुंक) 


Aiz tujea ruchichem kelam. 
(Khush korunk) 

Aiz kaal ami soma potak khatanv - kaim 
porvach korinanv. (Dhorbar) 

Aiz amger ‘poornnachim sanna’ keleant. 

(God-roce gal’n) 


Aiz amkam bolchanv kela. 


आंज काल आमी समा पोटाक खातांव कांय परवाच 
करीनांव (दरबार) 

आज आमगेर पुरणाचीं साण्णां केल्य्यांत. 
(गोड रोस घालन) 

आज आमकां बोलच्यांव केलां. (सुंगटांचें. लोणचे) 


(ಗೋಡ್‌ ರೋಸ್‌ ಗಾಲ್ನ್‌) 


PATS eA “HA A नर 
SS SoS CNY) . 02०३० ಕೆಲಾಂ. 
ऽ isd 


(ಸುಂಗ್ಟಾಂಚೆಂ ಲೊಣ್ಣೆಂ) 


(Sungttamchem lonnchem) 
ಸರಾ जे. बी. मिक्वेरा J. B. Sequeira 


ಕ್‌ ಕಿತೆಂ ತುಜೊ “ತೆಂಕ್ಲೊ' ತುಜ್ಕಾ ಸಾಂಗಾತಾ 


ನಾ (ಸಾಂಗಾತಿ) 


5१३९ ಮೆಳ್ತಾ! ಹಾಂವೆಂ ಖಾವಯಿಲ್ಲೊ ಪ್ರತಿಫಳ್‌ 


ಹೊ! (ಅನುಪ್ಕಾರ್ಸಣ್‌) 


७९३१ ಕಾಮಾಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಹಾತಾ ಪಾಯಾಂಕ್‌ 


ಜಾಲೆಂ. 


5६३९ ಮ್ಹಜೆಂ ಶಿಂತಿದ್‌ ಪಾಡ್‌ ಜಾಲಾಂ. (ತಕ್ಲಿ) 
५२३° ಸರಿ-ಭರ್ಕಿಕ್‌ ಗಾಲ್ನ್‌ ಕಡಿ ಕೆಲ್ಯಾ! 
ಜ್‌ ಕಾಲ್‌ ಮ್ಹಜೆ ಹಾತ್‌-ಪಾಯ್‌ ಚಲಾನಾಂತ್‌. 


(ಅಸ್ಕತ್ಮಾಯ್‌) 


ಆಜ್‌ ಆಮಾಸ್‌ ನಹಿಂವೆ? ಮ್ಹಾತಾರೆಕ್‌ 


ಚಾಳ್ವಾಲಾಂ. 


ಆಜ್‌ ಆಮ್ಲೆರ್‌ “ಬೊಬೊ' ಕೆಲಾ (ಪೊಳಿ) 
ಆಜ್‌ ಸಕಾಳಿಂ ತಾಕಾ ಫಿರ್ವಾಲಾಂ. (ಸಮಾ ಆಸಾ) 
ಆಜ್‌ ಕಿತೆಂ ಪೆಂಕ್ಟಾರ್‌ ಗಾಗ್ರೊ ರಾವಾನಾ. 


(ಸಯ್ರೆ ಯೆತಾತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌) 


ಆಜ್‌ ಬಜೆಟ್‌ ಆಸಾ. 

ಆಜ್‌ ತುಂ ದುಖಿ ಸಾಯ್ಬಿಣ್‌ ದಿಸ್ತಾಯ್‌. 
[(ಕಡ್ಮುರಿ) 
[ಆಜ್‌ ಯೇಂವ್ಚಿ, ತಾಚಿ "ಫಿ್ತಿ' ಕಾಣ್ಣೆತಾಂಗಿ ನಾ 


ಪಳೆ! (ರುಡ್ತಿ ಕರ್ತಾಂ) 


ಆಜ್‌ ಕಿತೆಂ ತಕ್ಷೆರ್‌ ವ್ಹಡ್‌ ವಜಾನ್‌ ದವರ್ನ್‌ 


ಬಸ್ಲಾಯ್‌? (ಖಂತಿಷ್ಟ್‌) 


ಆಜ್‌ ಕಿತೆಂ ತುಂ ಫುಗೊವ್ನ್‌ ಬಸ್ಲಾಂಯ್‌? 


ಆಜ್‌ ನ್ಹಾಯ್ನಾಸ್ತಾಂ ಜೀವಾಕ್‌ ಕಿತೇಶೆಂ ಜಾತಾ 


ಆಜ್‌ ತೆಂ ಯೇವ್ನ್‌ ಘರ್‌-ಗಾಂವ್‌ ಏಕ್‌ ಕರ್ನ್‌ 


ಗೆಲೆಂ. (ಗಲಾಟೊ ಕೆಲೊ) 


32. ಸುನ್‌ 

ಸುನ್‌ ನಾತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತಾಕಾ ಏಕ್‌ ಘಡಿ ಜಾಯ್ನಾ 
(ತಿತ್ಲೋಯ್‌ ಮೋಗ್‌) 

ಸುನ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ತೊ ಲೆಂವ್ತಾ. (ಮೋಗ್‌ ಕರ್ತಾ) 

ಸುನ್‌ ಘರಾಕ್‌ ಮಾಟ್‌. 

ಸುನ್‌ ಜಬ್ಬೋರ್‌ ಚೂಡ್‌. 

ಸುನೆಕ್‌ ಧಮ್ಮುನ್‌ ದವರ್ಲಾಂ. 
(ಹತೋಟಿಂತ್‌ Roo) 

ಸುನ್‌ ಮ್ಹಜೆಂ ಭಾಂಗಾರ್‌ ಭುರ್ಗೆಂ - ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ 
ಗೆಲ್ಮಾರ್‌ ಪೂತ್‌ಚ್‌ ಪಾಡ್‌. 

ಸುನೆಚ್ಛಾ ಗುಸ್ತಾರ್‌, ಕೆದಾಳಾ ದೋನ್‌ ಶಿತಾಂ 
ಪಡ್ತಿತ್‌ಗೀ ಮ್ಹಣ್‌ ಗೊಮ್ಬಿ ಲಾಂಭ್‌ ಕಾಡ್ನ್‌ 
ಮಾಂಯ್ನ್‌ ರಾಕಾಜಾಯ್‌. 
(ಘರಾಂತ್‌ ಮೋಲ್‌ ನಾ) 


ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ವೇರಾ 


मुखांवरां / मोव्ळां - M 


आज कितें तुजो तेणको तुजे सांगाता ना. (सांगाती) 


आज मेळता! हावें खावयील्लो प्रतीफळ हो 
(आनुपकारपण) 
आज कामां, म्हाका हाता पायांक जालां. 


आज म्हजें शितिद पाड जालां . (तकली) 
आज सरशी भरशिक घालन कडी केल्या! 
आज काल म्हजे हात पांय चलानांत (आसकत काय) 


Mukhamvaram / Movllam -II 


Aiz kitem tuzo ‘tenknno’ tujea sangata na? 


(Sangati) 
Aiz mellta! hanvem khavoillo protifoll ho! 
(Onupkarponn) 


Aiz kamam, mhaka hata paiank zalem. 


Aizmhojem shintid paad zalam. (Tokli) 


Aiz shorxi-bhorxik gal’n koddi kelea! 


Aiz kaal mhoje haat-paim cholanant! 


आज आमास नहिंवें? म्हतारेक चाळ्वलां. 


आज आमगेर 'बोवो' केला. (पोळी) 
आज सकाळीं ताका पिरवालां. (समा आसा) 
आज किते पेंकटार गागरो रावाना. (AR येतात म्हण) 


(Oskotkai) 


Aiz amger ‘bobo’ kela. (Polli) 


Aiz sokallim taka firvalam. (Soma asa) 


Aiz kitem penkttar gagro ravana? 


आज बजेट आसा. 
आज तूं दुखी सायवीण दिसता. (रडकुरी) 


आज येंवदी ताची फिरती काणगेतांगी ना पळे! 
(झडतीं करतां) 

आज कितें तकलेर व्हड वजन दवरन TAA? 
(खंतीष्ट ) 

आज कितें तूं फुगवन बसलांय? 

आज न्हायनास्तां जीवाक कितेंशें जाता. 

आज तें येवन घर गांव एक करून गेलें. (गलाटो केलो) 


(Soire ietat mhonn) 


Aiz budget asa. 


Aiz tum dukhi maibhinn distai. 
(Roddkuri) 

Aiz ievndi; tachi ‘firti’ kanngetam-gi na 
polle! (Zoddti kortam) 

Aiz kitem tokler vhod vozan dovor’n 
boslai? (Khontixtt) 


Aiz kitem tum fugovn boslaim? 


Aiz nhainastam jivak kitexem zata. 


Aiz tem ievn ghor-ganv iek kor’n gelem. 


32. सुन 
सुन नातल्यार एक घडी जायना. (तितलोय मोग) 


सुन म्हळ्यार तो ೫51. (मोग करता) 
सुन घराक माट. 

सुन जब्बोर चूड. 

सुनेक धमकून दवरलां. (हातोटींत दवरलां) 


सुन म्हजें भांगार भुरगें पळेवक गेल्यार पूतच पाड 


सुनेच्या गुस्तार केदाळा दोन शितां पडतीत गी म्हण 
गोमटी लांब काडून मांयन राकाजाय. 
(घरांत मोल ना) 


जे. बी. सिक्वेरा 


(Galatto kelo) 


32. Sun 


Sun natlear taka ek ghoddi zaina. 
(Titloi mog) 

Sun mhollear to levnta. (Mog korta) 

Sun ghorak maat. 

Sun zobbor sood. 

Sunek dhomkun dovorlam. 
(Hathottint dhorlam) 

Sun mhojem bhangar bhurgem - pollevnk 
gelear poothuch paad. 


Sunechea gustar, kedall don shitam 


poddtit-gi mhonn gomti laamb 


kaadd’n main rakazai. 


(ghorant molna) 


J. B. Sequeira 
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Aiz amas nhoim-ve? mhatarek challvolam. 
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सुन मांयक चाकाराक गोळायील्लें परी गेळयाता 
(बर्या रितीन पळेना) 

सुनेक पळेताना तो उसमोडता. (रागान) पर क 

सुनेक काजार करन हाडल्ले दीस थाबन ताणे खरगुंक 
शुरु केलां. 

सुनेन सासु मांयची गजाल म्हाका हळू सांगली. 

(लोव कानांत) 


Sun maink chakrak golloillebori gollait: 
(Borea ritin pollena) 

Sunek polletana to usmodd’ta. (Ragan) 

Sunek kazar kor’n haddullea disathavn 


ಸುನ್‌ ಮಾಂಯ್ಕ್‌ ಚಾಕ್ರಾಕ್‌ ಗೊಳಯಿಲ್ಲ್ಯಾಬರಿ 
ಗೊಳಾಯ್ತಾ (ಬರ್ಯಾ ರಿತಿನ್‌ ಪಳೆ ನಾ) 
ಸುನೆಕ್‌ ಪಳೆತಾನಾ ತೊ ಉಸ್ಮಡ್ತಾ (ರಾಗಾನ್‌) 
ಸುನೆಕ್‌ ಕಾಜಾರ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಹಾಡ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ದಿಸಾ ಥಾವ್ನ್‌ 
ತಾಣೆಂ ಖರ್ಗುಂಕ್‌ ಶುರು ಕೆಲಾಂ 
ಸುನೆನ್‌ ಸಾಸುಮಾಂಯ್ದಿ ಗಜಾಲ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ 
ಒಳೊ...ಸಾಂಗ್ಲೆಂ (ಲೋವ್‌ ಕಾನಾಂತ್‌) 


tanni khorgunk shuru kelam. 


Sunen sasumainchi gozal mhaka 
olloo...sanglem. (Low kanant) 


35. आतां 33. Atam 


35.ಆತಾಂ Wa’ ಹ್‌ 
ಆತಾಂ ಫಿಲುಚಿ ಬೊಂವಿ ಜಾಲಿಗಿ ? आतां पिलूची भोवडी जाली गी? (गांव भोवोन) |Atam philuchi bhovnddi zali-gi? 
ಭತ ಭೂಪ) (Gany bhonvon) 


आतां आयलें रडकुरें! Atam ailem roddkurem! 


आतां पोटाक मात्ती घाल (जेंबक मेळचें ना) 


ಆತಾಂ ಆಯ್ಲೆಂ ರಡ್ಕುರೆಂ! 
ಆತಾಂ ಪೊಟಾಕ್‌ ಮಾತಿ ಘಾಲ್‌ Atam potak matthi ghal.! 
(ಜೇಂವ್ಕ್‌ ಮೆಳ್ಳೆಂನಾ) 


ಆತಾಂ ಭುರ್ಗಿಂ ತಾಕಾ ಶಿಕಯ್ತಾತ್‌ ^ ನಾಪಳೆ ! 


(Jevnk mellchena) 


Atam bhurgim taka shkoitat na - polle! 
(Budh) 
Atam bhikkun zalem-gi? (Hagon) 


आतां भुरगी ताका शिकयतात गी ना पळे! (बूध) 


(ಬೂದ್‌) 
ಆತಾಂ ಬಿಕ್ಕುನ್‌ ಜಾಲೆಂಗಿ ? ( ಹಾಗೊನ್‌) 
ಆತಾಂ ಮ್ಹಣೀ ಮ್ಹಜೆಂ ಉತಾರ್‌ ಆಯ್ಕಾಶಿಗಿ? 
ಆತಾಂ ತಾಕಾ ಗತ್ತ್‌ ಆಯ್ಲಾಂ (ದರ್ಬಾರ್‌) 
ಆತಾಂ ಮ್ಹಾತಾರೆಕ್‌ ಕಸ್ಲೊ ತಿಕಾ ಘೊವ್‌? 
(ಚರಾಬ್‌) 
ಆತಾಂ ಘೊವ್‌ ತುಕಾ ಜಡ್‌ ಜಾಲಾ 


आतां भिक्कन जालें गी? (हागोन) 

आतां पुणी म्हजें उतार आयकाशी गी? 

आतां ताका गत्त आयलां. (दरबार) 

आतां म्हातारेक कसलो तिका घोव? (चराब) 


Atam mhonn-i mhojem utor aikoxi-gi? 
Atam taka gotth ailam. (Dhorbar) 
Atam mhatarek koslo tika ghov? (Chorob) 


Atam ghov tuka zodd zala. 


आतां घोव तुका जड जालां. 
आतां तीं घट जाल्यांतं. (A) 
आतां तूं म्हजो मेंदू खायनाका (विरार करनाका) 


ಆತಾಂ ತಿಂ ಘಟ್ಟ್‌ ಜಾಲ್ಕಾಂತ್‌ .(ಗ್ರೇಸ್‌,) Atam tim 81011 zaleant. (Girest) 

ಆತಾಂ ತುಂ ಮ್ಹಜೊ ಮೆಂದು ಖಾಯಾ ಕಾ 
(ವಿರಾರ್‌ ಕರ್ನಾಕಾ) 

ಆತಾಂ ಕಾಹಲೆಂ ಬೋಟ್‌ ರಿಗಯ್ತಾಯ್‌? 

ಆತಾಂ ವ್ಹೊಡ್ಲೊ ಖೊರ್ವೊಂತ್‌ ಆಯ್ದೊ 
(ಜಿಬಾಳೆಂ) 

ಆತಾಂ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ದುಖಾಂ ಗಳಯ್ತಾಯ್‌? 

ಆತಾಂ ಭುಜಾವಣ್‌ ದೀಂವ್ಕ್‌ ಆಯ್ದಾ 

ಆತಾಂ ಪೊಟಾಂತ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಬೊಗೊಳ್‌ 
(ಮೊಸೊರ್‌ ಭ್ಯಾರ್‌ ಕಾಡ್‌) 

ಆತಾಂ ತೆಂ ಥಂಡ್‌ ಪಡ್ಡಾಂ (ಕಾಂಯ್‌ ಚಲಾನಾ) 

ಆತಾಂ ಪಳೆ ತಾಚೊ ವೊಡೊ ಫುಗ್ಲಾ.( ಉಲಯ್ನಾ) 


Atam tum 1111020 mendu khainaka. 


(Virar kor’naka) 


आतां काहलें वोट रिगयताय? 
आतां व्होडलो खोरवोंत आयलो. (जीभाळे) 


Atam kahalem bot rigoitai? 
Atam vhoddlo khorvont ailo. (Jiballem) 


आतां कित्याक दुखां गळयाताय? 
आतां भुझावण दींवक आयलां. 
आतां पोटांत आसलें वोगोळ. (मोसोर भायर घाल) 


Atam kiteak dukham golloitai? 

Atam bhuzavonn divnk aila. 

Atam potant asullem bogoll. 
(Mosor bhair kaad) 


Atam tem thond poddlam. (Kaim cholana) 


आता तें थंड पडलां. (कांय चलाना) 
आतां पळे ताचो वोडो फुगला. (ತಾಸ) 
आतां ताचें चां चूं ना. (थंड जालां) 


Atam polle! Tacho vodo fugla. (Uloina) 
ಆತಾಂ ತಾಚೆಂ ಚಾಂ ಚೂಂ ನಾ.( ಥಂಡ್‌ ಜಾಲಾಂ) Atam tachem chaam choom na. 
(Thond zalam) 


Atam tuji gormi jirli-mu? (Solvonni) 


ಆತಾಂ ತುಜಿ ಗರ್ಮಿ ಜಿದ್ಲಿಮೂ (ಸಲ್ವೊಣಿ) 


ವಿ 
PS ತಾಂ NS o — 
ಆತಾಂ ಘೂವ್‌ ತಾಕಾ ರುಚಾನಾ 


आतां तुजी गरमी जिरली मूं? (सालवोणी) 
आतां घोव ताका रुचाना. (हेरांक धरलां) Atam ghov taka ruchana. 
(Herank dhorlam) 


Attham dollo illo aad zalo. (Needh aili) 


(ಹೆರಾಂಕ್‌ go o) 


आतां दोळो इल्लो जड जालो. (नीद आयली) 


आता तो पालटी खाता. (नेगार करता) 
आतां ताका इल्ली कात आयल्यां (मोटो झला) 


Atam to palti khata. (Negar korta) 
Atam taka 1111 khaat ailea. (Motto zala) 


जे. बी. fran J. 3. Sequeira 
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| 


a 


ತಾಂಚ್‌ ತುಕಾ ಫೊಂಡ್‌ ಕಾಡ್ನ್‌ ಪುರಿನ್‌. (ಗಾಳ್‌) | आतांच तुका फोंड काडन पुरीन (गाळ) Atamch tuka fond kaadd’n purin! (Gaall) 


#320 ಕಾರೈಂ ಮುಂದರ್ಸಿಯಾಂ, आतां कारायें मुंदरशीयां 
ತಾಂ ಕಸೊ ಜೀವ್‌ ಜಾಲೊಯ್‌ ತುಂ आतां कसे जीव जालोय तूं. (खंय थावन आयलोय) 


Atam kariem mundorsiam. 


Atam koso jeev zaloi tum? 


(ಖಂಯ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ४०३.९ ०५५४) (Khoim thavn 21101) 
$ತಾಂ ತುಜಿಂ ಶಿಂಕಳ್‌ ಮಾಗ್ಲಿಂ ಶಿಕಯ್ನಾಕಾ. आतां तुजीं शिकळ मागणी शिकयनाका (लांब मागणें) | Atam tujim shinkoll magnni shikoinaka. 
(ಲಾಂಬ್‌ ಮಾಗ್ಲೆಂ) (Laamb magnne) 


आतां आयलें मदगात बसोंक (येजमानपण चलंवक) | Atam ailem ‘modgath’ 05011. 


ತಾಂ ಆಯ್ಲೆಂ ಮದ್ಗಾತ್‌ ಬಸೊಂಕ್‌. 
(ಯಜ್ಮಾನ್ಪಣ್‌ ಚಲಂವ್ಕ್‌) 
ತಾಕಾ ಬಾರೀಕ್‌ ಬಾರೀಕ್‌ ಕಾಮಾಂ 
ಮೆಳ್ತಾತ್‌. (ಫಿಕ್ಸ್‌ ಕಾಮ್‌ ನಾಂ) 


| 
ಆತಾಂ ಕಿತೆಂ ಧೊಲ್‌ ಹಾಡಯ್ದಾಯ್‌ಗಿ ತುಕಾ? 


(Ezmanponn cholovnk) 


| आतां ताका बारीक बारीक कामां मेळतात Atam taka barik barik kama melltat. 
(फिक्स कामा ना) 


आतां कितें घोल हाडीयजयगी तुका? (फुलां घालीजायगी) 


(Fix kaam na) 


Atam kitem dhol haddaizai-gu tuka? 


(ಫುಲಾಂ ಗಾಲಿಜಾಯ್‌ಗೀ) (Fulam galizai-gi) 
ತಿಂ ಬರೀಂ ವಯ್ರ್‌ ಆಯ್ದಾಂತ್‌. आतां तीं वरीं वयर आयल्यांत (पैशे केल्यात) Atam tim borim voir 912911. (Poixe keleat) 
(8,3 ಕೆಲ್ಯಾತ್‌) 
ಆತಾಂ ತಾಕಾ ಚ್ಯಾರ್‌ ದೊಳೆ ಜಾಲ್ಯಾತ್‌. आतां ताका च्यार दोळे जाल्यात. (वोकलां) Atam taka char dolle zaleat. (Voklam) 
ಮೊಕ್ಕಾಂ) 
ಆತಾಂ-ಆತಾಂ ತಿಂ ಇಲ್ಲಿಂ ವೈರ್‌ ಆಯ್ದ್ಯಾಂತ್‌. आतां आतां ती इल्लीं वयर आयल्यांत. (रस्त) Atam-atam tim illim voir aileant. (Girest) 
(ಶಿಸ್ತ್‌) 


आतां हर एकल्याकई ऐसीडिटी चुकुल्ली ना. 
(जिरवोणेची पीडा) 

आतांची भुरगीं जल्मातानंच शिकणां येतात. 
(तितलींय हुशार) 

आतां भिकारपणां पुरो तुजी. (पोझडें) 

आतां भोग तुजीं करमां ೫೫೫1 (केल्लें करम) 


ಆತಾಂ ಹರೈಕ್ಲ್ಯಾಕೀ "ಎಸಿಡಿಟಿ' ಚುಕ್‌ಲ್ಲಿ ನಾ Atam horiekleakui ‘acidity’ chukulli na. 
(ಜಿರ್ವೊಣಿಚಿ ಪಿಡಾ) 

ಆತಾಚಿಂ ಭುರ್ಗಿಂ ಜಲ್ಮಾತಾನಾಂಚ್‌ ಶಿಕ್ಲಾಂ 
ಶಿಕೊನ್‌ ಯೆತಾತ್‌. (ತಿತ್ಲೀಂಯ್‌ ಹುಶಾರ್‌) 

ಆತಾಂ ಭಿಕಾರೃಣಾಂ ಪುರೊ ತುಜಿಂ. (KOR o) 

ಆತಾಂ ಭೊಗ್‌ ತುಜಿಂ ಕರ್ಮಾಂ, ಕಳ್ಳೆಂಗಿ? 


(Jirvonnechi pida) 


Atamchim bhurgim zolmatananch shiknna 


shikon ietat. (Titli-im hushar) 


Atam bhikarponna puro tujim. (Pozddem) 


Atam bhog tujim korma, kollem-gi? 


(ಕೆಲ್ಲೆ ಕರ್ಮ್‌) (Kellem korm) 
ಆತಾಂ ಸುನೆನ್‌ಂಚ್‌ ಕಾರ್ಭಾರ್‌ ಹಾತಿಂ ROO. आतां सुनेनंच कार्भार हातीं धरलां. Atam sunenunch karbhar hatim dhorlam. 
(ಮಾಂಯ್ಕ್‌ ಕೊನ್ಕ್ಯಾಕ್‌ ಲೊಟ್ಲಾಂ) (मांयक कोनशाक लोटलां) (Main konxak lottlam) 
ಆತಾಂ ತುಂ ಮಧೆಂ ಫೊಣ್ಣ್‌ ಘಾಲಿನಾಕಾ. आतां मधें तू पोण्णा घालीनाका | (AY पडानाका) | Atam tum modhem fonn galinaka. 
"(ಮಧೆಂ ಪಡಾನಾಕಾ) (Modhem podanaka) 


आतां नात हासता खेळता देखून तका पका करतात | Atam naat hasta - Khellta dekhun taka- 
(कोडांटो करतात) 

आतां शित बचोन पेज जाल्या उपरांत ₹೫ काहलें 
ard. (सलवोणी) 


आतां बोंबली परतली ಸ್ಥ? (लेका वरते जेवलोय) 


ಆತಾಂ ನಾತ್‌ ಹಾಸ್ತಾ - ಖೆಳ್ತಾ ದೆಕುನ್‌ ತಕ-ಪಕ 
ಕರ್ತಾತ್‌. (ಕೊಂಡಾಟೊ ಕರ್ತಾತ್‌) 

ಆತಾಂ ಶಿತ್‌ ವಚೊನ್‌ ಪೇಜ್‌ ಜಾಲ್ಕಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ 
ಹಾಂವೆಂ ಕಾಹಲೆಂ ಕರ್ಚೆಂ. (ಸಲ್ವೊಣಿ) 

ಆತಾಂ "ಬೊಂಬ್ಲಿ' ಪರ್ತಾಲಿಮೂ? 


paka kortat.(Kondatto kortat) 


Atam shit vochon pez zalea uprant hanvem 


kahalem korchem. (Solvonni) 


Atam “0011011 portali’-mu? 


(ಲೆಕಾವೊರ್ಕೆಂ ಜೆವ್ಲೊಯ್‌) (Lekavortem jevloi) 
| ಆತಾಂ "ಗತ್ತಾರ್‌' ಖಂಯ್‌ ಭ್ಯಾಸರ್ಲೊಯ್‌? आतां गत्तार खंय भायर सरलोय? (at न्हेसोन) Atam ‘gotthar’ khoim bhaisorloi? 
(ಬರೆಂ 3,297) (Borem nheson) 


आतां जाटपट तेर्स तिर्सी पळेयां 
आतां ga “पापा? भिजयलोय मूं (आंगलें) 


ಆತಾಂ ಜಟ್ಟಟ್‌ ತೇರ್ಸ್‌ BAF ಪಳೆವ್ಕಾಂ Atam zatpat ters (1751 polleviam. 
ಆತಾಂ ತುಂವೆಂ "ಫಾಪೊ' ಭಿಜಾಯ್ದ್ಲೊಯ್‌ ಮೂ 
(ಆಂಗ್ಲೆಂ) 


ಆತಾಂ ಹಾಂವ್‌ಚ್‌ "ನಿಷ್ಟೂರ್‌', ತಿಂ ಏಕ್‌ 


Atam tuvem ‘papo’ bhizoiloi-mu? 


(Anglem) 


आतां हांवच निष्टूर तीं एक जाल्यांत Atam havunch nixttur, tim iek zaleant. 
ಜಾಲ್ಯಾಂತ್‌ 
ಆತ್ತಾಂ ತುಜೊ ಉಗ್ಲಾಸ್‌ ಕಾಡ್ಲೊ, ಶೆಂಬೊರ್‌ 


ವರ್ಸಾಂ ಆವ್ಕ್‌ ಆಸಾ ತುಕಾ. (ಸಯ್ರೊ) 


आतां तुजो उग्डास काड़ो, ೫೫7 वसां आवक आसा 
तुका. (1೫1) 


Attar tuzo ugddas kaddlo, xembor vosam 


avk asa tuka. (Soiro) 


J. B. Sequeira 


ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ವೇರಾ 
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ಆತಾಂ ಆತಾಂ ಹಾಂವ್‌ ಮ್ಹತಾರೊ ಜಾಲೊಂ 
ಮ್ಹಣ್‌ ಕಳ್ತಾ. (ಧಮ್ಮ್‌ನಾ) 
ಆತಾಂ ಕಾಹಲ್ಕಾಕ್‌ ಹಾಕ್‌-ಬೋಬ್‌ ಮಾರ್ತಾಯ್‌? 
ಆತಾಂ ಕಿತೆಂ ತುಜೊ ಗೂ ಖಾಂವ್ಕ್‌ ತೊ 
ಯೆತಾಗೊ? (ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಲಾಗ್ತಾ) 
ಆತಾಂ ತುಜಿ ಚರಾಬ್‌ ಖೈಂ ಗೆಲಿಗೊ? 
(ಥಂಡ್‌ ಪಡ್ಲಾಂಯ್‌) 
ಆತಾಂ ತುಜಿ ಗೊರ್ದೊಣಿ ಪುರೊ! ಬಂಧ್‌ ಕರ್‌ 
ಆತಾಂ ಆಯ್ಲೆಂ ಶೆವ್ಲ್ಯಾಂತ್‌ ಲಾಡು! 
(ಮಧೆಂ ದಾಯ್‌ ಗಾಲುಂಕ್‌) 


ಆತಾಂ ಪರಿಣಾಮ್‌ ಉಳ್ಳೊ ರಾವ್ಲೊಮೂ? 


Atam-atam hanymhataro zalom mhonn 
kollta. (Dhomm na) 

Atam kahaleak haak-bob martai? 

Atam kitem, tuzo khavnk to ieta-go? 
(Pattlean lagta) 

Atam tuji chorob khoim geli-go? 
(Thond poddlaim) 

Atam tuji gorzonni puro! Bondh kor. 


आतां आतां हांव म्हातारो जालों,म्हण कळता. 
(धम्म ना) 

आतां काहल्याक हाक ೫೫ मारताय? 

आतां किते तुजों गू खांवक येताये गो? 
(पाटल्यान लागता) 

आतां तुजी चराव खंय गेली गो? (थंड पडलांय) 


आतं तुजी गोरजोणी पुरो! बंध कर 
आतां ೫೫೫ शेवग्यात लाडू! 
(मोधें दाय गालुंक) 
आतां परीणाम उळटो रावलो मूं? (काम पाड जाले) 


Atam ailem, shevgeant ladu! 
(Modhem dai galunk) 


Atamporinnam ullto ravlo-mu? 


(ಕಾಮ್‌ ಪಾಡ್‌ ಜಾಲೆಂ) (Kaam paad zalem) 


आतां ताकां च्यार भुझा. (भारी उरभा) Atam taka char bhuzam! (Bhari urba) 
आतां जालें नहिंवें पयशे वरन उदकांत घाले मूं? 


(आनावशें खर्च) 


ಆತಾಂ ತಾಕಾ ಚ್ಕಾರ್‌ ಭುಜಾಂ! (ಭಾರಿ ಉರ್ಬಾ) 


ಆತಾಂ ಜಾಲೆಂ ನಹಿಂವೆ? ಪಯ್ಕೆ ವ್ಹೊರ್ನ್‌ Atam zalem nhoim-ve Poixe vhor’n udkan 
ಉದ್ಕಾಂತ್‌ ಘಾಲೆಮೂ? 
(ಅನಾವಶೈಂ ಖರ್ಚ್‌) 


ಆತಾಂ ಸಗ್ಳೊ ಗಾಂವ್‌ "ದಾಂಗ್ರೊ' ಫಾರಾಯ್ದಾಕಾ. 


ghale-mu? (Onavaxem khorch) 


आतां सागळो गांव दागरो फारायनाका. Atam sogllo ganvh ‘dangro’ pharainka. 


(ಖಬ್ರೊ ಕರ್ನಾಕಾ) (खबरो करीनाका) (Khobor kor’naka) 
ಆತಾಂ ಆಯ್ಲೆಂ ಘರ್‌ ವೈರ್‌ ಪಂದಾ ಕರುಂಕ್‌. आता आयलें वयर पंदा HAH (गलाटो HEH) । Atam ailem ghor voir ponda korunk. 
(ಗಲಾಟೊ ಕರುಂಕ್‌) (Galatto korunk) 


Attham asullem attham konne ‘ gull’ 
kelem? (Chorlem) 


Atamatam mhaka sosnnikai unni zalea. 


आलां ೫೫೫೫ आत्यां कोणे गुल केलां. (चोरलें) 


आतांतां म्हाका सोस्णीकाय उणी जाल्या. 
आतां आमकां 'भारी' पडलें. (म्हारग जाले) 


ಆತಾಂತಾಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಸೊಸ್ಲಿಕಾಯ್‌ ಉಣಿ ಜಾಲ್ಕಾ 


ಣಿ 


Atam amkam ‘bhari’ 70661017. 


ಜಾಲೆಂ) 
ಆತಾಂ ಆತಾಂ ತಾಕಾ ಇಲ್ಲೊ ಹಂಕಾರ್‌ ಆಯ್ಲಾ. 
(ಗರ್ವಿ ಜಾಲಾ) 


(Mharog zalem) 


आतां आतां ताका इल्लो हांकार आयाला. (गर्व जाला) | Atam atam taka illo hankar aila. 


(Gorvi zala) 


आतांच्या पिळगेक शिकणांनी वाळगी उणी. 
(आवक उणो 

आतां व्हड जालीं आतां तीं तुजें आयकोंक बसल्यांत 
वे? 

आतांतां A उगडासाक कितें जालांगी? 
दवरल्लें दवरल्याकडे मेळाना 


ಆತಾಂಚ್ಕಾ ಪಿಳ್ಗೆಕ್‌ ಶಿಕ್ಲಾಂನಿ ಬಾಳಿ ಉಣಿ. 
© A ಣ A 
(ಆವ್ಕ್‌ ಉಣೆ) 
ಆತಾಂ ವ್ಹಡ್‌ ಜಾಲಿಂ ಆತಾಂ ತಿಂ ತುಜೆಂ 


ಆಯೆ = = 
ಯ್ಯೊಂಕ್‌ ಬಸ್ಸ್ವಾಂತ್‌ವೆ? 


Atamchea pillgek shiknnani ballgi unni. 
(Avk unne) 
Atam vhod zalim. Atam tim tujem aikonk 


bosleant-ve? 


ಆತಾಂ'ತಾಂ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಉಗ್ಲಾಸಾಕ್‌ ಕಿತೆಂ Atam’tam mhoje ugddasak kitem zalam- 
ಜಾಲಾಂಗೀ? ದವರ್‌ಲ್ಲೆಂ ದವರ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕಡೆ gi? Dovorullem dovorullekodde 


mellana 


आतां म्हारागाय मात्या वयर चडल्या (कष्टाचे दीस) | Atam mhargai matheavoir choddlea. 
(Koxttanche dis) 

Atam amcho illo sudsudit zala, 
(Bholaiki bori na) 

Atam tem kullarachea shitak poddlam. 


(Kullara ravta) 


आतां आमचो इल्लो सुडसुडीत जाला. (भलायकी बरी) 


आतां तें कुळारा शिताक पडलां.(कुळारा रावता) 


आतां तें हें घर जळवंक आयलां. 
(ना सामाधान उबजायता) 

आतां आमी ऐक पांवडयार पावल्यांव 
(कष्टांतलें सुटयल्यांव) 


Atam tem, hem ghor zollovink ailam. 
(Nasamadhan ubzoita) 
Atam ami ieka pavnddear pavleany. 


(Koxttantlem suttleany) 


. ಬಿ. ಸಿಕ್ವೇರಾ जे. बी. rear J. B. Sequeira 
ಗಾ 


ಇಂ ಕಾಹಲ್ಮಾಕ್‌ “ಒಪ್ಪಸಾಲೆ' ಕರುಂಕ್‌ ಯೆತಾ. 
(Bed ಉಲಂವ್ಕ್‌) 
30 ತೆಂ ವಾರ್ಕಾರ್‌ಚ್ಚ್‌ ಧಲ್ತಾ. (ವ್ಹಡ್ಬಣ್‌) 


(ವಿಜ್ಮಿತ್‌ ಜಾಲೆಂ) 
ತಾಂ ತೊ ಸಾರ್ಕ್ಯಾ ವಾಟೆರ್‌ ಆಯ್ಲಾ. 


ತಾಂ ದೀಂವ್ಕ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ತಾಂಕ್‌ ಪಾವಾನಾ. 
| (ಪಯ್ಯಾಂಚಿ ಅಡ್ವಣ್‌) 
ಇಂ ಕಾಹಲೆಂ ಬೊಟಾಂ ಗಾಲ್ನ್‌ ಚಾಳ್ತಾಯ್‌? 
'ತಾಂ ಮ್ಹಕಾ "ಲಕ್ಷಿ' ಯೆತಾ. 
(ತಕ್ಲಿ ಘುಂವೊಳ್‌) 


9320 ಹಾಂವ್‌ ಭಾವ್‌- ಭಯ್ಲಿಂಕ್‌ ಸಸಾರ್‌ 


(ಗರ್ಜೆಭ್ಯಾರ್‌ ಉಲೊಂದವ್ಚೆಂ) 
ಆತಾಂ ಆಷ್ಚೆ ರಗೈ ತಿರ್ಸಾಲೆ. 
ಅತಾಂ ಚೊ ಪಾದ್ರ್ಯಾಬ್‌ ಲೊಕಾಲಾಗಿಂ ಬರೇ ಪೈಶೆ 
T ರುಡಯ್ತಾ. (ವಸೂಲ್‌ ಕರ್ತಾ) 
ಆತಾಂ ಯೇವ್ನ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಹಾತ್‌ ಪಾಂಯ್‌ ಸೊಡ್ಲೆ 
ಮಾತ್ರ್‌... (ಸವ್ಕಾಸಾಯ್‌) 


ಆತಾಂ ಫಜಿಂತ್‌ ಜಾಲಾಮೂ? (ಸಮಸ್ಯಾ) 

[ಆತಾಂ ಪಳೆ! ಕಸೊ ತಾಚೊ ರಂಗ್‌ ಬದಲ್ಲೊ. 
(ಬದ್ದಾಲೊ) 

ಆತಾಂ ಕಾಜಾರ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಲಾಖಾಂಚೆ ಸವಲ್‌ 

| ಆತಾಂಚೊ ಸರ್ಕಾರ್‌ ಪಡ್ಲೊ 

ಆತಾಂ ತುಜೆ ಉಲೊಂದವ್ಹೆ ದೀಸ್‌, ಮ್ಹಜೆ 
ಆಯ್ಕೊಂಚೆ ದೀಸ್‌! (ಸಸಾರ್‌ ಜಾಲ್ಕಾಂ) 

ಅತಾಂ . ಘೊವ್‌- ಬಾಯ್ಲ್‌ ಏಕ್‌ ಜಾಲ್ಯಾಂತ್‌ 

| (ಮೊಗಾನ್‌ ಆಸಾತ್‌) 

[ಆತಾಂ ಚೆಂ ಶಿಕಾಪ್‌ ಭಾರಿಚ್ಚ್‌ ಕಠಿಣ್‌ ಆಭಾ! 

a ಆತಾಂ ತಾಚ್ಯಾ ಮತಿಂತ್‌ ಇಲ್ಲೊ ಉಜ್ವಾಡ್‌ 

ಆಯ್ಲಾ. ` 

| | ७७२०८३० ಭುರ್ಗಿಂ ಪೊಟಾ ಥಾವ್ನ್‌ಂಚ್‌ ಶಿಕೊನ್‌ 

a ಯೆತಾತ್‌. (ಶಿಕ್ಲಾಂ) 

[ಆತಾಂ ಆತಾಂ ತಾಂಗೆರ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಶಿಜಾನಾ. 
(ಥಂಡ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾಂತ್‌) 

ಆತಾಂಚಿಂ ಭುರ್ಗಿಂ ಭುಂಯ್‌ ಪಡ್ತಾನಾಂಚ್‌ ಶಿಕ್ಷಾ 
ಶಿಕೊನ್‌ ಯೆತಾತ್‌ಗಿ ಕಿತೆಂ? 

ಅತಾಂ ಆತಾಂ ತಿಂ ಬರೀಂ ಗಮ್ಮತಾಂ ಮಾರ್ತಾತ್‌ 

ಆತಾಂ ತಾಕಾ ಬರೊ ಕರ್ನ್‌ ಫೆರ್ಗೊ ಮೆಳ್ಳಾ. (ಪೈಶೆ) 

ಆತಾಂ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ತುಜಿ ಜೀಬ್‌ ಸುಟಾನಾ? 


मुखांवरां / ೫5೫ - II 


आतां कहल्याक 'ओपासालें' HHH वेता. 
(शेले उलंवक) 
आतां तें वारयारच चलता. (व्हडपण) 
आतां ताचीं “आंतर मुळां' उडलीं. (विजमीत जाले) 


आतां तो सारक्या वाटेर आयला. (नीतीन चलता) 


आतां दींवक म्हाका तांक पावाना. 
(पयशांची अडचण) 
आतां काहलें बोटां गालान चाळताय? 
आतां तां म्हाका 'लकणी' येता (ಕಾಸೆ! धुंबोळ) 


आतां हांव भाव-भयणींक ससार जाल्यां. 
(नाका जाल्यां) 
आतां ₹೫ भोंकचें उणे कर (गार्जे भायर उलंवचें) 


आतां आमचे रगळे तिरसाले. 

आतांचे पादर्याव लोका लागीं वरे पैशे झडयता. 
(वसूल करता) 

आतां येवन हावें हात पाय सोडलें मात्र. (सवकासाय) 


आतां हांव इल्ली पाट नीट करतां. (निदतां) 


आतां पजींत जाली मूं? (समस्या) 
आतां पळे! कसो ताचो रंग वदल्लो .(बदलालो) 


आतां काजार म्हळ्यार लाखांचें सवाल. 

आतांचो सरकार पडलो 

आता qa उलवंचें दीस, म्हजे आयकोंचे दीस. 
(ससर जाल्यां) 

आतां घोव-बायल ऐक जाल्यांत. (मोगान आसात) 


आतांचें शिकाप भारीच कठीण आवा. 
आतां ताच्या मतित इल्लो उजवाड आयला. 


आतांचीं भुरगीं पोटा थावनंच शिकोन येतात. 
(शिकणां) 
आता आतां तांगेर कांय शिजाना. (थंड जाल्यांत) 


आतांचीं भुरगीं भुंय पडतांनांच शिकणां शिकोन 
येतातगी किते? 

आतां आतां तीं वरीं गम्मातां मारतात. 

आतां ताका. वरो करन फेरगो मेळळा. (पैशे) 

आतां कित्याक तुजी जीभ सुटाना? 


जे. बी. fam 
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Mukhamvaram / Movllam -111 


Atam kahaleak ‘oppasale’ korunk ieta. 
(Xele ulovnk) 

Atam tem varearuch dholta. (Vhodponn) 

Atam tachim ‘ontormullam’ uddlim. 
(Vizmit zalem) 

Atam to sarkea vatter aila. 
(Neethin cholta) 

Atam divnk mhaka tank pavana. 
(Poixanchi oddchonn) 

Atam kahalem botam gal’n challtai? 


Atam tam mhaka loknni ieta. 


Atam hanv bhav bhoinnink sasar zaleam. 
(Naka zaleam) 

Atam illem ‘bhonkchem’ unne kor. 
(Gorje bhair ulovnchem) 

Atam amche roglle tirsale. 

Atamcho padreab lokalaggim bore poixe 
zoddoita. (Vosul korta) 

Atam ievn hanvem haat-paim soddle matr. 
(Sovkasai) 


Atam hanv illi paat neet kortam. (Nidtam) 


Atam fojint zali-mu? (Somosya) 

Atam polle! Koso tacho raag bodhollo. 
(Bodlalo) 

Atam kazar mhollear lakhanche savaal. 

Atamcho sorkar poddlo. 

Atam tuje ulovnche dis, mhoje aikonche 
dis! (Sasar zalam) 


Atam ghov-bail iek zaleant. (Mogan asat) 


Atamchem xikap bharich kotheenn abha! 


Atam tache motint illo uzvadd aila. 


Atamchim bhurgim potathvnucnh shikon 
ietat. (Shiknna) 

Atam atam, tanger kaim shizana. 
(Thond zaleant) 

Atamchim bhurgim bhuim poddtananch 
xiknna xikon ietat-gi kitem? 

Atam atam tim borim gammatam martat. 

Atam taka boro kor’n fergo mella. (Poixe) 


Atam kiteak tuji jib suttana? 


J. B. Sequeira 
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आतां ताचो खेळ संपलो .(घुट भायर पडलो) 


Atam tacho khell somplo. 
ಹಾ ಫ್‌ ಬಳ ಕ (Ghut bhair poddlo) 
aria y ತ್‌ आतां तीं भांगाराचें शित खातात. (ग्रेस्त जाल्यांत) | Atam tim bhangarachem shit khatat. 
ಆತಾಂ ತಿಂ ಭಾಂಗಾರಾಚೆಂ ಶಿತ್‌ ಖಾತಾತ್‌. Te 


(ಗ್ರೇಸ್ತ್‌ ಜಾಲ್ಯಾಂತ್‌) 

ಆತಾಂಚಿ २९ ಕಿತ್ಲಿ ವ್ಹಾಡ್ಸ್ಯಾ.? 
ಆತಾಂಚಿ ಪಿಳ್ಗಿಗೀ- ತಾಂಕಾಂ ಪ್ರಾಯ್‌ ಭರ್ಹಾ ಆದಿಂ 
ಶಿಂಗಾಂ ಫುಟ್ತಾತ್‌. (ಜಾಣ್ವಾಯ್‌) 


आतांचीं पिळगी कितली व्हडल्या.? 
आतांची पिळगी गी-तांकां प्राय भरच्या आदीं शिगां 
फुटतात. (जाणवाय) 


Atamchi pillgi kitli vhaddlea.? 
Atamchi pillgi-gi tankam pirai bhorchea 
adim shingam futt’ tat. (Zannvai) 


34, ಆವಯ್‌ 34. आवय 34. Avoi 
ಆವಯ್‌ ದುವೇಕ್‌ ಬಾಂದುನ್‌ ದಿತಾ. आवय धुवक भांदून दिता. (आरोप मांडता) Avoi dhuvek bandhun dita. 
(ಆ ಣೇ ಭ್‌ (Arop mandd’ta) 


आवय कित्याक जीव नातल्लोगी? 
(चेडू वायर आधारताना) 
आवयन दवरलां- ताका तोच जोप. 
आवयचें उतार तीं गांडींक पुसतात. (परवा करीनांत) 


Avoi kiteak jeev natulli-gi? 
(Cheddum vaittam adhartana) 
Avoin dovorlam - taka toch Zop. 


ಆವಯ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಜೀವ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿಗಿ? 
(ಚೆಡುಂ ವಾಯ್ಬಾಂ ಆದಾರ್ತಾನಾ) 

ಆವಯ್ನ್‌ ದವರ್ಲಾಂ - ತಾಕಾ ತೊಚ್ಚ್‌ ಜೊಪ್‌. 

ಆವಯ್ದೆಂ ಉತಾರ್‌ ತಿಂ ಗಾಂಡಿಕ್‌ ಪುಸ್ತಾತ್‌. 
(ಪರ್ವಾ ಕರಿನಾಂತ್‌) 

ಆವಯ್‌ - ಬಾಪಯ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಜಡ್‌ ಜಾಲ್ಕಾಂತ್‌. 
(ಮ್ಹಾತಾರಿಂ) 

ಆವಯ್ದಾ ಹಾತಾಂತ್‌ ಶಿಕ್ಲಾಂ. 

ಆವಯ್‌ - ಧುವೇಕ್‌ ಪಿಣ್ಬಿಣ್ಣಾಂ. (ಉಲಯ್ನಾಂತ್‌) 

ಆವಯ್ಕ್‌ ಆರಾಬಾಯ್ಕೊ ದಿತಾ. 
(ವ್ಹಡ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಆಪಯ್ತ್ವಾ) 

ಆವಯ್ಕ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಮಾನ್‌ ಮರ್ಯಾದ್‌ ದೀಗೋ- 
ಗೊಡ್ಕಾ. (ಗಾಳ್‌) 

ಆವಯ್ದಿ ಖಭಾರ್‌ ನಾ, ತೊ ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ಪೊಟ್ಟುನ್‌ 
ಧರ್ನ್‌ ಆಸಾ. 

ಆವಯ್‌-ಬಾಪಾಯ್‌ ದೊಗಾಂಯ್‌ ಭೆಪ್ಟಿಂ- 
ಪೂತ್‌ ಕಿತ್ಲೊ ಬರೊ ಜಾಯ್ತ್‌? (ಆಮಾಲಿ) 

ಆವಯ್‌ ಘೊಳೊಂಕ್‌ ವ್ಹೆತಾ, ನೆಣ್ತಿಂ ಭುರ್ಗಿಂ 
ಘರ್‌ ಸಾಂಬಾಳ್ತಾತ್‌. 

ಆವಯ್ಚ್ಯಾ ಸಡಿಳಾಯೆನ್‌ ಧುವ್‌ ಪಾಡ್‌ ಜಾಲಿ. 

ಆವಯ್ದಾ ಶಿಕ್ಲಾಂನಿ ತೆಂ ತಶೆಂ ಉಲಯ್ತಾ. 

ಆವಯ್‌ ಬಾಪಾಯ್ನ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಬರಿ ಚಾಲ್‌ 


ಚಮ್ಮಾಣ್‌ ಶಿಕ್ಕೆಜೆ ನಹಿಂಗಿ? 


Avoichem utor tim gandik pustat. 
(Porva korinant) 


आवय वापय तांका जड जाल्यांत (म्हातारी) Avoi-bapui tankam zod zaleant. (Mhata 


आवयच्या हातांत शिकलां. 
आवय धुवेक पिणपिणलां. (उलयनांत) 
आवयक आरावायो दिता. (व्हडल्यान आपयता) 


Avoichea hatant shiklam. 
Avoi-dhuvek pinnpinnlam. (Uloinant) 
Avoik arabaio dita. (Vhoddlean apoita) 


आवयक इल्ली पुणी मरयाद दी गो गोड्या. (गाळ) | Avoik illi punni moriad di-go ९०१७१. 
(Gaall) 


Avoichi khobor na. To bailek pottlun 


आवयची खबर ना, तो बायलेक पोटलू धरन आसा 


dhor’n asa. 


आवय वापय दोगांय भेष्टें .पून कितलो बरो जायत? 
(आमालि) 
आवय घोळोंक व्हेता, नेणतीं भुरगीं घर सांबाळतात 


Avoit-bapui dogaim bhexttim - puth kitlo 
boro zait? (Amali) 
Avoi ghollonk vheta, nenntim bhurgim 


ghor samballtat. 


आवच्या सडिळयेन धुव पाड जालीं. 

आवच्या शिकणीनीं तें तशें उलयता. 

आवय वापयन भुरग्यांक बरी चाल चमकणां शिकाजय 
नहिंगी? 

आवय कुडकुडयांतली सांतीण. (बरी म्हण नटन) 


Avoichea soddillaien dhuv paad zali. 
Avoichea xiknnani tem toxem uloita. 
Avoi bapain bhurgeank bori chal 


chomkonn xikoize nhoim-gi? 
ಆವಯ್‌ ಕುಡ್ಕೂಡ್ಯಾಂತ್ಲಿ ಸಾಂತಿಣ್‌ 
(ಬರಿ ಮ್ಹಣ್‌ ನಟನ್‌) 


— AE =. — 
ಆವಯ್‌ CHA, ಕಾಜಾರಾಚಿ ಭಾರಿಚ್‌ 
4 ಚಿ 
ಬೆ 


Avoi kudkuddeantli santinn. 


(Bori mhonn noton) 


ಧಾರಾ ಷು ಸ್‌ ` 


आवयक धुवेच्या काजाराची भारीच 'हावस' असाली. 
(उरभा) | 

आवयच्यां सळगोन आज अशे जालें. 

आवचन केल्ले परीच चेडवान करचें. (पाड सवय) 


Avoik dhuvechea kazarachi bharich ‘hous’ 
asulli. (Urba) 

Avoichea sollgen az toxem zalem. 

Avoin kelleborich cheddvan korchem. 


(Paad sovoi) 


ನ್‌ o 


STS 


(ಪಾಡ್‌ ಸವಯ್‌) 


ಆವಯ್ಕ್‌ ತಾಣೆ आवयक ताणे खावन मुगदिलें. (खरगोन मेली) Avoik tanne khavn mugdilem. 


(Khorgon meli) 


आवयन ल्हान आसाताना मुगदुन खेलां. Avoin Ihan astana mugdun khelam. 


ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ವೇರಾ — टे वी. fr J. B. Sequeira 
ee 
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ಯ್‌ ಬಾಪಾಯ್‌ ತುಕಾ GA ಮೆಳ್ಳಿಂ ನಾಂತ್‌ 
| ಪುತಾ. 
ವಯ್‌ ಬಾಪಾಯ್ದಿ ತಾಕಾ ಧಾಸ್ತಿನಾ. 
| (ಪರ್ವಾ ಕರಿನಾ) 
ವಯ್ದೆಂ ಹಿಮ್ಟೆಪಣ್‌ ಇಲ್ಲೆಂ ಪುಣಿ ಧುವೆಕ್‌ 
'' ಯೆಂವ್ಚೆಂ ನಾಕಾಗೀ? (ಸವಯ್‌) 
5530352, , ದೂಧಾಚೊ ಉಗ್ಡಾಸ್‌ ಕಾಡ್ತಾ. 
ತೆವಯ್ದಿ ಊಬ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ನಿದ್ದೆಂ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ. (ಸಳ್‌ ಕರ್ತಾ) 

5४०55३, ದೂಧಾಕ್‌ ಸಾಸ್ಪಾತಾ. 

ಆವಯ್ಚ್ಯಾ ದುದಾಕ್‌ ಭುರ್ಗೆಂ ಜಕ್‌ ಮಾರ್ತಾ. 
(ರಡ್ತಾ) 

ಆವಯ್ಕ್‌ ದೂದ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಭುರ್ಗೆಂ 
ವಾಂಚ್ಲೆಂ. 

ಆವಯ್‌ ಧುವೊ ಕಾನಾಂತ್‌ ಪುಸ್ಟುಸ್ತಾತ್‌. 
(ಘುಟ್‌ ಉಲಯ್ತಾತ್‌) 

ಆವಯ್ನ್‌ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ಉತಾರ್‌ ನಾ ಮ್ಹಣೊಂದಿ 

ತೊ! (ಆವಯ್ಕ್‌ ಖಾಲ್ತೊ) 

ಆವಯ್‌ ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ವಾಟೆರ್‌ ಘಾಲ್ನ್‌ ತೊ 
ವಿಂಗಡ್‌ ಗೆಲೊ. 


ಆವಯ್‌ ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ಹರ್ಧೆಂ ದಾಕಂವ್ಚೊ ಕಸಲೊ 


ಹಲ್ಕೊ ಚೆಡೊ! 
ಆವಯ್ದೆಂ ಘರ್‌ ಶಾಶ್ವಿತ್‌ ನಹಿಂ ಪಳೆ! 
(ನವ್ಯಾ ಘರಾ ವಚೊಂಕ್‌ ಆಸಾ) 
ಆವಯ್ದ್ಯಾಕೀ ಧುವೆಚಿ ಜೀಬ್‌ ಲಾಂಬ್‌ ಆಸಾ. 
(ಜೀಬಾಳೆಂ) 


ಆವಯ್ಕ್‌ ಮಹಿನ್ಶಾಕ್‌ ಏಕ್‌ ಶೆಂಬೊರ್‌ ರುಪಯ್‌ 


ಧಾಡಿಜಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌-ಮ್ಹಜಾ ಬಾವಾಂಕ್‌ 
ದೂಖ್‌ ಯೆತಾ (ಪಿಟ್ಟಾಸಿ) 

ಆವಯ್ಕ್‌ ಬಾನಾವ್ನ್‌ ತಾಣೆ ಪೈಶೆ ರುಡಯ್ಲೆ. 
(ಲುಟ್ಲಿ) 

ಆವಯ್‌ ಭುರ್ಗಿಂ ತಾಚೆಲಾಗ್ನಿಂ ಘುಟ್‌ 
ಲಿಪಯ್ತಾತ್‌.. 

[ಆವಯ್ದೆ ಗೂಣ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಎಕ್ಸ್ವಾಕೀ 
ಯೇಂವ್ಕ್‌ ನಾಂತ್‌. 


ಆವಯ್‌ ನಾತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಭುರ್ಗೆಂ ಗಾಲ್ಲೆಕಡೆಚ್ಚ್‌ ಆಸಾ. 


(ಪಾಪಾಚೆಂ) 
ಆವಯ್‌ ಬಾಪಾಯ್ದೆ ಕಾಸಾಚೆ ಗೂಣ್‌ ತ್ಕಾ 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಯೇಂವ್ಕ್‌ ನಾಂತ್‌ 
ಯ್‌ D 
ಆವ ಣ್‌ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ದವರ್ನ್‌ ಹಾಂವ್‌ 
ಸಗ್ಳೊ ಗಾಂವ್‌ ಭೊಂವ್ತಾಂ ಜಾಯ್ತ್‌ಗಿ? 


ಆವಯ್‌ ಲಾಗ್ಲಿಂ ತೊ ಕೊಂಬೊ ರುುಜ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಬರಿ 


ರುಜ್ತಾ. (ಹರ್ಧೆಂ ದಾಕಯ್ತಾ) 
ಆವಯ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಭುರ್ಗಾಂಕ್‌ ಪಳೆತಾನಾ 
ಕಾಳಿಜ್‌ Oo Ao. ` 
ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ಟೇರಾ 
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आवय वापय तुका आनी मेळचीं नांत पुता. Avoi bapui tuka ani mellchinant putha. 


आवय वापयची ताका दास्ती ना. (परवा करीना) | Avoi bapaichi taka dhasti na. 
(Porva korina) 

आवयचें हिमटे पण et पुणी धुवेक येंवचें नाकागी? | Avoichem himteponn illem punni dhuvek 
(सावय) ievnchem naka-gi? (Sovoi) 

आवयच्या दुधाचो उगडास HIST. 

आवयची ऊव आसल्ली जाल्यार निदतें आसलें. 
(साळ करता) 

आवयच्या दुधाक सास्पाता. 

आवयच्या दूधाक भुरगों जक मारता. (रडता) 


Avoichea dudhacho ugdass kadd ta. 
Avoichi oob asulli zalear nidtem asullem. 
(Soll korta). 


Avoichea dudhak saspota. 


Avoichea dudhak bhurgem zak marta. 
(Rodd’ta) 


Avoik dudh asullean bhurgem vanchlem. 


आवय्क दूद आसल्ल्यान ೪1 वांचे. 


आवयक धुवा कानांत पुसपुसतात. (घुट उलयतात) | Avoi dhuvo kanant puspustat. 
(Ghut uloitat) 

Avoin sangullem utor na mhonnondi to! 
(Avoik khalto) 


Avoi bapaik vatter ghal’n to vingod gelo. 


आवयन सागल्लें उतार ना म्हणोंदी तो! 
(आवयक खालतो) 
आवय बापाय्क वाटेर घालन तो विंगड गेलो. 


आवय वापायक हरधें दाखंवचो कसलो हलको चेडो | Avoi bapaik hordem dakovncho kosolo 
holko cheddo! 


Avoichem ghor xaxvit nhoim polle! 


आवचयें घर शाशवीत नहिं पळे . 
(नव्या घरा वचोंक आसा) 
आवयच्याकी धुवेची जीव लांव आसा. (जीबाळे) 


(Novea ghora vochonk asa) 


Avoicheakui dhuvechi jib laamb asa. 
(Jiballem) 

आवयक महीन्याक शेंभोर रूपय धाडीजय जाल्यार | Avoik mhoineak iek xembor rupoi 

म्हज्या भावांक दूख येता ( पिट्टासि) 


dhaddizai zalear - mhojea bhavank 
dukh ieta. (Pittasi) 

Avoik bhanavn tanne poixe zoddoile. 
(Luttle) 


Avoi bhurgim tachelaggim ghut lipoitat. 


आवयक भानावन ताणे पैशे झडयले. (लुटले) 


आवय भुरगीं ताचेलागीं घुट लिपयतात. 


आवयचो गूण भुरग्यांक ऐकल्याक ई येंवक नांत. | Avoiche gunn bhurgeank ekleakui ievnk 
nant. 
आवय नातल्यार भुरगें गाल्ले कडेच आसा. (पापाचे) | Avoi natlear bhurgem gallekoddech asa. 
(Papachem) 
आवय बापायचे कासाचे गूण त्या भुरण्यांक येंबक नांत. | Avoi bapaiche kasache gunn tea bhurgeank 
ievnk nant. 
आवय म्हण मात्यार दवरन हांव सगळो गांव भोंबतां | Avoi mhonn mathear dovor'n hanv sogllo 
जायत गी? 
आवयलागीं तो कोंबो झुजल्या वरी झुजाता. 
(₹೩. दाकायता) 
आवय नातल्या भुरग्यांक पळेताना काळीज ल्हासता. 


ganv bhovntam zait-gi? 


Avoilaggim to kombo zuzullebori zuzta. 
(Hordhem dakoita) 
Avoi natullea bhurgeank polletana kalliz 


lhasta. 
J. B. Sequeira 


जे. वी. सिक्वेरा 
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ವಯ್‌ ಬಾಪಾಯ್‌ ಮುಖಾರ್‌ ಚೆಡುಂ आवय वापय मुकार AZ घरांत चेडवा सांगाता | Avoi bapai mukhar cheddum ghorant 
< ತ್‌ ಚೆ ಸಾಂಗಾತಾ ಮಿರಾಯಾ मिरयता. cheddeam sangata miroita. 
ಘರಾಂತ್‌ ಚೆಡ್ಕಾಂ > ಮಿರಾಯ್ತಾ ಹ eee 
ಆವಯ್‌ ಬಾಪಾಯ್ದಿ ಖಂತ್‌ ಪರಿಹಾರ್‌ ಜಾಲಿ | आवय बापायची खंत परीहार जाली. 
(ಧುವೆಕ್‌ ಕಾಜಾರ್‌ ಕರ್ನ್‌) (धुवेक काजार करन) य 
ವ ಘಾಲಿ. | ೫೫೫೫7 उतराक ताण खाल्तामान घाला. 
ಆವಯ್ಚ್ಯಾ ಅತ್ರಾಕ್‌ ತಾಣೆ ಖಾಲ್ತಿಮಾನ್‌ ಘಾಲಿ. | आव ह” 
(ಜಾಯ್ತ್‌ ಮ್ಹಳೆಂ) (जायत म्हळे) ಸ್ಟ 
ಆಮಯ್ದೆಂ ನಾಂವ್‌ ಚೆಡ್ವಾನ್‌ ಉದ್ದಾರ್‌ ಕೆಲೆಂ. आवयचें नांव चेडवान उद्धार केलां. (पाड केले) 
(ಪಾಡ್‌ ಕೆಲೆಂ) 
ಆವಯ್ಡ್‌ ತೆಂ ಘರ್‌ ಪಾಡ್‌ ಕೆಲಾಂ 
ಆವಯ್ನ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಬಾಪಾಯ್‌ ವಿರೋಧ್‌ 
ಶಿಕೊವ್ನ್‌ ದವರ್ಲಾಂ 
ಆವಯ್ಕ್‌ ಖೆಂಡ್ತಾ, ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ಲೆಂವ್ತಾ 


1/01 bapaichi khont parihar zali. 
(Dhuvek kazar kor’n) 

Avoichea utrak tanne khaltiman gali. 
(Zait mhollem) 

Avoichem nany cheddvan uddhar kel 
(Paad kelem) 


Avoin tem ghor paad kelam. 


आवयन तें घर पाड केलां. 
आवयन भुरग्यांक वापय विरोध शिकोबन दवरलां. | Avoin bhurgeank bapai virodh xikovn 


dovorlam. 


आवयक खेंडता, बायलेक लेंवता. (सैलापाचो मोग) | Avoik khennta, bailek levnta. 


(ಸೈಲಾಪಾಚೊ ಮೋಗ್‌) (Sailapacho mog) 

ಆವಯ್‌ ಬಾಪಾಯ್ದಿ ತಾಕಾ ಬಿಲ್ಕುಲ್‌ ‘ca,’ ನಾ | आवय वापायची ताका बिलकुल 'दास्ती' ना. Avoi-bapaichi taka bilkul ‘dasti’ na. 
(ಪರ್ವಾನಾ) (पार्वाना) (Porva na) 

ಆವಯ್‌ ಧುವೆಕ್‌ಚ್‌, ವಾರೆಂ ಗಾಲಾ आवय धुवेकच वारें गालता. (होगळशिता) Avoi dhuvekuch varem galta. (Hogollxits 
(ಹೊಗಳ್ಳಿತಾ) 


35. ಆನಿ 
ಆನಿ ತಾಕಾ ದಿತಾಂ ಮ್ಹಜೊ ಗ್ಹೂ...! 
ಆನಿ ಇಲ್ಲೆ-ಇಲ್ಲೆ Bok, ರುರೊವ್ನ್‌ ಖಾಯ್ದಾಯ್‌. 
ಆನಿಚ್ಕಾಂಕ್‌ ANS, ದವರ್ಲಾ. (ಕಾಂಯ್‌ ನಾ) 
ಆನಿ ಕಸ್ಲ್ಯಾ ಸುಖಾಕ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಜಿಯೆಂವ್ಲೆಂ? 
ಆನಿ ಕೊಣಾಕ್‌ ಬರ್ಕಾತ್‌ FOIA ಮ್ಹಣ್‌. 
ಆನಿ ಕೊಣಾಕ್‌ ಕಾಡುಂಕ್‌ ತುಂ ಭಾಯ್ರ್‌ 
ಸರ್ಲಾಂಯ್‌? 
ಆನಿ 5०0002, ಅವಸ್ಥಾ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಆಸಾ. 
(ಬಾಬ್‌ ಮೆಲ್ಲ್ಯಾನ್‌) 


ಆನಿಕೀ ತಾಚಿ ಮತ್‌ ಬಸೊಂಕ್‌ ನಾ. 


35. Ani 


Ani taka ditam mhozo ghoo...! 


35. आनी 
आनी ताका feat म्हजो गू ..! 
आनी इल्ले ಕ पयशे झारोवन खायजाय. 
आनीच्यांक मात ई दवरल्या .(कांय ना) 
आनी कसल्या सुखाक हावें जियेंवचें? 
आनी कोणाक वरकात करतागी म्हण 
आनी कोणाक काडुंक तूं भायर सरलांय? 


Ani ille-ille poixe 201001 khaizai. 
Anicheank matthi dovorlea. (Kaim na) 
Ani koslea sukhak hanvem jievnchem? 
Ani konnak borkot korta-gi mhonn. 


Ani konnak kaddunk tum bhai sorlai? 


आनी मांयची आवस्था जांवक आसा. (बाब मेल्लयान) | Ani mainchi avastha zavnk asa. 


(Baab mellean) 


आनीकी ताची मत बसोंक ना. (समाधान ना) Anikui tachi moth bosonk na. 


(ಸಮಾಧಾನ್‌ ನಾ) (Samadhan na) 


~ -२ ಜಾ ಪೊ = 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಪೊಟಾಂತ್‌ ಜಾಗೊ ನಾ. 


आनी म्हज्या पोटांत जागो ना. 
आनी ती म्हज्या सुत्तुरक येंवची ना. (लागीं येंवची ना) 


Ani mhojea potant zago na. 


Ani ti mhojea sutthurak ievnchi na. 


(Laggim ievenchi na) 


आनी हांवें म्हाकाच दुरसाजय. 
आनी मुकार मुकली पिळगी कशी रावतागी? 
आनी हांव रावल्यार संचीकार जायत. (वायट जायत) 


Ani hanvem mhakach dursazai. 


Ani mukar mukli pillgi koxi ravta-gi? 


Ani hanv ravlear sonchikar zait. 


(Vaitt zait) 
೬ ದಾವ್ಚ್ಯೊಂ' ಬಾಕಿ ಆಸಾತ್‌? आनी कितल्यो धांवणयो वाकी आसात. (खेळांत रन) | Ani kitleo davnneo baki asat? 
ಲಾ é ११ 
(ಖಳಾಂತ್‌ “ರನ್ನ್‌'') (Khellant run) 
EIA 93735 =~ 


ಆಣ ६३०५, ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಏಕ್‌ ದೋನ್‌ 
ಎ “छ 


आनी चड म्हळ्यार एक दोन महिन्याचो मेरो . 
(मोरोक तेंकला) 

आनी तो वयर पडता. (बरो जाता) 

आनी कोणा खातीर जियेंवचें? (निराशा) 

आनी कसें भुरगें जांवचें? ಇಗೆ! ताका चेपीजय . 


Ani chodd mhollear ek don mhoineancho 
soiro! (Moronk tenkla) 


Ani to voir poddta. (Boro zata) 


a ಎ “११३ E ಎವೆ 
© ಲ 


ಮಹಿನ್ಕಾ ಸೈರೊ! (ಮೊರೊಂಕ್‌ ತೆಂಕ್ಷಾ) 


¢ JA ನಾಕ್‌ ~ 


~ ತೂ ವಯ್ರ್‌ ಪಡ್ತಾ. (ಬರೊ ಜಾತಾ) 


5) ಹೆಂ ರ್‌ 202502 


WM PS ಜಿಯೆಂವ್ಪಂ? (ನಿರಾಶಾ) 


Ani konna khatir jievenchem? (Niraxa) 


ಇ ‘ 
ವಂ? ಭುರ್ಗೆಂ ತಾಕಾ 


Ani koxem bhurgem zavnchem? Bhurgem 


ರಾ जे. बी. fr J. 8. Sequeira 
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_ ಚೆಪಿಜಾಯ್‌. (ಗೊಡ್ಡು-ವಾಂಚ್‌) 

ನಿ ಕಾತ್‌ ವಿಕುನ್‌ ಜಿಯೆಜಾಯ್‌ (ವೇಶ್ಯಾವೃತ್ತಿ) 

ನಿ ನಾಕಾ ತಾಕಾ; ಬಕ್ಕಾಸಿಲೆಂಗೇ ಮ್ಹಣ್‌! 
(ಜೆವುಲ್ಲೆಂ ಚಡ್‌ ಜಾಲೆಂ) 

ನಿ ತುಜಿ ವಾಟ್‌ ತುಂ ಪಳೆ! 

58 ತೊ ಉಲೈತ್‌-ನಾಕಾಚೊ ಕುಡ್ಕೊಚ್‌ ಕಾಡ್‌. 
(ಧುವೆಕ್‌ ಆವದ್ದ ಸಾಂಗ್ಲಿ) 

ತನಿ BGO ಏಕ್‌ ಬಾಕಿ ಉರ್ಲಾಂ. 

58 ಕಿತ್ಲೆಂ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ಸ್ಕಾಭಿಣಿ-ಮ್ಹಕಾ ತಾಂಕಾನಾ 


ಆನಿ ಉರುಲ್ಲ್ಯಾಂಚ್ಕಾ ತೊಂಡಾಕ್‌ ಖೊಲೆ. 
(ಕಾಂಯ್‌ ನಾ) 

ಆನಿ ಚ್ಯಾಂಕ್‌ ಮಾತ್ರೀಯ್‌ ನಾ. (ಕಾಂಯ್‌ ನಾ) 

ಆನಿ ತಾಕಾ ದೆವಾಚಿಚ್ಚ್‌ ಗತ್‌. 
(ಕೊಣೀ ಆಧಾರ್‌ನಾ) 

ಆನಿ ರಾವ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಹಾಂಗಾ ಬರ್ಕಾತ್‌ ನಾ. 

ಆನಿ ಚಿಂ ಪೂರಾ ಕಾಸಾಕ್‌ ಉಪ್ಕಾರ್ನಾತುಲ್ಲಿಂ. 
(ಉಪ್ಕಾರಾಕ್‌ ಪಡಾನಾಂತ್‌) 

ಅನಿಚ್ಛಾಂಕ್‌ "ಮೂಟ್‌ ಗಾಲ್ನ್‌' ದವರ್‌. 
(ಕಾಜಾರ್‌ ಕರಿನಾಕಾ) 

ಆನಿ ತಾಣೆಂ ಪಾಟಿರ್‌ ಪೊವ್ಚೈೊ ಬಾಂದಿಜಾಯ್‌. 
(ಮಾರ್‌ ಪಾಡೊಂಕ್‌ ಆಸಾತ್‌) 

ಆನಿ ಹಾಂವ್‌ ಕೊನ್ಶಾಕ್‌ BRO! (ಪಿಡೆಸ್ತಿಣ್‌) 


ಆನಿ ಚಿಂ ಸಾರ್ಕಾಕ್‌ ಉಪ್ಕಾರ್ನಾಂತ್‌. 
(ಪ್ರಯೋಜನ್‌ ನಾತ್ಲಿಂ) 

ಆನಿ ತೊ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ತಳ್ಳೆಕ್‌ ಯೆಂವ್ಚೊನಾ. 
(ಉಪದ್ರ್‌ ४५२, ನಾ) 


ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ಟೇರಾ 
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(ME वांज) taka chepizai.(Goddu-) 

आनी कात विकून जियेजय. (विश्या ब्रत्ती) 

आनी नाका ताका, वक्कीमिलेंगो म्हण. 
(जेवलें चड जाले) 

आनी तुजी वाट तूं पळे.! 

आनी तो उलयत नाकाचों कुडकोच का. 
(धुवेक आवयची सगांणी) 

आनी मोरचें एक वाकी उरलां. 

आनी कितें सांगचें सायबीणी म्हाका तांकाना. 


Ani kaath vikun jiezai. (Vexia vrutti) 


(Jevullem chod zalem) 


Ani tuji vatt tum polle! 
Ani to uloit - nakacho kudkoch kaad. 


(Dhuvek avoichi sangnni) 


Ani morchem ek baki urlam. 


tankana. 


Ani urulleanchea tondak khol. 


आनी उमल्लयांच्या तोंडाक खोले. 
(कांय ना) 

आनीच्यांक मात्तीय ना. (कांय ना) 

आनी देवाचीच गात. (कोणी अदार ना) 


(Kaim na)! 
Anicheank mathi-i na. (Kaim na) 


Ani taka Devachich goth. 


(Konnui adhar na) 


आनी राबल्यार हागां बरकात ना. Ani ravlear hanga borkat na. 
आनीचीं पूरा कासाक उपकार नातलीं. 

(उपकाराक पडानांत ) 
आनीच्याक मीट घालन दवर. (काजार करीनाका) 


Anichim pura kasak upkarnatullim. 
(Upkarak podanant) 


Anicheank ‘mit gal’n’ dovor. 


(Kazar korinaka) 


आनी ताणे पाटीक पोवल्यो भांदीजय . Ani tanne patik povleo bhandizai. 
(मार पडोंक आसात) 
आनी हांव को नाशाक पडलीं | (Aerie) 


(Maar podonk asat) 


Ani hanv konxak poddlim! 


(Pidestinn zalim) 


आनीचीं उपकारनांत प्रायोजान (नातलीं) Anichim sareak upkar’ nant. 


(Kaim proiojanachim nhoim) 


आनी तो म्हज्या ताळळेक येंवचो ना. Ani to mhojea tollek ievncho na. 


(उपाद्र करचो ना) 


(Upadr korcho na) 


जे. बी. सिक्वेरा J. B. Sequeira 


Ani naka taka; bokkasilem-ge mhonn! 


Ani kitlem sangchem saibhinni - mhaka 
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ತುಕಾ ಸಾಂಗಾಂ ತುಜಿ ಜಬರ್‌ದಸ್ತಿ ಪುಣಿ 
ಹಾಂಗಾ ನಾಕಾ 
| ತುಂ ಮ್ಹಕಾ ಹಾತ್‌ ಉಬ್ರಾಯ್ದಾಕಾ. 
(ಮಾರುಂಕ್‌ ಪ್ರಯತ್ನ್‌) 
1 ಹಾಂವ್‌ ಹಾತ್‌ ಉಬಾರ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಸಕಯ್ಲ್‌ 
| ದವರ್ಚಿಂ ನಾ. (ಮಾರ್ತೆಲಿಂ) 
5! ತುಂ ಮ್ಹಕಾ ಹಾಸೊನ್‌ ಫಟೈನಾಕಾ. 
ಆಳೆ! ಪುತಾ, ಪಾಯಾಂಚಿ ವ್ಹಾಣ್‌ ಪಾಯಾಂಕ್‌ 
ದವ್ರಿಜಾಯ್‌ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ದವ್ರುಂಕ್‌ ನಜೊ. 
(ಯೋಗ್ಯತೆ ಪರ್ಮಾಣೆ ಮಾನ್‌) 
ಆಳೆ! ತುಕಾ ಸಾಂಗ್ತಾ ೦-ತುಕಾ ತ್ಕೊ ನಾಕಾ ಜಾಲ್ಲೊ 
WA ನಾಕಾತ್‌. ಕಳ್ಳೆಂಮೂ? 
ಅಳೆ! ಮ್ಹಕಾ ಪಾತ್ಕಾಕ್‌ ವೊಡಿನಾಕಾ. 
(ಕಾಮುಕ್‌ಪಣ್‌) 
ಛೆ! ಥಂಯ್‌ ಉದಾರೊ ಘರೆತಾ. 
| (ಸುಶೆಗಾತ್ತ್‌ ನಿದ್ದಾ) 
| ಳೆ! ಜಿವ್ಮೊ-ಜಿವ್ಕೊ ಫಟಿ ಮಾರ್ತಾ. 
ಆಳೆ! ತುಂ ಮ್ಹಾಕಾ ತುಕ್ಲಾಯ್ನಾಕಾ 
ಆಳೆ! ತುಂ ಪಿಶೆಂ ಪುಣಿ ಪಾಂಗ್ರಿನಾಕಾ. 
| (ಸಾರ್ಕೆಂ ಉಲಯ್‌) 


37. SORLO 
| 500 ಆಮ್ಚೆಂ ನಶಿಬ್‌ ಪಾಡ್‌ ಆಸಾ 
[ಆಂವ್ಚಂ ಏಕ್‌ ಲೊಣ್ಣ್ವಾ ಫೂಡ್‌ ನಾ. 
'ಆಂವ್ಚುಂ ತೊ ಗುಡ್‌ ಘಾಲ್ತಾ ಕೊಣ್ಣಾ. 
(ಮೊರ್ತೊಲೊ) 
1ಆಂವ್ಹಂ ಆಮಿ ಮಾತಿ ಖಾಯ್ದಾಯ್‌. 
(ಜೇಂವ್ಕ್‌ ಆಸ್ಪೆಂ ನಾ) 
ಆಂವ್ಚುಂ ಆಮಿ ಮಾತಿ ಖಾಯ್ದಾಯ್‌ಗೀ ಮ್ಹಣ್‌. 
(ಜೇಂವ್ಕ್‌ ಆಸ್ಚೆಂನಾ) 


(ಜಾಗೊ ಸೊಡುಂಕ್‌ ಆಸಾ) 

Jeon corde ಪಾವ್ಸ್‌ ವಯ್ರ್‌ ಪಡ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಪುರೊ. 
(ತಿತ್ತೇಯ್‌ ಕಷ್ಟ್‌) 

७०0 ವಯ್ರ್‌ ಪಡ್ಲ್ಯಾರ್‌ ದೇವಾಕ್‌ ಆರ್ಗಾಂ 
(ಕಷ್ಟ್‌ ಪರಿಹಾರ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌) 

ಆಂವ್ಹುಂ ಬರೊ ಉಜೊ ಪೊಡ್ಲಾ. (ಬರ್ಗಾಲ್‌) 


(ಗ್ರೇಸ್‌) 
ಆಂವ್ಚೆಂ ವೋರ್ನ್‌ ಖಾವೊಂವ್ಹಿಂ ಆಲೋಚನ್‌ 
ಆಸಾಗೀ? (ಕಾಜಾರ್‌ ಜಾಂವ್ಚಿ ) 
ಆಂವ್ಚುಂ ಚೆ ಅಂಬೆ "ಪುಲ್ಹ್ಯಾಟ್‌'. (ಆಂಬೊಟ್‌) 
ಆಂವ್ಲುಂ ಪಾವ್ಸ್‌ ನಾಸ್ತಾನಾ do ಮೊದಿ 


ಗಜಾಲ್‌. (ಬರ್ಗಾಲ್‌) 


GOR) O ಆಮ್ಕಾಂ ಸೊಡ್‌-ಚೀಟ್‌ ದೀಂವ್ಕ್‌ ಆಸಾ. 


ಆಂವ್ಚುಂ ತಿಂ ಭಾರಿಚ್ಚ್‌ "ಅನ್ಕೂಲ್‌' ಜಾಲ್ಯಾಂತ್‌. 
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Alle! Tuka sangtam, tuji zabardasti punni 
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आळे!तुका सांगतां । तुजी जवरदस्ती म्हणी हांगा नाका 
hanga naka. 


Alle! Tum mhaka punni haat 


आळे! तूं म्हाका म्हणी हात उवरायनाका 
ubrainaka. (Marunk proiton) 


(मारूंक प्रयतनां) 

आळे! हांव हात उभारल्यार सकयल दवरचीं ना. 
(मारतेलीं) 

आळे! तूं म्हाका हासोन फटयनाका. 

आळे! पुता पायाची व्हाण पायाक दवरीजय मात्यार 
दवरुंक नजो (योग्यते प्रमाणे मान) 


Alle! Hanv haath ubarlear sokoil 
dovorchina. (Martelim) 

Alle! Tum mhaka hason fottoinaka. 

Alle! Putha, paianchi vhann paiank 
dovrizai mathear dovrunk nozo. 
(Yogyate promanne maan) 

Alle! Tuka sangtam - tuka teo naka zalleo 
budhi nakat. Kollemu? 

Alle! Mhaka patkak voddinaka. 
(Kamukponn) 


आळे! तुका सांगतां तुका त्यो नाका जाल्लयो वूदी 
नाकात कळळें मू? 
आळे! म्हाका पातकाक वोडीनाका (कामूक पण) 


Alle - Thoim udaro ghoreta. 


आळे! थंय उदारो घोरेता (सुशेगात निदला) 
(Suxegath nidla) 

A 

आळे! जिव्यो जिव्यो फटी मारता Alle! jiveo-jiveo fotti marta. 

आळे! तूं म्हाका तुकलायनाका 

आळे! तूं पिशेंपुणी पांगरीनाका (सारकें उलय) 


Alle! Tum mhaka tuklainaka. 


Alle! Tum pixem punni pangrinaka. 


(Sarkem uloi) 


37. Anvndum 


Anvndum amchem noxib paad asa. 


37. आंवंदू 
आंबंदूं आमचें नशीब पाड आसा. 
आंबंदूं एक लोणच्या फोड ना. 
आंबंदू तो गुड घालता कोण्णा. (मोरतोलो) 


Anvndum iek lonnchea fod na. 


Anvndum to gud galta konna. (Mortolo) 


आवदू आमी माती खायजाय. (जेवक आसाचेंना) Anvndum ami mathi khaizai. 


(Jevnk aschena) 


आंबंदूं आमी माती खायजायगी म्हण (जेंवक आसचेंना) | Anvndum ami mathi khaizai-gi mhonn. 
(Jevnk aschena) 

आंवंदूं आमकां सोडचिट दीवक आसा. Anvndum amkam sod-chit divnk asa. 
(जागो सोडुंक आसा) 

आंवदूंचो पावस वयर पडल्यार पुरो (तितलेय कष्ट) 


(Zago sodunk asa) 


Anvnduncho pavs voir poddlear puro. 
(Title-i koxtt) 


Anvndum pavs voir ghalcho koso kollana. 


आंबंदूं पावस वयर घालचो कसो कळाना. 
(पावशिले दीस कष्टाचे) 

आंबंदूं वरो उझो पडला. (बरगाल) 

आंबंदूं तीं भारीच “आनूकूल' जाल्यांत. (ग्रस्त) 


(Pavxile dis koxttanche) 


Anvndum boro uzo poddla. (Borgal) 


Anvndum tim bharich ‘onkul’ zaleant. 
(Girest) 


Anvndum vorn khavovnchi alochan asa-gi? 


आंबंदू वोरन खांवंवंची आलोचन आसली. 
(काजार जांवची) 
आंबंदूंचें आंबे पुलच्याट! (आंबोट) 


आवद WA नास्ताना उपाश मोर्चि गजाल. (बरगाल) | Anvndum pavs nastana upaxim morchi 
gozal. (Borgal) 


(Kazar zavnchi) 


Anvnduche ambe ‘pulchat’. (Ambot ) 
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ಆಂವ್ತುಂ ಆಮಿಂ ಪಯ್ಶ್ಯಾಂನಿ ಆಡ್ಚ್ವಾಲ್ಕಾಂವ್‌. 
(ಕಷ್ಟಾಲ್ಯಾಂವ್‌) 

ಆಂವ್ಚುಂ ಚೆಂ ಬೆಳೆಂ ಭಾರಿಚ್ಚ್‌ ಬರೆಂ ಆಸಾ. 

७०४० ಕಸಲಿ 
ಜಾಣಾ. (ಪಾವ್ಸ್‌ನಾ) 


38. ಭುರ್ಗಿಂ 
ಭುರ್ಗಿಂ ಕಿತೆಂ ಆಶಿಂಚ್‌ ಜಾತಾತ್‌ಗೀ? 
(ಘೂವ್‌ ನಾಸ್ತಾನಾ) 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂನಿ ಕೊಬಾಯ್‌ ಘಾಲ್ಕಾ. (ಆಂಗ್ಲೆಂ) 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚಿ ತಾಕಾ ತಾಳೂ ಲಾಗ್ಲ್ಯಾ. 
(ಸ್ಹನಾಕ್‌ ಪಯ್ಸ್‌ ಜಾಲಾಂ) 
ಭುರ್ಗೆಂ ಜಡ್‌ ಶಿಳೊ ಜಾಲಾಂ 
(ಮೊಟೆಂ ಜಾಲಾಂ) 


ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚಾ ಗ್ರೇಸ್ತ್‌ಕಾಯೆನ್‌ ದೊಳೆ ದಿಸಾನಾಂತ್‌. 
ke ð 


(ದರ್ಬರಾಯ್‌ ಆಯ್ತಾ) 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂನಿ ತಾಕಾ ವೆಡೊ ಘಾಲಾ 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂನಿ ವಸ್ತು ಚಿಲ್ಲಾ-ಪಿಲ್ಲಿ ಕೆಲ್ಯಾತ್‌. 
(ಥಂಯ್‌- ಹಾಂಗಾ) 
ಭುರ್ಗಿಂ ಆವಯ್ದಾ ಉತ್ರಾಕ್‌ ಮೋಲ್‌ಚ್‌ 
ದೀನಾಂತ್‌ 
ಭುರ್ಗಿಂ ಆವಯ್ಕ್‌ ಕಾಡುಂಕ್‌ ಜಲ್ಮಾಲ್ಯಾಂತ್‌. 
(ಆವಯ್ಕ್‌ ದೊಸುಂಕ್‌) 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಬರಿ ಚಾಲ್‌ ಶಿಕೊಂವ್ಕ್‌ ನಾ 
ಭುರ್ಗೆಂ ಪಾಸ್ಫಿ ನಾ. (ಸಾಂಗಾತ್‌) 
ಭುರ್ಗೆಂ ಭುಂಯ್‌ ಪಡ್ಲೆಂ. (ಬಾಳಾಂತ್‌ ಜಾಲಿ) 
ಭುಗ್ಕಾ 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಕಾಜಾರ್‌ ಜಾಲೆಂ ಘರ್‌ ಖಾಲಿ 
ಭುರ್ಗಿಂ ವ WOO ಅನಿಕೀ ತುಕಾ ಲಜ್‌ನಾ 
(ದಾದ್ಲ್ಯಾಚೆಂ ಕಾಮಕ ಣ್‌) 


~. ಗಾ 
Owl le) 


ಚೆಂ ತಾಕಾ ಮೂರ್ಗ್‌ಚ್‌ ನಾ 
(ಮೋಗ್‌ ನಾ) 
ರ್ಗೆಂ ದಿಮ್ಮುರೆಂ ವೆತಾ. (ಚಾರ್‌ ಯಾಂನಿ) 
ಭುರ್ಗೆಂ ಚಕಾ-ಚಕಾ ಮೆಟಾಂ ಕಾ 
(ಚಲೊಂಕ್‌ ಶಿಕಾ ) 


~ ಗಾ 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಕ್‌ ಗಾಂಡಿ ತೊಂಡಾಂತ್ಲ್ವಾನ್‌ ಚಿಪಾ 


ಇರಿ ಎಕ್ಲಿ 
(ಚಡ್‌ Ad ) 


ಗ್‌ ~ ನ್‌್‌ 
IFO ಚೀಂವ್‌ ಚೀಂವಾ. 


(७०४०३३ ० ದೂದ್‌) 
ಭುರ್ಗಿಂ ಆವಯ್ಕ್‌ ಆಯ್ದಾನಾಂತ್‌. 
(ವಾಯ್ಬ್‌ ಜಾಲಿಂ) 


ಉನ ಗತ್‌ ತಾಸ ~> 
A US ಕೆಲಿಂ ಅಂಗಂ ಇಸು 


“ಸುಖಿ ದಾಡ್‌' Hod Ae ದೇವ್‌ 


೦ಕ್‌ ರಜಾ, ಆತಾಂ ಮ್ಹಕಾ ಇಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಕಾ. 
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आंबंदूं तें वेळे भारीच बरें आसा. 


(पावस ना) 


38. भुरगीं 


भुरग्यांनी कोवाय घाल्या. (ತಿಗಳ) 


भुरगें जड शिळो जालां. (मोटें) 


भुरग्यंनी ताका वेडो घाला. 


JAA आवच्या उतराक मोल दीनांत. 


भुरगी आवयक काडूंक जालमाल्यांत. 
(आवयक धोसुंक) 

भुरग्याक वरी qu शिकोंवक ना. 

भुरगें पासळी सोडी ना. 

भुरगें भुय पडलें. (बाळांत जालीं) 

भुरग्यांक रजा आतां म्हाका ಕಾಗೆ! सुटका. 

भुरग्यांक काजार जालें घर खाली. 

भुरगी व्हड जालीं आनीकी तुका लज ना. 
(दादल्लयाचें कामूक पण) 

भुरग्याचें ताका मूरगच ना. (मोग ना) 


YA धिमकुरें वेता. (च्यार पायांनी) 


भुरगें चका चका मेटां काडता (चलोंक शिकता). 


भुरग्यांक गांडी तोंडांतल्यान चेपता. (चड खावयता.) 


भुरगेंचींव चिवता. (आवयचें दूध) 
वुरगी आवयक आयकानांत. 
भुरगी ताचीं पंचा पाड जालीं. (वायट जालीं) 


भुरगाच कलो ताणे, पोसूंक तांका ना (भेजवाबदारी) Bhurgimch kelim tanne, posunk tankana 


जे. बी. fr 


आंबंदूं आमी पयशांनी आडचाल्यांव (कष्टाल्यांव) 


आंबंदूं कसली सुखीदाड आयल्यागी देव जाण. 


yni कितें अशींच जातात गी? (घोव नासताना) 


भुरग्यंचीं ताका ताळू लागल्या. (स्थनाक पयला जालां) 


भुरग्याचयांग्रेस्तकायेन दोळे दिसानांत. (RER आयलां) 


भुरग्यांनी वसतू चल्ला पिल्ली केल्यात. (थंय हांगा) 
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Anvndum ami poixani oddchaleanv. 
(Koxttaleanv) 

Anvnduchem bellem bharich borem asa. 

Anvndum kosoli ‘sukhidhad’ ailea-gi De 

zanna. (Pavs na) 


38. Bhurgim 

Bhurgim kitem oximch zatat-gi? 
(Ghov nastana) 

Bhurgeani kobai ghalea. (Anglem) 

Bhurgeachi taka ‘talloo’ laglea. 
(Sthanak ‘poil’ zalam) 

Bhurgem zod ‘xillo’ zalam. 


(Motem zalam) 


Bhurgeanchea girestkaien dolle disanant 
(Dhorbarai ailea) 
Bhurgeani taka vedo ghala. 


Bhurgeani vostu chilla-pilli keleat. 
(Thoim hanga) 


Bhurgim avoichea utrak moluch dinant. 


Bhurgim avoik kadunk zolmoleant, 
(Avoik dhosunk) 
Bhurgeank bori chal xikovnk na. 
Bhurgem paslli sodina. (Sangat) 
Bhurgem bhuim poddlem. (Ballant zali) 
Bhurgeank roza, atam mhaka illi sutka. 
Bhurgenk kazar zalem ghor khali. 
Bhurgim vhod zalim anikui tuka loz na. 
(Dadleachem kamukponn) 
Bhurgeanchem taka moorguch na. 
(Mog na) 
Bhurgem dimkurem veta. (Char paiani) 
Bhurgem chaka-chaka metam kaddta. 
(Cholonk xikta) 
Bhurgeak gandi tondantlean chepta. 
(Chod khavoita) 
Bhurgem chiny chinvta. (Avoichem dudh) 
Bhurgim avoik aikonant. 
Bhurgim tachim pancha-paad zalim. 
(Vait zalim) 


J. B. Sequeira 
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- (ಬೇಜವ್ದಾರಿ) 

ರ್ಗ್ಮಾಂಕ್‌ ಆನಿ ತಾಕಾ ಮದ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಉಜೊ 
ವಚಾನಾ. (ಬೋಬ್‌ ಮಾರ್ತಾಯ್‌) 

7२,९०४१ ಕಾಹಲ್ಯಾಕ್‌ ಖೆಂಚ್‌-ಖೆಂಚ್‌ 

F ಕರ್ತಾಯ್‌? (ಬೋಬ್‌ ಮಾರ್ತಾಯ್‌) 

ಬರ್ಗಿಂ ಅತಾಂ ಮ್ಹಜಿಂ ಜೊಡಿಚಿ ಜಾಲಿಂ. 

(ಜೊಡುಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿಂ) 

29१६0 ನಾತ್‌ಲ್ಮಾನ್‌ ಘರ್‌ ಮ್ಹಕಾ ಖಾಂವ್ಕ್‌ 

| ಯೆತಾ. (ಘರ್‌ ಖಾಲಿ ಜಾಲ್ಲೆ ಬರಿ) 

22 05” ಬಾಳ್ಬುದ್‌ ಲಾಗ್ಲ್ಯಾ. 
(ವಾಯ್ಟ್‌ ಬೂದ್‌) 

ಭುರ್ಗ್ಯಾಂನಿ ತಾಕಾ ವಯ್ರ್‌ ಹಾಡ್ಲೆಂ. 
(ಪೈಶಾಂವಾಲೊ ಕೆಲೆಂ) 

ಭುರ್ಗಿಂ ಜಾಲ್ಲಿಂಚ್‌ ತಾಚೊ ಹಂಕಾರ್‌ ಜಿರ್ಲಾ. 
(ಶೇಲೆ-ಮೇಲೆ ಉಣೆ) 

ಭುರ್ಗ್ಯಾಕ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಚೀಂವ್‌ ತೊಂಡಾಕ್‌ 
ಲಾಯ್‌ಗೊ! (ದೂದ್‌ ದೀ) 


ಭುರ್ಗಿಂ ನಾಸ್ತಾನಾ ಘರ್‌ ಖಾಂವ್ಕ್‌ ಯೆತಾ. 


(ಬರೆಂ ಲಾಗಾನಾ) 
ಭುರ್ಗೆಂ ಬಸೊಂಕ್‌ ಅಟ್ಟಾಣೆ ಕರ್ತಾ. (ತಯಾರಿ) 


ಪಸಾ ರ್‌ ತ್‌ 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಪುಸ್ಲಾಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಕಾಮಾಂ ಜಾತಾತ್‌. 


ಭುರ್ಗಿಂ ಕೊಂತು ಘಾಲ್ನ್‌ ಖೆಳ್ತಾತ್‌. 
(ಎಕಾ ಥರಾಚೊ ಖೆಳ್‌) 


ರು ಸೊ ~ 
ಭುರ್ಗಿಂ ಆತ್ತಾಂ ರುಗಡ್ತಾತ್‌, ಆತ್ತಾಂ ಹಾಸೂನ್‌ 


ಖೆಳ್ತಾತ್‌. 


ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆಂ ಆಯ್ಕೊನ್‌ ವ್ಹಡಾಂನಿ ಲಡಾಯ್‌ ९, 


ನಹಿಂ ಆಬಾ! 


ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಹಾತಾಂತ್ಲೆ ಕಾವ್ಳೊ ರೊಂಪಯ್‌ 


ಮಾರ್ನ್‌ ದಾವ್ಣೊ. (ಖೊಂಚ್‌ ಮಾರ್ನ್‌) 
ಭುರ್ಗೆಂ "ಉಕಟೆಂ' ಬಸ್ಲಾಂ. 
(ಪಾಯ್‌ ಮೊಡ್ಸುನ್‌) 
ಭುರ್ಗೊ ಮ್ಹಣ್‌ ಸೊಡ್ಲೆಂ, ನಾ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ 
ಕಾನ್ಸಾಟ್ಯಾಚೊ ಧುಂವೊರ್‌ ಕಾಡ್ತೊಂ. 
(ಸಮಾ ಮಾರ್ತೊಂ) 
ಭುರ್ಗೆಂ ಹಾಸೊನ್‌ ಫಟೈತಾ. 
ಭುರ್ಗಿಂ 'ಬಿಲ್ಲಿಸ್‌' ಖೆಳ್ತಾತ್‌. (ಏಕ್‌ ಖೆಳ್‌) 
ಭುರ್ಗೆಂ "ದುಷ್ಟಾಲಾಂ'. (ಜೀಬ್‌ ಲಾಗ್ಲ್ಯಾ) 


ಆಯ್ಲಿ. (ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೊ ಜಮೊ) 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಬರೆಂ ಕರ್ನ್‌ ತೇಲ್‌ ರಗ್ದಿಜಾಯ್‌. 


ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ den, ಹರ್ಧ್ಯಾರ್‌ ವೆತಾಂಗಿ ನಾ ಪಳೆ! 


ಭುರ್ಗೆಂ ಅಜಾಚಿ ಬೋಡ್‌ ಹಾಡ್ನ್‌ ಆಯ್ಲಾಂ. 
(ಆಜ್ಯಾಚಿ ಸವಯ್‌) 


ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ಟೇರಾ 
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भुरग्यांक आनी ताका मधल्यान 31 वचाना . 
(उलयनात) 


भुरग्यांक कहल्याक खेंच खेंच करताय (बोब मारताय) 


भुरगीं म्हजीं जोडीची जालीं. (जोडूंक लागलीं) 
भुरगीं नातल्यान घर म्हाका खांवक येता. 


( घर खाली जाल्लेपरी) 
भुरग्यांक बाळ वूद लागल्या. (वायट बूद ) 


qoi नासतानां घर खांवक येता. 


भुरगें वसोंक आट्टाणे करता. (तयारी) 
भुरग्यांक फुसलाल्यार कामां जातात. 


आबा. 


(खोंच मार्न) 
भुरगें उकटें बसलां. (पाय माडसून) 


काडचों. (समा मारचें) 


भुरगें हासोन फटयाता 

भुरगीं चिल्लार खेळतात (ऐक खेळ) 

भुरगें दुष्टालां (जीब लागल्य) 

भुरग्यांची पाटलांमंच ताचे पाटल्यान आयली. 
(भुरग्याचो जमो) 

भुरग्यांक बरें करून तेल रगडीजय. 

भुरग्यांक ताच्या हरध्यार वेतांगी ना पळे 


भुरगें आज्याची बोड हाडून आयलां. 
(आज्याची सवय) 


जे. बी. सिक्वेरा 


भुरग्यांनी ताका वयर हाडलें. (पैशांवालो केलो) 
भुरगीं जाल्लींच ताचो हंकार जिरला.(शेले मेले उणे) 


भुग्यांक ಕಣೆ! चींव तोंडाक लाय गो. (दूध दी) 


भुरगीं कोंतू घालन खेलतात. (ऐका थराचो खेळ) 
भुरगीं आत्तां झगडतात आत्तां हासोन खेळतात. 
grad आयकोन व्हडानींच लडाय करची न॑य 


भुरग्यांच्या हातांतलें कावळो जोंपय मारन धांवलो. 


भुरगीं म्हण सोंडलें नाजाल्यार कानपट्याचो धुंवर 
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(Bezavabdari) 
Bhurgeank ani taka modhlean uzo 


vochana. (Uloinant) 


Bhurgeank kahaleak khench-khench 


kortai? (Bob martai) 


Bhurgim atam mhojim zodichim zalim. 
(Zodunk laglim) 

Bhurgim natullean ghora mhaka khavnk 
ieta. (Ghor khali zalle bori) 

Bhurgeank ballbud laglea. (Vait budh) 


Bhurgeani taka voir haddlem. 


(Poixavalo kelem) 


Bhurgim zallinch tacho hankar jirla. 


(Xele mele unne) 


Bhurgeak illi chinv tondak lai-go! 
(Dudh di) 


Bhurgim nastana ghor khavnk ieta. 


(Borem lagana) 
Bhurgem bosonk attanne korta. (Toiari) 


Bhurgeank puslailear kama zatat. 


Bhurgim ‘kontu’ ghal’n khelltat. 
(Eka tharacho khell) 


Bhurgim attham zogodd’tat, atam hason 


khelltat. 


Bhurgeanchem aikon vhoddani loddai 


korchi nhoim aba! 


Bhurgeachea hatantlo kavllo zompoi 


maar’n dhanvlo. (Khonch maar’n) 


Bhurgem ‘ukatem’ boslam. (Pai madsun) 


Bhurgo mhonn soddlem, na zalear 


kanpatteacho dhuvor kaddtom. 


(Soma martom) 
Bhurgem hason fottoita. 
Bhurgim ‘billis’ khelltat. (lek khell) 
Bhurgem ‘duxttakam’. (Jib laglea) 


Bhurgeanchi pattlamuch tache pattlean aili. 


(Bhurgeancho zomo) 


Bhurgeank borem kor’n tel rogddizai. 


Bhurgeank tujea hordhear vetam-gi na 


polle! 


Bhurgem ajachi bod hadd’n ailam. 


“(Ajachi sovoi) 


J. B. Sequeira 


Ay 
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. ಜಾಲೆಂ 1701078 zalem. 

ುರ್ಗ್ಯಾಂಚಿ ಮ್ಹಕಾ ಭಾರಿಚ್ಚ್‌ ಭಿರ್ಮೊತ್‌ ಆಸಾ. 

ರಾಂಚಿ ಆಣ್‌ ಗಾಲ್ನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾಂ. 

(ಪಾಕ್ಸ್‌ ದೀವ್ನ್‌) 

ಏರ್ಗ್ಯಾಂಚಿ ಜತನ್‌ ತೆಂ ಬರ್ಕಾನ್‌ ಕರಿನಾ. 

ಸರ್ಗಿಂ ತಾಕಾ ಹುಂಗೊನ್‌ ಪಳೆನಾಂತ್‌. 

(ಪರ್ವಾ ಕರಿನಾಂತ್‌) 

331080 ಪಳೆ ಪಾಂಯ್‌ ವೋಡ್ನ್‌ ವೋಡ್ನ್‌ ಚಲ್ತಾ. 

ಭುರ್ಗ್ಯಾಂನಿ ಅವಯ್ಕ್‌ ದಿಂವ್ಚಿ ಇಜಾ ಚಡ್‌ ಜಾಲಿ. 

ಚುರ್ಗಿಂ “ಚೆಂಡು' ಖೆಳ್ತಾತ್‌. (Ball) 

ಭುರ್ಗಿಂ ಖಾವ್ನ್‌ ಮೊರೊಂಕ್‌ ಜಾತಿತ್‌. 
(ಪ್ರಯೋಜನ್‌ ವಾತ್‌ಲ್ಲಿಂ) 

ಭುರ್ಗಿಂ ಭುರ್ಗಿಂ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ, ತಿಂ ಆಮ್ಕಾಂ ವಿಕುನ್‌ 
ಯೆತಿತ್‌. (ಆಮ್ಕಾಂ ಸಾಂಬಳ್ಳಿನಾಂತ್‌) 

ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ತೊ ಉಲಯ್ನಾ-ಪೂಣ್‌ ತಾಕಾ 
ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ಪಳೆತಾನಾ ಜಾಯ್ನಾ. 

ಭುರ್ಗಿಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಪಾಸಾಳ್ಳಿಂ. (ಧಾಂವ್ಲಿಂ) 


भुग्यांची म्हका भारिच्च भिरमोत आसा Bhurgeamchi mhaka bharich bhirmot asa. 


भुग्यांची आण घालन हांव सांगतां. (साक्स दीवन) 


Bhurgeamchi aann gal’n hanv sangtam. 
(Saks divn) 


Bhurgemchi zoton tem borean korina. 


भुग्यांची जतन तें वयान करीना 
भुरगीं ताका हुंगोन पळेनांत (परवा करीनांत) Bhurgim taka hungon pollenant. 


(Porva korinant) 


gif पळे पाय वोडून वोडून चलता Bhurgem polle, pai vodd’n vodd’n cholta. 
भुरग्यांनीं आवायक दिंवची ईजा चड जाली 
भुरगीं चेंडू खेळतात (बोल) 


भुरगीं खावन मोरोंक जातीत (प्रयोजन नातलीं) 


Bhurgeani avoik dinvnchi iza chodd zali. 
Bhurgim ‘chenddu’ khelltat. (Ball) 


Bhurgim khavn moronk zatit. 


(Proiojan natullim) 

yr goi म्हण तीं आमकां वीकून येतीत (सांभाळचीना) Bhurgim bhurgim mhonnchem, tim amkam 
vikun ietit. (Amkam samballchinant) 

भुरग्यांक तो उलयना म्हण ताच्या वायलेक पळेताना 
जायना. 

भुरगीं म्हाका पळेवन पासळळी. (धावली) 


Bhurgeank to uloina punn taka bailek 


polletana zaina. 


Bhurgim mhaka pollevn pasallim. 
(Dhanvlim) 


Bhurgim borim - tem avoich sarkem 


ಭುರ್ಗಿಂ ಬರಿಂ-ತೆಂ ಆವಯಿಚ್ಚ್‌ ಸಾರ್ಕೆಂ ನಹಿಂ! भुरगीं afi तें आवयच 77% नहीं. 


1110111! 


भुरग्यांचे आयकोंचेंगी ಮ आयकोंचेगी म्हणच |Bhurgeamchem aikonchem-gi ghovachem 
कळाना. 

भुरगें जाल्याक मिठाय वांडल्या. 

भुरग्यांकृ आशेंच सोडल्यार तीं आवयक काजार 
करतीत.( कश्टांत घाल्तित) 

भुरग्यांनि हाताक हात दीब्र काम सांसे. 


ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆಂ ಆಯ್ಕೊಂಚೆಗೀ, ಘೊವಾಚೆಂ 
ಆಯ್ಕೊಂಚೆಗೀ ಮ್ಹಣ್‌ಚ್‌ ಕಳಾನಾ. 

ಭುರ್ಗೆಂ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಮಿಟಾಯ್‌ ವಾಂಟ್ಲ್ಯಾ. 

ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಆಶೆಂಚ್‌ ಸೊಡ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತಿಂ ಆವಯ್ಕ್‌ 

| ಕಾಜಾರ್‌ ಕರ್ರಿತ್‌. (ಕಷ್ಟಾಂತ್‌ ಘಾಲ್ಮಿತ್‌) 

ಭುರ್ಗ್ಯಾಂನಿ ಹಾತಾಕ್‌ ಹಾತ್‌ ದೀವ್ನ್‌ ಕಾಮ್‌ 

© ಸಂಪಯ್ಲೆಂ. 

ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಸಮಾ ಪೊಟಾಕ್‌ ದೀ ಸ್ಕಾಭಿಣಿ. 

ಭುರ್ಗಿಂ "ದೋನ್‌ ಶಿತಾಂ' ಬರ್ಕಾನ್‌ ಜೇಂವ್ಕ್‌ 


aikonchem-gi mhonnunh kollana. 


Bhurgem zalleak mithai vanttlea. 


Bhurgeank oxench soddlear tim avoik 


kazar kortit. (Koxttant galtit) 


Bhurgeani hatak haat divn kaam 


sompoilem. 


भुरग्यांक समा पोटाक दी सायवीणी. 
भुरगीं दोन शितां बरयान जेंबक सोडीनांत. 


Bhurgeank soma potak di saibhinni. 


Bhurgim ‘don xitam’ borean jevnk 


ಸೊಡಿನಾಂತ್‌. sodinant. 

|ಭುರ್ಗಾಂಕ್‌ ವೊರೆ ವಿಂಗಾಡ್‌ ರಾವೊಂಕ್‌ भुरग्यांक वोरे विगाड रावेंक सांगलां. Bhurgeank vore vingod ravonk sanglam. 
y P g g 
ಸಾಂಗ್ಲಾಂ. 


ಭುರ್ಗೆಂ ಆಂಬೋಟ್‌ ಆಂಬೋಟ್‌ ಘಾಣ್‌ Bhurgem ambot-ambot ghann soddta. 
ಸೊಡ್ತಾ. (ಪೋಟ್‌ ಸಾರ್ಕೆಂ ನಾ) 

ಭುರ್ಗಿಂ ಚೊಕ್ಕೆಂಟಾಂ ಖಾವ್ನ್‌ ಬೆಳ್ಳೆಲ್ಮಾಂತ್‌. 
(ಸದಾಂ ಖಾತಾತ್‌) 

ಭುರ್ಗೆಂ ನಿದೆಂತ್‌ ಪಿಕ್ಲಾಂ. 

ಭುರ್ಗಿಂ ಅವಯ್ಕ್‌ ಕಾಸಾಚೆಂ ಮೋಲ್‌ ದೀನಾಂತ್‌. 

ಭುರ್ಗ್ಯಾಕ್‌ ಲಾಡ್‌ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತಿಂ ಆತಾಂ 
ಭೊಗ್ತಾತ್‌. (ಕೊಂಡಾಟೊ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾಚೊ ಫಳ್‌) 

ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಕೊಣಾಚಿ ನಾಪಾಸ್‌ ಸೊವಯ್‌ 
sd Ae? 

ಭುರ್ಗಿಂ ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ‘mon’ ಭಿಯೆತಾತ್‌. 
(ಏಕ್ಷಮ್‌) 


भुरगें आंबोट आंबोट घाण सोडता. (पोट सारकें ना) 


(Pot sarkem na) 


goi चोकलोटां खावन वेळशेल्यांत (सदां खातात) | Bhurgim chokletam khavn bhellxeleant. 
(Sodam khatat) 


Bhurgem nident piklam. 


भुरगें निदेन पिकलां. 

gril आवयक कासाचें मोल दीनांत 

भुरग्यांक लाड केल्यात तीं आतां भोगतात 
(कोंडाटो केल्याचो फळ) 

भुरग्यांक कोणाची नाफास सावय आयल्यागी? 


Bhurgim avoik kasachem mol dinant. 
Bhurgeank laad kellean tim atam bhogtat. 


(Kondato kelleacho pholl) 


Bhurgeank konnachi napas sovoi ailea-gi? 


भुरगीं वापायक थारो भियेतात (ऐक दम) 


Bhurgim bapaik ‘tharo’ bhietat. (Ekdom) 


जे. बी. मिक्वेरा J. B. Sequeira 


ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ವೇರಾ 


174 ಮುಖಾಂವರಾಂ / ಮೊವ್ಳಾಂ -I 


ro Forio ತೆಂ 
(ಬರ್ಯಾನ್‌ ಸಾಂಭಾಳ್ತಾ) 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಏಕ್‌ ಬರಿ ಬೂಧ್‌ ಯೇಂವ್ಕ್‌ 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚಿ ಆತಾಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಖಂತ್‌ ಶುರು 
ಜಾಲ್ಕಾ. 
ಭುರ್ಗೆಂ ಸಳ್‌ ಕರ್ತಾ. (ಹಟ್‌) 
ಭುರ್ಗೆಂ ಹುಳ್ವುಳ್ತಾ; ಹಾಂಡ್ಕೆನ್‌ ರಾವಾನಾ. 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚಿ ಹಾಂವ್‌ ಆಣ್‌ ಘಾಲ್ತಾಂ. 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂನಿ ಮ್ಹಜೊ ಭೊಂಗೊಸ್ತಳ್‌ ಕೆಲೊ. 
ಪ್ಟಿಲೆಂ) 
ಭುರ್ಗೆಂ ದುಷ್ಟಾಲಾಂ (ಜೀಬ್‌ ಲಾಗ್ಲ್ಯಾ) 
ಭುರ್ಗಿಂ ತಾಚೊ ಜೀವ್‌ ಲಗಾಡ್‌ ಕಾಡ್ತಾತ್‌. 
(ಧೊಸ್ಮಾತ್‌) 
ಭುರ್ಗಾಂಕ್‌ TLS) ಪುಣಿ ಕರಿನಾಕಾ 
ಭುರ್ಗಿಂ ಭೊಜ್ಯಾಕೀ ಉಪ್ಕಾರ್ದಿಂನಾಂತ್‌. 
(ಪ್ರಯೋಜನ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿಂ) 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚಾ ಕಾನಾಂತ್‌ ಪುಣಿ ಘಾಲಿನಾಕಾ 
(ಖಬಾ ೦ಗಾನಾಕಾ) 
ಭುರ್ಗಿಂ ಕುಟು-ಕುಟು ಕರ್ನ್‌ ಹಾಸ್ತಾತ್‌. 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ತುಂವೆಂ ರಾಯಾ-ಪುತಾ 
ಮ್ಹಳಾಂಯ್‌ಗಿ? (ಮೊಗಾಚೆಂ woz ०) 
ಭುರ್ಗಿಂ ತುಕಾ ಖಾಂಟಾಳಾ ತ್‌ 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಅಶೆತಾಲಿಂ; ಆತಾಂ ವೆರ್‌-ವೆರ್‌ 


ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚಾ ಜೊಡಿನ್‌ ಆವಯ್‌ ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ 


ಖೊವ್ಳಾಂ ಮಾಂಡ್ಹಾ 
(ಗ್ರೇಸ್‌ ಜಾಲ್ಮಾಂತ್‌) 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂನಿ ತಾಕಾ ಸಮಾ ಧಾಡಾಯಾ 0 
(ಮಾರ್ಲಾಂ) 
ಭುರ್ಗಿಂ ನಾಂತ್‌! 'ಯಮ್ಮುಳೆಂ' ತೆಂ! 
(ಮೋಗ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ) 


2 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚಾ DITO 


೦ಗಳ್‌ಲೆಂಚ್‌ ಆಸಾ 
(ಶೆಳ್‌) 


> ಗಾ 2 ನ್‌ 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚಂ ಶಿತ್‌ ಖಾಂವ್ಕ್‌ ನಶಿಬ್‌ 


DOWD ANS ನಷ್ಟ ७० 


Weed Qo” A ಣಿ! 


ಭುರ್ಗಾಂಚೆರ್‌ ದೊಳೊ ದವರ್‌, ಜಾಯ್‌ ಗಿ? 


(ಖಬಾರ್‌ ಕಾಣೆ ) 
ಭುರ್ಗಿಂ ಚಾಬೊನ್‌ ಪಡತಾತ್‌ (ಜಗಡ್‌ತಾತ್‌) 
ಭುರ್ಗೊ "ಪುಂಡಾದಾ' ಬರಿ ದಿಸಾ. 


(ಬರೆ MO = ಡಾ 
SYN We g 


ರ್‌ ಹ 


ಭುರ್ಗಿಂ ಆಸೊನೀ ವಾಟೆರ್‌ ಪಡಿ ಗತ್‌ ಆಯ್ಲಿ. 


ರಿಚ್‌, "ಕೇರ್‌'ಕಾಣೆ ತಾ 


मुखांवरां / मोव्ळां - MI Mukhamvaram/Movllam - III 


भुरग्याचें तें भारीच केर काणगेता. (बरयान सांबाळता) Bhurgeamche temrbharich ‘care’ 
kanngeta.(Borean samballta) 
Bhurgeank iek bori budh ievnk na. 


भुरग्यांक एक वरी qa येंबक ना 


भुरग्यांची आतां म्हाका खंत शुरु जाल्या. Bhurgeamchi atam mhaka khont xuru 


zalea, 
‘| Bhurgem soll korta. (Hott) 


भुरगें सळ करता (हट) 

भुरगें हुळवुळता; हांडयेर रावाना 
भुरग्यांची हांव आण घालतां 
भुरग्यांनी भोगोस्थळ केलो. (कष्टीलें) 


Bhurgem hullvullta; handier ravana. 

Bhurgeamchi hanv aann ghaltam. 

Bhurgeani mhozo bhongostoll kelo. 
(Koxttilem) 

Bhurgem duxttalam. (Jib laglea) 


भुरगे geri (जीभ लाग्लर्या) 
yoi ताचो जीव लगाड काडतात (दोसतात) 


Bhurgim tacho jiv logad kadd’ tat. 
(Dhostat) 


Bhurgeank 80%] punni korinaka. 


भुरग्यांक गोवजी पुणी करीनाका 


भुरगी भोज्याकी उपकारचीं नांत (प्रयोजन नातलीं) Bhurgim bhojeakui upkarchinant. 


(Proiojan natullim) 


भुरग्यांचा कानांत पुणी घालीनाका. (खबार सांगानाका) Bhureanchea kanant punni ghalinaka. 


(Khobar sanganaka) 


भुरगीं कुटु कुटु करन हासतात. 
भुरग्यांक JA राय पुता म्हळांयगी? (मोगाचें ತಾಗ) 


Bhurgim kutu-kutu kon hastat. 


Bhurgeank tuvem raia-putha mhollaim-gi? 


(Mogachem ulovnne) 


भुरगी तुका कांटाळतात 
भुग्यांक आशेतलीं, आतां वयर वयर जालीं 


Bhurgim taka khantalltat. 


Bhurgeank axetalim; atam voir-voir zalim. 


भुरग्यांच्या सुखान तें पेंदारला. (मोटें जालां) 


Bhurgeamchea sukhan tem pendarlam. 


(Mottem zalam) 


भुरग्यांच्यां जोडीन आवय बापायक खोवळां मांडल्यांत 


Bhurgeamchea zodin avoi-bapaik khovllam 
(ग्रेस्त जाल्यांत) 


manddleant.(Girest zaleant) 


भुरग्यांनी ताका समा धडायला. (मारलां) 


Bhurgeani taka soma dhaddailam. 
(Marlam) 


Bhurgim nant! ‘emkullem’ tem! 


भुरगी नांत येमकुळें तें (मोग नातलें) 


(Mog natullem) 


भुरग्यांचा नाकांतलें गळल्लेंच आसा. (शेळ) 


Bhurgeamchea nakantlem gollullench asa. 
(Xell) 


Bhurgeamchem xit khavnk noxib zaizai 


भुरग्यांचे शित खांव्क नशिब जायजय मैभिणि 


saibhinni! 


भुरग्यांचे दोळे दवर, जायत गी? (खबार काणगे) Bhurgeamcher dollo dovor, zait-gi? 


(Khobar kannge) 
Bhurgim chabon poddtat. (Zogoddtat) 
Bhurgo pundata bori dista. (Boro vaddla) 


भुरगीं चावोन चडतात . (झगडतात) 
भुरगे पुंडादा वरी दीस्ता. (बरो वाडयला) 


भुरगी आसोनी वाटेर पडची गत आयली. 
भुरगयांची मार भायर आंबूड पळेयां . 


Bhurgim asonui vatter poddchi goth aili. 


Bhurgeamchi maar bhair ambud polleviam. 


जे. बी. मिक्वेरा J. 3. Sequeira 


ಪಳೆಯಾಂ. (ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಧಾಂವ್ನಾಯ್‌) 
ತುರ್ಗೆಂ ತಿರ್ಸೆಂ ಪಳೆತಾ. (ವಾಂಕ್ನೆಂ) 
979,70 ಮುಕಾರ್‌ ತೆಂ ಘೊವಾಕ್‌ ಹಲ್ಕಿತಾ. 
| (ಘೂವಾಚಿ ಪರ್ವಾನಾ) 

E0 ಮುಕಾರ್‌ ತುಜಿಂ ಕಸಲಿಂ WRT Fo! 


ಭುರ್ಗೆ ಮ್ಹಜೆ ಸೊಂರ್ಗೊ ಉಬಯ್ತಾತ್‌. 
(ಗಾಳಿಪಟಾ) 

ಭುರ್ಗೆಂ ಘರ್‌ ಸಗ್ಳೆಂ ವಯ್ರ್‌-ಪಂದಾ ಕರ್ತಾ. 
k (ಆವಾಜ್‌ ಕರ್ತಾ) 

ರ್ಗೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ವೊಗೊ ರಾವ್ಲಿಂ ನಾತ್ಲ್ಯಾರ್‌ 
' ತಾಚೆಂ ಸೊಂಡ್‌ ಫೊಡ್ನ್‌ ಕಾಡ್ತಿಂ. 


ಕರ್ತಾನಾ ಜೀವಾರ್‌ ಯೆತಾ. 
'ಭುರ್ಗಿಂ ವ್ಹಡಾಂ ತಿತ್ಲೆಂಚ್‌ ಖಾತಾತ್‌. 
ಭು ಪಾಟ್ಲ್ಯಾ ಚಾರ್‌ ದಿಸಾಂ ಥಾವ್ನ್‌ 

| ಹಾಗಯ್ತಾತ್‌. (ಪಾತಳ್‌ ಉದ್ಕಾಡೆ) 
ಭುರ್ಗಿಂ ಎಕಾಮೆಕಾ ಚಾಬೊನ್‌ ಪಡ್ತಾತ್‌. 

| (ರುಗಡ್ತಾತ್‌) 

| ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ನಿದೆನ್‌ ಜಾಂಬಾಯ್ಕೊ ಯೆತಾತ್‌. 
| ಭುರ್ಗೆಂ ಬೊಳಾಯ್ದಾರೀ ಆಯ್ಕಾಚ್‌ ನಾ. 
ಭುರ್ಗೆಂ ನಾಸ್ತಾನಾ ಘರ್‌ ಖಾಲಿ ಖಾಲಿ ದಿಸ್ತಾ. 


ಜಾಲೊ. (ಪುರೊ ಜಾಲೆಂ) 


39. ಬಾಪಯ್‌, ಬಾಬ್‌ 
[ಬಾಬ್‌ ಭೈರಾಸ್‌ ಜಾಲೊ. (ಫಟೈಲೆಂ) 
ಬಾಬ್‌ ಆನಿ ವೈರ್‌ ಪಡಾನಾ. (ವಾಂಚಾನಾ) 


| (ಹಕ್ಕ್‌ ಮಾಗ್ತಾತ್‌) 

[ಬಾಪಾಯ್ಡ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಮಸ್ತ್‌ ಕರ್ನ್‌ ದವರ್ಲಾಂ. 
| (ere, ಬದಿಕ್‌) 

i ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ತಿಂ ಥಾರೊ ಭಿಯೆತಾತ್‌. 

; ಬಾಪಾಯ್‌ ಮುಕಾರ್‌ ವೊಡ್ಡಾರೀ ಜೀಬ್‌ ನಾ. 


(ಉಲಯ್ನಾಂತ್‌) 


ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ಭುರ್ಗಿಂ ಚಿಲ್ಲಿತಾತ್‌. 
(ಪರ್ವಾ ಕರಿನಾಂತ್‌) 


(ರಾಗಿಷ್ಟ್‌) 
ಬಾಪಾಯ್ದೊ ಉಗ್ಡಾಸ್‌ ದವರ್‌ ಪುತಾ. 
ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ವೇರಾ 


ಭುರ್ಗಿಂ, ಭುರ್ಗಿಂ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ ತಾಂಕಾ ಲ್ಹಾನ್‌ ವ್ಹಡ್‌ 


|| ಭುರ್ಗಿಂಯ್‌ ಎಕ್‌ಚ್‌ ಗೊರ್ವಾಂಯೂ ಎಕ್‌ಚ್‌. 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಜೀವ್‌ ಮ್ಹಜೊ ನಪ್ಪಾಟ್‌ 


|ಬಾಪೊಯ್‌ ಜೀವಾಸ್ತಾಂ ವಾಂಟ್ಕಾಕ್‌ ಜಗಡ್ತಾತ್‌. 


ಬಾಪಾಯ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಘರಾಂತ್‌ ಆವಾಜ್‌ ನಾ. 


ಬಾಪಾಯ್ದೊ ಇಲ್ಲೊ ಪುಣಿ ತುಕಾ ಮೋಗ್‌ ಆಸ್ಚೊ? 


मुखांवरां / मोव्ळां - MI 


(भुरगांयक धांवडाय) 


भुरगें तिरसें पळेता. (ates) 
भुरग्या मुकर तें घोवाक हलकिता (घोवाची परवना) 


भुरग्यां मुकार तुजी कसलीं भिकार पणा? 


भुरगें चोकलेटां खावन वेळशेलां 
भुरगें म्हजे सोंरगों उवयतात (गाळी पटा) 


भुरगें घर सगळें वयर पंदा करता (आवाज करता) 


भुरगें महण वोगो रावलीं, 777 तुजें सोंड फोडून 


काडतीं 


भुरगीं भुरगी म्हणें तांकां ल्हान व्हड करताना जीवार 


येता 

भुरगीं azi तितलेंच खातात 

भुरगीं पाटल्या चार feat थावन हागयतात 
(पताळ उदकाडे) 

भुरगीं ऐका मेका चावोन पडतात (झगडतात) 


भुरग्यांक निदेन जांबायो योतात. 

भुरगें बोळायल्यारी आयकाच ना 

goi नासताना घर खाली खाली दिसता. 
भुरगीय ऐकच, गोरवांई एकच. 


39. बापय-बाब 
बाव भैरास जालो (Heat) 
वाव आनी वयर पडाना (वांचाना) 


वापायक ती ೫71 भियेतात 


वापाय आसल्यर घरांत आवाज ना. 
वापायक भुरगीं चिल्लीतात (परवा करीनांत) 


वापायचो इल्लो पुणी मोग आसाचो? (रागीष्ट) 


बापायचो उगडास दवर पुता 
जे. बी. aa 


भुरग्यां धरमान जीव ಇತ! नापाट जाले. (पुरो ತಹ) 


बापय जीवास्तां वांस्याक झगडतात (हक्क मागतात) 


बापायन तांकां मस्त कर्न zadi (आस्त बदिक) 


वापाय मुकार वोडल्यारी जीभ ना. (उलयनांत) 


(Bhurgeamk dhanvnddai) 
Bhurgem tirsem polleta. (Vankddem) 
Bhurgeam mukar tem ghovak holkita. 

(Ghovachi porva na) 

Bhurgeam mukar tujim kosolim 
bhikarponna! 

Bhurgem chokletam khavn bellxelam. 

Bhurgem mhoje sorngo uboitat. 


(Gaali pata) 


Bhurgem ghor sogllem voir ponda korta. 
(Awaz korta) 
Bhurgem mhonn vogo ravlim, natlear 


tachem sond fodd’n kadtim. 


Bhurgim, bhurgim mhonnchem, tankam 
Ihan-vhod kortana jivar ieta. 


Bhurgim vhoddam titlemch khatat. 


(Patall udkade) 
Bhurgim ekameka chabon poddtat. 
(Zhogodd tat) 
Bhurgeam niden zambaio ietat. 
Bhurgem bollailearui aikoch na. 


Bhurgim nastana ghor khali khali dista. 


Bhurgim-i ekuch, gorvam-i ekuch. 


(Puro zalem) 


39. Bapai, Baab 


Baab bhairas zalo. (Fottoilem) 


Baab ani voir podana. (Vanchana) 


Bapui jiv astam vantteak zogodd tat. 
(Hokk magtat) 

Bapai’n tankam mostum kor’n dovorlam. 
(Aast bodik) 


Bapaik thim tharo bhietat. 


Bapui aslear ghorant awaz na. 


Bapaik bhurgim chillitat. 
(Porva korinant) 
Bapaicho illo punni tuka mog ascho? 
~ (Ragixtt) 


Bapaicho ugdas dovor putha. 


J. B. Sequeira 
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Bhurgim pattlea char disamthavn hagaitat. 


Bhurgeam dhorman jiv mhozo nappat zalo. 


Bapai mukar voddlearui jib na. (Uloinant) 


वी 


176 ಮುಖಾಂವರಾಂ / ಮೊವ್ಳಾಂ -MI मुखांवरां / मोव्ळां - II Mukhamvaram/Movllam - 111 


ಬಾಪಾಯ್ಜ್ಯಾಕೀ ಪೂತ್‌ ಕಣ್ಣೋಜಿ. (ದಗಲ್ಪಾಜಿ) | वापायच्याकी पूत काण्णोजी. (दगलबाजी) Bapaichakui puth’kannoji. (Dogolbaz) 

ರಾಪಾಯ್‌ मकि lk POD.. वापय मुकार थारो कांपता (भियेता) Bapai mukar ‘tharo’ kampta. (Bhieta) 
(ಭಿಯೆತಾ) 

ಬಾಪಾಯ್‌ ಪುತಾಕ್‌ ಸೊರ್ಯಾಚಿಚ್‌ ಗಿರಾಂತ್‌. 
(ದೊಗೀ ಬೆವ್ನೆ) 

ಬಾಪಾಯ್‌ ಮುಕಾರ್‌ ಜೀಬ್‌ ವೋಡ್ನ್‌ ಗೆಲ್ಕಾ. 
(ಉಲಯ್ನಾ) 

ಬಾಬಾನ್‌ ಆಪ್ಲಿ-ಖಂತ್‌ ಬೆಜಾರಾಯ್‌ ಮ್ಹಜೆಕಡೆ 


वापय पुताक सोरयाचीच Pria (दोगी बेब्दे) Bapui-puthak soreachich girant. 
(Dogui bebde) 


‘| Bapai mukar jib vodd’n gelea. (Uloina) 


वापय मुकार जीभ वोडन गेल्या (उलयना) 


वापान आपली खंत वेजाराय म्हज कडे मात्र सांगची. 
(विशवास) 
वापायच्या रीणाक पुताक मातें मारीजय पडलें 


Baban apli khont-bezarai mhojekodde ma 


sangchi. (Visvas 
ಮುತ್ರ್‌ ಸಾಂಗ್ಚಿ. (ವಿಶ್ವಾಸ್‌) angchi. (Visvas) 
९०००७००३२. ರೀಣಾಕ್‌ ಪುತಾಕ್‌ ಮಾತೆಂ 
ಒರಿ 
ಮಾರಿಜಾಯ್‌ ಪಡ್ಲೆಂ. 
ಬಾಬಾನ್‌ ತಾಕಾ ಸಾಂಗಾತ್‌ ದೀಂವ್ಕ್‌ ಸಾಂಗ್ಲಾಂ. 


2 
ಬಾಪಾಯ್ನ್‌ ದವರುಲ್ಲೆಂ ಪಾಂಪಾಳೆಂಚ್‌ 


> 


Bapaichea rinnak puthak mathem marizai 
poddlem. 


वावान ताका सांगात दींवक सांगला 
वापायन दवरुल्लें पांपळेच नहिंवे पुताक मेळचें. 
(बापायची सवय पुताक) 


Baban taka sangat divnk sanglam. 


% 
eL 
Ba 
O 
& 


Bapain dovorullem pampallemch nhoim- 

ಪುತಾಕ್‌ ಮೆಳ್ಳೆಂ? ve, puthak mellchem? 
(०२३२००२, ಸವಯ್‌ ಪುತಾಕ್‌) 

ಬಾಪೂಯ್‌ ಕೋಣ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಆವಯ್ಕ್‌ ಮಾತ್ರ್ಸ್‌ 
ಗೊತ್ತು ಪಳೆ! (ಖರಿ ಗಜಾಲ್‌) 

ಬಾಬಾಕ್‌ ಕಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ ತೊ ಕೊಯ್ತೆನ್‌ ಕಾತ್ರುನ್‌ 
ಘಾಲಿತ್‌. (ತಿತ್ಲೊಯ್‌ ರಾಗಿಷ್ಟ್‌) 

ಬಾಬಾ ಮುಕಾರ್‌ ಮಾಮಿ ಸತ್‌ OBI. 

ಬಾಬಾಚೆ ದೊಳೆ ಚುಕೊವ್ನ್‌ ಕಾಮಾಂ. (ಘುಟಾನ್‌) 

ಬಾಬ್‌ ಜಾಲೊ-ಸಕಾಳಿಂ ತಾಚೆಂ ಪೇಪರ್‌ ಜಾಲೆಂ. 

ಬಾಬ್‌ ಸೊರೊ ಪಿಯೆವ್ನ್‌ ಯೇತ್‌,ಮಾಂಯ್‌ 
ಭಿಯಾನ್‌ ಆಂಗ್‌ ಕಾಡ್ತಾ. 

ಬಾಪೊಯ್‌ ಅಸುಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಮ್ಹಜಿ ಮರ್ಯಾದ್‌ ಉದ್ದಿ. 

ಬಾಪಾಯ್ನ್‌ ಗ್ಹೂ ಖೆಲ್ಕಾರ್‌ ಪೂತ್‌ ಗಾಂಡ್‌ 

ಹುಂಕ್ತಾ ಖಂಯ್‌. (ವಾಯ್ಟ್‌ ಸವಯ್‌) 


(Bapaichi sovoi puthak) 


वापोय कोण म्हण आवयक मात्र गोत्तु पळे. 
(खरी गाजाल) 

बाबाक कळळ्यार तो कोयतेन कात्रुन घालीत, 
(तितलोय रागीष्ट) 

वावा मुकार मामी सेत लिपयता 

वावाचे दोळे चुकोवन कामां. (घुटान) 

बाव जालो साकाळी ताचे पेपार जालें 

बाव सोरो पियेवन येत, मांय भियान आंग काइता 


Bapui konn mhonn avoik matr gothu polle 
(Khori gozal) 

Babak kollear to koiten katrun ghalit. 
(Titloi ragixtt) 

Baba mukar mami soit lipoit. 

Babache dolle chukovn kama. (Ghutan) 


Baab zalo - sokallim tachem paper zalem. 


Baab soro pievn iet, maim bhian aang 
kadd’ta. 


Bapui asullean mhoji moriad urli. 


वापय आसल्यान म्हजी मरयाद उरली 
वापायन गू खेल्यार मात गांड हुंकता खंय 
(वायट सावय) 


Bapain ghoo khelear puth gaand hunkta 


khoim. (Vaitt sovoi) 


ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಕಾತರ್ನ್‌ ದೋನ್‌ ಕುಡ್ಕೆ 
ಕರಿತ್‌, (ತಿತ್ಲೊ ರಾಗಿಷ್ಟ್‌ ತೊ) 

ಬಾಬಾಚಿ ಸೊವಯ್‌ ಮಾಂಯ್ಕ್‌ ६३००७१, 
(ಮಾಂಯ್‌ ಬರಿ) 

ಬಾಪಾಯ್ಜಾಾಂ ಪಯ್ಕಾಂಕ್‌ ರಭಾಕ್‌ ಮಾರುಂಕ್‌ 
ಆಯ್ಲಾ. (ಪಯ್ಕಾಂಚೆರ್‌ ದೊಳೆ) 


ಬಾಬಾನ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಗಾಲ್ಲಾಚೊ ಫಳ್‌ ವೊ | 
4 ಕಾಲಿ 0 Jo 


— 


वापायक आयल्यार कातरन दोन HSH करीत, 
(तितलो रागीष्ट तो) 
वावाची सोवय मांयक जायना. (मांय बरी) 


Bapaik ailear kator’n don kudke korit, 


=y 


(titlo ragixtt to). 


Babachi sovoi maink zaina. (Maim bori) 


वापायच्या पयशांक झाक मारूक आयला. 
(पयशांचेर दोळे) 

बाबान कारन गाल्लयाचो फळ हो 
(लेखा वोरतीं भुरगीं) 

वापोय घरांत आसाल्यार भुरग्यांची जाग माग ना। 
(आवज ना) 

वावच म्हण चितल्लें मम्मी म्हजी आव्वल 
(दोगांय एकाच थाराचीं) 

वाव म्हजो मनीस सतेवंत 

वापायन दोळे हुरकिल्याक ताचे मूत सुटलें (भियेलो) 


Bapaichea poixank zhak marunk aila. 


(Poixamcher dolle) 


Baban kor’n galleacho pholl vho! 
(ಲೆಕಾವೊರ್ಮಿಂ ಭುರ್ಗಿಂ) ; 


-> ~ -s ರಾ ದ ~ ಗಾ 
ಬಾಪೂಯ್‌ ಘರಾಂತ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚಿ 
ವಿ 


(Lekavortim bhurgim) 


Bapui ghorant aslear bhurgeamchi zaag- 
ಜಾಗ್‌-ವ + 


ಮಾಗ್‌ ನಾ. (ಆವಾಜ್‌ ನಾ) 


maag na. (Awaz na) 
ಬಾಬ್‌ಚ್‌ 


ಮಣ್‌ ಚಿಂತ್‌ಲೆ ೦-ಮಾಲ ಮಯ अ क्य 
८° ತುರು ea Bab’ch mhonn chintullem - mummy mhoji 
ಅವ್ವಲ್‌. (ದೊಗಾಂಯ್‌ ಎಕಾಚ್‌ ಹರಾ i 
೮ ಯ್‌ ಎಕಾಚ್‌ ಥರಾಚಿಂ) avval. (Dogaim ekach thorachim) 
ಬಾಬ್‌ ಮ ಜೊ ಮನಿಸ್‌ ಸತಿ ತ್‌ 


Wew We Be AA) NS) 
co 


Baab mhozo monis sotevont. 


~ 2 ~ =< 2 ~ 
5 ಲಳ ಮುರ್ರ್‌ಲ್ಲಾಕ್‌ ತಾಚೆಂ ಮೂತ್‌ 
ò 


Bapain dolle hurkilleak tachem muth 
suttlem. (Bhielo) 


वावाचे गात्त इल्लें उणे arai. (जिण्येंत सालवाला) | Babachem guth illem unne zalam. 


जे. बी. मिक्वेरा J. B. Sequeira 
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he (ಜಿಣೈಂತ್‌ ಸಲ್ವಾಲಾ) 

ಠಾಪಾಯ್ಕ್‌ ಚೆಡುಂ ದಾಂಕ್ಳುನ್‌ ಚಲ್ತಾ. 
(ಪರ್ವಾ ಕರಿನಾ) 

SOO ಮಸ್ತ್‌ ಕರ್ನ್‌ ದವರ್ನ್‌ ಮೆಲಾ. 

ತಾಪೊಯ್‌ ಮೆಲ್ಲೆಂಚ್‌ ತೆಂ ವಾಂಟ್ಕಾಕ್‌ WAZO. 


ನಾಬ್‌ ಶಿಕೊಂಕ್‌ ನಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಮಾಂಯ್‌ ಆಣ್ಯಿತಾ. 


_ (ಹಲ್ಕ್‌ ಕರ್ತಾ) 
ಇಬಾಚಾ ಕುಟ್ಮಾಚಿಂ ಸಕ್ಹಾಂ ಬರೀ ಶಿಕ್ಲ್ಯಾಂತ್‌. 


4 ಶಿಕಾನಾತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಕಿತೆಂ ಜಾಲೆಂ-ತಾಕಾ ಬರಿ 


| ಜಾಣ್ವಾಯ್‌ ಆಸಾ. 

ಬಾಪೊಯ್‌ ಪುತಾಚೆಂ ಘರ್‌ ಪಾಡ್‌ ಕರ್ತಾ. 

ನಾಪೊ ಭೆವ್ಡೊ ಆನಿ ನಂಜಾಳೊ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಧುವಾಂಕ್‌ ಸೈರಿಕ್‌ ಯೇನಾ. 

ಬಾಪಾಯ್ನ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ ಫೊಂಡ್‌ ಖೊಂಡುನ್‌ 
ದವರ್ಲಾ. (ಕಷ್ಟಾಂತ್‌ ಘಾಲಾಂ) 


40. ಬಾಯ್ಲ್‌ 
ಬಾಯ್ಸ್‌ ತುಕಾ ಸುಣ್ಕಾಚ್ಯಾಕೀ ಪಾಸ್ಟ್‌. (ಸಸಾರ್‌) 
ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ತೊ ನಾಕಾ ಆಸುಲ್ಲೊ. 
(ದುಸ್ತ್ಯಾಚೊ ಸಾಂಗಾತ್‌ ಜಾಯ್‌) 
ಬಾಯ್ಲ್‌ ಆಸೊನೀ ಅನೈಕ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ದವರ್ನ್‌ 
| ಕಾಣ್ಗೆಲಾಂ. (ಕಾಮುಕಿ) 
[ಬಾಯ್ಲಾಂಕ್‌ ದವರ್ಹಾಕಡೆಚ್‌ ದವ್ರಿಜಾಯ್‌. 
ಬಾಯ್ಲ್‌ ತುಕಾ ಖೆಳಾಚಿ WAN? 
ಬಾಯ್ಲೆ ಮುಕಾರ್‌ ಕೊಲೊ. (ಆವಾಜ್‌ ಕಾಡಿನಾ) 
ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ಆಡೊವ್‌ ದವರಿತ್‌ ತೊ. 
(ಮುಟಂತ್‌ ८०२०) 
ಬಾಯ್ಲ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ತಾಕಾ ಲಾಳ್‌ ಘಳ್ತಾ. 
(ಮೋಗ್‌) 
ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ಘೊವ್‌ ಆತಾಂ ಜಡ್‌ ಜಾಲಾ. 
(ಮ್ಹಾತಾರೊ ಜಾಲಾ) 
[ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ತಾಣೆ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ಚಡಯ್ಲಾಂ. 
(ಬಾಯ್ಲೆನ್‌ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ಆಯ್ಕಾತಾ) 
ಬಾಯ್ಲ್‌ ಜೊಡ್ತಾ ನಹಿಂವೆ?- ತಾಚಿಚ್‌ 
ಗುರ್ಮಾರ್ಗಾಯ್‌. (ङ, ಕಾರ್ಬಾರ್‌) 
ಬಾಯ್ಲೆಚಾ ಹಾತಿಂ ಕಾರ್ಬಾರ್‌ ದಿಲ್ಕಾರ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ 
ಜಾಂವ್ಚೆಂ. (ದಾದ್ಲೊ ಅಸ್ಕತ್‌) 
ಬಾಯ್ಲೆಚೆಂ ಉತಾರ್‌ ಆಯ್ಕೊಂಚೊ ಪಿಸೊ. 
ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ತಾಣೆ ಮುಗ್ದುನ್‌ ಖೆಲೆಂ. 
(ಕಾಭಾರ್‌ ಕಾಡ್ಲೆಂ) 
ಬಾಯ್ಲೆನ್‌ ತಾಕಾ ಲಾಗಾಡ್‌ ಕಾಡ್ಲೊ. (ಕಷ್ಟುನ್‌) 
ಬಾಯ್ಲ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ದಿರ್ವೆಂಚ್‌ ಚಿಂತಾ. 
(ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ಮಾನ್‌) 
ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ಟೇರಾ 
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(Jinnient 5011212) 


वापायक ಕತ್ತ दांकळुन चलता (परवा करीना) Bapaik cheddum dhankllun cholta. 


(Porva korina) 


बापोय मस्तू करन दवरन मेला Bapui mostu kor’n dovor’n mela. 
बापोय मेल्लोच तें वांट्याक बसलां 
वाव शिकोंक नां म्हण मांय आणकीता.(हल्क करता) | Baab xikonk na mhonn maim annkita. 
(Holk korta) 


Babachea kuttmachim sokddam borim 


Bapui mellemch tem vantteak boslam. 


बावाच्या कुटमाचीं सकडां शिकल्यांत 
xikleant. 

बाब शिका नातल्यार कितें जालें-ताका वरी जाणवाय | Baab xikanatlear kitem zalem - taka bori 

आसा 

बापोय पुताचें घर पाड करता 
बापोय भेंवडो आनी नंज्याळो म्हण धुवांक मेरीक येना | Bapui bhevdo ani nonjallo mhonn dhuvank 
soirik iena. 

वापायन आमकां फोंड Aiza दवलां. (कष्टांत घालां) Bapain amkam fond khondun dovorla. 
(Koxttant ghala) 


zannvai asa. 


Bapui puthachem ghor paad korta. 


40. Bail 


Bail tuka sunneacheakui paast. (Sasar) 


40. बायल 
बायल तुका सुण्याचाकी पास्ट. (ससार) 


वायलेक तो नाका आसुल्लो (दुसरयाचों सांगात जाय) | Bailek to naka asullo. 
(dusreacho sangat zai) 


Bail asonui, aniekleak dovor’n kanngelam. 
(Kamuki) 


Bailamk dovrchekoddech dovrizal. 


वायल आसोनी आन्येकल्याक दवरन काणगेलां 
(कामूकी) 

वायलांक दवरूल्या कडेच दवरीजय. 

बायल तुका खेळाची बावलीगी? 

वायले मुकार कोलो. (आवाज काडीना) 

बायलेक आडोव दवरीत तो (मुटींत धरलां) 


Bail tuka kellachi bavli-gi? 


Baile mukar kolo. (Awaz kadina) 


Bailek addov dovorit to. 
(Muttint dhorlam) 
Bail mhollear taka laall gholltat. (Mog) 


वायल म्हळ्यार ताका लाळ गळता (मोग) 


Bailek ghov atam zod zala. 
(Mhataro zala) 


वायलेक आतां घोव जड जाला (म्हातारो जाला) 


बायलेक ताणे मात्यार चडयलां. Bailek tanne mathear choddoilam. 
(बायलेन सांगल्ले आयकता) 

बायल जोडता नहिवें ताचीच गुरकारगाय 
(घरचे कारभार) 

वायलेच्या हातीं कारभार दिल्यार तशेंच जांवचें 

(दादलो असकत) 
वायलेचें उतार आयकोंचों पिसो 
वायलेक ताणे मुगदून खेले (काबार काडलें) 


(Bailen sangullem 311९013) 


Bail zoddta nhoim-ve? Tachich gurkargai. 
(Ghorchem karbhar) 


Bailechea hatim karbhar dilear toxench 


zavnchem. (Dadlo oskot) 


Bailechem utor aikomcho piso. 


Bailek tanne mugdun khelem. 
(Kabhar kaddlem) 
Bailen taka lagad kaddlo. (Koxttun) 


वायलोन ताका लगाड काडलो (HRA) 
बायल म्हळ्यार टिरवेंच चिता (बायलेक मान) Bail mhollear dirvemch - chinta. 


(Bailek maan) 
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ಬಾಯ್ಲೆ ಚೆಂ ಉತಾರ್‌ ತೊ ಗಾಂಡಿಕ್‌ ಪುಸ್ತಾ. बायलेचें उतार तो गांडीक पुसता. (परवा करीना) |Bailechem utor tegandik pusta. 
| (ಪ i ಕರಿನಾ) a (Porva korina) 

ವಾ ಬು | | 
ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ಪಳೆತಾನಾ ತಾಚಾ ಆಂಗಾರ್‌ ಯೆತಾ. बायलेक पळेताना ताच्या आगार यता. (रागान पेटता) | Bailek polletan taka angar ieta. 
2k (Ragan pet’ta) 


(ರಾಗಾನ್‌ ಪೆಟ್ತಾ) 
ಬಾಯ್ಲ್‌ ಘುಟ್‌ ಸಾಂಭಾಳ್ತಾ. 
ಬಾಯ್ಲೆ ಕಡೆ ತೊ ಪೋಂತ್‌ ಮಾರ್ನ್‌ WA. 
ಬಾಯ್ಲ್‌ ಭುರ್ಗಿಂ ತಾಕಾ ಜಡ್‌ ಜಲ್ಯಾಂತ್‌ 
ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ತೊ meh, ವ್ಹಾಜಯ್ತಾ. (ಮಾರ್ತಾ) 
ಬಾಯ್ಗೆ 30 ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ದವರ್ನಾಕಾರೇ, 
ಮಾಗಿರ್‌ ತುಕಾ ಭಾರಿ ಪಡಾತ್‌! 
ಬಾಯ್ಲೆ ಮುಕಾರ್‌ ತಾಚಿ ದಾಳ್‌ ಶಿಜಾನಾ. 


बायल घुट सांभाळना. Bail ghut samballta. 


वायले कडे तो पोत मारन बसला. 

वायल भुरगीं तांकां जड जाल्यांत. 

वायलेक तो गुमसे व्हाजयता. (मारता) 

वायलेक तितलें मात्यार दवरनाकारे, मागीर तुका भारी 
पडात. 

वायले मुकार ताची दाळ शिजाना.(कांय चलाना) 


Bailekodde to pont maar’n bosla. 


Bail bhurgim taka zod zaleant. 


Bailek to gumse vhazoita. (Marta) 


Bailek titlem mathear dovr’naka-re, muk 


tuka bhari podat! 


Baile mukar tachi daall xizana. 


(Kaim cholana) 
Bail ghoracho divo. (Sobhai) 


Bailamk hor mhoineak angachem mhellen 


(ಕಾಂಯ್‌ ಚಲಾನಾ) 
ಬಾಯ್‌ ಘರಾಚೊ ದಿವೊ. (ಸೊಭಾಯ್‌) 
ಬಾಯಾಂಕ್‌ ಹರ್‌ ಮಹಿನಾಕ್‌ ಆಂಗಾಚೆಂ ಮೆ go 


बायल घराचो दिवो.(सोभाय) 

वायलांक हर महिन्याक आंगांचें ೫೫ वेता. 
(महिन्याचो स्राव) 

वायलेक मात्यार दवरल्यार हिच गत. 

वायल म्हळ्यारं ताका खेळाची बावली जाल्या. 


ವೆತಾ. (ಮಹಿನ್ಯಾಚೊ ಸ್ರಾ ) veta. (Mhoineacho 5೯೩೪) 


ರ್ಹ್ಯಾರ್‌ ಹಿಚ್ಚ್‌ ಗತ್‌. 


१०००३ ಕ್‌ ಮಾತಾರ್‌ Bailek mathear dovorlear hich goth. 


ಬಾಯ್ಲ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ ತಾಕಾ ಖೆಳಾಚಿ ಬಾವ್ಲಿ 


Bail mhollear taka khellachi 02111 zalea. ' 


ಜಾಲ್ಕಾ. 


ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ತೊ ಸಮಾ ಗುಡ್ಡಾಸಾಂ ಗಾಲ್ತಾ. वायलेक तो समा गुडदासां घालता (मारता) Bailek to soma gud'dasam galta. (Marta) 


(ಮಾರ್ತಾ) 
ಬಾಯ್ಲ್‌ ರಡ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ 


वायल 75೫] बरी करता घोव मारल्ले वरी करता 
(भायलांक दाकंव्क) 


ಬರಿ ಕರ್ತಾ-ಘೊವ್‌ Bail rodulleabori korta - ghov marulleabo 


ಮಾರ್‌ಲಾ . WO ಕರಾ. korta. (Bhaileamk dakovnchem) 


ಲ 


(ಭಾಯ್ಹಾಂಕ್‌ ದಾಕಂವ್ಕ್‌) 


ಬಾಯ್ಲ್‌ ತಾಕಾ ಭೊಂವ್ರೊ ನಾಚಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಬರಿ Bail taka bhonvro nachoillebori nachoita. 


वायल ताका भोवरो नाचयील्यावरी नाचयता 


ನಾಚಯ್ತಾ. (ಬೊಗೊರಿ ಕಶೆಂ) (बोगोरी कशे) (Bogori koxem) 
ಬಾಯ್ಲೆಚೊ ಹಾತ್‌ ಧರ್‌ಲ್ಲೊಚ್‌ "ಪಾನ್ವತಿ' ತಾಕಾ | बायलेचो हात धरल्लोच पानवतची ताका लागला. | Bailecho haat dhorulloch ‘panvoti’ taka 
ಲಾಗ್ಲ್ಯಾ. (ಸಲ್ವಾಲಾ) (सलवाला) laglea. (Solvala) 


ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ಆನಿ ಘೂವಾಕ್‌ ರಾತ್‌ ದೀಸ್‌ 
(ಫರಕ್‌) 


९०२०३९३३, ಕೆಸ್ಟ್ಯಾಂಕ್‌ ಧರ್ನ್‌ "ಗುಮ್ಸೆ' ಗಾಲ್ತಾ. 


ಆಸಾ. Bailek ani ghovak raat dis asa. (Farak) 


वायलेक आनी घोवका रात दीस आसा. (फरक) 


Bailechea kextteamk dhor’n ‘gumse’ galta. 
(Marta) 


Bail mhollear taka paiamchi vhann. 


वायलेच्या केपट्यांक धरन गुमसे घालता. (मारता) 


ಮಾರಾ) 


ಬಾಯ್‌ ಮಳ್ಗಾರ್‌ ತಾಕಾ ಪಾಂಯಾಂಚಿ ವಾ ಣ್‌. 


वायल म्हळ्यार ताका पायांची व्हाण (सासार) 


(ಸಸಾರ್‌) (Sasar) 


ಬಾಯ್ಲೆಚಾ ಹಾತಾಂತ್‌ ಪೈಶೆ ದೀಂವ್ಕ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ वायलेच्या हातांत पैशे दीवक म्हाका ಔ पावाना. |Bailechea hatant poixe divnk mhaka dhoir 
(खरची) 
वायले भुरग्यां खातीर घोळता भिरमोत. 


वायलेचें उतार आयकोन हावे घरदार होगडायलें. 


ಧರ್ಯ್‌ ಪಾವಾನಾ. (ಖರ್ಚಿ) 


pavana. (Khorchi) 


DNA oS 


ನಿ. 
ಬಾಯೆ ರ್ಗಾಂ ಖಾತಿರ್‌ POW. ಭಿರ್ಮೊತ್‌. 


Baile bhurgeam khatir ghollta bhirmot. 


amnad nin on ರ್‌ e MN AA 
25205) १30 ಉತಾ SOA, D> ಹಾವಂ “ಘರ್‌ 


Bailechem utor aikon hanvem ‘ghordar’ 


307" ಹೊಗ್ಡಾಯ್ಲೆಂ. (ಫಸ್ಲೊಂ) (फसलों) hogddailem. (Foslom) 
ಬಾಯ್ಲ್‌ ಜೊಡಿಕ್‌ ಗೆ ಘರಾಂತ್‌ ಉಜೊ | बायल जोडीक गेल्लायान घरांत उझो वेता. Bail zoddik gellean ghorant uzo veta. 
(जेवक मेळता) (Jevnk melita) 
OF ಘೂವಾ ವೊರ್ತೆ 9022९ वायलांक घोवा वरते काहलें दायज आसा? Bailamk ghova vortem kahalem 0912 asa? 


ತೆ 

= concer =< = —- — —5 

WIN LD, MOR SS ಘೂವ್‌ hana 
ಶಿ f Q i 


वायलच्या उलवण्याक घोव गुमान दीना (परवा करीना) | Bailechea ulovnneak ghov guman korina. 
ಕರಿನಾ. (ಪರ್ವಾ ಕರಿನಾ) 


(Porva korina) 
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Bailen ghovachi char zonna mukar kaxtti 
soddoili. (Okman kelo) 


Bail taka, mannik mellullea porim zalam. 


बायलेन घोवाची च्यार जणां मुकार काष्टी 
सोडयली.(आकमान केलो) . 
वायल ताका माणीक मेळल्ले वरी जालां 


ಬಾಯ್ಲೆನ್‌ ಘೊವಾಚಿ ಚ್ಯಾರ್‌ ಜಣಾಂ ಮುಖಾರ್‌ 
|, ಕಾಷ್ಟಿ ಸೊಡಯ್ಲಿ. (ಆಕ್ಕಾನ್‌ ಕೆಲೊ) 
ಬಾಯ್ಲ್‌ ತಾಕಾ, ಮಾಣಿಕ್‌ ಮೆಳ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಪರಿಂ 
... ಜಾಲಾಂ. 
ಬಾಯ್ಲೆನ್‌ MOMS WO MAN, ತೊ ಏಕ್‌ 
| BA, ಗಾಂಡು ಸಾಂಗಾನಾಂಯ್‌. 
(ಬಾಯ್ಲೆ ಚೆಂ ಆಯ್ಕಾತಾ) 
ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ಸೆಜಾರ್ಚ್ಮಾಂಕ್‌ ಬಾಂದುನ್‌ ದಿತಾ. 
(ಬಾಯ್ದೆಚೆರ್‌ ದುಬಾವ್ತಾ) 
ಬಾಯ್ಲೆಚಿ ಖಬಾರ್‌ ಆಯ್ಕೊನ್‌ ತೊ ಸಗ್ಳೊಚ್‌ 
ಪಿಸಾಂತುರ್‌ ಜಾಲಾ. 
ಬಾಯ್ಲಾಂಕ್‌ ಪಳೆತಾನಾ ತೊ ಪಿಗಳ್ತಾ. (ಮೋಗ್‌) 
ಜಾಯ್ತ್‌ ಘರಾತ್‌ ಆಸ್ತಾನಾ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಕೊಣಾ 
| ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಲೆಂಬೆವ್ನ್‌ ७००), (ಕಾಮುಕಿ) 
ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ಆಶೆಂಚ್‌ ಸೊಡ್ಡಾಂಯ್‌, DW, 
ಪೆಂಕ್ಟಾಂತ್‌ ಬಳ್‌ ನಾಂರೆ. (ದಾದ್ದೆಂಪಣ್‌) 
ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ತಾಣೆಂ ಸೊಂಟೊ ಉಬಾರ್ಲೊ. 
(ಮಾರುಂಕ್‌) 
ಬಾಯ್ಲೆಚೆಂ ಉತಾರ್‌ ಆಯ್ಕೊಂಚೊಂ ತುಂ ಮ್ಹಜೆಂ, 
ಆವಯ್ದೆಂ ಕಹಲೆಂ ಬರೆಂಪಣ್‌ ಕರ್ಮಿ. 
(ವೊಡಿಲಾಂಕ್‌ ಮಾನ್‌ ದೀನಾ) 
ಬಾಯ್ಲೆ ಚಿ ಪಾಸ್ಫಿ AOR, ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ತಾಕಾ 
ಜಾಯ್ನಾ. (ಕಾಮುಕಿ) 
ಬಾಯ್ಲೆ ಚಾ ಶಿಕ್ಲಾಂಕ್‌ ಪೂತ್‌ ಕಾನ್‌ ಹಾಲ್ಕೆನಾ. 
[ಬಾಯ್ಲೆ ಮುಖಾರ್‌ ತೊ ಸಗ್ಫೊಚ್‌ ಥರ್ಮಾರ್ತಾ. 
(ಭಿವ್ಯರೊ) 
ಬಾಯ್ಲ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ತಾಕಾ ಖೆಳಾಚಿ ವಸ್ತ್‌ ಜಾಲ್ಕಾ. 
[ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ತಾಣೆ ಪಿಡಾ ದಿಲ್ಕಾ. 


वायलेन मांगळळ वरी 77೫1 तो एक कसलो गांडू | Bailenm sangullebori nascho to iek koslo 


मांगानांय (ಇಗ! आयकता) 


gaandu sanganaim.(Bailech aikath) 


वायलेक मेजारच्यांक वांदून दिता (बायलेचेर दुबावता) | Bailek sezarcheamk bandhun dita. 
(Bailecher dubhavta) 
वायलेची खवार आयकोन तो सगळोच पिसांतूर जाला | Bailechi khobhor aikon to soglloch 


pisantur zala. 


वायलांक पळेताना तो फिगळता (मोग) 

वायल घरांत आसताना कित्याक कोणा पाटल्यान 
लवेंवन धांवता. (कामूकी) 

वायलेक ANA सोडलांय तुज्या पेंकटांत वळ नारे? | Bailek oxemch soddlaim. Tujea penkttant 
(दादलेपण) 

बायलेक ताणे सोंटा उभारलो (MER) 


Bailamk polletana to pigollta. (Mog) 
Bail ghorant astana kiteak konna pattlean 


lembhevn dhavnta.(Kamuki) 


boll na-re. (Dadleponn) 


Bailek tanne sontto ubharlo. (Marunk) 


amad उतार आयकोचें तू म्हज Wadd 771 | Bailechem utor aikoncho tum mhojem 
वरपण करशी.(वडीलांक मान दीना) 


avoichem kahalem boreponn korxi? 


(Avoik maan dina) 


वायलेची पासळी सोडची म्हळ्यार ताका जायना 
(कामूकी) 

बायलेच्या शिकणांक पूत कान हालयना 

वालये मुकार तो सगळोच थरथरता (भिवकुरो) 


Bailechi paslli soddchi mhollear taka © 


zaina. (Kamuki) 


Bailechea xiknnanmk puth kaan haloina. 


Baile mukar to soglloch thorthortha. 
(Bhivkuro) 


Bail mhollear taka khellachi vost zalea. 


बायल म्हळ्यार ताका खेळाची वस्त जाल्या 
वायलेक ताणे पिडा दिल्या. (खोल्वोंता थावन हाडल्ली) | Bailek tanne pida dilea. 


(ಖೊಲ್ವೊಂತಾಂ ಥಾವ್ನ್‌ ಹಾಡುಲ್ಲಿ) (Kholvonta thavn 200111) 
ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ಮುಟಿ ಭಿತರ್‌ ದವ್ರುಂಕ್‌ ತಾಕಾ ಕಳಾನಾ. | वायले मुटी भितर दवरूक ताका कळाना. (धर्म ना) | Bailek mutti bhitor dovrunk taka kollana. 
(ಧಯ್ರ್‌ ನಾ) (Dhoir na) 


वायल भुरग्यांचो खरो मोग आसल्लो तो आशें करचो | Bail bhurgeamcho khoro mog asullo - to 
ना 

वायलेन सागल्लेंच ताका समा 

वायलेचें ताका वारें जायना. (बायलो पयस) 


[ಬಾಯ್ಲ್‌ ಭಾರ್ಗಾಂಚೊ ಖರೊ ಮೋಗ್‌ 
ಆಸುಲ್ಲೊ ತೊ-ಆಶೆಂ ಕರ್ರೊನಾ. 
ಬಾಯ್ಲೆನ್‌ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂಚ್‌ ತಾಕಾ ಸತ್‌. 
ಬಾಯ್ಲಾಂಚೆಂ ತಾಕಾ ವಾರೆಂ ಜಾಯ್ನಾಂ. 
(ಬಾಯ್ಲೊ ಪೈಸ್‌) 


oxem kortona. 


Bailen sangullemch taka soth. 


Bailamchem taka varem zaina.(Bailo pois) 


41.ಮಾಂಯ್‌ 41. माय 41.Maim 
ಮಾಂಯ್‌ ವೊಗೆರಾವ್‌, ತುಜೆ ಪಾಯ್‌ ಧರಾಂ. मांय वोगेराव, तुजे पाय घरतां (Mada) Maim, voge raav, tuje paim dhortam. 
(ಪೊರಾತು ಚೆಂ) (Porathumchem) 


मांय आंगडी वचोन आयली Maim angddi vochon aili 


मांय खोली आरांवंक गेल्या.(जमो FER) 


ಮಾಂಯ್‌ SON, ವಚೊನ್‌ ಆಯ್ಲಿ. 
ಮಾಂಯ್‌ ಖೊಲಿ ಆರಾಂವ್ಕ್‌ ಗೆಲ್ಕಾ. 
(ಜಮೊ ಕರುಂಕ್‌) 
ಮಾಂಯ್‌ ಮೊರೊನ್‌ ತ್ಕಾ ಸಂಸಾರಾಕ್‌ ಗೆಲಿ ಪುತಾ. 


Maim kholi aravnk gelea. (Zomo korunk) 


Maim moron tea sounsarak gelea putha. 


मांय मरोन त्या संसाराक गेली पुता. 
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मांय सुनेक समा जमता. (बरो मयपासा) 


Maim sunek soma zomta. (Boro maips 
ಮಾಂಯ್‌ ಸುನೆಕ್‌ ಸಮಾ ಜಮ್ತಾ. Tea 


(ಬರೊ ಮಯ್ಬಾಸ್‌) 
ಮಾಂಯ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಆಮ್ಚೆಂ ಕಾರ್ಯೆಂ 
ಸೊಬ್ಲೆಂ 
ಯ್‌ ಮಾಸಿ ಸುಟಿ ಕರ್ತಾ. 


मांय आसल्यान आमचें कार्ये ಸಣ್‌, Maim asullean amchem kariem soblem. 


मांय मासळी सुटी करता. Maim 1135111 suti korta. 
मांयची तार आयली. 


मांय देवा खातीर वोगेराव. (पिरपिरें उणे कर) 


| Maimchi taar-aili. 


Maim, Deva khatir punni voge raav. 


ಖಾತಿರ್‌ ಪುಣಿ ವೊಗಿರವ್‌ 
(ಪಿರ್‌ಪಿರೆಂ ಉಣೆಂ ಕರ್‌) 

ಮಾಂಯ್‌ ರಾತಿ ತೊ ರಾಕ್ಸಾಬರಿ ಕರ್ತಾ.(ಕಾಮುಕಿ) 

ಮಾಂಯ್‌ ನಿಟ್‌, ಸರ್ಗಾಕ್‌ ಗೆಲ್ಲಾ SRS. 

(ತಿತ್ತೀಯ್‌ ಬರಿ ಮನಿಸ್‌) 

ಯ್‌ ಸುನೆಚೊ ಏಕ್‌ಚ್‌ ಘುಟ್‌. 

ನಾಂಯ್‌, ತೊ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಪಾಟ್ಲಾನ್‌ ಲಾಗ್ಲಾ. 
(ಕಾಜಾರಾಕ್‌) 

ನಾಂಯ್‌ ಭಿತರ್ಲಿ ಸುನ್‌. 

ಮಾಂಯ್‌-ಸುನೆಚೆ ಶೇಲೆ-ಮೇಲೆ ಚಲ್ಮಾತ್‌ 

ಕ್‌ ತುಜ್ಮಾ ಭರ್ವಶ್ನಾನ್‌ 


(Pirpirem unne kor) 


मांय, रातीं ते राकसा वरी करता.(कामूकी) 
मांय नीट सरगाक गेल्या आमतेली. 
(तितलीय बरी मनीस) 
मांय सुनेचो एकच घुट. 
मांय तो म्हज्या पाटल्यान लागला (काजाराक) 


Maim, rathi to raksabori korta. (Kamuki) 
Maim nitt sorgak gelea asteli. 
(Titli-i bori monis) 


Maim sunecho ekuch ghut. 


Maim, to mhojea pattlean lagla. (Kazarak 


a 9 


Maim bhitorli sun. 


मांय भितरली सुन. 
माय मुनेचें शेले मेले चलतात. 
मांय वायलेक तुज्या भखशाल सोडतां. 


Maim-suneche xele-mele choltat. 


Maim, bailek tujea bhorvoxear soddtam. 


मांय आज कितें कुरवाता? 
मांय म्हाका आनी मांवाक वांधून दिता. (दुबवाता) 


Maim, aiz kitem kurvata? 


ಮಾಕಾ ಆನಿ ಮಾಂವಾಕ್‌ ಬಾಂದುನ್‌ Maim, mhaka ani manvak bandhun dita. 
@ 


ದಿತಾ. (ದುಭಾವಾ,) (Dubhavta) 
ಮಾಂಯೊ ಶೆಂಡೊ ಆತಾಂ ಲಾನ್‌ ಜಾಲಾ मांयचो शेंडो आतां ल्हान जाला कस. (झडल्यात) | Maimcho xendo atam 127 zala. 
(ಕೇಸ್‌ ಜಾಡ್ನಾತ್‌) (Kes 70661021) 


ಮಾಂಯ್‌ಕಡೆ ಆನಿ ಕಾಂಯ್‌ DND. मांय कडे आनी कांय 777771. (प्राय जाली) Maimkodde ani kaim ‘sagsana’.(Pirai zali) 


मांयन पोट मारन, आमकां शिकाप दिलें. (कष्ट काडन) 


Main pot maar’n amkam xikap 
dillem.(Koxtt kadd’n) 


Main amkam borem poslam. 


मांयन आमकां बरें पोसलां. 
मांयची तो खबार काणघेता. 
मांयचो कासाचो गुण धुवके ना. 

मांय त्या संसाराक वचोन वरसां जालीं. (मोसोर) 


Maimchi to khobhor kanngeta. 

Maimcho kasacho gunn dhuvek na. 

Maim tea sounsarak vochon vorsam zalim. 
(Moron) 

Maim tonn bendunk gelea. (Kaddunk) 


Mainche purpure aikon puro zalem. 


मांय तण भेंडूक गेल्या. (PEF) 

मांयच पुरपुर आयकोन पुरो जालें. 

मांय आमचे खातीर वयर थावन मागोन घाइता. 
(सारगर थावन) 

मायच्या सावयोन बाव सागळो ಕಗ जातालो. 


Maim amche khatir voir thavn magon 
dhadd’ta. (Sorgar thavn) 


Mainchea sovoien baab soglloch irar 


zatalo. 


MAAS ~ 


मांय सुनो केदाळारी चावोन पडतात. (झागडतात) Maim suno kedallari chabon podd’ tat. 


(Zogodd tat) 


मांय सुनक ताळ पडाना. (साकर जायना) Maim-sunek taall podana. (Sarkem zaina) 


ರ್ಕಂ amatm a 
MAS 


(ಸ 


य धरमान घर पाड जालें 
मांय वावचें नेकेत्र मामानातलें. (ताळ पडानातलें) 


Maim dhorman ghor paad zalem. 


ಗಿಗಾ ಗ ಕಾಣ ~ 


Maim, babachem neketr soma natullem. 
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| "(ತಾಳ್‌ ಪಡಾನಾತ್‌ಲ್ಲಿ) (Taal podanatulli) 

ಾಂಯ್‌-ಸುನೆಕ್‌ ಗಾಂಟ್‌ ಪಡಾನಾ. मांय मुनक गांच पडाना. (ताळ पडाना) Maim-sunek gaant podana. (Taal podana) 

| (ತಾಳ್‌ ಪಡಾನಾ) 

5900355, ಪೊಪ್ಸಾ ७०६३0 ಕಾಪಾಡ್‌ ಹಾಡ್ಲಾಂ. मांयक पोपळयांचें कापाड हाडलां.(चोव्काचें) Maink poplleanchem kapad haddlam. 
(amo) (Chovkanchem) 


मांयक जांवळा झीरीचें कापाइ हाडलां. Maink zamblla-zhorichem kapad haddlam. 


मांयच्या पुरपुरयांनी तें घर सोडन धांबला.(सुन) 


ನಾಂಯ್‌ ಜಾಂಬ್ಬಾ ರುರಿಚೆಂ ಕಾಪಾಡ್‌ ಹಾಡ್ಲಾಂ. 
?ಂಯ್ಲ್ಯಾ ಪುರ್ಪುರ್ಕಾಂನಿ ತೆಂ ಘರ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌ 
ಧಾವ್ಲಾಂ. (ಸುನ್‌) 
j po ಯ್‌, ಇತ್ತಿಂ ಕಾಪ್ಲಾಂ ಆಸೊನೀ ಪರ್ಕಟ್‌ 
1 ಫೆಸ್ತಾ. (ಪರ್ನೆಂ) 
ಮಾಂಯ್ಚ್ಯಾ ಜೆವ್ಲಾಚಿ ರೂಚ್‌ ಚಾಕ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಂಕ್‌ಚ್‌ 
ಗೊತ್ತು. (ರುಚಿಚೆಂ ರಾಂದುಕ್‌ ಕಳ್ತಾ) 
ಮಾಂಯ್‌ ಸುನೆಕ್‌ ತಾಳ್‌ ಪಡಾನಾ. 
(ಸದಾಂ ರುಗ್ಗೆಂ) 
ಮಾಂಯ್‌, ಸಮಾ ಪೊಟಾಕ್‌ ಖಾ. ತುಂ ಕೊಣಾ 
ಖಾತಿರ್‌ ಪುಂಜಾವ್ನ್‌ ದವರ್ತಾಯ್‌ ಸಾಂಗ್‌ 
ಮಾಂಯ್‌ ಬರೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಕಾಪಾಡ್‌ 
ಸೊಡ್ನ್‌ಯೀ ದಿತಾ. (ತಿತ್ಲೀಯ್‌ ಉದ್ದಾರ್‌) 
ಮಾಂಯ್‌ ಆತಾಂ ಕೊನ್ಶ್ಯಾಕ್‌ ಪಡ್ಲ್ಯಾ. 
(ಪಿಡೆಸ್ತಿಣ್‌ ಜಾಲ್ಯಾ) 
ಮಾಂಯ್‌, ತೊ ಹೆಣೆ ತೆಣೆ ವೆತಾನಾ, ಮ್ಹಾಕಾ 


Mainchea purpureani tem ghor sodd’n 


dhanvlam.(Sun) 
मांय ईतलीं कापडां आसोनी परकट न्हेसता. (WA) | Maim, itlim kapddam asonui porkot 


nhesta. (Porne) 


मांयच्या जोवणाची रूच चाकल्यांकच गोत्तु. Mainchea jevnnachi ruch chakullleankuch 
(रुचीचें रांदूक कळता) 


मांय मुनेक ताळ पडाना. (सादां ತಾಗ) 


gothu. (Ruchichem randunk kollta) 


Maim-sunek taal podana. 


(Sodam zogddem) 

मांय सामा पोटाक खा, काणा खातीर पुंजावन दवरताय | Maim, soma potak kha. Tum konna khatir 
मांग 

मांय बरें म्हळ्यार कापाइ मोडन दिता. 
(तितलीय उद्धार) 

मांय आतां कानशाक पडल्या. (पिडेस्तीन जाल्या) 


punzavn dovortai saang. 


Maim borem mhollear kapad sodd’ nui dita. 
(Titli-i uddhar) 


Maim atam konxak poddlea. 


(Pidestinn zalea) 


मांय तो हणे तेण वेताना, म्हाका मक्कार करता Maim, to henne tenne vetana, mhaka 


ಮಕ್ಕಾರ್‌ ಕರ್ತಾ. (ಮಸ್ಕಿರ್ಕೊ) (मसकिरयो) makkar korta. (Moskireo) 
ಮಾಂಯ್‌ ಖಂಯ್‌ ಆಸಾಗೊ-ಪಿಲಾಂ ದವರ್ತಾಗಿ? मांय खंय आसागो पिलां दवरतागी. (मुकार दिसाना) | Maim khoim asa-go - pilam dovorta-gi? 


(Mukar disana) 


Mainche puth sunamchea gandi bhitor 


(ಮುಕಾರ್‌ ದಿಸಾನಾ) 
| ಮಾಂಯ್ದೆ ಪೂತ್‌ ಸುನಾಂಚ್ಕಾ ಗಾಂಡಿ ಬಿತರ್‌ 
ರಿಗ್ಲ್ಯಾತ್‌. (ಸುನಾಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿಂ ಕೆಲಾಂ) 
[ಮಾಂಯ್‌ ಮೆಲ್ಕಾರ್‌ ತಿಕಾ ನೀಟ್‌ ಸರ್ಗ್‌ಚ್ಚ್‌ 
| ಸಯ್‌. (ಆಪುರ್ಬಾಯೆಚಿ) 
ಮಾಂಯ್ದೆಂ ರಾಜಾಂವ್‌ ಸಾರ್ಕೆಂ ನಹಿಂ. 
ಮಾಂಯ್‌ ದಾಟ್ಟ್ರ್ಯಾಬ್‌ ಖಂಯ್‌ ಗೆಲಾ? 
(ವೊಡ್ಲೊ ಭಾವ್‌) 
ಮಾಂಯ್ಕ್‌ ಪುತಾಚ್ಕಾ ಗುಸ್ತಾರ್‌ ಆತಾಂ 
ಭಾಂಗಾರಾಚೆಂ ಶಿತ್‌. (ಗ್ರೇಸ್ಟ್‌ಕಾಯ್‌) 
ಮಾಂಯ್‌ ಸುನೆಚೊ ಪಾರೊತ್‌ ಕರ್ತಾ. 


मांयचे पूत सुनंच्या गांडी भितर रिगल्यात. 
(सुनांक लागीं केलां) 

मांय मेल्यार, तीका नीट सारगच साय. (आपुरवायेची) | Maim melear tika nit sorg’ ch soi. 

(Apurbaiechi) 


rigleat. (Sunamk laggim kelam) 


मांयचे राजांव सारके नहीं Maimchem razanv sarkem nhoim. 


मांय दाट्याव खंय गेला. (व्होडलो भाव) 


Maim, dhatteab khoim gela? 
(Voddlo bhay) 


Maink puthachea gustar atam 


मांयक पुताच्या गुस्तार आतां भांगाराचे 
fa. (Aaa काय) 
मांय सुनेंचो पारोत करता. (दोळे दवरता) 


bhangarachem xit. (Girestkai) 


Main sunecho parot korta. 


(ದೊಳೊ Bao) (Dollo dovorta) 
ಮಾಂಯ್‌ ದುಖಾಚೆಂ ಶಿತ್‌ ಖಾತಾ. मांय दुखाचे शित खाता. (कष्ट रडण्याचे) Main dukhachem xit khata. 
(ಕಷ್ಟ್‌-ರಡ್ಮ್ಯಾಚೆಂ) (Koxtt-rodnneanchem) 


मांय पुता कडे सुने विशांत खिळी घालता. 
(शिकोवन दिता) 


Maim puthakodde sune vixant Khilli galta. 


(Xikovn dita) 


ಮಾಂಯ್‌ ಪುತಾಕೆಡೆ ಸುನೆ ವಿಶ್ಯಾಂತ್‌ ಖಳಿ ಗಾಲ್ತಾ. 
(ಶಿಕೊವ್ನ್‌ ದಿತಾ) 


42. इगर्ज 
इगर्जेत कांपिण व्हाजली. 
इगर्जेक देणी. दींवक आसा. 
इगर्जेत ईतली गडदी आमली. 


42. Igorz 


Igorjent kampinn vhazli. 


42. ಇಗರ್ಜ್‌ 
ಇಗರ್ಜೆಂತ್‌ ಕಾಂಪಿಣ್‌ ವ್ಹಾಜ್ಜಿ. 
ಇಗರ್ಜೆಕ್‌ ದೆಣಿಂ ದೀಂವ್ಕ್‌ ಆಸಾ. 
ಇಗರ್ಜೆಂತ್‌ ಇತ್ಲಿ ಗಡ್ಡಿ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ. 


Igorjek denni divnk asa. 


Igorjent itli god'di asulli. 
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ಇಗರ್ಜ್‌ ಭರೊನ್‌ ವೊಮ್ತಾಲ್ಕಾ ಲೊಕಾಚ್ಕಾ 


इगर्ज भारोन बोमताल्या लोकाच्या खेटीन . Igorz bhoron vomtalea lokachea khetti 


ಖೆಟನ್‌. (ಲೋಕ್‌ ಲೆಕಾಮೊರ್ರೊ) (लोक लेख व्हरतो ) (lak lekavorto) | 
ಇಗರ್ಜೆಂತ್‌ ಸಾಸಾಂವ್‌ ಘಾಲುಂಕ್‌ ಇಡೆಂ ನಾ. | इगर्जेत सासांव घालूंक 22 ना. (खटीण घडदी) Igorjent sasanv galunk idem na. 
x ya | (Khotheen god’di) 


(ಕಠೀಣ್‌ ಗಡ್ಡಿ) 
ಇಗರ್ಜ್‌ಮಾತೆನ್‌ ತಾಂಕಾಂ ವೆಗ್ಳಾಚಾರ್‌ ದಿಲಾ. 
(ಡೈವೊರ್ಸ್‌) 


ಇಗರ್ಜೆಂತ್ಲೆಂ ವಾಚುನ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ದವರ್ಗಾಂ. 


इगर्ज मातेन तांका वेगळाजार दिला. (डिवोर्स) Igorjmaten tankam vegllachar dila. 


(Divorce) 


इगजेंतलें वाचून भायर दवरलां. (धरांतलें भायर) Igorjentlem vachun bhai dovorlam. 


(Zatintlem bhair ghalam) 


(ಭಾಯ್‌ ಘಾಲಾಂ) 
ಇಗರ್ಜ್‌ ಖಾಲಿ ಪ 


इगर्ज खाली पडल्या पादराब नासताना. Igorz khali poddlea - padreab nastana. 


इगर्जेतले पयशे मिरण्यामान लुटल्यात. 


43. सेजारी-शेजारी 


सेजाराचें नाडगी चेडूं पुताक वनायता. 


Igorjentlem poixe mirneaman luttleat. 


43. Sezari, Xezari 


Sezarchem naddgi cheddum puthak 


43. ಸೆಜಾರಿ, ಶೆಜಾರಿ 


ಪತಾಕ್‌ ಬಾನಾ 
ಸೆಜಾರ್ಚೆಂ ನಾಡಿ ಚೆಡುಂ ಪುತಾಕ್‌ ಬಾನಾಯಾ 
A — 


banaita. 


Xezarchi ekli xelli-kator. (Zobbor) 


शेजाराची एकली शेळी खातर .(जब्बोर) 

मजारच्या USA कडे ताचे मेळ चलतात . 
(कामूकी खेळ) 

TATE चेडवाक हीाणमितात. 

शेजार वरो जाल्यार सांभार वरो. 

सोजार वरें जाल्यार जागयाक वरें माल दिव्येत. 


Sezarchea cheddeakodde tache mell 
choltat. (Kamuki khell) 


Sezarchea cheddvak hinnsitat. 


ಸೆಜಾರ್ಚ್ಯಾ ಚೆಡ್ಕಾಕಡೆ ತಾಚೆ ಮೇಳ್‌ ಚಲ್ತಾತ್‌. 
(ಕಾಮುಕಿ ಖೆಳ್‌) 


ಸೆಜಾರ್ಚ್ಯಾ ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ ಹಿಣ್ಸಿತಾತ್‌. 


ಶೆಜಾರ್‌ ಬರೊ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಸಾಂಭಾರ್‌ ಬರೊ 


Xezar boro zalear sambhar boro. 


ಸೆಜಾರ್‌ ಬರೆಂ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಜಾಗ್ಯಾಕ್‌ ಬರೆಂ Sezar borem zalear zageak borem mol 


diviet. 


ಮೋಲ್‌ ದಿವೈತ್‌. 
ಶೆಜಾರಾ ಕಿತೆಂ ಶಿಜ್ತಾ, ಕಿತೆಂ ಭಾಜ್ತಾ ಆಮ್ಕಾಂ 
ಕಿತ್ಕಾಕ್‌? (ಲೊಕಾಚಿ ಖಬಾರ್‌) 


2 Ar 23 ಡಾ ಸ್‌ 
2९३२९३२5 ಚೆಡ್ವಾಲಾಗಿಂ ಕಾಜಾರ್‌ ಜಾತಾಂ ಮ್ಹಣ 


Xezara kitem xizta, kitem bhazta amkam 
kiteak? (Lokachi khobor) 


Sezarchea cheddvalagim kazar zatam 


मेजारा कितें शिजाता कितें भाजता आमकां कित्याक? 
(लोकाची खबार) 

मजारच्या ಕಕ लागीं काजार जाता म्हण पाटीक 
लगला. | 

मेजाराच्यो दोशी चुकुल्लो नांत. (ಕೌ) 


ಪಾಟಿಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಾಂ. mhonn patik lagla. 


ಸೆಜಾರ್ಕಾಂಚ್ಕೊ ದೊಶಿ ಚುಕುಲ್ಲೊನಾಂತ್‌. (ತಂಟೆ) 


Sezareancheo dhoxi chukulleonant. 
(Tontte) 


Xezara atam tim ekamekachim tondam 


ಶೆಜಾರಾ ಆತಾಂ ತಿಂ ಎಕಾಮೆಕಾಚಿಂ ತೊಂಡಾಂ 
ಪಳೆನಾಂತ್‌. (ಉಲಯ್ನಾಂತ್‌) 
ಶೆಜಾರ್ಚ್ಯಾ ಚೆಡ್ವಾ ಸಾಂಗಾತಾ ತೊ ಗುಲ್ಲ್‌ ಜಾಲಾ. 


शेजारा आतां ती, एक मेकाची तोंडा पलेनात 
(उलयनांत) 
शजाराच्या चेडवा सांगात तो गुळ जाला. (पयस गेला) 


pollenant. (Uloinant) 


Shezarchea cheddva sangata to gull zala. 
(ಪಯ್ಸ್‌ ಗೆಲಾ) 


ಸೆಜಾರ್ನ್‌ ಕಾಣಿಯೊ ಸಾಂಗ್ರಾಲೆಂ. (ಖಬ್ರೊ) 


(Pois gela) 


सेजारन कणीयो सांगतालें. (खबरो) 


44. इल्लें ईल्लें 


इल्ले काम पेंडींग आमा (बाकी आसा) 
इल्लें उलय चेडूं पोटाक खायनास्तां फुगोन वमलां 


Sezarn kannio sangtalem. (Khobro) 


44. Illo, Illem 


Illem kaam ‘pending’ asa. (Baki asa) 


44. ಇಲ್ಲೊ ಇಲ್ಲೆಂ 


oae? ~g ‘~ TS? 5 
ಇಲ್ಲಂ ಕಾಮ್‌ ‘TORT ಆಸಾ. (ಬಾಕಿ ಆಸಾ) 


ಹ << 2 > ತ — 
ಉನ್‌ ೧ ENE ಕ್‌ ಇ ೨೦ ಪೊಟಾ < 
41O O { SCO ಲ ಟಾಕ್‌ ಖ ಯಾ ಸಾಂ 


Illem uloi, cheddum potak khainastam 


fugon boslam. 


स ಸತಾಂ. इल्लें घाल्या उपरांत ...... उलयता 
ಕ हागू कर पुता (MENE) 
इल्ली पुणी सोड दोड कर सायवीणी (हट चलयनाका) 


Ilem galea uprant............. uloita. 


Illo hagu kor putha. (Ballxeak) 


Illi punni sod-dhod kor saibhinni! 
(Hott’ch choloinaka) 

Illem sanglear tachem mottem zata. 
(Raag ieta) 


we ಚಲಾ ಯ್ದಾಕಾ) 


(८-८ A =A ಗಾ ELA 
a - 5 An कक. 
290 ಸಾಂಗ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತಾಚಿಂ ಮೊಟೆಂ ಜಾತಾ. 


इल्ले सांगल्यार ताचें मोटें जाता (राग येता) 
(ರಾಗ್‌ ಯೆತಾ) 
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इल्लें शिकाप ೫7೫೫ जाल्यार हांव fed करतो | lem chod xikap asullem zalear kitem 
काण्णा! 

Seed चड शिकाप आमाले जाल्यार तो नकतरां काडता 
(au आसते) 


इल्ली मान वागवन चलगो (मरयदीन) 


ಲ್ಲೆಂ ಚಡ್‌ ಶಿಕಾಪ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಕಿತೆಂ 
ಕರ್ತೊ ಕೊಣ್ಣಾ! 
१७ 0 ಚಡ್‌ ಶಿಕುಲ್ಲೊ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ತೊ ನೆಕೆತ್ರಾಂ 
HAN, ಕೊಣ್ಣಾ! (ವ್ಹಡ್ಬಣ್‌ ಆಸ್ತೆಂ) 
ಲ್ಲಿ ಮಾನ್‌ ಬಾಗಾವ್ನ್‌ ಚಲ್‌ಗೊ. 
1 . (ಮರ್ಯಾದಿನ್‌) 
ಇಲ್ಲೆಂ ಹಳೂ wg in. 
ಇಲ್ಲೊ ಮೊಮೊ ಖಾ ಪುತಾ. (ಬಾಳ್ಕ್ಯಾಕ್‌ ದೂದ್‌) 
ಇಲ್ಲಿ Af, ಜಳಯ್‌ ಪುತಾ 
(ರಾಂದೊಣ್‌- ಉಜ್ಯಾನ್‌) 


korto konna! 


Illem chod xikullo zalear to neketram 


kaddto. (Vhodponn astem) 


Illi maan bagavn chol-go. (Moriadhin) 


Illem halloo uloi-go. 
Illo momo kha putha. (Ballxeak dudh) 


Illi sikddi zolloi putha. (Randonn-ujean) 


इल्में हळू उलयगो 
इल्लो मोमो खा पुता (बाळशाक दूथ) 
इल्ली शिगडी जळय पुता (रांदण-उज्यान) 


45. ಮರ್ಕಾದ್‌ 45. मरयाद 45. Moriad 
'ಮರ್ಕಾದಿಚ್ಛಾ ಚೆಡ್ವಾಂನಿ ಪಾಯಾಂ ಗೋಳ್‌ मग्यादीच्या ಕಗ್ಗ पायांगाळ ೫೫೫೫. Moriadichea cheddvani paiamgoll 
ನ್ಹೆಸಾಜಾಯ್‌. 11058121. 


Moriad asulleak iek utor sangullem puro. 


/ಮಠ್ಕಾದ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಂಕ್‌ ಏಕ್‌ ಉತಾರ್‌ मर्याद आसुल्लयाक ऐक उतार सांगल्लें पुरो 
ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ಪುರೊ. 
ಮರ್ಯಾದಿಕ್‌ ತೆಂ ಕಾಸಾಚೆಂ ಮೋಲ್‌ ದೀನಾ. 
| (ಮರ್ಯಾದ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ) 
| ಮರ್ಕಾದಿನ್‌ ಏಕ್‌ ಉತಾರ್‌ ಸಾಂಗ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಪುರೊ 
ಮರ್ಕಾದಿ ಖಾತಿರ್‌ ತೆಂ ಘೊವಾ ಸಾಂಗಾತಾ 
ರಾವ್ಲಾಂ. 
[ಮರ್ಯಾದಿಚೆಂ ಚೆಡುಂ ಜಾಲ್ಲೆಂ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಘರ್‌ 
ಸೊಡ್ತೆಂ ನಾ 
ಮರ್ಯಾದ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೊ ಸಂಸಾರಾಕ್‌ ವ್ಹಡ್‌ 
ಖಂಯ್‌. 
ಮರ್ಯಾದಿ ಖಾತಿರ್‌ ಜೀವ್‌ OY, ಮನಿಸ್‌ ಹಾಂವ್‌ 


Moriadik tem kasachem mol dina. 


मरयादीक तें कासाचे माल दीना (मरयाद नातलो) 


(Moriad natullem) 


Moriadin ek utor sanglear puro. 


मरयादीक एक उतार सांग्ल्यार पुरो. 


मग्यादी खातीर तें घावा सांगाता रावलां Moriadi khatir tem ghova sangata ravlam. 


Moriadichem cheddum zallem zalear ghor 


मरयादीचें चेडूं जाल्ले जाल्यार घर सोंडतें ना. 


soddtem na 


Moriad natullo sounsarak vhod khoim. 


मर्याद नातलो मंसाराक व्हड खंय 


Moriadi khatir jiv dinvnchi monis hanv. 


Wael खातीर जीव fad मनीस हांव 


46. मनीस मनशापण 
मनशाच्या जिणयेक ऐक सुकती भरती आसाता 


46. ಮನಿಸ್‌, ಮನ್ಯಾಪಣ್‌ 
ಮನ್ಮ್ಯಾಚಾ ಜಿಣ್ಮೆಕ್‌ ಏಕ್‌ ಸುಕ್ತಿ-ಭರ್ತಿ ಆಸ್ತಾ. 


46. Monis, Monxeaponn 


Monxeachea jinniek iek sukti bhorti asta. 


(ಸುಖ್‌, ದೂಖ್‌) (सुख दुख) (Sukh, dukh) 
ಮನ್ನಾಂಕ್‌ ಭಿಯೆನಾತ್ಲಾರ್‌ ವ್ಹಡ್‌ ನಾ, ದೆವಾಕ್‌ | मानशांक भियेनातल्यार व्हड ना, देवाक पुणी मिय! | Monxeank bhienatlear vhod na, Devak 
ಪುಣಿ ಭಿಯೆ! punni bhie. 


मनशाक मोल बांदाल्ल कोण 'आसा'? Monxeak mol bandhullo konn asa? 
मनशापण नानल्लें कुटाम तें 
मनशाक केल्लो उपकार ना-मोडयाक केल्लो श्रांगार ना 


(ऐक गाद) 


ಮನ್ಮ್ಯಾಕ್‌ ಮೋಲ್‌ ಬಾಂದುಲ್ಲೊ ಕೋಣ್‌ ಆಸಾ? 

ಮನ್ಮ್ಯಾಪಣ್‌ ನಾತುಲ್ಲೆಂ ಕುಟಾಮ್‌ ತೆಂ. 

ಮನ್ಮ್ಯಾಕ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ ಉಪ್ಕಾರ್‌ ನಾ-ಮೊಡ್ಕಾಕ್‌ 
ಕೆಲ್ಲೊ ಶ್ರಂಗಾರ್‌ ನಾ. (ಏಕ್‌ ಗಾದ್‌) 


Monxeaponn natullem kuttom tem. 


Monxeak kello upkar na - moddeak kello 


shringar na. (Iek gaad) 


47. Bhangar 


Bhangar biddem dilam. (Itlexem) 


47. भांगार 
भांगार aA जालां | (इतलेशें) 
भांगारान ताचो गळो पुरला (ग्रेस्तकाय) 


47. ಭಾಂಗಾರ್‌ 
ಭಾಂಗಾರ್‌ ಬಿಡ್ಡೆಂ ದಿಲಾಂ. (ಇತ್ತೆಶೆಂ) 
ಭಾಂಗಾರಾನ್‌ ತಾಚೊ ಗಳೊ ಪುರ್ದಾ. 

(ಗ್ರೇಸ್ಟ್‌ಕಾಯ್‌) 
ಭಾಂಗಾರ್‌ ಜಳ್ಹಳ್ತಾ. 
ಭಾಂಗಾರಾಚೆಂ ಗಿಲೀಟ್‌ ಕಾಡ್ಲಾಂ. 


Bhangaran tacho gollo purvola (Girestkai) 


भांगार जळजळता Bhangar zolzollta. 


भांगारचें गिलिट काडलां 


Bhangarachem gilit kaddlam. 
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ಭಾಂಗಾರಾನ್‌ ತಾಚೊ ಗಳೊ ಪುರ್ವೊನ್‌ ಗೆಲಾ. 
ಭಾಂಗಾರ್‌ ದವ್ರುಂಕ್‌ ಪೆಟುಲ್‌ ಹಾಡ್ಲಾಂ. 
೦ಗಾರ್‌ ಬಿರ್ಕಾಂತ್‌ ದವರ್ಲಾಂ. (ಕಾಬಾಟಾಂತ್‌) 


Bhangaran tacho gollo purvon gela. 

Bhangar dovrunk petul haddlam. 

Bhangar bireant dovorlam. (Kabatant) 

Bhangar kitlem abbar asa. l 
(Bhorullem dista) 


भांगारान ताचो गळो पुरबोन गेला 

भांगार दवरूंक पेटूल हाडलां 

भांगार Araia दवरलां. (कावाटांत) 

भांगार कितलें आव्वार आसा. (भरलें दिसता) 


ಭಾಂಗಾರ್‌ ಕಿತ್ಲೆಂ ಆಬ್ಬಾರ್‌ ಆಸಾ. 
(ಭರ್‌ಲ್ಲೆಂ ದಿಸ್ತಾ) 


48. Xik, Sikap 


Xikpant baji dhadda (Huxar na) 


48. शिक, शिकाप 


शिक्पांत वजी बडा. (हुशार ना) 
शिकताना तुमची मत खंय खंय जाली. 
(शिकपांत रुच ना) 
शिकानातल्यार घाडावान पिकोंबक जातावे? 
शिक म्हळ्यार गांड वयर करून निदता. (आळशी) 


48. ಶಿಕ್‌, ಶಿಕಾಪ್‌ 

ಶಿಕಾಂತ್‌ ಬಜೀ WA. (ಹುಶಾರ್‌ ನಾ) 

ಶಿಕ್ತಾನಾ BAY, ಮತ್‌ ಖಂಯ್‌ ಖಂಯ್‌ ಜಾಲಿ 
(४४३,०३ ರೂಚ್‌ ನಾ) 

ಏಕೊಂವ್ಕ್‌ ಜಾತಾವೆ? 


ವೈರ್‌ ಕರ್ನ್‌ ನಿದ್ರಾ 


Xiktana tumchi moth khoim khoim zali. 
(Xikpant ruch na) 


ರ್‌ ದಾಡಾವ್‌ Xikanatlear dhaddavn pikovnk zata-ve? 


SDR 
ಶಿಕ್‌ ಮ್ಹಳ್ಕಾರ್‌ ಗಾಂ 


Xik mhollear gaand voir kor’n nidta. 
(Allxi) 

Xikonk zaina, porikxa aili, atam tokli 
dhaddai. 


Xikre mhonntana tumchi moth khoim 


ಆಳ್ಕಿ) 
ಶಿಕೊಂಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾಂ, ಪರೀಕ್ಷಾ ಆಯ್ಲಿ, ಆತಾಂ ತಕ್ಷಿ 
ಧಾಡಾಯ್‌ 
ಶಿಕ್‌ರೆ ಮ್ಹಣಾನಾ ತುಜಿ 


ವೆತಾ. 


शिकोंक जायना, परिक्षा आयली. आतां तकली 
धाडाय 
शिकरे म्हणताना तुजी मत खंय खंय व्हेता. 


ಖಂಯ್‌ ಖಂಯ್‌ 


khoim veta. 


Xikpak hea pavtti tachi paat dhorizai. 


ಚಿ ಪಾಟ್‌ ಧರಿಜಾಯ್‌ 
ಲ್ಲಿಂ 28039 


शिकपाक ह्या पावटीं ताची पाट धरीजय. 
शिकच्या वेळार ताका नाका जाल्लीं चितनां येतात. 


ಶಿಕ್ಪಾಕ್‌ ಹ್ಯಾ ಪಾವ್ಟಿಂ 
ಶಿಕ್ಚ್ಯಾ 
ಯೆತಾತ್‌. 
१, ತೆಕಿದ್‌ ತಾಕಾ ಜಾಣ್ಲಾಯ್‌ ನಾ 
ಶಿಕ್ಲಾನಿಂ ತೆಂ ವೊಯ್ಬುನ್‌ ಗೆಲಾಂ. 
(33 35" ९४८२ ०) 


ಕ್‌ ತಾಚಿ ಮೋತ್‌ ಲಾಗಾನಾ. 


ವೆಳಾರ್‌ ತಾಕಾ ನಾಕಾ Xikchea vellar taka naka 7811117 chintna 


ietat. 


शिकपा तेकीत ताका जाणवाय ना. 
शिकणांनीं तें वोयपून गेलां. (दवलेतीन भरलां) 


Xikpa tekid taka zannvai na. 


Xiknnani tem voipun gelam. 


(Dovlotin bhorlam) 


शिकपाक ताची मोत लागाना. 

शिकरे म्हणाताना शिकोंक ना, आतां पळे जल्म. 
(शिकानातलो फळ) 

शिकोन शिकोन आतां. पाटी शीकचें! 

शिकताना तुका खेळोंक जालें, आतां वसोन रड. 


Xikpak tachi moth lagana. 
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ಣ್ಲಾನಾ ಶಿಕೊಂಕ್‌ ನಾ. ಆತಾಂ ಪಳೆ 
ಜಲ್ಮ್‌. (ಶಿಕಾನಾತ್ಲಾಚೊ ಫಳ್‌) 

ಶಿಕೊನ್‌ ಶಿಕೊನ್‌, ಆತಾಂ ಪಾಟಿಂ ಶಿಕ್ಷೆ ಂ! 

ಶಿಕ್ತಾನಾ ತುಕಾ ಖೆಳೊಂಕ್‌ ಜಾಲೆಂ; ಆತಾಂ 


Xik-re mhonntana to xikonk na. Atam 


polle zolm. (Xikanatleacho pholl) 
Xikon xikon, atam patim xikchem! 
Xiktana tuka khellonk zalem; atam boson 
rod. 


Shik-re mhonntana xikonkna. Atam polle 


ಬಸೊನ್‌ ರಡ್‌. 


ಶಿಕ್‌ರೇ ಮ್ಹಣ್ತಾನಾ ಶಿಕೊಂಕ್‌ ನಾ. ಆತಾಂ ಪಳೆ | शिकरे म्हणाताना शीकोंक ना, आता पळे ₹75 
फेल जाला. 


शिकल्लें शिकाप ताच्या मात्यार चडलां. (व्हडपण चिता) 


dhaddo redo fail zala. 

Xikullem xikap tachea mathear choddlam. 
(Vhoddponn chinta) 

Xikullem puro - atam randnnicho gobor 
kaad. (Randpa kud samball) 


Xikchem mhollear taka sunneak udkak 


ಪುರೊ ಆತಾಂ ರಾಂದ್ಲಿಚೊ ಗೊಬೊರ್‌ 
ಬಾಳ್‌) 


शिकल्लें पुरो आतां रादणीचो गोवोर काड. 
(दिपा कूड सांभाळ) 

शिकचें म्हळ्यार ताका सुण्याक उदकाक लोटून 
गाल्लपरा. (ना खुशी) 

शिकाप उणे जाल्लायान हांव इल्लें पाटी पडलो 


೦ದ್ಪಾಕೂಡ್‌ ಸಾಂ 


1011100011. (Nakhuxi) 


Xikap unne zallean hanv illem patim 


ಪಡ್ಲೂಂ. (WA ಮೆಳೊಂಕ್‌ ನಾ मेळोंक - 
, ರಾ) (भडती मेळोंक ना) poddlom. (Bhodti mellonk na) 
SOY SS ಆತಾಂ ಭಾಂಗಾರಾಚೆಂ ಶಿತ್‌ ಖಾತಾ 


शकल्ल्यान आता भांगाराचें शित खातां (ग्रेस्त जाला) | Xikullean atam bhangarachem xit khata. 


wn (Girest zala) 
शकर म्हण ताच हावे पाय धरच उगले (परात्तीले) Xik-re mhonn hanvem tache pai dhorche 


urle. (Porathilem) 


जे. बी. ಗಾರ] J. B. Sequeira 
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शिकल्ल्याक वरीं वरीं कामां राकोन आसात Xikulleak borim borim kama rakon asat. 


| ಆಸಾತ್‌. 
bada ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಆತಾಂ ಬರಿ ಸೈರಿಕ್‌ ಯೆತಿ 
ನಾತುಲ್ಲಿವೆ? 

ಕೊಂಕ್‌ ತುಕಾ ಸಂಕಡ್‌. (ಶಿಕೊಂಕ್‌ ಮನ್‌ ನಾ) 
> 0 ಮ್ಹಣ್ತಾಚ್‌ ತುಕಾ ಶಿಂಗಾಂ ಫುಟ್ಲಿಂಗೊ ? 

(Ba उ" ಚಡ್ಡಿ) 

ಶಿಕೊನ್‌ ತುವೆಂ ಕಹಲೆಂ ಉದ್ದಾರ್‌ ಕೆಲೆಂಯ್‌? 
ಶಿಕೊಂಕ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ ತಾಂಕ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ. 

ಶಿಕ್ಷಾ ಚಡ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತೊ ಭಾಗ್ಲಾ! 

'ಶಿಕಾಪ್‌ ನಾತ್ಲ್ಯಾರೀ ಆಜ್‌ ತೊ ಖಂಯ್‌ ಪಾವೊ 
PE! 

'ಶಿಕಾಪ್‌ ಶಿಕಾಪ್‌ ಮಣ್ಣೆಂ ಸಿಂಕ್ದಾಂಚ್ಕಾ ಮತಿಂತ್‌ 


शिकल्लो जाल्यार आतां वरी मैरीक येती नातल्लीवे? | Xikullo zalear atam bori soirik ietinatulli- 


ve? 


शिकोंक तुका संकड (शिकोंक मन ना) 
शिकले म्हणतच ೧771 फुटलींगो? (दवलत चडली) 


Xikonk tuka sonkod. (Xikonk mon na) 


Xiklem mhonntoch tuka xingam futtlim- 
go? (Dovlot choddli) 


Xikon tuvem kahalem uddhar keleim.? 


शिकोन Ja काहलें उधार केलेंय? 

शिकोंक आमकां तांक नातली 

शिकला चड जाल्लयान तो भागला! 

शिकाप नातल्लयारी आज तो खंय पावलो पळ! 


Xikonk amkam tank natulli. 


Xiknna chod zallean to bhagla.! 


Xikap natlearui az to khoim pavlo polle! 


m 


शिकाप शिकाप म्हणचें सकडांच्या मतीत तें रिंगाना | Xikap - xikap mhonn - sokddamchea 


ತೆಂ 87090). mothint tem rigana. 
49. ಕಾಜಾರ್‌ 49. काजार 49. Kazar 
[ಕಾಜಾರ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂಚ್‌ ಫುಗ್ಲಾಂ ಪಳೆ! काजार जाल्लेंच फुगलां पळे | (मोटें जालां) Kazar zallemch fuglam polle! 
| (ಮೊಟೆಂ ಜಾಲಾಂ) (Motem 291311) 
ಕಾಜಾರಾಚಿ ತಾಕಾ ಗೊಮ್ಟೆಭರ್‌ ಆಶಾ ಆಸಾ. काजाराची ताका गोमटो भर आशा आसा. (जब्बोर) | Kazarachi taka gomtibhor axa asa. 
(ಜಬ್ಬೊರ್‌) (Zobbor) 
[ಕಾಜಾರಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ತಾಚಿ ಓಳಕ್‌ ಜಾಲಿ | काजार उपरांत म्हाका ताची वळख जाली ना. (बदल्लां) | Kazara uprant mhaka tachi ollok zalina. 
॥ ನಾ. (ಬದಲ್ಲಾಂ) (0060112173) 


काजार जाल्लेंच वायलच्या गांडीत रिगला. Kazar zallemch bailechea gandint rigla. 
(वायलेचो गुलाम) 
काजार म्हळ्यार खेळाची गजाल गी? 


काजारा आदीं ताका वयर आइईल्लें. (गुरवार) 


ಕಾಜಾರ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂಚ್‌ ಬಾಯ್ಲೆ Wa, ಗಾಂಡಿಂತ್‌ 
ರಿಗ್ಲಾ. (ಬಾಯ್ಲೆಚೊ ಗುಲಾಮ್‌) 
ಕಾಜಾರ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಖೆಳಾಚಿ ಗಜಾಲ್‌ಗೀ? 
ಕಾಜಾರಾ ಆದಿಂ ತಾಕಾ ವಯ್ರ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆಂ. 
(ಗುರ್ವಾರ್‌) 
ಕಾಜಾರಾ ಆದಿಂ ತೆಂ ಬೀರಾ ಗೆಲಾಂ. 
(ಲೈಂಗಿಕ್‌ ಸಂಬಂದ್‌) 
ಕಾಜಾರ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂಚ್‌ ತಾಚಿ ಚರಾಬ್‌ ಜಿರ್ಲಿ. 
(ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಆಯ್ಲಿ) 
ಕಾಜಾರ್‌ ಜಾತಾಚ್‌ ತಿಂ ಹನಿಮೂನಾಕ್‌ ಉಬ್ಲಿಂ. 
ಕಾಜಾರಾ ಆದಿಂ ತಾಣೆ ಕಿತ್ಲಿಂ ಕೆಳಿಂ ಖೆಲ್ಮಾಂತ್‌ 
ಗೊತ್ತಾಸಾವೆ? (ಲೈಂಗಿಕ್‌ ಮರಾ) 
ಕಾಜಾರಾ ಆದಿಂ ಬೀರಾ ಗೆಲ್ಲೊ ಫಳ್‌ ಹೊ! 
(ಲೈಂಗಿಕ್‌ ಮರಾ) 
ಕಾಜಾರ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂಚ್‌ ಹಂಕಾರ್‌ ಜಿರ್ಲೊ. 


(Bailecho gulam) 


Kazar mhollear khellachi gozal-gi? 


Kazara adim taka voir aillem. (Gurvar) 


काजार आदीं तें वीरा गेलां. (लेंगीक संभध) Kazara adim tem beera gelam. 


(Laingik sombond) 


काजार जाल्लेंच ताची चराब जिरली. Kazar zallemch tachi chorab jirli. 
(जवाबदारी आयली) 

काजारा जाताच तीं हनीमुनाक उवली. 

काजारा आदीं ताणे कितली केळी खेल्यांत गोत्तासावे? | Kazara adim tanne kitlim kellim khelant 
(लेंगीक मझा) 

काजारा आदीं वीरा गेल्लो फळ हो. (लैंगीक मझा) 


(Zovabdari 3111) 


Kazar zatoch tim honeymoonak ublim. 


gothasa-ve? (Laingik maza) 


Kazara adim beera gello pholl ho! 


(Laingik maza) 


काजार जाल्लेंच हंकार जिरलो. Kazar zallemch hankar jirlo. 


काजार आदींच तें ೫೫1. (गुरवार जालां) 


ಕಾಜಾರಾ ಆದಿಂಚ್‌ ತೆಂ ಭಷ್ಟಾಲಾಂ. Kazara adimch tem bhaxttalam. 
(Gurvar zalam) 
काजार म्हुळ्यार तसलें जायजय भारिच गोजी (समारां) | Kazar mhollear tosolem 781131, bharich 


gowji! (Samarambh) 


(ಗುರ್ವಾರ್‌ ಜಾಲಾಂ) 
ಕಾಜಾರ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ತಸಲೆಂ ಜಾಯ್ದಾಯ್‌. 
ಭಾರಿಚ್‌ ಗೌಜಿ! (ಸಮಾರಂಬ್‌) 
ಕಾಜಾರಾಚಿ ತಾಕಾ “ಜಬ್ಬೊರ್‌' ಆಶಾ ಆಸಾ. 
ಕಾಜಾರ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ "ಖೆಳ್‌' ಮ್ಹಣ್‌ 
mo w 
ಚಿಂತ್ಲೆಂಯ್‌ಗೀ? 


Kazarachi taka ‘zobbor’ axa asa. 


काजाराचि ताका जब्बार आशा आमा. 
काजार म्हळ्यार खेळ म्हण चितलेंयगी? 


Kazar mhollear ‘khell’ mhonn chintleim- 


gi? 


ಜೆ.'ಬಿ. ಸಿಕ್ಟೇರಾ जे. बी. मिक्वरा J. B. Sequeira 


मुखांबरां / मोव्ळां - M 


186 ಮುಖಾಂವರಾಂ / ಮೊವ್ಳಾಂ -I 


ಕಾಜಾರ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿಂ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಹಾಂವ್‌ 
ಸುಖಾನ್‌ ಆಸ್ತಿಂ. 
ಕಾಜಾರ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಎಕಾ ದಿಸಾಚೆಂ ಸುಖ್‌ ತಾಕಾ 


ಮೆಳೊಂಕ್‌ ನಾ 


ಕಾಜಾರಾಕ್‌ ಕೊಣಾಕ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ-ಕೊಣಾಕ್‌ ಸೊಡ್ಡೆಂ 


ಕಳಾನಾ 
ಕಾಜಾರಾ ವೆಳಾರ್‌ ಸುರ್ವೆರ್‌, ಸುರ್ವೆರ್‌, ಕಹಲೆಂ 
ಮ್ಹಣ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಗೊತ್ತುಚ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ 

ಮಾಂಯ್‌. (ಮಾಹೆತ್‌ ನಾ) 


काजारा वळार सुरव वेर सुरवर वेर काहलें म्हण म्हाका गात्तूच 
नातले माय (माहत ना) 


काजारा आदीं चेडो मंगा आसलो, आतां पळे हुशार 
कसो जाला? 
काजार जाल्लो आमच्या खवरेर ना (विसरला) 


ಆಸುಲ್ಲೊ 


ಆತಾಂ ಪಳೆ ಹುಶಾರ್‌ ಕಸೊ ಜಾಲಾ? 


ಕಾಜಾರ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ, ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಖಬ್ರೆರ್‌ ನಾ 
(ವಿಸರ್ಲಾ) 


ಕಾಜಾರ್‌ ನಾಕಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಹಾಂವ್‌ ವೊಗೆಚ್‌ 


काजार नाका म्हण हांव वोगोच वमलां 
काजार म्हळ्यार खुशाल म्हण चितल्लेंय Fal! 


2 0. 


೧೨ 


ಕಾಜಾರ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಖುಶಾಲ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಚಿಂತ್‌ಲ್ಲೆಂಯ್‌ ತುವೆಂ! 
ಕಾಜಾರ್‌ ರಿ ಆಸುಲ್ಲೊ-ಆತಾಂ 


ಪಳೆಂ! (ರುಬಾಬ್‌ ಆಯ್ಲಾ) 


काजार जाताना सांता परी आसलो-आतां पळे! 
(रुबाब उलयता) 

काजाराच्या गडवडेत हांव विसारलों 

काजार जाल्लोच तो वेगळे जालो 

काजार जाल्लेंच चेडवाचें रूप कितें जालांगी-देव 
जाणा! 

काजारचो साकरामेंत जोडला त्या खातीर कुस्डया 
संगाता दीस काडता. 

काजार जाल्लेंच चडयाक संसार कळळो 

काजार आदीं सुखाची सपनां पळेतालो 

काजार जावन दोगां भुरगी जालीं आनीकी कसली लज 


DDI ಮಾಗಿ 
ಜಾತಾನಾ Nu ತಾ 


ಬೆ 
Lun ಗಿ 
ಖಾಚಿಂ “४. 


ರಾ ಆದಿಂ ಸು 


ಆನಿಕೀ ಕಸಲಿ ಲಜ್‌ಗೊ? गो? 
ಕಾಜಾರ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಮೆಜೂನ್‌ ತೀನ್‌ ಮಹಿ काजार जावन मेजून तीन महिनें सांगाता रावोंक नांत 
ಸಾಂಗಾತಾ ರಾವೊಂಕ್‌ನಾಂತ್‌. (ವೆಗ್ಗಾ ಚಾರ್‌) (वेगळाचार) 


ಕಾಜಾರ್‌ ಜಾಲ್ಕಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ತೆಂ १३.०४९) काजार जाल्या उपरांत तें वोज्जू जालां, (मोटें जालां) 


720. (ಮೊಟೆಂ ಜಾಲಾಂ) 
काजाराक काडल्या रिणांत ती आडचाल्यांत. 
(भाव कष्टाल्यांत) 
काजाराक तें खुशेन वोपलां 
काजाराची TTA म्हळ्यार कमाली! 
काजार जावन हांव सांपडली | 
(ऐकसुर पण बरें आसले) 


eA ->« ~ 
~ VAY WW YA 
@ ಬ 


50. 


ene ಎದಿ An 
YUU ५-८ OCS 


50. उलय उलवणें 
उलयल्लेंच कित्याक उलयताय समा कांय नंवें sag 
पळेयां आतां 
उलयल्या उतराक तो सोपुत घालता. 
उलयल्या उतराक तो देवाचो सोपुत घालता. 


TEN 0ಗಿಇಿ೦ ಇ ಗಳ EE ಜಾತಿ ~ 
ಆರ ಪ YU 


IAA 


ME A 
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काजार जांबक नातलीं जाल्यार हांव सुखान आसती | Kazar zavnk natullim zalear hanv su 


astim. 


काजार जाल्ल्याक ऐक दिसाचें मुख ताका WIA ना | Kazar zalleak eka disachem sukh taka 


mellonk na. t 


काजाराक कोणाक सांगचें काणक सोडचें म्हण कळाना. | Kazarak konnak sangchem - konnak 


soddchem kollana. 

Kazara vellar surver, surver, kahalem ' 
mhonn mhaka gothuch natullem mair 
(Mahet na) | 

Kazara adim cheddo ‘manga’ asullo, atan 
polle huxar koso zala? 


Kazar zallo, amchea khobrer na. (Visorla 


Kazar naka mhonn hanv vogech boslam. 

Kazar mhollear khuxal mhonn chintullein 
tuvem! 

Kazar zatana santabori disullo - atam 
polle! (Rubab aila) 

Kazarachea godbodden hanv visralim. 

Kazar zalloch to vegllo zalo. 

Kazar zallemch cheddvachem roop kitem 
zalam-gi - Dev zanna! 

Kazaracho sacrament zoddla. Tea khatir 
kusddea sangata dis kaddta. 

Kazar zallemch cheddeak sounsar kollo. 

Kazara adim sukhachim sopnna polletalo. 

Kazar zavn dogam bhurgim zalim, anikui 
kosoli loz-go? 

Kazar zavan mezoon teen mhoine sangata 
ravonk nant. (Vegllachar) 

Kazar zalea uprant tem bojju zalam. 
(Motem zalam) 

Kazarak kadullea rinnant tim odcholeant. 
(Bhov koxttaleant) 

Kazarak tem khuxen oplam. 

Kazarachi goddollai mhollear kosoli! 

Kazar zavn hanv sampoddlim. 


(Eksurponn borem asullem) 


50. Uloi, Ulovnne 
Uloillemch kiteak uloitai - kaim atam 
novem uloi polleviam. 
Uloillea utrak to soput galta. 


Uloillea utrak to Devacho soput galta. 
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'' ಘಾಲ್ತಾ 
WGI, ಫರಾ ತೊ ತೊಂಡಾಕ್‌ ದಾವ್ಲ್ಯೊಚ್‌ 
"ಮಾರ್ತಾ. (ಪಾಟಿಂ ಉಲಯ್ತಾ) 
'ಉಲೈಶಿ, ತುಜಿಂ ಹಾಡಾಂ ಪಿಟೊ ಕರಿನ್‌. (ಗಾಳ್‌) 
'ಉಲೊಂವ್ಲೆಂ ಉಲೊವ್ನ್‌ ಜಾಲೆಂ, ಆತಾಂ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ 
।  ಸೈಲಾಪ್‌ ಕರ್ತಾಯ್‌? 
'ಉಲೈಯ್ಸ್ಯಾರ್‌ ಮ್ಹಜಿ ಧುವ್‌ "ಸೊಡ್ಡಿ 
ಗ್ರಾಯ್ಕಿಣ್‌' ನಹಿಂ. (ಸಮಾ ಜಾಪ್‌ ದಿತಾ) 
MPI, ಉತ್ರಾಕ್‌ ತೊ ಮ್ಹಾಕಾ ದಾಗ್‌ ದಿತಾ. 
(ತೊಪುನ್‌ ಉಲಯ್ತಾ) 
[ಉಲೈಯ್ಲ್ಹ್ಯಾ ಉತ್ರಾಕ್‌ ತೊ ಆವಯ್‌ 
| ಬಾಪಾಯ್ದೆರ್‌ ಭಿಗಡ್ತಾ. (ಜಬ್ಬೊರ್‌ ಜಾಲಾಂ) 
ಉಲಯ್ತಾನಾ ತೆಂ ಗಗ್ಗರಿತಾಚ್ಚ್‌. 
(ವೊಡ್ಬಣ್‌ ದಾಕಯ್ತಾ) 
| ಉಲೈಯ್ಲ್ಹ್ಯಾ ಉತ್ರಾಕ್‌ ತೊ ಉಜೊ ವೊಂಕ್ತಾ. 
| (ರಾಗಾನ್‌ ಪೆಟ್ತಾ) 
| ಉಲೈತಾನಾ ಆವಾಜ್‌ ವ್ಹಡ್‌ ಕರಿನಾಕಾ ಕಳ್ಳೆಂಮೂ? 
|ಉಲಯ್‌,ಉಲಯ್‌, ಆತಾಂ ಕಿತೆಂ ತುಜಿ ಜೀಬ್‌ 
ಆಡ್‌ ಪಡ್ಡಾ? (ಸಾಂಹಡ್ಲೆಂ) 
ಉಲೈತಾನಾ-ತಾಕಾ ಕಿತೆಂ ಮಧೆಂ ಹಾಡ್ತಾಯ್‌. 


(11011108 phara, tem tondak 68110000 marta. 
(Patim uloita) 
Uloixi, tujim haddam pito korin. (Gaall) 


उलयल्या परा ते तोंडाक दावल्योच मारता. 
(पाटीं उलयता) 

उलयशी, तुजीं हाडां पिटो करीन (गाळ) 

उलेंवंचें उलवन जालें आतां कित्याकत सोलाप 
करताय? 

उलयल्यार म्हजी धुव सोडची ग्रायकीण नहीं 
(समा जाप दिता) 

उलयल्या उतराक तो म्हाका दाग टिता 
(तोपून उलयता) 

उलयल्या उतराक तो आवय वापायचेर भिरगडता 
(जाब्बोर जालां) 

उलयतानां तें गाग्गारीताच (व्हडपण दाखयता) 


Ulovnchem ulovn zalem, atam kiteak 


sailap kortai? 


Uloilear mhoji dhuv ‘soddchi graikinn’ 


nhoim. (Soma zaap dita) 


Uloillea utrak to mhaka daag dita. 
(Thopun uloita) 

Uloillea utrak to avoi bapaicher 
bhigodd’ ta. (Zobbor zala) 


Uloitana tem gaggaritach 
(Vhodponn dakoita) 


Uloillea utrak to uzo vonkta. 


उलयल्या उतराक तो उझो वोंकता (रागान पोट्टा) 
(Ragan pet’ta) 


उलयताना आवाज व्हड करीनाका कल्ळे मू? Uloitana awaz vhodd korinaka kollemu? 

आलय उलय, आतां कितें तुजी जीभ आड पजडताच 
(सांपडलें) 

उलयताना ताका कित्याक मधे हाडता. (साकसोक) 


Uloi, uloi, atam kitem tuji jib aad podd’ta? 


(Sampoddlem) 


Uloitana - taka kitem modhem hadd tai. 
(Saksek) 


[| . (ಸಾಕ್ಷೆಕ್‌) 
' ಉಲೊಂವ್ಕ್‌ ತೋಂಡ್‌ ಕಿತೆಂ ತುಜೆಂ ಶಿವ್ಹಾಂಗೀ? | उलंवक तोंड कितें JA शिवलांगी? (कित्याक मावन) | Ulovnk tond kitem tujem xivlam-gi? 
(ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಮೌನ್‌). (Kiteak moun) 


उलयल्लें उतार साकयल वचोंक सोडीना? Uloillem utor sokoil poddonk sodina. 
(ताक्षण जावाव) 


उलयल्या उतराक आंगार पडता .(लडाय करता) 


ಉಲೈಯ್ಲೆಂ ಉತಾರ್‌ ಸಕ್ಕೆಲ್‌ ಪಡೊಕ್‌ ಸೊಡಿನಾಂ. 
(ತಕ್ಷಣ್‌ ಜವಾಬ್‌) 
ಉಲಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಉತ್ರಾಕ್‌ ಆಂಗಾರ್‌ ಪಡ್ತಾ. 
| (ಲಡಾಯ್‌ ಕರ್ತಾ) 
ಉಲಯ್ತಾನಾ ತಾಕಾ ಬಿಲ್ಕುಲ್‌ ವ್ಹಡ್ವಿಕಾಯ್‌ ನಾ. 
(ಖಾಲ್ತೆಂ) 
1९०७०७१, ಉತ್ರಾಕ್‌ ತಾಚೆಕಡೆ ಕೊಂಕೆ 
ಆಸಾತ್‌ಚ್‌. (ತೊಪ್ಪೆಂ ४०००३.) 
ಉಲೈಯ್ಲ್ಯಾ ಉತ್ರಾಕ್‌ ಖೆಂಚ್‌-ಖೆಂಚ್‌ ಕರ್ತಾ. 
| ಉಲೊಂವ್ಧೆಂ ಉಲವ್ನ್‌ ಜಾಲೆಂ ಆತಾಂ ಯೇವ್ನ್‌ 
| ಲೆಂವ್ತಾ. (ಗೋಡ್‌ ಉಲಯ್ತಾ) 
ಉಲಯ್ತಾನಾ ಮಧೆಂ ತೊ ಫೊಣ್ಣ್‌ ಘಾಲ್ತಾ. 
(ಫಾಲಾಂ २९,०) 
ಉಲೈಶಿ, ಭಿಕ್ಲಾಂ ಭಾಯ್ರ್‌ ಘಾಲುಂಕ್‌ ಆಸಾಂ. 
(ಗಾಳ್‌) 
WIN, ಉತ್ರಾಕ್‌ ತರ್ಕಾಕ್‌ ಉಬೆಂ ರಾವ್ತಾ. 
ಉಲೆಂವ್ಕ್‌ ಕಿತೆಂ ತುಜಿ ಜೀಬ್‌ ಸುಟಾನಾ? 
MAIR y ಉತ್ರಾಕ್‌ ತೊ "ಬುಸ್ಸ್‌' ಕರ್ತಾ. 
(ರಾಗ್‌ ಯೆತಾ) 


(Tokxonn 721210) 


Uloillea utrak angar podd ta. 
(Loddai korta) 

Uloitana taka bilkul vhoddvikai na. 

(Khaltem) 


Uloillea utrak tachekodde konke asatuch. 


उलयताना ताका बिलकुल व्हडविकाय ना .(खालतें) 


उलयल्या उतराक ताचे कडे कोके आसातच . 
(Aad उलवणें) 

उलयल्या उतराक खेंच-खेंच करता. 

उलंवंचें उलवन जालें आतां घेवन लेंवता .(गोडलयता) 


(Topchem ulovnne) 


Uloillea utrak khench-khench korta. 


Ulovnchem ulovn zalem atam ievn levnta. 
(God uloita) 


Uloitana modhem to fonn galta. 


उलयताना मधे तो फोण्णा घालता. (फालां मारची) 


(Phalam marchim) 


उलयशी भिकणां भायर घालुंक आसां. (गाळ) Uloixi, bhiknna bhair galunk asam. (Gaall) 


उलयल्या उतराक, तरकाक उभें रवता. 
saad कितें तुजी जीव मुटाना? 
उलयल्या उतराक तें बुम्सा करता (राग येता) 


Uloillea utrak torkak ubem ravta. 


Ulovnk kitem tuji jib suttana? 


Uloillea utrak to ‘buss’ korta. (Raag ieta) 
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51. Sokallim 


Sokallim gela, gello khoinchea ganvak A 
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51. साकाळीं 

सकाळीं गेला, गेल्लो खंयच्या गावाक गेलागी? 
(खबार ना) 

सकाळीं ते भिक्कीता 

सकाळी उटोंक म्हाका दांडो जायजय (कष्ट जाता) 
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51. ಸಕಾಳಿಂ 

ಸಕಾಳಿಂ ಗೆಲಾ, ಗೆಲ್ಲೊ ಖಂಯ್ಚ್ಯಾ ಗಾವಾಂಕ್‌ 
ಗೆಲಾಗೀ? (ಖಬಾರ್‌ ನಾ) 

ಸಕಾಳಿಂ ತೊ ಬಿಕ್ಕಿತಾ. 


~ 
ಸಕಾಳಿಂ ಉಟೊಂಕ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ದಾಂಡೊ 


ಆಗ 


gela-gi? (Khobor na) 

Sokallim to bhikkita. 

Sokallim uttonk mhaka dando zaizai. 
(Koxtt zatat) 

Sokallim thavn ‘busu busu’ kor’n bosla. 


2 0359. (ಕಷ್ಟ್‌ ಜಾತಾತ್‌) 
सकळीं थावन वुसु वुसु करन वसला. (रागान) 


kd 
ta arh owes 
wr 


Wwe KAA 


(Ragan) 


सकाळीं थावन पावास वोत्ता Sokallim thavn pavs ottha. 


सकाळी थावन आसोर पडला. (नितळ मोळाब) | Sokallim thavn asor poddla. 
(Nitoll 1101190) 


Sokallim fuddem gottunk xuru korit zalear 


` 


सकाळी YS घोटुंक सुरू करीत जाल्यार रातीं तो 


धातीर नां. (आमाली) - ratim to dhatir na! (Amali) | 


i 


ಜಾಲ್ಲಾರ್‌-ರಾತಿ ತೊ ಧಾತಿರ್‌ ನಾಂ! 


Sokallim fuddem tachem tond pollelear 


सकाळीं पुडे ताचे तोंड पळेल्यार मागीर सांगचें नाका 
(पनवोती) 
सकाळी फुडे ताची सोंडी पळेल्यार, एक घोट नीस 
मेळचो ना (खोट्टाय) 
सकळी फुडे GE कुरु मामा' आयलो. 
(बोल्मे सांगचो) 
सकाळी सोर ताका घोटुंक जाय. (आमाली) 


magir sangchenaka. (Panvoti) 


Sokallim fuddem tachi sondi pollelear, iek 


ಘೂಟ್‌ ನೀಸ್‌ ಮೆಳ್ಳೊ ನಾ. (ಖೊಟ್ಟಾಯ್‌) ghot nis mellchona. (Khottai) 


ಸಕಾಳಿಂ ಫುಡೆಂ "ಕುರು-ಕುರು ಮಾಮಾ' ಆಯ್ಲೊ. 


5೦8೩111111 fuddem ‘kuru-kuru mama’ ailo. 


(ಬೊಲ್ಮೆಂ ಸಾಂಗೊಕ್‌) (Bolme sangon) 


© 


Sokallim-sanjer, taka gottunk zai. (Amali) 


pam | 2 ರ್‌ > —_~ ಯ್‌ ಇಲೆ 
ಸಕಾಳಿಂ-ಸಾಂಜೆರ್‌, ತಾಕಾ ಗೊಟುಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌. 


(ಆಮಾಲಿ) 


सकाळीं म्हाका काव्ळो येवन जागायता. Sokallim mhaka kavllo ievn zagoita. 


'साकाळी पुडेंच आयली मार . (स्वागत नासलो सेरौ) 


) >. ನ್‌ ಯಾ 
ಸಕಾಳಿಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಾವೊೊ ಯೇವ್ನ್‌ ಜಾಗಯ್ತಾ. 


Sokallim fuddemch aili maar. 


PROD mane ss ELAN ಮಾ 
ಸಕಾಳಿಂ ಫುಡಂಚ್‌ ಆಯ್ಲಿ ಮಾರ್‌. 


(Swagat natlo 50110) 


(ಸ್ವಾಗತ್‌ ನಾತ್ತೊ ಸಯ್ರೊ) 


ಸಕಾಳಿಂ ಉಟುಲ್ಲೆಂಚ್‌ ಮುರ್ಮುರೊಂಕ್‌ ಸುರು सकाळीं उटल्लोच पुरपुरोंक सुरु केला. Sokallim utullemch purpuronk zuru kelam. 


सकाळीं गांडीक वोत पडता म्हणासर निदता. 
(आळसायेची मार) 

सकाळीचो आदेस कसो गेलो कळळो ना. 
(आर्धो दीस) 

सकाळीं ऐक घोट च्हा पियेंनातल्या जीवांक तिएं कितें 
जाता. (गिरांत) 

सकाळी पुडेंच कित्याक कालकिताय? 
(वोवाटताय) 

सकाळी उटोन ऐक घोट चाई पियेनातल्यार ताका गू 
गाळाना. (सावयेची पिडा) 


Sokallim gandik voth podd’ ta mhonnachor 


nidta. (Allsaiechi maar) 


ದೇರ್‌ => 3 3 = 
ದೇಸ್‌ ಕಸೂ ಗೆಲೊ ಕಳ್ಳೊ ನಾ 


51 0೩111111010 ades koso gelo kollona. 
(Ordho dis) 


Sokallim iek ghot cha pienatlear kitem 


TU MTS ox) 9A — ತಾ ರ್‌ 
ಉಳ ಟ್‌ ಜಾ WOODS OP, 
ರಿ 


kitem zata. (Xirant) 


Sokallim fudemch kiteak 
kalkitai?(Bobat’tai) 


Sokallim iek ghot cha pienatlear taka ghoo 


ಣ್‌ mS 
Y ಟ್‌" SU ಗೂ 
ರ ಯು 


(ಸಮಯೆಚೆಂ ಪಿಶೆಂ) 


gollana. (Sovoiechem pixem) 


सकाळी थावन मक मक जाता. (तकलीं गुंवोळ) Sokallim thavn murk-murk zata. 


(Tokli gunvoll) 

ಸಕಾಳಿಂ Sokallim thavn tachea tondak voddko na. 
(Uloita) 

Sokallim thavn mhaka dollo aad zavnk na. 


(Nid ievnk na) 


सकाळी थावन ताच्या तोंडाक वोडको ना. (उलयता) 


सकाळी थावन म्हाका दोळो आड जांवक ना. 
(नींद येंवक ना) 
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Sokallim thavn mhojea jivak ellgi na. 
(Tankana) 


Sokallim thavn to parot kortalo. 


सकाळीं थावन म्हज्या जिवाक एळगी ना. 
(तांकांना) 
सकलीं थावन तो पारोत. करतालो (करतालो) 


| (ತಾಂಕಾ ನಾಂ) 
ಸಕಾಳಿಂ ಥಾವ್ನ್‌ ತೊ ಪರೋತ್‌ ಕರ್ತಾಲೊ. 
(ರಾಕೊನ್‌ ಆಸುಲ್ಲೊ) 


(Rakon 850110) 


52. Dev 


Devachea mathear fulam chukulli nant. 


52. देव 
देवाच्या मात्यार फुलां चुकुल्ली नांत. 
देवान म्हाका कितें वरे केलां म्हण. 
देवान ताका लांव दोरी सोडल्या (शिवक्ष मेळोंक ना) 


52. ದೇವ್‌ 


sts, ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ಫುಲಾಂ ಚುಕುಲ್ಲಿಂ ನಾಂತ್‌. 
ದೆವಾನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಿತೆಂ ಬರೆಂ ಕೆಲಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ 
ದೆವಾನ್‌ ತಾಕಾ ಲಾಂಬ್‌ ದೊರಿ ಸೊಡ್ಡ್ಯಾ. 
(ಶಿಕ್ಷಾ ಮೆಳೊಂಕ್‌ ನಾ) 

ದೇವ್‌ ತುಕಾ ಯೆಮ್ಕೊಡಾಂತ್‌ ಘಾಲ್ತಾಲೊ. 
ವಾನ್‌ ತುಕಾ ಮೊಸ್ತು ದಿಲಾಂ. 

ದೆವಾಚಿ ಕಿತೆಂ ಹಾವೆಂ ಗಾಂಟ್‌ ಖೆಲ್ಕಾ ಮ್ಹಣ್‌. 
ದ ದೊಡ್ತ್ವಾನ್‌' ದಿತೊಲೊ ಪುತಾ 


Devan mhaka kitem borem kelam mhonn. 


Devan taka laamb dori soddlea. 


(Xikxa mellonk na) 


देव तुका येमकाडांत घालतोलो. Dev tuka emkondant galtolo. 
देवान तुका मोस्तू दिलां. 

देवाची कितं eta Miz खेल्या म्हण. 

देव तुका clear दितोलो पुता. 

देला ताका कित्याक सतायतागी? (कश्टांत घालत) 


Devan tuka mostu dilam. 


Devachi kitem hanvem gaant kelea mhonn. 


Dev tuka dodd tean ditolo putha. 


Dev taka kitea sotaita-gi? (Koxttant galta) 


(ಕಷ್ಟಾಂತ್‌ ಘಾಲ್ತಾ) 

ದೇವ್‌ ಕಿತೆಂ ತುಕಾ ಎಕ್ಸ್ಯಾಕ್‌ಚ್ಚ್‌ ಆಸ್ಚೊಗೀ? 

ದೆವಾ ವೊರ್ತಿ ಸಾಕ್ಸ್‌ ನಾ. 

ದೆವಾ-ದೆವಾ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಪುರೊಗೀ? 

ದೆವಾನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಕೊನ್ಯ್ಯಾಕ್‌ ಲೊಟುನ್‌ ८५४४.0. 

o (ಗರೀಬ್‌ಚ್‌ ಉರ್ಲಾಂ) 

[ದೆವಾನ್‌ ಆಮ್ಚಿ ಎದೊಳ್‌ ಮರ್ಯಾದ್‌ Dy, 

(ಕಷ್ಟಾಂತ್‌ ಘಾಲುಂಕ್‌ ನಾಂ.) 

ದೇವ್‌ ದಿತಾನಾ, ಗಾಂಡಿಕ್‌ ಮಾರ್ನ್‌, ಮಾರ್ನ್‌, 
ದಿತಾ. (ಧಾರಾಳ್‌ ದಿತಾ) 

ದೆವಾ ಮಜಾ ಸಾಲ್ಲಾದೊರಾ, ದೆಂಕ್ಟೊ ಉಟ್ಟಾ 
ದಾಮುನ್‌ ಧರಾ. (ಗಾದ್‌) 

ದೆವಾನ್‌ ತಾಕಾ "ಶಿರಾಂಟ್‌' ಮಾರ್ಲ್ಯಾ. 
(ಶಿರಾಪ್‌ ಗಾಲಾ) 

ದೆವಾಚಿ ಮಾಂಡಾವಳ್‌ ವೆಗ್ರಿಚ್‌ ಆಸಾ 
(ಆಮ್ಚಾ ಸಮ್ಹಾಣಿ ಬಾಯ್‌) 

ದೆವಾ, ದೆವಾ, ತುಂ ಕೊಣಾಯ್ಕಿ ಮಾಟ್‌ ಕರಿ! 
(ಚಾಲಾಕಿ) 

ದೆವಾನ್‌ ಕಷ್‌, ದಿಲ್ಲಾಕ್‌, ಕಷ್ಟ್‌ಚ್‌ ದಿಂವ್ಲೆಂ! 

ದೆವಾನ್‌ ಮಾಕಾ 309, ಪಾವ್ಟಿಂ ಸಾಂಡುಂಕ್‌ 

ಘಾಲುಂಕ್‌ ನಾ 

ದೆವಾನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ರಾಕ್ಲಾಂ. ತ್ಕಾಚ್‌ ಖಾತಿರ್‌ 
ತಾಚೆರ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಭರ್ವಸೊ 


देव कितें तुका एकल्याकच आसचो गी. Dev kitem tuka ekleakuch ascho-gi? 
देवा वोरती साक्स ना. 
देवा देवा म्हळ्यार पुरो गी? 
देवान म्हाका कोनशाक लोटून दवरला. 
(गरीबच उरलां) 
देवान आमची येदोळ मरयाद राकल्या. 
(कष्टांत घालुंक ना) 
देव दितनाना गांडीक मारन मारन दिता. 
(धाराळ दिता) 
देवा म्हज्या सालवोदोरा, SHA उटला दामून घरा 
(गाद) 
देवान ताका शिरांट मारल्या (शिराप घाला) 


Deva vorti saks na. 


Deva-Deva mhollear puro-gi? 
Devan mhaka konxak lottun dovorlam. 
(Gorib’ch urlam) 


Devan amchi edholl moriad 


SO ಹಾಕ್‌ 


raklea.(Koxttant galunk na) 


Dev ditana, gandik maar’n, maar’n, dita. 
(Dharall dita) 

Deva mhojea salvadora, denkllo uttla 
damun dhora! (Gaad) 


Devan taka ‘xirantt’ marlea. (Xirap gala) 


देवाची मांडावळ वेगळीच आसा Devachi mandavoll vegllich asa. 
(आमच्या सामझोणेच्या भायर) 
देवा, देवा, तूं कोणयकी माट करसी (चालाको) 


(Amchea somzonne bhair) 


Deva, Deva, tum konnakui maat korxi! 
(Chalaki) 


Devan koxtt dilleak, koxtt’ch divnche! 


देवान कष्ट दिल्याक wea दिंवचे! 
देवान म्हाका ह्या Wael सांडून घालूंक ना 


Devan mhaka hea pavtti sandun ghalunk 


na. 


देवान म्हाका राकलां त्याच खातीर ताचेर म्हाका 
भरवोसो 
देवाच्या नांवान सोपुत घालन तुका सत्त सांगतां 


Devan mhaka raklam. Teach khatir tacher 


mhaka bhorvoso. 


ದೆವಾಚ್ಕಾ ನಾಂವಾನ್‌ ಸೊಪುತ್‌ ಗಾಲ್ನ್‌ ತುಕಾ ಸತ್‌ Devachea nanvan soput gal’n tuka 50111 
ಸಾಂಗ್ತಾಂ. 
ದೆವಾ-ದೆವಾ, ತಾಚಿ ಕಸಲಿಂ ಹರ್ಧೆಂಗೀ 
ಮ್ಲಣಾಂಯ್‌. (3 Bs छ) 
ರು Ww ಲು 
ದೇವ್‌ ಭಿರಾಂತಿನ್‌ ವ್ಹಾಡ್ಜ್ಯಾಂತ್‌. 
(ಮಾಗ್ಲ್ಯಾ- ರಜಾರಾನ್‌) 


sangtam. 


देवा, देवा, ताची कसली हरधिगी म्हणांय! 
(व्हड स्थानां) 
देव भिरातीन व्हाडल्यांत (मागाण्या राजारान) 


Deva-Deva, tachim kosolim hordhim-gi 


mhonnai.( vod sthan) 


Dev bhirantin vhaddleanv. 


(Magnnea-rozaran) 
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Devasanv tanger na. (Ters amori na) 
Dev boro taka daag ditalo. (Xikxa ditale 


ದೆವಾಸಾಂವ್‌ ತಾಂಗೆರ್‌ ನಾ. (ತೇರ್ಸ್‌ ಆಮೊರಿ ನಾ) | देवसांव तांगेर ना. (तेर्स आमोरी ना) 
देव बरो ताका दाग दितलो (शिक्षा दितलो) 


ದೇವ್‌ ಬೊರೋ ತಾಕಾ ದಾಗ್‌ ದಿತಾಲೊ. 
(ಶಿಕ್ಷಾ ದಿತಾಲೊ) 
ದೆವಾನ್‌, ಏಕ್‌ ಪಾವ್ಟಿಂ ಉಡೊನ್‌ ಗೆಲ್ಕಾರ್‌ 


ಪುರೊ. (ಬರೊ ಕೆಲ್ಯಾರ್‌) 


देवान ऐक Waal उडोन गेल्यार पुरो (बरो केल्यार) | Devan, iek pavtti udon gelear puro. 


(Boro kelear) 


देवान दिल्लें वांटून खाया पुता | Devan dillem vanttun khaia putha. 


देव देव म्हण कोणाक फटयताय? 


Dev-Dev mhonn konnak fottoitai? 


53. Dhor 


Dhor tujea tondant cheptam. (Gaall) 


53. धर 
धर तुज्या तोंडांत चेपतां | (गाळ) 
धर तुज्या तोंडार छाप। (गाळ) 
धरा म्हाका dic घाला (आवय भुरग्यांक) 


53. ಧರ್‌ 
ಧರ್‌ ತುಜ್ಕಾ ತೊಂಡಾಂತ್‌ ಚೆಪ್ತಾಂ. (ಗಾಳ್‌) 
ಧರ್‌ Hes, ತೊಂಡಾರ್‌ ಥಾಪ್‌. (ಗಾಳ್‌) 


Dhor tujea tondar thap. (Gaall) 


hora mhaka vant la. 

ಧರಾ ಮ್ಹಾಕಾ ವಾಂಟೆ ಘಾಲಾ. D te ghala 
(ಆವಯ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌) 

ಧರ್‌ ಘಾಲ್‌ Beso, ಮೊಡ್ಕಾರ್‌. 


ಧರ್ನ್‌ ಧರ್ಣಿಕ್‌ ಆಪ್ಟಿಜಾಯ್‌ ತಾಕಾ. (ಗಾಳ್‌) 


(Avoi, bhurgeamk) 


धर घाल तुज्या मोङ्चार Dhor, ghal tujea moddear. 

धरन धरणीक आपटीजाय ताका (गाळ) 

धर म्हण वोझायताना तुका काणगेंवक कितेगो दाक्षण? 
( दकक्षण कासल्याक) 

घरन ताका व्हजावन ताची हाडां ममा पिटो करीजयर! 
(मारीजय) 

घर गो तुज्या मात्यार छाप गो (गाळ) 


Dhor’n dornnik aptizai taka. (Gaall) 
ಧರ್‌ ಮಣ್‌ ವೊಡಾಯಾನಾ ತುಕಾ ಕಾಣೆಂವ್ನ್‌ 
ಟು ಅದು ~ A g 
ಕಿತೆಂಗೊ? (ದಾಕ್ಷೆಣ್‌ ಕಸಲ್ಯಾಕ್‌) 
ಧರ್‌ ತಾಕಾ ವ್ಲಾಜೊವ್‌ ತಾಚಿಂ ಹಾಡಾಂ ಸಮಾ 
೫ 4 ಟು aq 
ಪಿಟೊ ಕರಿಜಾಯ್‌ರೇ! (ಮಾರಿಜಾಯ್‌) 
ಧರ್‌ಗೋ ತುಜ್ಮಾ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ಥಾಪ್‌ಗೋ. 


(ಗಾಳ್‌) 


Dhor mhonn oddaitana tuka kanngevnk 


kitem-go? (Dakxenn kosoleak) 
Dhor’n taka vhazovn tachim hadam soma 
pito korizai-re! (Marizai) 


Dhor-go - tujea mathear thap-go. (Gaall) 


54. Bhiem-bhirant 


Bhiem-bhirant natle bail. 


54. À भिरांत 

भ्ये भिरांत नातल्ली वायल. 

भ्ये भिरांत नातल्यार तशेंच पुता. 

भिवकुलो, म्हाका पळेवन कास्टेंत मुतलो. (भियेलो) 


54. ಭೈಂ ಭಿರಾಂತ್‌ 
ಭೈಂ ಭಿರಾಂತ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ ಬಾಯ್ಡ್‌. 


ತ್‌ ನಾತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಪುತಾ. 


Bhiem-bhirant natlear toxemch putha. 


Bhivkuro, mhaka pollevn kaxttent muthlo. 
(Bhielo) 


Bhian kamplo. 


भियान कांपलो. 

भियान मुडकेलो. 

भियान कोंबोळ्ळो. 

भियान कंगाल जालो. 

भियान शेवटालो. 

भियान उड्डालो. 

भियान दोडलो 

भियान घुस्पडलो, चिवाळळो 
भियान म्हज्यो गुटीयो बयर गेल्यो 


Bhian mudkelo. 


ANAS 


Bhian konvollo. 


NANI 


Bhian kangal zalo. 
Bhian xenvttalo. 
Bhian uddolo. 
Bhian dhoddlo. 


Bhian guspodlo, chinvallo 


ಇ =~ ದುಕ DIN ~ 
AAI CSN), ಬ೦ಿಬಾಳ್ಲೂ. 


3 S ತ ತೆ १ A 
ಮ್ಹಜ್ಯೂ 'ಗುಟಿಯ್ಕೊ' ವಯ್ರ್‌ 


Bhian mhojeo guttio voir geleo. 


Bhian ravlear to khavn sodunk asa! 


भियान रावल्यार तो खावन सोडुंक आसा! 


55. त्या 55. Tea 
त्या घोडयाक काजार गी भोजो (माणसुगी नातल्लें) | Tea ghoddeak kazar-gi - bhozo? 


(Mansugi natullem) 


3 = A 
ಹೂಡ್ಲಾಕ್‌ ಕಾಜಾರ್‌ಗೀ ಭೊಜೊ? 
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ಸುರಾತ್ಕಾಚೆ ಪಯ್ಕೆ ಕೊಣೆ-ಕೊಣೆ ಖಾವ್ನ್‌ त्या सुरात्याची पैशे कोणे कोणे खावन घाले Tea surateache poixe konne-konne khavn 


 ಸೈರಿಕೆಂತ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಹಾತ್‌ ಘಾಲ್ನ್‌ 
| ಸಾಂಪೊಡ್ಲಿಂಗೀ? (ಮಧೆಂ ಪಡ್‌ಲ್ಲಿಂ) 


j gale. 
त्या सेरिकेंत हांव कित्याक हातच घालन सांपडली गी? | Tea soirikent hanv kiteak haat ghal’n 
(मधें पडलीं) 


sampoddlim-gi. (Modhem podullim) 


ತ್ಕಾ ಮ್ಹಾತುಡ್ಡಿಚೆ ದೊಳೆ ವಾಯ್ಸ್‌. त्या मातुइच दोळे वायट Tea matuddiche dolle vaitt. 
ಸ ), ಘರಾಂತ್‌ ಆತಾಂ ಉಜ್ವಾಡ್‌ ನಾ. त्या घरांत आतां उजवाड ಸೆ. (संतोस ना) Tea ghorant atam uzvad na. (508105 na) 
' (ಸಂತೊಸ್‌ ನಾ) 


त्या वायलेक साधारणाचो पावानौ. Tea bailek sadharannacho pavana. 
(विशेष लैंगीक वोडनी) 

त्या घाणीक हांव पुणी हात घालूंक वेची नॉ. 
(मधे पडाना) 

त्या साण पाटल्यान ard घ. (भुताचे घर) 


ki ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ಸಾಧಾರಣಾಚೊ ಪಾವಾನಾ. 

' (ವಿಶೇಸ್‌ ಲೈಂಗಿಕ್‌ ವೊಡ್ಲಿ) 

be ಘಾಣಿಕ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಪುಣಿ ಹಾತ್‌ ಗಾಲುಂಕ್‌ 
_ ಫೆಚಿಂನಾಂ! (ಮಧೆಂ ಪಡಾನಾ) 

“जु ರಾಣಾ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತಾಂಚೆಂ ಘರ್‌. 


(Vixex 121781 vodnni) 


Tea ghannik hanv punni haat galunk 


vechina! (Modhem podana) 


Tea sanna pattlean tanchem ghor. 


(ಭುತಾಚೆಂ ಘರ್‌) (Bhutachem ghor) 
ತ್ಕಾ ಘಾಣಿಕ್‌ ಕೋಣ್‌ ಹಾತ್‌ ಘಾಲಿತ್‌. त्या घाणीक कोण हात घालीत? (AA जातीत) | Tea ghannik konn haat ghalit? 
(ಮೆತೆರ್‌ ಜಾಯ್ತ್‌) (Mether zaina). 


त्या धुवणे कडे ताचें घरै. 
त्या रांडेच्या पुतान म्हजी मरयाद काडली. 


ತ್ಕಾ ಘುಂವ್ಲೆಕಡೆ ತಾಂಚೆಂ ಘರ್‌. Tea ghuvnnekodde tamchem ghor. 

ತ್ಕಾ ರಾಂಡೆಚ್ಛಾ ಪುತಾನ್‌ ಮ್ಹಜಿ ಮರ್ಯಾದ್‌ 

| ಕಾಡಿ. 

la ಮಾರಿ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಸುಖ್‌ ನಾಂ. 

[ತ್ಕಾ ಚೆಡ್ಜಾಚಿ ಚರಿತ್ರಾಚ್‌ ॐ) ಅಸಾ. 
(ಖಂಯ್ಚ್ಯಾ ಸವಯೆಚೆಂ ನಹಿಂ) 


[ತ್ಕಾ ಬಾಣ್ಕಿರ್ಕಾಕ್‌ ಚ್ಯಾರ್‌ ವ್ಹಾಣಾಂನಿ ಘಾಲಿಜಾಯ್‌ 
ಲು 


Tea randechea puthan mhoji moriad kaddli. 


त्या मारी धरमान म्हाका सुख नौं. Tea mari dhorman mhaka sukh na. 
त्या चेडवाची चरित्रा वेगळी आरसा. 

(वरया सावयेचें नहीं) 
त्या वाणशिरायाक च्यार व्हाणानीं घालीजवयै. (गळ) 


Tea cheddvachi charitrach veglli asa. 


(Borea sovoiechem nhoim) 


Tea bannxireak vhannani ghalizai. (Gaall) 


(ಗಾಳ್‌) 
ತ್ಕಾ ಘಾಣಿಂತ್‌ ಅಮ್ಕಾಂ ಹಾತ್‌ ಘಾಲುಂಕ್‌ ನಾಕಾ. | त्या घाणींत आमकां हात घालंक नाका. (मेतेर जायना) | Tea ghannint amkam haat ghalunk naka. 
(ಮೆತೆರ್‌ ಜಾಯ್ನಾ) (Mether zaina) 


ತ್ಕಾ ನಾಲ್ಬ್ಯಾಂಚೊ ವೇಸ್‌ ತುಕಾ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ರೆ? त्या 77೫77 वेस तुका कित्यारें. (फेशान) Tea nalkeamcho tuka kiteak-re? (Fashion) 
(ಫೆಶನ್‌) 


ತ್ಕಾ ಮೊಡ್ಕಾಕ್‌ ತೆಂ ಖೊಫಾಣ್‌ ಸಮಾ ಜಾಲೆಂ. 


त्या मोड्याक तें खोपाण समा जालें. (जोडी) Tea moddeak tem kophann soma zalem. 


(ಜೊಡಿ) (Zodi) 
Ba, ಗಡ್ಡೆಂತ್ಲೆ ಭಾಯ್ರ್‌ ಯೇಜಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ त्या गडटेतलें भायर येजय जाल्यार जीवार आयलें | Tea godd’dentlem bhair 10781 zalear jivar 
ಜಿವಾರ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ. ailem. 


त्या म्हतारेक काजार गी भोजो? 
त्या कोंकणी पत्रार काहलें सारें आमा? (बरें ना) 


ತ್ಕಾ ಮ್ಹಾತಾರೆಕ್‌ ಕಾಜಾರ್‌ಗೀ ಭೊಜೊ? Tea mhatarek kazar-gi 0೧070? 
ತ್ಕಾ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಪತ್ರಾರ್‌ ಕಾಹಲೆಂ ಸಾರೆಂ ಆಸಾ? 
(ಬರೆಂ ನಾ) 
ತ್ಕಾ ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ ಪಾಪಾಚೊ ಚೆಡೊ ಸಾಂಪಡ್ಲೊ. 
ತ್ಕಾ ಘೊವಾಚೆ ಪಾಯ್‌ ಧುವ್ನ್‌ ಉದಾಕ್‌ 
ಪಿಯೆಜಾಯ್‌ ಪುತಾ. (ಬರೊ ಮನಿಸ್‌) 
!ತ್ಕಾ ಶಿಂಬ್ರ್ಯಾಕ್‌ ಕಶೆಂ ಚೆಡುಂ ದಿಲೆಂಗೀ? 
[ತ್ಕಾ ಪದ್ವೆಕ್‌ ತೊಚ್‌ ಸಯ್‌. (ಸಾರ್ಕೊ ಮನಿಸ್‌) 
ತ್ಕಾ “...” ಪತ್ರಾರ್‌ ve, Go, ಖಬ್ರೊ 
ಯೆತಾತ್‌. (ಪರ್ಮ್ಯೊ) 
[ತ್ಕಾ ಮ್ಹಾರಾನ್‌ ಕಾಡ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌, ಆನ್ಕೇಕ್‌ ಪಾವ್ಟಿಂ 
| ಮ್ಹಾಕಾ ಮೆಳಾಜಾಯ್‌. (ಗಾಳ್‌) 
ತ್ಕಾ ಚೆಡ್ಡಾನ್‌ ಕುಟ್ಮಾಚೆಂ ನಾಕ್‌ ಕಾತರ್ಲೆಂ. 


Tea Konknni potrar kahalem sarem asa? 


(Borem na) 


त्या चेडवाक पापाचो चेडो सांपडला. 

त्या घोवाचे पाय धुवन उदाक पियेजन Jat. 
(बरो मनीस) 

त्या शिंवरयाक कशे चेडूं दिलेंगी? 

त्या पदवेक तोच सय. (सारको मनीस) 

त्या पत्रार भेळशेल्यो खबरो येतात॑. (परन्यों) 


Tea cheddvak papacho cheddo sampoddlo. 


Tea ghovache pai dhuvn udok piezai 


putha.(Boro monis) 


Tea ximbreak koxem cheddum dilem-gi? 


Tea podvek toch soi. (Sarko monis) 


Tea *.....' potrar bellxelleo khobro ietat. 
(Porneo) 

त्या म्हारान काडल्यान, आन्येक पाबटी म्हाका मेळाजय | Tea maran kadullean, aniek pavtti maka 
(गाळ) 

त्या चेडवान कुटमाचें नाक कातरलें. 


mellazai. (Gaall) 


Tea cheddvan kuttmachem naak katorlem. 
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(ನಾಲಿಸಾಯ್‌ ಹಾಡಿ) (नालीसाय हाडल्ली) tie (Nalisai haddli) 
ಪಡ್ಬಶ್ಕಾಕ್‌ ಘರಾ ಭಿತರ್‌ ರೀಗ್‌ ದೀನಾಕಾಗೊ. | त्य पडपश्यक घरा भितर रीग ; Tea fodpoxeak ghora bhitor rig din 
ತ್ಕಾ DG, AA ಲ wey ie ue li; ; ನ ja ಕ 
व ಬಳ್‌ ಚೆ ಮು उचावळ चडवाक कश Fel भितर दवगयेंगी 
ತ್ಕಾ ಉಚಾಂಬಳ್‌ ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ ಕಶೆಂ ಮುಟಿ ಭಿತರ್‌ | AM उच मु 
ದವರ್ಚೆಂಗೀ? (ಕಾಮುಕಿ) (कामूकी) ಚ 
ತ್ನಾ ಚೆಡ್ಡಾಕ್‌ ತಾಚ್ಮಾ ಪಾಯಾಕ್‌ ಭಾಂದಿಜಾಯ್‌. | त्या चेडवाक ताच्या पायाक वादाजय 
; (ಕಾಜಾರ್‌ ಕರ್ನ್‌ ದೀಜಾಯ್‌) (काजार करन दिजय) हँ 
ತ್ಕಾ ರಾಂಡೆನ್‌ ಮ್ಹಜ್ಮಾ ಘೊವಾಕ್‌ ಭಿತರ್‌ त्या रांडन म्हज्या घोबाक भितर गलें. (गाळ) 


Tea uchamboll cheddvak koxem muti 


bhitor dovorchem-gi? (Kamuki) 
Tea cheddvak tachea paiak 
bhandizai.(Kazar kor’n dizai) 
Tea randen mhojea ghovak bhitor galem. 
(Gaall) 
Tea ‘ziddear’ bappugelem ghor. 
(Guddear) 


Tea dhubavi onnvea ghova sangata tem 


ಘಾಲೆಂ. (ಗಾಳ್‌) 
> ಜಿಡ್ಡ್ಯಾರ್‌ ಬಾಪ್ಪುಕೆಲೆಂ ಘರ್‌. (ಗುಡ್ಯಾರ್‌) 


त्या fear ೫711 घर (ತಗ) 


त्या दुवावी ೫7೫೫೫7 घोवा सांगत तें कशे दीस 
काडतागी भिरमोत. 

त्या शिकलेल्या चेडवाक काण बरो चेडो मेळतो, त्या 

आणव्याक कितें म्हण fered? 


koxem dis kaddta-gi, bhirmot. 


2 
ತ್ಕಾ DF Oa, ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ ಕೊಣೀ ಬರೊ ಚೆಡೊಮೆಳ್ತೊ. 


Tea xiklelea cheddvak konni boro chedde 
್ಚ್ಯಾಕ್‌ ಕಿತೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ AGO 
ಚ ಟು 


mellto. Tea onnveak kitem mhonn 


dillem. 


त्या घोवाक आतां सोडंकी AS ताचे सांगाता रावोकी 
नंय aÑ जाला. 
त्या चेडवांक पांतून SIH आसात (सोवीत आसात) 


ತಾ ಘೊವಾಕ್‌ ಆತಾಂ ಸೊಡುಂಕೀ ನ್ಹಂಯ್‌, ತಾಚೆ Tea ghovak atam sodunkui nhoim, tache 


ಸಾಂಗಾತಾ ರಾವೊಂಕೀ ನ್ಹಂಯ್‌ ತಶೆಂ ಜಾಲಾಂ! sangata ravonkui nhoi toxem 7818111! 


Bd, ಚೆಡ್ಡಾಂಕ್‌ ಪಾಂತುನ್‌ ವ ರುಂಕ್‌ ಆಸಾತ್‌ Tea cheddvank pantun vhorunk asat. 
D ಟ್ರ “~~~ ~ ರು ~ © . 
(Sobit asat) 


Tea randek kafri vhoronk. (Gaall) 


ಸೊಬಿತ್‌ ಆಸಾತ್‌) 


या MIF काफरी SEH (गाळ) 
त्या 73೫7 पोटांत तू कमे जलमालोयगी? (गाळ) |Tea randechea potant tum koso zolmolloi- 
gi? (Gaall) 


Tea margachea ghunvnder amchem ghor. 


त्या मारगाच्या घुंवडेर आमचें धर 
त्या आन्नाडयाचो वुदियो ती कशी मोसतागी? 

त्या ೫773771 माकाळीं थावन तोंडाक उदाक घालुंक 
ना.(तोंड धुंवक ना) 


Tea onnoddeacheo ti koxi sosta-gi 
Tea ghanneddean sokallimthavn tondak 


udok ghalunk na. (Tond dhuynk na) 


ಉದಾ ಕ್‌ WA ಲುಂಕ್‌ ೧೨೮. 


(ತೊಂಡ್‌ ಧುಂವ್‌, ನಾ) 


ಕೆ 
ಇದು AAA. = ಚೆ >. 
ಘೂಡಿಯಕ್‌, ಸಾಧಾರ್ಣಾಚೊ ಜಾಂವೊ ನಾ 
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त्या घोडियेक माधाराणाचो जांवचो ना. (कामूकी) Tea ghoddiek sadharnnacho zavncho na! 
(Kamuki) 


Tea jiballeachi jib hullvulli polle. 


त्या जिभाळ्याची जीभ हुळवुळता पळे. 
(ಕಣೆ! पाटीं उलयता) 
त्या हरामीच्या दोळ्यांत रगत ना. (ಇಳ) 


(Pattim-pattim uloita) 


Tea haramiachea dolleant rogot na. 


(Kroori) 


ಗಾಡಾ Ae “ಲಾ 
% IWW, OIF SD ಮಾಕಾ ಆಯ್ನೊಂಕ್‌ ೨೪ 
ಚೆ 


(mes) 


त्या गाइवा WAA म्हाका आयकोंक मेळता. (गाळ) | Tea gaddva dhorman mhaka aikonk mellta. 
(Gaall) 

Tea onixtta dhormam oxem ghoddlem. 
(Gaall) 

Tea cheddvak kitem-gi ovgunn asa. 
(Aib asa) 


Tea cheddvak novreak dhorchem- 


ತಾ ವಿಷ ರಸಸಾರ ರಮ್‌ ०... — 
Ses, YN, HNC A DOG 


त्या आनोष्टा धर्मान आशे घडलें. (गाळ) 


त्या चेडवाक कितेंगी आवगुण आसा. (आयब आसा) 


त्या चडवाक नवग्याक PÄ मोइचें ऐकच काम. 
(लावाडी) 

त्या FATE आनी कोण वागता म्हण. 
(काजाराची प्राय उतरल्या) (Kazarachi pirai utorlea) 

त्या घरांत वापय वजी ‘are’. (बापायचें चलाना) | Tea ghorant bapui baji ‘bomma’. 


soddchem ekuch kaam. (Lakhachi) 


Tea mhatarenk ani konn vorta mhonn. 
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(Bapaichem cholana) 


ಘರ್ಚಿ ಹಾವೆಂ ಖಬಾರ್‌ ಸೊಡ್ಡ್‌ಂಚ್‌ ಸೊಡ್ಲಾ. | तच्या घरची हावें खभार सोडंनच सोडल्या. Tea ghorchi hanvem khobor soddnunch 


soddlea. 


Tea ghorant bail bhurgim iek - ani bapui 
iek. 
त्या गाजालींनी हांव पुणी मधें पडाना आवा म्हाका ते Tea gozalini hanv punni modhem 
लपडे नाकात. podd’naba - mhaka te lapdde nakat. 
त्या भिकाइयान तितलेंय केलें. 
त्या चेडवाचो भंगोस्थळ केलो ताणे. (वायट) 


ಇ ಘರಾಂತ್‌ ಬಾಯ್ಲ್‌ ಭುರ್ಗಿಂ ಏಕ್‌-ಆನಿ त्या घरांत बायल भुरगी एक आनी-वापय ऐक. 
| | ಬಾಪೊಯ್‌ ಏಕ್‌. 
fF, ಗಜಾಲಿಂನಿಂ ಹಾಂವ್‌ ಪುಣೀಂ ಮಧೆಂ ಪೊಡ್ಡಾಬಾ- 
ಮ್ಹಾಕಾ ತೆ ಲಪ್ಲೆ ನಾಕಾತ್‌. 
ಸಾ ಭಿಕಾಡ್ಜ್ಯಾನ್‌ ತಿತ್ಲೆಂಯ್‌ ಕೆಲೆಂ. 
ಕ ಚೆಡ್ವಾಚೊ ಭೊಂಗೊಸ್ತಳ್‌ ಕೆಲೊ ತಾಣೆ. 
' (ವಾಯ್ಟ್‌) 


Tea bhikaddean titleim kelem. 


Tea cheddvacho bhongostoll kelo tanne. 
(Vaitt) 


56. हेरां 56. Heram 
हेरांचे नळे कित्याक मेजताय? (हेरांच्या दुडवाचेर दीश्ट) | Heramche kiteak nolle meztai? 
(Heramchea duddvacher dixtt) 


हेरां मुकार म्हाका खुरसार मारलो(आकमना केलो) | Heram mukhar mhaka khursar marlo. 
* (Okman kelo) 


Heramchea kustar to maza marta. 


| 56. ಹೆರಾಂ 
: ಚೆಂ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ನಳೆ ಮೆಜ್ತಾಯ್‌? 
(ಹೆರಾಂಚ್ಯಾ ದುಡ್ವಾಚೆರ್‌ ದೀಷ್ಟ್‌) 
ಮುಖಾರ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಖುರ್ಸಾರ್‌ ಮಾರ್ಲೊ. 
 (ಆಕ್ಮಾನ್‌ ಕೆಲೊ) 
'ಹೆರಾಂಚ್ಕಾ ಖುಸ್ತಾರ್‌ ತೊ ಮರುಾ ಮಾರ್ತಾ. 
ಹೆರಾಂ ಮುಖಾರ್‌ ತಾಚಿ ಪಿತುಳ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಪಡ್ಲಿ. 


हेरांच्या खुस्तार तो मझा मारता. 
27 मुकार ताची पितूळ भायर पडली. (घुट काळ्ळो) | Heram mukar tachi pitull bhair poddli. 


(ಘುಟ್‌ ಕಳೊ »,) (Ghut kollo) 

ಹೆರಾಂ ಮುಕಾರ್‌ ತೊ ಬೈರಾಸ್‌ ಜಾಲೊ. zri मुकार तो भोरास जालो. (लज जाली) Heram mukar to bhairas zalo. (Loz zali) 
(ಲಜ್‌ ಜಾಲಿ) 

ಹೆರಾಂಚಿ ರಾಟಾವಳ್‌ ತೊ ಆಪ್ಲ್ಯಾ 'ಮಾತ್ಕಾರ್‌' | AA राटावळ तो आपल्या “मात्यार दवरन? भोंवता. | Heramchi ratavoll to aplea ‘mathear’ 
ದವೊರ್ನ್‌ ಭೊಂವ್ರಾ. dovor’n 00711೩! 


zi पाड,तों वरि म्हण चितात. Heram paad, tim borim mhonn chintat. 


हेरां ೫೫ तो नाक रिगयता. (मेतेर जाता) 


ಹೆರಾಂ ಪಾಡ್‌, ತಿಂ ಬರಿಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಚಿಂತಾತ್‌. 


ಹೆರಾಂ ಮಧೆಂ ತೊ ನಾಕ್‌ ರಿಗಯ್ತಾ. (ಮೆತೆರ್‌ ಜಾತಾ) Heram modhem to naak 118011. 


(Mether zata) 

हेरांक Ware दिंवक तुज्या भुरग्यांक पयले शिकय | Heramk moriad divnk tujea bhurgeank 
मागीर दुसर्यांक सांग. poilem ५11९01. Magir dusreank saang. 

हेरांगेर किते दिल्यार-केल्यार -आखरेक आपलें घर | Heramger kitem dilear kelear - akhrek 

आपलेंच घर. 

हेरांक दुरसोंक वारी सुलाभ 


ಹೆರಾಂಕ್‌ ಮರ್ಯಾದ್‌ ದೀಂವ್ಕ್‌ ತುಜ್ಮಾ'ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ 
ಪಯ್ಲೆಂ ಶಿಕಯ್‌. ಮಾಗಿರ್‌ ದುಸ್ರ್ಯಾಂಕ್‌ ಸಾಂಗ್‌. 
ಹೆರಾಂಗೆರ್‌ ಕಿತೆಂ ದಿಲ್ಕಾರ್‌ ಕೆಲ್ಕಾರಿ-ಆಖ್ರೇಕ್‌ ಆಪ್ಲೆಂ 
ಘರ್‌ ಆಪ್ಲೆಂಚ್‌ ಘರ್‌ 
ಹೆರಾಂಕ್‌ ದುರ್ಸೊಂಕ್‌ ಭಾರಿಚ್‌ ಸುಲಭ್‌. 
ಔರಾಂಚೆಂ ಲೆಂಬೆಂವ್ನ್‌ ಗಿಳ್ತಾಯ್‌. ಆಪ್ಲೆಂ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ 
ಸೊಡಿನಾಂಯ್‌? 


aplem ghor ೩0101700 ghor. 


Heramk dursonk bharich sulabh. 


Heramchem lembevn gilltai. Aplem kiteak 


sodinai? 


57. ह्या, चह्यो 57. Hea, Heo. 


ह्या पावटी तो खटीण आइचाला. (कष्टांक सांपडला) | Hea pavttim to khotheen odchala. 
(Koxttant sampoddla) 


57. ಹ್ಯಾ, ಹ್ಯೊ 
Go, ಪಾವ್ಟಿಂ ತೊ ಕಠೀಣ್‌ ಆಡ್ದಾಲಾ 
| (ಕಷ್ಟಾಂಕ್‌ ಸಾಂಪೊಡ್ಲಾ) 
ಹ್ಯಾ ಪಾವ್ಟಿಂ ನಫೊ ಕಾಂಯ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ನಾ. 
(ಲಾಬ್‌ ನಾ) 
ಹ್ಯಾ ಘರಾಂತ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಕೋಣ್‌ ಹುಂಗ್ತಾ. (ಲೆಕಿನಾ) 
ಹ್ಯಾ ಘರಾಂತ್‌ ಮ್ಹಜಿ ಮರ್ಜಿ ಚಲಾನಾ 
(ದುಸ್ರ್ಯಾಂಚೆಂ ಕಾರ್ಬಾರ್‌) 
TY, ಪಾವ್ಟಿಂ ಕೊಣ್‌ ತಾಕಾ MHA. 


Hea pavttim nofo kaim zavnk na. 


(Laabh na) 


ह्या पावटी नफा कांय जांवक ना.(लाभ ना) 


ह्या घरांत म्हाका काण हंगता? (लेकीना) Hea ghorant mhaka konn hungta? (Lekina) 


ह्या घरांत म्हजी मर्जी चलाना? (दुसर्याचे कारभार) 


Hea ghorant mhojee morjee chelena 


(dosrench karbar) 


ह्या पावटी कोण ताका सांपडलां. (नव्याक wet) | Hea pavitim konn taka sampoddla? 
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(Noveak dhorla) 
Hea pavtti tanne laat ghalea. (Napass) 


(ನವ್ಯಾಕ್‌ ಧರ್ಲಾಂ) 

ಹ್ಮಾ ಪಾವ್ಟಿಂ ತಾಣೆ ಲಾಟ್‌ ಘಾಲ್ಕಾ. (ನಾಪಾಸ್‌) 

ಹ್ಮಾ ಮಾರ್ಗಾಯೆನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಪುರೊ ಪಡಾನಾ. 

ಹ್ಯಾ ಬಿಳ್ಕಾಂತ್‌ ಕಶೆಂ ಜಿಯೆತಾಯ್‌ಗೀ? 

(ಲ್ಹಾನ್‌ ಘರ್‌) 

ಪಾವ್ಟಿಂ ತೊ ಪಾವ್ಸ್‌ ವಯ್ರ್‌ ಘಾಲಿನಾ. 

(ವಾಂಚಾನಾ) 

WA, ಪೂರಾ ತಾಚ್ಕೊ ಚಾಪ್ಜೋ. (ಖೆಳ್‌) 

TH, ಜಲ್ಮಾಂತ್‌ ತುಂ ಖಾಂವ್ಕ್‌ ಪಾಂವ್ಚೊನಾಂಯ್‌. 
(ಶಿರಾಪ್‌) 

ಹಾ ಪಾವ್ಟಿಂ ತಿರ್ವೊ ಬೊರುಂಕ್‌ ಆಸಾ. (ಟೆಕ್ಸ್‌) 


ह्या Wael ताणे लाट घाल्या. (नापास) 
ह्या म्हारगायेन म्हाका पुरो पडाना. 
ह्या विळयांत कशे जियेतायगी? (ल्हान घर) 


Hea mhargaien mhaka puro podana. 

Hea billkeant koxem jietai-gi? 
(Lhan ghor) 

Hea pavttim to pavs voir ghalina. 


ಹಾ ह्या पावटीं तो पावस वयर घालींना. (वांचाना) 
(Vanchana) 


ह्यो पुरा ताच्यो चापड्यो. (खेळ) Heo pura tacheo chapddeo. (Khell) 


द्या जलमांत तूं खांबक पांवचो नांय. (शिराफ) 


Hea zolmant tum khavnk pavnchonaim. 
(Xiraph) 
Hea pavttim tirvo bhorunk asa. (Tax) 


द्या पावटी तिरवो भोरूंक आसा. (टेक्स) 
ह्या म्हारगायेन म्हाका आटापूंक कळाना. 
ह्या दिसांनी तो थंड पडला. 

ह्या रेडयाक कोणे सुधरंवचें? 


am, ಮಾರ್ಗಾಯೆನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಆಟಾಪುಂಕ್‌ ಕಳಾನಾ. Hea mhargaien mhaka attapunk kollana. 


Hea disani to thond poddla. 


=> = = 
ಹ್ಕಾ ದಿಸಾಂನಿಂ ತೊ ಥಂಡ್‌ ಪಡ್ಲಾ 


Hea reddeak konne sudhravnchem? 


— = > ದು 
ಹ್ಯಾ ರೆಡ್ಕಾಕ್‌ ಕೊಣೆ ಸುಧ್ರಾಂವ್ಲೆಂ? 
® ~ 


ಹಾ ಪಾವ್ಟಿಂ ತುಜೆಂ “ವೋರ್ನ್‌' ಖಾಯೆ ह्या Wael तुजे बोरन खायजे. (काजार पढेजाय) | Hea pavttim tujem ‘vorn’ khaije. | 


(ಕಾಜಾರ್‌ ಪಳೆಜಾಯ್‌) (Kazar pollezai) | 


` 
ಅನ್ನ್ಯಾಡಿ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂ ಸಾಂಗಾತಾ ರಾಂವ್ಚೆಂ ಕಶೆಂ? 
~ 


ह्या आन्नाडी भुरग्यां सांगाता रांवचें कशें? Hea onnadi bhurgeam sangata ravnchem | 


9 


koxem?. 


ह्या पावटींचो वांळतेर आमी काडचो. (आवय गेल्यानी) | Hea pavttimcho ballnter ami kaddcho. 


(Avoikeleani) 


ह्या खरकट्या वोताक खंय गोल्लोय तूं? Hea khorkottea vothak khoim gelloi tum? 


द्या घरांत हांव आन उदाक आपोडचों ना. (जेंवचो ना) 


ಖಂಯ್‌ ಗೆಲ್ಲೊಯ್‌ ತುಂ? 


SATE ದ್‌ ದಾಕ್‌ 
Be ಘರಾಂತ್‌ ಹಾಂಪ್‌ ಆನ್‌ ४0००5 


Hea ghorant hanv on-udok apoddchona. 


ಆಪಡ್ಡೊಂನಾಂ. (ಜೆಂವೊ a ನಾ) (Jevnchona) 


ಹ್ಯಾ ಮಹಿನ್ಯಾಂತ್‌, ಆಮ್ಗೆರ್‌ "ಜೆವ್ಲಾಂಚ್‌ ಜೆವ್ಲಾಂ'. 
(ಭಾರಿಚ್ಚ್‌ ಗಮ್ಮತಾಂ) 

ಘರಾಕ್‌ ಕೆದಾಳಾ ಪಳೆಲ್ಕಾರೀ ಬೀಗ್‌ಚ್ಚ್‌. 
(ಗಾಂವ್‌ ಭೊಂವ್ತಾತ್‌) 

, ಸೊರ್ಕಾ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ವಾಟೆರ್‌ 


mÒ, ಗತ್‌ ಆಯ್ಲಿ! 


ह्या महिन्यांत आमगेर 'जेवणांच जेवणां'. 
(भरीच गाम्मातां) 
ह्या घराक केदाळा पळेल्यारी भारीच. (गांव भोंवतात) 


Hea mhoineant amger ‘jevnnanch jevnna’ 


(Bharich gammatam) 
Hea ghorak kedalla pollelearui beeg’ ch. 
(Gaanv bhonvtat) 


Hea sorea dhorman bhurgeank vatter 


शि 


ह्या सोरया धरमान भुरग्यांक वाटेर गालची गत 
आयली. 
ह्या पावटीं 'सागवट' जांवचें हांव पात्येना. (साध्य ना) 


शि 


galchi goth aili! 


ಜಾಂವ್ಲೆಂ ಹಾಂವ್‌ DS D. Hea pavttim ‘sagvott’ zanvchem hanv 


patiena.(Saadhya na) 


द्या पावटीं परीक्षेंत तो बुरुस जाला. Hea pavttim porikxent to burus zala. 


(Napas) 


ಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಮಾಟ್‌ಚ್ಚ್‌. ह्या घरांत तूं आसल्यार माटच. (वायट) Hea ghorant tum aslear maat’ch. (Vaitt) 


१, ಪ್ರಾಯೆರ್‌ ತನಾಃ ಮೆಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ ನಾಕಾ ह्या प्रायेर तरनाटें मेळ्यार नाका म्हणाचो ना. (कामूकी) Hea piraier tornattem mellear naka 


ಮ್ಹಣ್ಣೂನಾಂ. (ಕಾಮುಕಿ) 


mhonncho na. (Kamuki) 


२ ಖರ್ಗಾಂತ್ಲೆಂತುಂಬ > [ह्या खरगातंले तूं वाचाव जालोय सायवा. 
ह्या पावटी ताची खबड़दारी काणघेजय. 


ह्या पावटी चो व्यार चाप्पाट जालो. (बरो ना) 


Hea khorgantlem tum bachav 29101 saibha. 


Hea pavttim tachi khabadd’ dari kanngezai. 


Hea pavtticho vyaar ‘chappat’ zalo. 


(Boro na) 
> WAO ತಾಕಾ BRO ಜಾಲ್ಯಾಂತ್‌. ह्या पावटी ताका तेवळीं जाल्यांत. (तीन qaf) |He pavttim taka tevilim zaleant. 
(ತೀನ್‌ ಭುರ್ಗಿಂ) (Teen bhurgim) 


ಕಡಿಯೆಕ್‌ ಡ್‌ 


३ © APSA ಇಷ್ಟು 
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J 


ह्या कडीयेक फरमळ ई ना-मूरी-ई ना. Hea koddiek pormollui na - moorui na. 
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) ಘರಾಂತ್‌ ಕಸಲಿ "ಖಡ್ಡಡ್‌' ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಕಳಾನಾ. | al घरांत 'खटपड' म्हळळी कळाना. Hea ghorant kosoli ‘khodpod’ mholli 


kollina. 


ह्या आनीष्टां सांगाता खंयची वायल रावतेली? 
(खोटो मनीस) 


ಕಾ ಆನಿಷ್ಟಾ ಸಾಂಗಾತಾ ಖೈಂಚಿ ಬಾಯ್ಲ್‌ ರಾವ್ತೆಲಿ. Hea ‘onixtta’ sangata khoinchi bail ravteli.. 


(ಖೊಟೊ ಮನಿಸ್‌) 


(111010 monis) 


58. Kosolem / Kahalem 


Kosolem zunkatt maas hadd’n ೩11811. 


58. कसलों / काहलें 
कसलें जुनकाट मास हाइन आयलांय? 
(चावोंक जायनातल्लें) 
काहलें तूं सावकास विच्चिताय? (सोडयताय) 


| 58. ಕಸಲೆಂ / ಕಹಲೆಂ 
5ಸಲೆಂ ಜುನ್ಕಾಟ್‌ ಮಾಸ್‌ ಹಾಡ್ನ್‌ ಆಯ್ಲಾಂಯ್‌. 
.. (ಚಾಬೊಂಕ್‌ ಜಾಯ್ದಾತುಲ್ಲೆಂ) 

© ತುಂ ಸವ್ಕಾಸ್‌ ಬಿಚ್ಚಿತಾಯ್‌. 


(Chabonk zainatullem) 


Kahalem tum sovkas bichitai. (Sodoitai) 


L ಹೊಡಯ್ತಾಯ್‌) 
ತೊಂಡಾಕ್‌ ಲೇಪ್‌ ಕಾಡ್ತಾಯ್‌ಗೋ? काहले तोंडाक लेप काडतायगो? (मेकाप) Kahalem tondak lep kaddtai-go? 
(ಮೇಕ್‌ ಆಪ್‌) (Make-up) 
0 ತುಂ ಆರಾಂಟಿತಾಯ್‌? काहलें तूं आरंदिताय. (आमसोरान ತಾಗ) Kahalem tum aranttitai? 
(ಆಮ್ಸೊರಾನ್‌ ಜೆಂವ್ಚೆಂ) (Amsoran jevnchem) 


BAO ತುಮ್ಚಿ ಗುಸ್ಪೊಡ್‌ ಗೊಂದೊಳ್‌? Kosoli tumchi guspod gondoll? 

ಕಸಲೊ ಘಣ್ಣಣಿತ್‌ ಶೆರ್ಮಾಂವ್‌ ಮ್ಹಾತಾರ್ಕಾ 
ಪಾದ್ರ್ಯಾಬಾಚೊ (ಇಗರ್ಜ್‌ ಹಾಲೊಂವ್ಚೊ) 

ಕಸಲೆಂ ಮ್ಹಣ್ಚೆಂ ದುಕಾಚಿಂ ಶಿತಾಂ ಖಾತಾಂ. 
(ಕಷ್ಟಾಂಚಿ ಜೀಣ್‌) 

ಕಹಲ್ಕಾಕ್‌ ತುಂ ಗೂ ಗುಡ್ಡಾಯ್ತಾಯ್‌? 
(ಮೆತೆರ್‌ ಜಾತಾಯ್‌) 

ಕಸಲಿಂ ತುಜಿಂ ಭಿಕಾರ್ಪಾಣಾಂ? 

ಕಹಲ್ಕಾಕ್‌ ತಾಳೊ ಪಿಂದ್ರಾಯ್‌ಗೋ? 
(ಬೊಬಾಟ್ತಾಯ್‌) 

ಕಹಲೆಂ ಗೊ ಉಸವ್ನ್‌ ಬಸ್ಲಾಂಯ್‌? 

.. (ಲಜ್‌ ಸಾಂಡುನ್‌) 

[ಕಹಲೆಂ ತಾಂಚೆಂ ಭಿರೆಂ ವಾಡ್ಲಾಂಗೀ? (ಭುರ್ಗಿಂ) 


कसली तुमची गुस्पोड गोंदोळ? 
कसलो धणघणीत शग्मांव म्हातार्या 
772777೫1 (इगर्ज हालंवचो) 
कसलें म्हणचें टुकाची शितां खातां. (कष्टांची जिणी) 


Kosolo ghonnghonnit xermanv mhatarea 


padreabacho. (18082 halovncho) 


Kosolem mhonnchem? Dukhachim xitam 


khatam. (Koxttamchi jinn) 


Kahaleak tum goo guddaitai? 


(Mether zatai) 


काहल्याक तूं गू गूड़ायताय? (मेतेर जाताय) 


कसली तुजी भिरकपणां? Kosolim tujim bhikarponna? 


कहल्याक ताळा Mears गा?(वावाटताय) 


Kahaleak tallo pindartai-go? (Bobatt’ tai) 


कहालेंगो उसवन वसलांयल? (सांडन) Kahalem-gousovn boslaim? (Loz sandun) 


काहले ताचें भिरे वाडलांगी. (೪71) Kahalem tanchem bhirem vaddlam-gi? 


(Bhurgim) 


Kosolim fodpoxi kama keleim tuvem? 


(Vaitt) 


|ಕಾಸಲಿಂಫಡ್ಡಶಿ ಕಾಮಾಂಕೆಲಿಂಯ್‌ ತುವೆಂ? (ವಾಯ್ಟ್‌) | कसली फडपशी कामां केलींय qa? (वायट) 


i 


'ಕಸಲೊಗೊ ತೊ "ಗುಜ್ಜುಜೊ'? (ಆವಾಜ್‌) 


कसलो गो तो “गुज गुजो'? (आवाज) Kosolo-go to ‘guzguzo?’ (Awaz) 


ಹಲ್ಕಾಕ್‌ ತುಂ ಧಾಡಾವ್ನ್‌ काहल्याक तू धाडावोन काणगेताय गो? Kahaleak tum dhaddavn kanngetai-go? 
ಕಾಣ್ಣೆತಾಯ್‌ಗೊ? (वोडन काणगेता) (Vodd’n kanngeta) 
(ವೋಡ್ನ್‌ ಕಾಣ್ಣೆತಾ) 


Kahaleak kadpitai-re? 
(Vhod-vhod uloitai) 


Kahaleak patthem ghallem nhestai? 


ಕಾಹಲ್ಮಾಕ್‌ ಕಡುಪಿತಾಯ್‌ de 7 काहल्याक काडुपितायर? (व्हड व्हड उलयताय) 
(ವ್ಹಡ್‌ ವ್ಹಡ್‌ ಉಲಯತಾಯ್‌) 

ಕಾಹಲ್ಕಾಕ್‌ BIO ಘಾಲ್ಲೆಂ ನ್ಹೆಸ್ತಾಯ್‌? 
(ಪಿಂದ್‌ಲ್ಲೆಂ ಶಿವೊಂನ್‌) 

ಕಾಹಲ್ಕಾಕ್‌ ಕಾಂಕರ್ವಾಯ್‌? (ವ್ಹಡ್‌ ಆವಾಜಾನ್‌) 

ಕಾಹಲಿ 'ವ್ಹೊರ್ಚಿ' ತುಮ್ಮಾಂನೀದ್‌? (ಗಾಡ್‌ ನೀದ್‌) 


काहल्याक YA घाल्लें ೫೫17? ( पिदलले शिवोन) 


(Pindullem xivon) 


काहल्याक कांकारताय? (व्हड आवाज ना) Kahaleak kankartai? (Vhod awazan) 


कहली 'व्होरची' नीद तुमकां? (गाढ नीद) 


Kahali ‘vhorchi’ tumkam needh? 
(Gaadh needh) 
Kahaleak mhozo jiv khatai putha! 


(Dhostai) 


ಕಾಹಲ್ಕಾಕ್‌ ಮ್ಹಜೊ ಜೀವ್‌ ಖಾತಾಯ್‌ ಪುತಾ! | काहल्याक ೫೫ जीव खाताय पुता? (दोसताय) 


(ಧೊಸ್ತಾಯ್‌) 
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196 ಮುಖಾಂವರಾಂ / ಮೊವ್ಳಾಂ -lII मुखांवरां / ೫ - I Mukhamvaram/Movllam - III 


ಕಾಹಲೆಂ ಬೀರಾ ವೆತಾಯ್‌ಗೊ? (ಲೈಂಗಿಕ್‌ ಖೆಳ್‌) 
ಕಾಹಲ್ಕಾಕ್‌ ದಾಂಗ್ರೊ ಫೆರಾಯ್ತಾಯ್‌? 


काहलें वीरा वेतायगो? (लैगीक खेळ) Kahalem beerayetai-go? (Laingik khel 
काहल्याक दांगरो पारायताय? (संसाराक कळयताय) | Kahaleak dangro paraitai? 


(ಸಂಸಾರಾಕ್‌ ಕಳಯ್ತಾಯ್‌) ಇ > kolloitai) | 
ಕಾಸಲೊ ಬಿ್ಬಿರೊ ಪಾವ್ಸ್‌ ಮ್ಹಣಾಂಯ್‌. कमला विर बिगो पावस म्हणाणाय. 1९०5010 birbiro pavs mhonnai, 
= ‘eee ಕರ್ತಾಯ್‌. (ರಡ್ತಾಯ್‌) काहलेंगो कुसु कुसु करताय. (रडताय) Kahalem-go kusu-kusu kortai. (Roddtai 
ಕಾಹಲ್ಯಾಕ್‌ ಎಕಾಮೆಕಾಚಿಂ ಮಾಸಾಂ ಖಾತಾತ್‌ಗೊ? | काहल्याक एका मकाचा मासा खातात गा? (झागडतात) | Kahaleak ekamekachim masam khatat-g 
(ರುಗಡ್ತಾತ್‌) (Zogodd’ tat) 
ಕಾಸಲಿ ಕೆರೆಟ್‌-ಕಿಟ್‌ ಮ್ಹಣಾಂಯ್‌. कसली केरेट किट म्हणांय Kosoli keret-kit mhonnaim. 
ಕಾಹಲೆಂ ಶಿಂದುಂಕ್‌ ಬಸ್ಲ್ಯಾಯ್‌. (ಕಾತ್ರುಂಕ್‌) काहलें शिदुक वसल्याय? (कातरूक) Kahalem xindumk bosleai. (Katrunk) 
ಕಾಹಲೆಂ ಪರಾಂ ಪರಾಂ ಕರ್ತಾಯ್‌? (ಪುರ್ಪುರ್ತಾಯ್‌) | ೪7೫೫ पुरां परां करताय? (पुरपुरताय) Kahalem param param kortai? (Purpurt 
काहलेंगो पिटी पिटी करन धुताय? (उण्या आदकान) | Kahalem-go, pichi-pichi korn dhutai? 
(ಉಣ್ಯಾ ಉದ್ಯಾನ್‌) (Unnea udkan) 
ಕಾಹಲೆಂ ಹೆಂ "ಪುಸ್ಕಟ್‌'. (ಇತ್ತೆಶೆಂ) काहले हें “gre” (इतलेशे) Kahalem hem ‘puskat’ (Itlexem) 
ಕಾಹಲೆಂ 'ದುರ್ಬಿಣ್‌' ಧರ್ನ್‌ ಪಳೆತಾಯ್‌. काहलें दुरवीण धरन पळेताय (हेरांचें तिळताय) Kahalem ‘durbinn’ dhor’n polletai. 
(ಹೆರಾಂಚೆಂ ತಿಳ್ತಾಯ್‌) (Heramchem tilltai) 
ಕಾಸಲೊ ಮಾಟ್ವಾಂತ್‌ ಚಿರಿ-ಚಿರಿ ಆವಾಜ್‌? कमलो माटवांत चिरी चिरी आवाज? Kosolo mattvant chiri chiri awaz? 
ಕಾಹಲ್ಯಾಕ್‌ ತುಂ "ಕಾಂಕರ್ರಾಯ್‌' ಸಾಯ್ದಿಣಿ. काहल्याक तू कांकराताय सायविणी Kahaleak tum ‘kankartai’ saibhinni. 
ಕಾಹಲ್ಲಾಕ್‌ ತುಂ ಎಕ್ನಾತಾಯ್‌ಗೋ? कहलें तू एक्काताय गो? Kahalem tum ekkatai-go? 
ಕಾಹಲೆಂಗೊ ಕುಟು-ಕುಟು ಕರ್ನ್‌ ಖಾತಾಯ್‌? काहलेंगो कुटु कुटु करन खाताय? (चिंचारो खाताय) | Kahalem-go kutu-kutu korn khatai? 
(2302398 ಖಾತಾಯ್‌) (Chinchare khatai) 
ಕಾಹಲ್ಕಾಕ್‌ ತುಂ ಖೆಂವ್ಸಾತಾಯ್‌? काहल्याक तु खेंबसाताय? Kahaleak tum khenvsatai? 
ಕಾಸಲಿ ನಾಲಿಸಾಯೆಚಿ ಜಿಣಿ ತೊ ಜಿಯೆತಾ. कसली नालीसायेची जिणी तो जियेता Kosoli nalisaiechi jinni to jieta. 
, काहलें चावकोर मुण्यावपी करताय? (घोंकताय) Kahalem ‘chabkor’ sunneabori kortai. 
(ಘೂಂಕ್ತಾಯ್‌) (Ghonktai) 
ಕಾಹಲೆಂ "ಆಡ್ಡಾ-ದಿಡ್ಡಿ' ಧಾಂವ್ತಾಯ್‌ಗೋ? aed आइ fest घांवताय गो (ates तिकडे) [Kahalem ‘adda-diddi’ dhanvtai-go? 
( ವಾಂಕ್ಲೆಂ ತಿಂಕ್ಷೆಂ) (Vankdem tinkdem) 
ಕಾಹಲೆಂ ಸಾಯ್ಬಿಣಿ-ತುಜೆಂ ಸದಾಂಚೆಂ ರಾಜಾರ್‌. काहलें सयविणी तुजें सादांचें रजार (पुरपुरे) Kahalem saibhinni - tujem sodamchem 
(ಪುರ್ಪುರೆ) rozar. (Purpure) 


ಕಸಲ್ಕೊ ಸುರಯ್‌ ಗಜಾಲಿ ತುಮಿ ಕಾಂಡ್ತಾತ್‌? कसल्यो मुरय गाजाली कांडतात तुमी (खबरो लयतात) | Koxoleo suroi gozali tumi kand’ tat? 


(ಖಬ್ರೊ ಉಲಯ್ತಾತ್‌) (Khobro uloitat) 
ಕಹಲೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಶಿಕಯ್ದ್ಹಾಯ್‌? ಘೊವಾ ಸಾಂಗಾತಾ | काहलें म्हण शिकइजाय घोवा सांगाता निदोंक ताका | Kahalem mhonn xikoizai? Ghova sangata 
ನಿದೊಂಕ್‌ ತಾಕಾ ಶಿಕಯ್ದಾಯ್‌ಗೀ? शिकायजायगी? nidonk taka xikoizai-gi? 
5 काहलें परां परां करन पापडीताय? (पुरपुरे) Kahalem param param kor’n varahitai? 
(Purpure) 
काहलें सोसतां म्हणासर सोसलें मागीर समा काइलें | Kahalem - sosta mhonnachor soslem, 
(सैराण चुकले) magir soma kaddlem. 
(Soirann chuklem) 
काहलें तितलें “आरजांट” गो? (धांवताय) Kosolem titlem urgent-go? (dhanvtai?) 
>) काहलें साणसिताय सायटवीणी? Kahalem sannsitai saibhinni? 
ಮ್ಹಣ್ಣಂ ಮ್ಹಜೆಂ "ಪರಾಜಿತ್‌'! (ಪಾ ್ರ್ರಜಿತ್‌) | काहलें म्हणाचे म्हजे पोराजीत! (प्राजीत) Kahalem mhonnchem mhojem ‘porajit!” 
ತ (Prachit) 
काहल तूं पांक लागल्ले परी लागताय (पाटीक लागचें) Kosolem tum paank lagulleabori lagtai. 
(Patik lagchem) 


5 | PE पुणा करयत मूत भांदून दवरुंक जायना. Kahalem punni koriet muth bhandun 
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ಹಲೆಂ "ಬೂಸ್‌' ಪಿಕ್ಚರ್‌-ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಗೆಲ್ಲ್ಯಾಂವ್‌ಗೀ 
ಮ್ಹಣ್‌ ಜಾಲೆಂ. 
ಹಲೆಂ ಜಾಂಗ್ಲಿ ಚೆಡುಂ! ಕಾಪಾಡ್‌ ನೆಸೊಂಕೀ ಕಳಾನಾ. 
8. (ಮಾನ್ಸುಗಾಯ್‌ ನಾ) 
ಲೆಂ ತುಚ್ಕಾ ಗ್ಹೂ ವಾಕ್‌ ಘಾಣ್‌ಯೀ ನಾ. 
ಹಲೆಂ ಬಾಯ್ಡ್‌ಗೀ-ಘೊವಾಚಿಂ ದೂರಾಂ ಶೆಜಾರಾ 
ವಚೊನ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ. 
ಕಾಹಲೊ ಕುಚು-ಕುಚು ಆವಾಜ್‌ಗೊ? 
ಹಲೆಂ "ಬರಾ-ಬರಾ' ಕರ್ನ್‌ ವ್ಹಾಣೊರುರಯ್ತಾಯ್‌? 


dovrunk Zaina. 


कासलें ga पिक्चर'-कित्याक गेल्ल्यांव गी म्हण जालें | Kosolem ‘boos’ picture - kiteak gelleanv- 
gi mhonn zalem. 


काहलें जंगली चेडूं! कापाड न्हेसोंकी कळाना. Kahalem jangli cheddum! Kapad 
(मानसुगाय ना) 

काहलें तुज्या गुवाक घाणी ना 

कासलें वायलांगी-घोवाचीं ಕ್ಕ मेजारा वचोन सांगता | Kosolem 0211-81 - ghovachim duram xezara 


vochon sangta. 


nhesonkui kollana. (Mannsugai na) 


Kahalem tujea ghoovak ghannui na. 


कसलो कुचु कुचु आवाज गो? Kosolo luchu-kuchu awaz-go? 


काहलें “वरा वरा” करन व्हाणो झागयताय? 


Kahalem ‘bara-bara- kor’n vhanno 


70101181 


Kosolem bhangar tukulleabori tuktai? 


काहलें भांगर तुकुल्न परी तुकताय? 
कसली तुजी “ASI सायवा? 
कसली ग्रोस्तकय तांची हेरांच तांकां करच ना 


ಕಸಲೆಂ ಭಾಂಗಾರ್‌ ತುಕುಲ್ಲ್ಯಾಬರಿ ತುಕ್ತಾಯ್‌? 
ಕಸಲಿ ತುಜಿ "ಖಡ್ಕಡ್‌' ಸಾಯ್ಬಾ? 

ಕಸಲಿ ಗ್ರೇಸ್ಟ್‌ಕಾಯ್‌ ತಾಂಚಿ? ಹೆರಾಂಚೆಂ ತಾಂಕಾಂ 
ಕೇರ್‌ಚ್ಹ್ಚ್‌ ನಾಂ. 


Kosoli tuji ‘khodkod’ saibha? 


Kosoli girestkai tanchi? Heramchem 


tankam care’ch na, 


Kahalem-go, tum fata fata futt’tai? 
(Vhoddlean uloitai) 


Kosolem bhizuddem-gi, ghoram ghoram 


काहलेंगो तू फटा फटा फुटताय? 
(व्हडल्यान उलयताय) 
काहलें fet, घरां मेज्ता (सारके काम करिना) 


(ವ್ಹಡ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಉಲಯ್ತಾಯ್‌) 

ಕಸಲೆಂ ಭಿಜುಡ್ನೆಂಗೀ, ಘರಾಂ ಘರಾಂ ಮೆಜ್ತಾ. 
(ಸಾರ್ಕೆಂ ಕಾಮ್‌ ಕರಿನಾ) 

ಕಸಲೆಂ ಚಾಬ್‌ಲ್ಲೆಂಚ್‌ ಚಾಬ್ರಾಯ್‌ರೇ? 
(ಸಾಂಗೆಲ್ಲೆಂಚ್‌ ಸಾಂಗ್ಚೆಂ) 

ಕಹಲೆ ತುಮಿಂ ಉಲ್ಕೆಂಲ್ಲೆಂಚ್ಜ್‌ ಉಲೈತಾತ್‌- ಕಾಂಯ್‌ 

| ನವೆಂ ಉಲಯಾ ಪಳೆಯಾಂ 

'|ಕಸಲೊ ‘BAN,’ ತೊ. (ಖೊಟೊ ಮನಿಸ್‌) 

ಕಾಹಲೆಂ ತೊಂಡಾಕ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆಂ ರಭಾಂಕುಳ್ತಾಯ್‌? 
(ವಾಯ್ಟ್‌ ಉಲಯ್ತಾಯ್‌) 

'ಕಹಲ್ಮಾಕ್‌ ತೊಂಡಾಚಿ ಘಾಣ್‌ ಕಾಡ್ತಾಯ್‌ ? 

(ಗರ್ಜ್‌ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ ಉಲೊಪ್ನೆಂ) 

|ಕಹಲ್ಮಾಕ್‌ ಕಿಡ್ಕಿಡ್‌ ಕರ್ತಾಯ್‌ ಸಾಯ್ಬಾ! 

ಕಹಲೆಂಗೊ, ಉಟುಲ್ಲ್ಯಾ ಬಸುಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಉಸ್ಸಪ್ಪಾ, 
ಉಸ್ಸಪ್ಪಾ ಕರ್ತಾಯ್‌? 

ಕಹಲೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ಮ್ಹಜಿ ಕರ್ಮಾಂ! 

| ಕಸಲಿ ಕಿಟ್‌ ಕಿಟ್‌ ಖೈಂಚಿ. (ಇರಾರಾಯ್‌) 


mezta. (Sarkem kaam korina) 


कसलें चावल्लेंच चावताय २? (सांगल्लेंच सांगचें) Kosolem chab’llemch chabtai-re? 


(Sangullemch sangchem) 


काहलें तुमी उलयल्लेंच उलयतात? कांय नवें उलया | Kahalem tumi uloillemch uloitat - kaim 
पळेयां 

कसलो 'हडवो' तो. (खोटो मनीस) 

काहलें तोंडाक अईल्लें झांकुळताय? (वायट उलयताय) | Kahalem tondak aillem zankulltai? 

(Vaitt uloitai) 


Kahaleak tondachi ghann kadtai? 


novem uloia polleviam. 


Kosolo ‘hodbo’ to. (Khoto monis) 


काहल्याक तोंडाची घण काडताय? 
(गर्ज नातलें उलवणें) 
काहल्याक किड पिड करताय सायवा! 
कसलें गो उटल्या बसल्याक SYM उस्पुप्पा करताय? 


(Gorz natullem ulovnne) 
Kahaleak kidkid kortai saibha! 


Kosolem-go, utullea bosulleak ussappa 


ussappa kortai? 


काहलें म्हण सांगचें म्हजीं करमां! Kahalem mhonn sangchem mhojim korma! 


कसले किट किट खंयची (ईराराय) 


Kosoli kit-kit khoinchi. (Irarai) 


59. Kaam . 
Kamachea cheddvak dhonnsitat. 


(Koxttitat) 


59. काम 
कामाच्या चेडवाक दाणसीतात. (कष्टी तात) 


59. ಕಾಮ್‌ 
ಕಾಮಾಚ್ಕಾ ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ ಧಣ್ಣಿತಾತ್‌. (ಕಷ್ಟಿತಾತ್‌) 


कामाचेरच तल्लीन जाला. Kamacheruch tolleen 2918. 


कामाचेर मग्न जाला. 
काम सांगताना वोमतोच निदलो. (आळशी) 
कामां घरमान तकली उकलुंक वेळ ना 
काम करुंक वागाना आतांच्या चेडवांक 


ಕಾಮಾಚೆರ್‌ಚ್‌ ತಲ್ಲೀನ್‌ ಜಾಲಾ. 
ಕಾಮಾಚೆರ್‌ ಮಗ್ನ್‌ ಜಾಲಾ. 

ಕಾಮ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾನಾ, ವೊಮ್ರೊಚ್‌ ನಿದ್ದೊ. (७%) 
ಕಾಮಾಂ ಧರ್ಮಾನ್‌ ತಕ್ಲಿ ಉಕ್ಲುಂಕ್‌ ವೇಳ್‌ ನಾಂ. 
ಕಾಮ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಭಾಗಾನಾ ಆತಾಂಚ್ಯಾ ಚೆಡ್ವಾಂಕ್‌. 


Kamacher mogn zala. 


Kaam sangtana, vomtoch nidlo. (Allxi) 


Kama dhorman tokli uklunk vell na. 


Käam korunk bagvana atamchea 


` cheddvank. 


J. B. Sequeira 
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Kaam natullean khontir buddla. 
Kamachi ghatinn mhaka boreo kannio 


काम नातल्यान खंतीन बुडलां 

कामाची घाटीण म्हाका ೫7೫1 काणीयो सांगता 
(खवरो सांगता) 

कामाच्या पाटल्यान लागल्यार तिका तान भुक ना. 
(कष्टी) 

कामांत विलकुल ताका आळमाय ना. , 

कामा कडे हावें आज 'खाडो' केला (बचोंक ना) 


ಕಾಮ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ 290306 ಬುಡ್ಡಾ 

ಕಾಮಾಚಿ ಘಾಟಿಣ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಬರ್ಕೊ ಕಾಣಿಯೊಸಾಂಗ್ತಾ. 
(ಖಬ್ರೊ ಸಾಂಗ್ತಾ) 

ಕಾಮಾಚ್ಕಾ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಲಾಗ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತಾಕಾ ತಾನ್‌ 
ಭುಕ್‌ ನಾ. (ಕಷ್ಟಿ) 

ಕಾಮಾಂತ್‌ ಬಿಲ್ಕುಲ್‌ ತಾಕಾ ಆಳ್ಸಾಯ್‌ ನಾ. 

ಕಾಮಾಗಡೆ ಹಾವೆಂ ಆಜ್‌ "ಖಾಡೊ' ಕೆಲಾ. 
(ವ್ಹಚೊಂಕ್‌ ನಾ) 

ಕಾಮ್‌ ನಾ ತಾಕಾ. ಆತಾಂ ತೊ ಪಾಪೆ ಮಾರ್ತಾ. 


ಕಾಮ್‌ ನಾಮ್ಹಣ್‌ ಸಗ್ಳೊ ದೀಸ್‌ ಮಾತೆಂ ಖೊರ್ಪಿತಾ! 


sangta. (Khobro sangta) 


Kamachea pattlean laglear taka taan bhu 
na. (Koxtti) 
Kamant bilkul taka allsai na. 


Kamagodde hanvem aiz ‘khado’ kela. 
(Vhochonk na) 
Kaam na taka. Atam to pape marta. 


काम ना ताका, आतां तो पापे मारता 
काम ना म्हण सांगळो दीस मातें खोरपीता. 


Kaam na mhonn sogllo dis mathem 


khorpita! 


काम सांगाल्याक गांड घुंबडावन हेडावन चलतेच | Kaam sangulleak gaand gunvddavn 


ಕಾಮ್‌ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಗಾಂಡ್‌ ಘುಂವ್ಹಾವ್ನ್‌ ಹೆಡಾವ್ನ್‌ | 
गावलें (परवा केलीना) 


ಚಲೇಚ್‌ ರಾವೆಂ. (ಪರ್ವಾ ಕರಿನಾ) heddavn 01101100 ravlem. 


(Porva korina) 


Kama dhorman mhaka paat penkat na 
zalam. (Angant dukh) 
Kaam korn gaand pudd’ta. (Chodd kaam 


कामा धरमान म्हाका पाट पेंकाट ना जालां. 
(आंगांत दूक) 

काम करन गांड पुटता. (चड काम) 

कामाच्या इडयांत हांब धांवोन आयली. 
(ಕಾಸೆ! पुरसात करुन) 

कामा धरमान उगडसा उणे जालो 

कामा कडे गांडीक लात मळ्या. (कामांतलो काडला) 


ಕಾಮಾ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಪಾಟ್‌ ಪೆಂಕಾಟ್‌ ನಾ 


ಜಾಲಾಂ. (ಆಂಗಾಂತ್‌ ದೂಕ್‌) 
ಕಾಮ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಗಾಂಡ್‌ ಪುಡ್ತಾ. (ಚಡ್‌ ಕಾಮ್‌) 


ಕಾಮಾಚ್ಛಾ ಇಡ್ಕಾಂತ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಧಾಂವೊನ್‌ ಆಯ್ಲಿಂ! 


Kamachea 160080! hanv dhavon ailim! 


ಇಲ್ಲಿ ಪುರ್ಸಾತ್‌ ಕರ್ನ್‌ (1111 pursot korn) 
ಮಿ 


ಕಾಮಾ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಉಗ್ದಾಸ್‌ ಉಣೊ 


Kama dhorman ugdas unno zalo. 


5 
5 
G 
= 


Kamakodde taka gandik laath mellea. 
(Kamantlo kaddla) 


Kamacheank mathear choddoinaka 


(ಕಾಮಾಂತ್ಲೊ ಕಾಡ್ಲಾ) 
ಕಾಮಾಚ್ಕಾಂಕ್‌ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ಚಡಯ್ಡಾಕಾ ಸಾಯ್ಬಿಣಿ 
ತಿಂ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ಬಸೊನ್‌ ಹಾಗ್ತಾತ್‌. 
(ಸಡಿಳಾಯ್‌) 


ಕಾಮಾಂತ್‌ ತಾಕಾ ಭಡ್ತಿ ಮೆಳ್ಳ್ಯಾ. 


कामाच्यांक मात्यार चडयनाका सायवीणी, तीं मात्यार 
वसोन हागतात (मडिळाय) saibhinni. Tim mathear boson hagtat. 
(Soddillai) 


Kamant taka bhodd’ti mellea. 


कामांत ताका वडती मेळळया. 
काम करन करन 'नापुनार' सुटलो. (पुरो जालें) 


ಕಾಮ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಕರ್ನ್‌ “ನಾಪ್ಪುನಾರ್‌' ಸುಟ್ಟೊ. Kaam korn korn, ‘nappunar’ suttlo. 


(ಪುರೊ ಜಾಲೆಂ.) (Puro zalem) 


60. Khoim, Khoimchea 


Khoinchea tondan hanv tuka sangom? 


60. खय-खयच्या 
खंयच्या तोडांन हांव तुका सांगों? 
खंयच्या हडव्यान काडल्लें तुका? (गाळ) 


60. ಖಂಯ್‌, ಖಂಯ್ಚ್ಯಾ 
ಖಂಯ್ಚ್ಯಾ ತೊಂಡಾನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ತುಕಾ ಸಾಂಗೊಂ? 


ಖಂಯ್ಚ್ಯಾ ಹಡ್ಬಾನ್‌ ಕಾಡ್‌ಲ್ಲೆಂ ತುಕಾ? (ಗಾಳ್‌) 


Khoinchea hodbean kad’ 11017 tuka? 
(Gaall) 


Khoinchea padreaban bhesanv gallem-go? 


खंयच्या पादरयावान भेसांव गाल्लेंगो? 
खंय गेल्यारी तो 'ठिकाना' 
ad धरचें खंचें सोडचें तें म्हाका एक्की कळाना. 


MANS —— = ೧೨ ವ್‌ 
ಒಂಯ್ಚಾ ಪಾದ್ರ್ಯಾಬಾನ್‌ ಬೆಸಾಂವ್‌ ಗಾಲ್ಲೆಂಗೋ? 
sò ò 


Khoim gelarui to ‘thikana.’ 


ಖಂಯ್‌ ಗೆಲ್ಮಾರೀ ತೊ OND 


Khoinchem dhorchem khoinchem 


soddchem tem mhaka kollana. 
ಖಂಯ್ಚ್ಯಾ ಸುರ್ಪಾಯೆಚೊ ಮ ಣ್‌ ತಾಕಾ खंयच्या मुपयिचो म्हण ताका ಸಗ್ಗ डिलेंगी? Khoinchea surpaiecho mhonn taka 
(बरो दिसाना) 


ನ್ಹೊತಿ. | खंयच्या घडीयेर तूं जल्माल्लोय पान्वोति. 


cheddum dilem-gi? (Boro disana) 


Khoinchea ghoddier zolmolloi tum 


panvoti. 


Saree 


खंयच्या वेळ गझ्चेंग तुं जल्मालेंय. Khoinchea vell ghoddier tum zolmolleim. 
खंय गेल्यारी तो लजमांडो वायलां 125 आसा! 


(कामूकी) 


SANE ಗೆಲಾ Ae JA ०९०4५ A ~ 
S © ¢ ०५१ ~ RAS 
MV A YN SD Wwe, YS WALIO 


Khoim gelearui to lozmando bailam 


ಕ್‌ ಆಸಾ! (ಕಾಮುಕಿ) 


modhemch asa! (Kamuki) 


ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ವೇರಾ जे. वी. foam J. B. Sequeira 
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खंय सांधी मुल्यांत चपुन दवरलांयगो? (लिपवन) | Khoim ‘sandhi-muleant’ chepun 


dovorlaim-go. (Lipovn) 


Doo? (ಲಿಪವ್ನ್‌) 
ಖಂಯ್‌ "ಮಾರಾಮಾರಿ' ತೊ ಪಯ್ಲೊ ಆಸಾ. (ಪೊಕ್ರಿ) 
0083.9 ವ್ಹಡ್ಲೊ ಸುಭೆದಾರ್‌ ಮ್ಹಣ್‌? 
D ಪಾಡ್ತ್‌ ಜಿಕ್ತಾ ತೊ, ತ್ಕಾ ಪಾಡ್ತಿಂತ್‌ ಆಸಾ. 
90230 ಮ್ಹಣ್‌ ಪಳೆಂವ್ಲೆಂ? ಮ್ಹಾಕಾ ಹಾತಾ 
ಪಾಯಾಂಕ್‌ ಜಾಲಾಂ. (ಆಟಾಪುಂಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾಂ) 


खंय मारा मारी तो पयलो आसा. (पोकरी) Khoim ‘maramari’ to poilo asa. (Pokri) 
खंचो व्हडलो सुभेदार म्हण? 

gad पाडत जिकता तो त्या पाइतींत आमा 
gd म्हण पळेंवचें म्हाका हाता पायांक जालां. 
(आटापूंक जायना) 


Khoincho vhoddlo subhedar mhonn? 


Khoimchi paadth jikta to, tea paddtint asa. 
Khoinchem mhonn pollevnchem? Mhaka 


hata paiank zalam. (Atapunk zaina) 


61. Khavnchem 


Khavnk jevnk puskoll asullem. 


61. खांवचें 
खांबक जेंवक पुशकळ आसल्लें 
खांवक ताका देवान भोगेजय Aled? 
खावगी जेवणाच्या वळारच येवन पावता. 
(लज नातल्लो) 
खांवचें खावन तुजें पोट कित्याक फुटाना? 
(चड खाताय) 
खांबक आमचो चेडो वोकुल पुरोमू! (माजरा वरी) 


61. ಖಾಂವ್ಚೆಂ 

ಖಾಂವ್ಕ್‌ ಜೇಂವ್ಕ್‌ ಪುಸ್ಕಳ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ. 

ಖಾಂವ್ಕ್‌ ತಾಕಾ ದೆವಾನ್‌ ಬೊಗೆಜಾಯ್‌ ನಹಿಂವೆ? 

ಖಾವ್ಲಿ-ಜೆವ್ಲಾಚ್ಕಾ ವೆಳಾರ್‌ಚ್‌ ಯೇವ್ನ್‌ ಪಾವ್ತಾ. 
(ಲಜ್‌ನಾತುಲ್ಲೊ) 

ಖಾಂವ್ಚೆಂ ಖಾವ್ನ್‌ ತುಜೆಂ ಪೋಟ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಫುಟಾನಾ? 
(ಚಡ್‌ ಖಾತಾಯ್‌) 

ಖಾಂವ್ಕ್‌ ಆಮ್ಚೊ ಚೆಡೊ ಬೊಕುಲ್‌ ಪುರೊಮೂ! 
(ಮಾಜ್ರಾಬರಿ) 

ಖೆಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಆಂಗಾಲಾಪ್‌ ಚಡ್‌ ಖಂಯ್‌. 


Khavnk taka Devan bhogezai nhoim-ve? 
Khavgi - jevnnachea vellar’ch ievn pavta. 


(Loz natullo) 


Khavnchem khavn tujem pot kiteak 
futtana? (Chodd khatai) 


Khavnk amcho cheddo bokul puro-mu! 


(Mazrabori) 


Khelleak angalap chodd khoim. 
(Chodd axa) 


खेलयाक आंगालाप चड खंय (चड आशा ) 


(ಚಡ್‌ ಆಶಾ) 
BR, ಘರಾಕ್‌ ದೋನ್‌ ಚಿಂತಾ-ಭೆಯ್ದಾನ್‌ ARATE घराक टोन चिता-भयमान (आनुपकारी) Khellea ghorak don chinta - bheiman. 
(ಆನುಪ್ಕಾರಿ) (Onupkari) 


खाणा जेवणांत इल्लीशी ajana कर Khanna jevnnant illixi zagrutkai kor. 
खांवची या सोडची तुजी मर्जी! 


खांवक नाका, दोळ्यांक मोस्तू दिसाजाय (आंगालाप) 


ಖಾಣಾ ಜೆವ್ಲಾಂತ್‌ ಇಲ್ಲಿಶಿ ಜಾಗ್ರುತ್ಕಾಯ್‌ ಕರ್‌. 
ಖಾಂವ್ಚಿ ಯಾ ಸೊಡ್ಡಿ ತುಜಿ ಮರ್ಜಿ! 
ಖಾಂವ್ಕ್‌ ನಾಕಾ, ದೊಳ್ಳಾಂಕ್‌ ಮಸ್ತ್‌ ದಿಸಾಜಾಯ್‌. 


Khavnchi ia soddchi tuji morji! 


Khavnk naka, dolleank mostu disazai. 


(ಆಂಗಾಲಾಪ್‌) (Angalap) 

ಖೆಲ್ಲ್ಯಾ ಘರಾಕ್‌ ದೋನ್‌ ಚಿಂತ್ಲೆಂ ನಹಿಂ. खेल्ल्या धाराक दोन चितचें नहिं (अनुपकार पण) | Khellea ghorak don chintchem nhoim. 

| (ಅನುಪ್ಕಾರ್‌ಪಣ್‌) (Onupkarponn) 

ಖಾಂವ್ಕ್‌ ತಾಕಾ ರಾಕ್ಸಾಚೆಂ ಜಾಯ್ದಾಯ್‌. खांवक ताका राकसाचें जायजय (चड़ खांवक) Khavnk taka raksachem zaizai. 
(ಚಡ್‌ ಖಾಂವ್ಕ್‌) (Chodd khavncho) 

ಖೆಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಆಂಗಾಲಾಪ್‌ ಚಡ್‌, ನಾಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಚಿಕೊಲ್‌ | केल्ल्याक आंगलाप चड न्हाल्ल्याक चिकोल चड (गाद) | Khelleak angalap chodd, nhalleak chikol 
ಚಡ್‌. (ಗಾದ್‌) chodd. (Gaad) 


खाण-जेवणाक -तोंदरनांत Khanna-jevnnak, tondre nant. 


ಖಾಣ್‌ ಜೆವ್ಲಾಕ್‌ ತೊಂದ್ರೆನಾಂತ್‌. 
खाण जांबच्या आदीं तूं जल्मालोयगी कितें? 


ಖಾಣ್‌ ಜಾಂವ್ಚಾ ಆದಿಂ ತುಂ ಜಲ್ಮಾಲ್ಲೊಯ್‌ಗೀ 
ಕಿತೆಂ? 


Khann zavnchea adim tum zolmolloi-gi 


kitem? 


62. Gaanv 


Ganvar guru-guru khobhar zalea. 


62. गांव 

गांवार गुरू गुरू खवार जाल्या 

गांव को णे पळेला! 

गांवार ताका कोणी हुंगानांत (परवा करीनांत) 


62. ಗಾಂವ್‌ 
ಗಾಂವಾರ್‌ ಗುರು ಗುರು ಖಬಾರ್‌ ಜಾಲ್ಕಾ. 
ಗಾಂವ್‌ ಕೊಣೆ ಪಳೆಲಾ! 
ಗಾಂವಾರ್‌ ಕೊಣೀ ತಾಕಾ ಹುಂಗಾನಾಂತ್‌. 
(ಪರ್ವಾ ಕರಿನಾಂತ್‌) 
ಗಾಂವಾಂತ್‌ ಖೆಲ್ಲೆಂ ಆಸಾ ಪಳೆ! ತೆಂ ಆತಾಂ ಪೂರಾ 
ಭಾಯ್ರ್‌ ಕಾಡ್‌. 
ಗಾಂವಾರ್‌ ತೊ ಸಕ್ಷಾಂಕ್‌ ನಾಕಾ ಜಾಲಾ. 


Gaanv konne pollela! 


Ganvar konnui taka hunganant. 


(Porva korinant) 


Ganvant khellem asa polle! Tem atam pura 
~bhair kaad. 


Ganvar to sokddank naka zala. 


गांवांत खेल्लें आमा पळे तें आतां पूरा भायर काड 


गांवार तो मकडांक नाका जाला 
J. B. Sequeira 


ज. बी. fam 


ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ಟೇರಾ 
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गावांत ताणे हरयेकल्याक तोपी दिल्या (दगलबाज) | Ganvant tanne horiekleak topi dilea. 
(Dogolbaz) 


Ganvant manga zalearui porganvant ran 


ಗಾವಾಂತ್‌ ತಾಣೆ ಹರೈಕ್ಲಾಕ್‌ ತೊಪಿ ದಿಲ್ಕಾ. 
(ದಗಲ್ಪಾಜ್‌) 

ಗಾವಾಂತ್‌ ಮಂಗಾ ಜಾಲ್ಕಾರೀ ಪರ್ಗಾವಾಂತ್‌ ರಂಗಾ. 

ಗಾಂವ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌ ಧಾಂವ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ತಾಣೆ ಪಾಟಿಂ 


गावांत मंगा जाल्यारी परगावांत रंगा 

गांव सोडन धांबल्या ताणे पाटी धुंबोन परयांत 
पळेंवकना 

गांवार फेस्त पिटा पडल्या 

गावांत ताची गांट मारन दवरल्यागी ೫1? आटाट 

दिसांक तो गांवाक धांवता 


Gaanv sodd’n dhav’llea tanne patim 


೦ವೂ 3 ನಾ . p Ile nk na, 
9 5 md 
ò , r rie 


ವಾ item, isank v 
ಆಟಾಟ್‌ ದಿಸಾಂಕ್‌ ತೊ ಗಾವಾಂತ್‌ ಧಾಂವ್ರಾ! kitem, ataat disank to ganvant 


dhanvta! 


गांवचो राय, आवयचो YA qa? (गाद) Gavncho rai, avoicho puth nhoim-ve? 
(Gaad) 


Ganva thavn to poll’n dhanvla. 


ಗಾಂವ್ಚೊ ರಾಯ್‌, ಆವಯ್ದೊ ಪೂತ್‌ ನಹಿಂವೆ? 


(ಗಾದ್‌) 


ಗಾಂವಾಂ ಹಾವ್‌ =, ದಾಂವಾ 
२०5२0 ಥಾವ್ನ್‌ ತೊ ಪೋಳ್ನ್‌ ಧಾಂವ್ಲಾಂ. 


गांवा थावन तो पोळन ೫೫೫1 


63. Gaand 


Gandint jirgi mirsang gellebori zalem. 


63. गांड 
गांडीत जिरगी मिरसांग गाल्ल परी जालें. 
(सांगल्लें लागले) 
गांडीक तुज्या बूट मारीजाय (लेका वोरती हागणी) 


63. ಗಾಂಡ್‌ 


ಗಾಂಡಿಂತ್‌ ४६ ಮಿರ್ಸಾಂಗ್‌ ಗಾಲ್ಲೆಬರಿ ಜಾಲೆಂ. 


(ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ಲಾಗ್ಲೆಂ) (Sang’llem laglem). 


ಗಾಂಡಿಕ್‌ ತುಜ್ಕಾ ಬೂಚ್‌ ಮಾರಿಜಾಯ್‌. 


Gandik tujea booch marizai. 


(Lekavorti hagnni) 
Gandint voddlo kido asa. 
(Khotheen pokri) 


Gandik chorob manddlea. 


गांडीत वोडलो किडो आसा (कठीण पोक्रि) 


गांडीक चराव मांडल्या 

गांड घट जाल्यार तो घरा रावाना 

गांडीक आनी तोंडाक हात दवरन वस पळेयां. 
(थंड बस) 

गांडीक उदाक येता कळता 

गांड आतां इल्ली घट जाली-पळे आतां उचांवळाय 
(पिडेतलो उटला) 

गांडी तोंडांत उसळता. (किते कितें उलयता) 


TROBE ಚರಾಬ್‌ ಮಾಂಡ್ಲಾ,. 


ò 


— 


ಗಾಂಡ್‌ ಘಟ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ತೊ ಘರಾ ರಾವಾನಾ Gaand ghot zalear to ghora ravana, 
ಗಾಂಡಿಕ್‌ GA ತೊಂಡಾಕ್‌ ಏಕ್‌ ಹಾತ್‌ ದವರ್ನ್‌ 
ವೊಗೊ ಬಸ್‌ ಪಳೆಯಾಂ. (ಥಂಡ್‌ ಬಸ್‌) 


3 ತಾ ಳಾ 
ಗಾಂಡಿಕ್‌ ಉದಾಕ್‌ ಯೆತಾ, ಕಳ್ಳಾ. 


Gandik ani tondak iek haat dovor’n vogo 
bos polleiam. (Thond bos) 
Gandik udok ieta, kollta. 


Gaand atam illi ghot zali - polle atam 


ಗಾಂಡ್‌ ಆತಾಂ ಇಲ್ಲಿ ಗಟ್‌ ಜಾಲಿ ಪಳೆ-ಆತಾಂ 
ಉಚಾಂಬಳಾಯ್‌. (ಪಿಡೆಂತ್ಲೊ ಉಟ್ಟೊ) 
ಇಂಡಾಂತ್‌ ಉಸಳ್ತಾ. (ಕಿತೆಂಕಿತೆಂಉಲಯ್ತಾ) 


uchambollai. (Pidentlo uttlo) 
Gandi-tondant usollta. 
(Kitem kitem uloita) 


गांडीक पुरती मणाय न कातरता व्हडले व्हडले Gandik purti monnoi na- katorta vhoddlem 
(दुबळे तरी व्हडपण) 


गांड इल्ली घट जाल्या आतां दिमंकुरें वेता (सुडसुडाय) 


vhoddlem. (Dubllo torui vhodponn) 


Gaand illi ghot zalea, atam dimkurem veta. | 
(Sudsuddai) 
Gandi tondantlean bhurgeak cheptat. 


ತಾ. (ಸುಡ್ಬುಡಾಯ್‌) 


ಗಾ F — — p. ಗಾ 
208 ತೊಂಡಾಂತ್ಲ್ವಾನ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಕ್‌ ಚಿಪಾತ್‌. 
L A 
“~ 


गांडी तोंडांतल्यान भुरग्याक चेपतात 
गांडीत बोटां घालची ताका सवय 
गांडीक पुर्ती मणय ना 

गांड आज ताणे भायर दवरल्या. 


ಲ 

ಗಾಂ a2 ಇರಾ ಇರೆ ನವೆ 

7ಂಡಿಕ್‌ ಬೊಟಾಂ WO, ತಾಕಾ ಸೂವಯ್‌ 
ts 


Gandik botam ghalchi, taka sovoi. 


ಗಾ — ವ — 
०0035० ಪುರಿ, ಮೊಣಾಯ್‌ ನಾ 


ವೆ Gandik purti monnoi na. 
ಗಾಂಡ್‌ ಆಜ್‌ ತಾಣೆ ಭಾಯ್ರ್‌ ದವರ್ಲಾ. 


Gaand aiz tanne bhair dovorlea. 


64. ಮರಣ್‌ 


64. मरण 64. Moronn 
मारच्या आदी वरो फेरगो सोडन गेला. (आस्त बदीक) | Morchea adim boro fergo sodd’n gela. 
(Ast-bodik) 


मल्ल्याक माती लागोना आस्तीक झगडतात .(भुरगीं) Melleak mathi lagona, astik zogodd tat. 
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; (ಭುರ್ಗಿಂ) 
ತ ಗಾಕಾಳ ಮ್ಹಾಕಾ ಹೆಂ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ಭಗೆಲಾಂ. 
ಮೊಡ್ಕಾಕ್‌ ಕಾಂಬ್ಳಿಂತ್‌ ಗುಟ್ಲಾವ್ನ್‌ ವ್ಹೆಲೆಂ. 
ಮೊಡೆಂ ಪೊರ್ರೊಂಕ್‌ ಸುರು ಜಾಲಾಂ. 

_ (ಘಾಣ್‌ ಪಡೊಂಕ್‌) 

tp Fe ರುರ್ಕಟೊನ್‌ ಮೆಲೊ. 


(Bhurgim) 


मोराकाळा म्हाका हें पळेवंक भोगेलां. 
मोडयाक कांवळींत गुटलावन Sel 
मोडें परतोंक शुरु जालां. (घाण पडोंक) 


Morakalla mhaka hem pollevnk bhogelam. 


Moddeak kambllint guttlavn vhelem. 


Moddem portonk xuru zalam. 
(Ghann podonk) 


Mortana zorkotton melo. (001 koxttalo) 


मोरतना जरकोटोन मेलो. (भोव कष्टालो) 


(ಬೋವ್‌ ಕಷ್ಟಾಲೊ) 
'ಮೆಲ್ಲಿ ಪುನೆವಂತ್‌, ನಿಟ್ಟ್‌ ,ಸರ್ಗಾರ್‌ ಗೆಲಿ. मेल्ली पुनवंत, निट सरगार गेली. Melli punevont, nitt sorgak geli. 
ಮೊರೊಂಕ್‌ ತೊ ದೀಸ್‌ shen, ` |मारोक ता दीस मजता. Moronk to dis mezta. 
ಮೆಲ್ಲೊಚ್‌ ತೊ ಪುನೆಗೆಲ್ಲೊ. मेल्लोच तो पुनकेल्लो Melloch to punckello. 


मोइयाक खंद मारूक तूं पांवचो नांय. (वांचोनांय) | Moddeak khand marunk tum pavnchonai. 
(Vanchhonai) 

Mellekodde mhaka mathi lagchina. 
(Rinn baki asa) 


Morn taka chorabori ailem. 


ಮೊಡ್ಕಾಕ್‌ ಖಾಂದ್‌ ಮಾಂರುಂಕ್‌ ತುಂ 
| ಪಾಂವ್ಚೊನಾಂಯ್‌. (ವಾಂಚ್ಚೊನಾಂಯ್‌) 
|ಮೆಲ್ಲೆಕಡೆ ಮ್ಹಾಕಾ ಮಾತಿ ಲಾಗ್ದಿನಾ. 
(ರೀಣ್‌ ಬಾಕಿ ಆಸಾ) 
ಮೋರ್ನ್‌ ತಾಕಾ ಚೊರಾಂಬರಿ ಆಯ್ಲೆಂ. 
(ಸಾಂಗಾನಾಸ್ತಾಂ ಆವ್ಚಿತ್ತ್‌) 
ಮೊಡ್ಕಾಕ್‌ ಶ್ರಂಗಾರ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌? 
ಮೊರಾಕಾಳಾ ಬೊಂಗ್ಗಿ ಬೂದ್‌. 
(ಮ್ಹಾತಾರ್ಕಾ ಪ್ರಾಯೆರ್‌ ಖೊಟಿ ಬೂದ್‌) 
ಮೊರ್ಟಿಂ ಮ್ಹಾತಾರಿ ಕಾಸ್‌ ಬಿಲ್ಕುಲ್‌ ಸೊಡಿ ನಾಂ. 
(ಸುರಾತಿ) 
ಮೊರ್ನಾಕ್‌ ಏಕ್‌ ಘಡಿ ತೀಳ್ನ್‌ ಯೆತಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಆಯ್ಲಿಂ. (ದೀಷ್ಟ್‌ ಗಾಲುಂಕ್‌) 
ಮೆಲ್ಕಾರ್‌ ಗೆಲಿ-ನಾತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತುಕಾ ಜಿತ್ತೋಚ್‌ ಪುರ್ತಿಂಗೀ 
ನಾಂ ಪಳೆ (ಗಾಳ್‌) 
ಮೊರೊಂಕೀ ವೇಳ್‌ ಘಡಿ ಯೇಜಾಯ್‌ ನಹಿಂವೆ? 
ಮೊರ್ತಾಂ, ಮೊರ್ತಾಂ ಘರ್‌ ನಿಸಂತಾನ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಗೆಲೊ. 
(ಪಿಡೆನ್‌ ಖರ್ಚ್‌ ಜಾಲೊ) 
|ಮೆಲ್ಮಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಏಕ್‌ ಮೂಟ್‌ ಮಾತಿ ಘಾಲುಂಕ್‌ 
| ಯೆಂವ್ಚೊ ನಾಂ. 
ಮೆಲ್ಲ್ಯಾ ಮನ್ಯಾಚಿ ಗಾಂಡ್‌ ಹೆವ್ಕಿನ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಯಾ 
ತೆವ್ಶಿನ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಕಿತೆಂ? 
ಮೊರೊಂಕ್‌ ತೊ ಫೊಂಡಾಕ್‌ ತೆಂಕ್ಲಾ. (ಪಿಡೆನ್‌) 
ಮೊರೊಂಕ್‌ ತೆಂಕ್ಲಾಂಯ್‌, ಆತಾ ಕಹಾಲೆಂ ಬೂಕ್‌ 
ಕಾಣ್ಗೆವ್ನ್‌ ಶಿಕ್ತಾಯ್‌? 
ಮೆಲ್ಕಾರೀ ತಾಚೊ ಜೀವ್‌ ಹೆಣೆಂಚ್‌ ಘುವೊಂಕ್‌ 
ಆಸಾ. (ವಿಪ್ರೀತ್‌ ಆಶಾ) 
ಮೊರೊಂಕ್‌ “ರುರ್ಕಾಟ್ತಾ'- ಆನಿಕೀ ತಾಚೊ ಜೀವ್‌ 
ತುಟಾನಾಂ ನಹಿಂವೆ? 
ಮೊರಾಕಾಳಾ ತಾಕಾ ಅಶೆಂ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಬೊಗೆಲಾಂಗೀ 
ದೇವ್‌ ಜಾಣಾ. 
ಮೊರ್ನಾಚಿ WA, ಪಡ್ಲ್ಯಾ. (ಮರ್ಲಾ ತಣಿರ್‌) 
ಮೋರ್ನ್‌ ಗ್ರಾಸುಂಕ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ. 
ಮೊರ್ನಾನ್‌ ಇತ್ಲ್ಯಾ ವೆಗ್ಗಿಂ ಗ್ರಾಸಿಲೆಂ. 


मल्लेकडे म्हाका माती लागचीनां.(रीण भाकी आसा) 


मार्न ताका चारावरी आयले. (सांगानास्तां आवचीत) 


(Sanganastam avchit) 


Moddeak xringar kiteak? 


मोडयाक श्रांगार कित्याक? 
मोरा काळा भोंगची वूद. 
(म्हतार्या प्रायेर खोटि वूद) 
मोरची म्हातारी कास विलकुल सोडी ना. (सुराती) 


Morakalla bhongchi budh. 
(Mhatarea piraier khoti budh) 


Morchi mhatari kaas bilkul sodina. 


(Surati) 


मोरनाक एक घडी तीळन यतां म्हण आयली. Mornak iek ghodi teell’n ietam mhonn 
(दीष्ट गालुंक) 

मेल्यार गेलीं नातल्यार तुका जिवोच पुरतांगी ना पळे? 
(गाळ) 

मोरोंकी वेळ घडी एजय नहिंवे? 

मोरतां मोरतां घर निस्सांतान करन गेलो. 
(पिडेन खर्च जालो) 

मेल्या उपरांत ऐक मूट माती घालूंक येंवचो ना. 


ailim. (Dixtt galunk) 


Melear gelim - natlear tuka jitoch purtim-gi 


na polle! (Gaall) 


Moronkui vell ghodi iezai nhoim-ve? 


Mortam mortam, ghor nisantan korn gelo. 
(Piden khorch zalo) 


Melea uprant iek moot mathi ghalunk 


ievncho na. 


A 


मेल्लया मनशाची गांड हेवशीना जाल्यार कितें तेवशीन 
जाल्यार किते? 

मोरोंक तो फोंडाक तेंकला.(पिडेन) 

मोरोंक तेंकल्याय आतां काहलें वूक काणधवन 
शिकताय? 

मेल्यारी ताचो जीव हेणेंच ಇತ आसा. 
(विपरीत आशा) 

मोरोंक झारकटता आनीकी ताचो जीव तुटाना नहिवें? 


Mellea monxachi gaand hevxin zalear ia 


tevxin zalear kitem? 


Moronk to fonddak tenkla. (Piden) 


Moronk tenklai, atam Kahalem book 


kanngevn xiktai? 


Melearui tacho jiv hennemch ghuvonk asa. 


(Viprit axa) 


Moronk ‘zorkott ta’ - anikui tacho jiv 


thuttana nhoim-ve? 


मोरा काळा ताका आशें कित्याक भागेलांगी देव जाणा. | Morakalla taka oxem kiteak bhogelam-gi 


Dev zanna. 


मोरणाची सावळी पडल्या. (मारण तणीर) . Mornachi savlli poddlea. (Mornna tonnir) 
मोरन ग्रासूंक AACA. 


मोरनान इतल वेगी ग्रासीले. 


Morn grasunk ailem. 


Mornan itle veggim grasilem. 
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Mortana vhorta-gimhonn kollana, 
(Ablexi) 

Melloch to punekello! Bhavddo! ( 

Morcho mhataro duddvak lobdhala. 

Morta mhonn koll’ lem zalear, nimanne 


ಮೊರ್ತಾನಾ ವ್ಹರ್ತಾಗೀ ಮ್ಹಣ್‌ ಕಳಾನಾ. (ಆಬ್ಲೆಶಿ) | मारताना वोरतागी म्हण कळाना. (आबलेशी) 


मेल्लो तो पुनेकेल्लो वावडो. (सुटलो) 

मोसारी म्हातारो दुडवाक लब्दाला. 

मोरता म्हण कळल्लें जाल्यार, निमाणें एक दिष्ट घालन 
येती. 

मोरतां म्हळ्यारी जीव तुटाना नहिवें? 

मरण ताका, राकोन ೫೫೫. 

मरणाचीच तो वाट राकतालो. 

मोरताना कांय व्होगेक आसागी? 

मोर्न 7೫ दोळेभर पळेलें 

मोरोंक तो दीस मेजता 

मोरताना तो झरकोटोन मेलो. (कष्टोन) 

मरण चोरावरी येता महणतात. 


ಮೆಲ್ಲೊಚ್‌ ತೊ ಪುನೆಕೆಲ್ಲೊ! ಬಾವ್ಹೊ! (ಸುಟ್ಟೊ) 

ಮೊರ್ಹೊ ಮ್ಹಾತಾರೊ ದುಡ್ವಾಕ್‌ ಲಾಬ್ದಾಲಾ. 

ಮೊರ್ತಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಕಳ್‌ಲ್ಲೆಂ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌, ನಿಮಾಣಿ ಏಕ್‌ 
ದೀಶ್ಟ್‌ ಘಾಲ್ನ್‌ ಯೆತಿಂ. 

ಮೊರ್ತಾ ಮ್ಹಳ್ಳಾರೀ ಜೀವ್‌ ತುಟಾನಾ ನಹಿಂವೆ? 

ಮರಣ್‌ ತಾಕಾ ರಾಕೊನ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ. 

ಮರ್ಣಾಚಿಚ್‌ ತೊ ವಾಟ್‌ ರಾಕ್ತಾಲೊ. 

ಮೊರ್ತಾನಾ ಕಾಂಯ್‌ ವೊರುಂಕ್‌ ಆಸಾಗೀ 

ಮೋರ್ನ್‌ ಹಾವೆಂ ದೊಳೆ ಭರ್ನ್‌ ಪಳೆಲೆಂ. 

ಮೊರೊಂಕ್‌ ತೊ ದೀಸ್‌ ಮೆಜ್ತಾ. 

ಮೊರ್ತಾನಾ ರುರ್ಕ್ಮಟೊನ್‌ ಮೆಲೊ.( ಕಷ್ಟೊನ್‌) 

ಮರಣ್‌ ಚೊರಾಬರಿ ಯೆತಾ ಮ್ಹಣ್ಟಾತ್‌. 


dixtt gal’n ietim. 


Mortam mhollearui jiv thuttana nhoim- 


Moronn taka rakon asullem. 


Mornnachich to vaat raktalo. 


Mortana kaim voronk asa-gi? 


Morn hanvem dollebhorn pollelem. 


Moronk to dis mezta. 


Mortana zorkotton melo. (Koxtton) 


Moronn chorabori ieta mhonntat. 


65. Maslli 


Maslli nastana xit tondak vochana. 


65. मासळी 
मासळी नाम्तां शित तोंडाक वचाना. 
मासळी नासाताना गांट उवी जाल्या. 

(जिभेक रूच ना) 
मासळी सुटी करुन जाली. 
मासळेचो कुट्टो उसतीतात. 
मासळी नासताना गांट उचांवळ जाल्या. 
(मास्ळेचि आशा) 
मासळी आसल्यार जेबल्लवरी जाता. 
मासळी पिगळावन काड. 
मासळी नासाताना म्हजी गांट हिंवाळ्या. 

(मासळेची आशा) 
मासळी नासताना एक उंडी शीत रुचाना. 
मासळी मोलायताना ೫771 उलंवक तयार नांत. 


65.ಮಾಸಿ 
ಶಿತ್‌ ತೊಂಡಾಕ್‌ ವ 
ಗಾಂಟ್‌ ಉಬಿ 


Maslli nastana gaant ubi zalea. 
(Jibek ruch na) 


Maslli suti korn zali. 


Masllecho ‘kutto’ ustitat. 


Maslli nastana gaant uchamboll zakea 
(Masllechi axa) 


Maslli aslear jevulleabori zata. 


Maslli pigllavn kaad. 


ಗಾಂಟ್‌ ಹಿಂವಾಳ್ದಾ Maslli nastana mhoji gaant ‘hinvallea.’ 


(Masllechi axa) 


Maslli nastana iek undi xit ruchana. 


ಮಾಸ್ಫಿ ನಾಸ್ತಾನಾ ಏಕ್‌ ಉಂಡಿ ಶಿತ್‌ ರುಚಾನಾ 


BWA, ಮೊಲಾಯ್ತಾನಾ ಮೊಗ್ರಾಂ ಉಲೊಂವ್ಕ್‌ 
ತಯಾರ್‌ ನಾಂತ್‌ 
BDA, ನಾತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತಾಚ್ಕಾ ಪೊಟಾಕ್‌ ಶಿತ್‌ಚ್‌, ರಿಗಾನಾ. 


-2 


ಮಾಸೃಚಿಂ ಬೊಡ್ಡಾಂ ಕೊಣೆ ಉಡಯಾ os? 


ತೆ 


Maslli molaitana mogram ulovnk toiar 


nant. — 


मासळी नातल्यार ताच्या पोटाक शितच रिंगाना. Maslli natlear tachea potak xit ch rigana. 


~ A - . aa . . ಈ _ 
मामळचा वाडकां काण ಇಕಾ) Masllechim ‘bodkam’ konne uddoileant? 


66. ರಾಗ್‌ 66. राग 66. Raag 
ರಾಗ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತೊ ಖೈಂ ಆಸಾ ತಾಕಾ ಕಳಾನಾ. | राग आयल्यार तो खंय आसा म्हण कळाना. Raag ailear to khoim asa taka kollana. 
(ತಿತ್ಲೋಯ್‌ ಉಚಾಂಬಳ್‌) (तितलोई ತಗಣ) (Titloi uchamboll) 


ರಾಗ್‌ ತಾಚೊ ನಿತ್ರಲಾ. (ಸಮಾಧಾನ್‌ ಜಾಲಾಂ) राग ताचो नितळला. (सामाधान) 


गगान सगळेच ईगळो जालें. (तांबडे) 


Raag tacho nitllala. (Samadhan zalam) 

ರಾಗಾನ್‌ ಸಗ್ಳೆಂಚ್‌ ಇಂಗ್ಳೊ ಜಾಲೆಂ. (ತಾಂಬೆ 0) Ragan sogllemch 178110 zalem. ` 
(Tambdem) 

Raag ailear tujim tinui thuttonk asam. 
(Gaall) 

गगान तो जिडें फुलयता. Ragan to jidem fuloita. 

राग तो वर्क करनहांसत करन हासाता. (उचावळाय) | Raag ailear to ‘burk’ kor'n hasta! 


- | गाग आयल्यार तुजी तिनी तुटोंक आसां. (गाळ) 


3. ಬಿ. ಸಿಕ್ವೇರಾ जे. बी. Pree 


EEE ` ` 14 43446 B. Sequeira 


La > 
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(Uchambollai) 


Raag ailear tem pati fuddem pollevnchi 


१ (ಉಚಾಂಬಳಾಯ್‌) 
ರಾಗ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತೆಂ ಪಾಟಿ ಫುಡೆಂ ಪಳೆಂವ್ದಿಂ ಮಾಮಿ 
"ನಹಿಂ! ' i á 
ರಾಗಾನ್‌ ಆಗ್ಬೆಂ ಜಾಲೊ. ಜಳ್ಳೊ, ಮುರ್ಮುರ್ಲೊ. 
(ರಾಗಾಚೊ ಉಜೊ) = 
ರಾ? ಆಯ್ದ್ಯಾರ್‌ ತೆಂ ರಾಕ್ಷಿಣ್‌. . 
ರಾಗಾಚ್ಛಾ ಪೊರ್ಸಾರ್‌ ತೊ ಕಿತ್ಲೊ ಉಸಳ್ಳೊ 
ಜಾಣಾಂಯ್ಚೆ? 
” (ತೊಂಡಾಕ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆ ಉಲೈಲಾಂ) 
ಠಾಗಾನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಸಂಕಡ್‌. 
ಠಾಗಾನ್‌ ತೊ ಕಡ್ಕಡ್ಲೊ. 
ರಾಗಾನ್‌ ತೊ ಕಾಳೊಚ್ಚ್‌ ಜಾಲಾ. 


रागा आयल्यार तें Wet फुडें पळेंब्रची मामी नहीं. 
mami nhoim! 

| रागान अगटें जालो जळळो मुरमुरल (रागाचो उजो) Ragan agtem zalo, 20110, murmurlo. 
(Ragacho uzo) 


गग आयल्यार तें राक्षीण. Raag ailear tem rakxinn. 
रागाच्या फोरसार तो कितलो उसळळो जाणांयव? 


(तोंडांक आईल्लें उलयलो) 


Ragachea forsar to kitlo usollo zannaim- 


ve. (Taondak aillem uloila) 


रागान म्हाका संक. 
गगान तो खडकडलो. 
गागान तो काळाच जाला. 


Ragan mhaka sonkod. 
Ragan to kodkodlo. 


Ragan to kalloch zala. 


67. लज 67. Loz 


लज मर्याद नातल्लें उकलन दाखयता (आंगलें कापाइ)| Loz moriad natullem ukol’n dakoita. 
(Anglem-kapad) 


67. ಲಜ್‌ . 

ಲಜ್‌ ಮರ್ಯಾದ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ ಉಕೊಲ್ನ್‌ ದಾಕಯ್ತಾ. 
(ಆಂಗ್ಲೆಂ-ಕಾಪಾಡ್‌) 

ಲಜೆನ್‌ ಮುದೊ ಜಾಲೊ. 

ಲಜೆನ್‌ Gear. 

ಲಜೆನ್‌ ಕಾಂಪ್ಲೊ. 

ಲಜೆನ್‌ ಮೆಲೊ. 

ಲಜ್ಮಾಂಡೆಂ ಬಾವೈ ಉಗ್ತೆ ದವರ್ನ್‌ಬೊಂವ್ತಾ. 
("ಸ್ಲೀವ್‌ಲೆಸ್‌' ಗಾಲ್ನ್‌) 

ಲಜೆ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಮ್ಹಜೊ ಜೀವ್‌ ಆರ್ಧೊ ಜಾಲೊ.. 

ಲಜ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ "ಬಕ್ಕಾರ್‌ ಬಿಚ್ಚಿತಾ' ಪಳೆ. 
(ಮುನ್ಸುಗಿ ನಾ) 


Lojen mudo zalo. 
Lojen doddlo. 


Lojen kamplo. 


लजेन मुदो जालो 

लजेन दाइलो 

लजेन कांपलो 

लजेन मेलो 

लजमाडें उगतें दवरन वोंवता. (स्लीवलेस घालन) 


Lojen melo. 


Lozmandem bavlle ugte dovor’n bhonvta. 


| (Sleeveless gal’n) 


लजे धरमान Sal जीव ಗಳ जालो. Loje dhorman mhozo jiv ordho zalo. 


लाज नातल्लें वाक्कार विच्चीता पळे. (माणसुगी ना) | Loz natullem ‘bakkar bichhita’ polle. 


(Mannsugi na) 


68. Lhan 


Lhanponnar to ‘tapori’ asullo. 


68. ल्हान 
ल्हान तो टपोरी आसलो 
wert पिपरयांक कितें गोत्तासा म्हण (बाळशांक) 


68. ಲಾನ್‌ 
00 
ಲ್ಹಾನ್‌ಪಣಾರ್‌ ತೊ "ಟಪೋರಿ' ಆಸುಲ್ಲೊ. 
ನ್‌ ಪಿಂದ್ಭಾ,ಕ್‌ ಕಿತೆಂ ಗೊತಾಸಾ ಮಣ್‌. 
ಲಿ =D To 


Lhan pimpreank kitem gotthasa mhonn. 


(ಬಾಳ್ಕ್ಯಾಂಕ್‌) (Ballxeank) 

ಲ್ಹಾನ್‌ ಆಸ್ತಾನಾ ಚುನ್ಮಾ ಉದಾಕ್‌ ಸೊಡಿಜಾಯ್‌ | ल्हान आसाताना चुण्या उदाक मोडीजय आमलें. | Lhan astana chunea udok sodizai asullem. 
ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ. 

ಲ್ಹಾನ್‌ ಆಸ್ತಾನಾಂಚ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಚೊರ್ಪಾಣಾಂ ल्हान आसतानांच भुरग्यंक arai शिकयल्यांत | Lhan astananch bhurgeak chorpanna 
ಶಿಕಯ್ಲ್ಯಾಂತ್‌. xikoileant. 

ಲ್ಹಾನ್‌ ಆಸ್ತಾನಾ ತಾಚ್ಕಾ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ಖೊವ್ಳಾಂ ल्हान आमाताना ताच्या मात्यार खोवळां मांडताली. | Lhan astana tachea mathear khovllam 
ಮಾಂಡ್ತಾಲಿ. mandtalim. 

ಲ್ಹಾನ್‌ ಪ್ರಾಯೆರ್‌ ತಾಕಾ ಕಿತ್ಲಿ ಜಾಂಟಿಕಾಯ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ | ल्हान प्रायेर ताका कितली जांटीकाय आसली म्हणानांय?| Lhan piraier taka kitli zanntikai asulli 
ಮ್ಹಣಾನಾಂಯ್‌? monnanaim? 


ಲ್ಹಾನ್‌ ವ್ಹಡ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಹಾಂವ್‌, ಆತಾಂ ಜೋಡ್‌ | ल्हान व्हड HSH हांव आतां जोड खांबक बायल | Lhan-vhod korunk hanv, atam zod 
ಖಾಂವ್ಕ್‌ ಬಾಯ್ಲ್‌. 

[ಲ್ಹಾನ್‌ ಆಸ್ತಾನಾ ತಾಣೆ ಆಮ್ಕಾಂ ಮಸ್ತು ದಗ್ನಿಲಾಂ. 

ಲ್ಹಾನ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಆವಯ್ನ್‌ ತಾಕಾ ಸಡಿಳ್‌ ಸೊಡ್ಲಾಂ, 


ನ್‌ ಚೊ ಉಪಾ 
ಲ್ಹಾನ್‌ ಪಿಲಾಚ್ಕೊ ಕಿತ್ಲೊ ಉಪ್ರಾಳಿ. 


bail 


ल्हान आसताना ताणे आमकां मसतू दगधीलां. Lhanastanatanneamkammostudogdhilam. 
ल्हान श्रावन आवयन ताका साडीळ सोड्लां. ल्हान] Lhan thavn avoin taka sodill soddlam. 
Lhan pilacheo kitleo upralli. 

(Bhur 
जे. बी. MAN J. 5. Sequeira 


eamchim pokriponna) 
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=. 
69.Voch 


| Voch mhonnloton lotun ghalchemn 


69. वच 
वच म्हण लोटून घालचें उरलें 


ವಚ್‌ ಮ್ಹ ಇಟುನ್‌ ಘಾಲ್ಚೆಂ ಉರ್ಲೆಂ. 


urlemn. 


वच पळेयां म्हज्या दोळ्यां भायर Voch poleeam mahojea dollea bhair 


वच, वचोन खड्यांत पड म्हाका कितें? 


ವಚ್‌ ಪಳೆಯಾಂ Th em, ದೊಳ್ಳಾಂ ಭಾಯ್ರ್‌. 


ಹ 5 » ho n 
ವಚ್‌ ವಚೊನ್‌ ಖಡ್ಡಾಂತ್‌ ಪಡ್‌. ಮ್ಹಾಕಾ ಕಿತೆಂ? Voch, vochon khoddeant pod mhaka 


kitem? 


Voch on sottavem kumsar zauniego 

Voch vonntik tokli dhddai 

Voch ani nak rogod tachea paeam kodde 
(Maf mag) 


Voch atam xezara vochon bhogoll 


ವಚೊನ್‌ ಸುಟಾವೆಂ ಕುಮಾರ್‌ ಜಾವ್‌ ಯೇಗೊ. 
ವಚ್‌, ವೊಣಿಕ್‌ ತಕ್ಷಿ ಧಾಡಾಯ್‌. 
ವಚ್‌ ಆನಿ ನಾಕ್‌ ರಗಡ್‌ ತಾಚ್ಕಾ ಪಾಯಾಂಕಡೆ. 


वचोन सुटावें कुमसार जावन ೫7] 

वच वोणतीक तकली धाडाय 

वच आनी नाक रगाड ताच्या पायांकटै. (माफ माग) 
(ಮಾಫ್‌ ಮಾಗ್‌) 

ವಚ್‌ ಆನಿ ಶೆಜಾರಾ ವಚೊನ್‌ ಬೊಗೊಳ್‌ 


वच आतां शजारा वचोन भोगोळ॑. (खबरो सांग) 
(ಖಬ್ರೊ ಸಾಂಗ್‌) (1110010 sang) 
ವಚೊನ್‌ ಆಂತ್‌ ಆಡವ್‌ ದವರ್ನ್‌ ಯೇ. 
(ರೀಣ್‌ ದೀವ್‌್‌ ಸೊಡ್‌) 


ವೆಚ್ಚಾ ಫೊರ್ಸಾರ್‌ ಆಮ್ನಾಂ ST, NOR ತಾಕಾ 


वचोन आंड 375% दवरुन यें. (रीण दीवन सोड) | Vochn adovdourun ie (rindiun sodd) 


Vechea forsar amkam aatailearui disona 


वेच्या फारसार आमकां आपटाल्यारी दिसान 
(आमसोरी) 


ದಿ (ಆಮ್ಸೊರಿ) (೩1115011) 


70. ಏಕ್‌, ಎಕೊ 
, 

ಏಕ್‌ ದೇಗ್‌ ಧರ್‌ ಯೆತಾಂ ಮ ಣಾನಾ ಬಾವ್ದೊ 
ನ್‌ ಗೆಲೊಚ್‌ ! (ಮೆಲೊ) 


is 
© ದೀಸ್‌ ರಾವಾ ಜಾಲ್ಮಾರ್‌ ಸೈರ್ಲಾಂಬರಿ 
2 ४५ 


70. ऐक ऐकलो 

एक दग धरन येतां म्हणाताना वावडो उटोन गेलोच 
(मेलो) 

एक दीम राव्ताय जालयर मैरयां वरि चल दोन दीस 

गवताय जाल्यार घर्चया alt चल | 


70. lek, Eklo 


lek deg dhorn ietam mhonntana bavddo 


utton geloch! (Melo) 
Iek dis ravtai zalear soirembori chol, don 


dis ravtai zalear ghorcheabori chol! 


ಗ್ನಾರ್‌ ಮೆಳ್ಳಾ 


एक वस्त दवरल्लि 77೫7 मेळना 

एक AN घाल्यान ताका सुशेगात नीद पडल्या. 
(सोरो पियेल्यान) 

एका तेंपार भारीच धैरादीक-आतां पळे कोलो जाला. 


Iek vost dovorulli zagear mellna. 


ಏಕ್‌ ಥೆಂಬೊ ಗಾಲ್ಲಾನ್‌ ತಾಕಾ ಸುಶೆಗಾತ್‌ ನೀದ್‌ 
DAY. (ಸೊರೊ ಪಿಯೆಲ್ಲ್ಯಾನ್‌) 


ion 3 ರ್‌ yA त ~ 2 
ಕಾ ತಂಪಾರ್‌ ಭಾರಿಚ್‌ ದ್ಲೆರಾಧಿಕ್‌-ಆತಾಂ ಪಳೆ 


Iek (11011100 gallean taka suxegath needh 


poddlea. (Soro piellean) 


Eka thempar bharich dhairadik - atam polle 


2 
AE ಗಿರ್‌ 
ಕೊಲೊ ಜಾಲಾ. 


kolo zala. 


* ಫೊಡ್‌ ಮಾಸ್‌ ಖಾಯ್ದಾಯ್‌ ಜಾಲಾ ರ್‌ एक फोड मास खायजे जाल्यार धुवेगेर वचाजय. Iek fod maas khaizai zalear dhuveger 


vochazai. 


एकच पावटी दिताना म्हजो जीव व्हेता. 

एकल्याक सोडन एकलो रावाना. 

ऐकलो आरायता ऐकलो न्हेरायता 

एक भुरगे म्हण ताका धुंपयतात 

एक थवा गट घाल्यार भलायको मागोंक ೫ जाता 


Ekuch pavtti ditana mhozo jiv veta. 
Ekleak sodd’n eklo ravana. 
Eklo araita anieklo neraita. 


lek bhurgem mhonn taka dhumpoitat. 


“= >> ೨ Cn 
ಏ ೦ಬೂಗಟ್‌, ಪಾಲಾ.ರ WOON, ಮಾಗೂಂಕ್‌ 


lek thembo gott ghalear bholaiki magonk 


~ ರಾ 
WOO ಜಾತಾ 


borem zata 


DUD ಪಾಪಾ ನ್‌೦2ತ್‌ SNA 726 Rn 
८५८५६८ WW ೧ ತ A) DOT ಜಿರಯಾ O 


एक थापडान तजो हंकार जिग्यतां leka thapddanunch tuzo hankar Jiroitam. 
एक चडु भायर गल्लेंच , उपरांतलीं पाटापाट भायर | lek cheddum bhair gellemch uprantli 

गला. (काजार जालीं) patapat bhair gelim. (Kazar zalim) 
एक गुरवार जाल्लेच उम्माप्पा करता (सोरकु रावला) | lek gurvar zallemch ussappa korta 


(Sorkuravla) 


ಘ್‌ "१२72५५ omades ಗೆಲೆ ೧೦೩5 EAN A? 
~ Sw ~ 


p 
ಲಂ. (ಕಾಜಾರ್‌ ಜಾಲಿಂ) 


जे. बी. Aan J. B. Sequeira 


ನಿಕಾ ಮಾರಾಕ್‌ ದೋನ್‌ ಕುಡ್ಕೆ ಕೆಲೆ ತಾಣೆ. 
| (ಖಡಕ್ಕ್‌ ಉತ್ರಾಂ) 
ಿಕ್ಲೊ ಮ್ಹಣೀ ತಾಕಾ ಪಾವಾನಾ. (ಕಾಮುಕಿ) 


ನಿಕ್‌ ಗೊಬ್ಳೊ ತಾಕ್‌ ಪಿಯೆಲೊ 
ನಿಕ್‌ ಬರೆಂ ಉತಾರ್‌ ತಾಚೆಲಾಗಿಂ ನಾ. 


[ಎಕಾ ಕಾಲಾರ್‌ ಕಿತೆಂ ತಾಚೊ ‘Hae’ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ. 


E ೦ವರಾಂ / ಮೊವ್ಳಾಂ - I 


bas ದೀಸ್‌ ಪುಣಿ sem, ಹಾತಾಂತ್ಲೆಂ ರುಚಿನ್‌ 
_' ಜೆವ್ಹೊಂ ನಾ. 


ತತ... 


ಆದ್ಲೆ ನವ್ರೆ ಕುತಾಂವ್‌ ಘಾಲ್ವಾಲೆ. 
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ऐक पावटीं पालंव सकयल देवेयल्या उपरांत लज | Iek pavtti palonv sokoil denvoilea uprant 
कसली? 


ऐक दीस पुणी तुज्या हातांतले रुचीन जेवलो ना. 


WA ಪಾಲೊಂವ್‌ ಸಕ್ಕೆಲ್‌ 2०0092, 
' ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಲಜ್‌ ಕಸಲಿ? 


loz kosoli? 


lek dis punni tujea hatantlem ruchin 


jevlona. 


एका पांत्यार उटला. (सगळो दीस काम) leka fantear uttla. (Sogllo dis kaam) 


ऐक माराक दोन HSH केले ताणे (खडक उतरां) 


ಇ ಫಾಂತ್ಕಾರ್‌ ಉಟ್ಲಾ. (ಸಗ್ಳೊ ದೀಸ್‌ ಕಾಮ್‌) 


Eka marak don kudke kele tanne. 
(Khadakk utram) 


Eklo mhonni taka pavana. (Kamuki) 


ऐकलो पुणी ताका पावाना. (कामूकी) 

ऐक पेटलें चडोंबक आसां. (गाळ) 

ऐक चिमटी दिली ताणे? (इल्लेशें) 

ऐकल्याक घर म्हाका खांवक येत. (ऐकसुरपण) 


ಪೆಟ್ಲೆಂ ಚಡೊಂವ್ಕ್‌ ಆಸಾಂ. (ಗಾಳ್‌) Iek pettnne chodovnk asam. (Gaall) 
ಕ್‌ ಚಿಮ್ಮಿ ದಿಲಿ ತಾಣೆ (ಇಲ್ಲೆಶೆಂ) 
ಕ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಘರ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಖಾಂವ್ಕ್‌ ಯೆತಾ. 


(ಎಕ್ಸುರ್ಪಣ್‌) 


Iek chimtti dili tanne. (Illexem) 


Ekleak ghor khavnk ieta. (Eksurponn) 


एक गोबळो ताक पियेलो Iek gobllo taak pielo. 

ऐक बरें उतार ताचे लागीं ना. 

ऐका तेंपार घोव वायलां पियेवन मारगार पडतालीं 
(नांव घाणायलां) 

एक कुडको कागाद तुवें वरवंचें? 

एक घडीयेचे म्हाका सुख ना. 

एकाच मुटीन Ga ee पिटो करूंक आमां कळळें 
मू?(गाळ) 

एकलींच घरांत मोरतां हांवै . (ऐकसुरी) 

एक दीम ताचें तोंड पळनातल्यार काहलें जाता? 


Iek borem utor tachelaggim na. 


ತೆಂಪಾರ್‌ ಘೊವ್‌ ಬಾಯ್ಲಾಂ ಪಿಯೆವ್ನ್‌ Eka thempar ghov bailam pievn margar 
ಮಾರ್ಗಾರ್‌ ಪಡ್ತಾಲಿಂ. (ನಾಂವ್‌ ಘಾಣೆಯ್ದಾಂ) 
ಕ್‌ ಕುಡ್ಕೊ ಕಾಗಾತ್‌ ತುವೆಂ ಬರೊಂವ್ದೆಂ? 
ಘಡೈಚೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಸುಖ್‌ ನಾ. 

ಕಾಚ್‌ ಮುಟಿನ್‌ ತುಜೆಂ ಹರ್ಧೆಂ ಪಿಟೊ ಕುರಂಕ್‌ 
ಆಸಾಂ ಕಳ್ಳೆಂಮೂ? (ಗಾಳ್‌) 


poddtalim. (Nanv ghannoilam) 


Iek kudko kagad tuvem borovnchem? 


Eke ghoddiechem mhaka sukh na. 


Ekach muttin tujem hordem pito korunk 


asam kollemu? 


Eklimch ghorant mortam hanv. (Eksuri) 


lek dis tachem tond pollenatlear kahalem 


zata? 


एक पावटी पोलीसांच्या पासाक सांपडल्यार पुरा Iek pavtti polisamchea ghasak 


sampoddlear puro. 


ಪುರೊ. 
ಏಕಾ ತೆಂಪಾರ್‌ ತಿಂ ಕಿತ್ಲಿಂ ಉಡ್ತಾಲಿಂ? (ವ್ಹಡ್ಬಣ್‌) 


एका 8೫7 तीं कितलीं उडताली? (व्हडपण) Eka thempar tim kitlim uddtalim? 
(Vhodponn) 

Eka thempar tankam ‘gangagoth’ natulli. 
(Dubllim) 

Eka kalar kitem tacho ‘darpu’ asullo. 
(Vhodponn) 


Iek kotti udok nhavn ietam. 


ಎಕಾ ತೆಂಪಾರ್‌ ತಾಂಕಾಂ "ಗಂಗಾಗತ್‌' ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ. |एक तेंपार तांकां गंगागात नासली. (दुबळी) 


(ದುಬ್ಬಿಂ) 


एका काळार कितें ताचें दरपु आसलो (व्हडपण) 


(ವ್ಹಡ್ಬಣ್‌) 
ಏಕ್‌ ಕಟ್ಟಿ ಉದಾಕ್‌ ನ್ಹಾವ್ನ್‌ ಯೆತಾಂ. 
ವು. 
(ವೆಗಿಂಚ್‌ ನಾ ವ್‌, ಯೆತಾಂ) 
A w a 


एक His उदाक न्हवन येतां (वेग्गिंच न्ववन येतां) 


(Vegimch nhayn ietam) 


71. Aa 


Ameer koddi randlea. 


TS 
ಆಮ್ಲೆರ್‌ ಕಡಿ ರಾಂದ್ಲ್ಯಾ. 


71. आ 
आमगेर कडी रांदल्या. 
आदले नवरे paia घालताले. (लांब खोमीस) 


Adle novre kutanv ghaltale. 


(Laamb khomis) 


(ಲಾಂಬ್‌ ಖೊಮಿಸ್‌) 
ಆವ್ಕ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತೊ ವಾಂಚ್ಲೊ. 
ಆಂಗ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಚಿಟಾಂ YLT OS®. 
ಆಮ್ಚೊ ಕಣ್ಣ್‌ ಮುಚ್ಚೆಲಾ. 

tS ts 
ಆಖ್ರೇಕ್‌ ಹಾಂವ್‌ ತಾಚಿ ದುಸ್ಮಾನ್‌ ನಹಿಂ. 
ಆಸ್ಚ್ವಾಂಕ್‌ SUH, ಕಾಳ್ಬಾಣ್‌ ಪಡ್ಲಾಂ. 


आवक आमल्यान तो वांचलो. Avk asullean to vanchlo. 
आंगल्यार चिटां उडल्यांत. 

आमचो कण्णमुच्चेला. - 
आखरेक हांव ताचीं दुसमन नहीं. 
आसडयांक AM काळवाण पडलां. 


Anglear chittallam uddleant. 


Amcho kunn muchela. 


Akrek hanv tachim dusman nhoim. 


Asddeank tachea kallbann poddlam. 
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Aichea xermanvantkaim saar na. 


आयच्या 987೫7717 काय सार ना. a 
Ajeachich zod haddlea. (Ajeachich sove 


ಆಯಾ , ಸೆರ್ಮಾವಾಂತ್‌ ಕಾಯ್‌ ಸಾರ್‌ ನಾ | 
आज्याचीच जोड हाडल्या. (आज्याची सावय) 


ಆಜ್ಯಾಚಿಚ್‌ ಜೋಡ್‌ ಹಾಡ್ಲ್ಯಾ. 
(ಆಜಾಚಿಚ್‌ ಸೊವಯ್‌) 
ಆಟ್ಟ್ರೊ ಮುಟ್ಟ ಕೊನ್ಕಾಕ್‌ ಘಾಲಿನ್‌. (ಗಾಳ್‌) 


Atteo mutteo modun konxant ghalin. 
(Gaall) 
Andazak hanvem gundu marlo. 


371 FSA मोडुन कोनशांत घालीन (गाळ) 


ಆಂದಾಜಾಕ್‌ ಹಾವೆಂ ಗುಂಡು anda, आंदाजाक हावें गुंडू मारलो (आंदाजेन सांगले) 
(ಅಂದಾಜೆನ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ) 
¢, ರೆಡೊ ಖಂಯ್ಚೊ. (ಗಾಳ್‌ ) 
ಆಯ್ದೆಂ ಮಾಸ್‌ ನಾರ್‌ ನಾರ್ಕುಟ್‌. (ಜೂನ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂ) 
ಆಂಕಲ್‌ ಮ್ಹಜೆಕಡೆ ಸಮಾ ಘೊಳಯ್ತಾ. 
(ಕಾಮ್‌ ಕರಯ್ತಾ) 


(Ondajen sanglem) 
Allxi redo khoincho. (Gaall) 


Aichem maas nar-narkut. (Zoon zallem) 


आळशी रेडो खंयचो (गाळ) 
आयचें मास नार नारकुट | (जून जाल्ले) 
आंकल म्हजेकडे समा घोळयता (काम करयता) 


Uncle mhojekodde soma gholloita. 


(Kaam koroita) 


आमो पिटयान पिटो जालो (कुडके जालो) 
आंगार ताच्या खोवळां मांडल्यांत. 
आव आतां तरनाटी मेळळ्यार नाका म्हणाना. 
(कामूकी) 
आंडांक नातल्लो पिंडांक रडतां. 
(आपणाक तांकांना हेरांक दुरसाता) 
आखरेक ताणे एक पिकयलें (೪೫ जालें) 


Arso pitean-pito zalo. (Kudke zalo) 


ತಾಚಾ Angar tachea khovllam manddleant. 


— 
ಆಬ್‌ ಆತಾಂ ತರ್ನಾಟೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ ನಾಕಾಮ್ಹಣಾನಾ. 


ಆಂಗಾರ್‌ 


Aab atam tornattem mhellear naka 


(ಕಾಮುಕಿ) mhonnana. (Kamuki) 


ಆಂಡಾಕ್‌ ನಾತುಲ್ಲೊ ಮಿಂಡಾಕ್‌ ರಡ್ತಾ. 


Andak natullo mindamk rod’ta. 


(ಆಪಾ ಕ್‌ ತಾಂಕಾನಾ, ಹೆರಾಂಕ್‌ ದುರ್ಸಾತಾ) (Apnnak tankana, heramk dursata) 


ಆಖ್ರೇಕ್‌ ತಾಣೆ ಏಕ್‌ "ಪೀಂಕಾಯ್ಲೆಂ'. Akhrek tanne iek pinkailem. 
(ಭುರ್ಗೆಂ ಜಾಲೆಂ 


ಆವ್ಲಿತ್‌ ತುಕಾ ಕಿತೆಂ १३४,३२? (ಪಿಶೆಂಷಣ್‌) 


(Bhurgem zalem) 


आवचीइत तुका कितें चाळवाता. (Fast पण) 
आतां इल्ली ताका कात आयल्या. (बरो दिस्ता) 
आईल्ल्या गेल्लयांक तो सोलता. (बानायता) 
आंगार बुरा दाटाला. (चिकोल) 

आईल्ल्याक दोन थर केलें. 
आयलेवार वायलेचो तातसार येता. 

आदी आमी चालींत रावताल्यांवल. (आतां फ्लेंटांत) 


Avchit tuka kitem challvata? (Pixemponn) © 
ಇತಾಂ ಇಲ್ಲಿ ತಾಕಾ ಕಾತ್‌ ಆಯ್ಲಾ. (ಬರೊ ದಿಸಾ) Atam illi taka kaat ailea. (Boro dista) | 
ಕ್‌ ತೊ ಸೊಲ್ತಾ. (ಬಾನಾಯ್ತಾ) Aillea-gelleak to solta. (Banaita) 
Angar buro dattala. (Chikol) 
Ailleak don thor kele. 


Ailewar bailecho tatsar ieta. 


ಜ್‌ 
ಬನಿ 


೦ಗಾರ್‌ ಬುರೊ ದಾಟಾಲಾ. (ಚಿಕೊಲ್‌) 


Adim ami chalint ravteleanv. 
(Atam fletant) 


ರಾವೈಲ್ಕಾ ೦೫ 


(ಆತಾಂ ಫ್ಲೆಟಾಂತ್‌) 

ಆನಿಚ್ಕಾಂಕ್‌ ಕಶೆಂ ಭಾಯ್ರ್‌ ಘಾಲ್ಹೆಂಗೀ? 
(ಬೋವ್‌ ಕಷ್ಟಾಂಚೆ ದೀಸ್‌) 

ಆಸ್ತ್‌ ವಾಂಟೆ ಕರ್ಕಾಂ. ಮೊಡೆಂ ಮಾಗಿರ್‌ ಪುರ್ಕಾಂ. 


coma Anas A A 
WY, NYY WALO. 


आनीच्यांक BA भायर घालचेंगी. (ata कष्टांचें दीस) | Anicheank koxem bhai ghalchem-gi? 


(Bov koxttamche dis) 


೫7೫ वांटे करयां मोडें मागीर पुरयां. 
आमचो सभंध मोडलो. 
आमी दोन उंडी जेवन काडीयांगी?(वेगि तिर्सिया) 


Ast vantte koriam, moddem magir puriam. 


Amcho sommond moddlo. 


Ami don undi jevn kaddiam-gi? 


(Veggim tirsiam) 


आयचो शेरमांव तुज्या कानाक नाटवालोगी? 

आशीच सोडल्यार स्थीती आनीकी 'गंभीर' जांवक 
आसा. 

आपली ಇನೆ! फकत पिकूंक जातीत. (पयशे सोलूंक) 


Aicho xermanv tuje kanank nattvalo-gi? 


Oxich soddlear sthiti ani ‘gombhir’ zavnk 


asa. 


Aplim pelim fokot pinkumk zatit. 


(Poixe solunk) 


DDS 


आड भाजुक कळाना, ता लाखांचे उलयता. (पापारी) | Aand bazunk kaas nant: to lakhamchem 


ASA 


uloita. (Papari) 


आळवा वोल्याक ATT वांदून आयलोयगी कितें? |Allva boleak ghodo bhandun ailoi-gi 


kitem? 


भु 


೯ | — 5२ ಎ 
ಬಲ್ಲ ಪರಿಂ ಜಾಲೆಂ. (ಮೆಲ್ಪಾ ಕ್‌) 


आलमांक मीस दिल्ले परी जालें. (मेल्याक) 
आमसोर करन तुवें काम पाड केलेंय 


Almank mis dille bori zalem. (Melleank) 


Amsor kor’n tuvem kaam paad keleim. 
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yo ತಾಂಕಾಂ "ಗಂಗಾಗತ್‌' ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ. 
' (ದುಬ್ಳಿಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ) 
'ಆಸ್ತಾನಾ ಆಮ್ಚೆಲಾಗಿಂ ದರಬಸ್ತ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ. 


wa 
| 


Adim tankam ‘gangagoth’ natulli. 
(Dubllim asullim) 


Astana amchelagim dorobost asullem. 


आदीं तांकां गंगा गत नातली (gad आसलीं) 


आसताना आमचे लागीं दराभस्त आसल्लें 

आदले मनीस मिसाक वेताना काडतारां इगर्जे भायर 
दवरताले (व्हाणे) 

आंबे चिरवुंटाक घाल्यात (मिटाक) 

आयलें आता तें तकली खांवक बड़वडें 

आयचें मास नार्पट जालां. (जून) 

आंगा खांदयांचें आडव दवरुक वाबान सोडले ना. 
(भांगार) 

आयची सभा भरकाम्त केली. (रद्ध) 

आफीसाराचों हात हुन केल्यार मात्र काम जता. (लोंच) 


Adle monis misak vetana kaddtaram igorje 


bhair dovortale. (Vhanno) 


ಚಿಂರ್ಬುಟಾಕ್‌ ಘಾಲ್ಕಾತ್‌. (ಮಿಟಾಕ್‌) Ambe chirmbuttak galeat. (Mitak) 

503) 0 ಆತಾಂ ತೆಂ ತಕ್ಲಿ ಖಾಂವ್ಕ್‌ ಬಡ್ಬಡೆಂ. 

$033.0 ಮಾಸ್‌ ನಾರ್ಪಾಟ್‌ ಜಾಲಾಂ. (ಜೂನ್‌) 

ಖಾಂದ್ಯಾಚೆಂ ಆಡವ್‌ ದವ್ರುಂಕ್‌ ಬಾಬಾನ್‌ 

y ಸೊಡ್ಲೆಂ ನಾಂ. (ಭಾಂಗಾರ್‌) 

ಆಯ್ದಿ ಸಭಾ "ಭರ್ಯಾಸ್ತ್‌' ಕೆಲಿ. (ರಜ್ಹ್‌) 

ಆಫೀಸರಾಚೊ ಹಾತ್‌ ಹುನ್‌ ಕೆಲ್ಕಾರ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ಕಾಮ್‌ 

... ಜಾತಾ. (ಲೋಂಚ್‌) 

೦ಗಾರ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ಬಾಯ್ಲಾಂಕ್‌ ಸಾಕ್ರಿಸ್ತೆಂತ್‌ 

| ವಚೊಂಕ್‌ ಸೊಡ್ನಾಂತ್‌. 

| (ಮ್ಹಯ್ಯ್ಚ್ಯಾಚೊಸ್ರಾವ್‌) 

ಆಶೆಂ ಕರ್ಕಿ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ತುಕಾ ಮ್ಹಾರಾಗ್‌ ಪಡ್ತೆಲೆಂ. 

| (ಕಷ್ಟ್‌ ಆಸ್ತೆಲೆ) 

ಆಯ್ಲಿ ಮಾಂಡಾವಳ್‌ ಸಾರ್ಕಿ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ. 

*ಆಸ್ಲಿ-ನಕ್ಷಿ' ಕಳೊಂಕ್‌ ಚಡ್‌ ವೇಳ್‌ ವೆಚೊನಾ 
(ಖರಿ ಗಜಾಲ್‌) 

ವಾಜಾನ್‌ ಮ್ಹಜೊ ಕಾನ್ಪೊ ಬಸ್ಲೊ. 

ಆಖ್ರೇಕ್‌ಯೀ ತುಜಿ ತಾಣೆ ಪಾಟ್‌ ಸೊಡ್ಲಿನಾ. 

ಆಂಗಾರ್‌ ಉಜೊ ಸೊಸುಂಕ್‌ ತಾಂಕಾನಾ. (ವೋತ್‌) 

॥७ळ ७ ದಾಕ್ತೆರಾನ್‌ ಲಾಗ್ಗಿಂ ನಿದಾನಾಕಾ ಮ್ಹಳಾಂ. 

(ಘೊವಾಕ್‌ ಬಾಯ್ದೆಲಾಗ್ಗಿ) 

Moin, ದೀಸ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಬರೊ ನಹಿಂ. 

ಆಂಗ್ಲ್ಯಾಚೆರ್‌ ತೀಂತ್‌ ಪಡ್ಡಾಂ. (ಶಾಯ್‌) 

ಆಂಗ್ಲಿಗಾರ್‌ ಖೈಂ ಮೊರೊಂಕ್‌ ಗೆಲ್ಲೊಯ್ಲೀ? 

[ಅಪ್ಲ್ಯಾ ಸುನೆಕ್‌ ಪುಗಾರ್ಲೆಂ ತಿತ್ಲೆಂ ಪಾವಾನಾ. 

(ಹೊಗಳ್ಳಿಲ್ಲೆಂ) 

j ७९ ಕೊಣೀ ಚೆಡುಂ ದಿಲ್ಲೆಂ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ನಾಕಾ 


4 ಮ್ಹಣ್ಣೊ ಮನಿಸ್‌ ನಹಿಂ ತುಂ. (ಕಾಮುಕಿ) 


Ailem atam tem tokli khavnk bodbodem. 


Aichem maas narpat zalam. (Zoon) 


Anga khandeachem oddov dovrunk baban 
soddlena. (Bhangar) 
Aichi sabha ‘bharkast’ keli. (Roddh) 


Afficeracho haat hun kelear matr kaam 


zata. (Lonch) 


आंगार जाल्या वायलांक साक्रीस्थींत Tala सोडनांत. Angar zallea bailamk sakristint vochonk 


(महिन्याचो स्राव) sodd’ nant. (Mhoineacho srav) 


अशें करशी जाल्यार तुका म्हाराग पडतेलें. Oxem korxi zalear tuka mharog 
(कष्ट आसतेले) 

आयची मांडावळ सारकी नातली. 

असली नाकली कळोक चड वेळ वेचा ना. 
(खरी गजाल) 

आवाजान SAT BAT वसलो. 

आखरेको तुजी ताण पाट सोडलीना. 

आंगार उझो सोसुंक तांकांना. (वोत) 

आमगेर दाकतेरान लागीं निदानाका म्हळां 
(घोव वायलेक) 

आयचो दीस म्हाका वरो नहीं. 

आंगल्याचेर तीत पडलां. (शाय) 

आंगडीगार खंय मोरोंक गेल्लोगी? 

आपल्या सुनेक फुगारले तितलें पावाना . (होगाळशिल्लें) 


poddtelem. (Koxtt astele) 


Aichi mandavoll sarki natulli. 


“Osli-nokli’ kollomk chodd vell vechona. 


(Khori gozal) 


Awazan mhozo kanpo boslo. 


Akrekui tanne tuji paat soddli na. 


Angar uzo soxunk tankana. (Voth) 


Amcheak dakteran lagim nidanaka 


mhollam. (Ghovak bailelaggim) 


Aicho dis mhaka boro nhoim. 


Angleacher tint poddlam. (Xai) 


Angdigaar khoim moronk gello-gi? 


Aplea sunek fugarlem titlem pavana. 


(Hogollsillem) 


आनयेक कोणी ag feed जाल्यार नाका म्हणाचो | Aniek konnui cheddum dillem zalear naka 


मनिस नहिं तूं .(कामूकी) 


mhonncho 110115 nhoim tum. 
(Kamuki) 
Odhikar taka sodhun aila. (Titloi huxar) 


yA 
ಗ 


ಆಧಿಕಾರ್‌ ತಾಕಾ ಸೊಧುನ್‌ ಆಯ್ಲಾ. अधीकार ताका सोदून आयला. (तितलोय हुशार) 

(ತಿತ್ಲೋಯ್‌ ಹುಶಾರ್‌) 

೫ ಆಧಿಕಾರಾ ಥಾವ್ನ್‌ ವೆಗಿಂಚ್‌ ಪೊಟ್ಟಿ ಬಾಂಧೆಕ್‌ ಆಸಾ. 
(ನಿವ್ರತ್ತ್‌ ಜಾಂವ್ಚೆಂ) 

ಆಧಿಕಾರ್‌ ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಹಾಲಯ್ನಾಕಾ. (ಗರ್ವ್‌) 


अधिकारा ೫೫೫ वेगींच पोटली बांधूंक आमा. Odhikarathavn vegimch pottli bandhunk 
(Maa जांवचें) 

अधिकर आसा म्हण चड हालयनाका. (गर्व) 

आंडाक ना तान, मीडाक राकतालें खंय. 
(आनंदान उमाळ्ळो) 

आमोदी पेल्यान AT पुण आसोंदी. 
(ताच्या खबरेक वचानाका) 

आपली पेली मोरोन गेल्यांत जीव आसली जाल्यार येती | Aplim pelim moron geleant. Jiv asullim 


asa. (Nivrutt zavnchem) 


Odhikar asa mhonn haloinaka. (Gorv) 


ಆಂಡಾಕ್‌ ನಾ ತಾವ್‌ ಮಿಂಡಾಕ್‌ ರಾಕ್ತಾಲೆಂ ಖಂಯ್‌. Andak na thav, mindak raktalem khoim. 
(ಆನಂದಾನ್‌ ಉಮಾಳ್ಳ್ಸೊ) 

ಆಸೊಂದಿ ಪೆಲ್ಮಾನ್‌, ತಶೆಂ ಪುಣ್‌ ಆಸೊಂದಿ. 
(ತಾಚಾ ಖಬ್ರೇಕ್‌ ವಚಾನಾಕಾ) 

ಆಪ್ಲಿಂ FDO ಮೊರೊನ್‌ ಗೆಲ್ಮಾಂತ್‌. ಜೀವ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ 


(Anandan umallo) 


Asondi pelean, toxem punni asondi. 


(Tachea khobrek vochanaka) 


ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ಟೇರಾ जे. बी. Prat J. 3. Sequeira 
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zalear ietim asullim. 
(Kumkek konnui na) 


ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಯೆತಿ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ. 
(ಕುಮ್ಕೆಕ್‌ ಕೊಣೀ ನಾಂ) 

ಆಮಾಸೆಕ್‌ ಪಾಲ್ವಾತಾ, BA, 8° ಕಿರ್ಲಾತಾ, ತಿಕೀಡ್‌ಗೀ 
ಮ್ಹಣ್‌! 

ಆಶೆಂಚ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಆನಿ ಫುಡ್ಲೆ ದೀಸ್‌ ಕಷ್ಟಾಂಚೆಂ 
ಜಾತಲೆ. (ಸ್ಥಿತಿ ಬರಿನಾ) 

ಆಂಗ್ಲಿಗಾರ್‌ ಪಾಪಾಚೆ ಗೆಲ್ಯಾರ್‌ "ಠಕಯ್ತಾತ್‌'! 


आमासेक पालवाता, पुन्वेक किर्लाता, ति कीड गी | Amasek palvata, punvek kirlata. Ti kee 


मृण 

अशेंच जाल्यार आनी फुडले दीस कष्टांचे जातल. 
[स्थिती बरीना) 

अगाडीगार पापाचे गेल्यार ठकयतात (दगालबाज) 


mhonn! 


Oxemch zalear ani fuddle dis koxttamche 
zatele. (Sthiti bori na) 

Angdigar papache gelear ‘tthokoitat!’ 
(Dogolbhaz) 

Ailem atam dolldir podullem. (Gaall) 

Aille-gelle cheddvak ‘Khod’ kad’ tat. 


(Surup borena) 


(ದಗಲ್ಫಾಜ್‌) 
ಆಯ್ಲೆಂ ಆತಾಂ ದಳ್ದಿರ್‌ ಪಡುಲ್ಲೆಂ. (ಗಾಳ್‌) 


अयलें आतां दळदीर Weer. (गाळ) 

आइल्ले गेल्ले चेडवाक खोडी काडतात. 
(सुरुप बरें ना) 

आशोक एक कुडको तोंडांत घालुंक ना. 
(जिभेक रुच ना) 

आताच्यांक शिकणां चड जालीं. 
(शिकलां म्हळ्ळी दवलत) 

आरधें कुरें काम करतात (सारके करीनांत) 


ಆಯಿಲ್ಲೆ-ಗೆಲ್ಲೆ ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ "ಖೊಡಿ' ಕಾಡ್ತಾತ್‌. 
(ಸುರೂಪ್‌ ಬರೆ ನಾಂ) 

ಆಶೆಕ್‌ ಏಕ್‌ ಕುಡ್ಕೊ ತೊಂಡಾಂತ್‌ ಘಾಲುಂಕ್‌ ನಾ. 
(ಜಿಬೆಕ್‌ ರೂಚ್‌ ನಾಂ) 

ಆತಾಂಚ್ಯಾಂಕ್‌ ಶಿಕ್ಲಾಂ ಚಡ್‌ ಜಾಲಿಂ. 
(ಶಿಕ್ಲಾಂ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ದವ್ಹತ್‌) 

"ಅರ್ಧೆಂ-ಕುರೆಂ' ಕಾಮ್‌ ಕರ್ತಾತ್‌. 
(ಸಾರ್ಕೆಂ ಕರಿನಾಂತ್‌) 


ಸೊ 


ಆನ್ನಾಡಿ ಪಣಾಂ ಸೊಡ್ನ್‌ ಸೊಡ್‌ರೆ (ಬರೋ ಜಾ) 


Axek iek kudko tondant ghalunk na. 
(Jibek ruch na) 

Atamcheank xiknna chod zalim. 
(Xiklam mholli dovlot) 


‘Ordhem-kurem’ kaam kortat. 


(Sarkem korinant) 


आन्नडीपणां सोडन सोडरे (बरो जा) 
आंवोट केल्ल्याक गळ्याकडे ल्हासता खंय 
(कोशेडद कांतयता) 
आईल्ल्या गेल्लया कडे तें पिकयता (पयशे काणघेता) 


Annadiponna sodd’n sod-re. (Boro za) 


Ambot khelleak golleakodde 12512 khoim. 
(Koxedd’d kantoita) 


Aillea gelleakodde tem ‘pinkaita’! 


ಆಂಬೊಟ್‌ ಖೆಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಗಳ್ಳಾಕಡೆ ಲ್ಹಾಸ್ತಾ ಖಂಯ್‌. 
(ಕೊಶೆಡ್ಡ್‌ ಕಾಂತಯ್ತಾ) 


ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಗೆಲ್ಲ್ಯಾಕಡೆ ತೆಂ "ಪೀಂಕಾಯ್ತಾ'! 


(Poixe kanngeta) 


ಆಖ್ರೇಕ್‌ ತುಜ್ಕೊಚ್‌ ಮಿಶ್ಕೊ ವಯ್ರ್‌ ಗೆಲ್ಕೊಮೂ? आखरक तुज्योच मिशियो वयर गेल्यो मू (जिकलोय) | Akhrek tujeoch mixo voir geleo-mu? 


(Jikloi) 
‘Untt’ hadd’n tachea gandik chidkaizai. 


“आंटट' हाडन ताच्या गांडीक चिडकायजाय ऐक 
(जागयार वसाना) 
आयच्या आजच म्हाका गाजाल तिरसाजाय (हाट) 


(ಎಕಾ ಜಾಗ್ಯಾರ್‌ ಬಸಾನಾ) (Ieka zagear bosana) 


ಆಯ್ಚಾ ಆಜ್‌ಚ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಗಜಾಲ್‌ ತಿರ್ಸಾಜಾಯ್‌. Aichea ೩17' 00 mhaka gozal tirsazai. 
(Hotth) 


Are deva! mohojee ksoli kerma jalimu? 


ಆರೆ ದೆವಾ! ಮ್ಹಜಿಂ ಕಸಲಿಂ ಕರ್ಮಾಂ ಜಾಲಿಂಮೂ? 
(ಕಷ್ಟ್‌ ಆಯ್ದೆಮೂ) 
ಆಂಗಾಂತ್‌ ಬಳ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಕಿತ್ತೇಯ್‌ ಘೊವ್‌ 


ಮೆಳ್ತಾತ್‌. (ಕಾಮುಕಿ ಧರ್ಯ್‌) 


आरे ठेवा म्हजी करमां जालीं मू (कष्ट आयले मू) 


(kxit aielemu) 


आंगांत वळ आसल्यार कितलेय घोव मेळतात 
(कामूकी धैर्य) 

अशेच सोडल्यार चेडूं कोणा सांगता पोळुन धावोंक 
आसा. (कामूकी) 

आपले वृक तो जोगासाणेन सांभाळन दवरता 


Angant boll aslear kitlei ghov 
melltat.(Kamuki dhoir) 


Oxemch soddlear, cheddum konna sangata 


Ae > ರ್‌ 23 => ತಾ 
ಆಶೆಂಚ್‌ ಸೊಡ್ಲ್ಯಾರ್‌, ಚೆಡುಂ ಕೊಣಾ ಸಾಂಗಾತಾ 


ನ — ವರಾ 
ಪೋಳ್ಡ್‌ ದಾವೂಂಕ್‌ ಆಸಾ. (ಕಾಮುಕಿ) 


poll’n dhavonk asa. (Kamuki) 


4 
ಐ ಷ್‌ 2 ಇಸ್‌ ಳ್‌ ದವ 
ಆಪ್ತ ಬೂಕ್‌ ತೊ ಜೊಗಾಸಾಣೆನ್‌ ಸಾಂಬಾಳ್ನ್‌ ದವರಾ. 


Aple book to ‘zogasannen’ samball’n 


dovorta. 


आपलें खेलें पळे आतां म्हज्या बांट्याक बसल्यांत 
(लेंवटी) 

आपल्या गांडीक काष्टी ना तें हेरांक दींबक भायर 
मरलां. (उद्दार) 

आवा, नाना म्हाका "वांवालू -वांबलू" म्हण आपयतात. 


Aplem Khelem. Polle atam mhojea 


vantteak bosleant. (Levnttim) 


ಅಪ್ಲ್ಯಾ MORE ಕಾಷ್ಟಿನಾ-ತೆಂ ಹೆರಾಂಕ್‌ ದೀಂವ್‌, 
o ~ 


Aplea gandik kaxtti na - tem herank divnk 
bhaisorlam. (Uddhar) 


Aab, Nana, mhaka ‘Bambaloo-Bangaloo’ 


oA ~ ठः 


ಭಾಯ್ರ್‌ ಸರ್ಲಾಂ. (ಉದ್ದಾರ್‌) 


೧-4 — — ++ 
sons OES AONE 


mhonn apoitat. 


९42260२ ೧ AA AAS Hd ಇದಾದ 922 
5ಸಿಲೂ ಮಾಲಿ ಸಾಂವ್‌ 21725०२ ೧ ON ose 
WANA “NY oY ಜಟ Cold, OS 


आसलो माल्दीसांव पडल्लो हांवें जिण्येंत पळेंबक ना. 
(गाळ) 


Osolo maldisanv poddullo hanvem jinnient 


HO, dO. (ಗಾಳ್‌) 


pollevnk na. (Gaall) 
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3.0 ಪೂರಾ ತಾಣೆ ಮತಿಂತ್‌ ದವರ್ದಾಂ. (ರಾಗ್‌) 


Adlem pura tanne mothint dovorlam. 
(Raag) 

Apunn sambhavit mhonn chinta. 

Apunn vhod bhoktik mhonn dakoita. 

Aillea aillea cheddeak tim khodi kadd tat. 


आद्‌लें पूरा ताणे मोतित दवरालां (राग) 


आपुण सांभावित म्हण चिता. 

आपूण व्हड भक्तिक म्हण दाखयता. 

आयील्या आयील्या चेडयाक तीं खोडी काडतात. 
(सैरीक लागाना) 

आणकाणयाचें शित खाता म्हजी धुव. 
(घोवागेर काष्टीतात) 

आवय पूत साकाळी फुडेंच TST वागलार आसात 
(पियेंवक) 

आपलो वापोय म्हणोंकी त्या भुरग्याक लज दिसता. 
(वापायक हल्क करता) 


ಕ್‌ ಸಂಭಾವಿತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಚಿಂತಾ, 
ಅಪುಣ್‌ ವ್ಹಡ್‌ ಭಕ್ತಿಕ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ದಾಕಯ್ತಾ. 
ತೆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಚೆಡ್ಕಾಕ್‌ ತಿಂ WAA ಕಾಡ್ತಾತ್‌. 
... (ಸೈರಿಕ್‌ ಲಾಗಾನಾ) 

ಣ್ಕಾಣ್ಯಾಚೆಂ ಶಿತ್‌ ಖಾತಾ ಮ್ಹಜಿ ಧುವ್‌. 


(501/11 lagana) 


Onnkanneachem xit khata mhoji dhuv. 
(Ghovager koxttitat) 


Avoi-puth sokallim fuddench gadanga 


-ಪೂತ್‌ ಸಕಾಳಿಂ ಫುಡೆಂಚ್‌ "ಗಡಾಂಗಾ' 
ಬಾಗ್ಲಾರ್‌ ಆಸಾತ್‌. (ಪಿಯೆಂವ್ಕ್‌) 

'ಆಪೊ ಎ ಬಾಪೊಯ್‌ ಮ್ಹಣೊಂಕೀ ತ್ಕಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ 
ಲಜ್‌ ದಿಸ್ತಾ. (ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ಹಲ್ಕ್‌ ಕರ್ತಾ,) 


baglar asat. (Pievnk) 


Aplo bapui mhonnonkui tea bhurgeak loz 
dista. (Bapaik holk korta) 


ಅಬ್ಬಾಬ್ಬಾ! 'ಮ್ಹಾಕಾ ನಾಕಾತ್‌ ಆಬಾ! ತೆ ಲಾಪ್ತೆ!! आव्वावा! म्हाका नाकात आभा! ते लपडे | | Abbhaba! Mhaka nakat abha! te lafdde!! 


Arabbaio dilleo puro atam; tondak illem 
big gaal. (Bob ghal’naka) 

Angodgar kiteak dhorn khatat saibhinni. 
(Mhargi) 

Awaz aikon kaan 1111020 sonnsonnta. 

(Vhod awaz) 

Allean korngattavn kaddlem. 
(Holtar vattlem) 


आरावायो दिल्यो पुरो आतां, तोंडाक इल्लें बीग गाल. 
(बोब घालीनाका) 
आंगडीगार कित्याक धरन खातात सायवीणी . (म्हारगी) 


ಆರಾಬಾಯೊ ದಿಲ್ಲೊ ಪುರೊ ಆತಾಂ; ತೊಂಡಾಕ್‌ 
ಇಲ್ಲೆ ಬೀಗ್‌ ಘಾಲ್‌. (ಬೋಬ್‌ ಘಾಲ್ನಾಕಾ) 
|ಆಂಗಡ್‌ ಗಾರ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಧರ್ನ್‌ ಖಾತಾತ್‌ ಸಾಯ್ಬಿಣಿ 
| | (ಮ್ಹಾರ್ಗಿ) 

ಆವಾಜ್‌ ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಕಾನ್‌ ಮ್ಹಜೊ ಸಣ್ಣಣ್ರಾ. 
(ವ್ಹಡ್‌ ಆವಾಜ್‌) 

| | ಛ್ಯಾನ್‌ ಕಂರ್ಗಾಟಾವ್ನ್‌ ಕಾಡ್ಲೆಂ. (ಹಳ್ತಾರ್‌ ವಾಟ್ಲೆಂ) 


आवाज आयकोन कान ೫೫ सणसण्ता. 
(व्हड आवाज) 
आळ्यान कंरगाटावन काडलें. (हळतार वाटलें) 


Aplem bidg bijar kanngevn to desantur 
gela. (Ghordar soddn) 
Aili atam fermari. (Motti) 


आपलें विडग विजार काणघेवन तो देसांतर गेला. 
(धरदार सोडन) 

आयली आतां पेरमारी. (मोटी) 

आंवे पोणोस आंवदू सुण्या सवाय. (MA बेळे) 


[ಆಪ್ಲೆಂ ಬಿಡ್ನ್‌ ಬಿಜಾರ್‌ ಕಾಣ್ಗೆವ್ನ್‌ ತೊ ದೇಸಾಂತರ್‌ 
ಗೆಲಾ. (ಘುರ್‌ದಾರ್‌ ಸೊಡ್ಡ್‌) 

ಬ್ಲ ಆತಾಂ ಪೆರ್ಮಾರಿ (ಮೊಟಿ) 

ಆಂಬೆ-ಪೊಣೊಸ್‌ ಆಂವ್ತುಂ ಸುಣ್ಮಾ ಸವಾಯ್‌. 

| (ಮಸ್ತು ಬೆಳೆಂ) 

[ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ-ಗೆಲ್ಲ್ಯಾಂಕ್‌ ತೊ ಸಾಮ್ಕೊ ದುರ್ಸಾತಾ. 

ಆಂಗಾರ್‌ ದಾಡ್ಕಾಂ ಪಡ್ಲ್ಯಾಂತ್‌. 

[Sed ಆತಾಂತಾಚೆ ಪುರ್ರೆಂಚ್‌ ಚಲ್ಲೆಂ. (ಸಮಾ ಜಾವ್ನ್‌) 


Ambe-ponnos avndum sunnea-sovai. 
(Mostu bellem) 


Aillea-gelleank to samko dursata. 


आईल्ल्या गेल्यांक तो सामको दुरसाता. 
आंगार धाडकां पडल्यांत. 
आमी आतां ताचें पुरतेंच चलचें. (सामा जांवन) 


Angar dhadkam poddleant. 


Ami atam tache purtemch cholchem. 


(Soma zavn) 


| ಪ್ಲೆಂ ಕಾಂಟ್‌ ಭರ್ನ್‌ ದವರ್ನ್‌ ಹೆರಾಂಚೆಂ ಮೆಜ್ತಾ. आपलें कांट वरन दवरन हेराचें मेजता. Aplem kaant bhorn dovorn heramchem 


71011೩. 


आपल्या धुवांक व्हाडोवन घरांत दवरलां- हेरांचे |Apleadhuvank nhaddovn ghorant 


मेजता. (खबरो उलयता) 


ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಧುವಾಂಕ್‌ ವ್ಹಾಡೊವ್ನ್‌ ಘರಾಂತ್‌ ದವರ್ಲಾಂ- 
1 Q ಯ 4 ಲ 


ಹೆರಾಂಚೆಂ ಮೆಜ್ತಾ. (ಖಬ್ರೊ ಉಲಯ್ತಾ) 


dovorlam - heramchem mezta. 
(Khobro uloita) 


Aplea dhuvank poilem soma korundi 


आपल्या धुवांक WA समा करुंदी उपगत हेरांच्यी 
खोडी काडूंदी. 

आपल्या धुवेचें लिपयता-आतां ೫೫ तो मेजता. 

(खबरो उलयता) 


ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಧುವಾಂಕ್‌ ಪಯ್ಲೆಂ ಸಮಾಕರುಂದಿ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ 
ಹೆರಾಂಚ್ಕೊ ಖೊಡಿ ಕಾಡುಂದಿ. 

[ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಧುವೆಚೆಂ-ಲಿಪಯ್ತಾ ಆತಾಂ ಹೆರಾಂಚೆಂ ತೊ 
||... ಮೆಜ್ತಾ!! (ಖಬ್ರೊ ಉಲಯ್ತಾ) 


uprant heramcheo Khodi kaddundi. 


Aplea dhuvechem lipoita - atam 


heramchem to mezta!! 
(Khobro uloita) 


Adim to bhevddo - atam to sambhavita 


ಆದಿಂ ತೊ YI ತೊ ಸಂಭಾವಿತಾಬರಿ | आंदीं तो भेवडो आतां तो संभावीता वरी करता. 
ಕರ್ತಾ. 


ಆಸಾ.ಮ್ಹಣ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಪೂರಾ ಖಾಂವ್ಚೆಂ ನಹಿಂ. 
ಟು [ac ‘3 


bori korta. 


आशा म्हण. आसल्लें पूरा खांवचें नही. Asa mhonn asullem pura khavnchem 


nhoim. 


जे. बी. मिक्वेरा J. B. Sequeira 
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Astana, tanne konnaikui dilam khoim-gi 
Aslear tachea ghora zalem; mhaka kitem 


आसाताना ताणे कोणायकी दिलां खंयगी? 
आसल्यार ताच्या घरा जालें म्हाका कितें दिता खंय गी? 


ಆಸ್ತಾನಾ, ತಾಣೆ ಕೊಣಾಯ್ಕಿ ದಿಲಾಂ ಖಂಯ್‌ಗೀ? 
= 
ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತಾಚ್ಕಾ ಘರಾಂ ಜಾಲೆಂ; ಮ್ಹಾಕಾ ಕಿತೆಂ ದಿತಾ 


‘ dita khoim-gi? 
ಖಂಯ್‌ಗೀ? 


¢ 


आरंटीता इतलें आनी तितलें म्हण नहीं. (पोटारी) | Aranttita! Item ani titlem mhonn nhoim. 


60308332 ಇತ್ತೆಂ ಆನಿ ತಿತ್ಲೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ನಹಿಂ. 
(ಪೊಟಾರಿ) (Pottari) 
ಆದಿಂ ಜೊಡುಲ್ಲೆಂ ಆತಾಂ ಆಮಿ ಬಸೊನ್‌ ಖಾತಾಂವ್‌. | आदीं जोडल्लें आतां आमी वसोन खातांब. -| Adim zoddullem atam ami boson khatany, 
| (पयशे सांवाल्यात) (Poixe samballeat) | 


(ಪಯ್ಕೆ ಸಾಂಭಾಳ್ಕ್ಯಾತ್‌) 


ಕುಜಾ A 
ಆಜ್ಕಾಳ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ತಾಕಾ ಚ್ಯಾರ್‌ ಭುಜಾಂ. 


Ajall mhollear taka char bhuzam. 
(Bhari khuxi) 


Asullem pura bhair ghal atam. 


आज्याळा म्हळ्यार ताका च्यार भुझां. (भारी खुशी) 


(ಬಾನಿ ಖುಶಿ) pS . उगडापें . 
ಪೂರಾ ಭಾಯ್ರ್‌ ಘಾಲ್‌ ಆತಾಂ. आसल्लें पूर भायर घाल आता. ( सांग) 


(Ugddapem saang) 


(ಉಗಾ FO ಸಾಂಗ್‌) 


आमी ह्याच मात्येंत व्हड जाल्याव. (देशाचो गैरव) | Ami heach mathient vhod zaleanv. 


=— A ಮ್‌ ಗ್‌ — 
ಆಮಿ ಹ್ಯಾಚ್‌ ಮಾತ್ಮೆಂತ್‌ ವ್ಹಡ್‌ ಜಾಲ್ಯಾಂವ್‌. 


(ದೆಶಾಚೊ ಗೌರವ್‌) (Dexacho gourov) 


ಆಡ್ತಿ-ಉಬಿ ಕೂರ್‌ ತಾಕಾ ಯೇನಾ 
(ದೊತೊರ್ನ್‌ ಯೇನಾ) 
ಪಾಯ್‌ ದುವ್‌ 


— = ~~ ಸಾಯ — 
ಆಪುರ್ಬಾಯೆಚೆಂ ಚೆಡುಂ, ಪಾಯ್‌ ಧುವ್ನ್‌ ೮ 


आडवी उवी कुर ताका येना. (दोतोर्न येना) Advi-ubi koor taka iena. (Dotorn iena) 


आपूरवायेचें ag, पाय धुवन उदाक पिये. (मोगकर) Apurbaiechem cheddum, pai dhuvn udok 


ಪಿಯೆ. (ಮೋಗ್‌ ಕರ್‌) pie. (Mog kor) 


ಆನುಪ್ನಾರ್‌ ಪಣ್‌ ತಾಚೆಲಾಗಿಂ ಶಿಕಾಜಾಯ್‌. 


आनुपकारपण ताचलागीं शिकाजय Onupkarponn tachelaggim xikazai. 

आसचा एक जीव खंय, खंय म्हण zd पांबचें 
(राटावळी चड) 

AT सोइल्यार जायना,ताच्या पाटीक लागाजय | 
(प्रयतन करीजय) 

आपल्या घोडयाक तीनंच पाय म्हणचो ग्रायक 
(आपलेच सारके) 

आंगार दाडकां पडल्यात 

> | आपूण वायल भुरगीं जाल्यार जालें ताका हेरां जाल्यार 

कांटांत पडोंदीत (स्पर्धि) 


ಆಸೆ Asf Moms ಖಂಯ್‌ Sao ಪು ನ್‌ 
SAL ಬಕ್‌ ಜೀವ್‌. ಖಂಯ್‌, MOOS tpt 
ಬ 


“ಹಾವೆಂ ದಾಂವೆಂ? (ರಾಟಾವಳಿ ಚಡ್‌) 


Ascho iek jiv. Khoim khoim mhonn 


hanvem pavnchem? (Ratavolli chod) 


Oxem soddlear zaina, tachea pattik lagazai. 


(Proiton korizai) 


Aplea ghoddeak teen’ch pai mhonncho 


graik. (Aplemch sarkem) 


Angar dadkam poddleant. 


Apunn-bail bhurgim zalear zalem taka: 
heram zalear kattant poddondi. 
(Svarthi) 

Adim khottea bailek fatravn martale 


आदीं खोट्या बायलेक फातरावन मारताले खंय 


khoim. 


— — ರಾ ನ್‌ ~ — om ತ್‌ ಲಿ 
ಆಸ್ತಾನಾ ಧರ್ಬಾರಾಯೆನ್‌ ಆಮ್ಮಾಂ ವಳ್ಕಾನಾತ್‌ಲ್ಲಿಂ 


आसाताना धारवारायेन आमकां वळखानातली आतां | Astana dhorbaraien amkam vollkanatullim 


ಅತಾಂ SAA, ಶಿತಾಕ್‌ ಪಡ್ಚ್ಯಾಂತ್‌. (७७०७२७) | आमच्या शिताक पडल्यांत (आनुपकारपण) 


atam amchea xitak poddleant. 


(Onupkari) 


Apoileager vochonk ami levnttim-gi kitem. 
Odhikar taka sobhai dita. 


आपयल्यागेर वचोंक आमी लेंबटी गी कितें 

अधीकार ताका सोवाय दिता 

आरावायो कित्याक दितायगो? 

>. |आंगल्या च्याकी तों माडीयेर बरें सोवता. 

ಕಾ ४४६०७७६ ಗತ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ, ಆತಾಂ ಪಳೆ | आदीं तांकां जेंवक गात नातली अतां पळे ताचें 

धरवार | 

आडव्या रुकार WE फळां खांबक जातात, काडूंक 
जायनांत. 

आदले फिरगजेंत पादग्यावाक आनी फिरगाज मांडळेक 
विलकुल झायनातलें 

आजा किते 75೫೫7 गोरे दिम्ताय? 


pS ರ್ಯಾ ಇಇ =< © Jac A ~ 
SHOR MO? ವಚೊಂಕ್‌ ಆಮಿ ಲಂವ್ರಿ,೦ಗೀ ಕಿತೆಂ. 


Arabaio kiteak ditai-go? 


Angleacheakui tem saddier borem sobhta. 


Adim tankam jevnk goth natulli, atam polle 


tanchem dhorbhar! 


co ಗ್‌ ಅಮಾ ರ್‌ A AN A A =æ = 
STEP ಇಷಾ YL, ಪಳಾಂ ಖಾಂವ್‌ ಕಾಣಾ 
Ce 4 ಲರ Cee, YO WW, WIGS", 


Addvea rukar pottu follam khavnk zatat, 


SONOS PHAN A ತ್‌ 
UU VU Sel, 


kaddunk zainant. 


'ರ್ಗಜೆಂತ್‌ 


Adle phirgojent padreabak ani 


phirgoz mondollek bilkul zainatlem. 


Aiz kitem tambdo-goro distai? 


Le NG 3. ಬಿ. ? ಕ್ವೇರಾ जे. बी. frm J. 8. Sequeira 
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ಮ್ಲೆರ್‌ ಜೆವ್ಲಾಕ್‌ ಸುಖೆಂ ಸುಖೆಂಚ್‌. 

ರ್‌ ಬಾಪಾಯ್ಡ್‌ ಬುರ್ಗಿಂ ಕರ್ನ್‌ ಪೊಸುಂಕ್‌ 
` ಆಜ್ಯಾಚೆಂ ಹಾತಾಂತ್‌ ಘಾಲ್ಲಿಂ. 

ಮೇರ್‌ ಖಾಂವ್ಚಿಂ ತೊಂಡಾಂ ಕಿತ್ಲಿಂ ಆಸಾತ್‌. 
ANA, ದೀಸ್‌ ರಾಂದಾಪ್‌ ಶಿಂದಾಪ್‌ 
ಗ್ಹಾಲ್ಲೆಂಚ್‌ ನಾ. 

ಮ್ಡಿ ಪಾಟ್‌ ಆಮಿಂಚ್‌ ಖೊರ್ಪಿಜಾಯ್‌, 

ಕರ್‌ ಕೋಣ್‌ ಖೊರ್ಪಿತಾ. (ಹೊಗ್ಳಾಪ್‌) 
3, ಇಗರ್ಜ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌ ತಿಂ ನೊವ್ಕಾ ಮೆಳಾಂತ್‌ 
೫ ಮೆಳ್ಳ್ಯಾಂತ್‌. (ಇಗರ್ಜ್‌ ಸಾಂಡ್ಲ್ಯಾ) 

ನ್‌ ಕಿತೆಂ ತುಮ್ಲೆರ್‌ ಭಗಾ ಭಗ ಪರ್ಮಳ್ತಾ.(ಸ್ವಾದ್‌) 


ah: 
ಡು, 
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आज आमगंर जेवणाक मुखे सुखेंच Aiz amger jevnnak sukem sukemch. 
आवयच वापायन भुरगीं करुन पोसुंक आज्येच्या हातां Avoi bapain hurgim kor’n posunk 

त घालचीं 
आमगेर खंवची तोंडा कितलीं आसात 

सागळो दीस रांदाप-शिदाप मुगादाल्लेंच ना 


ajechea hatant ghallim. 


Amger khavnchim tondam kitlim asat. 


Sogllo dis randap xindap mugdallench 


na. 

आमची पाट आमींच खोरपीजाय हेर कोण खोरपिता? | Amchi paat aminch khorpizai. Her 
(स्वा होगळाप) 

आमची ईगर्ज सोडन तीं नाव्या मेळांत मेळळ्यांत 
(ईगर्ज सांडल्या) 

आज कितें तुमगेर भगा भगा फर्मळता (स्वाद) 


konn khorpita? (Svo-hogllap) 


Amchi igorz sodd’n tim novea 


mellant melleant. (10087 sanddlea) 


Aiz kitem tumger bhaga bhaga 


pormollta? (Svad) 


Amchea vaddeant sojer aileat. 
(Xipai) 


Atam mhaka khorchak vaat zali-mu! 


ಹಾ, ವಾಡ್ಕಾಂತ್‌ ಸೊಜೆರ್‌ ಆಯ್ದ್ಯಾತ್‌. आमच्या वाडयांत 777 आयल्यात (शिपाय) 
_ (७50५55) 

[BR ಮ್ಹಾಕಾ ಖರ್ಚಾಕ್‌ ವಾಟ್‌ ಜಾಲಿಮೂ? 
statio ಆನಿಂ ಸಂಪ್ಲೆಂ ಪುತಾ (ಆಂತರ್ಲೊ) 

F ಆಲ್ತಾರಿ ಮುಖಾರ್‌ ತೊ ದಿಂಬಿಯಾನಿ ಸರ್ಪಡ್ತಾ. 


(ಭಕ್ತಿಕ್‌) 


आतां म्हाका खर्चाक वाट झाली मूं! 
आवाचें ೫71 सांपलें पुता (आंतरलो) 
आलतारी मुकार तो दिवीयानीं 77೫511 (भकतीक) | Altari mukar to dimbiani sorpot ta 
(Bhoktik) 


Ambo pikon gaar zala. 


Abachem ani somplem puta. (Ontorlo) 


wa पिकोन गार झाला 
आंवो पिकोन शण झाला (चड़ पिकला) 
आमगेर कुत्तारी हाइल्या (AÀ पिलांक धांकुंक) 


Ambo pikon xenn zala. (Chod pikla) 


Amger kuttari haddlea. 


(Kombie pilank dhampunk) 
आतां gA तकलेक हात मारन कितें फायदो? (FCF) | Atam tuvem toklek haat mar’n 
kitem phaido? (Churchure) 


Amcho chiknni khoim gela? 
(Aad nanv) 


Aiz tonddlavnk kahalem asa? (Nisteak) 


आमचो चिकली खंय गला! (आड नांव) 


आज तोंडलांवक काहलें आसा? (निस्त्याक) 
आमी आत्तां जेब्ल्यांव तुज्या तोंडाक खोले (जेंवक ना) | Ami attam jevleanv. Tujea tondak 
khole. (Jevnk na) 


Aiz kaal mhojea jivak sarkench na. 


ಮಿಂ ಆತ್ತಾಂ ಜೆವ್ಲ್ಯಾಂವ್‌. ತುಜ್ಕಾ ತೊಂಡಾಕ್‌ 

ಖೊಲೆ. (ಜೇಂವ್ಕ್‌ ನಾ) 

ಕಾಲ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಜಿವಾಕ್‌ ಸಾರ್ಕೆಂಚ್‌ ನಾ 

ನಾ) 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ದುರ್ಸಾನಾಕಾ. 

ತುಜ್ಮಾ ತೊಂಡಾಕ್‌ ಕಿಡೆ HAS. (ಕಾಪ್‌) 

ಮ್ಮೆಂ ಆಜ್‌ ಫಾಲ್ಮಾಂ ದೇವ್‌ ಆಸಾ. 

BOY, ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಚೆಡ್ವಾಂಕ್‌ ತ್ಸೊಲ್ಕಾಕ್ಟ್‌ ಕರಿನಾ. 

(ಪಸಂದ್‌ ಕರಿನಾ) 

ಕಾಲ್‌ ತಾಕಾ ಮಾಣ್ಸುಗಾಯ್‌ಚ್‌ ನಾ! 

(ಲಜ್‌ ನಾ) 

ತುಜೆಂ ಗರ್ವ್‌ ಜಿರ್ಲೆಂಗಿ? (ಘುಮಂಡ್‌) 

ಆಜ್‌ ಕಾಲ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ನಾಕಾ ಸಂಸಾರ್‌ ಜಾಲಾ! 

ಆಂಗಾರ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ಬಾಯ್ಲೆಲಾಗಿಂ ಸೊರೊಪ್‌ ಯೆತಾ. 

Bornes "ಚಿಕೊಲ್‌ ಲಾಗ್ಲ್ಯಾರ್‌' ಪೊಟಾಕ್‌ 
ದುಕೊಳ್‌ ನಾ. (ಮ್ಹಳೆಂ) 

छळू ०८३४ ಪೋಟ್‌ ಭೊರುಂಕ್‌ ತಾಂಕಾ ನಾತ್ಲೊ 


आजकाल म्हज्या जिवाक मारकेच नां (बरें ना) 


(Borem na) 


Alle mhojea bapaik dursanaka, tujea 
tondak kide poddtele. (Xaap) 


Aichem aiz. Phaleam Dev asa. 


आळे म्हज्या बापायक दुरसानाका तुज्या तोंडाक किडे 
पडतेले (शाप) 

आयचें आजा फाल्यां देव आमा 

आईल्ल्या आईल्ल्या चेडवांक तो 'लीईक' करीना 
(पसंद करीना) 

आज काल ताका मानसुगाईच ना (लज ना) 


Aillea 811108 cheddvank to 


‘like’ korina. (Pasand korina) 


Aiz kaal taka manmsugaich na! (Loz na) 


आतां तुजें गार्व जिरलेंगी? (घमंड) 

आजा काल म्हाका नाका संसार झाला! 
आंगार झाल्ल्या वायल लागी सोरोप यता 
आंगाक 'चिकोल' लागल्यार पोटाक टुकाळ ना (म्हेळे) Angar ‘chikol’ laglear pottak dukollna. 
$ (Mhellem) 


Aplemch pot bhorunk tankanatlo 


Atam tujem gorv jirlem-gi? (Ghomond) 


Aiz kaal mhaka naka sounsar zala! 


Angar zallea bailelagim sorop ieta. 


आपलेच पोट भरुक तांकानातलो हरांक कितें 


जे. वी. raat J. 3. Sequeira 
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ಹೆರಾಂಕ್‌ ಕಿತೆಂ ಪೊಸ್ತೊಲೊ? 
ಆದ್ಲೊ "ವಾಯ್‌' ಗೆಲೊ ಪಾಯ್‌ ಕೋಣ್‌ ಕೊಣಾಚೊ 


पोस्तोलो? 


ಸಯ್ರೊ ಗಾಯ್‌? ( ಗೇಸ್‌) (गेस) * 
ಸುಂಖಾ। आक्का गाळ्याक | F बयणा गाल्याक मु बा 
UR, ಗಳ್ಳಾಕ್‌ ಬಾಂಗ್ರಾ AO, ಭಯ್ಲಿ ಗಳ್ಳಾಕ್‌ ಸುಂಖಾ ತ ೫717] सारा, बयणा गाल्याक ? 
दोरी (भेद) 


ದೊರಿ. (ಭೇಧ್‌) 
ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಗಲ್ಫಾಸಾಚಿ ದೊರಿ ಆಪ್ಲೆಂಚ್‌ ವೊಳ್ಳಿ. 
ಜೀಬ್‌ ಆಪ್ಲೆಂಚ್‌ ಚಾಬ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಕೊಪ್ಪೆಂ 
ಕೊಣಾಚೆರ್‌? 
ಆಮ್ಮೆಂತಿಕ್ಕೆಂ ತೊಂಡಾಕ್‌, ಪಿಂದ್ಕರ್‌ ಪುಡ್ವೆಂ mona"! 
ಅವಯ್‌ ಮೆಲಿ, ತೋಂಡ್‌ ಸುಕ್ಲೆಂ (ಬಾವ್ಲೆಂ) 
IR 


आपल्या गाळपासाची दोरी आपणेंच वोल्ळी 
आपली जीभ आपणेंच चावल्यार कोपचे काणाचेर 


ಅಪ್ಲಿ 


आमशें तिक्शें तोंडाक, पिंदकार Ya गांडीक! 
आवय मेली तोंड मुकलें (भावले) 
आनाक पडलां आंडांचें HATH पडलां कामाचें!. 


ಆನಾಕ್‌ ಪಡ್ಲಾಂ ಆಂಡಾಚೊ, ಕೆಪ್ಸ್ಯಾಕ್‌ 


ಕಾನಾಚೊ! 


आंगा सागलें पुत्तली, काम मात्र पित्तळी 
आस्डेक आस्डी लागली ना म्हण दुर्सानाकात 


ter 
ಕಾನ 


> 


ಆಂಗ್‌ ಸಗೈೆಂ ಪುತ್ತಳಿ, ಮಾತ್ರ್‌ ಚಿತ್ತಳಿ 


> ಮಣ್‌ ರಾತಿಂ ನೀದ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿಂ 


आसाडयो नांत तर काजाळ कित्याक? 
आयकातेल्यांच्या कानाक गुडदी ना. 

आपल्या उर्मालाक आपणें वाट लायली 
आवोल्याक लागान वावळी गाणीये मात्याक चडली. 


ಆಸ್ಚ್ಯೊನಾಂತ್‌ ತರ್‌ ಕಾಜಳ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌? 
ಆಯ್ಕಾತೆಲ್ಯಾಂಚ್ಕಾ ಕಾನಾಕ್‌ ಗುಡ್ಡಿ 


ಆಪೆ ವಾ 
ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಉರ್ಮಾಲಾಕ್‌ ಆಪ್ಲೆಂಚ್‌ ವಾಟ್‌ ಲಾಯ್ಲೊ. 


— 
ee 


-5 A RAS, ಇ 
ಆಬೊಲ್ಕಾಕ್‌ ಲಾಗೊನ್‌ ವಾವ್ಳಿ ರಾಣಿಯೆ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ 


ಚಡಿ ! 
E 


.आंगाक सुख पोटाक भुख. 

31711 177 म्हण सावळीइ गोरी वे. 

37% वांदल्ले घर आनी बुसुळळेले केस तसेच 
मोडीनाय 

आंगार पडटाना वळ ಕಣೆ झाता 

आज आमगेर गोडशे खलां. (खिर) 

आजा हावें ईल्लो काजचो मारलो मोरां. 

आमच्या मावशे धरमान निसंतान झालें. (वायट झालें) 


ಆಂಗಾಕ್‌ ಸುಖ್‌ ಪೊಟಾಕ್‌ ಭುಕ್‌. 


ಮ್ಹಣ್‌ ಸಾವ್ಳಿ ಗೊರಿವೆ? 


ಆಂಗ್‌ ಗೊರೆಂ 


ಹ 30x 
ಆರ್ಧೆಂ ಬಾಂದ್‌ಲ್ಲೆಂ ಘರ್‌ 


A ಜಾ 
INO ಜಾತಾ. 


ಆಂಗಾರ್‌ ಪಡ್ಬಾನಾ ಬಳ್‌ 
ಆಜ್‌ Geb O° ಗೊಡೈಂ ಕೆಲಾಂ. (ಖರ್‌) 
ಆಜ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಇಲ್ಲೊ ಕಾಚಜ್ಜೊ ಮಾರ್ಲೊ. (ಸೊರೊ) 


— ಮಾ ಎಂ ದಮಾ ತಾ = ~ ತಾ ನ್‌್‌ 2 
ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಮಾವ್ಕ ದರ್ಮಾನ್‌ ನಿಸಂತಾನ್‌ ಜಾಲೆಂ. 
ts 3 


(ವಾಯ್ಟ್‌ ಜಾಲೆಂ) 


ಆಮ್ಲೆರ್‌ ಏಕ್‌ 'ರಾತಲ್‌' ಮಾಸ್‌ ಹಾಡ್ಲಾಂ. आमगेर एक “मातल” मास हाडलां. (आरधी किलो) 
(ಆರ್ಧೊ ಕಿಲೊ) 


~ 
ಆಮು ರ್‌ 


आमगोर ऐक 557 3% गोड हाडलां .(कोबा गोड) 


ಏಕ್‌ ಡಬ್ಬೊ ಉಶೆ ಗೋಡ್‌ ಹಾಡ್ಲಾಂ. 
(ಕೊಬಾ ಗೋಡ್‌) 


esos ಸಮು ರ್‌ ುಲಾ.ರಾಂಕ್‌ ಕ್ರ ಣ್‌ 
VO” And, ಕುಲ್ನಾರಾಂಕ್‌ ಕೂಲ 
ಚ < 


आज सानवार कुलकारांक कूल मेजूंक आमा .(सांबाळ) 


ಆಸಾಂ . (ಸಾಂಬಾಳ್‌) 

ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ ಪುರಾ ಬೊಖಾವ್ನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಏಕ್‌ ಕೊಪೊ | आसल्लें पूरा भोखावन म्हाका ऐक कोपो दवरला 
ದವರ್ಲಾ. (ಕಿಸ್ಟಾರ್‌) (किस्पार) 

ಆಮ್ಗೆಲ್ಮಾ ಗಾವಾಂತ್‌ ತುಮ್ಹೆಂ ದಾಳ್‌ ಶಿಜಾನಾ आमगेल्या गावांत तुमगेली दाळ शिझाना 


pom A ಗಳ್‌ ಎ 
WALLY MOD: 


= 
ce 
= 


2 


ಗಾಂವ್‌ ಪಾಡ್‌ आपलें नशिल्ला गावं-पाड दड नशिल्लो शाहर पाड 


आस पासा गांवांनी जेवण सुणे मात्र एका थावन 
एकाक dad व्हलें 

आरे वांधील्लें घर आनी लगनाक वशिल्लो वरू 
तसोच मोण्णाये 


PSTN NAA ~ 


aa 
SY YOO WYO 


TA OS 


ಸಿಕ್ವೇರಾ ज. वी. मिक्वरा 


Mukhamvaram/Movllam - III 


herank kitem_postolo? 


आयलो 'वाय' गेलो वाय कोण काणाचो सायरो गाय? | Ailo vai, gelo vai, konn konnacho 


soiro-gai? (Gas) 
Akka golleak bangra sori, bhoinni 
golleak suki dori. (Bhed) 
Aplea gollpasak dori apnnemch volli. 
Apli jib apnnemch chablear kopchem 
konnacher? 
Amxem tikxem tondak, puddvem gandik! 
Avoi meli, tond suklem. (Bavlem) 
Anak poddlam andachem, keppeak 
poddlam kanachem! 
Aang sogllem puttalli, kaan matr pittalli, 
Asddek asdi lagli na mhunn ratim 
nid natullim dursanakat! 


Asddeo nant tor kazall kiteak? 


Aikateleamchea kanak gud’ di na. 

Aplea urmalak apnnemch vaat lailo. 

Aboleak lagon vavllim rannie mathear | 
choddli! 

Angar sukh - pottak bhukh. 

Aang gorem mhunn 581111 gori-ve? 

Ordem bandullem ghor ani bisullele 
kes tosech soddinaie. 

Angar podd tana - boll doddem zata. 

Aiz amger godxem kelam. (Khir) 

Aiz hanvem kazcho marlo. (Soro) 

Amchea mavxe dhorman nisantan zalem. 
(Vaitt zalem) 

Amger iek ‘ratal’ mass haddlam. 
(Ordho kilo) 

Ameger iek dabbo uxem god haddlam. 
(Koba god) 

Aiz Sonvar kulkarank kool mezunk asa. 
(Samball) | 

Asullem pura bhokhavn mhaka iek ‘kovo’ 
dovorla. (Kispor) 

Amgelea ganvant tumgeli dall xizana. 

Aplem naxillo ganv, paad-duddu naxillem 
xahar paad. 

Aspas ganvani jevonn sunne matr 
leka thavn iekak dhavnte gelem. 

Ordhem bandhillem ghor - ani logna 


boxillo voru tosoch sonnaie. 


SSS ` B. Sequeira 


हि. 
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'ಮುಖಾಂವರಾಂ / ಮೊವ್ಳಾಂ - MI 


=! 


ಸ್ಲಂ ಘರ್‌ ಜಳವ್ನ್‌ ಪೆಲ್ಮಾಕ್‌ ಉಜ್ವಾಡ್‌ ದಿಂವ್ಚೊ 

ಪರೋಪಕಾರಿ (ದಾನಿ) 

BO ಘರ್‌ ಹಾಗುನ್‌ ಭರ್‌ ಪೆಲ್ಕಾಚೆಂ ಘರ್‌ 
'ಥುಕುನ್‌ ಥುಕುನ್‌ ರಭಾಡ್‌. 

३ 0 ವಾಂಯ್ಲೆಂ ಬಾಜುಂಕ್‌ ಪೆಲ್ಕಾಚೆಂ ಜಳೆಯ್ಲೆಂ. 


आपलें घर जळवन पेल्याक उजवाड टिंवचो परो Aplem ghor zollovn peleak uzvad divncho 
(दानी) 


र paropkari. (Daani) 
आपलें घर हागून भर पेल्याचें घर थुकुन जाड 


Aplem ghor hagun bhor. Peleachem ghor 


thukun thukun zaad! 


आपलें वांयगें भाजुंक पेल्याच जळयलें Aplem vaingem bhazunk peleachem 


zolloilem. 


आज भुरग्यांच्या कुम्तार मुखान आसा Aiz bhurgeamchea kustar sukhan asa. 
आपल्या घरा सुणेंय वाग झाता 
आपल्या घरचो आपुण राजा 


आपल्या घराचो मोग 77೫೫೫ पाटोसार चडाजाय 


9९9 ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಕುಸ್ತಾರ್‌ ಸುಖಾನ್‌ ಆಸಾ. 

SED, ಘರಾ ಸುಣೆಂಯ್‌ ವಾಗ್‌ ಜಾತಾ 

SE, ಘರಾಚೊ ಅಪುಣ್‌ ರಾಜಾ. 

5२, , ಘರಾಚೊಮೋಗ್‌ ದಾಕೊಂವ್ಮ್‌ ಪಾಟೊಸಾಕ್‌ 

o ಚಡಾಜಾಯ್‌. 

ತಪ್ಪಾ ಘರಾ ಸುಪ್‌ ಬುಡಯ್‌ ವಾ ಚಾಳ್ಲಿಬುಡಯ್‌ 
ಕೊಣಾಕ್‌ ಕಿತೆಂ? 

ತಯಾ ಪಳೆವ್ನ್‌ಚ್‌ ಪಾಯಾ ಘಾಡ್‌. 

ಅನ್ನದಾತಾಚ್ಛಾ ಘರಾಕ್‌ 'ಕನ್ನ' ಘಾಲ್ನಾಕಾ 
(ಚೊರಿನಾಕಾ) 

ಅಪ್ಲೆಂ ಘರ್‌ ಮ್ಹೆಳೆಂ ದವರುನ್‌ ಜಾಡ್ಬಾ ಆಂಗಣ್‌ 
ಪೆಲ್ಕಾಚೆಂ. 

ಆದಾಳ್ಕಾರ್‌ ಕುವಾಳೊ "ಶಿಂದ್ರಾ'. (ಕಾತರ್ತಾ) 

ಆಜ್‌ ಕಾಲ್‌ ಮೆಲ್ಲೊಚ್‌ ಪುಣೆ ಕೆಲ್ಲೊ 

CHG, ಮೊರ್ನಾಕ್‌ ಏಕ್‌ ಮೂಟ್‌ ಮಾತಿ 
ಘಾಲುಂಕ್‌ ತೊ ಯೇವ್ನಾಂ. 

ಆಮ್ಕಾಂ ದುಕ್ರಾಮಾಸಾಚಿ ಆಂಗಡ್‌ "ಗಾಂಡಿಕಡೆ' 

| (ಲಾಗಿಂ) 

ಆಪ್ಲೆಂ ಶಿಕ್ಟಾಂತ್‌ ರೇಂಕ್‌ ಹಾಡ್ಲಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ ದವ್ಹತೆನ್‌ 
ತೆಂ ಧರ್ಣಿರ್‌ಚ್‌ ನಾ! 

ಆನಿ ಪಾತ್ಶೆಂವ್ದೆಂ 'ಬುತಾಕ್‌' 

ಆಜ್‌ ಆಶೆಂ ಕೆಲ್ಲೆಂ, ಫಾಲ್ಕಾಂ ಕಿತೆಂ 6.0 ನಾ? 


Aplea ghora sunneim vaag zata! 


Aplea ghoracho apunn raja. 


Aplea ghoracho mog dakhovnk pattosak 


choddazai. 


आपल्या घरा सुप वडय व चाळणी वडय काणाक | Aplea ghora sup boddoi va chalnni 006601 
कितें? 

आया पळवंनंच पाया घाइ 

आज्नदाताच्या घरा HAT घालनाका (चोरी करीनाका)| Onnadatachea ghorak ‘kanna’ ghal’ naka. 

(Chorinaka) 


Aplem ghor mhellem dovrun zadd ta 


konnak kitem? 


Aiya pollovnumch paia ghad. 


आपलें घर म्हेळें ಕಾಣ जाइटा आंगण पेल्याचें 


aangann peleachem. 


Adallear kuvallo ‘xind’ ta’. (Katorta) 


आदाळ्यार कुवाळो 'सिटता' (कातरता) 
आजा काल मेळळाच पुणे कललो 
आवयच्या मोरनाक ऐक मूट माती घालुंक तो येंवक 


Aiz kaal melloch punne kello. 


Avoichea mornak iek moot mathi ghalunk 


to ievna. 


Amkam dukramasachi aangod 
‘gandikodde’. (Lagim) 


Apnnem xikpant rank haddlam mhunn 


आमकां दुकरा मामाची आंगाड गांडी कडे (लागी) 


आपणें शिकपांत रंक काडलां म्हण दवलोतेन तें 
धरणीरच ना! 

आनी पात्येंवचें 'भुताक' 

आज AT केल्ले फाल्यां कितें करचें ना? 


dovloten tem dhornniruch na! 


Ani patievmchem ‘bhutak’. 


Aiz oxem kellem, phaleam kitem korchem 


na? 


| ಆಯ್ದೆಂ ಆಜ್‌ಫಾಲ್ಕಾಂ ದೇವ್‌ ಆಸಾ. (ಭರ್ವಸೊ) आयचें आजा फाल्यां देव आसा (भरवोसो) Aizchem aiz. phaleam Dev asa. 
(Bhorvoso) 
आयकोन आयकोन काम म्हजें भेरे झाले (बंद जाले)| Aikon aikon kaan mhoje bhere zale. 


(Bond zale) 


ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಕಾನ್‌ ಮ್ಹಜೆ ಭೆರೆ ಜಾಲೆ 
(ಬಂದ್‌ ಜಾಲೆ) 

ಆಮ್ಲೆರ್‌ "ಕಲ್ಲು ಕುಟ್ಟಿ' ಆಯಿಲ್ಲೊ. 
(ವಾನ್‌ ಫಾತ್ರಾಚೆಂ ಕಾಮ್‌ ಕರ್ಚೊ) 

ಆವಯ್‌ ಬಾಪಯ್‌ `ಕಾಳ್ಮುಡಿಂ' (ಕಾಳಿ) 

ಆತಾಂ ಆತಾಂ ಮ್ಹಜ್ಮಾ ಆಂಗಾಂತ್‌ ಫುಡ್ಲೆ ಬರಿ 
ರಗಾತ್‌ ಚಲಾನಾ. (ಹುರುಪ್‌ ನಾ) 

ಆವಯ್‌ ಬಾಪಾಯ್ದ್ಡೆ ದೂಖ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಸಂಖ್‌ 
ಪಾಶಣ್‌ 

ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಕ್‌ ಖೆಂಚ್‌ ಖೆಂಚ್‌ ಕರ್ತಾಲೊ - 
ನಾತ್ರಾಂನಿ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ಬಸೊನ್‌ ಕಾನಾಂತ್‌ 
ಮುತ್ಸ್ಯಾರೀ ಕಾಂಯ್‌ ಮ್ಹಣಾನಾ! 

ಆಳೆ ವೋ ಥಂಯ್‌ ಗುಟ್ಲಿ ಜಾವ್ನ್‌ ನಿದ್ದಾ. ತಾಕಾ 


आमगेर 'कल्लु कुट्टी' आईल्लो 
(वान-फातराचें काम करचो) 

आवय वापाय काळमुडी (काळी) 

आतां आतां म्हज्या आंगांत पुडलें वरी रगात 
(हुरुप ना) 

आवय वापायचें दूंक भुरग्यांक संख पाशाण 


Amger ‘kallu kutti’ aillo. 


(Vaan-phatrachem kaam korcho) 


Avoi bapui ‘Kallmudim’. (Kallim) 


Atam atam mhojea angant fuddlebori rogot 


cholana. (Hurup na) 


Avoi bapaichem dukh bhurgeank 


sankh paxann. 


आपल्या भुरग्यांक खेच खेंच करतालो नात्रांनी माल 
वसोन कानांत मुत्तल्यारी कांय म्हणाना 


Aplea bhurgeank khench khench kortalo 


natrani mathear boson kanant 


muthlearui kaim mhonnana! 


आळे बो तंय गुटली जावन निदला ताका संसाराचे | Alle, vo thoim guuli zavn nidla, taka 
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ಸಂಸಾರಾಚೆಂ "ಪಡ್ಡೆಲೆ' ನಾ. (ಫಿಕಿರ್‌ ನಾ) 


sounsarachem ‘poddlelem’ na. 
(Fikir na) 

Astelem, melltelem. Kosoli 
ghodbod kiteak? 

Atam rinnachem vojem mhojea matheai 
boslam.(Pharik korunk) 

Avoi natlem kullar, meet natlem randap 


पडलेलें ना (फिकिर ना) 


Waa मेळतेलें कसली गाइवडी कित्याक 


ಆಸ್ತೆಲೆಂ, ಮೆಳ್ತೆಲೆಂ ಕಸಲಿ ಗಡ್ಬಡಿ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌? 


आतां रिणाचें वोजें म्हज्या मात्यार वसलां 


(फरीक FEF) | 
आवय नातलें कुळारक मीट नातलें गांदाप नहिं 


ಕ > 
ಆತಾಂ ರಿಣಾಚೆಂ ವೊಜೆಂ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ WALO. 
(ಫಾರಿಕ್‌ ಕರುಂಕ್‌) 
ಆವಯ್‌ ನಾತ್ಲೆಂ ಕುಳಾರ್‌, ಮೀಟ್‌ ನಾತ್ಲೆಂ -ರಾಂದಾಪ್‌ 


11101111. 


-J9 
NO 


ಆಲಮ್ಗಿಚಿ ಬದ್ಕಾಯ್‌, ನಾ ರಾಂದ್ಲಿಂತ್‌ ಉಜೊ ನಾ 


आलमगीची वादकाई ना रांदनीत उजोना रांदनांत Alamgichi badkai, na randnnint uzo na 
उदाक 

आळे पाळे 'पानपळें' कायलीर भाजून Gad पळे 
(पातळ पोळी) 

आंगणांत नातालांचो खळ झाताना “Ya? पडलोलो 
(जल्माल्लो) 

आपलीं आल्यार वुडवन वाड दोये पेली 
Wear qaia वाड दोये 

आले तुं शिराप मागोन काणगेनाका (वायट) 


ರಾಂದ್ನಾಂತ್‌ ಉದಾಕ್‌. randnant udok. 


’ — -o2 
ಆಳೆ ಆಳೆ “ಪಾನ್ಪಳೆ' ಕಾಯ್ಲಿರ್‌ ಬಾಜುನ್‌ ಖಾಂವ್ಚೆ ಪಳೆ 


(ಪಾತಳ್‌ ಪೊಳೆ) 


2, ತಾ ~ iga > 
ಆಂಗ್ಲಾಂತ್‌ ನತಾಲಾಂಚೊ ಖೆಳ್‌ ಜಾತಾನಾ "ಭುಂಯ್‌ 


Alle alle ‘panpalle’ kailir bhazun khavn 
polle. (Patoll polli) 

Angnnant natalancho khell zatana ‘bhuit 

ಪಡ್ಡೊಲೊ. (ಜಲ್ಮಾಲ್ಲೊ) poddlolo. (Zolmallo) 

ಆಪ್ಲೆಂ ಆಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಬುಡೊವ್ನ್‌ ವಾಡ್‌ ದೊಯೆ 


ಮು 2. 
BOO ಆಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ವಯ್ಲೆಂಚ್‌ ವಾಡ್‌ ದೊಯೆ 


ಳೆ ತುಂ ಶಿರಾಪ್‌ ಮಾಗೊನ್‌ ಕಾಣ್ಣೆನಾಕಾ (ವಾಯ್‌) 


Aplem ailear buddovn vaad doie pelim 
ailear poilemch vaad doie. 

Alle tum xirap magon kanngenaka. 
(Vaitt) 

Ameer undranchem “bhirem’ vaddlam. 
(Sontot) 


Aniekleachi vaath palvonk aplim bottam 


G 


आमगेर उंदराचे भिरें वाइलां (सांतान) 


आनयक्लयाची वात पालवोंक आपलीं वोटां लामलीं 
(ಕಿ) 
आदळळेल्या वोटाक आदाळचें चड (लागचें) 


9 ೧೨ 
ಆನೈಕ್ಷ್ಯಾಚಿಂ ವಾತ್‌ ಪಾಲ್ವೊಂಕ್‌ ಆಪ್ಲಿಂ ಬೊಟಾಂ 
ಲಾಸ್ಲಿಂ. (ಹುಲ್ಪಾಲಿಂ) 


ಆದಾಳ್ಳೆಲ್ಕಾ ಬೊಟಾಕ್‌ಚ್‌ಆದಾಳೆಂ ಚಡ್‌. (ಲಾಗ್ಗೆಂ) 
is 2s 


laslim. (Hulpalim) 
Adallelea bottakuch adallchem chod. 


(Lagchem) 


ಗಾ ನ್‌ ಹಾ — -2 
ಆರ್ಸ್ಕಾಂತ್‌ OAD, , ಗಾಂಟಿ ಪ್ರಾಸ್‌, ಹಾತಾಂತ್‌ ಆಸ್ಲೊ 
ವು ಚರಿ ಬಜ 
~ 
ದೆಂಟೊ ಬರೊ 


ಆವಸುಕ್‌ ಮಾರ್ತಲೊ ಹಾತ್‌ ಬಾಪ್ಪುಕ್‌ಯೀ . 


आरस्यांत दिसच्या गांटी प्रासा हातांत आसचो देंटो वरो | Arseant dischea ganti pras hatant 


ascho dento 0070. 


आवसुक मारलोतो हात वाप्पुक ई Avsuk marlolo haat bapsukui. 

आर्थ सामझानास्ता मंत्र सांगचें वाट कळानास्तां चलचेंय 
एकच 

अन्याय करतेल्या कडे एकेक ಕಾಸೆ वरे गृण ई 
आस्तात 

೫೫1 पियेवन वीक वोंकचो ग्रायक 

आसल काणधेल्याच्याकी वाइ चड दिली 

आमसोरयाक स दीस सामाधान आमलेल्याक तीन दीस 


ಆರ್ಥ್‌ ಸಮ್ಣಾನಾಸ್ತಾ ಮಂತ್ರ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ, ವಾಟ್‌ 


Orth somzanastam montr san gchem, vaat 
ಕಳಾನಾಸ್ತಾ ಚಲ್ಲೆಂಯ್‌ ಏಕ್‌ಚ್‌. 


«3 
2 ಲಾ „2 ~ — 
ಆನ್ಕಾಯ್‌ ಕಲ್ತೆಲ್ಕಾಂಕಡೆ ಏಿಕ್ಕೇಕ್‌ ಪಾವ್ಲಿಂ ಬರೆ 


9 ಲ 


kollanastam cholcheim iekuch. 


Onniai korteleamkodde iekek pavttim bore 

ಗೂಣ್‌ಯೀ ಆಸಾತ್‌. 

ಆಮ್ರತ್‌ ಪಿಯೆವ್ನ್‌ ವೀಕ್‌ २०४.३, ಗ್ರಾಯ್ಕ್‌ 
-e 


~ नश ಲಾ ಕ್‌ ಗ್‌ ದಿ 
ಆಸಲ್‌ ಕಾಣ್ಗೆಲ್ಲ್ಯಾಚ್ಯಾಕೀ ವಾಡ್‌ ಚಡ್‌ ದಿಲಿ 
o 


goonnui astat. 


c 


Amrut pievn veek vonkcho graik 


Assal kanngelleachakui vaad chodd dili. 


Amsoreak so dis, samadhan 


aslealeak tin dis. 


Avoik jevnk vaddinatlo sunneak bobo 


आवयक जेवंक वाडीनातलो सुण्याक वोझो करतालो 
खंय l 
ಯ್‌ ಭು आवय वापायक लडाय भुरगीं 'साफाय' (पाड) 


kortalo khoim. 


Avoi bapaik loddai, bhurgim ‘safai’.(Paad) 


— 


“DOTS: 
ಪಾಯ್‌ . 


नटे 


आन्याय कल्ल्याक पशाचतापाच शिक्षा 

आक्कल नातला नक्कल काइन पास झालो Okkol natlo nokkol kadd’n pass zalo. 
(शिकपांत पाटी) (Xikpant patim) 

आज्येचें मोर्न पळेवन नातु रडल्ले आजी मेली म्हण नहि | Ajiechem morn pollevn natu rodullo, aji 
खर्चाक पयशे गेली म्हण 


008.0. &ह धळ जे. बी. मिक्वेगा SS B. Sequeira 


Onniai kelleak poxchattapuch xikxa. 
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diteli geli mhunn. 


आवयन दिंवची वुदवंतकाय वापायन दिंवची सामझोणी | Avoin divnchi budvontkai - bapain 
divnchi somzonni. 


| Bog, ಸಮ್ಮಣಿ 
E ರಾಂ ಕರ್ರೆಲ್ಕಾಕ್‌ ಕಾಯ್ಲಿಚೆ ಫೊಂಡ್‌ ಕಳಯ್ದಾಯ್‌, 
ದೂಧ್‌ ಕಾಡ್ತೆಲ್ಮಾಕ್‌ ಗಾಯ್ದೆ ಗೂಣ್‌ 

1 ಕಳಾಯ್ದಾಯ್‌! 

ಆಜೀರ್ಣ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಜೆಂವ್ಲೆಂ ಸೊಡ್‌ ಸಮಾಧಾನ್‌ 
> ನಾತ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಉಲೊಂವ್ಚೆ ಸೊಡ್‌ 

ದಿತೆಲ್ಕಾನ್‌ ಸಾಯ್ಬಾಚಿ ಗರ್ಜ್‌ ಆನಿ ಮರ್ಜಿ 


Apam korteleak, kailiche phondd 
kollazai, dudh kadd’teleak gaiche 


आपां करतेल्याक कोयलीचे फोंड काळाजाय दूध 
काडतेल्याक गायचें गुण कळाजाय 


gunn kollazai! 


अजीर्ण जाल्यार Add सोड समधान नातल्याक Ojeernn zalear jevnchem 5000, samadhan 


उलोंवचें सोड 
आर्जी दितेल्यान सायवाची गार्ज आनी मर्जी सामझाजाय | Orji ditelean saibachi garoz ani morji 
somzazal. 


natlear ulovnchem sodd. 


rs | 


आम्पत्रेंतलें विल्ल पळेवन प्राण उडला Aspotremtlem bill pollevn prann uddlo! 
आपल्या घरचो नीस वरो, मेल्याच्या घरच्या वोरनाच्याकी | Aplea ghorcho nis boro, peleachea 


आपल्या भुरग्यांचो गूड पग्मळ ghorchea vornacheakui.Aplea 


g 
ISAS 0S 0 ಬಿಲ್ಲ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಪ್ರಾಣ್‌ ಉಡ್ಲೊ! 
ಕ ಹ 
ह्‌, ಘರ್ಚೊ ನೀಸ್‌ ಬರೊ ಪೆಲ್ಮಾಚ್ಕಾ ಘರ್ಚ್ಯಾ 
| ಪೊರ್ನಾಚ್ಕಾಕೀಅಪ್ಲ್ಯಾ ಭುರ್ಗಾಚೊ ಗ್ಲೂಯಿ 
> Bore 


bhurgeacho goo-i pormoll. 
आपलो कोयती हात्तारी वसल्यार नारलाक ईत्तय्याक | Aplo koito hattari boslear - narlak 
सोवचे itteak sovchem? 


आपल्या जांगेक वोळ उदेल्यार मात्र दूक कळता 


ಸೊಂವ್ದೆಂ 

७ ಜಾಂಗೆಕ್‌ ವೋಳ್‌ ಉದೆಲ್ಕಾರ್‌ ಮಾತ್ರ್‌- 

| ದೂಕ್‌ ಕಳ್ತಾ. 

"ಆಬ್ಬಾಯೆನ್‌' ಮೂಂಜ್‌ ವಿಕ್ಲಿ. (ಆಶೆನ್‌) 

ಆಮ್ಚೊ ಎಕ್ಲೊ ಆಸಾ ನಹಿಂವೆ ಜೆವ್ಲಾಚ್ಕೊ ಕೊಡಿ 
ಕಾಡುಂಕ್‌ 

ಆಜ್ಕಾಚ್ಮಾ ಮೊರ್ನಾಕ್‌ ರಡಾನಾತುಲ್ಲೊ ಸಾತ್ವ್ಯಾ 

| ದಿಸಾಚ್ಕಾ ಮಿಸಾಕ್‌ ರಡ್ಲೊ. 

ಆಸ್ತಾನಾ ಕೊಣಾಕೀ ದಿನಾತುಲ್ಲೊ ಆತಾಂ ಗಾಂವ್‌ 
ಗಾಂವ್‌ ಮಾಗೊನ್‌ ಬೊಂವ್ತಾ. 

ಆಂಬೊ ಖೆಲ್ಲ್ಯಾಪರಿ ಪೊಣೊಸ್‌ ಖಾಂವ್ಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾಂ. 
ಆಂಬೊ ಖಾವ್ಕ್‌ ರುಕಾರ್‌ ಚಡ್‌, ಕಣ್ಣಿಂ ಖಾಂವ್ಕ್‌ 
| ಮಾತಿ ws! 

| ಆಯ್ಕಾಲ್ಲೆಂ ಉತಾರ್‌, ಆನಿ ವೊಲೆಂ ಲುಗಾಟ್‌ ಇಲ್ಲೆಂ 
| ಸುಕೊಂಕ್‌ ಸೊಡಿಜಾಯ್‌. 

ಆಂಗಾರ್‌ ಉಬ್ಸಾಣ್‌ ಆಸಾ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಆಮ್ಸಾಣ್‌ 
ಉಲಯ್ಲೊ. 

|S, QO ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ಪೂರಾ ಪುಕಾರ್ನೆಂ ನಹಿಂ 
ಆತಾಂಚಾಂನಿ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ 3 ನೆಗಾರ್‌ ಕರ್ಚೆಂ ನಹಿಂ! 


Aplea zangek voll udelear matr dukh 


kollta. 


आवळायेन मुझ विकली (आशेन) Abllaen moonz vikli. (Axen) 


आम्चो ऐकला आसा aea जेवण्याच्या खोडी काडूक | Amcho eklo asa nhoim-ve jevnnacheo 
khodi kadunk. 


Ajeachea mornak roddanatullo 


आज्याच्या मोरनाक रडानातलो सातव्या दिसाच्या 
मिसाक रडलो 

आसताना कोणाकी दिनातुल्लो आतां गांव गांव मागीन | Astana konnakui dinatullo atam 
वोंबता 

आंबो खल्ल्यापरी पाणाम खांवक जायना 

Ma खांवक रुकार चड, कणगी खावंक माती SAAT | Ambo khavnk rukar chod, konngi 


satvea disachea misak roddlo. 


gany ganv magon bhonvta. 


Ambo khelleabori ponnos khavnk zaina. 


khavnk mathi usti! 

आयकाल्लें उतार आनी वोलें लुगाट ಸ सुकाक Aikollem utor, volem lugot, illem 
सोडीजाय 

आंगार उवसाण आसा म्हळ्यार आमसाण उलयलो 


sukonk soddizai. 


Angar ubsann asa mholleak amsann 


uloilo. 


आढल्यांनी मांगल्लें पूरा पुगारचें नहिं Adleani sangillem pura pukarchem nhoim, 


आतांच्यानी सांगल्लें नेगार करचें नहिं 


atamcheani sanglem tem negar 


korchem nhoim. 


[Seb GN ಆಸಾ ನೆಂ ಘಾಣೆಡ್ಡೊ ३२,०5 ದೀಸ್‌ 
ಜಾಲ್ಮಾರೀ ನ್ಹಾಯ್ನಾಂ! 
च्छ 4 
ಆಮಾಲ್‌ ಪಿಯೆಲ್ಕಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಸತ್‌ ಉಲಯ್ತಾ 
ಪಿರ್ವಾಲ್ಕಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಜೀಬ್‌ ಚಾಬ್ತಾ. 
| ಆವಾಜ್‌ ಕರಿನಾಕಾತ್‌ ಥಂಡ್‌ WA ಮ್ಹಣೆಲ್ಮಾಚೊ 
ಆವಾಜ್‌ಚ್‌ ಚಡ್‌ ಜಾಲೊ. 
[ಆಪಯ್ನಾಸ್ತಾಂ ಆಯಿಲ್ಲೊ ಸಾಂಗಾನಾಸ್ತಾಂ ಪೊಳ್ಳೊ. 
[ಆಜ್‌ ಏಕ್‌ ಗ್ಲಾಸ್‌ ರುಚಿನ್‌ ಜೆಂವ್ಲಿಂ. 


आमगोलो आसा न्यें घाणेडे च्यार दीस झाल्यारी 
न्हायना 

आमाल पियेल्या उपरांत सत उलयता पिरवाल्या 
उपरांत जीभ चावता 

आवाज करीनाकात थंड वस थंड वसा म्हणतेल्याचो | Awaz korinakat, thond bosa, thond bosa 
आवाज चड झालो 

आपयनास्तां आयलो सांगानासत्तां पोळळो-_ 

आजा एक ग्हास ಸರ जेव्लीं 

आयकल्लें पुरा आर्थ जायना । जेवल्लें YA जिराना | Aikollem pura orth zaina, jevullem pura 


Amgelo asa nie ghannerdo char dis 


zalearui nhaina! 


Amal pielea uprant soth uloita pirvolea 


uprant jib chabta. 


mhonnteleacho awazuch chodd zalo. 


Apoinastam aillo sanganastam pollo. 


Aiz iek ghas ruchin jevlim. 


ಆಯ್ಕಾಲ್ಲೆಂ ಪೂರ್‌ ಆರ್ಥ್‌ ಜಾಯ್ನಾಂ, ಜೆಂವ್‌ಲ್ಲೆಂ 


ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ವೇರಾ जे. बी. Mai J. B. Sequeira 
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jirana. = 


आपल्या घरा भाकरी करुंक भगानातलो हेरांच्या घरा Aplea ghora bhakri korunk baganatlo | 


सेवा करता heranchea ghora seva korta. | 
आपल्या जीवाक मोल दिनातलो हेरांच्या जीवाक 
कितले मोल दीत 
आपल्या धरचें माडा मुळाक वोतचें कितेंल बरें 


ಪೂರಾ ४३००७०. 

ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಘರಾ ಬಾಕ್ರಿ ಕರುಂಕ್‌ ಬಾಗ್ವಾನಾತುಲ್ಲೊ 
ಹೆರಾಂಚ್ಕಾ ಘರಾ ಸೆವಾ ಕರ್ತಾ. 

ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಜಿವಾಕ್‌ ಮೋಲ್‌ ದಿನಾತ್‌ಲ್ಲೊ ಹೆರಾಂಚಾ 
ಜಿವಾಕ್‌ ಕಿತ್ಲೆಂ ಮೋಲ್‌ ದಿತಾ. 

ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಘರ್ಚೆಂ ಮಾಡಾಮುಳಾಕ್‌ ವೊತ್ಹೆಂ ಕಿತ್ಲೆಂ 


Aplea jivak mol dinatullo heramchea 


jivak kitlem mol dit? 


: | Aplea ghorchem mada mullak votchem 


kitlem borem. 


ಬರೆಂ 


ಆಪ್ಲೆ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಆಪ್ಲೆಂಚ್‌ ಖೆಲೆಂ. (ಸ್ವಾರ್ಥಿ) Apnne kellem apnnemch khelem. 


(Svarthi) 
Atam gham pill, uprant mhonv kha, 


आपणें केल्लें आपणांच खंलें (स्वार्थी) 


ಆತಾಂ ಘಾಮ್‌ ಪೀಳ್‌ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ "ಮೋಂವ್‌' ಖಾ. | आतां घाम पीळ उपरांत ‘Ala’ खा (बरें खा) 


(ಬರೆಂ ಖಾ) (Borem za) 


ಆಳೆಗೆ ಮಾಂಯ್‌ ತೊ ಮ್ಹಾಕಾ ಸತಾಯ್ತಾ. 
ಆಯ್ಕಾಲ್ಲೆಂ ಪೂರಾ ಸಮ್ದಾನಾ, ಜೆವುಲ್ಲೆಂ ಪೂರಾ 


आळे गे मांय तो म्हाका सातायता Allege maim to mhaka sotaita. 


आयकाल्वें पूर सामझाना जेवल्लें पूरा खरगाना 


Aikallem pura somzana, jevullem 


pura khorgana. 


ಖರ್ಗಾನಾ. 


ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಘರಾ ಬಾಕ್ರಿ ಕರುನ್‌ ಬಾಗ್ಗಾನಾತುಲ್ಲೊ Aplea ghora chakri korunk baganatullo 
mo 8 


आपल्या घरा भाकरी करुंक भागानातलो हेरांच्या घरा 
सेवा करता 

आदीं ऐकलें कुड्याक उकलन दाकयतालें खंय ताशी 
तुजी गात 

आंव्यार थावन कुंव्यार उडानाका 

आईल्या आईल्ल्यांक नाका म्हळेंच आतां गुमटया कडे 
झा 

आतां मीरय उपरांत पूरा जिरतेलें 

आवय्च्या मोगाचो मोल फरीक करूंक साकतायगी पुता 


heramchea ghora seva korta. 
Adim eklem kuddeak ukol’n 


dakoitalem khoim, toxi tuji goth. 


ಹೆರಾಂಚ್ಕಾ ಘರಾ ಸೆವಾ ಕರ್ತಾ. 
ಆದಿ ಎಕ್ಲೆಂಕುಡ್ಡ್ಯಾಕ್‌ ಉಕಲ್ನ್‌ ದಾಕಯ್ತಾಲೆಂ ಖಂಯ್‌ 
ತಶಿ ತುಜಿ ಗತ್‌ 


ಆಂಬ್ಕಾರ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಕುಂಬ್ಕಾರ್‌ ಉಡಾನಾಕಾ. 


Ambear thavn kumbear uddanaka. 


ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾಂಕ್‌ ನಾಕಾ ಮ್ಹಳೆಂಯ್‌ ಆತಾಂ Aillea ailleamk naka mholleim atam 
mo cs, 
ಗುಮ್ಸಾಕಡೆ ಜಾ. gumtteakodde za. 
wo 
ಆತಾಂ ಮಿರಯ್‌ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಪೂರಾ ಜಿರ್ರೆಲೆ. 


SHOR, ಮೊಗಾಚೊ ಮೋಲ್‌ ಪಾರಿಕ್‌ ಕುರಂಕ್‌ 


Atam 771/01 uprant pura jirtelem. 
Avoichea mogachem mol parik korunk 


soktai-gi puta? 


ಸಕ್ತಾಯ್‌ಗೀ ಪುತಾ? 

ಆಂಕ್ರಿ ಕಿತೆಂ ತುಂ ವೊಂಪ್ತೊಲೊಯ್‌ ತೆಂಚ್‌ ತುಂ 
ಲುಂವ್ರೊಲೊಯ್‌. 

ಆರೂ ಮೂರು ಶಿಕ್‌ಲ್ಲಾಫರಾ ಪಂಡಿತ್‌ ಜಾಲೊಂ 
ಮ್ಹಣ್‌ ಚಿಂತಾ ತೊ 

ಆವಯ್‌ ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ಆಶ್ರಮಾಂತ್‌ ದೊವೊರ್ನ್‌ ಪೂತ್‌ 
ಸುಖ್‌ ಭೊಗ್ತಾ. 


आरर कितें तू वोंपताय तेंच लुंवतांलाय Arre kitem tum vomptai temch lunvtoloi. 


आरु मूरु शिकल्या परा पंडीत झाली म्हण चिता तो | Aaru mooru xikullea para pondit zalo 


mhonn chinta to. 


आवय वापायक आश्रमांत दवरन पूत सुख भोगता | Avoi bapaik axramant dovorn put sukh 


bhogta. 


Ambea rukar ponnos sodhta. 
Alle bai peppi dita. (Mithai) 
Aanda tekid kastti band. 


Aillea gelleakodde ‘tanganne manganne’ 


आंन्व्या रुकार पोणोम सोदता 

आळे वाय 'पेप्पी' दिता (मिठाई) 

आंडा तेकीद काष्टी वांद 

आईल्ल्या गेल्ल्यां कडे 'तंगणे मंगाण' करीनाका (शेले) 


ಆಳ ಬಾಯ್‌ *ಪೆಪ್ಪಿ' ದಿತಾಂ. (६993७०००७७) 
ಆಂಡಾ ತೆಕಿದ್‌ Fey, ಬಾಂದ್‌ 


Ww 
ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಗೆಲ್ಲ್ಯಾಂಕಡೆ "ತಂಗಾಣೆ ಮಂಗಾಣೆ' ಕರಿನಾ. 


korinaka. 


e5 2 ರಾ 
2೦ ತರೀ ತುಜೊ ರಾಪಾಟಾ ಉಣೊ ಕರ್‌. 


Atam torui tuzo rapata unno kor. 


आंता तरी तुजो रापाटा उणे कर 

आरे वापरे ईतल्यार ईतलो वंदरार कितलो 

आपूण झावन खायना हेरांकी दिना 

आस्त आस्त म्हण Tg] आतां स फुटी पोडांत निदला 
पले! 

आईल्यां कडे कितें फुमसार झातायगो? 


G 
men 
g 
EL 


Arra bapre! itlear itlo bondrar kitlo. 


J § 


Apunn zavn khaina herankui dina. 


Aast aast mhonn oddadlo atam so futi 


pondant nidla polle! 


ANNE A 


Aillea ailleamkodde kitem kumsar zatai- 


go. 


अमारीच्या वेळार घरा आमाजाय Amorechea vellar ghora asazai. 


आंग दूक सोमुंक जायनां 


Aang duk sosunk zaina. 


23, «22: ಸಿಕ್ತೇರಾ जे. बी. maai J. 3. Sequeira 


Mukhamvaram / Movllam -III 


मुखांवरां / मोव्ळां - 111 


Avalle vhoddle vhoddle asat. 
Avalleam pori tache dolle. 
Angar eddim vhoddlim chakam 


आवाळे व्हडले व्हडले आसात 
आवळ्यांपरी ताचे दोळे 
आंगार Wel व्हडलीं चाकां 
आज मीस व जालें 

आज आमगेर सयरीं येतात 
आज आयील्ला गाव पाल्यां वचयत 
आज कितें वोडो फुगला 

आज नाका फाल्यां पळेयां 

आंगार फाड पडला 

आंगाक चिकाल थापला 

आंग वोळावची कमली सवय 

आंग मगळें दुखता 

आंग पंगार कांय ना 

आयल्यार आयलोच नां तर ख़बर ना 


ಳೆ ವ್ಹಡ್ಲೆ ವ್ಹಡ್ಲೆ ಆಸಾತ್‌ 
g ೦ಪರಿ ತಾಚೆ ದೊಳೆ 
bomo: AHO ವ್ಹಡ್ಲಿಂ ಚಾಕಾಂ 
le ಮೀಸ್‌ ಬರೆಂ ಜಾಲೆಂ 
$१३१ ಆಮ್ನೆರ್‌ ಸಯ್ರಿಂ ಯೆತಾತ್‌ 
(ಆಜ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೊ ರಾವ್‌ ಪಾಲ್ಕಾಂ ವಚೈತ್‌ 
ಜ್‌ ಕಿತೆಂ ವೊಡೊ DM, 
ಆಜ್‌ ನಾಕಾ ಫಾಲ್ಕಾಂ ಪಳೆಯಾಂ 
ಆಂ ರ್‌ ಪೊಡ್‌ ಪಡ್ಲ್ಯಾ 
0ಗಾಕ್‌ ಚಿಕೊಲ್‌ ಥಾಪ್ಲಾ 
ತಂಗ್‌ ವೊಳಾಂವ್ಚಿ ಕಸ್ಲಿ ಸವಯ್‌ 
ಆಂಗ್‌ ಸಗ್ಳೆಂ ದುಖ್ತಾ 
ಆಂಗಾ ಪಂಗಾರ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ನಾ 
ರ್‌ ಆಯ್ಲೊಚ್‌ ನಾಂ ತರ್‌ ಖಬರ್‌ ನಾ 
® ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಫಾಲ್ಕಾಂ ಉರಾತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಕಶೆಂ 


Aiz mis borem zalem. 


Aiz amger soirim ietat. 


Aiz aillo raav paleam vochiet. 


Aiz kitem voddo fugla. 


Aiz naka paleam polleviam. 
Angar pod poddleat. 
Angak chikol thapla. 
Aang vollavnchi kosli sovoi. 


Aang sogllem dukta. 


Anga-pangar kaim na. 


Ailear ailoch na tor khobor na. 


आज आमल्लें फाल्यां उरात म्हण HN सांगचें? Aiz asullem paleam urat mhonn koxem 


ಸಾಂಗ್ಲೆಂ? sangchem? 
ಆಜ್‌ ಆಮಿ ಮ್ಹಜಾ ಕರಿಯಾಂ 


ಆಯ್ಲೊ ದೀಸ್‌ TOO ಪುರೊ 


आजामी माजा करीचां Aiz ami maza koriam. 
आयचो दीस गेल्यार पुरो 
आंवे खावन फाड पडल्यात 


Aicho dis gelear puro. 


Amber khavn fod poddleat. 


72.1 


Ixtt, ixtt mhonnaloi, atam nimannea vogta 


ಡ್‌್‌ 
ईष्ट ईष्ट म्हणालोय, आतां निमाण्या वगाता इष्टान 
ठकयलें नहिवें तुका? 
इतलें वेगीं म्हाका म्हातार पण ೫೫೫ 
इन्टरव्यूवांत ताचे हात पाय थरथरतात. (भियेता) 


72.5, ಈ 

5-55, ಮ್ಹಣಾಲೊಯ್‌, ಆತಾ ನಿಮಾಣ್ಕಾ 
~~ w ಟು 

| ವಗ್ತಾ ಇಷ್ಟಾನ್‌ ಠಕಯ್ಲೆಂ ನಹಿಂವೆ ತುಕಾ? 

ಇತ್ಲೆಂ ವೆಗ್ಗಿಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಮ್ಹಾತಾರ್ಬಣ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ. 

ಇಂಟರ್‌ವ್ಯೂವಾಂತ್‌ ತಾಚೆ ಹಾತ್‌-ಪಾಯ್‌ 

ಥರ್ಥರ್ತಾತ್‌.(ಭಿಯೆತಾ) 

ಇಸ್ಕೊಲಾಂತ್‌ ಭುರ್ಗೆಂ ಸಟಾಸಟ್‌ ಜಾಪಿ ದಿತಾ. 

(ಹುಶಾರ್‌) 

ಇತ್ಲೆಂ ८२८३३, Oe "ಕೊಂತಾಕ್‌' ಯೇನಾ. 

| (ಖರ್ಚಾಕ್‌ ಪಾವಾನಾ) 

[ಇತ್ಲೊ ಲಾಂಬ್‌ ಜಾಲಾಗೀ, ಘರ್ಚಾ ಪಾಟೊಸಾಕ್‌ 


ixttan thokoilem nhoim-ve tuka? 


Itle vegigim mhaka mhatarponn ailem. 


Interviewant tache haat-pai thorthortat. 
(Bhieta) 


Iskolant bhurgem satasat zapi dita. 


इस्कोलांत भुरगें माटा साट जापी दिता. (हुशार) 


(Huxar) 


gad वोडल्यारी 'कोंताक' येना. (खरचाक पावाना) | Item voddlearui ‘kontak’ iena. 


(Khorchak pavana) 


इतलो लांव जालागी घरच्या पाटोमाक मातें लागाता. | 110 laamb zala-gi, ghorchea patosak 


` ಮಾತೆಂ ಲಾಗ್ತಾ. mathem lagta. 

ಇತ್ಲ್ವಾ ಜಣಾಂಕ್‌ 0200,0 वटे ४9०० ಖೆಳಾಚಿ ಗಜಾಲ್‌ 
ನಹಿಂ. 

ಇನ್‌ಕಮ್‌ ಟೆಕ್ಸ್‌ವಾಲ್ಕಾನ್‌ ತಾಚ್ಕಾ ಘರಾಕ್‌ ಛಾಪೊ 
ಮಾರ್ಲಾ. (ರೇಡ್‌ ಘಾಲ್ಯಾ) 

“ಇಂಡಿಯಾನ್‌ ತಾಂಚಿ ವಾಟ್‌ ಲಾಯ್ಲಿ. 

ಇಸ್ಕೊಲ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಸುಣ್ಕಾಕ್‌ ಉದ್ಕಾಕ್‌ 
ಲೊಟುಲ್ಲ್ವಾಬರಿ. (ನಾರ್ಗಾತಾ) 

WA, ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ತಾಕಾ ಜೀವ್‌. 

ಇತ್ತೆಂಚ್‌ಗೀ-ತುಜೆಂ ಮೊಡೆಂ (ಗಾಳ್‌) 

[ಇತ್ತೆಂ ದೆವಾನ್‌ ದೀವ್ನ್‌ಯೀ ಕೆದಾಳಾ ಪಳೆಲ್ಮಾರೀ 


ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ವೇರಾ जे. बी. मिक्वेरा 


इतल्या जाणांक रांदचें म्हळ्यार खेळाची गजाल नहीं. | Itlea zonnamk randchem mhollear 


khellachi gozal nhoim. 


इनकम टेक्सवाल्यान ताच्या घराक धापो मारला . | Income taxwalean tachea ghorak chapo 
(रेड घाल्या) 
इंन्डियात तांची वाट लायली. 


इम्कोल मळ्यार मुण्याक उदकांक लोटल्यावरी .(नारगाता) 


marla. (Raid galea) 


Indian tanchi vaat laili. 


Iskol mhollear sunneak udkak lottulleabori 


(Nargata) 


292 म्हळ्यार ताका जीव. i 
इतलेंचगी-तुजें मोडे. (गाळ) 
इतलें देवान दिवनी केदाळा पळेल्यारी दुखेम्तच. 


Ixtt mhollear taka jiv. 


Itlemch-gi - tujem moddem. (Gaall) 


Itlem Devan divnui kedalla pollelearui 


J. B. Sequeira 


मुखांवरां / मोव्ळां - II 


218 ್ಹಮುಖಾಂವರಾಂ / ಮೊವ್ಳಾಂ -I 


ದುಖೆಸ್ಟ್‌ಚ್‌. 
ಇಸ್ಕೊಲಾನಿಂ ಡೊನೆಶನ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ನಾಂವಾರ್‌ 
ಆಜ್‌ಕಾಲ್‌ ಲೋಂಚ್‌ ಕಾಣ್ಣೆತಾತ್‌. 
ಇತ್ಲೊ ವೇಳ್‌ ಜಾಲೊ, ಖಂಯ್‌ ಬೆಡುಕ್‌ 


ಗೆಲ್ಲೊಯ್‌?(ಮಾಗೊಂಕ್‌) 


काणघेतात. 


55, ಕಾಸಾಕ್‌ ಪ್ರಯೋಜನ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಬರಿ | इतली वांवट कासाक प्रयोजन नातल्ले वरी जाली. . 


(भेष्टी जाली) 


इतली ग्रेम्त काय आसोनी तो पिजकार गलता 
(सुराती) 

इल्लें घाल्यार ताका आदलो उगडास येता 

इश्टीण्यांक वरी 'चंगाय' आसा (दोस्ती) 

इतल्या ल्हान चुकीक एदी व्हड शिक्षा? 

इडें पलेवन मारु हाडूं, वाजयतालो मारायतालो 

जागन्नातू 

इष्टान feed हात सगळोच गिळमोवे 

इस्पीट खेळताना मंत्री मेळताना गुलामाक चड 
माल 

इशशप्पा शिकलांय कहलें गो लज ना 

ದಾ पायांच्यो पाटरयो दाखयनाय? 

3 दिल्यचार आडे गिळता 

इतलें कित्याक, गाडवडतायगो? 

इल्ली तरी भूद अयली तर 

इल्लें उणे रापाट गो 

इसकाळ नाका तर सारें व्हावय 

इ9शयाप्पा हाचो रोग गी 


ಲಾನ್‌ ಚು 
w 


ಪಿ 


್‌ ನಾಕಾ ತರ್‌ ಸಾರೆಂ ವ್ಹಾವಯ್‌ 


2, ಹಾಚೊ ರೋಗ್‌ಗೀ 


73. ४७, ७७ 73. उऊ 
ತ್‌ ಗೊರೊ ನಾ, ಬೊಂಟಾಂತ್‌ ಬೊರೊ ನಾ. | उडदांत गोरो ना, बोलटांत बोरो ना. 
उतार म्हज्या कानार पडलें. 
उटल्या तक्षण च्या पियेवची गिरांत. 
उटल्या वसल्याक वायलेचेर धुंवता. 
उगत्यान मोग करतात लजमाडीं खयचीं. 
ST काणगेल्यार ಇಗೆ! दीना. (फरीक करीना) 


ಇ 
2, ಪಿಯೆಂವ್ಲಿ ಗಿರಾಂತ್‌. 
४; 


೧ 


~ “te, 


उटा उटी हांव भायर सरलों. 

ऊट, रेडयावरी करनाका. (आढसाय नाका) 
उष्टे खांवचो मनीस. 

उलयील्या उतराक आंगर पडता. 

उंदीर रातीक कुटु कुटु करन चालता. 


CAAA 


ಸ್ವರಾ ज. वी. Mai 


इतलो वेळ जालो, खंय भेंडूक गेल्लोय? (मागोंक) 


इल्लें आपाडल्यार पुरो ताचें तोवता!. (कामूकी) 


- | उपवास आसा म्हण शेरमांवार पाचारलां. (जिंजवार) 
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dukest’ch, <== 


उम्कालांनी डानशान म्हळ्या नांवार आज काल लोंच | Iskolani donation mhollea nanvar aizkaa 
gs > ; 5 


lonch kanngetat. 
Itlo vell zalo, khoim bedunk gelloi? 
(Magonk) 


(Bextti zali) 

Illem apuddlear puro, tachem tovtas. 
(Kamuki) 

Itli girestkai asonui to pinzkor ghalta. 
(Surati) 

Illem ghalear taka adlo uddas ieta. 

Ixtinneank bori changai asa. (Dosti) 

Itlea Ihan chukik edi vhodd xikxa? 

Iddem pollevn maru hadu, vanchoitolo 
moroitolo Jaganathu. 

Ixttan dillo haathu soglloch gillchove? 

Isphit khelltana - montri melltana 
gulamak chodd mel. 

Ixxappa! xiklai, kahalem-go 107 na 

paiacheo pottreo dakoitai? 

Iddem dilear addem gillta. 

Itlem kiteak godboddtai-go? 

Illi tor budh asli tor. 

Illem unne rapat-go. 

Iskol naka tor sarem vhavoi. 


Ixxappa hacho rog-gi. 


73. U, Oo 


Udd'dant goro na, bontant boro na. 

Utor mhojea kanar poddlem. 

Utullea tokxonn cha pievnchi girant. 

Utullea bosulleak bailecher dhubavta. 

Ugtean mog kortat lozmandi khoinchim. 

Usnne kanngelear patim dixtt na. 
(Pharik korina) 

Upvas asa mhonn xermanvar sanglam. 
(Jinzvar) 

Utta-uttim hanv bhair sorlom. 

Utt, reddeabori kor’ naka. (Allsai naka) 

Ustem khavncho monis. 

Ulaila uthrak angar podtha. 


Undir ratik kutu-kutu korn cholta. 


J. B. Sequeira 


Itli vavntt kasak proiojan natullebori zali. 
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Unde haddunk to ‘khornak’ gela. 
(Bakerik) 

Utor, sokoil poddonk na - bhurgim jikon 
dhortat. (Uddas dovortat) 


Uxeak panktti laglea. (Telachem mhellem) 


उंडे हांडूंक तो 'खरनाक' गेला. (बेकरीक) 


उतार सकयल पडोंक ना- भुरगीं जिकोन धरतात. 
(उडासा दवरतात) 

उश्याक पांकटी लागल्या. (तेलाचें ಇತ) 

उस्टो हात सुकोंक सोडनाका. 

उकडया तांदळाची पेज केल्या. 

उदाक ईरोन शित गार जालां. 

उंदरान आमचें निम्संतांन केलें. 

उटताना बसताना खेंबसाता . (रागीष्ट) 

aed ताच्या हाता सकयल. (कार्भारी) 

उकडया तांदळाची पेज जेबल्यार पोटाक गट घाल्यापरी | Ukddea tandllachi pez jevlear potak gott 
जाता. ghalleabori zata. 

उदाक तापोन गार जालां. 

उदकांत ताणे डपकी मारली. (उड़ी मारली) 

उणे शिकाप आमल्यान हांवें मार खलो. 


ಇರ್‌ ಸಕಯ್ಲ್‌ ಪಡೊಂಕ್‌ ನಾ-ಭುರ್ಗಿಂ ಜಿಕೊನ್‌ 
 ಧರ್ರಾತ್‌. (ಉಡಾಸ್‌ ದವರ್ತಾತ್‌) 

ನಿಕ್‌ TOs, ಲಾಗ್ಲ್ಯಾ. (ತೆಲಾಚೆಂ ಮ್ಲೆಳೆಂ) 

Q, ಹಾತ್‌ ಸುಕೊಂಕ್‌ ಸೊಡ್ಡಾಕಾ. 

a ತೌಂದ್ಭಾಚಿ ಪೇಜ್‌ ಕೆಲ್ಕಾ. 

ಕ್‌ ಇರೊನ್‌ ಶಿತ್‌ ಗಾರ್‌ ಜಾಲಾಂ. 
ಉಂದ್ರಾನ್‌ ಆಮ್ಚೆಂ ನಿಸ್ಸಂತಾನ್‌ ಕೆಲೆಂ. 
WED, ಬಸ್ತಾನಾ ಖೆಂವ್ಸಾತಾ. (ರಾಗೀಷ್ಟ್‌) 


Usvo haat sukonk sodd’ naka. 


Ukddea tandllachi pez kelea. 


Udok iron xit gaar zalam. 


Undran amchem nisantan kelem. 


Utta bostana khenvsata. (Ragixtt) 


Urulle tachea hata sokoil. (Karbhari) 


ಉಕ್ಹ್ವಾ ತಾಂದ್ಭಾಚಿ ಪೇಜ್‌ ಜೆವ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಪೊಟಾಕ್‌ 
ಗಟ್ಸ್‌ ಘಾಲ್ಲ್ಯಾಬರಿ ಜಾತಾ. 

ಉದಾಕ್‌ ತಾಪೊನ್‌ ಗಾರ್‌ ಜಾಲಾಂ. 

ಉದ್ಕಾಂತ್‌ ತಾಣೆ BL, ಮಾರ್ಲಿ. (ಉಡಿ ಮಾರ್ಲಿ) 
ಉಣೆ ಶಿಕಾಪ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಹಾವೆಂ ಮಾರ್‌ ಖೆಲೊ. 


Udok tapon gaar zalam. 
Udkant tanne dapki marli. (Uddi marli) 


Unne xikap asullean hanvem maar khelo. 


(ಭಡ್ತಿ ಮೆಳ್ಳಿನಾ) (बडती 8೫71) (Bhodti mellina) 
| ಉರ್‌ಲ್ಲಿಂ ಪೂರಾ "ಭೊಜ್ಶಾಕ್‌' ಜಾತಿತ್‌. ll पूरा “भोज्याक' जातीत. (प्रायोजनाची <a) | Urullim pura ‘bhojeak’ zatit. 
(ಪ್ರಯೋಜನಾಚಿಂ ನ್ಹಂಯ್‌) (Proiojanachim nhoim) 


उदारों दवरन निदलांय. Udarem dovorn nidlaim. 
उटल्ल्या वसल्याक वायलेचर दुवावता. 


उतार वेगीच जिकोन धरता. (उडासा दवरता) 


[ಉದಾರೆಂ ದವರ್ನ್‌ ನಿದ್ದಾಂಯ್‌. 
'ಉಟುಲ್ಲ್ಯಾ ಬಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಬಾಯ್ಲೆ ಚೆರ್‌ ದುಬಾವ್ತಾ. 
ತಾರ್‌ ವೆಗಿಂಚ್‌ ಜಿಕೊನ್‌ ಧರ್ತಾ. 


1110110೩ bosulleak bailecher dubavta. 


Utar vegimch jikon dhorta. 


| (ಉಡಾಸ್‌ ದವರ್ತಾ) (Uddas dovorta) 
[ಉಡ್ಕಾಣಾಂ ಘಾಲ್ನ್‌ ಜಾಲಿಂಗಿ? उडकाणां घालन जालींगी? Uddkanna ghaln zalim-gi? 
Udok thollthollta. 


उदाक थळथळता. 

उरचुन आयलोयगी. (हागोन) 

उतपत ताका कांय उणी ना. 

उतकांत ताणे उडकी मारली. 

za ಕಕರಣ गांडीक पाळां आयल्यांती गी किते. | Utt-re, cheddeachea gandik pallam aileant- 
(उठाना) gi kitem. (Uttana) 

उटल्ल्या बसल्याक तो खोडी काडता. Utullea bosulleak to khodi kaddta. 

उजव्या हातान feed दाव्या हाताक कळानायें Ujvea hatan dillem deavea hatak kollanaie. 
(घुटान दीजाय) 

उज्याचें आगटें गालन वसल्यांत.(थंडीक उनाय दीवक) | Ujeachem agttem galn bosleant. 

(Thonddik hunai divnk) 


Uchambolli zalo - atam tem kurvata. 


[ಉದಾಕ್‌ ಥಳ್ನಳ್ತಾ. 

ಉರ್ಚುನ್‌ ಆಯ್ಲೊಯ್‌ಗೀ? (ಹಾಗೊನ್‌) 

ತ್ರತ್‌ ತಾಕಾ ಕಾಂಯ್‌ ಉಣಿ ನಾ. 

ಉದ್ಕಾಂತ್‌ ತಾಣೆ WA, ಮಾರ್ಲಿ. 

ಊಟ್‌ರೆ ಚೆಡ್ಕಾಚ್ಕಾ ಗಾಂಡಿಕ್‌ ಪಾಳಾಂ ಆಯ್ಲಾಂತ್‌ಗೀ 

ಕಿತೆಂ. (ಉಟಾನಾ) 

ಉಟ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಬಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ತೊ ಖೊಡಿ ಕಾಡ್ತಾ. 

ಉಜ್ವ್ವಾ ಹಾತಾನ್‌ ದಿಲ್ಲೆಂ Wawa, ಹಾತಾಕ್‌ 
ಕಳಾನಾಯೆ. (ಘುಟಾನ್‌ ದೀಜಾಯ್‌) 

ಉಜ್ಯಾಚೆಂ ಆಗ್ಬೆಂ ಗಾಲ್ನ್‌ ಬಸ್ಲ್ಯಾಂತ್‌. 
(ಥಂಡಿಕ್‌ ಹುನಾಯ್‌ ದೀಂವ್ಕ್‌) 


ಉಚಾಂಬಳಿ ಜಾಲೊ-ಆತಾಂ ತೆಂ ಕುರ್ವಾತಾ. 
ತೆ 


Urchun ೩101-81? (Hagon) 


Utpot taka kaim unni na. 


Udkant tanne uddki marli. 


उचांबळी जालो-आतां तें कुरवाता. 


74. Ie, Ai, E 


Ekameka hatak haat divn kaam korizai. 


74. ಎಐ 

ಎಕಾಮೆಕಾ ಹಾತಾಕ್‌ ಹಾತ್‌ ದೀವ್ನ್‌ ಕಾಮ್‌ 

ಕರಿಜಾಯ್‌. 

|ಎದೆಶೆಂ ಬಿಕಾಣ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಬೂದ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾಂ. 

| (ಪುರ್ತಿ ಪ್ರಾಯೆಕ್‌ ಪಾವೊಂಕ್‌ ನಾ) 
12 ದೆವಾ, ತಾಚೆಂ ಹರ್ಧೆಂಗೀ. 

[ಎದೊಳ್‌ ತುವೆಂ ಪುಂಜಾಯಿಲ್ಲೆಂ ಖೈಂ ಗೆಲೆಂ? 


74.೫ 
ऐक मेका हाताक हात दीवन काम करीजय. 


7೫೫] भिकाण म्हाका वूदसांगता. Edexem bhikann mhaka budh sangta. 
(पुरती प्रायेक पावोंक ना) $ 

ऐदवा ताचे. हरधेंगी. 

ऐदोळ Fa पुंजाईल्लें खंय गेले? 


(Purti piraiek pavonk na) 
Ie, Deva, tachem hordem-gi. 


Eddoll tuvem punzaille khoim gele? 


जे. बी. MAN J. B. Sequeira 
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ಏಯ್‌ ಏಯ್‌ ಏಕ್‌ಚ್‌ ಕಾಸ್ಟಿ ನ್ಹೆಸ್ತಾತ್‌. एय एय एकच काष्टी न्हेस्तात. (दोगांयंची मनां ऐक) | Ai, ai os ices | 
(ದೊಗಾಂಯ್ದಿ ಮನಾ ಏಕ್‌) (Dogainchim monam iek) 
ಏಯ್‌ ಯೆಯಾಂಚಿ ಗಾಂಡ್‌ ಏಕ್‌ಚ್‌ 
(ಬೋವ್‌ ಮೊಗಾಳ್‌) 
ಎದೊವೊಡ್ಲೊ ಬೊಯ್ಲ್‌ ಜಾಲಾ, ( ಆನಿಕೀ ಬಾಗ್ಸಾನಿ) 
ಎಕ್ಸಿಡೆಂಟ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಮೊರ್ಲೊಂ ವಾಂಚ್ಲೊಂ. 


एय येयांची गांड एकच (भोव मोगाळ) Ai aianchi gaand iek. (Bhov mogall) 


एदो वोडलो वोयल जाला. (आनीकी भागसाना) | Edo voddlo boil zala, (anikui bagsana) 


एक्सीडेंट जावन हांब मोरचो वांचलों. 

एया, आमी ऐक सिंगल चह मारन ೫೫. 
(ल्हान ग्लास) 

एदोळ पर्या Fa म्हजों राग पळेंबक नांय. 


‘Accident zavn hanv morchom vanchlom. 


Eia, ami ek ‘singal’ cha marn eviam. 
ಏಯಾ, ಆಮಿ ಏಕ್‌ ಸಿಂಗಲ್‌ ಚ್ಹಾ ಮಾರ್ನ್‌ ಯೆಯಾಂ. 


(Lhan glass) 
(ಲ್ಹಾನ್‌ ಗ್ಲಾಸ್‌) 


Edholl poriant tuvem mhozo raa 
ಎದೊಳ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ತುವೆಂ ಮ್ಹಜೊ ರಾಗ್‌ p g 


pollevnknaim. 


ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ನಾಂಯ್‌. 
i Ekak iek kudsun sangchi sovoi asa 
ಎಕಾಕ್‌ ಏಕ್‌ ಕುಡ್ಸುನ್‌ MOA, ಸವಯ್‌ ಆಸಾ ತಾಕಾ. 


taka. 


ऐकाक ऐक pega संगची सवय आसा ताका 


एकलोच YA झाल्ल्यान आवय वापय वाटेर पडलीं | Ekloch puth zallean avoi bapai 


vatter poddlim! 
Eka dolleak dudh, eka dolleak deek. 


Eka ganvak ekuch vatt nhoim. 


ವಾಟೆರ್‌ zao! 
ಎಕಾ ದೊಳ್ಳಾಕ್‌ ದೂಧ್‌ ಎಕಾ ದೊಳ್ಳಾಕ್‌ ದೀಕ್‌ 


—) 
ಎಕಾ ಗಾಂವಾಕ್‌ ಎಕ್‌ಚ್‌ ವಾಟ್‌ ನಹಿಂ 


एक दोळ्याक दूध ऐक दोळ्याक दीक 
एका गांवाक एकच वाट नहीं 
एका गांवचें मुणें आन्य गांवची देवता 


Eka ganvnchem sunne onya ganvnchi 


೪ 
23 


ಗಾ ~ = ಪ ತಾ 
ಎಕಾ ಗಾಂವ್ಚೆಂ ಸುಣೆಂ ಆನ್ಕಗಾಂವ್ಚಿ ದೇವತಾ 


devata. 


DTD, LH, ಘರಾ ಉಜೊ ಲಾಗ್ಲಾ ಆನೈಕ್ಲೊ ತಾಂತುಂ 


८०७४ Ò ಣಾ 


— <E ನಾ — 
ಏಕ್‌ DI, ದೋನ್‌ ಪಾನಿ,ಂ ಸಾಂಗ್ತಾಂ ಆಯ್ಕಾನಾ 


एकल्याच्या घरा उजो लगता आन्येकलो qiq शेकता | Ekleachea ghora uzo lagla anieklo tantum 


xekta. 


एक Wael दोन Wael सांगता आयकाना झाल्यार 
च्यार वोडटां 

एक वरनी एकलो शूर 

एक पाय हांगा एक पाच ೧71 

ऐकवलेंच चड म्हण कोंडाट्यान पोसलें 


lek pavtti don pavtti sangtam, aikana zalear 
ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಚ್ಯಾರ್‌ ವೊಡ್ಡಾಂ! 


ಕಾ ವರ್ನಿ ಎಕ್ಲೊ ಶೂರ್‌ 


char voddtam! 


Eke vorni eklo xoor. 


10॥ pai hanga iek pai tinga. 


Eklench cheddum mhonn 


kondattean poslem. 


एकलेंच पुत ताका लगला क्रण्णा भुत Ekloch puth taka lagla Krishna 


bhut. 


ಎಕಾ ವಾಟೆನ್‌ ವ್ಹಯ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ದುಸ್ರ್ಯಾ ವಾಟೆನ್‌ 


Eka vatten voi zalear dusrea vatten 


एक वाटेन वय जाल्यार दुसरया वाटेन नंय 


noim. 


ऐं मिन्नी मनास्टार हागां ये 
ऐदोळचे दीस गेले आम्चे 
ऐक Wael वीणगें सदांय वीणगें 


Ie ‘Mini Master’ hanga ie. 


ಎದ್ದೊಳ್‌ಚ್‌ ದೀಸ್‌ ಗೆಲೆ ಆಮ್ಚೆ Eddollche dis gele amche. 


10॥ pavtti vinngem, sodaim 


vinngem. 


ಏಕಾಚ್‌ ಪೆಂಡೈನ್‌ ದೋನ್‌ ಘರಾಂ ಶಿಂವ್ತಾ ऐकाच पेंडयेन दोन घरं शिवंता Ekach penddier don ghoram 


xinvnta. 


MASS) ದುಸ್ರೂ ಪೂತ್‌ ತೊಂಡಾಕ್‌ ऐक पूत जगज्योती दुसरो पूत तोंडाक माती तिसरो पूत | lek puth jagajyoti, dusro puth 
ರಾಕ್‌ ವಾತಿ घराक वाती tondak mathi, tisro puth ghorak vathi! 
ಜ್ಯೋತಿ, AM, ಘರಾಕ್‌ ऊ एक पुत्री जागाज्याती, सगळ्या घराक वाती lek puthri jagajyoti, sogllea ghorak vathi. 


ऐक घेसयान वोडी भुट्टा एका किटान घर जळता | Eka ghesian vodi butta - eka kitan ghor 


zollta. 


ಮ ಜಾ ದೆವಾ! inns ಸಣಿ೧ ಸರನ್‌ ಸಾ म्हज्या टेवा a एक कमलो ` ~ f v 
ಬ ಮ್ಹುಜ್ಯಾ ದವಾ. ತೂ ಏಕ್‌ ಕಸಲೊ ಸಪಾಣ್‌ ಪಾ ए म्हज्या दवा ता एक कसला सपाण पारकी le mhojea Deva! To iek kosolo sopann 


parki. 
(| एक पावटी लागले खंत पाजेर घासल्यारी पुसुन वचाना | lek pavttim lagullem khoth pajer 


ಷ್‌ ವಾವ ೧ ಯಾಗ A 
Wo Wow O Dado 0 
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| ಪುಸೊನ್‌ ವಚಾನಾ ghaslearui pusun vhochana. 

ಕ್‌ ಮಾರ್‌ ದೋನ್‌ ಕಡ್ಕೆ ಕರ್ಚೊ ಮನಿಸ್‌ ತೊ 

ಕ್‌ ಪಾವ್ಟಿಂ ಪ್ರಾಣ್‌ ಉಬುಲ್ಲೊ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ 

` ಬಾವ್ನಾಚಿ ಸುಟ್ಕಾ ಜಾತಿ 

ಕಾ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಏಕ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ತೆರಾಂ "ಪಿಲಾಂ' 
ಕಾಡ್ಲ್ಯಾಂತ್‌"ಹಾಣೆ (ಭುರ್ಗಿಂ) 

ಕ್‌ ಫಟ್‌ ಸತ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಹಜಾರ್‌ ಫಟಿ ಮಾರಿಜೆ 

ಪಡ್ತಾತ್‌ 

ಎಕಾ ಉತ್ರಾಚೊ ಮನಿಸ್‌ ನಹಿಂ ತೊ 

D ಪಾಟ್‌ ಏಕ್‌ ತಯಾರ್‌ ಆಸಾತ್‌ 

BD, ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಚಾರ್‌ ಜಣ್‌ 

ಏ ದೆವಾ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಸಾಯ್ಬಾ ತಾಚೊ ಹಂಕಾರ್‌ ಪಳೆ 

ನಿ ಮಾಂಯ್ಗೆ ಮೆಲಿಂ ಹಾಂವ್‌ 

D ಸಾಯ್ದಿಣಿ ತಾಚೊ ಗಾಡಾ ಪಳೆ 


एक मार दोन कुडके करचो मनीस. तो 10॥ maar don kudke korcho monis to. 

एक पाबटीं प्राण उबुल्लो झाल्यार भावडयाची सुटका | lek pavtti prann ubullo zalear bavddeachi 
झाती 

एका पाटल्यान एक म्हण तेरा पिलां काडल्यांत हाणे | Eka pattlean iek mhonn tera ‘pilam’ 
(भुरगी) kaddleant tanne. (Bhurgim) 


एक फट सत HAH हजार फटी मारीजाय पडतात 


sutka 291. 


Iek fott soth korunk hozar fotti marije 


poddtat. 


एक उतगाचो मनीस नहिं तो Ek utracho monis nhoim to. 
एका पाट एक तयार आसात 

एका पाटल्यान च्यार जणा 

ए देवा म्हज्या सायवा ताचो हंकार पळे 
ए मांयगे मेलीं हांव 

ए सयविणी ताचो गाडा पळे 

ए म्हज्या पराजीता 

एका थापडान 351 वचाजाय 


Eka paat iek toiar asat. 


Eklea pattlean char zonn. 


le Deva mhojea Saiba, tacho hankar polle! 


le main-ge, melim hanv. 


le saibinni tacho gaada polle. 


le mhojea porajita. 


Eka thapddan uzo vhochazai. 


75. Ko, Ka 


Koddi nixeta. 


75. %, का 


कडी निशेता. 

कडी कट्टास जाल्या. 

कपालार दुंकुट आयलां. 

क्रिस्तांव पूरा 'वोकरे' म्ण चितलें ताणे. 


ಕಡಿ ಕಟ್ಟಾಸ್‌ ಜಾಲ್ಯಾ. Koddi kottas zalea. 


ಕಪಾಲಾರ್‌ ದುಂಕುಟ್‌ ಆಯ್ಲಾಂ. 

ಕ್ರೀಸ್ತಾಂವ್‌ ಪೂರಾ "ಬೊಕ್ರೆ' ಮ್ಹಣ್‌ ಚಿಂತ್‌ಲ್ಲೆಂ 

| ತಾಣೆ. 

ಕಾಳೊಕಾಂತ್‌ mado ಸಾಸ್ಪಿತಾಯ್‌? 
[ಕಷ್ಟಾಲ್ಲ್ಯಾಂಕ್‌ ವಯ್ರ್‌ ಕಾಡಿಜಾಯ್‌. 

[ಕಾಳಿಜ್‌ ಮ್ಹಜೆಂ ಭೆಸಾಂ ಜಾಲೆಂ! 

(ಎಶೇಸ್‌ ದೂಕ್‌ ಭೊಗ್ಲೆಂ) 

ಕಸೊ ತಾಣಿ ತಾಕಾ ಸಾಂಪ್ಡಾಯ್ಲೊಗೀ? 

ಕಾಂಯ್‌ ಕರ್ಯಾಂ ಮ್ಹಳ್ಕಾರ್‌ ಘರಾಂತ್‌ ಮಾತ್ತೀ ನಾ 
(ತಾಂದುಳ್‌ ನಾ) 

ಕೆಲ್ಮಾರೀ ಏಕ್‌ಚ್‌ ಕರಿನಾತ್ಯಾರೀ ಏಕ್‌ಚ್ಚ್‌ . 

| (ಉಪ್ಕಾರ್‌ ನಾ) 

ಕೂಡ್‌ ಥರ್ಕಾರ್‌ ನಾ ಜಾಲಿ. 

ಕಣ್ಣ್‌ -ಕಟ್ಸ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಕರ್ತಾಯ್‌? 

| (ಬಾನಾಯ್ತಾಯ್‌) 

eae ಫಾರಿಕ್‌ ಕರಿಜಾಯ್‌ ಪಡ್ಲೊ. (ನಂಯ್ಕ್‌ ಸುಂಕ್‌) 


Kopalar dunkutt ailam. 


Kristanv pura ‘bokre’ mhonn chintullem 


tanne. 


काळकांत काहले सास्पीताय? Kallkant kahalem saspitai? 
| कष्टाल्यांक वयर काडीजय. 


काळीज म्हजें भेसां जालें! (विशेश दुख भोगले) 


Koxttalleank voir kadizai. 


Kalliz mhojem bhesam zalem! 
(Vixex dukh bhoglem) 


Koso punni taka sampddailo-gi? 


कसो ताणी ताका सांपडायलोगी? 
कांय करयां म्हळ्यार घरांत मात्ती ना. (तांदूळ ना) 


Kaim koriam mhollear ghorant mathie na. 
(Tandull na) 


Kelearui ek’ch korinatlearui ek ch. 


केल्यारी एकच करीनातल्यारी एकच. (उपकारना) 


(Upkar na) 


कूड ೫7೫೫೧7 ना जाली. Kud tharear na zali. 


कण्ण he कित्याक करताय वानायताय. 


Kunn-kutt kiteak kortai? (Banaitai) 


Kollov pharik korizai poddlo. 
(Noink sunk) 


Kaal thavn on-udok apddonk na. 


कळव फारिक करीजय पडलो. (नंयक YF) 


काल थावन आन उदाक आपडोंक ना. 
कानार ಕಗ मोडीजय 
कें तुका भेटले गी? 
केदाळा पळेळ्यारी ಕೃತ सोंड रडकुरेंच 


ಕಾಲ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಆನ್‌ ಉದಾಕ್‌ ಅಪ್ಲೊ ಂಕ್‌ ನಾ 


ಕಾನಾರ್‌ ಚ್ಯಾರ್‌ ಸೊಡಿಜಾಯ್‌. Kanar char 5೦೮617೩1. 


ಕಶೆಂ ತುಕಾ ६३६३ one? 
ಕೆದಾಳಾ ಪಳೆಲ್ಕಾರೀ ತುಜೆಂ ಸೊಂಡ್‌ ರಡ್ಮುರೆಂಚ್‌ 


Koxem tuka bhettlem-gi? 


Kedalla pollelearui tujem 5010 


rodkuremch. 


ಕೆದಾಳಾಹಾಗೊಂಕ್‌ ಗೆಲಾಕಾಕ್ಸಾ केदाळा हांगोंक गेला काकसांत नीट काडतागी म्हण | Kedalla hagonk gela kaksant, needh kadta- 


ಮ = 
ಶ್‌ 


gi mhonn. 
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Kanttean kantto kadizai. (Farikponn) | 
Kaal mhonnachor ekamekachim tondam 


काट्यांन कांटो काडीजय (फ़रिक्पण) 

काल म्हणासार ऐका मेकाचीं तोंडा पळेनातलीं, आतां 
पळे ऐक जाल्यांत 

कोंकणी वुकांची सूची तयार केल्या. (पट्टी) 


ಕಾಂಟ್ಕಾನ್‌ ಕಾಂಟೊ ಕಾಡಿಜಾಯ್‌. (ಫಾರಿಕ್ಟಣ್‌) 

ಕಾಲ್‌ ಮ್ಹಣಾಸರ್‌ ಎಕಾಮೆಕಾಚಿಂ ತೊಂಡಾಂ 
ಪಳೆನಾತ್‌ಲ್ಲಿಂ, ಆತಾಂ ಪಳೆ ಏಕ್‌ ಜಾಲ್ಯಾಂತ್‌. 

ಕೊಂಕಣಿ ಬೂಕಾಂಚಿ ಸೂಚಿ ತಯಾರ್‌ ಕೆಲ್ಯಾ (ಪಟ್ಟಿ) 


pollenatullim, atam polle iek zalea 
Konkanni bukamchi suchi toiar kelea. 
(Potti) 


Cricket mhollear taka jevnk naka. 


क्रिकेट म्हळ्यार ताका Aah नाका 
कानाचो इल्लो कानपो काड, कळळेंगी? 
कांय इल्लें घालून घेंबक नांय मू? (पियेवक नांय मू) 


ಕ್ರಿಕೆಟ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ತಾಕಾ ಜೇಂವ್ಕ್‌ ನಾಕಾ. 
ಕಾನಾಚೊ ಇಲ್ಲೊ ಕಾನ್ಸೊ ಕಾಡ್‌, ಕಳ್ಳೆಂಗೀ? 
ಕಾಂಯ್‌ ಇಲ್ಲೆಂ ಘಾಲ್ನ್‌ ಯೇಂವ್ಕ್‌ನಾಂಯ್‌ಮೂ ? 
(ಪಿಯೆಂವ್ನ್‌ ನಾಂಯ್‌ಮೂ) 
ಕಾಪಾಡ್‌ ಪೊರ್ನೆ ಜಾವ್ನ್‌ “ಇರ್ಲಾಂ'. 
(ಪಿಂದೊಕ್‌ ತಯಾರ್‌ ಜಾಲಾಂ.) 
ಕಸಲಿ ನಿರ್ಬಾಟ್‌ ಚ್ಹಾ. (ಪಾತಳ್‌) 


ರಾಂ ಮೊಜೆ ೧ ञी, AO 
ಕರಾ Ss Sh cle. 


Kanacho illo kanpo kaad, kollem-gi? 


Kaim illem ghaaln ievnknai-mu? 


(Pievnknai-mu) 


कापाड पोरनें जावन 'इग्लां'(पिदोंक तयार जालां) Kapad porne zavn ‘irlam’. 


(pinduk thayar jalla.) 


कसली निरपाट च्यहा (पातळ) Kosoli nirpat cha. (Patoll) 
करतां ೫೫ मोर्डे! 

काळकाय ताका मिरवोन गेल्या 

कालचे ताका फिरवालां 

कपलो वेस घालुन भोंवतायरे? (सारकें न्हेसोंक ना) 


Kortam mhojem moddem! 
ಕಾಳ್ಕಾಯ್‌ ತಾಕಾ ಮಿರ್ವೊನ್‌ ಗೆಲ್ಕಾ. Kallkai taka mirvon gelea. 


ಕಾಲ್ಲೆಂ ತಾಕಾ ಫಿರ್ವಾಂಲಾಂ. 


ಪಾ ೨೧ ಯ 9 
ಕಸಲೊ ವೇಸ್‌ ಘಾಲ್ನ್‌ ಭೊಂವ್ತಾಯ್‌ರೇ? 


Kalchem taka phirvolam. 


Kosolo ves galn bhonvtai-re? 


(ಸಾರ್ಕೆಂ ನೆ ಸೊಂಕ್‌ ನಾ) (Sarkemnhesonk na) 


काल थावन हांवें दोळे तेंकाक ना (निदोंक ना) 


— Sn 2 — 
ಕಾಲ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಹಾವಂ ದೊಳೊ ತೆಂಕೊಂಕ್‌ ನಾ. 


(ನಿದೊಂಕ್‌ ನಾ) 


Kaal thavn hanvem 00110 tenkonk na. A 
(Nidonk na) 


Koxem somzovnchem mhaka kollana. 


कशें समझेंवचे म्हाका कळाना 


कार्ये वेगींच आगापिलें (कयद केले/जाले) Kariem veginch agapilem. (kaid zalem) 


ಕಾಸಾಕ್‌ ಉಪ್ಪಾರ್ಲೂ ಮನಿಸ್‌ ನಹಿಂ कासाक उपकारचो मनीस नहीं Kasak upkarcho monis nhoim. 
5२०८०२, ಥಾವ್ನ್‌ ತಾಚಿ ಜೀಬ್‌ ಲುಂವಾಜಾಯ್‌. | कांदया थावन ताणी जीभ लुंवाजय Kandeathavn tachi jib lunvazai. 


ij 
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काल सगळो दीस मतीर नातलें Kaal sogllo dis mothir natullem. 


काळोक दाट जाईत्त आयलो (೪೫೫ दिसाना) Kallok daat zaith ailo. (Kainch disana) 


(ಕಾಂಯ್ಚ್‌ ದಿಸಾನಾ) 
ಕರ್ಕಟ್ಕಾ ವೊತಾಂತ್‌ ಆಯ್ಲಿಂ-ತಳ್ಮಳ್ತಾ HHA 7೫5 Wael, तळमळता Korkotea votant ailim - thollmollta. 
ಕಾಲ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಸುಡ್ಸುಡಿತ್‌ ಆಸುಲ್ಲೊ, ಆತಾಂ | काल Wala सुडसुडीत आसलो, आतां ताका एकाच | Kaal poriant sudsudit asullo, atam taka 
ತಾಕಾ ಎಕಾಚ್ಛಾರಾ ಕಿತೆಂ ಜಾಲೆಂ? (ಆವ್ಚಿತ್ತ್‌) परा कितें जाले? (आवचीत) ekachfara kitem zalem? (Avchit) 
ಕಣ್ಣೂಜಿಮುಖಾರ್‌ ಪಡಾನಾ. (ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಕಾಮಾಂ) | कण्णोजी मुकार पडाना. (पाटल्यान कामां) Kannoji mukar podana. (Pattlean kama) 
ಕಿತ್ಲೊ ಮ್ಹಜೊ ಜೀವ್‌ ‘DAD ಸಾಯ್ದಿಣಿ ತುಂ, | कितलो Sal जीव 'खरगीशी' सायवीणी तू (पुरपुरे) Kitlo mhozo jiv ‘khorgixi’ saibhinni tum, 


(Purpurem) 


काळ्याक आयतो करताना 7೫ वांयत उडल्लें खंय | Kalleak aito kortana gorem baint uddullem 


khoim. 


ಕಾಳ್‌ 8 ~~. AA AA ~ तर ಆ 
ಲಳ” WW AYN td Oo ಜಾಲ್ತ್ನ್ವಾರ್‌ > 3 O 
೬) ರಿ 


ಜಾತಾಗಿ? (ಕಲಿಯುಗ್‌) 


काळ वदल्ला सायविणी! ना जाल्यार आशें जातागी ? 
(कलियुग) 
काणी कुरकुरीत आसली (रुचीक) 


Kaall bodolla saibhinni! Na zalear oxem 
zata-gi? (Kaliyug) 
Kanni kurkurit asulli, (Ruchik) 


ಕಾಣ ಕುರ್ಕುರಿತ್‌ ಆಸ್‌ಲಿ (ರುಚಿಕ್‌) 


5२०५५२, , ಮಟ್ಟಾರ್‌ GQ. ಮಾಂಯ್‌ ವ್ಹಡ್ಲಿ कायद्या मट्टार आमची मांय वोडली वकीलच Kaidea mottar amchi maim vhoddli 
ವಕೆಲ್‌ಚ್‌,! vokil’ch! 

ಕಾಳ್ಜಾಂತ್‌ ತಂ ಭಾರಿಚ್‌, ಬರೆಂ. ತೊಂಡಾಂತ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ काळजांत तें भारीच वरे, तोंडांत मात्र ड्ल्ले वइबडें | Kallzant tem bharich borem. Tondant matr 
ಇಲ್ಲೆಂ ಬಡ್ಬಡೆಂ 1110111 bodboddem. 

ಕಾಲ್‌ ಸಾರ್ಕೆಂ ಉಲೈತಾಲೊ; ಆಜ್‌ ಉಲ್ಬೆಂಚ್‌ काल सारके उलयतालो आज उलटेंच उलयता Kaal sarkem uloitalo: aiz ulltemch uloita. 
ಉಲ್ಯತಾ. (ಬದ್ಲಾವಣ್‌) (बदलावण) (Bodlavaonn) 

ಕಾಯ್ದಿರ್‌ ಥಾವ್‌ ರಾಂದಿ ರ್‌ ಪಡ್‌ Op WS ಜಾಲೆಂ. | कायलीर थावन गांदणीर पडल्ल्ले वरी जालें Kailir thavn randnnir podullea bori zalem 
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कांय नातल्याक बंट चड-ईल्लें निसत्याक मीट चड | Kaim natulleak bunt chod - illem nisteak 
meet chod. 


ಮೀಟ್‌ ಚಡ್‌. 
> ಘಾಮ್‌ ಕಾಡ್ನ್‌ ಜೇವ್‌. 
ಬೋಬ್‌ ಘಾಲ್ತಾ-ಕಾಗಾದ್‌ ಯೆತಾಗಿ ಮ್ಹಣ್‌ 


Kapalacho gham kadd’n jev. 


Kavllo bob ghalta - kagad ieta-gi mhonn. 


कपालाचो घाम काडन जेव 
कावळो वोव घालता -कागाद येता गी म्हण (फितिस्पण) 


(Fitisponn) 


Kodi aiz khar kottas zalea. 
(Meet chod zalam) 


Kastti natullean 1195111 molaillepori. 


कडी आज खार HBA जाल्या (मीट चड जालां) 


(ಮೀಟ್‌ ಚಡ್‌ ಜಾಲಾಂ) 
ಸಿನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಮಾಸ್ಫಿ ಮೊಲಾಯಿಲ್ಲೆಪರಿ. 
_ (ದುಬ್ಭ್ಯಾಚೆಂ ವ್ಹಡ್ಬಣ್‌) 

0 "ಪಿಲ್ಕಾಟ್‌' ಮ್ಹಾಕಾ ಶಿಕಯ್ತಾ. 
ಾಳೆ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌, ಧವೆಂ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ 330, ಮತ್ತಾಬ್‌ 
'ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಪುರೊ. (ಕಾಮುಕಿ) 
ಕಷ್ಟಾಂಚ್ಕಾ ಕಾಳಾರ್‌ ಕೋಣ್‌ ಪಾವ್ಹಾತ್‌ಗೀ ತಿಂಚ್‌ 
$ ಮ್ಹಜಿಂ. 
ಕಾಲಾಕ್‌' ಮಾರ್‌ಲ್ಲಿ ಬೊಡಿ "ಬೊಲ್ಲಾಕ್‌' ಯೆತಾ. 
ಕಾಮಾಗಾರಾಂಕ್‌ ತಿ ಮುಟಿ ಮುಟಿ ಮಾರ್ನ್‌ ಕಾಡ್ನ್‌ 
i ದಿತಾ. (ಉದಾರ್‌ ಮನ್‌) 

ಡಿ ಇತ್ತಿ ಬರಿ ಜಾಲ್ಲಿಕಿ, ತಾಣೆ WS Gog. (ರುಚಿಕ್‌) 


काष्टी नातल्यान मासळी मेलाईल्ले परी 
(दुवळ्याचें व्हडपण) 

कालचें पिलकाट महाका शिकयता 

काळें जाल्यार धवें जाल्यार कितें मतलाव जाल्यार पुरो 
(कामूकी) 

कष्टांच्या काळार कोण पावतात गी तीच म्हजीं 


(Dublleachem vhodponn) 


Kalchem ‘pilkat’ mhaka xikoita. 


Kallem zalear, dhovem zalear kitem, 


motlab zalear puro. (Kamuki) 


Koxttamchea kallar konn pavtat-gi tinch 


mhojim. 


‘Kalak’ marulli bodi ‘Bollak’ ieta. 


कालाक मारल्ली ಕಣೆ! 'वोल्लाक' येता 

कामागारांक ती मुटी मुटी मारन काडन दिता 
(उदार मन) 

कडी ईतली वरी जाल्ली गि, ताणे वशी लेंवली 
(रुचिक) 

काल थावन वाळशें पातळ हागायता 
(पोटाक सारके ना) 

काळोकांत दोळ्यांत बोट घाल्यारी दिमाना 


Kamagarank ti muti muti mar’n kadd’n 


dita.(Udar mon) 
Kodi itli bori zalli ki, tanne boxi lenvli. 
(Ruchik) 


Kaal thavn ballxem ‘patall’ hagaita. 


$ ಥಾವ್ನ್‌ ಬಾಳ್ಕೆಂ "ಪಾತಳ್‌' ಹಾಗಯ್ತಾ. 

| (ಪೊಟಾಕ್‌ ಸಾರ್ಕೆಂ ನಾ) 

ಕಾಂತ್‌ ದೊಳ್ಳಾಂತ್‌ ಬೋಟ್‌ ಘಾಲ್ಕಾರೀ 
| ದಿಸಾನಾ. 

ವ್ಸ್ಯಾಬರಿ ಭಿಜೊಂಕೀ ತಯಾರ್‌. 

53-89, ಬಾಯೆಚಿ ಪಿಪಿಕಾಖಾ! 

Ez ಪ್ರಭಾವ್‌ ತೊ . (ವ್ಹಡ್ಬಣ್‌) 
Jae ಮ್ಹಜೆಂ ಲಾಸೊನ್‌ ಗೆಲೆಂ. (ಬಿರ್ಮೊತ್‌) 
डळ, ಚೆಡೊ ಆತಾಂ ಕಾರ್ಬಾರಾಂ ಜಾವೈತ್‌. 
(ವ್ಹಡ್‌ ಗ್ರೇಸ್ತ್‌) 

ಕಾಲ್‌ ಪೋಟ್‌ ಫುಟ್ತಾ ಮ್ಹಣಾಸಾರ್‌ ಖಾಂವ್ಕ್‌ 


(Potak sarkemna) 


Kallokant dolleant bot galearui disana. 


कावळ्या वरी भिजोंकी तयार Kavlleabori bhizonkui toiar. 
का का वायेची पिपि का खा! 

कदेलाचो प्रभाव तो (व्हडपण) 

काणीज म्हजें लासोन गेलें. (विरमोत) 

कालचो चेडो आतां कारबारां जाव्यत. (व्हड ग्रेस्त) 


Ka-ka, baiechi pipi ka kha! 
Kodelacho prabhav to. (Vhodponn) 
Kalliz mhojem lason gelem. (Birmot) 


Kalcho chedo - atam karbaram zaviet. 


(vhod girest) 


काल पोट फुट्ता म्हणासार खांवंक आमल्लें Kaal pot futt ta monnasor khavnk asullem. 


H 

E ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ. 

1ಕಸಲೆಂ “ಬೂಸ್‌' ವಸ್ತುರ್‌ ಹಾಡ್ಲಾಂಯ್‌ಗೋ? कसले बूस वस्तूर हाडलांयगा? (हल्क) Kosolem ‘boos’ vostur haddlaim-go? 
| (ಹಲ್ಕ್‌) (Holk) 


कांदो कोचोर केलो Kando kochor kelo. 

कष्ट जाल्वार तें सोडून धावोंकई आसा. 
(घोवाक सोडन) 

करंदायेन, घर सोडून धावियां म्हण भोगता. 
(तितलीय ईराराय) 

कण्णोची म्हाका सांगानास्तांच गावाक गेला 


ಕಾಂದೊ ಕೊಚೊರ್‌ ಕೆಲೊ. 
[ಕಷ್ಟ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ತೆಂ ಸೊಡ್ನ್‌ ಧಾವೊಂಕೀ ಆಸಾ. 
(ಘೊವಾಕ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌) 

[ಕರಂದಾಯೆನ್‌, ಘರ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌ ಧಾಂವ್ಕಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಭೊಗ್ತಾ. (ತಿತ್ಲೀಯ್‌ ಇರಾರಾಯ್‌) 

| ಕಣ್ಣೋಜಿ ಮ್ಹಾಕಾ ಸಾಂಗಾನಾಸ್ತಾನಾಂಚ್‌ ಗಾಂವಾಕ್‌ 
ಗೆಲಾ. 

[ಕಾಲ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂಕ್‌ ತುವೆಂ ಮೋಲ್‌ ದಿಲ್ಕಾರ್‌ 
ನಹಿಂವೆ, ಆಜ್‌'ದಿಂವ್ಲೆಂ? 

| [ಕಾನಾಚಿಂ ಘುಂವ್ಲೆಂ ಭಾಯ್ರ್‌ ಪಡ್ಲಾಂ. 

(ನಗಾಚೊ ಏಕ್‌ ಬಾಗ್‌) 


Koxtt zalear tem soddn dhavonkui 
asa.(Ghovak sodd’n) 


Karandaien, ghor sodd’n dhanviam mhonn 


bhogta. (Titlie irarai) 


Kannoji mhaka sanganastananch ganvak 


gela. 


काल म्हज्या उतराक तुव मोल दिल्यार afed, आज | Kaal mhojea utrak tuvem mol dilear 
faa 
कानाचें घुंवणें भायर पडलां. (नागाचो चैक भाग) 


nhoim-ve, aiz dinvnchem? 


Kanachem ‘ghunvnne’ bhair poddlam. 


(Nogacho iek bhag) 


जे. बी. मिक्वेरा J. B. Sequeira 


Mukhamvaram/Movllam - MI 


224 ಮುಖಾಂವರಾಂ / ಮೊವ್ಳಾಂ -II मुखांवरां / ೫13೫ - | 


ಕಾಮಾಗಾರಾಂಲಾಗಿಂ ತೊ ಭಾರಿಚ್‌ ಜುಲುಮ್‌ ಕರ್ತಾ. | कामागारां लागीं तो भारीच तो जुलुम करता. 
(सामा चलाना) 

कांय इल्लें उलयल्यार वायल घरांत वोमतेंच निदता. | Kaim illem uloilear bail ghorant vomteme 
(तोंड फुगयता) nidta. (Tond fugoita) 

कालची गजाल काल जाली. ೫೫೫ उलयां Kalchi gozal kaal zali. Aichem uloviam. 

काशीक गेल्यार कामक ऐक घोड़ो खंय. (सवाय) 


Kamagaralaggimtebharich zulum korta. 
(Soma cholana) 


(ಸಮಾ ಚಲಾನಾ) 
ಕಾಂಯ್‌ ಇಲ್ಲೆಂ ಉಲೈಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಬಾಯ್ಲ್‌ ಘರಾಂತ್‌ 
ವೊಮ್ತೆಂಚ್‌ ನಿದ್ರಾ. (ತೋಂಡ್‌ ಫುಗೈತಾ) 
ಕಾಲಿ. ಗಜಾಲ್‌ ಕಾಲ್‌ ಜಾಲಿ. ಆಯ್ಲೆಂ ಉಲಯಾಂ. 
3 i 
ಕಾಶಿಕ್‌ ಗೆಲ್ಲಾರ್‌ ಕಾಸಾಕ್‌ ಏಕ್‌ ಘೊಡೊ ಖಂಯ್‌ 
ರಿ 


‘Kaxik gelear kasak iek godo khoim. 


(ಸವಾಯ್‌) (Savai) 


ಕಾಲ್ಜೆಂ ಜೆವಾಣ್‌ ಗಡ್ಡ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ- ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಹಾತಾಚೊ 
ಪರ್ಮಳ್‌ ಆಜೂನೀ ವಚೊಂಕ್‌ ನಾ. 
ಕಣ್ಣೋಜಿ-ಆಜ್‌ ಕಾಹಲೆಂ ಉದ್ದಾರ್‌ ಕರುಂಕ್‌ 


SE 


कालच AI गडद आमल्लें म्हज्या हाताचो फरमळ 
आजून वचोंक ना. 
काण्णोची आज काहलें उद्दार HSH आईल्लो. 


Kalchem jevonn godd’d asullem - mhojea 


hatacho pormoll azunui vochonk na. 


Kannoji - aiz kahalem uddhar korunk aill 


ಆಯಿಲ್ಲೊ. 
ಕಾಗ್ದಾಂ "ಬಟ್ವಾಡೆ' ಕರುಂಕ್‌ ಗೆಲಾ. (ದೀಂವ್ಕ್‌) 
ಕದೆಲ್‌ ಲಟಾ-ಬಂಗಿ ಜಾಲಾಂ. 
(ಮೊಡೊಂಕ್‌ ತಯಾರ್‌) 
ಕದ್ದೆಂ ಕರ್ನ್‌ ಜಾಲೆಂ, ಆತಾಂ ಪಳೆ ಹಾತ್‌ ಉದಾರೆಂ 
ದವರ್ತಾ. (ಆನುಷ್ಕಾರಿ) 
ಕಶೇಂಯ್‌ ಭಾರಿಚ್ಚ್‌ ಕಷ್ಟಾನಿಂ ಹಾವೆಂ ದೇಗ್‌ ಧರ್ಲಿ. 
(ವಯ್ರ್‌ ಪಡ್ಲಿಂ) 
ಕಸೊ ಪುಣೀ ಹೊ ಮಹಿನೊ ಲೊಟಿಜಾಯ್‌. 


(ಜಾಗ್ರುತ್‌ ಕರಿಜಾಯ್‌) 


prei बटवाडे कंक गेला. (दींवक) 
कदेल लट भंगी जालां .(मोडोंक तयार) 


Kagdam ‘batvade’ korunk gela. (Divnk) 
Kodel lata-bangi zalam. (Modonk toiar) 


PA करन जालें. आतां पळे हात उदार दवरता. 
(आनुपकारी) 
कशीय भारीच कष्टांनी हांवें दग धरली. (बयर पडलीं) 


Korchem kor’n zalem, atam polle haat 
udarem dovorta. (Onupkari) 
Koxie bharich koxttani hanvem deg dhorli. 

(Voir poddlim) A 


Koso punni vho mhoino lotizai. 


कसो पुणी हो महीनो लोटीजाय. (जाग्रुत करीजय) 


(Zagrut korizai) 


कसो पुणी आंबदुंचो पावस वयर गालीजय. Koso punni avndumcho pavs voir galizai. 


काळ 31571 रात. 
कामाप्पी दादलो खंयचो. (आणवो) 
करन करन खंय YA दवरताय? (सुराती) 


Kalliki ottang raat. 
Kasappi dadlo khoincho. (Onnvo) 


-ಕರ್ನ್‌ ಖಂಯ್‌ ಪೂರ್ನ್‌ ದವರ್ತಾಯ್‌. (ಸುರಾತಿ) Kor’n-kor’n khoim poor’n dovortai. 
(Surati) 


Kalchem chod zavn dolle tambde zaleat. 


कालचें चड जावन दोळे तांबडे जाल्यात 
(लकावोर्ते पियोणें) 
काणी रंगवन सांगोंक ताका कळता. 
काण्णोजी वापोय पुताक भाडकायता 
(वाय्ट शिकान दितां) 
कानपटायाक वाजयल्यार कानाचो कानपो उसळोंक. 


(Lekavortem pionne) 
Kanni rongovn sangonk taka kollta. 
Kannoji bapui puthak bhadkaita. 
(Vaitt xikon dita) 


Kanpateak vazailleak kanacho kanpo 


usllonk asa. 
काल थावन रांदणीर उझो फुकुक ना. (रांदूक ना) | Kall thavn randnnir uzo funkunk na. 
(Randunk na) 


Koxem koxem sanglearui tachea kotteant 


कश कें सांगल्यारी ताच्या कट्टयांत रिगाना नहिंवे 
(दाइ) 

काल म्हणामार उडकाणां घालतालोय आतां किते 
जालें? 

कासाचो फायदो ना, तो 18% वाट गुड्टायता. 


rigana nhoim-ve? (Daddo) 
Kaal mhonnachor udkanna galtaloi atam 
kitem zalem? 


Kasacho faido na, to bhexttench vaat 


ಗುಡ್ಡಾಯ್ತಾ. (ವ್ಹಚೊನ್‌ ಫಾಯ್ತೊನಾ) (वचोन फायदो ना) guddaita. (Vhochon faido) 
3.0 ಕೂಣೆಂ-ಭರ್ನೆಂ ಕೊಣೆಂ? करचे काण भरचें काणे? Korchem konne - bhorchem konne? 
ಕಾಪಾಡ್‌ ರ್‌ ಪಿಯಾವಾಂಚೆ ಸರ್ಲ್‌. (ಪಾತಳ್‌) | कापाड म्हळ्यार पियावाचें Te. (पातळ) 


Kapad mhollear piavachem sorl. (Patall) 


_. | कारण नासतां ताणे म्हजेर राग दवरला. Karann nastana, mhojer tanne raag 


ज. बी. faa 
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೦ತ್‌ ದೊಳ್ಳಾಕ್‌ ಬೋಟ್‌ ಘಾಲ್ಕಾರೀ ದಿಸಾನಾ. 
ನಂಯ್‌ ಉಲ್ಕೆಯ್ಲಾರ್‌ ತೊ ರುಗ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ದೆಂವ್ತಾ. 
ಇರ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಸಾಕೋ-ಸಾಕ್‌ ಜಾಲೆಂ. 

| (ಪುರೊ ಜಾಲೆಂ) 


ಕಿ 


'ಕರಾನಾ ಬರೆಂ ಜಾಲ್ಲೆಂ- ಆತಾಂ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಚಡ್ಬಡ್ತಾಯ್‌? 


Kallokant 6011088 bot galearui disana. 


Kaim uloilear to zogddeak dhenvta. 


काळोकांत बोट घाल्यारी दिसाना. 
कांय उलयल्यार तो झगड्याक देंवता 
काजार म्हळ्यार साको साक जालें (पुरो जालें) 


Kazar mhollear sako-sak zalem. 


(Puro zalem) 


करताना वें जालें आतां कित्याक चडपडताय? Kortana borem zallem - atam kiteak 


chodpod tai? 


कशेंय काम पोंताक पायलें. Koxeim kaam pontak pailem. 


कालचें Saeed जेवाण म्हाका वरगाना. (रुचाना) 


ಯ್‌ ಕಾಮ್‌ ಪೊಂತಾಕ್‌ ಪಾಯ್ದೆಂ. 
ಸ ndo ಉರುಲ್ಲೆಂ ಜೆವಾಣ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ವರ್ಗಾನಾ. 
| (ರುಚಾನಾ) 

ಇಲ್ಲಿ ಕಡಿ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ, ತಾಂತುಂ ರುಚಿನ್‌ ಜೆಂದ್ಲಿಂ. 
ಕಾಪಾಡ್‌ ನ್ಹೆಸೊಂಕ್‌ ಕಳಾನಾ ಮ್ಹಣ್‌ ತೋಂಡ್‌ 

ಬಾವೊನ್‌ ಗೆಲಾಂ. 

ಕಾಗ್ಹಾರ್‌ ತೊ ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ "ಹುಸ್ಕೆತಾ'! 
[ಕಾಡ್ನ್‌ ಉಡಯ್ತಾಯ್‌ ಕಿತೆಂ? ದೀ, ಹಾಂವ್‌ ಕಿತೆಂ 
| ಸುಣೆಂಗಿ? (ಹಲ್ಕಿನಾಕಾ) 
[ಕಾಲ್‌ ದೋನ್‌ ಥಾಪುಡ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಆಜ್‌ ಕಸೊ ಥಂಡ್‌ 
| ಜಾಲಾ ಪಳೆ? 
ಕಸಲೆಂ ಹಾಂಡ್ಕೊರ್‌ ರೆಡ್ಕಾಬರಿ ಕರ್ತಾಯ್‌? 
'1ಕಡಿಯೆಕ್‌ ಏಕ್‌ ಕಡೊ ಮೀಟ್‌ ಘಾಲ್‌ ಪ್ರತಾ. 
ಕಶೆಂಪುಣಿಉಸ್ಫಾಯಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಚಿಂತಾತ್‌. (ಚೊರ್ಕಾಂ) 


Kalchem urullem jevonn mhaka 


vorgana.(Ruchana) 


कालची कडी आसल्ली तांतू हांव रुचीन जवली. Kalchi kodi asulli, tantum ruchin jevlim. 


कापाड न्हेसोंक कळाना म्हण तोंड भावान गेलां. 


Kapad nhesonk kollana mhonn tond 


bhavon gelam. 


कागदार तो वायलेक 'हुसकेता'! Kagdar to bailek ‘husketa!” 

काइन उडयताय कितें? दी, हांव कितें सुणेंगी? 
(हल्कीनाका) 

काल दोन थापुडल्यान आज कसो थंड जाला पळे 


Kadd’n uddoitai kitem? Di, hanv kitem 


sunnem-gi? (Holkinaka) 


Kaal don thapuddullean aiz koso thond 


zala polle!. 


कसले हांडकोर 75೫771 करताय? Kosolem handkor reddeabori kortai? 
कडियेक ऐक 'कडो' मीठ घाल पुता. 


कमें पुणी उसळायां म्हण चितात. (चोरियां) 


Koddiek iek ‘koddo’ meet gaal putha. 


Koxem punni usllaiam mhonn chintat. 
(Choriam) 


Koddi itli patall keleai-gi. kiteak tujea 


कंडी ईतली पातळ केल्यईगी कित्याक तुज्या मात्याक 
वातूंकगी? 

काळें म्हळ्यार ईंगळो. 

कांय मेळाजय जाल्यार 'ईनशुरेन्स' जाय पडता. 


[ಕಡಿ ಇತ್ಲಿ ಪಾತಳ್‌ ಕೆಲ್ಮಾಯ್‌ಗೀ, ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ತುಜ್ಮಾ 
| ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ವೊತುಂಕ್‌ಗೀ? 

[ಕಾಳೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಇಂಗ್ಲೊ! 

[ಕಾಂಯ್‌ ಮೆಳಾಜಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ “ಇನ್ಸೂರೆನ್ಸ್‌ ' 
| ಜಾಯ್‌ ಪಡ್ತಾ. 

७९००१३० ಉದಾಕ್‌ ಪಡ್ಲಾ ಶಿವಾಯ್‌ ಕಡಿಯೆಕ್‌ 
ರೂಚ್‌ ಯೇನಾ. (ಸ್ತ್ರೀಯೆಚೊ ಹಾತ್‌) 
oto ಘಾಲ್ಕಾಂತ್‌ ನಹಿಂವೆ-ಹಾಂವೆಂ ಭೊಗ್ಗೆಂ 
(ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ 530८००९, ಜಾವಾಬ್ದಾರಿ) 


mathear vothunk-gi? 


Kallem mhollear ingllo! 


Kaim mellazai zalear ‘insurance’ zai 


poddta. 


Kanknnanchem udok poddlea xivai 
koddiek ruch iena. (Striecho haat) 


कांकणांचें उदाक पडल्या शिवाय कडियेकत मुच 
येना.(स्त्रीयोचो हात) 

करन घाल्यांत नहिंवे हांवें भोगच. 
(भुरग्यांक सांबाळची जवाबदारी) 


Kor’n ghaleant nhoim-ve - hanvem 


bhogchem. 


(Bhurgeank samballchi zavabdari) 


कानपाट्याक ೧೫77 दोळयांतल्यान किटाळां उसळोंक | Kanpatteak dilleak dolleantlean kitallam 
असात. (गाळ) 

कानसुल gA सुझेंवक आसा. 

कसाय HHH गोड्या गस्त हाडल्या. 

कालचें ताका आजूनी फिरवोंक ना. 

ard करन आता गांव सोडून धांवलां 


ಉಸ್ಫೊಂಕ್‌ ಆಸಾತ್‌. (ಗಾಳ್‌) usllonk asat. (೮೩೩11) 
೫|ಕಾನ್ಬುಲ್‌ ತುಜೆಂ ಸುಜೊಂವ್ಕ್‌ ಆಸಾ. 
[ಕಸಾಯ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಗೊಡ್ಕಾಗಸ್ತ್‌ ಹಾಡ್ಲ್ಯಾ. 
[ಕಾಲೆಂ ತಾಕಾ ಆಜುನೀ ಫಿರ್ವೊಂಕ್‌ ನಾ. 

ಕರ್ಚೆಂ ಕರ್ನ್‌ ಆತಾಂ ಗಾಂವ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌ ಧಾಂವ್ಲಾಂ. 


Kansul tujem suzovnk asam. 
Kasai korunk khoddeakost haddlea. 


Kalchem taka azunui firvonk na. 


Korchem kor’n atam gaanv sodd’n 


dhanvla. 


कापडाक कांजी घालीजय (स्टार्च) Kapdak kanji ghalizai. (Starch) 

काजार वेगीं करुंक पादर्यावाक sed गोड कलें 
(वशीलाय) 

कुमगराक हांव मुकार तूं मुकार गी म्हण_उड्डा ಇಕ್ಕೆ! 
(गडदी) $ 

कुरल्यांचे दांगो मोडीजाय 


ಕಾಪ್ಲಾಕ್‌ ಕಾಂಜಿ ಘಾಲಿಜಾಯ್‌. (ಸ್ಟಾರ್ಚ್‌) 

ಕಾಜಾರ್‌ ವೆಗ್ಗಿಂ ಕರುಂಕ್‌ ಪಾದ್ರ್ಯಾಬಾಕ್‌ ಇಲ್ಲೆಂ 
ಗೋಡ್‌ ಕೆಲೆಂ (ವಶಿಲಾಯ್‌) 

ಕುಮ್ಗಾರಾಕ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಮುಕಾರ್‌ ತುಂ ಮುಕಾರ್‌ಗೀ 
ಮ್ಹಣ್‌ ಉಡ್ಡಾ WA, (ಗಡ್ಡಿ) 

ಕುರ್ಲ್ಮಾಂಚೊ ದಾಂಗೊ ಮೊಡಿಜಾಯ್‌ 


Kazar vegim korunk padreabak 


illem god kelem. (Vaxilai) 


Kumgarak hanv mukar tum mukar- 
gi mhonn udda uddi (God’di) 


Kurelancheo dango modizai. 


J. B. Sequeira 


ज. बी. madi 
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काजाराचो साकरामेंत म्हाका भरी पडलो हावा (सुसकार) | Kazaracho sacrament mhaka bhari 
poddlo haba. (Suskar) 

Kollectoran tanchem ghor ‘japu’ 
kelem. (Seal kelem) 

Kodth kacher mhojea dusmanakui naka. 


ಕಾಜಾರಾಚೆ ಸಾಕ್ರಾಮೆಂತ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಭಾರಿ ಪಡ್ಲೊ 
ಹಾಬಾ (ಸುಸ್ಕಾರ್‌) 
ಕಲೆಕ್ಟರಾನ್‌ ತಾಂಚೆ ಘರ್‌ 'ಜಪ್ತಿ' ಕೆಲೆಂ. (ಸೀಲ್‌ ಕೆಲೆಂ) 


कलेक्टारान ताचें घर 'जप्ती' केलें (सील केलें) 


कोडत कचेर म्हज्या दुस्मानाकी नाका 

काजारा आदी ताचो आवतार म्हज्या जिण्येंत हावें. 
पळेक ना (शेले) 

कितलें वळायल्यारी ಕಳ್ಳ कान हालयाना (wal) 


ಕೋಡ್ತ್‌ ಕಚೇರ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ದುಸ್ಮನಾಕೀ ನಾಕಾ 
दे, ಇ | | 
> zara adım tancho avtar mhojea 
ಕಾಜಾರ್‌ ಆದಿಂ ತಾಂಚೊ ಆವ್ತಾರ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಜಿಣೈಂತ್‌ Ka प ‘ oje 
ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ಂ ನಾ (33) Jinnient pollevnk na. (Xele) 
ನ್‌ Kitlem bollailearui cheddum kaan 
ಕಿತ್ಲೆಂ ಬಳಾಯ್ಲ್ಯಾರೀ ಚೆಡುಂ ಕಾನ್‌ ಹಾಲಯ್ನಾಂ | 
haloina. (Rodd’ta) 


Kaal asullem ‘kanthem’ aiz disana. 


काल आसल्लें 'कांते' आजा दिसाना 


pa भाणकुलें ari म्हणाजाय (सोभित) Kitlem mannkulem bhurgem 


mhonnaim. (Sobhit) 


ಕಿತೆಂಗೊ ಚೊವ್ಹಾ ಪಂದ್ರಾ ಜಾಲ್ಲಿಂಚ್‌ ರಾಪಿತಾಯ್‌? कितेंगो चोदा पंदग जालीं रापीताय? Kitem-go chovda pondra zallinch 


rapitat? 


Kahalem tumcho vhorcho zor-go? 


>, ವರ್ಗೊ ಜೋರ್‌ ಗೋ? 
೭3 œ ೭೨ 


काहले तुमचो व्हरचो जोर गो 


काहलें आडवे उवें घालन ताका पोपायतायर? Kahalem addvem ubem ghal’n taka 


ಕಾಹಲೆಂ ಆಡ್ವೆಂ ಉಬೆಂ ಗಾಲ್ನ್‌ ತಾಕಾ ಪೊಪಾಯ್ತಾಯ್‌ರೆ 


(मारताय) popaitai-re? (Martai) 
ಕಾವೊ ಕಿತಾಕ್‌ ಕೆಂಕಾರ್ತಾ? ಆಜ್‌ ಸೈರೆ ಯೆತಾತ್‌ಗೀ कावळो कित्याक केकारता आज मेरे येतातगी म्ह्ण Kavllo kiteak kenkarta? Aiz soire 
ಮ್ಹಣ್‌ (ದುಬಾವ್‌) (gard) ietat-gi mhonn. (Dubay) 


काहले हें 'कोडू BIST? (कोडू कसाय) Kahalem kodu kattas. (Kodu kasai) 


कामां धर्मान म्हाका 'ऐंबुच'ना (वेळ) 


Kamam dhorman mhaka ‘embuch’ na. 
(Vell) 


Kodthint paisal sanglem. (Teerp) 


कोडतींत पैसाल सांगले (तीर्प) 
कोयती गिळ्यार पोट चिरता (कातरता) 
कुवाळा चोर म्हळ्यार खांदो आपडतालो खंय 


Koiti gillear pot chirta. (Katorta) 


Kuvallo chor mhollear khando 


apodtalo khoim. 

केप्पायाचे हिशार आवय एकलीच झाणा. Keppeache hixare avoi eklich zanna. 

कान कारच्या पेट्या वरी 

कानची पाळी आनी पोटाचो नाळ वाडयता तितला 
वाडटा 

करयान शिगा मागोन कान होगडायले खंय (दुराशा) 


Kaan katra pettea bori. 


Kanachi palli ani pottachi naall 


vaddoita titlo vadta. 


ರ್ಕಾನ್‌ BORO ಮಾಗೊನ್‌ ಕಾನ್‌ ಹೊ ಗಾಯೆ - i 
केळ ಶಿಂಗಾಂ ಮಾಗೊನ್‌ ಕಾನ ೨ಗ್ಲಾಯ್ದಿ Korean xingam magon kaan 
MOTTE ಶಾ ; ಕ 
೦ಯ್‌. (ದುರಾಶಾ) hogddaile khoim. (Duraxa) 


ATS ಮಂತ 
AS ಬಿಚಾನಾಯ 


कान कातरल्यारी नाक कातरोन वचानाये (मरयाद) | Kaan katorlearui naak katron 


vochanaie (Moriad) 


कावळ काणी मागतीत आयाकतेले कान दांपतीत | Kavlle kanni sangtit aikatele kaan 


dhamptit. 


कानार पागडी बायल नागडी 
PA लगन झाल्यार मोडकी पिड्यार 
कुझ्याक काहल उकलून दाखयताय 
कुड्याक चोर सापडला, ಉಷ धांव die 


Kanar pagdi bail nagdi, 

Kuddi logn zalear modki piddear. 
Kuddeak kahalem uklun dakhoitai 
Kuddeak chor sampoddla, dhorunk 


NEDSS 


dhanv-re thonttea! 


Kuddea mazrak undran kule 


कुड्या माजराक उतरान कुल दाखयले खंय 
dakhoile khoim. 


A 


कुड्या मधे लंगडोगाय Kuddea modhem longdo rai. 


ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ಟೇರಾ जे. वी. fan ग. 3. Sequeira 
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ರ್‌ ದೊಳೆ ಕೊಂಕ್ಣೆಂ ಸೊಡಿತ್‌ವೆ? | कावळ्याक पोसल्यार दोळे कोंकचें सोडीतवे? Kavlleak poslear dolle konkche 


a 


sodit-ve? 

काळें वोकन घाल्ल्याक सगळ्यान 'मोडचे' (काळेच) | Kallem vokl ghalleak sogllean ‘modd’cha. 
(Kallench) 

Kallea dolleank kazall thonttea paiank 


೦ ವೋಕ್ಸ್‌ ಘಾಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಸಗ್ಸ್ಯಾನ್‌ “ಮೋಡ್ಡೆಂ' 
ಕಾಳೆಂಚ್‌) 

ನಾ ದೊಳ್ಳಾಂಕ್‌ ಕಾಜಾರ್‌ ಥೊಂಟ್ಕಾಂ ಪಾಯಾಂಕ್‌ 
ಇಜಾರ್‌! 

a, ಕಪಟಿ, ಆಂದ್ಳೊ ಹಿಕ್ಕತಿ! 

ಶಿತ್‌ ಘೆವ್ನ್‌ ಖೊರ್ಪುಂಚೆವೆ? 

2, ತುಜ್ಕೊ "ಆನ್ನಾಡಿ' ಬುದೀರೆ? (ಪಾಡ್‌) 

ya 003 ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಕುರ್ಲ್ಮಾಂಬರಿ ಎಕ್ಲೊ ಚಡ್ತಾನಾ 
` ದಸ್ರೊ ಸಕಯ್ಲ್‌ ವೊಡ್ತಾ 

9,0 ವರ್ಸಾಂ ಥಾವ್ನ್‌ ತಾಕಾ ಬಡ್ತಿ ಮೆಳೊಂಕ್ನಾಂ. 
F ಕಾಜಿ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಆಜ್‌ ಪಾಜಿ ಜಾಲಾ. 
ಹಲೆಂಗೊ? ತುಜೆ ದೊಳೆ ಆಕಾಸಾರ್‌ ಆಸಾತ್‌ಗೀ? 


HMA दोळ्यांक काजाळ थोंट्या पायांक इजार. 


izar! 


काणसो कपटी आंदळो हिकमती Kannso kapati, andhllo hikmati! 


कालीत घेवन खोरपुंच वे? 
कसल्यो तुज्यो आन्नाडी बूदी 7? (पाड) 
क्रिस्तांव म्हळ्यार कुरल्यांवरी, एकलो चडताना दुसरो Kristanv mhollear kurelambori, 

सकयल वोडता eklo choddtana dusro sokoil voddta. 
कितल्या बरसां थावन ताका भडती ಇಗ ना 
काल काजी आमुल्लो आज पाजी झाला 
काहले गो तुजे दोळे अकासार आसात गी? (वयर) | Kahalem-go? tuje dolle akasar asat- gi? 


Kolit ghevn khorpunchi-ve? 
Kosoleo tujeo ‘onnadi’ budhi-re? (Paad) 


Kaal kazi aslo aiz paaji zala. 


$ É (ಪಯ್ಸ್‌ ) (Voir) 
ನಮ್‌ ಕರ್ತಾನಾ ಖಂಯ್‌ಗೋ ತುಜಿ ಮತ್‌? काम करताना खंयगो तुजी मत? (ध्यान) Kaam kortana khoim-go tuji moth? 
i (ಧ್ಯಾನ್‌) (Dhyan) 


काजार झावन कितलीं वरमां झालीं | ताका येहोळ | Kazar zavn kitlim vorsam zalim -taka 
एको खिरलोंक ना (भुरगीं नांत) eddoll ekui khirlonk na 
.(Bhurgim nant) 


ರ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಕಿತ್ಲಿಂ ವರ್ಸಾಂ ಜಾಲಿಂ-ತಾಕಾ 
ದೊಳ್‌ ಏಕೀ ಕಿರ್ಲೊಂಕ್‌ ನಾಂ (ಭುರ್ಗಿಂ ನಾಂತ್‌) 


ಹಲೆಂ ತುಂ ನಾಲ್‌ಕ್ಕಾಂ WO ನ್ಹೆಸ್ಲಾಂಯ್‌ ಗೋ? काहलें तू नालकयां वरी न्हमलांय गों (AR) Kahalem tum nalkeambori nheslaim-go? 


 (ಶ್ರಂಗಾರ್‌) 
ನಿಕ್‌ ಭೆಪ್ಪೆಂಚ್‌ ಕಾಲ್ಕಿತಾಯ್‌? (ಬೊಬಾಟ್ತಾಯ್‌) 


(Shringar) 


Kiteak bhexttench kalkitai? 
(Bobat’ tai) 


Kahalem jigi bigi nheslaim-go 


कित्याक WA कालकीताय? (बोबाटताय) 


काहलें जिगी fat न्हेसलांयगो? (arm) 


880 ಜಿಗಿ ಬಿಗಿ ನ್ಹೆಸ್ಲಾಂಯ್ಲೋ? (ಶ್ರಂಗಾರ್‌) 


(Shringar) 


Kaam sanglear chukari marta. 
(Chukon gheta) 


ಇಮ್‌ ಸಾಂಗ್ಲ್ಯಾರ್‌ ४३७६०0 ಮಾರ್ತಾ. काम सांगल्यार चुकारी मारता (चुकोन घेता) 


(ಚುಕೊನ್‌ ಘೆತಾ) 
ಲ್ಲೆಂ ಭಿಕಾಣ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಶಿಪಾಯ್‌ಗಿರಿ ದಾಖಯ್ತಾ. | कालचें भिकणा म्हाका शिपाय गिरी दाखयता (हुशारी) | Kalchem bhikann mhaka xipaigiri 
_ (ಹುಶ್ಶಾರೀ) dakhoita. (Huxari) 


कुळळा गांव देसवाटायाताना ताची वायल गांव. | Kulla ganv desvattaitana, tachi bail 
देस्वाटायता (वाईट काम) 

केलेल्याक नांव ना, डोंबराक गांव ना 

कुंकडा पायांक किणकुळे, जाला भितर नाचता 

मांकडा पायांक किणकुळे गांवान गांव नाचता 


ಓಳ್ಳಾ ಗಾಂವ್‌ ದೆಸ್ವಾಟಾಯ್ತಾ, ತಾಚಿ ಬಾಯ್ಲ್‌ 
ಔಂವ್‌ . ದೆಸ್ವಾಟಾಯ್ತಾ (ವಾಯ್ಟ್‌ ಕಾಮ್‌) 
ಲೆಲ್ಕಾಕ್‌ ನಾಂವ್‌ ನಾ, ಡೊಂಬರಾಕ್‌ ಗಾಂವ್‌ ನಾ 
ಶಿಂಕ್ಲಾಂ ಪಾಯಾಂಕ್‌ ಕಿಣ್ಕುಳೆಂ, ಜಾಲಾ ಭಿತರ್‌ ನಾಜ್ತ 
ಮಾಂಕ್ಹಾಂ ಪಾಯಾಂಕ್‌ ಕಿಣ್ಕುಳೆಂ ಗಾಂವಾನ್‌ 
ಗಾಂವ್‌ ನಾಚ್ತಾ. 
ಗ್ಹಾಂ ಬಟ್ಟಾಟೆಕರುಂಕ್‌ 7१७२ ತೊ (ಪೋಸ್ಟ್‌ ಮೆನ್‌) 


ganv desvattaita. (Vaitt Kaam) 


Keleleak nanv na. dombarak ganv na. 


Kunkdda paiank kinnkulle, jala bhitor 


nachta, mankdda paiank kinnkulle, 


ganvan ganv nachta! 


कागदां वटवाडो HH गेला तो (पोस्ट मेन) Kagdam botvade korunk gela to. 


(Postman) 
Kannoji muklean iek pattlean iek. 
(Chalaki) 


Konnacho xirap-gi mhaka hem bhurgem. 


कण्णोजी मुकल्यान एक पाटल्यान एक (चालाकी) 


ಕಣ್ಣೋಜಿ ಮುಕ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಏಕ್‌ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಏಕ್‌ 
(ಚಾಲಾಕಿ) 
[ಕೊಣಾಚೊ ಶಿರಾಪ್‌ ಗೀ, ಮ್ಹಾಕಾ ಹೆಂ ಭುರ್ಗೆಂ 
i 
1ಕೊಣಾಚೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಆಯ್ಕೊಂಚೆಂ ಆನಿ ಕೊಣಾಚೆಂ 


ಮ್ಹಣ್‌ Ando (ಖಬ್ರೊ) 


ಕಾಜಿ ದುಬ್ಳೊ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌? ತಾಕಾ ಸಗ್ಳ್ಯಾ ಗಾಂವ್ಚಿ 


कोणाचो शिराप गी म्हाका हें भुरगें 
कोणाचें म्हण आयकोंचे आनी कोणाचें म्हण सोडचे? | Konnachem mhonn aikonchem ani 
(खबरो) ? konnachem mhonn soschem? (Khobro) 


काजी दुवळों कित्याक ताका सगळ्या गांवची खबर 


Kazi dubllo kiteak? Taka sogllea 
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Kitlea vorsamthavn taka bhadti mellonkna. 
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आसा 
कुझनांतलें वाणशिरें कुझनांतच बरें! 


ಖಬರ್‌ ಆಸಾ! 
ಕುಜ್ನಾಂತ್ಲೆಂ ಬಾಣ್ಯಿರೆಂ ಕುಜ್ನಾಂತ್‌ಚ್‌ ಬರೆಂ! 


कुंपार कुमार घरा कडे दुडु फारिक कर म्हजे He! 


ಕುಂಪಾರ್‌-ಕುಮಾರ್‌ ಘರಾಕಡೆ ದುಡು ಪಾರ್ಕುಂಕ್‌ 
ಮ ಜೆಕಡೆ! 
Ww 
ಕೆಲ್ಯಾರ್‌ ಶೆತ್‌, ಜಿ 
ಬಾಂಯ್‌! 
ಕೋಯ್ತಿ ಬಡ್ಡ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರೀ ವೊಡ್ತಾ ಆಪ್ಲ್ಯಾಚ್‌ ಕುಶಿಕ್‌ 
ಲಿಣಿಚ್ಯಾ ಘರಾ ಜಳ್ಳಾಚಿಂ ತೋರಣಾಂ 
ಕೊಲ್ಲಾ ಘರಾಂತ್‌ ಉಜ್ಞಾನ್‌ ಖೆಳ್ಳಾಯೆ 
ಕಶೆಂ ರಾತ್‌ ಪಾಲೆಂ ಕರೆಂಗೀ ಕಳಾನಾ 
ಕಡ್ತಾರ್‌ ದೆಖಾನಾತ್ಲೊ ಮಂಚಾಕ್‌ ಸಪ್ಲೆಲೊ 
ಕೊಂಪಾರ್‌ ಲಾಗಾನಾ ಕಾನಾಕ್‌, ಜಾಂವಯ್‌ ರಡಾನಾ 


केल्यार शेत, जळळयार 7೫೫ खोडल्यांर aig. 


ಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ ರಾಂದುಣ್‌ ಖೊಂಡ್ಲ್ಯಾರ್‌ 


कोयती TE झाल्यारी 7511 आपल्या कुशीक 

कोलीणीच्या घरा जिळ्याचीं तोरण 

कालवा घरांत उज्यान खळनाये 

SA रातपाले करचेंगी कळान 

कडतार देखानातलो मंचाक सपणेलो 

गोंपार लागाना कानाक, जांवय रडाना सासूच्या 
मोरणाक 

कष्टाचे दीस येताना, आसल्ले इस्ट ईतात (आनुपकारी) 


ಸಾಸುಚಾ 


ಲ DA 
New yA 


ಕಪ್ಲಾಂಚೆಂ ದೀಸ್‌ ಯೆ 


pee 
ಮೂರ್ನಾಕ್‌ 


ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ ಈಷ್‌,ಯಿ 


ಧಾಂವ್ತಾತ್‌. (ಅನುಪ್ಮಾರಿ) 
ಕುಲ್ಕಾಚೆಂ ಸೊಡುನ್‌ ಮಾತ್ಯಾಕ್‌ ರೆವ್ಹಾಯ್ತಾ कुल्याचें सोडूव मात्याक खोबयता 


ದುಂಕ್‌ 


कुलो AHH गत नातलो, रावळेर वांदूंक चिंतालो 
(दुबळो) 
कमरा भांताणी खोरोज अनी शेजारायचे रीण ಈ नहीं 


ಕುಲೊತೆಂಕುಂಕ್‌ ಗತ್‌ ನಾತೊ, ರಾವೆರ್‌ 
ಚಿಂತಾಲೊ. (ದುಬೊ) 
WALI ಖೊರೊ 


ಆನಿ ಶೆಜಾರ್ಕಾಚೆಂ 


काळीज म्हळ्यार मोळ्ची आव्याची माती तांतूं मांकडाची 
मूर्ती करयेत देवाचीइ इमाजई करयेत 


कितलो शाणो जांवय, मांवाड्या निसारोन पडल्यार 
तकली फुटतेलीच! 

काळोक नामाताना उजवाडाची वळख झांबची ना ag 
नास्तां सुखाची वळख झांवची ना 


कक्षीकरा लागीं लडाय करचो वकील कोडतींत कितलो 
झगडात? | 

कास 'सोडनातल्या लागी' खुशाल उलंवंक वचानाका 
(सुरात्यालागीं ) 

कार्ड वरयल्यारी तिच खवार कानांत आयकाल्यारी 
तिच खबर 

काराक लोरी हांडल्यारी-लोरयेक कार हांडल्यारी लगाड 
कारच! 

काळई पाड झांवक ना, गांव ई पाड झांवक ना पाड 
झाला म्हळ्यार मनीमच! 


कम पळेवन कुटमाची वळख सांगोंक झायना, फोब 
पळेवन गादयाची वळख मांगोंक झायना 


कणगी खावन शुरु जाली “पुस्का' (वाय) 


जे. वी. Mai 
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ganvchi khebor asa! 


Kuznantlem bannsirem kuznantuch 
borem! 

Kumpar-kumar ghorakodde. 
Duddu parik kor mhojekodde! 

Kelear xet, zollear randunn, 
khondlear baim! 

Koiti budd zalearui voddta apleach kuxi 

Kolinnichea ghora zilleachim toranna. 

Kolva ghorant ujean khellnaie. 

Koxem raat-phalem korchem-gi kollana. 

Kodthar dekhanatullo manchak sopnnela 

Kompar lagana kanak, zanvoi 
roddana sasuchea mornak. 

Koxttanche dis ietana asulle ixttui 
dhanvtat. (Onupkari) 

Kuleachem soddun matheak revddaita. 

Kulo tenkunk goth natullo, raveller 
bandunk chintalo (Dubllo) 


Komra bhovntonni khoroz, an 


xezareachem rinn borem nhoim. 


ಸ 
Kalliz mhollear mollchi avea mathi, tantu ' 
mankddachi moorthi koriet, Devachi | 


4 


imazui koriet! 
Kitlo xanno zanvoi, manvaddea | 
nisron poddlear tokli phut’tolich! 
Kallok nastana uzvaddachi vollok ' 
zavnchina dukh nastana sukhachi 
vollok mellchina. 
Kakxigaralagim loddai korcho 
vokil kodthint kitlo zogddat? 
‘Kaas so’ddnatlealagim’ khuxal 
ulovnk mhaka naka (Suratealagim) 
Kard boroilearui tich khobor kanant 
aikolearui tich khobor! 
Karak lorry handdlearui - lorriek 
kar handdlearui, lagadd kar’ch! 
Kaallui paad zavnk na, ganvui paad zavnk 


na . Paad zala mhollear onisuch! 


Kes pollevn kuttmachi vollok sangonk 
zaina, phov pollevn gadeachi vollok 
sangonk zaina. 


Konngi khavn xuru zalli ‘puski’! (Vai) 
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केस करच्या आदीं पोलीस लागीं उलयजाय आपील | Kes korchea adim polisalagim uloizai, apil 
करच्या आदीं जडजा लागी उलयजाय म्हणतात! korchea adim judgealagim uloizai 


ಆಪೀಲ್‌ BH, FO ಆದಿಂ ಜಡ್ಡಾಲಾಗಿಂ 
_ ಉಲಯ್ದಾಯ್‌ ಮ್ಹಣ್ತಾತ್‌! 

ರ್‌ ಮೆಲ್ಲೊ ತೂಂಗಿ-ತುಜೊ ಪೂತ್‌? ಮ್ಹಣ್ತಾಲೊ 
ಖಂಯ್‌ ಹೆಡ್ಡಾ ದೂಮ 

ಲ್ಲೆಂ ದೂಧ್‌ Bio 

ಕೊಲೆಜಿಕ್‌ ಗೆಲ್ಕಾರ್‌ಯೀ ಗಲೀಜ್‌ ಉಲೊಂವ್ಹೆಂ 
 ಸೊಡಿನಾ (ಭುರ್ಶೆಂ) 

ಷ್ಟಿ ಮ್ಹಣ್ತಾನಾಂಚ್‌ ಲಜೆಂವ್ಚಾಲಾಗಿಂ ಗೊಮಟಾಕ್‌ 
ಖಯ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಕಶೆಂ ಜಾಯ್ತ್‌? 


id , ಲಾಭ್‌ ವಿಕ್ತೆಲ್ಮಾಕ್‌ 

ಉಪ್ಕಾರ್ನಾತುಲ್ಲೊ ತರ್ನಾಟೊ ಘೊಳೊಂಕ್‌ 

+ ಉಪ್ಕಾರ್ನಾತ್ಲಿ ಭುಂಯ್‌ ಆಸೊನ್‌ ಫಾಯ್ದೊ 

= ಕಿತೆಂ? 

ಲ್ಯಾರಾಕ್‌ ಕೂಲ್‌ ದೀನಾತ್ತೊ, Sed ಕರ್ತೆಲ್ಕಾ 

N ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ ಹಜಾರ್‌ ರುಪಯ್‌ ದೀಲಾಗ್ಲೊ 

aot ಕಾಡುಂಕ್‌ ಕಾಂಟೊ, ಪೋಲಿಕ್‌ ಧರುಂಕ್‌ 

र ಪೋಲಿಸ್‌ 

ಕುಂಬಾರಾಚ್ಮಾ ಘರಾಂತ್‌ ತಾಂಬ್ಕಾಚೊ ಚೆಂಬು 
ಪಂಡಿತಾಚ್ಕಾ ಘರಾಂತ್‌ ಆಸ್ಪತ್ರೆಚಿಂ "ಮಾಂತ್ರಿಂ' 
(ಗುಳಿಯೊ) 

ಕುಂಬಾರ್‌ ಆನಿ Sard, ಬಾಯ್ಲೆಲಾಗಿಂ ಮಾತೈಚಿಂ 

ಆಯ್ದಾನಾಂ ಫುಟ್ತಾತ್‌ 

ಕ್ರೀಸ್ತಾಂವಾಂನಿ “ಫೌಲ್ಟಿ ಫಾರ್ಮ್‌' ಘಾಲ್ಕಾರ್‌ ಸದಾಂ 


mhonntat. 

काल मेल्लो तू गी-तुझो पूत? म्हणातालो खंय हेड्ट दूमा| Kaal mello tum-gi - tuzo puth? mhonntalo 

khoim hedda dooma. 

कालचें द्ध फु टलें Kalchem dudh futtlem. 

कोलेजीक गेल्यारी गलीज उलंवंचें सोडीना (RÄ) Kollegik gelearui goliz ulovnchem 

sodina. (Bhurxem) 

काष्टी म्हणातानांच लजेंवच्या लागीं गोमटाक 7781 | Kaxtti mhonntananch lojevnchealagim 
म्हळ्यार कशें झायत? gomattak dakhoi mhollear koxem zait? 

कष्ट घोळतेल्याक, लाभ विकतेलयाक 

कामाक उपकार्नातलो तरनाटो घोळोंक उपकारनातली| Kamak upkarnatlo tornatto, ghollonk 

भुडं आसोन फायदो कितें? upkarnatli bhuim ason phaido kitem? 


Koxtt ghollteleak, laabh vikteleak. 


कुल्काराक कूल टीनातलो शले करतेल्या चेडवाक | Kulkarak cool dinatlo, xele kortelea 
हजार रूपय दिलागलो cheddvak hozar rupoi deelaglo. 


कांटो HSH कांटो, पोलीक धरुंक पोलीस 


Kantto kadunk kantto, polik dhorunk 


police. 
कुंबाराच्या घरांत तांब्याचा चेंवू पांडीताच्या घरांत | Kumbarachea ghorant tambeacho chembu, 
आम्पत्रेंची “मात्री”. (गुळियो) ponditachea ghorant aspotrechim 


‘matrim’. (Gullio) 


कुंभार आनी ताच्या वायले लागीं मात्येची आयदाना| Kumbar ani tache bailelagim 
फुटतात mathiechi aidana fut tat. 
क्रिस्तांवांनी फोल्ट्री फार्म घाल्यार मादां कोंवी भकर्यांचे Kristavani ‘poultry farm’ ghalear 


K ಕೊಂಬಿ-ಬೊಕ್ಕ್ಯಾಂಚೆಂ ಜೆವಾಣ್‌ जेवण sodam kombi-bhakreanchem jevonn. 
ಈಟ್ಮಾಚೊ ಮೋಗ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಬಾವೊಜೀಯ್‌ कुटमाचो मोग नातल्याक भावोजीई Cara, मिवणोई| Kuttmacho mog natulleak bhavojie 
ಏಕ್‌ಚ್‌, ಮಿವ್ಹೊಯ್‌ ಏಕ್‌ಚ್‌! upa! ekuch, mivnnoi ekuch! 


काजाराच्या माटवांत हजार लोकाक वाडतेल्याक Kazarachea mattvant hozar lokak 


आपणाक वाडंक वायल च झाय म्हणालो खंय! 


ಕಾಜಾರಾಚ್ಛಾ ಮಾಟ್ವಾಂತ್‌ ಹಜಾರ್‌ ಲೊಕಾಕ್‌ 
ವಾಡ್ತೆಲ್ಕಾಕ್‌, ಆಪ್ಲಾಕ್‌ ವಾಡುಂಕ್‌ ಬಾಯ್ಲ್‌ ಚ್‌ 

ಜಾಯ್‌ ಮ್ಹಣಾಲೊ ಖಂಯ್‌! 

[ಕಷ್ಟ್‌ ಕಾಡುಂಕ್‌ ಬಾಗ್ವಾನಾತ್ಲೊ ಸಮಾಜ್‌ ಸೇವಕ್‌, 

| ಜೇಂವ್ಕ್‌ ಗತ್‌ ನಾತ್ಲೊ ಫುಡಾರಿ 

ಕೊಲೆಜ್‌ ಶಿಕ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ ಶಿಕ್ಲಾಂ ಚಡ್‌ 

॥ Bare’ ಕರ್ರೆಲ್ಕಾಂಕ್‌ ಭರ್ಮ್‌ ಆಸಾ (ಕಾಮ್‌) 
ಕಾಮ್‌ ಕರ್ತೆಂಲ್ಕಾಂಕ್‌ ಕಾಮ್‌ ನಾಂ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಇರಾರ್‌ 


vaddteleak, apnnak vaddunk bailuch 


zai mhonnalo khoim! 


कष्ट काडुंक भागसानातलो समाझ मेवाक, Aap गत| Koxtt kaddunk bagvanatlo samaj 
नातलो फुडारी sevak, jevnk goth natlo fuddari. 

कोलेज शिकल्या चेडवाक शिकणां चड 

‘ay करतेल्यांक भर्म आसा (काम) 

काम करतेल्यांक काम ना झाल्यार ईरार झाता 


Kollege xikullea cheddvak xiknnam chod. 


‘Korm’ korteleank bhorm asa. (Kaam) 


Kaam korteleank, kaam na zalear irar zata! 


ಜಾತಾ! 
ಕೊಯ್ತಿ ಬಡ್ಡ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರೀ ವೊಡ್ತಾ ಆಪ್ಲ್ಯಾಚ್‌ ಕುಶಿಕ್‌ 
ಕೊಲ್ವಾ ಘರಾಂತ್‌ ಉಜ್ಮಾನ್‌ ಖೆಳ್ನಾಯೆ 
ಕೊರೋಡ್‌ಪತಿ ಆಸುಲ್ಲೊ ಆಜ್‌ ರೋಡ್‌ ಪತಿ ಜಾಲಾ 


Koiti budd zalearui voddta apleach kuxik. 


Kolva ghorant ujean khellnaie. 


कोयती बड जाल्यारी वोडता आपल्याच कुशीक 
कोलवा घरांत उज्यान खेळनायें 
करोडपती आसलो आजा 'रोडपती' झाला (भिकारी) 


Korodpathi asullo aiz ‘roadpathi’ zala. 


(ಭಿಕಾರಿ) (Bhikari) 
ಕರ್ಕಾನ್‌ ಶಿಂಗಾಂ ಮಾಗೊನ್‌ ಕಾನ್‌ ಹೊಗ್ದಾಯ್ಲೆ | करयान शिगां मागान कान होगाडायाले खंय Korean xingam magon kaan hogddaile 
ಖಂಯ್‌! j khoim! 
ಕರೆಜ್ಮಾಂತ್‌ ಕುಡಿಚಿ ಧಗ್ದೊಣಿ ಕರಿಜಾಯ್‌ करेज्मांत कुडीची धणमेणी करीजाय E Korezmant kuddichi dhonnsonni korizai. 
ಕಣ್ಣಿ ಖಾವ್ನ್‌ ಸೊಡ್ಲಿ ಪುಸ್ಕಿ (ವಾಯ್‌) कणगी खावन सोंडली पुस्की (वाय) Konngi khavn soddli puski. (Vaai) 
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ಕಾಸಾಕ್‌ ಉಪ್ಕಾರ್‌ನಾತ್ಲೊ ಮನಿಸ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರೀ 


ಮ್ಹಾತಾರೊ ಜಾತಾ ಖಂಡಿತ್‌ खंडीत ಗ | 
ಕುಂಬಾರ್‌ ಅನಿ ತಾಚ್ಯಾ ಬಾಯ್ದೆಲಾಗಿಂ ಮಾತ್ಮೆಚಿಂ । कुंभार आनी ताच्यो वायले लागीं मात्येची आयदानां 
ಆಯ್ದಾನಾಂ ಫುಟ್ತಾತ್‌. फुटतात 


ಕೆದಾಳಾ ಪಳೆಲಾರೀ ತಾಚೆಂ ಕರ್ಪಾಲೆಂ ತೋಂಡ್‌ | केदाळा पळेल्यारी ताचें करपाल्लें तोंड 


खाजूर पिकातना कावळयांचा तोंडाक फोड झाल्ले खंय 


कितलो 'कठोर' तू त्या पिडेस्त वायलेचो गोळ करचो? 
(कर्मी) 
कांय व्हड ना, तुवें म्हजेर हात उकल्लोय 


5२०३) च 


o 


ಕಠೊರ್‌' ತುಂ, ತ್ಕಾ HBAS, ೭ 
ಗೋಳ್‌ ಕರೊ? (ಕರ್ಮಿ) 


ಕಾಂಯ್‌ = ಡ್‌ ನಾ ಮ ಜೆರ್‌ ತುವೆಂ ಹಾತ್‌ 
ಉಕಲ್ಲೊಯ್‌ 


कसलें मागण्याचें गिरमीट लागलांगी 

काळजाक उतराचो भालो मारलाय 

कसलो झाळमुको गी! 

कितें खोरपिताय गो? कातकुतली पुणी लागल्यागी 


230 ಟ್‌ ಲಾಗ್ಲಾಂತ್‌ 
TLE ಉತ್ರಾಂಚೊ ಖಾತೊ Anda 055° 


ಕಸಲೊ ರುಳ್ನುಕೊಗಿ! 
ಕಿತೆಂ ಖೊರ್ಪಿತಾಯ್ಗೊ? ಕಾತ್ತ್ಮುತ್ತಿ ಪುಣಿ oom Ae 


किते तकलेर वमोन हागताय? 
. | कांय व्हड ना 'वयलो' कांय निदोंक ना (देव) 


ಕಿತೆಂ ತಕ್ಷೆರ್‌ ಬಸೊನ್‌ ಹಾಗಾಯ್‌ 
ವಯ್ಲೊ' ಕಾಂಯ್‌ ನಿದೊ 


—_ 
೧೨೭ 


ಇರ ಸ್‌ 
ಕಾಂಯ ಡ್‌ 


(ದೇವ್‌) 


ಕಿತೆಂಗೊ ಯೆವಾಳ್ಕಾಪರಿ ಹುಳ್ತುಳ್ತಾಯ್‌? 


कितेंगो येवाळ्या परी हुळवुळताय? 


ಕೊಣಾಕ್‌ ವಿಸರ್ಲಾರೀ ಅವಯ್ಕ್‌ ವಿಸಾನಾಕಾ काणाक विसारल्यारी आवयक विसारनाका 
ಕೊಣಾಕ್‌ ಕೋಣ್‌ ನಾ ಶಿಮ್ರ್ಯಾಕ್‌ ನಾಕ್‌ ನಾ काणाक कोण ना शिमरयाक नाक ना 


काणे घष्ट काडचे सायवा! 
कावळो कितें का का करता 
कावळो कितें खबार हाडून आयला 
कावळो काळा म्हळ्यार काळो 
कावळो जंपय मारीत 

कावळो ऐक ೫೫ खंय? 

कारेणे जिवाक वारी बरो 

ard गोड पिडेक ಘೆ 

कात ताची दारवी झाल्या 

काल ताका आज म्हाका 

कानांत कानपोई रिगल्या 

कारण नासतां उलंवचें at नहिं 
कागाद येनामतां वर्स झालें . 
कावळों कितें साकाळीं फुडें आयला 
काम दंदो नातलो बेकारी 

काम नासतां लाटार भ॑वता 

किरा साळराची झोडी तांची 
किरात्याचो कसाय जिवाक बगे 
किराक परां म्हळ्यार बारी 

किणा किणि किणकुळयांचो आवाज 
किरणां सुर्यचीं दोळ्यांक तोपतात 


ಕಾತ್‌ ತಾಚಿ ದಾಬಿಃ 


ಕಾರಾಣ್‌ ನಾಸಾಂ ಉಲೊಂ 


Arn = 
wow” WOLD ನೌ 


ಕರ್‌ ಇತ್ತಿ 


Ds ADD 


೧ ದೆ೧ಲಾ ೧ಷ್‌ 
WY re OG 


3 


Dam SS 
Sune g~ 


ò 


जे. बी. AFAN 


कासाक उपकार नातलो मनीस जाल्यारी म्हातारो झाता | Kasak upkarnatlo monis zalearui 


mhataro zata khondit. 


Kumbar ani tachea bailelagim 
mathiechi aidana fut tat. 


Kedalla pollealearui tachem 
korpallem tond. 
Khazur piktana kavlleachea tondak 


phod zalle khoim. 


Kitlo ‘katthor’ tum, tea pidest 
bailecho goll korcho? (Kormi) 

Kaim vhod na, mhojer tuvem haath 
ukolloi. 


Kosolem magnneachem girmit laglam. 


Kallzak utrancho bhalo marloi. 

Kosolo zollmuko-gi! 

Kitem khorpitai-go? Katkutli punni 
laglea-gi. 


Kitem tokler boson hagtai. 
ja ; 
Kaim vhod na ‘voilo’ kaim nidonkna! 
(Dev) 


Kitem-go evalleapori hullvulltai? 


Konnaik visorlearui avoik visranaka 


Konnak konn na ximreak naak na. 


Konne ghostte kaddche saiba. 


Kavllo kitem ka ka korta. 


Kavllo kitem khobor haddun aila. 


Kavllo kallo mhollear kallo. 


Kavllo zompoi marit. 
Kavllo iek kitem khoim? 


Karenno jivak bari boro, 


Karetem goda pidek borem. 


Kaat tachi darbi zalea. 


Kaal taka aiz mhaka. 
Kanant kanpoi riglea. 


Karann nastam ulovnchem borem nhoim. | 


Kagad ienastam vors zalem. 
Kavllo kitem sokallim fuddem aila. 
Kaam dondo natlo bekari. 


Kaam nastam latar bhovnta. 


Kira sallerachi zodi tanchi. 


Kirateacho kosai jivak boro. 


Kirak peram mhollear bari. 


Kinni kinnkulleancho awaz. 


Kirnam suriachim dolleank toptat. 


J. 3. Sequeira 
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काष्टेर च सागळो गांव मोडता 
कापटे लेसान तोंड पुसलें 
काफी भारी वरी झाल्या 

काणी आखोर झाली गी किते? 
काम कितलें कल्यारी मुगदना 


ಇಷ್ಟೆರ್‌ಚ್‌ ಸಗ್ಳೊ ಗಾಂವ್‌ ಮೊಡ್ತಾ Kstarch 508110 gav modtha 
E p 


ಇಷ್ಟೆ ಲೆಸಾನ್‌ ತೋಂಡ್‌ BAO 


Kaste lesan thond puslem 


Kafi bhari bari jallay 


Kanni akher jaligi kithe? 


Kam khite kelleree mugdana 


5 76. ಕಿ, ಕೀ 76. कि - की 76. Ki 
ya ಹಂಕಾರಾನ್‌ ಮೆಲಾಂಯ್‌ಗೋ? कितें हकारान मेलांयगो? Kitem hankaran melaim-go? 
ಕಿತೆಂ ಭಾರೀ ಸುಂಯ್ಬಿತಾಯ್‌? (ರಾಗಾನ್‌) कितें भारी सुंयपिताय? (रागान) Kitem bhari suimpitai? (Ragan) 


कितली जीभ वाटेर घालतायगो? Kitli jib vatter ghaltai-go? 


(गरजे भायलें उलवणें) 
कितें नित्राण जालां तें 
इतलें कल्या उपगांती आतां एक जाल्यांत 
कितली हांगा काथड केल्या जाल्या (उदाक भरलां) 


ತಿ ಜೀಬ್‌ ವಾಟೆರ್‌ ಗಾಲ್ತಾಯ್‌ಗೋ? 
१ J (ಗರ್ಜೆಂ ಬಾಯ್ಲೆಂ ५०४.०४०) 
ಕಿತ್ಲೆಂ ನಿತ್ರಾಣ್‌ ಜಾಲಾಂ ತೆಂ. 
130809, ಉಪ್ರಾಂತ್‌ಯೀ ಆತಾಂ ಏಕ್‌ ಜಾಲ್ಯಾಂತ್‌. 
| ಹಾಂಗಾ ಕಾಹಡ್‌ ಕೆಲ್ಯಾ, ಜಾಲ್ಮಾ. 
(ಉದಾಕ್‌ १४७२०) 
i ತಾಚೊ ಗೂ ಖಾತಾಯ್‌ರೇ? (ದೊಸ್ತಾಯ್‌) 
0 ಕೆಳಿಂ NY, ಗೊ ತುಂ? 
'ತೆಂಗೊ ಮಾಡ್ದುಲೆಂ ಜಾಲಾಂಯ್‌. 
So, ಜಲ್ಮ್‌ ಬೊಂಗಯ್ತಾಯ್‌ಗೋ? 
ಶಿತ್ಕಾಕ್‌ ಹರ್ಧೆಂ ಮಸ್ತಿತಾಯ್‌. 
ಕಿತ್ಲೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಹಾವೆಂ 92,0? 
$30 ಬೊಕಾಯ್ತಾ ಪಳೆ! (ಖಾತಾ) 
> 5 ತುಂ ರಭಾಂಕುಳ್ತಾಯ್‌. 
330 ಜೆವ್ಹ್ಯಾರೀ ತುಜೆಂ ಚೀಲ್‌ ಭಾರಾನಾ. (ಪೋಟ್‌) 


(Gorje bhailem ulovnne) 


Kitem nitrann zalam tem. 


Itlem kelea uprant atam iek zaleant. 


Kitli hanga kathod zalea. (Udok bhorlam) 


Kiteak tacho goo khatai-re? (Dhostai) 


कित्याक ताचो गू खातायरे? (धोसताय) 

कितलीं केलीं गिळशी गो तूं? 

foam माइलें जालांय 

कित्याक जल्म भंगयतायगा? 

कित्याक ೯೪ मस्तीताय 

कित्लें म्हण हावे 77೫? 

कितले भोकायता पळे (खाता) 

कित्याक तुं झाकुळतय 

कित्याक तूं झांकुळताय कितलें जेवल्यारी gA चील 
भराना (पोट) 

कित्याक भिजूड जालांयगो तूं? 

कित्याक गेल्ले गेल्ले कडे भोंगताय? 

किते घरांत तो उमाळता? 

feat wien खोरपिताय? 

fed वाम्कळ जालांय गो तूं? 

कितलें वोडल्यारी म्हाका ऐक्काना (खर्चाक पावाना) 


Kitlim kellim gillxi-go tum? 


Kitem-go maddulem zalaim. 


Kiteak zolm bhongoitai-go? 


i 


Kiteak hordem mostitai. 


Kitlem mhonn hanvem soschem? 
Kitlem bhokaita polle! (Khata) 


Kiteak tum zankulltai. 


Kitlem jevlearui tujem cheel bhorana. 
(Pot) 


Kiteak bhizud zalaim-go tum? 


ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಭಿಜುಡ್‌ ಜಾಲಾಂಯ್‌ಗೊ ತುಂ? 
ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಗೆಲ್ಲೆ ಗೆಲ್ಲೆಕಡೆ ಭೊಂಗ್ತಾಯ್‌? 
ಕೆತೆಂ ಘರಾಂತ್‌ ತೊ ಉಸಳ್ತಾ? 
ಕಿತೆಂರೆ ಮಾಂಡೊ ಖೊರ್ಪಿತಾಯ್‌? 
ಕಿತೆಂ ಬಾಸ್ಕಳ್‌ ಜಾಲಾಂಯ್‌ಗೊ, ತುಂ. 
ಕಿತ್ಲೆಂ ವೊಡ್ಲ್ಯಾರೀ ಮ್ಹಾಕಾ ಎಕ್ಕಾನಾ. 
(ಖರ್ಚಾಕ್‌ ಪಾವಾನಾ) 
ಕಿತಾಫತ್‌ ಜಾಲಿ ಮ್ಹಜಿ. 
ಕಿತ್ಲೆಂ ಘೊಳ್ಳ್ಯಾರೀ ಪೊಂತಾಕ್‌ ಪಾವಾನಾ 
(ಘರ್‌ ಚಲೊಂವ್ಕ್‌ ಕಷ್ಟ್‌) 
ಕಿತ್ಲೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳಾರೀ ತೆಂ ಪರ್ಕಿ ರಗಾತ್‌ ನಹಿಂವೆ? 


Kiteak gelle-gellekodde bhongtai? 


Kitem ghorant usollta.? 


Kitem-re manddo khorpitai.? 


Kitem bhaskall zalaim-go, tum. 


Kitlem voddlearui mhaka ekkana. 


(Khorchak pavana) 


किताफत जाली म्हजी Kitafat zali mhoji. 


कितलें घोळळयारी पोताक पावाना.(घर चलंवक कष्ट) 


Kitlem ghollearui pontak pavana. 


(Ghor cholovnk koxtt) 


कितलें म्हळ्यारी तें परकी रगात Alea? Kitlem mhollearui tem porki rogot nhoim- 


ve? 


कितेंगो तूं, बचोन वचोन धुवेगेर पडताय? 
(लजमांडया बरी रावताय) 

कितलो तेंप आवयच्या पालवा भितर रावशीरे तूं. 
(आवय सांगाता) 

कितेंगो दोळ्यांत ೫೫ घालन उलयताय. 

(आकमान करन) 


Kitem-go tum vochon, vochon dhuveger 


ಕಿತೆಂಗೊ ತುಂ ವಚೊನ್‌, ವಚೊನ್‌ ಧುವೆಗೆರ್‌ 
ಪಡ್ತಾಯ್‌? (ಲಜ್ಮಾಂಡ್ಯಾಬರಿ ರಾವ್ತಾಯ್‌) 

ಕಿತ್ಲೊ ತೇಂಪ್‌ ಆವಯ್ದಾ ಪಾಲ್ವಾ ಭಿತರ್‌ ರಾವ್ಕಿರೆ 
ತುಂ? (ಆವಯ್‌ ಸಾಂಗಾತಾ) 

ಕಿತೆಂಗೊ ದೊಳ್ಕಾಂತ್‌ ಬೊಟಾಂ ಗಾಲ್ನ್‌ 
ಉಲಯ್ತಾಯ್‌. (७७०, ७6 ಕರ್ನ್‌) 


poddtai? (lozmanddeabori!! Ravtai) 


Kitlo temp avoichea palva bhitor ravxi-re 


tum? (Avoi sangata) 
Kitem-go dolleant botam gal’n uloitai. 


(Okman kor’n) 


ಜೆ. ಬಿ. १३,९०२ जे. बी. मिक्वरा J. B. Sequeira 


Mukhamvaram/Movllam - III 


मुखांवरां / मोव्ळां - | 


232 ಮುಖಾಂವರಾಂ! ಮೊವ್ಳಾಂ-11! 
ಕಿತ್ಲೆಂ ಸೊಧ್ಲ್ಯಾರೀ ತಾಕಾ ಮಿಸ್ಟಿಕ್‌ ಮೆಳಾನಾ (ಚೂಕ್‌) | किंतलें सोदल्यार ई ताका मिष्टिक मेळाना. (चूक) 
ಕ್ಕ Hl 3 ६. 


Kitlem sodhlearuitaka ‘mistik’ mellana. 
(Chuk) 

Kitem tum dolle akasar dovor’n choltai- 
go! (Sokoil pollevn chol.) 


ಕಿತೆಂ ತುಂ ದೊಳೆ ಆಕಾಸಾರ್‌ ದವರ್ನ್‌ ಚಲ್ತಾಯ್‌ಗೊ! | कितें तूं दोळे आकासार दवरन चलतायगो | 
ಯ್‌ साकयल पळेवन चल) 
( ಸಕಯ್ಲ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಚಲ್‌.) (साकर T 
ಕಿತ್ಲೆಂ ಉಡಿ ಮಾರ್ತಾ ०४०७००. कितली उडी मारता पळेयां. 
ಕಿತೆಂ ಕರ್ಚೆಂ ತಾಚೆಂ ಬೋಲ್ಫ್‌ ಖಾಲಿ ಜಾಲಾಂಮೂ. | कितेंकरचें ताचें वोलस खाली जालां मू? (खरचाल्यात). 


Kitlem udi marta polleviam. 


Kitem korchem tachem bolce khali zala- 
mu? (Khorchaleat) 

Kiteak tache gandint botam galtai-re? 
(Tuklaitai) 

Kitem korchem vottare naak dhorn ghoo 


(ಖರ್ಚಾಲ್ಯಾತ್‌) 

ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ತಾಚ್ಕಾಗಾಂಡಿಂತ್‌ ಬೊಟಾಂ ಘಾಲ್ತಾಯ್‌ರೆ? 
(ತುಕ್ಲಾಯ್ತಾಯ್‌) 

ಕಿತೆಂ ಕರ್ಚೆಂ ವೊಟ್ಟಾರೆ ನಾಕ್‌ ಧರ್ನ್‌ ಗ್ಹೂ ಖಾಂವ್ಚೊ 
(ಸೊಸುನ್‌ 33,0) 

ಕೀರಾಬರಿ ಸ್ಪಷ್ಟ್‌ ಉಲಯ್ತಾ. 


ಕಿತೆಂ ವಾಟ್‌ 30, ಮ್ಹಣ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಳಾನಾ. 


कित्याक ताच्यागांडींत वोटां घालतायरे? (तुकलायताय) 


fad ard AT नाक धरन गू खांबचें. 
(सोसुन वोरचें) 
किरा वरी स्वष्ट उलयता. 
कितें वाट करची म्हण म्हाका कळाना. 
कितलीं वकतां केल्यारी ताका गार्भ रावाना. 
fed यतागी म्हज्या तोंडांत 
कितले म्हजे पयशे उदाक जाले (खरचाले) 
कितलें वरें केल्यारी म्हाका दुरसोंवेच आयकोंक मेळळें. 


khavncho! (Sosun vhorchem) 


Kirabori spoxtt uloita. 


Kitem vaat korchi mhonn mhaka kollana. 


830 ವಕಾಂ ಕೆಲ್ಲಾರೀ ತಾಕಾ ಗರ್ಬ್‌ ರಾವಾನಾ. Kitlim voktam kelearui taka gorbh ravana. 
aan ಲ್‌ D 0 


ಕಿತೆಂ ಯೆತಾಗಿ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ತೊಂಡಾಂತ್‌. 

ಕಿತ್ಲೆಂ ಮ್ಹಜೆ ಪಯ್ಕೆ ಉದಾಕ್‌ ಜಾಲೆ! (ಖರ್ಚಾಲೆ) 

ಕಿತ್ಲೆಂ ಬರೆಂ ಕೆಲ್ಕಾರೀ ಮ್ಹಾಕಾ ದುರ್ಸೊಂಣೆಂಚ್‌ 
ಆಯ್ಕೊಂಕ್‌ ಮೆಳ್ಳೆಂ. 

ಕಿತೆಂಗೊ ಮ್ಹೊಸಿಬರಿ ಜಾಲಾಂಯ್‌. (ಮೊಟೆಂ) 

ಕಿತೆಂಗೊ, ತುಜೊ ಜೀವ್‌ಚ್ಚ್‌ ಭರಾನಾ-ಪೊಟಾಕ್‌ 
ಸಮಾ ಖಾಯ್ನಾಂಯಾಗೀ ಕಿತೆಂ? 


Kitem ieat-gi mhojea tondant. 


Kitle mhoje poixe udok zale! (Khorchale) 
Kitlem borem kelearui mhaka | 


dursonnemch aikonk mellem. 


कितेंगो म्होसीवरी जालांय (मोटे) Kitem-go mhoxi bori zalaim. (Motem) | 


कितेंगो तुजो जीवच भराना- पोटाक समा खायनांयगी 
कितें? 

कितल्या धारूण काळजाचो जाल्यार ई पोलीसांक 
भियेता. 

कितलें म्हण हांवें धांपून व्होरचें? 

कितें करचें हांव हांग दुखाचें शित खातां. 


Kitem-go, tuzo jiv’ch bhorana - potak 


soma khainaim-gi kitem? 


Kitlea dharunn kallzacho zalearui polisank 


bhieta. 


Kitlem mhonn dhampun vhorchem? 


ಹಾಂವ್‌ ಹಾಂಗಾ ದುಖಾಚೆಂ ಶಿತ್‌ Kitem korchem, hanv hanga dukhachem xit 


khatam. 


ಕಿತ್ಲಿಂ ವಕ್ತಾಂ ಕೆಲ್ಯಾರೀ ತೊ ವಯ್ರ್‌ Bear. कितलीं वकतां केल्यारई तो बयर पडलोना. (बांचोना) | Kitlim voktam kelearui to voir poddlona. 
(ವಾಂಚ್ಚೊನಾ) 

ಕಿತ್ಲೆಂ ವೊಕಾತ್‌ ಕೆಲ್ಕಾರೀ ಘಾಯ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಥಾಂಬಾನಾ 

ತೆಂ ನಿದೆಚೊ ದೆಂವ್ಚಾರ್‌ ಲಾಗ್ಲಾಗೀ ತುಕಾ? 


ಕಿತೆಂಗೊ ತುಮಿ ಹಾಂಡೊನ್‌ ಪಡ್ತಾತ್‌? (ರುಗಡ್ತಾತ್‌) 


(Vanchlona) 


कितलें वोकात केल्याई घाय कांय थांबाना. 
कितें जिदेयो देंवचार लागलागी तुका? 
कितेंगो तुमी हांडोन पडतात (झगडतात) 


| Kitlem vokat kelearui, gai kaim thambana. 


Kitem nidecho devnchar lagla-gi tuka? 


Clo 


Kitem-go tumi handon poddtat. 
(Zogod’tat) 
Kitem korchem! mhaka aikonk bhogelam. 


कितें करचें म्हाका आयकोंक भोगेलां 
कितेंगो तूं कहल्या आवयचें धुवगी कितें? 


ಕಿತೆಂ ಕರ್ಚೆಂ! ಮ್ಹಾಕಾ ಆಯ್ಕೊಂಕ್‌ ಬೊಗೆಲಾಂ. 


ಕಿತೆಂಗೊ, ತುಂವಡಾ. ಆವಯ್ದೆಂ ಧುವ್‌ಗೇ ಕಿತೆಂ? Kitem-go, tum vhoddlea avoichem dhuv-9i 
ಲು oo 3 S E 


kitem? 


कितें कितें केल्यारी ताका गर्भ रावाना. 

कितलें प्रयतन केल्यारी म्हजेलागीं घडले ना 
कितलो निष्टुर तो 

कितली साकर घाल्याय सगळ्या संसाराक पुरे 

कितले वरें केल्यारी म्हाका दुरसोणेंच 


Kitem kitem kelearui taka gorbh ravana. 
Kitlem proiton kelearui mhojelaggim 


ghoddlena.Kitlo nixttur to. 


4 ಗಾ ಗಿ ರಾ ಪ > f + 
ಯ್‌, ಸಗ್ಳ್ಯಾ ಸಂಸಾರಾಕ್‌ ಪುರೊ. Kitli sakar galeai, 5081108 sounsarak puro, 


Kitlem borem kelearui, mhak 


dursonnemch. 


कितलें धाडावन पिंकवंचें? 
कितें तूं 88% उचांवळ जाताय? 
कित्याक मोडास्ताना गालतायरे 


Kitlem dhaddavn pikovnchem? 


Kitem tum bexttemch uchamboll zatai? 


Kiteak madastana galtai-re? 


ಜೆ ಬಿ ಸಿಕ್ಕೇರಾ र जे. वी. सिकवेरा J. 3. Sequeira 


Mukhamvaram / Movllam -111 233 


मुखांवरां / मोव्ळां - II 
(उड्चें Gera) 
किल्लें मेळ्यारी तें आरांटिता. (आब्लेशि) 
कितलें मेळ्यारी म्हाका हाताक पावाना (दुबळी काय) | Kitlem voddlearui mhaka hatak pavana. 
(Dubllikai) 


Kitem-go, bhagon thatto zalaim? (Oskot) 


F ಮುಖಾಂವರಾಂ / ಮೊವ್ಳಾಂ - IIT 


ETEN 
0 ಮೆಳ್ಳ್ಯಾರೀ ತೆಂ ಆರಾಂಟಿತಾ. (ಆಬೈಶಿ) 
ड 0 ವೊಡ್ಡ್ಯಾರೀ ಮ್ಹಾಕಾ ಹಾತಾಕ್‌ ಪಾವಾನಾ. 


(Uddchem, khellchem) 


Kitlem mellearui tem aranttita. (Abllexi) 


कितेंगो, भागोन ताटो जालायं. (असकत) 

कितेंगो मोरतां ATS जालांय (असकत) 

कितलें खेल्यारी चेडयाच्या आंगार मास येना. 
(मोटे जायना) 

कितल्या वरसा उपरांत ताका गर्भ धरला. 

कितें हें चेडियांचें घर गी. 


, ಭಾಗೊನ್‌ ತಾಟೊ ಜಾಲಾಂಯ್‌? (ಆಸ್ಕತ್‌) 
, ಮೊರ್ತಾ ಮೊಡೆಂ ಜಾಲಾಂಯ್‌? (ಆಸ್ಕತ್‌) 
$ 0 ಖೆಲ್ಕಾರ್‌ಯೀ ಚೆಡ್ವಾಚ್ಕಾ ಆಂಗಾರ್‌ ಮಾಸ್‌ 
ಯೇನಾ. (ಮೊಟೊ ಜಾಯ್ನಾ) 

ಕಿತ್ಲ್ಯಾ ವರ್ಸಾಂ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ತಾಕಾ ಗರ್ಭ್‌ Bop, 
ಕಿತೆಂ ಹೆಂ ಚೆಡಿಯಾಂಚೆಂ ಘರ್‌ಗೀ? 


Kitem-go morta moddem zalaim? (Oskot) 


Kitlem khelearui cheddeachea angar maas 


iena. (Moto zaina) 


Kitlea vorsam uprant taka gorbh dhorla. 


Kitem - hem cheddianchem ghor-gi? 


77.Ku 


Kullara dhavon iexi, penkat modd’n 


, 77. 89, ಕೂ 
ಕುಳಾರಾ ಧಾಂವೊನ್‌ Od, ಪೆಂಕಾಟ್‌ ಮೋಡ್ನ್‌ 
 ಘಾಲಿನ್‌. (ಬಾಪಾಯ್ಬೆಂ ಭೆಷ್ಟಾವ್ಲೆಂ) 
'ಶುಳಾರಾ ತುಜಿ ಕಿತೆಂ ಗಾಂಟ್‌ ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್‌. 
ಕುಜ್ನಾಂತ್ಲೆಂ ಕಾಮ್‌ ತಾಚಿಕಡೆ ಸಾಗ್ಸಾನಾ. 

। (ಜಾಯ್ನಾಂ) 

ಕೂಸ್‌ ತಾಣಿ ಪರ್ತಿಲಿ. 

ಕುಮ್ಗಾರ್‌ ಕಾಣ್ಟೆಂವ್ಕ್‌ ಲೋಕ್‌ ವೊಡ್ಡಾತಾಲೊ. 
ಕುತ್ರೆ ಭೊಗಳ್ಬಾತ್‌. (ಸುಣೆಂ ಘೂಂಕ್ತಾತ್‌) 
ಕುಮ್ಲಾರಾಕ್‌ ಉಡ್ಡಾ.ದಿಡ್ಡಿ ಜಾತಾ. 

ಕುಂಪಾರ್‌ ಧುಂಪಾ ರುಕಾರ್‌. 

ಕುಳಿತ್‌ ಖೆಲ್ಲೊ ಆತಾಂ ಮೊರ್ಗಿ ಲೆಂವ್ತಾ. 

| (ಕಷ್ಟಾಂಚೆಂ ದೀಸ್‌) 

| ಕುಳಾರ್ಹಿಂ ಉಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತೆಂ “"ಉಕೊಲ್ನ್‌ಂಚ್‌' ದಿತಾ 
| (ತಿತ್ತೇಂಯ್‌ ಉದ್ದಾರ್‌) 

ಕುಂಡ್ಲೆಂ ಫುಟೊಂಕ್‌ ಆನಿಕೀ ವೇಳ್‌ ಆಸಾ. 

| (ಬಾಯ್ದಾಂಕ್‌ ಮೆಳೊಂಕ್‌) 

ಕುಟ್ಮಾಂತ್‌ ತೆಂ ಏಕ್‌ ಬಾಯ್ಲ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಪುರೊ. 
(ಹಾರಾಮಿ) 

[ಕುಂಟಾ ಪಾದ್ರಿ, ಮ್ಹಜೆಂ shew, (ಮೊಟ್ಟೊ) 
ಕುಟಾಂ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಹಾಲಯ್ತಾಯ್‌ಗೋ? 

ಕುಂಡ್ಲೆಂ BH, ದೀಸ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾತ್‌ (ಕಷ್ಟಾಂಚೆಂ ದೀಸ್‌) 


7.कुकू 

कुळारा ೫೫7 येशी पेंकाड मोडन घालीन 
(बापायचें भेष्टावणें) 

कुळारा तुजी कितें गांट आसा म्हण 

कुजनांतलें काम ताचे कडे सागसाना (जायना) 


ghalin. (Bapaichem bhexttavnne) 


Kullara tuji kitem gaant asa mhonn. 


Kuznantlem kaam tachekodde sagsana. 
(Zaina) 


Kus tanne portili. 


कूस ताणे परतीली 

कुमगार काण्घेंवक लोक उडडातालो 

कुत्रे भागोळतात (सुणी घोंकतात) 

कुमगाराक 3 Sel जाता 

कुंपार धुंपा रुकार 

कुळीत खेल्लो आतां मोरगी लेंवता (कष्टांचे दीस) 


Kumgar kanngevnk lok oddatalo. 


Kutre bhogolltat. (Sunni ghonktat) 


Kumegarak udda-diddi zata. 


Kumpar dhumpa rukar. 


Kullit khello atam morgi levnta. 


(Koxttamche dis) 


Kullarchim ailear tem ‘ukoll’numch’ dita. 
(Titleim uddhar) 
Kundlem futtonk anikui vell asa. 
(Bailank mellonk) 


Kuttmant tem iek bail aslear puro. 


कुळारचीं आयल्यार तें उकालनंच दिता 
(Rada उद्दार) 

कुंडलें फुटोंक आनीकोयी वेळ आसा 
(बायलेक मेळोंक) 

कुटमांत तें एक वायल आसाल्यार पुरो (हरामी) 


(Harami) 


Ha कादरी म्हजे मेजता. (मोटवो) Kunta Kadri, mhojem mezta. (Mottvo) 


कुटां कियाक हालयताय गो? 
कुंडलें पुसचें दीस आयल्यात. (कष्टाचें दीस) 


Kuttam kiteak haloitai-go? 


Kundlem pusche dis aileat. 


(Koxttamche dis) 
ಕುಡಿ ವೆಗ್ಳ್ಯೊ ಜಾಲ್ಕಾರೀ ತಾಂಚೊ ಜೀವ್‌ ಏಕ್‌ | कुडी वेगळ्या जाल्यारी तांच्चो जीव ऐक. (भारीच ईष्ट) | Kudi-veglleo zalearui tamcho jiv iek. 
(Bharich ixtt) 


(९७०७८३९, ಈಷ್ಟ್‌) 
ಕುಂಕ್ಹಾಕಡೆ ವಿಚಾರ್ನ್‌ ಆಳ್ಕಾನ್‌ ಕಾಡ್ನಾಂತ್‌. 
a a ವಿ a 


कुंकडा कडे विचारन आळ्यान काडीनांत. Kunkddakodde vichar’n allen kadd’ nant. 


78. के के 


केसांक तुज्या कित्याक थिरासाण नांगा? 
केस जिडें जाल्यात 
केसांक देंटां जाल्त 
केसा भिसुळळ्यांत 


78. ಕೆ, ಕೇ 


ಕೆಸಾಂಕ್‌ ತುಜ್ಯಾ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಥಿರಾಸಾಣ್‌ ನಾಂಗೊ? 


78. Ke 


Kesank tujea kiteak thirasann nam-go? 


ಕೇಸ್‌ ಜಿಡೆಂ ಜಾಲ್ಕಾತ್‌. 
ಕೆಸಾಂಕ್‌ ದೆಂಟಾಂ ಜಾಲ್ಯಾಂತ್‌. 
ಕೇಸ್‌ ಭಿಜುಳ್ಳ್ಯಾತ್‌. 


Kes jiddem 781021. 


Kesank denttam zaleant. 


Kes bhisulleat. 
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ಕೆದಾಳಾ ಪಳೆಲ್ಕಾರೀ ತುಜೆಂ ಲಾಸ್‌ಲ್ಲೆಂಚ್‌ ಸೊಂಡ್‌. | केदाळा पळेल्यारी तुजे लासल्लेंच सोंड 

ಕೆದಾಳಾಥಾವ್ನ್‌ ಪೊಟಾಂತ್‌ ತಾಣೆ ಕುಸೊವ್ನ್‌ ದವರ್ಲಾಂ 
(ಮೊಸೊರ್‌, ರಾಗ್‌) 

ಸ್‌ ಉಗೊವ್ನ್‌ "ಭಾಂಕ್‌' ಕಾಡ್ಲಾಂ. 


ಕೆಲ್ಲಿಂ ಕರ್ಮಾಂ ಆತಾಂ ಭೊಗಾ 
ನಾ-ಮೊಡಾ.ಕ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ 
ಕ್‌ ಜಾಲೆಂ. (ವೃರ್ಥ್‌) 


_0 ಕರ್ಮಾಂ ಆತಾಂ ಭೊಗ್ತಾಂ 
ತಾರೆಂ ಜಾಲೆಂ ಲಜ್ಡಾಡೆಂ-ಆನಿಕೀ 


२,0९ ತಾಚೆಂ ಸೊಂಡ್‌ ರಡ್ಡುರೆಂ 
, ತಾಂಚಾ ಘರಾಂತ್‌ ಕರ್ಕರಾಯ್‌ 


ಚುಕುಲ್ಲಿಚ್ಚ್‌ ನಾಂ 


€ 


ಯ್‌ ಭಿತರ್‌ ಘಾಲ್‌ ಬೊಸಾ. 


`ಕೊಡು' ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಏಕ್‌ಚ್‌ ಉತಾರ್‌ ಸಾಂಗ್ಲ್ಯಾರ್‌ 


ya 


< 


de CW 
< 
ç 
( 
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Kedalla pollelearuitujem lasullemch son 
केदाळा थावन पोटांत कुसोबन दवरलां (मोसोर राग) | Kedalla thayn potant tanne kusovn 
dovorlam. (Mosor, raag) 

Kes ugovn ‘bhank’ kaddla. 
Kevleak char dizai. 


केसा उगोबन भांक काडला 

केवल्याक च्यार दीजय 

केल्ली BAT आतां भोगता 

केल्लो उपकार ना-मोडयाक केल्लो श्रंगार ना 


Kellim korma atam bhogta. 


Kello upkar na - moddeak kello xringar na 


केस म्हळ्यार रसामा वरी Kes mhollear rosma bori. 


केल्लें काम सगळे उदाक जालें (व्यर्थ) 


Kellem kaam sogllem udok zalem. 
(Vyarth) 


Kellim korma atam bhogtam hanv. 


केल्ली करमां आतां भोगतां हांव 

केस पिकोन म्हातरें जालें लजमांडें आनीकी 'स्लीवलेस' 
गालन भोंवता 

केदाळा पळेल्यारी ताचें सोंड ಇತ್ತ್‌ 

केदाळा गेल्यारी, तांचा घारांत करकराय चुकुल्लिच्च नां 


Kes pikon mhatarem zalem lozmandem - 


anikui ‘sleeveless’ gal’n bhovnta. 


Kedalla pollelearui tachem sond rodkurem. 


Kedalla gelearui, tanchea ghorant korkarai 


chukullich na. 

केदाळा पळेल्यारी तोंडाक सारयना (पाव्डार) Kedalla pollelearui tondak saroita. 
(Powder) 

Kellim korma atam mhaka voir poddleant. 
(Patkak xikxa) 


Kedalla pollelearui tachea jevnnachea 


. | केल्ली करमां आतां म्हाका वयर पडल्यांत 
(पातकाक शिक्षा) 

केदाळा पळेल्यारी ताच्या जेवणाच्या मेजार खोडी 
आसतात 


mezar khodi asat’ch. 


79. को-को 


कोंबी आरायता. 

कोड जावन वोटां पिगळोन गेल्यांत. 

कोंकणो सगळो गडाय भितर घालन वोसला. 

कोंवियेची पाकां सोलता. 

कोंबियेचि पाकां बुट्टिजाय. 

कोडू आसल्याक ऐकच उतार सांगळयार पावता. 
(लज मरयाद) 

कोयती साण्याक दिल्या. (धारेक) 

कोंकण्याची जीभ सफाय आमा. (भरीच चालाकी) 


79. Ko 


Kombi koraita. 


Kod zavn botam pigllon geleant. 


Konknno 508110 godai bhitor gal’n bosla. 


Kombiechim pakam solta. 


Kombiechim pakam buddizai. 


‘Kodu’ asulleak iekuch utor sanglear 


pavta. (Loz-moriad) 
Koiti sanneak dilea. (Dharek) 
Konknneachi jib sapai asa. 

(Bharich chalaki) 


Konkanni bhaxechi girestkai tuka kollit na. 


कोंकणी भाशेची ग्रेस्तकाय तुका कळीत ना. 
काइ गालन खंय वेताय गो? (म्हातें घांपूंक) 


Kottu gal’n khoim vetai-go? 
(Mhatem dhampun) 


Kodu vokat, gutu gutu kor’n tem ieka 


कोडू वकात, गुटु ಸತ್ತ करन ते एक ಕಣ ಗತ 
(किरातें) 


कायतूल वड जालां. (धार ना) 


domman pielem. (Kiratem) 
Koitul budd zalam. (Dhar na) 


जे. बी. fa J. B. Sequeira 


ಖೆಂಡುನ್‌ ಖೆಂಡುನ್‌ ತ್ಕಾ ಚೆಡ್ಡಾಚೊ ಗೋಳ್‌ ಕರ್ತಾ. 


= ಭಿತರ್‌ ಪಾವ್ಸ್‌ ಗೆಲೊ. 
ಣಾ ಭಿತರ್‌ ಉಬ್ಬೆಂ ತೆಂ. 


ಕೈಂಚ್ಕಾಕೀ ಮನ್‌ ಬರೆಂ ಅಸಾಜಾಯ್‌. 
'ಖರಾಯೆನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ವಾರೆಂಚ್‌ ಸುಟಾನಾ. 


18806 ಖೊಂಕುನ್‌ ಮ್ಹಜೊ ಜೀವ್‌ ಅರ್ಧೊ 


|e 


Pada orp ಆಮ್ಲೆರ್‌ ತಿಳುಂಕ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೊ. 
'[ಖೆಳಾಚ್ಕಾ ಮಯ್ದಾನಾರ್‌ ತಾಚೊ ಜೋಸ್‌ ಪಳೆಜಾಯ್‌ 


ಖೊಮ್ಸಾಚೊ ದಾಗೊ ತುಟ್ಲಾ. (ಶಿಂವೊಣ್‌) 
| ಮ = 
[ಖೊಂಪ್ರಾರ್‌ ಗೋಡ್‌ ಲಾವ್ನ್‌ ಖಾಮ್ಹಣ್ಣೊ ಗ್ರಾಯ್ಕ್‌. 


ಖರ್ಗುನ್‌-ಖರ್ಗುನ್‌ ಭುರ್ಗಿಂ ಮ್ಹಜೊ ಜೀವ್‌ 


ಖಾಲ್ಕೆಂಪಣ್‌ ತಾಚೆಲಾಗಿಂ ಶಿಕಾಜಾಯ್‌. 


Bde ಭಿತರ್‌ ತೆಂ ನಪಯಿಂಚ್ಡ್‌ ಜಾಲೆಂ. 
[ಖುರ್ಸಾಮುಳಿಂ ತಾಣೆ "ಹಸ್ಮಾರ್‌-ಹುಸ್ಕಾರ್‌' ANd. 


BAB ಕಾಡ್ಜ್ಯಾ ಶಿವಾಯ್‌ ಕೆದಾಳಾರೀ ತೊ ಜೆವಿನಾ, 


| sooo, ಖ್ಯಾಕ್ಕ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಕಸಲೆಂ ಖೊಂಕ್ತಾಯ್‌ ಸಾಯ್ಬಾ? 
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80. Kho, Kha 


Khinna bhitor pavs gelo. 
Khodi kaddcheo unneo kor. 
Khorjin to buddla. 

Khodi kaddchem sodina. 


Khinna bhitor ublem tem. 


मुखांवरां / मोव्ळां - 11 


| ಮುಖಾಂವರಾಂ / Somo - I 
80. ಖ, ಖಾ (ಇತ್ಯಾದಿ) 


80. 4 खा 


खिणा भितर पावस गेलो 

खोडी काडच्यो उण्यो कर. 

खोरजीन तो बुडला. 

खोडी काडचें सोडीना. 

खिणा भितर उवलें तें. 

खाड तासून नवरो दिसताय. 

खाड काइन दीस विचारूल्या वरी जालें. 

खातां Ada व्डलो वांटो ताका जाय. 

खंयच्याकी मन बरे आसाजाय. ; 
खरायेन म्हाका वारेंच सुटाना. (ಕಷ वचानांत) 


Khad tasun novro distai. 
Khad kadd’n dis vicharulleabori zalem. 


Khatam-jevtam vhoddlo vanto taka zal. 


$ ತಾಸುನ್‌ ನವ್ರೊ ದಿಸ್ತಾಯ್‌. 
® ಕಾಡ್ನ್‌ ದೀಸ್‌ ವಿಚಾರ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಬರಿಂ ಜಾಲೆಂ. 
-ಜೆವ್ಹಾಂ ವ್ಹಡ್ಲೊ ವಾಂಟೊ ತಾಕಾ ಜಾಯ್‌. 


Khoincheakui mon borem ೩5೩7೩1. 


2 Khoraien mhaka varemch suttana. 


(ಪುಸ್ಕ್ಯೊ ವಚಾನಾಂತ್‌) 


(Puskeo vochanant) 


खोडी काडची ताची ऐक सवय मात्र पाड. Khodi kaddchi iek sovoi matr paad. 

खुशे विरोध काजार जाल्याक आवय वापायन म्हाका 
मेल्ल्या लेखार काइलां. 

खरगांतलें हांव HAA सुटली. 

खाडाच्यो कुतीयो उरल्यात. (मुळां) 

खोंकून खोंकून ಇ जीव आरधो जालो. 


Khuxe virodh kazar zalleak, avoi bapain 


ಬಾಪಾಯ್ಡ್‌ ಮ್ಹಾಕಾಮೆಲ್ಲ್ಯಾ ಲೆಖಾರ್‌ ಕಾಡ್ಲಾಂ. mhaka mellea lekhak kaddlam. 


60 0 ಹಾಂವ್‌ ಕಶೇಂಯ್‌ AL O. 


Khorgantlem hanv koxeim suttlim. 


Kaddacheo kutio urleat. (Mullam) 


Khonkun khonkun mhozo jiv ordho zalo. 


ಜಾಲೊ. 
೯ಟ್ಕಾ ವೊತಾಂತ್‌ ತುಂ ಕಶೆಂ ಆಯ್ಲೆಂಯ್‌? 


खरकाट्या वातांत तू कशे आयलेय? Khorkottea votant tum koxem aileim? 


खेंडून खेंडून त्या चेड़ाचो टोळ कर्ता. 


Khendun khendun teacheddvacho goll 


korta. 


Khevleamcho amger tillunk aillo. 


खेबल्यांचो आमगे तिलूंक आईल्ली. 
खेळाच्या मयदानार ताचो जोश पळेजाय. (उतसाह) | Khellachea moidanar tacho jos pollezai. 
(Utsah) 


Khomsacho dago thuttla. (Xivonn) 


(ಉತ್ಸಾಹ್‌) 


खोमसाचो दागो तुटला (शिवोण) 

खोंपरार गोड लावन खा मञवहणचो ग्रायक. 
(आशा दाखंवचो) 

खर्गुन खर्गुन भुर्गि म्होजो जीव काइतात (धोस्तात) 


Khomprar god lavn kha mhonncho graik. 
(Axa dakovncho) 

Khorgun-khorgun bhurgim mhozo jiv 
kadd tat. (Dhostat) 


Khalteponn tachelaggim xikazai. 


(ಆಶಾ ದಾಕೊಂವ್ಚೊ) 


ಕಾಡ್ತಾತ್‌. (ಧೊಸ್ತಾತ್‌) 


खाल्तेंपण ताचेलागि शिकाजाय 

खिणा भितर रडणें येता तुका 
खुशाल्कायेकी एक लेख आसा 

खिणा भितार तें नपयिंच्च जालें 

खुरसा मुळी ताणें हास्कार हुस्कार सोडलें. 


Khinna bhitor rodnne ieta tuka. 


Khuxalkaiekui iek lekh asa. 


Khinna bhitor tem nopoinch zalem. 
Khursa mullim tanne ‘haskar-huskar’ 
soddle. 


Khodi kaddlea xivai kedallari to jevina. 


खोडी काडल्या शिवाय केदाळारी तो जेवीना. 
aipa खोंकुन ೫೪ ೫೫ ped. 


'ಕೊಂಕುನ್‌ ಖೊಂಕುನ್‌ ಹರ್ಧೆಂ ಮ್ಹಜೆಂ ಫುಟ್ಲೆಂ. Khonkun khonkun 11010017 mhojem 


futtlem. 
Khyakk khyakk kor’n kosolem khonktai 


रव्याक रण्याक करन कसलें खोंकताय सायबा. 


saibha? 


Kharokar to sotvi monis. 


ಖರೋಕರ್‌ ತೊ 23, ०996. खरोकर तो सत्वी मनीस. 7 
ಖುಶಾಲ್ಮಾಯೆಚಿಂದೋನ್‌ ಉತ್ರಾಂನಾಂತ್‌ ತಾಂಚೆಕಡೆ! | खुशालकायेची दोन उतरां नांत तांचेकडे. 


Khuxalkaiechim don utram nant 


tachekodde! 


J. B. Sequeira 
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ಖಾಂವ್ದೆಂ ಖಾವ್ನ್‌ ಖೊಡಿ ಕಾಡ್ದೆಂ ತಾಕಾ ಏಕ್‌ಚ್‌ खांवचें खावन कोंडी काडचे ताका एकच काम Khavnchem khavirkhodi kaddchem taka 
ಮ್‌ ekuch kaam. 
ಕಾ 


ಖಟ್‌ಪಟ್‌ ಕರಿ-ತೊ ಪೋಟ್‌ ಬರಿ 

ಖಾಂದಾರ್‌ ಪಾಲೊಂವ್‌ ವಡ್ತಾ ವರೇಗ್‌ ಲಜ್‌ 
ದಾಕ್ಷೆಣ್‌ =, द छ 

ಖಾಂದಾರ್‌ ಚಡ್ಲೆಲ್ಮಾಕ್‌ ಮಾತೆಂ ಪಯ್ಸ್‌ ನಾ 

“ಖರಾಯ್‌' ಜಾಲ್ಕಾಗೀ ಮ್ಹಣ್‌ ಹಾಸೊಂಕ್‌ ಬಿಕ್ಕತಾ. 
(ಗರ್ಮಿ) 

ಖಾತಾ ತೊಂಡಾಂತ್‌ ತರೀ ಲಜ್‌ ದೊಳ್ಳಾಂಕ್‌ 

ಖಾಡಾಕ್‌ ಉಜೊ ಲಾಗ್ಲ್ಯಾ ವೆಳಾರ್‌ ಬಿಡಿ ವೊಡುಂಕ್‌ 


खट पट करी तो पोट भरी Khot pot kori - to pot bhori. 


खंदार पालंव वडता वरेग लज दाक्षेण व्होकलेक Khandar palanv voddta voreg loz 
dakxenn vhoklek. 


-Khandar choddleleak mathem pois na. 


खंदार चडलेल्याक मातें पयस ना 
'खराय' झल्यागी म्हण हासोंक भिक्काता (गर्मी) ‘Khoim’ zalea-gi mhonn hasonk 
bhikkata. (Gormi) 


Khata tondant zalearui loz dolleant. 


खाता तोंडांत तरी लज दोळ्यांक 


खाडाक उझो लागल्या वेळार बिडी वोडूंक आयलो | Khaddak uzo laglea vellar bidi 


voddunk laglo. 


खांवक ना जेंवक ना हाची वोंवली कितें उवार? | Khavnk na jevnk na hachi ७01101 


kitem ubar? 


ಖಾಡ್‌ ವಾಡಯ್ದಾಂಯ್‌ ಕಿತ್ನಾ ಬಾಯ್‌ ಗುರ್ವಾರ್‌ | खाइ वाडायलांय कित्या बायल गुरवार वे? Khad vaddailaim kitea bail gurvar- ie? 


ವೇ? 


खरकट्या वोतांत कशे आयलेंय तू Khorkottea votant koxem aileim tum? 


AN तोंडान तो म्हजेलागीं विचारतोलो 


ಖರ್ಕಟ್ಕಾ ವೊತಾಂತ್‌ ಕಶೆಂ ಆಯ್ಲೆಂಯ್‌ ತುಂ? 


~ ೧ 2 
ಖಂಚ್ಯಾ ತೊಂಡಾನ್‌ ತೊ ಮ್ಹಜೆಲಾಂಗಿ ವಿಚಾರ್ತೊಲೊ 
9 


> 


Khonchea tondan to mhojelagim 


ड vichartolo. 
ಖಂಯ್‌ ವೆತಾನಾಂಯ್‌ ತಾಕಾ ಚ್ಯಾರ್‌ ಪಾಂಚ್‌ खंय वेतानांय ताका ಕಾಗ पांच 'देडीयो' झाय Khoim vetanaim taka char panch 
ದೆಡಿಯೊ, ಜಾಯ್‌ (ಸಾಂಗಾತಿಣಿ) (सांगातीणी) ‘deddio’ zai. (Sangatinni) 


खरनातले उंडे हाडल्यात 
खंच्या घरांत पळेल्यारी मात्येच्यो रादण्यो 


Khornantle unde haddleat. 


53,0९ ಮಾತ್ಕೆಚ್ಕೊ 


DN Khoinchea ghorant pollelearui 


ರಾಂದ್‌ಣ್ಕೊ mathiecheo randonneo. 
ಖರ್ಚ್‌ ಕರ್ತಾಯ್‌, ಆಳ 


ಕರ್ತಾಯ್‌ ವಾಡ್ತೆಲಿ ತಿತ್ಲಿ ಬುದ್ವಂತ್‌ ಕಾಯ್‌ 


खर्च करताय, आळवातेले ते पयशे-खर्च करताय 
वाडलेली तितली भुधवंतकाय 

खेल्लेंच खावन पोट पाड झालें 
चिंतल्लेंच चितून मत पाड झाली 

खाड काडताना चरचे करीनाका 
खाड-च उसळात 

खंय हांव व्हेतां थंय तो आसा लजमांडो 


Khorch kortai, allvatele te poixe - 


< 
ಬೆ 


ತೆಲೆ ತೆ ಪಯ್ಲೆ ಖರ್ಚ್‌ 
— 


khorch kortai vaddteli titli budyontkai. | 


ಖೆಲ್ಲೆಂಚ್‌ ಖಾವ್ನ್‌ ಪೋಟ್‌ ಪಾಡ್‌ ಜಾಲೆಂ Khellemch khavn pot paad zalem; 


ಚಿಂತ್‌ಲ್ಲೆಂಚ್‌ ಚಿಂತುನ್‌ ಮತ್‌ ಪಾಡ್‌ ಜಾಲಿ chintullemch chintun moth paad zali. 


ಖಾಡ್‌ HS २२ ಚರ್ಚೆ ಕರಿನಾಕಾ, ಖಾಡ್‌ಚ್‌ 


9 


Khad kad’ tana charche korinaka, 
kaaduch usllat. 


Khoim hanv vetam thoim to asa lozmando. 


खाणा जेवणांत भारीच शुद्ध गार्न 

खंचें भरें रे तूं? (ತ್ವಾ) 

खतां विलकुल वचानांत 

खतां काडुंक लिवो लाय 

खतां 3771 सतां एकाच नाण्याची कूस 
खंय गेल्यारी सुख न 

खंय मोरोंक गेलागी 

खिर केल्या खाताये पुता 

खिणा भितर खंय लिप्लोगि तो 
खिळ घालीये पुता दाराक 
खिळंच मारुन तें धांबलें 

खिमां FE आमां तुझो 
खाताय लेख नाम्तां आतां बोंक 


Khanna jevnnant bharich shudhgarn. 


eo ತುಂ? (ಬುದ್ದು) 


DIY oP) -5 ವಚಾ ನಾಂ 
we ಬಲ್ಲೂಲ ವಚಾನಾಂತ್‌ 


Khoinchem ‘bherem-re’ tum? (Budhu) 


Khotam bilkul vochanant. 


GI A Aa Ano ಲಾ ~ 
ತಾಂ ಕಾಡುಂಕ್‌ ಲಿಂಬೊ ಲಾಯ್‌ 


Khotam kadunk limbo lai. 


e5NA ಸತಾ O ಎಕಾಚ್‌ SDs 22 FATS 
“ಆ NYY US) NOL), LI ಕೂಸ 
Ye 


Khotam ani sotam ekach nanneachi kus. 


Mande 2 [= a e p 
MOOS? ಗಿಲ್ಲಾರೀ ಸುಖ್‌ ೧೨೮ 
ò 


Khoim gelearui sukh na. 


ಖಂಯ್‌ ಮೊರೊಂಕ್‌ ಗೆಲಾಗಿ Khoim 1110101 gela-gi? 
Khir kelea khataie puta. 
Khinna bhitor khoim liplo-gi to. 
Khill ghalie puta darak. 


Khillonch marun tem dhanvlem. 


Khima korunk asam tuzo. 


Khatai lekh nastam atam vonk. 


जे. बी. fram J. 3. Sequeira 


ರಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಮಾರ್‌ ಬೊಂಡೊ ಪಿಯೆ 

20030 ಪೂಣಿ ವ್ಹಯ್‌ ಖೊಂಕ್ಕೆಂ ಬರೆಂ ನಹಿಂ 
yao: ೯ ಲಿಪವ್ನ್‌ ದವರ್ಲಾಂಯ್ಲೋ ತಾಕಾ? 
ಬಾರ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ನಂಯ್ವೆ ಕಳ್ಚೆಂ 

Devos ಘಾಲ್ಲಿ Boe ಮೋವ್‌ ಆಸ್ತಾ 


olf 


81.7, ಗಾ (ಇತ್ಯಾದಿ) 

ಗುವಾ ರಿಕ್‌ ಮಂಚಿಲ್‌ ಹಾಡ್ಲಾಂ. (ಹಾಲ್ಕಿ) 
ತ್‌ ಫೂ ಭಾಯ್ರ್‌ ಸರ್ತಾ. 

ಯ್ಕ್‌ ಪಾಡೊ ಲಾಗ್ಲಾ. 

ನಾಯ್‌ ಆಕ್ಷಿ ಜಾಲ್ಕಾ. (ದೂದ್‌ ದೀನಾ) 

ಗ್ರೀಸ್‌ ನವ್ರೊ ಮೆಳ್ಳಾ ಮ್ಹಣ್‌ ತಾಕಾ ದವ್ಹತ್‌. 
ಗೆಲ್ಲೆಂ ಕಾಮ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌, ಕೊಣಾಚೆಂ ತೋಂಡ್‌ 
ಪಳೆಲ್ಲಿಂಗೀ? (ಫಿತಿಸ್ಪಣ್‌) 

೯ರಿಕ್‌ ದಾಂಡಿಯೆರ್‌ ಹಾಡ್ಲೆಂ. 
(ವ್ಹಾವೊವ್ನ್‌ ಹಾಡ್ಲೆಂ) 
ಗರಿಯೆಕ್‌ ಗೆಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಖೊರ್ವೊಚ್‌ ಮೆಳ್ಳೊ. 
| (ಲ್ಹಾನ್‌ ಮಾಸಿ) 
ಗೆಲ್ಲೆಕಡೆ ತೊ ರಕ್ಷಾಲೊ. (ಸಾಂಪಡ್ಲೊ) 
ಗತ್‌ ನಾತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ವಡ್ಬಣ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ದಾಕಯ್ದಾಯ್‌? 
[ಗಟ್‌ ಪೋಟ್‌ ಭರ್ನ್‌ ಗೆಲೊ ಲಜ್ಮಾಂಡೊ. 
ಗಳ್ಳಾಕ್‌ ಗಚ್ಚಿ ದೀವ್ನ್‌ ಲೋಟ್‌ ತಾಕಾ. 
ಗಾಡಿಯ್ಕೊ ಎಕಾಮೆಕಾ ಹಾಂಡ್ಲೊ. (ಆಪ್ಟಾಲ್ಕೊ) 
| ಸ್ಟೆ ಕಾಡುಂಕ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಎಕ್ಲಿಂ ಆಸಾಂ ನಹಿಂವೆ? 
| (223,0 ಕಾಮ್‌) 
ಘೂವಾಕ್‌ ತಾಣೆಂ ಮುಟಿ ಭಿತರ್‌ ದವಲ್ಲಾಂ. 
fies, ದೀವ್ನ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಲೊಟುಂಕ್‌ ಆಸಾಂ! 
ೊೊರ್ವಾಂಕ್‌ ಆಂಬುಡ್ಡ್‌ ವೊರ್ನ್‌ ಗೆಲಾ. (ಗುಡ್ಯಾಕ್‌) 
| ರ್ವಾಂಕ್‌ ಚೊರ್ವೊ ದೀ ಪುತಾ. (ತಣ್‌) 
ಗಿರ್ಗಿಟ್‌ ಖೈಂಚೊ. (ಅರ್ಧೊ ಪಿಸೊ) 
ಗರ್ಜ್‌ ಸಂಪ್ತಾಚ್‌ ಗಾಂಡ್‌ ದಾಕೊವ್ನ್‌ ಗೆಲೊ. 
: (ಆನುಷ್ಕಾರಿ) 
ಗಳ್ಳಾಕ್‌ "ಗಚ್ಚಿ' ದೀವ್ನ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಲೊಟ್ತಾಂ. 
!ಗಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತಳ್ಮಾಟ್ಕಾಕ್‌ ಮಾರ್ಲೆಂ. 
ಗರ್ಜೆಕ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾನಾ-ಹಾಗೊನ್‌ ಘಾಲೆಂ. 
(ಕಾಮ್‌ ಕೆಲೆಂ ನಾ) 

ಗುಮ್ಸ್ಯಾಕ್‌ ತಾಣೆ ಥಾಪಿ ಮಾರ್ಸೊ. (ಮಾರ್‌) 
ಗೆಲ್ಲೆಕಡೆ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ "ಬೋರ್‌' ಜಾಲೆಂ. 
ಗಡಿರ್‌ ಲಡಾಯ್‌ "ಜೋರ್‌ದಾರ್‌' ಚಲ್ತಾ. 
ಗರ್ಜ್‌ ಸಂಪ್ಲಿ-ಆತಾಂ ಫರಾರಿ ಜಾಲೊ. 
ಗಜಾಲ್‌ ಸಮ್ಹಾಲ್ಕಾರ್‌ ತುಂ ತಾಚ್ಛಾ ತೊಂಡಾರ್‌ 


ಗ 


[ke 
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खराय झाल्यार वोंडो पिये 
खंचे पुणी बय खोंकचे वरें नहीं 


खंय लिपवन दवरलांयगो ताका? 
gar आसल्यार न्हंयवे Had 


खमीर घाल्ली पोळी ೫7೫ आम्ता 


81. ग-गा (ईत्यादी) 


गुरवरीक मंचील हाइलां. (पालकी) 

घायांत फू भायर मरता. 

गायक पाडी लागला. 

गाय आकडी जाल्या. (दूध दीना) 

ग्रोस्त नवरो मेळळा म्हण ताका दवलत. 

Teed काम जांवक केणाचें तोंड पळेल्लें गी .(फितिस्पण) 


गुरवारीक दांडीयेर हाडलें .(व्हावन हाडलें) 


गरीयेक गेल्ल्याक खोरवोच मेळळयो (AA मासळी) 


गेल्ल कडे तो रकडालो. (सांपडलो) 

गत नातलयर व्हडपण कित्यक दाकयय. 

गट्ट पोट भर्न गेलो लज्मांडो. 

गळ्याक Wel ಕೆಳ लोट ताका. 

गाडियो एकामेका हांडुयो. (आप्टालोय) 

TA काडूंक हांव ऐकली आमां Aled? (घर्चे काम) 


धोवाक ताणे मुटी भितर दवरला. 

गच्ची दीब्र ೫೫ लोटुंक आसां 

mal आंवुड्न aM गेला (गुडायक) 

गोरवांक चोरवो दी पुता (तण) 

गिरगिट खैंचो (ತಗಳ पिसो) 

गर्ज संपताच गांड दाखवान गेलो. (आनुपकारी) 


गळ्याक गच्ची दीवन भायर लोटतां. 
गाटण्यान तळमाटयाक मारले. 
गरजेक मांगताना-हागोन घालें. (काम केलें ना) 


गुमटांक ताणे थापी मारल्यो (मार) 

गेल्ले कडे भुरग्यांक 'बोर' जालें 

गंडीर लडाय जोरदार चलता 

गर्ज सपली-आतां फरारी जालो 

गजाल सामजाल्यार तूं ताच्या तोंडार थुकसी! 


Kharai zalear bondo pie. 


Khonchem punni voi khonkchem 


borem nhoim. 
Khoim lipovn dovorlaim-go taka. 


Khobor aslear nhoim-ve kollchem. 


Khomir ghalli polli mov asta 


81. Go 
Gurvarik manchil haddlam. (Palki) 


Gaiant foo bhaisorta. 


Gaik pado lagla. 
Gai akdi zalea. (Dudh dina) 


Girest novro mella mhonn taka dovlot. 


Gellem kaam zavnk, konnachem tond 


pollellem-gi. (Fitisponn) 
Gurvarik dandier haddlem. 
(Vhavovn haddlem) 
Goriek gelleak khorvoch melleo. 
(Lhan maslli) 
Gellekodde to rokddalo. (Sampoddlo) 


Goth natlear vodponn kiteak dakoizai. 


Gott pot bhorn gelo lozmando. 


Golleak gachhi divn lot taka. 
Gaddio ekameka handdleo. (Apttaleo) 


Goste kadunk hanv eklim asam nhoim-ve? 


(Ghorchem kaam) 


Govak tanne muti bhitor dovorla. 


Gachhi divn bhair lottunk asam! 


Gorvank ambudd’n vor’n gela. (Guddeak) 


Gorvank chorvo di putha. (Tonn) 
Girgit khoncho. (Ordho piso) 


Gorz somptoch gaand dakovn gelo. 


(Onupkari) 
Golleak gachhi divn bhair lott tam. 


Gattnean tollmotteak marlem. 


Gorjek sangtana - hagon ghalem. 


(Kaam kelena) 


Gumttank tanne thapi marleo. (Maar) 


Gellekode bhurgeank ‘bore’ zalem. 


Godir loddai ‘jordar’ cholta. 
Gorz sompli - atam farari zalo. 


Gozal somzalear tum tachea tondar thuksi! 


J. B. Sequeira 
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> ಕ್‌ 
! 
ಥುಕ್ಸಿ! 
ಗರ್ಮಿ ಇತ್ತಿ ಆಸಾಗೀ, ನ್ಹಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಏಕ್‌ ಪಾವ್ಟಿಂ 
ಸರ್ಗ್‌ ಪಳೆಲ್ಲ್ಯಾಬರಿ ಜಾಲೆಂ. 
ಗೆಲ್ಲೆ-ಗೆಲ್ಲೆಕಡೆ ವೊಮ್ಮೆಂಚ್‌ ನಹಿಂಗಿ? (ಲುಕ್ಸಾಣ್‌) 


गर्मी ईतली आसागी, न्हल्यान ऐक पाबटीं सर्ग Gormi itli asa-gi, nhallean iek pavttim 
पळेल्ल्यावरी जले 


गेल्ले 7೫1 कडे बोमतेंच नहींगी? (लुकसाण) 


sorg pollelleabori zalem. 
Gelle-gellekode vomtemch nhoim-gi? 
(Luksann) 
| Gott jevije ani nitt nidaje. 


गट्ट जेवीजे आनी fas निदाजै. 
गळ्या कडेऐदेंबोडलें फुळेर जाला. (केसोळी) 


Golleakodde iede voddlem ‘fuller’ zalam. 
(Kesolli) 


Gott jevn nitt nide polleviam. 


ಫುಳೇರ್‌' ಜಾಲಾಂ. (ಕೆಸೊಳಿ) 


गट्ट जेवन fas निदे पळेयाँ. 

गोमटी लांब काइन कोणाक गाकताय? 

गाल ताचे सुकोन 'चारकांड' जाल्यात॑. 
(जिवांत रगात ना) 

गुरवारीक झेलो सोडल्यातँ. (फुलां माळ्ळ्यांत) 


ಗಟ್ಟ್‌ ಜೇವ್ನ್‌ ನಿಟ್ಟ್‌ ನಿದೆ ಪಳೆಯಾಂ. 


ಗೊ ಭು ಲಾಂಬ್‌ ಕಾಡ್ನ್‌ ಕೊಣಾಕ್‌ ರಾಕ್ತಾಯ್‌? Gomti laamb kadd’n konnak raktai. 


3 G [e ಕಿ Cc > 
ಗಾಲ್‌ ತಾಚೆ ಸುಕೊನ್‌ "ಚಾರ್ಕಾಂಡ್‌' ಜಾಲ್ಯಾತ್‌. aal tache sukon ‘charkand’ zaleat. 


ಜಿವಾಂತ್‌ ರಗಾತ್‌ ನಾ) (Jivant rogot na) 


Gurvarik jhelo soddleat. (Fulam mallean 


गरजेक जायच म्हळ्यार कांटयेर हागचो FAH. 
(सुराती) 

गळ्याक एक 'कोदांटी' भांदल्यार तों काय मुघरात . 

(काजार केल्यार) 

गल्ल्याक ताणे घराचेर पाटी दीष्ट घालूंक ಸ್ಟ್‌ 
(नपयंच जाला) 

गारवां at गुडयाक आंबूडलीं. 

गाडी चलयताना तो निदेच्या आमालार आमलँ. 

Tal मुकला, ऐक गोट उदाक पियेतां. 

Tet कडे तें जीभ A. (जाग्रतेन) 


Gorjek zai mhollear kanttier hagcho monis 
(Surati) 
Golleak iek ‘kodantti’ bhandlear to kaim 


~ 
w 


ಸುಧ್ರಾತ್‌. (ಕಾಜಾರ್‌ ಕೆಲ್ಯಾರ್‌) 


sudhrat. (Kazar kelear) 


ಲ್ಲಾ,ಕ್‌ ತಾಣೆ ಘರಾಚೆರ್‌ ಪಾಟಿಂ ದೀಷ್‌, ಘಾಲುಂಕ್‌ (101108 tanne ghoracher patim dixtt galunk 
ಗೆ ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ತಾಣ द ८१९ 5 5 


ನಾಂ. (ನಪಂಯ್ಕ್‌ ಜಾಲಾ) na. (Nopoinch zala) 


ಗೊರ್ವಾಂ ಹಾವೆಂ ಗುಡ್ಕಾಕ್‌ ಆಂಬುಡ್ಲಿಂ. Gorvam hanvem guddear ambuddlim. 


ಗಾಡಿ ಚಲೈತಾನಾ ತೊನಿದೆಚ್ಛಾ ಆಮಾಲಾರ್‌ ಆಸುಲ್ಹೊ. Gadi choloitana to nidechea amalar 25110. ' 


ie 


ದಾಕ 


Gollo sukla, iek ghot udok pietam. 


Gellekodde to jib samballta. 


woo) (Zagruten uloita) 


ಇವಿ 


ತ್‌ ಸಾಂಪಡ್ಲೊ, ಶಿರ್ಕಾಲೊ, ಸೆರ್ವಾಲೊ, गोंदोळांत मांपडलो, शिरकालो, मोलवालो, तइपडलों, | Gondollant sampoddlo, xirkalo, servalo, 


ಚಡ್ಬಡ್ಲೊ, ಕಾಲುಬುಲೊ ಜಾಲೊ, ಸೈರ್‌ಭೈರ್‌ | कालु भुलो जालो सैर भैर जालो गळगोळोन गेलो chodpoddlo, kalubulo zalo, sairbhoir zalo. 


ಜಾಲೊ, ಗಳ್ಗಳೊನ್‌ ಗೆಲೊ. Gollgollon gelo. 


गर्ज म्हळ्यार गांडीक पाय दिता. 
गेल्ले गेल्लो कडे पात्तावन घालतां. (चाडीयो सांगता) 


ಗರ್ಜ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಗಾಂಡಿಕ್‌ ಪಾಯ್‌ ದಿತಾ. Gorz mhollear gandik pai dita. 


WADI. 


Gelle gellekoden patthavn ghalta. 
(Chaddio sangcheo) 
Gelle-gellekode ‘tingi’ korta. 


गेल्ले 7೫1 कडे तिंगी करता. (आन्नडपण) 


(Annadponna) 
Tet कडे तो Sal करता. (जगडें कळता) Gellekode to dombi korta. 
(Zogddem korta) 


ಗರ್ನಾಳಿಚ್ಕಾ ಆವಾಜಾನ್‌ ಭುರ್ಗೆಂ ಉಡೊನ್‌ ಪಡ್ಲೆಂ. | गर्नाळिच्या आवाजान gif उडोन 43 (जागें जालें) | Gornallichea awazan bhurgem udon 


(ಜಾಗೆಂ ಜಾಲೆಂ) 


poddlem. 


ಗರ್ವ್‌ ಹಂಕಾರ್‌ ತುಕಾ ಇಲ್ಲೊ ಚಡ್‌ ಜಾಲೆ गर्व हंकार तुका ईल्लो चड जाली 7 | 

गाडवा कसताच्या म्हाका मुकार रावता 

TAT कोसावन घालो 

गुपति चेडवाक वयर करन धांवलो (गुरवार कर्ने) 


Gorv-hankar tuka illo chod zalo-re! 


Gaddva kastachea, mhaka mukar ravta. 


Guzo kosavn ghalo. 


Gupitt cheddvak voir kor’n dhanvlo. 


(ಗುರ್ವಾರ್‌ ಕರ್‌) 


NCD ಚಂಮ ನಾನು Ziro ಗ್‌ ವಾಲೇ 
५,८२० ಮ್ಹಣ್ತಾನಾ, ಕಟರಿಂಗ್‌ ವಾಲೆ ಲುಟಾ ತ್‌ಚ್‌ 


: | गलफाचे म्हेणताना केटरींग वाले लुटताच 


(Gurvar kor’n) 


Gulfache mhonntana, cateringwale 


utt tat’ch. 
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Gelle-gellekodde nanvak oddad’ta. 


Guvnner gundani dhor’n taka katorlo. 


गेल्ले गेल्लेकडे नांवाक ಕಗ] 

गुंबडेर गुंडांनी धरन ताका कातरलो 

गरम गरम, सूफ पियेजाय 

गेल्ले गेल्ले कडे सतच जिकता 

गोमटी आड घालन उलोंवक म्हज्या भयणीलागीं 
शिकाजय 

गर्जेक कोण कोणक पावाना 

Ted कडे तां आपलीच वोडवीकाय उलयता 

गोरी कात म्हण ताका दवलत 

qjq करन मूस भोंवतात 

गुगी वरी पळेता पळे! 

घायांत रगात व्हांवता. 

गुवार मूस वसल्यावरी चुरुक (बरो चलाकी) 


Sai ಕಡೆ 
ರ್‌, ಗುಂಡಾನಿ ಧರ್ನ್‌ ತಾಕಾ ಕಾತರ್ದೊ. 


Gorom-gorom ‘soup’ piezai. 
Gelle-gellekodde sot’ ch jikta. 


-ಗೆಲ್ಲೆಕಡೆ ಸತ್‌ಚ್‌ ಜಿಕ್ತಾ. 
ಮ್ಚಿ ಆಡ್‌ ಘಾಲ್ನ್‌ ಉಲೊಂವ್ಕ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ 
ಭಯ್ಲಿಲಾಗ್ಗಿಂ ಶಿಕಾಜಾಯ್‌! 
ಕ್‌ ಕೊಣೀ ಕೊಣಾಕ್‌ ಪಾವಾನಾ. 
BABB, ತೊ ಆಪ್ಲಿಚ್‌ ವ್ಹಡ್ವಿಕಾಯ್‌ ಗಾಜೈತಾ. 
ಇರಿ ಕಾತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ತಾಕಾ GAS. 
०००७७४१ ಕರ್ನ್‌ ಮೂಸ್‌ ಭೊಂವ್ರಾತ್‌. 
ಗಿ ಬರಿ ಪಳೆತಾ ಪಳೆ! 
OS® ರಗಾತ್‌ ವ್ಹಾಂವ್ತಾ. 
ನಾರ್‌ ಮೂಸ್‌ ಬಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಬರಿ ಚುರುಕ್‌. 
(ಬರೋ ಚಾಲಾಕಿ) 
ಕಡೆ ತಾಚಿ ಗುರ್ಯಾರ್ಲಾಯ್‌. 
ಇ೦ಗೊ ಕರ್ನ್‌ ಮಾಂಗೊ ದಾಕಯ್ಲೊ. (ಬಾನಾಯ್ಲೆಂ) 
೯ಲೆತಾಂತ್‌ ಥಂಡ್‌ ಉದಾಕ್‌ ಭೊರ್ನ್‌ ದವರ್ಹಾಂ. 
(ಮಾತೈಚೆಂ ಆಯ್ದಾನ್‌) 
ಗರ್ಜೆಕ್‌ ಕಾಟೈರ್‌ ಹಾಗ್ವಿ ಜಾತ್‌. 
ಗಳ್ಮಾಕ್‌ ಗಚ್ಚಿ ದೀವ್ನ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಲೊಟ್ಟೊ. 
ಸೊರಿಕಾತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ತಾಕಾ ಆಮ್ಸಾಣ್‌ ಆಸಾ. 
ಗಾಳಿ ತಾಚ್ಕಾ १३६३९३२, ಪೊಂತಾರ್‌ಚ್ಚ್‌ ಆಸಾತ್‌. 
(ಸಡಿಳ್‌ ಜೀಬ್‌) 
ಗೆಲ್ಲೆ ಗೆಲ್ಲೆಕಡೆನ್‌ ತಾಚೊ “ಆಮ್ಲೊರ್‌' 
ಗೊಮ್ಸೊಣೆಕ್‌ ಪಾಂಕ್ಟಿ ಲಾಗ್ಲ್ಯಾ. (ಉಶ್ಶಾಕ್‌) 
ಗತ್‌ನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಮತ್‌ ನಾತುಲ್ಲೊ ಮೆಳ್ಳೊ. 
ವಾರ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ವಳ್ಳಿಚೆಂ ಬಳ್‌ ತಾಕಾ ಕಳಿತ್‌ ನಾ 
(ವಶಿಲಾಯ್‌) 
ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ದೋನ್‌ ಸಬ್ದ್‌ ತಾಣೆ ಬರೊಂವ್ದೆಂ ಆಸ್ಲೆ. 
(ಕಾಗಾತ್‌ ಬರೊಂವ್ಕ್‌ ನಾ) 
ಗಳೊ ಗಳೊ ಜಮಯ್ಣ್ಲ್ಯಾರ್‌ಚ್‌ ಗಲಾಟೊ 
ಗಳೊ ಭರ್‌ ಉದ್ಕಾಂತ್‌ ರಾವೊನ್‌ ಕಾಸ್ಪಿ ಸುಕಿ-ತಿ- 
| ಸುಕಿಚ್‌ 
ಗಳ್ಳಾಸ್‌ ಘೆಂವ್ಕ್‌ ದೊರೆಯೆಚಿ ಗತ್‌ ನಾ 
[ಗಳ್ಳಾಂತ್‌ ७०४, ಉಂಡಿ ಗಿಳುಂಕ್‌ಯೀ ನಹಿಂ 
| ಉಡೊಂವ್ಕ್‌ಯೀ ನಹಿಂ. 
॥ಗಳ್ಳಾಂತ್‌ ನಾಗ್ಸಲ್ಮಾರೀ ತರೀಯೀ ಕಮ್ರಾಕ್‌ ಜಾಯ್‌ 
| ಆಡ್ವರಿ 
ಗಳ್ಳಾಂತ್ಲೆಂ ತುಟ್ಲೆಂ ವೊಂಟಿಯೆಂತ್‌ ಪಡ್ಲೆಂ. 
ಗಳ್ಳಾಂತ್‌ ಭರ್ಲಾಂ ಸೊನ್ಕಾಂ ವಜೆಂ ಗಾಂಡಿಕ್‌ ನಾಂ 
ಪಿಂದ್ಕರ್‌ ಸಾಡೆಂ 
ಗಡಂಗಾ ಥಾವ್ನ್‌ ಯೆತಾನಾ ತಾಚೆ ಪಾಯ್‌ "ಥಾರ್ಕಾರ್‌' 
ರಾವಾನಾಂತ್‌ (ಲಕ್ತಾತ್‌) 
ಗಾಡಿಯೆಗಾರ್‌ ಹುಯೆಲ್‌ ಘಾಲ್ತಾ (ಬೊಬೊ) 


Gomti aad gal’n ulovnk mhojea 
bhoinnilaggim xikazai! 


Gorjek konnui konnak pavana. 


Gellekodde, to aplich vhodvikai gazoita. 


Gori kaat mhonn taka dovlot. 


‘Gooim’ kor’n mus bhovntat. 


Gugibori polleta polle! 


Gaiant rogot vhanvta. 
Guvar mus bosullebori churuk. 
(Boro chalaki) 


Gellekodde tachi gurkargai. 


गेल्ले कडे ताची गुरकारगाय 
7711 करन मंगा दाकयलो (बानायला) 
गुरगुलेतांत थंड उदाक भोरन दवरलां 
(मात्वे आयदान) 
गरजेक कांटयेर हागची जात 
गळ्याक गच्ची दीवन भायर लोटलो 
गोरी कात म्हण ताका आमसाण आमा 
गाळी ताच्या जिभेच्या पोंतारच आसात (सडीळ जीभ) 


Gongo kor’n mango dakoilo. (Banailem) 


Gurguletant thond udok bhor’n dovorlam. 
(Mathiechem aidan) 


Gorjek kanttier hagchi zaat. 


Golleak gochhi divn bhair lottlo. 


Gori kaat mhonn taka amsann asa. 


Gaalli tachea jibechea pontar’ch asat. 
(Sodill jib) 


Gellegellekodden tacho ‘amsor’. 


गेल्ले गेल्ले कडे ताचो ' आमसोर' 

गोमसोणेक पांकटी लागल्या. (उश्याक) 

गत नातल्याक मत नातलो मेळ्लो 

गांवार म्हज्या Award बळ ताक कळीत ना (वशीलाय) 


Gomsonnek pankit laglea. (Ujeak) 


Goth natulleak moth natullo mello. 


Ganvar mhojea vollkhichem boll taka 


kollit na. (Voxilai) 


गेल्ल्याक दोन 7೫ ताणे वरवंचे आसले Gelleak don sobd tanne borovnchem 
(कागाद बरंवक ना) 
Tal Wal जमयल्यार च गलाटो 


गाळो बर उदकांत राकोन काष्टी मुकी ती सुकीच 


aslem.(Kagad borovnk na) 


Gollo gollo zomoilearuch galatto. 


Gollo bhor udkant ravon kastti 


suki-ti-sukich. 


गळपास घेवंक दोरीयेची गत नां Gollpas ghevnk doriechi goth na. 


गाळ्यांत आसची उंडी गिळूंको नहिं उडोंबकी नहीं | Golleant aschi undi gillunkui 


nhoim uddovnkui nhoim. 


गळ्यांत नागसाळ्यारी तरीई कमराक जाय अडसारी | Golleant nagsolleabori torui 


komrak zai adsori. 


गळ्यांतले तुटल वोंटीयेंत पडलें Golleantlem tuttlem vonttient poddlem. 


गगाळ्यांत WA सोन्या ೫೫1 गांडीक ना पिदकर are 


Golleant bhorlam sonea vojem - gandik na 


pindkor sadem. 


गडांगा थावन येताना ताचे पाय AA रावानांत 
(लकतात) 
गाडीयेगार हुयेल घालता (बोबो) 


Gadangathav ictana tache pai tharear 
ravanant. (Loktat) 
Gaddiegar huel ghalta. (Bobo) 
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गादयाक बोई घाल्येत गांबांक बोय घाल्येत वे? 


TROD, Bf ವೋಂಯ್‌ ಘಾಲೈತ್‌, ಗಾಂವಾಕ್‌ ವೋಯ್‌ Gadeak voi ghaliet»ganvak voi 
R ಘಾಲೈತ್‌ವೇ? ಕ ghaliet-ve? 
ಗಾವಾಂತ್‌ ನೀತ್‌ ನಾ ನಿವಾಡೊ-ರಾಜಾ ಮೆಳ್ಳಾ [maia मीत ना नीवोडो-राजा मेळळा 3751 Ganvant neeth na nivaddo - raja 
Ww ಫ್ರಿ e e 
ಗುಆಡೊ mella guvaddo. 


गावांत म्हाले रानांत कोले Ganvant mhale, ranant kole. 


ಗಾವಾಂತ್‌ ಮ್ಹಾಲೆ, ರಾಗಾಂತ್‌ ಕೊಲೆ 1 as i 
गावांतलो चार व्हय परगावातला साव नहा 


ಗಾವಾಂತ್ಲೊ ಚೋರ್‌ ವ್ಹಯ್‌, ಪರ್ಗಾವಾಂತ್ಲೊ ಸಾವ್‌ 


m 


Ganvantlo chor vhoi, porganvantlo 


sav nhoim. 


~? ~ 
Ns 


ಗಾಂವ್‌ ಕರೆಲಾ, ಗಾಂವ್ಸಾರಾಕ್‌, ಹಾಗ್ಗು ಬೈಸುಚ್ಛಾಕ್‌ | गांव करतेल्या गांवकाराक, हाग्गू भैसूच्याक जागो ना! | Ganv kortelea ganvkarak, haggu 


$ o 


baithucheak zago na! 


ಜಾಗೊ ನಾ! 


ಗಾಂವ್‌ ಆವಾಳ್ಕಾ ತೆದೊ, ಆನಿ ನ್ಯಾಯ್‌ ಕುವಾಳ್ಕಾ 


गांव आवाळ्या तेदो, आनी न्याय कुवाळ्या नेदो | Ganv avallea tedo, ani nyay 


ತೆದೊ kuvallea tedo. 
ಗಾಂವ್‌ ಆಸಾ ಥಂಯ್‌ "ಮಾರಾಂ' ವಾಡೊ ಆಸಾ. | गांव आसा थंय 'म्हारां' 751 आसा. (हरीजन) Ganv asa thoim ‘mharam’ vaddo asa. 
(ಹರಿಜನ್‌) (Harijan) 


गांव आसा थंय मांवाडो आसा 

गांव करता तें राय करीना 

गांव करच्या सावकाराक हागुंक ना भाट 

गांव पळेवन ये म्हळ्यार गांव मुंरगारावान आयला 


ಗಾಂವ್‌ ಆಸಾ ಥಂಯ್‌ ಮಾಂವಾಡೊ ಆಸಾ Ganv asa thoim manvaddo asa. 


ಗಾಂವ್‌ ಕರಾ. ತೆಂ ರಾ ಕರಿನಾ Ganv korta tem rai korina. 


ಗಾಂವ್‌ ಕರ್ಚ್ಯಾ ಸಾವ್ಕಾರಾಕ್‌ ಹಾಗುಂಕ್‌ ನಾ ಬಾಟ್‌ Ganv korchea savkarak dagunk na bhat. 
~ ನಿ © ` ~ © 


ಗಾಂವ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಯೆ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಗಾಂವ್‌ 


Ganv pollevn ie mhollear ganv surngaravn 


ಸುಂರ್ಗಾರಾವ್ನ್‌ ಆಯ್ಲಾ aila. 


गांवल भर नांव घरा देवा तुंच पाव 
गांव सोडलो म्हण ग्राहाचार सोडतावे? 


ಗಾಂವ್‌ ಭರ್‌ ನಾಂವ್‌, ಘರಾ ದೆವಾ ತುಂಚ್‌ ಪಾವ್‌ Ganv bhor nanv, ghora Deva tunch pav. 


ಗಾಂವ್‌ ಸೊಡ್ಲೊ ಮ್ಹಣ್‌ ಗ್ರಾಹಾಚಾರ್‌ ಸೊಡ್ತಾವೆ? Ganv soddlo mhonn grahachar 


soddta-ve? 


ಗಾಂವಾಕ್‌ ಉಪ್ಕಾರ್‌ ನಾಕಾ ಮೊಡ್ಕಾಕ್‌ ಶ್ರಂಗಾರ್‌ | गांवाक उपकार नाक मोडयाक श्रांगार नाका Ganvak upkar naka moddeak 


ಷಾ 
೧೪೬೮ 


shringar naka. 


गावांत एकलीच नास्पीन झाल्यार कोणाक म्हण 
नाचतेली'? 
गावांत जालो फाळो कुलकर्णीच्या वायलेक वाळो 


ಗಾವಾಂತ್‌ ಎಕ್ಲಿಚ್‌ ನಾಚ್ಛಿಣ್‌ १३०७२, ಕೊಣಾಕ್‌ 


X Ganvant eklich nachpinn zalear 


ಮ್ಹಣ್‌ ನಾಚ್ತೆಲಿ? konnak mhonn nachteli? 
ಗಾವಾಂತ್‌ ಜಾಲೊ FOSO-WOd,23F 32, ಬಾಯೆ ಕ್‌ Ganvant zalo phallo kulkarnnichea vallo. 
9 + 


2 
ನಾಲೆ ७ 
Were 


गावांक मेच्याता तो पिसो 
गावांक लागलोलो शनी गणेशका लागलो 
गांवान वांदलें मोटा, आवयन वांदलें पोटा 


ಗಾವಾ = ತಾ ಕವಿ 
२८२०४ ಮೆಚ್ಚಾತಾ ತೊ ಪಿಸೊ 
zi 


Ganvak mechvata to piso. 


त 


ಗಾವಾಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊಲೊ ಶನಿ ಗಣೇಶಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ Ganvak 1881010 xani Ganexak laglo. 


ಗಾಂವಾಂನ್‌ ಬಾಂದ್ಲೆಂ ಮೋಟ್‌ ಆವಯ್ಡ್‌ ಬಾಂದ್ಲೆಂ Ganvant bandlem mot - avoin bandlem pot. 


Oe 
ಪೋಟ್‌ 


ಗಾಂವಾ ದು ರಾ 
ಇಂವಾಂ ಭಾಯ್ರ್‌ ಘರ್‌ ಕರ್ತಾ BA ४७१३३  ಚೊರಾಕ್‌ 


गावां भायर घर करता तो उजव्या चोराक भियेता 


Ganva bhair ghor korta - to uzvea 


chorak bhieta. 


ಗಾವಾಂತ್‌ १५.००२, „ ಸುಣ್ಕಾಕ್‌ ಘರಾಂತ್‌ ಬಾಂದುನ್‌ | गावांत भोंवच्या सुण्याक घाराक बांदून पामचें नही | Ganvant bhovnchea sunnak ghorant 
ಘಾಲುನ್‌ Bez ನಹಿಂ 


bandun ghalun poschem 1001111. 


ಗಾಂವಾಕ್‌ ರಾಯ್‌ ಮರ್ಜೆಕ್‌ ಆನಿ ಪರ್ಜಾ ०२०३२९३३ | गावाक राय मर्जेक आनी पर्जा रायाच्या गर्जेक Ganvar rai morjek ani porza 


ತಾಮ್‌ 
ಗರ್ಜಕ್‌ 


raiachea gorjek. 


A ಕಾಡೆ ಗಿಂ nS ಗು — z ~~ 
DO ಸಾರ್ಕೊ ಬುಸ್‌ ರು-ಸಾರ್ಕೊ ಉಪದೇಸ್‌ 


गांवा सारको भेस-गुरु सारको उपदेस 
गांवटी देवाक कोलीत दिवो 


Ganva sarko bhes - guru sarko upades. 


Ganvntti Devak kolit divo. 


ಗಾಂವ್ಚೊ ಗೂಣ್‌ ಮೊಡ್ಡಳ್‌ ಜಾಣಾಂ गांवचा गुण मोडडवळ जाणां Ganvncho gunn moddvoll zanna. 
ಗಾಂವ್ಚ್ಯಾ ಕಾಟ್ಕಾರಿ ಪಟ್ಟಂಗಾ ಪುರಾಣ್‌ गांवच्या काटारी पट्टंगा पुराण Ganvnchea katteari pattanga purann, 
ಗಾಂವ್‌ ನಾಸಿಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ನಾಂವ್‌ ಪುಣಿ ಜಾಯ್‌ गांव नशिल्याक नांव पुणी जाय Ganv nasilleak nanv punni zai. 
ಗಾಂವಾಂತ್‌ ರಾವ್ರೆಲ್ಮಾಂಕ್‌ ಥೊಡೆ ಆಪ್ಲೆ ಥೊಡೆ ॐ | गांवांत गवातेल्याक थोडे आपले थोडे पले Ganvant ravteleank thodde aple 
thodde pele. 
ಜಿ. ಬಿ. ಸಿಕ್ವೇರಾ 
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Girestanchea vaddo, nhesonk mella 
phaddo. 
Godd natlo ganv na godbod natlem 


गड नातुल्लो गांव नां, गडवड नातलें घर ना 


ghor na. 


गांवाक माटोव घराक कुदोळ Ganvant mattov ghorant kudoll. 

गार्मेत घाम चड पावसांत मूत चड 

गावांत पंचेतकी करतेल्याच्या घरा सदां सदां मार फार | Ganvant ponchetki korteleachea 
लडाय ghora sodam maar-far loddai. 


गांवचे नांव गेत्तू नातल्ये कडे वाट विचारल्ले परी 


Gorment gham chod - pavsant muth chod. 


ಮಾರ್‌ ಫಾರ್‌ ಲಡಾಯ್‌ 

053.0 ನಾಂವ್‌ ಗೊತ್ತುನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕಡೆ ವಾಟ್‌ 
ಎಿಚಾರ್‌ಲ್ಲೆ ಪರಿ 

0ड ತೊ ಶೆಟ್‌, ಮುಂಬಯ್ತ್‌ ತೊ ಲಾಟ್‌ 
ಪೊಟ್‌ 

ಸೌರವಾಚೊ ಮನಿಸ್‌ ಬಸ್ಲೆಲ್ಮಾನ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ಕದೆಲಾಚಿ 
ಮರ್ಯಾದ್‌ ಉರ್ತಾ 

ಗಾಗತ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆ ಮೆಲ್ಮಾರೀ, ತಾಕಾ ಪುರುಂಕ್‌ 

| Bo, ವಿಚಾರಿಲಾಗ್ಲೊ ಪಾದ್ರ್ಯಾಬ್‌ 

ಇಡ್ವಾಚಿ DAY, ಕಾತರ್ಲಾರೀ, ಖೊಟಾಂವ್ದೆಂ ಸೊಡ್ಡೆಂ 
ನಾ 

109६50 ಪೊಸ್ತೆಲ್ಮಾ ಘರಾ ದುಧಾಚೊ ತತ್ವಾರ್‌ 


Ganvnchem nan gothunatullekodde 


vatt vicharlebori. 


गवांत तो शेट मुंबईत तो लाट फोट Ganvant to shet, Mumboint to lat phot. 


गोरवाचो मनीस वसलल्यान मात्र कदलाची मर्याद उरता | Gauravacho monis boslelean matr 


kodelachi moriad urta. 


गंगा गत नातल्लो मेल्यारी, ताका पुरंक पयशे विचारी Ganga goth natullo melearui, taka 
लागलो पदरयाव purunk poixe vicharilaglo padreab. 


गाडवाची शिमटी कातरल्यारी खोटांवंचें सोडचें ना 


Gaddvachi ximtti katorlearui, 


khottanvnchem soddchena. 


गोरवां पोस्तेल्या थरा zardi ततवार घोळतेल्या घरा | Gorvam postela ghora dudhacho 
तांदळाचो ततवार 
गिरेस्ताक रीण दिनाका दुबळ्या लागी विचारीनाका 


totvar golltela ghora tandllacho totvar. 


PNT ७२, ಘರಾ ತಾಂದ್ಭಾಚೊ ತತ್ವಾರ್‌ 
ಗ್ರೇಸ್ತಾಕ್‌ ರೀಣ್‌ ದೀನಾಕಾ, ದುಬ್ಭ್ಯಾಲಾಗಿಂ 
ವಿಚಾರಿನಾಕಾ 

3) ನ್ಹೆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಲಾಗಿಂ ಚೆಡುಂ ಚೆಡೊಗೀ ಮ್ಹಣ್‌ 
ವಿಚಾರ್ಚೆಂ ಸಾರ್ಕೆಂ ನಹಿಂ 

ಗಡ್ಬಡ್‌ ಕರ್ರೆಲ್ಯಾಕ್‌ ಭಿಡಿಯೆಚೊ ಖರ್ಚ್‌ ಚಡ್‌ 
ಗುತ್ತಿನಾರಾಚೊ ಗುತ್ತ್‌ ಗೆಲ್ಮಾರೀ ಗತ್ತ್‌ ಸುಟಾನಾ 
ಖಂಯ್‌ 

ಗಲ್ಫಾ ಗೆಲೊ ಜ್ಮಾಲ್ಕಾರೀ ಆಬ್ಲೆಸ್‌ಪಣ್‌ ಸೊಡ್ಡಾಂ 
[ಗುಳ್ಳಾಂಕ್‌ ಬಾಗ್ಸಾಲ್ಲೆ ತಿತ್ಲೆ ಗುಂಡಾಂಕ್‌-ಬಾಗ್ಸಾನಾತ್‌ 


Girestak rinn dinaka, dublleamlagim 


vicharinaka. 


गागरो न्हेसाल्या लागी चेडूंगी agri म्हणण विचारचें | Gagro nhesullealagim cheddum-cheddo-gi 
सारके नहीं 

Teds करतेल्याक भिडियेचो ard चड 

गुत्तीनाराचो ಸಕ್ಕ गेल्यारी गात्त मुटाना खंय 


mhonn vicharchem sarkem 1110111. 
Godbod kortelak bhiddiecho khorch chod. 


Guttinaracho guttu gelearui gott 


sutana khoim. 


गलफाक गेलो जाल्यारी आवलेसपण सोडना Gulfak gelo zalearui ablesponn sodd’na. 


गुळ्यांक भगसाल्लें तितलें गुंडांक भागसानांत Gulleank bagsalle title - gundank 


bagsanant. 


गांट खांवची बरी नहि म्हळ्यार We आसल्लो कोवू | Gaantt khanvnchi bori nhoim mholleak 
ताणे उडयलो 

772 खातेल्याक सोंट्यान दीजाय 

गाण्याक लांकूड चेपल्यार तेल येंवचें ना 
उदाक साळ्यार लोणी येंबची ना 

गर्ज नातल्याची मर्जी आर्जी गाल्याक कितें कळीत 


[ಗಾಂಟ್‌ ಖಾಂವ್ಚಿ WO ನಹಿಂ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾಕ್‌ ಗಾಂಟ್‌ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಕೊಬು ತಾಣೆ ಉಡಯ್ಲೊ 
ಗಾಂಟ್‌ ಖಾತೆಲ್ಯಾಕ್‌ ಸೊಂಟ್ಕಾನ್‌ಚ್‌ ದೀಜಾಯ್‌ 
ಗಾಣ್ಮಾಕ್‌ ಲಾಂಕುಡ್‌ ಚೆಪ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತೇಲ್‌ ಯೆಂವ್ಚೆಂ 
| ನಾಂ ಉದಾಕ್‌ ಚಾಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ ಲೊಣಿ ಯೆಂವ್ಚಿ ನಾ 
ಗರ್ಜ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಚಿ ಮರ್ಜಿ ಅರ್ಜಿ ಗಾಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಕಿತೆಂ 
ಕಳಿತ್‌ 


gaantt ೩50110 kobu tanne 060110. 


Gaantt khateleak sontteanucnh dizai. 


Ganneak lankud cheplear tel ievnchen 


udok challear lonni ievnchena. 


Gorz natulleachi morji orji ghalleak kitem 
kollit. 

गोड पळवनन लाळ गळय लागलो आंबोंट पळेवन दांत | God pollevn lall golloilaglo - ambot 
सोडीलागलो 

गांवाक आयल्यार तो झालो ताची खाट झाली! 
(सगळो दीस नीद) 

गाय चरोन खाता, घर गावोन खाता 

गांव सुधारणा करच्या आदीं घर सुघारण कर 


pollevn daant sodilaglo. 


| ಪಳೆವ್ನ್‌ ದಾಂತ್‌ ಸೊಡಿಲಾಗ್ಲೊ. 

ಔ|ಗಾವಾಂಕ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತೊ ಜಾಲೊ ತಾಚಿ ಖಾಟ್‌ 

| ಜಾಲಿ ! (ಸಗ್ಳೊ ದೀಸ್‌ ನೀದ್‌) 

[ಗಾಯ್‌ ಚರೊನ್‌ ಖಾತಾ, ಘರ್‌ ರಾವೊನ್‌ ಖಾತಾ 

[ಗಾಂವ್‌ ಸುಧಾರಣ್‌ ಕರ್ಹಾ ಆದಿಂ ಘರ್‌ ಸುಧಾರಣ್‌ 
ಕರ್‌ 


Ganvak ailear to zalo tachi khat zali! 
(Sogllo dis needh) 


Gai choron khata, ghor ravon khata. 


Ganv sudharann korchea adim ghor 


sudharann Kor. 


जे. वी. fa J. B. Sequeira 


242 ಮುಖಾಂವರಾಂ / ಮೊವ್ಳಾಂ -M मुखांबरां / मोव्ळां - I Mukhamvaram/Movllam - HI 


गोड म्हण कितली साकर खाव्येत? God mhonn kitlisakor khaviet? 

गुरवार पण चुकइल्ले चडू हूशार टक्स चुकयल्ला चडा | Gurvarponn chukoillem cheddum huxar. 
हुशार 

गुरकारान घर वादीलां AHS जनेलां 


ಗೋಡ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಕಿತ್ಲಿ ಸಾಕರ್‌ ಖಾವೈತ್‌? 

ಗುರ್ವಾರಣ್‌ ಚುಕಯಿಲ್ಲೆಂ ಚೆಡುಂ ಹುಶಾರ್‌ ಟೆಕ್ಸ್‌ 
ಚುಕಯಿಲ್ಲೊ ಚೆಡೊ ಹುಶಾರ್‌ 

ದಿಲಾಂ, ವಾಂಕ್ಚಿಂ ಜನೆಲಾಂ 


tax chukoillo cheddo huxar. 


Gurkaran hor bandilam, v ankddim 
> g 
ಘು ರ್‌ ಬಾ 


TOD ರಾನ 


700೮1817. 


गोड गोड उलवन म्हजी गांड मारलीय 


ಗೋಡ್‌ ಗೋಡ್‌ ಉಲೊವ್ನ್‌ ಮ್ಹಜಿ ಗಾಂಡ್‌ God god ulovn mhoji gaand marlie. 
ಮಾರ್ಲಿಯ್‌ 


"ಗುಮ್ಚ್ಯಾಬರಿ' ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಉಬೊ ರಾವ್ಲಾಯ್‌ 


गुमट्या वरी कित्याक Sal रावलाय? (उलयनासतां) | ‘Gumtteabori” kiteak ubo ravlai? 


(Uloinastam) 
ಗಾಂಡ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ "ಚಿಕುಚಿ' (ದುಕ್ರಾಚಿ) गांड म्हळ्यार 'चिकुची' (दुकराची) Gaand mhollear ‘chikuchi’ 
(Dukrachi) 


गूण भिकरायाचे राय जांवक आशेता 
गुट सांगातां गुट सांगतां म्हण पंदरा झालीं 


ಗೂಣ್‌ ಬಿಕಾರಾ ಚೆ ರಾಯ್‌ ಜಾಂವ್‌, ಆಶೆತಾ Gunn bhikareache, rai zavnk axeta, 


ಗುಟ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾಂ ಗುಟ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಪಂದ್ರಾ 


Ghut sangtam ghut sangtam, 


mhonn pondra zalim. 


, ಮಾಜುರಿ ಮಾತ್ರ್‌ ದೀನಾ | गाइवा परी घोळयता मजूरी मात्र दीना Gaddvabori gholloita, mozuri matr 


dina. 


ಗಾಂಡಿಕ್‌ ವಾರೆಂ ಲಾಗ್ಲೆಂ ಮ್ಹಣ್ತಚ್‌ ಮನಿಸ್‌ 0४३ ०| गांडी वारे सागमें म्हण्तच मनीस पाटलें विसरता 


Gaandik varem leglem mhontoch 


ವಿಸರಾ monis pattlem 11150118 


ಗಾಂಡಿರ್‌ನಾಮ್ಹಣಾಯ್‌ ಸಿಕೇರಿಕ್‌ ಲಾಗ್ಲ್ಯಾ ಖರಾಯ್‌ | गांडीर ना मणयमिकरीक लागल्या खराय Gaandik na monnoi xikerik laglea 


khorai. 


82. ಘು, ಫಾ (९१३२.8) 


82. ೫ घा (इत्यादी) 

घोवा गर थावन घांबोन येशी वाटेर पूरन येन म्हळां 
वावान 

घरांत आवय एकली आसा Alea कात्ते चाकरी करुंक 


82. Gho, Gha, (Iteadi) 


Ghovagerthavn dhavon iexi, 


vatteruch pur’n ien mhollam baban. 


Ghorant avoi ekli asa nhoim-ve katthe 


chakri korunk. 


घोव वायल साकाळींच 
(पियेंवक) 

घोव मेला फुलां माळन तांबडी तांवडीं कापडां न्हेम्ता. 
(वायल) 

घोवाच्याकी चड शिकलां म्हण ताका हंकार आयला. 


गडंगाक 'घोटुंक' वेतात. | Ghov bail sokallimch gadangak 


‘ghottunk’ vetat. (Pievnk) 


2) 0-3302 0 Ghov mela - phulam mall’n tambdim 


ಬಾಯ್ಡ್‌) 


ಇ 2e ೧ವ - ತಾಕಾ => 
ಘೂವಾಚಾಕೀ ಚಡ್‌ ಶಿಕಾ ಮ್ಹಣ್‌ ತಾಕಾ ಹಂಕಾರ್‌ 


tambdim kapdam nhesta. (Bail) 


Ghovacheakui chod xiklam mhonn taka 


hankar aila. 


a ಕ್ಟ “ಅರ್‌ ಬಾಳಿ ~ =~ ಲಾ ತ್‌ 
ಊಬ್‌ ಬಾಯ ಇಗಾಂಯ್‌ ಕುಡೆ.ಲಾ ಜಾಲ್ಲಾಂ 


घोव वायल दोगांय कुडचेला जाल्यांत. 
घट्ट पोटाक खाताय आनी करेजमांतल्लो उपास 
म्हणताय. 
घरा वगलेक कोंडके वांदलां. 


Ghov bail dogaim kudchela zaleant. 


Ghott potak khatai ani korezmantlo upas 


mhonntai. 


Ghora boglek kodkem bandlam. 


ಘಾಲ್ಲ್ಯಾ ಖೂಟಕ್‌ ಗೂ ಉಸ್ಫೊಂಕ್‌ ಆಸ घाल्या खोटेक ul उमळोंक आमा. Ghallea khottek goo usllonk asa. 
ಘರ್‌ ದಾರ್‌ ಭಿತರ್‌ ಘಾಲ್ಲಾ ಕೀ ಪುತ್‌ ಸುನ್‌ ಆವಯ್‌ 


घर दार भितर घालच्याक पूत मुन आवय वापायच्या 
मोगनाक गाकतात . 
घरच पयशे चोरन कामाचो “परारी” झाला. (धांबला) 


Ghor daar bhitor ghalcheak puth-sun avoi 


IFT ರಾಕ್ವಾತ್‌ bapaichea mornak raktat. 


Ghorche poixe chorn kamacho 


‘parari’ zala. (Dhanvla) 


~ se 


घोवाचे ₹೪ चुकोवनंच ताची कामां. Ghovache dolle chukovnunch tachim 


kamam. 
Ghor buddovnchi budh tachi. 


घर बुडंवची वूद ताची. 
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Ghor korcho puth to. 
Ghorchem lokxan natullo ganvak kitem 
uddhar korit? 


Ghov moranaie, randnnicho khur taplo 


ನ್‌ ಮೊರಾನಾಯೆ, ರಾಂದ್ಲಿಚೊ ಖುರ್‌ ತಾಪ್ಲೊ | घोव मोरानाये, रांदणी चो खुर तापलो म्हणानाये. 
ಮ್ಲಣಾನಾಯೆ mhonnanaic. 
ತೊ ಖಾಂಬೊ ಮೊರೊನ್‌ ಪಡ್ಲೊ घराचो खांवो मोरोन पडलो. 
ನೆಟಯ್ಲೆಂ ಮಾಂಯ್ಕ್‌ ०६30320 घर नेटयलें मांयक पटयलें. 
3035 ಆಸಾ ಆಜಿ ಪಯ್ಸ್‌ ಉರ್ತಾ ವಯ್ಡ್‌ ಖಾಜಿ! | घरांत आमा आजी पयसा उरता वयज खाजी. 
ತ್‌ ಸಮಾಧಾನ್‌ ಜಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಬಾಯ್ಲೆಚೆಂ | घरांत समाघात जाय जाल्यार वायलेचें आयक. 


Ghoracho khambo moron poddlo. 


Ghor nettoilem maink pettoilem 


Ghorant asa aji pois urta voiz 2911. 


Ghorant samadhan zai zalear 


bailechem aik. 


Ghorachi sthiti daracher kollta. 


ಚಿ ಸ್ಥಿತಿ ದಾರಾಚೆರ್‌ ಕಳ್ತಾ घराची स्तिथी धाराचेर कळता. 

ಭಿತರ್‌ ಕಿತ್ಲೆಂ ಚಲ್ಲ್ಯಾರೀ ದುಸ್ರ್ಯಾ ಗಾವಾಂಕ್‌ | घरा भितर कितलें चाल्यारी दुसऱ्या गावांक पांवचोनांय. 

'ಪಾಂವ್ಲೊ ನಾಂಯ್‌ 

ಜಾಗೊ ನಾತ್ಹ್ಯಾರೀ ಗಾವಾಂತ್‌ ಆಸಾ. 

४७००७१, ಉದಾಕ್‌ ನಾಸ್ಲ್ಯಾರೀ ದರ್ಯಾಂತ್‌ 

ಆಸಾ ಮ್ಹಣಾ ಖಂಯ್‌ ಆದಿಂ ಎಕ್ಲೊ एकलो. 

ೌ ಬಾಂದ್ರೆಲ್ಮಾಂಕ್‌ ಫಾತೊರ್‌ಯೀ ಬಾಂಗಾರ್‌! | घर वांदतेल्यांक फातोरयी वांगार. 

ಡ ಡೆನ್‌ ಧಾಂವ್ಚೊ ನಿದಾನಾಯೆನ್‌ ಪಾಟಿಂ ಆಯ್ಲೊ. | घर घडवडेन धांवलो निदानायेन पाटी आयलो. 

ವ್‌ ಮೆಲ್ಕಾರ್‌ ಬಲಾವ್‌ಗೆಲೊಮ್ಹಣ್ತಾ ರಾಂಡೆನ್‌ | घोव मेल्यार वालाव गेलो म्हणता रांडेन मींड केल्या 

| ಮೀಂಡ್‌ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾಬರಿ वरी 

ಮೆಲ್ಕಾರ್‌ ಫಿಕಿರ್‌ ಕರಿನಾಕಾ ಹಾಂವ್‌ ಆಸಾಂ| घोव मेल्यार फिकिर करीनाक हाव आमां न्ये म्हण खंय 

| ನೇಂ ಮ್ಹಣಾ ಖಂಯ್‌ ಸಮಾಜ್‌ ಸೇವಕ್‌ सामाज सवक. 

ಇಮಾಚೆಂ ಮೀಟ್‌ ome ಉಪ್ಕಾರಾತ್‌ಗೀ? | घामाचें मीट निसत्याक उपकारत गी? 

BoE E ಜೇಂವ್ಕ್‌ ನಾ, ಜೆವ್ರೆಲ್ಕಾಕ್‌ ಘೊಳೊಂಕ್‌ | घोळतेल्याक जेंवक ना, जेवतेल्याक घोळोंक ना 

ನಾ 

ೂಳೊನ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಜೆವಾಣ್‌ ರುಚಿಕ್‌, ವಾಟುನ್‌ | घोळोन केल्लें जेवण रुचीक वाटून केल्लें निसतें 

ಕೆಲ್ಲೆಂ ನಿಸ್ಲೆಂ ರುಚಿಕ್‌ रुचीक. 

ಳ್ತೊಲೊ ಪಾವ್ಸಾಕ್‌ ರಾಕ್ತಾ-ವ್ಯಾರ್‌ ಕರ್ತೊಲೊ | घोळतेलो पावसाक राकता व्यार करतोलो भुरग्यांक 
राकता. 

घोळोंक “उपकार” नातली भुंई आसोन कितें फायदो ? 


Ghora bhitor kitlem chollearui dusrea 


ganvak pavnchonai. 


घरांत झागो नाल्यारी गावांत आमा वांयत Seth | Ghorant zago natlearui ganvant asa baint 


नातल्यारी टर्यांत आमा म्हण खंय आदीं 


udok natlearui doriant asa! mhonna 


khoim adim eklo. 


Ghor bandteleak phatorui bangar! 


Ghodboden dhanvlo nidanaien patim ailo. 


Ghov melear balav gelo mhonnta randen 


mind kelleabori. 


Ghov melear pikir korinaka hanv asa 


nhoim mhonna khoim samaj sevak. 


Ghamachem mit nisteak upkarat-gi? 


Ghollteleak jevnk na, jevteleak ghollonk 


na. 


Ghollon kellem jevann ruchik, vattu kellem 


nistem ruchik. 


Gholltolo pavsak rakta - vyar 


kortolo bhurgeank rakta. 


ಭುಗ್ಕಾಂಕ್‌ ರಾಕ್ತಾ 

ಗೊಳೊಂಕ್‌ ಉಪ್ಕಾರ್‌ ನಾತ್ಲಿ ಭುಂಯ್‌ ಆಸೊನ್‌ 
ಕಿತೆಂ ಫಾಯ್ದೊ? 

ಳೆ ಲ್ಲಾಂಚೆ ಕಷ್ಟ್‌ ಖಾತೆಲಾ ಕ್‌ ಕಳೆ ನಾಂತ್‌ ದೂಧ್‌ | घोळेल्याचा कष्ट खातेल्याक कळचनात दुध काडतल्याच 

ಕಾಡ್ತೆಲ್ಯಾಚೆ ಕಷ್ಟ್‌ ಪಿಯೆತಾಲ್ಕಾಕ್‌ ಕಳ್ಜೆನಾಂತ್‌ | कष्ट पियेतेल्याक कळचेनांत 


Ghollonk upkar natli bhuim ason kitem 


phaido? 


Ghollteleache koxtt khateleak kollchenant - 


dudh kaddteleache koxtt pieteleank 


kollchenant. 


Ghann moor asa mhonn naak dambun 


घण मूर आसा म्हण थंय नाक दांवून रांवच्याकी थंय. 
थावन दांवचें वरे गलाटो आसा थंय हात बांदूंन 
गंवच्याकी पोळल्लें बरें. 


ಘಾಣ್‌ ಮೂರ್‌ ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್‌ ನಾಕ್‌ ದಾಂಬುನ್‌ 

| THOS, ,8€ ಥಂಯ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಧಾಂವ್ಚೆಂ ಬರೆ 
ಗಲಾಟೊ ಆಸಾ ಥೈಂ ಹಾತ್‌ ಬಾಂದುನ್‌ 
ರಾಂವ್ಚಾಕೀ ಪೊಳ್‌ಲ್ಲೆಂ ಬರೆಂ 

ವ್‌ BH, ದೂಮಾ, ಘರಾಂತ್‌ ಶಿಕ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ 

0०००७३ ಕಾರ್ಬಾರ್‌ 

[ಘರಾಂತ್‌ ವತ್ತಾರೆ ಕರ್ತಾ 

व > घाव 5 > धांव्यां ೬ 

3 ವ್‌ ಘರಾ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಘರ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌ | घोव घरा आसल्यार म्हाका घर साडन धाव्या म्हण 

ದಾಂವ್ಕಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಜಾತಾ झाता 

ಘೊವಾಕಡೆ ತೆಂ ಮುಖ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಏಕ್‌ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಏಕ್‌ | घोवा कड ते मुकल्यान एक पाटल्यान एक 


ravncheakui thoim thavn dhavnchem 


borem. Galatto asa thoim haathbandun 


ravncheakui pollullem borem. 


घोव za दूमा, घरांत शिकल्या वायलेचें कार्भार. |Ghov hedda dooma, ghorant 


xikullea bailechem karbar. 


घरांत वोत्तारे करता. Ghorant vottare korta. 


Ghov ghara aslear mhaka ghor 


sodd’n dhanviam mhonn zata. 


Ghovakodde tem mukhlean iek pattlean 


जे. बी. मिक्वेरा J. B. Sequeira 
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ಘೊವಾಕ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ತೆಂ ಸೊಂಡಿ ಗುಂವ್ಹಾಯ್ತಾ 
ಘರಾಂತ್‌ ಸಗ್ಳಿಂ ತಶಿಂಚ್‌, ಹಾವೆಂಚ್‌ ಎಕ್ಲ್ಯಾನ್‌ 
ಕರ್ನ್‌ ಮೊರಾಜಯ್‌ 
ೂವಾಚ್ಕಾ ಹಾತಾಂತ್‌ ಬಳ್‌ ನಾ ಧಾಂವೊನ್‌ 
ಪಾಯಾಂತ್‌ಯೀ ಬಳ್‌ 
LES ಪಿಲಾಕ್‌ “ರುಂಪಯ್‌' ಮಾರ್ನ್‌ ವ್ಹೊರ್ನ್‌ 
ಗೆಲಿ (ಉಕಲ್ನ್‌) 


ಕಾ ~ ನ್‌ ಬಾಯೆ > ae 
ಘೊವಾನ್‌ ಕಾನ್ಪಟೆಕ್‌ ಮಾರ್ಲೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಬಾಯ್ಲೆ 


ta 


೧೨೬ 


el 


ಮೀಟ್‌ ಘಾಲುಂಕ್‌ ನಾ ಖಂಯ್‌ 
ಘೊವಾಕ್‌ ಖೊಟಾಯ್ತಾ, ಮೀಂಡಾಕ್‌ ಆರಾಯ್ತಾ 
ಘಾಮ್‌ ಕಾಡುಂಕ್‌ ಪೆಂಕಾಡ್‌ ಬಾಗಾನಾ 
ಘರಾಂತ್‌ ನಾ "ಆಮೊರಿ ತೇರ್ಸ್‌' ತರ್‌ ದೇವ್‌ ಕಶೆಂ 
ಬೆಸಾಂವ್‌ ಘಾಲಿತ್‌? (ಮಾಗ್ಲೆಂ) 
ಘೊಡೊ ಬಾರಿ ಚರ್ಬೆಲಾ 
ಘೊಡೊ ಕಿತೆಂ ಉಚಾಂಬಳ್‌ ಜಾಲಾ 
ಘೊಡ್ಕಾ ರೆಸ್‌ ಫಳೆಂವ್ಕ್‌ ಮಜಾ ಯೆತಾ 
ಘೊಡ್ಕಾಪರಿ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಚಲ್ತಾಯ್‌ 
ಘಡ್ಗಡೊ ರುಗ್ಲಾಣೆಂ ಆನಿಂ ಪಾವ್ಸ್‌ 
ಘೊವ್‌ ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ಸದಾಂಯ್‌ GPAD 
ಘೂವ್‌ಚ್‌ ಆಪ್ಲೊ ದೇವ್‌ ಮ್ಹಣಾತಿ 
ಘೊವಾ ಮುಕಾರ್‌ ತಿಚಿ ಜೀಬ್‌ ಸುಟಾನಾ 
ಘೊವಾಕ್‌ ತಿ ಥರ್ಥರ್ಕಾಂ ७००), 
ಘಾಗ್ರೊ ಕಿತ್ಲಾಕ್‌ ಉಬ್ತಾಗೊ 
ಘಡಾಮೊಡಿ ಘಾಲ್ತಾ ಪಳೆ ತೆಂ 
ಘರ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಆಶೆಂ ಆಸಾಜಾಯ್‌ 
ಘರ್ನೆಂ ತುಕಾ ಪಡೊನ್‌ ವೊಚೊಕ್ನಾಂ 


ಘರಾ ತುಜಿ ಬಾಯ್ಲ್‌ ರಾಕ್ತಾ 


82. ಘು, ಘಾ, (ಇತ್ಯಾದಿ) 
ಘೆಟೆ-ಘೆಟೆ ತೊ ರಗಾತ್‌ ವೊಂಕ್ಲೊ. 
ಘಾಯ್‌ ಬಾರ್ವೆತಾ. 
ಘಾಯ್‌ ಕಾಣ್ಣಿರ್ರಾ. 


ಜಲಾ ಯ ~ 
Cod. x ಕುಡ್ಸಾಲಾ. 


(ಚೆಡ್ಡಾಕ್‌ nod) 
ಘಟ್‌ ಪೊಟಾಕ್‌ ಖಾ-ಗೊ! ತುಂ ವಾಡೆಂ ಚಡೆಂ 
೭೨ is 
ಭುರ್ಗೆಂ. 


ದು ಇಷ್ಟ್‌ ಮಾರ A ಕ್‌ 
Se, CVO Wow 
ò 


मुखांवरां / मोव्ळां ॥॥ 


घोवाक पळेवन सोंडी गुंबडायाता. 
घरांत सगळी तशीच हावेंच ऐकल्यान मोराजाय. 


घोवाच्या हातांत बळ ना धांबोंन पायांती बळ ना. 
घोण पिलाक 'जंपय' मारन व्हरन गेली. (उकलून) 


घोवान कानपटेक मारलें म्हण बायलेन मीट घालूंक ना 


खंय 
घोवाक खोटायता मींडाक आरायता. 
घाम काडूंक पेंकाड भागना. 


घरांत ना 'आमोरी तेरस' तर देव कशे वेसांव घालीत? 


(Art) 
घोडो वारी चरवेला. 
घोडो कितें उचांबळ झाला. 
घोडया रेस पळेंवक मजा येता. 
धोडया परी कित्याक चलताय. 
घड घडो झगलाणे आनी पावसा. 
घोव सदांय वायलेक झडपिता 
घोवच आपलो देव म्हणता ती. 
घोवा मुकार तिची जीभ सुटाना. 
घोवाक ती थारथरयां कांपता. 
घागरे कित्याक उबतागो. 
घडामोडी घालता पळे तें. 
घर म्हळ्यार 3101 आमाजाय. 
धरचें तुका पडोन वचोंक ना 
घरा तुजी वायल राकता 


82. घ घा (ईत्यादी) 
घेटे घेटे तो रगात वोंकलो. 
घाय वारवेता. 
घाय कर्णशिरता. 
घाय कुडसाला . 
घोडो पाय उसवन वसलां पळे! (ತಿಷ गोवजी) 


घट पोटाक खा-गो! तूं वाइचे aed gri 
घोडयाक मारुंक चाबूक हाडलां. 


TE कासाक उपकारना. 
घुटान केलें आतां वयर पडलां. 


ಒರ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ತೊಂಡಾಂತ್‌ ಬಿಲ್ಕುಲ್‌ | घुटाचें सांगल्यार ताच्या तोंडांत भिलकुल उराना. 
ರಾನಾ. (ಸಡಿಳ್‌ ಉಲೊಪೆಂ (सडीळ उलवणे) 
ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ಟೇರಾ NRE SS 44 बी. Pra 
‘CRN i 
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= 


iek. 

Ghovak pollevn tem sondi guvnddaita. 

Ghorant sogllim toxinch, hanvench ekle 
kor’n morazai. 

Ghovachea hathant boll na dhavon 
paiantui boll na. 

Ghonn pilak ‘zompoi’ mar,n vhorn geli. 
(Ukol’n) 

Ghovan kanpatteak marlem mhonn 
bailen mit ghalunk na khoim. 


Ghovak Khotaytha, meedak araytha 


Gham kaduk pekad bagana 


ghaleth? (magnne) 
Ghoddo bari chorbela. 
Ghoddo kitem uchamboll zala. 


Ghoddea race pollevnk maza ieta, 


Ghoddea pori kiteak choltai, 


Ghodgoddo zoglanne ani pavs. 


Ghov bailek sodaim zodpita 


Ghovuch aplo Dev mhonnta ti. 


Ghova mukar tichi jib suttana. 


Ghovak ti thorthoream kampta. 


Ghagro kiteak ubta-go. 


Ghada modi ghalta polle tem. 


“| Ghor mhollear oxem asazai. 


Ghorchem tuka podon vochonkna. 


Ghora tuji bail rakta. 


82. Gho 


Ghette-ghette to rogot vonklo. 
Ghai barveta. 


Ghai kannsirta. 

Ghai kudsala. 

Ghodo paim usovn boslam polle! 
(Cheddvak govji) 


Ghot potak kha-go! Tum vaddchem 


choddchem bhurgem. 


Ghoddeak marunk ‘chabuk’ haddlam. 


Ghodo kasak upkar’na. 


Ghutan kellem atam voir poddlam. 


Ghutachem sanglear tachea tondant bhilkul 


urana. (Sodill ulovnne) 


J. B. Sequeira 
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घाट पात्रा वरी आमली च्यार दिसांच्या तपान कसो हदा | Ghot fatrabori 850110 - char disanchea 
जालो. tapan koso hada zalo! 

gar घुंवोन आतां त्याच जाग्यार पाटी आयलो 
ated. 

घाणेड्ी-तीन ಕಗ दीस न्हायना. 

घोटच्याक ताका सकाळ म्हण ना, रात म्हण ना. 
(आमाली) 

घोळन घोळन तो हदा जालां. 

घाण्यार गाल्ल्या वरी आंगांतलो रोस ठेवता. (घाम) 


$ ಫಾತ್ರಾಬರಿ ಆಸುಲ್ಲೊ ಚ್ಯಾರ್‌ ದಿಸಾಂಚ್ಕಾ 
 ತಾಪಾನ್‌ ಕಸೊ BOD ಜಾಲೊ! 
೦ವೊನ್‌ ಘುಂವೊನ್‌ ಆತಾಂ ತ್ಕಾಚ್‌ ಜಾಗ್ಕಾರ್‌ 


Ghuvon ghuvon atam teach zagear patim 


ailo nhoim-ve? 


-ತೀನ್‌ ಚಾರ್‌ ದೀಸ್‌ ನ್ಹಾಯ್ನಾಂ. Ghanneddi - tin char dis nhaina. 


ಇಟ್ಟಾಕ್‌ ತಾಕಾ ಸಕಾಳ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ನಾ, ರಾತ್‌ 
ಮ್ಹಣ್‌ ನಾ. (ಆಮಾಲಿ) 

AF ಘೊಳ್ನ್‌ ತೊ ಹದಾ ಜಾಲಾ. 

ಶಿಣ್ಕಾಕ್‌ ಗಾಲ್ಲ್ಯಾಬರಿ ಆಂಗಾಂತ್ಲೊ ರೋಸ್‌ ದೆಂವ್ತಾ. 
(ಘಾಮ್‌) 

ೊಳೆಲ್ಮಾನ್‌ ಘೊಲ್ಟೆಂ, ಖಾತೆಲ್ಮಾನ್‌ ಖಾಂವ್ಚೆಂ! 


Ghottcheak taka sokall mhonn na, raat 


mhonn na. (Amali) 


Gholl’n gholl’n to hada zala. 


Ghanneak gelleabori angantlo roce denvta. 
(Gham) 


Gholltelean ghollchem, khatelean 


घोळतेल्यान घोळचे खातेल्यान खंवचें. 


khavnchem! 


घाम पिळन तो घोळता. Gham pill’n to ghollta. 


घोडो घालच्यांत तूं कांय उणे नांय. 

घाणींतल्यान चलताना नाक धांवून धरीजय पडलें 
म्हाका 
घोव मेल्नोच ताणे कांकणां भेतलीं. 
घोवाची तुका चाकरी करीजय पडतेली. 

घाम 'सेफ्टिक' जाला. (कुसला) 

वापाची-घाण शिमांवची भयण म्हण खंय आदीं एकलो. 


sys ಪೀಳ್ನ್ಡ್‌ ತೊ ಘೊಳ್ತಾ. 
ಘೊಡೊ ಗಾಲ್ಹಾಂತ್‌ ತುಂ ಕಾಂಯ್‌ ಉಣೆಂ ನಾಂಯ್‌ 
z ಇಣಿಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಚಲ್ತಾನಾ, ನಾಕ್‌ ಧಾಂಬುನ್‌ 
ಧರಿಜಾಯ್‌ ಪಡ್ಲೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ! 

ವ್‌ ಮೆಲ್ಲೊಚ್‌ ತಾಣೆ BORO ಭೆತ್ಲಿಂ. 
05२0३ ತುಕಾ ಚಾಕ್ರಿ ಕರಿಜಾಯ್‌ ಪಡ್ತೆಲಿ. 
ಪಾಯ್‌ “ಸೆಪ್ಟಿಕ್‌' ಜಾಲಾ. (ಕುಸ್ಲಾ) 

grr}, ಘಾಣ್‌-ಶಿಮಾಂವ್ಚಿ ಭಯ್ಣ್‌ ಮ್ಹಣಾ ಖಂಯ್‌ 
೫ ಆದಿಂ ಎಕ್ಲೊ. 

Manes "ಗುಮ್ಮ್‌' ಮೂರ್‌ ಯೆತಾ. (ಘಾಣ್‌) 
गवळ ಘುಂವೊನ್‌ ತಿಂ ಪಾಟಿಂ ಥಂಯಿಚ್‌ 

4 ಆಯ್ಲಿಂ ನಹಿಂವೆ? 

` 'ಘಾಯಾಕ್‌ ಕಾರಾಂಟೊ ಜಾಲಾ. (ಘಾಯ್‌ ವಿಕಾರ್ಣಾ) 
बरळ ಯೇಂವ್ಕ್‌ ವೊಕಾತ್‌ ಕೆಲಾಂ. 


Ghodo galcheant tum kaim unne naim. 


Ghannintlean choltana, naak dambun 


dhorizai poddlem mhaka! 


Ghov melloch tanne kanknna bhetlim. 


Ghovachi tuka chakri korizai poddteli. 


Ghai ‘septic’ zala. (Kusla) 


Ghannchi ghann - ximavnchi bhoinn 


mhonna khoim adim ieklo. 


घामाची *गुण्म' “मूर येता. (घाण) Ghamachi ‘gumm’ mur ieta. (Ghann) 


धुंबोन धुंबोन तीइ पाटी थयींच आयली नहिव? 


Ghuvon ghuvon tim pattim thoinch ailim 


nhoim-ve? 


घायाक 'कारांटो' जाला. (घाय विकारला) Ghaiak ‘karanto’ zala. (Ghai vikarla) 


घटाय येंवक वोकात केलां 


Ghottai ievnk vokat kelam. 


83. Cha 


Char unddio jevn voch putha. 


83. चा-चा ईत्यादी 
em उंडीयो जेवन वच पुता. 
चंद्र लिपोन गेलो. 
चिंतूंक म्हाका आवकास दींवक ना. 
चोरी ತಾತ तुका म्हजेंच घर मेळळेंगी? 


83. ९३,१३२ ಇತ್ಯಾದಿ 


[ಚ್ಯಾರ್‌ ಉಂಡಿಯ್ಕೊ ಜೇವ್ನ್‌ ವಚ್‌ ಪುತಾ 
ಚಂದ್‌, ಲಿಪೊನ್‌ ಗೆಲೊ 
ग ಚಿಂತುಂಕ್‌ ಮಾಕಾ ಆವ್ಕಾಸ್‌ ದೀಂವ್ಕ್‌ ನಾ 


ಚೊರಿ ಕರುಂಕ್‌ ತುಕಾ ಮ್ಹಜೆಂಚ್‌ ಘರ್‌ ಮೆಳ್ಳೆಂಗಿ? 


Chondr lipon gelo. 


Chintunk mhaka ovkas divnk na. 


Chori korunk tuka mhojemch ghor mellem- 


gi? 


> 
> 


च्यार पेशे जाले ताका आतां धरण दिसाना. Char poixe zale - tuka atam dhoronn 


ರ್‌ BB ಜಾಲೆ-ತಾಕಾ ಆತಾಂ ಧರಣ್‌ ದಿಸಾನಾ 


disana. 


Chapddeo pollevnui to dolle dhampta. 
Chivoll’n kaddlam taka. (Koxttilam) 


चापडयो पळेवनी तो दोळे धांपता. 

चिवोळन काडलां ताका. (कष्टिलां) 

चोरांची बूद केदाळा शुरु जाल्या तुका? 

चौंकेंत बसोन कुवाळों शिदता. 

em शितानीं पोट भरता गी? 

चड़ लेखा वरतो बीरा वचानाका. (मस्ती करीनाका) 


२३४२ _, ಪಳೆವ್ನ್‌ಯೀ ತೊ ದೊಳೆ ಧಾಂಪ್ತಾ. 

ಚಿವೊಳ್ನ್‌ ಕಾಡ್ಲಾಂ ತಾಕಾ. (ಕಷ್ಟಿಲಾಂ) 

ಚೊರಾಂಚಿ ಬೂದ್‌ ಕೆದಾಳಾ ಶುರು ಜಾಲ್ಕಾ ತುಕಾ? 

ಚೊವೈಂತ್‌ ಬಸೊನ್‌ ಕುವಾಳೊ ಸಿಂದ್ರಾ. 

ಚ್ಯಾರ್‌ ಶಿತಾಂನಿ ಪೋಟ್‌ ಭರ್ತಾ ಗೀ? 

ಚಡ್‌ ಲೆಕಾವೊರ್ರೊ ಬೀರಾ ವಚಾನಾಕಾ 
(ಮಸ್ತ ಕರಿನಾಕಾ) 

ಚ್ಕಾರ್‌ ಘಂಟೆ ತಾಚ್ಕಾ ಮೊಡ್ಕಾಕ್‌ ರಾಕ್ಷಿಂ. 


Choramchi budh kedalla zuru zalea tuka? 


Chovkent boson kuvallo sind ta. 


Char xitani pot bhorta-gi? 


Chod lekavorto beera vochanaka. 


(Mosteo korinaka) 


ar घंटे ताच्या मोडयाक राकली. (काम जालना) | Char ghante tachea moddeak raklim. 


J. 8. Sequeira 


जे. बी. raat 
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(Kaam zal’na) 
Chaiek borich sakar lokoilea. (Galea) 
Char book koxttani xikloi - atam inglle 
kadpitai. (Ordhemkurem English) 
Chukon uloillem utor to vegginch ukol’n 


(ಕಾಮ್‌ ಜಾಲ್ನಾಂ) 
ಚ್ಹಾಯೆಕ್‌ ಬರಿಚ್‌ ಸಾಕರ್‌ ಲಕಯ್ಲ್ಯಾ. (ಘಾಲ್ಯಾ) 
he 
ಚ್ಯಾರ್‌ ಬೂಕ್‌ ಕಷ್ಟುನಿಂ ಶಿಕ್ಲೊಯ್‌-ಆತಾಂ “VOM, 
ಕಾಡ್ಬಿತಾಯ್‌. (ಅರ್ಧುಕುರೆಂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌) 
ಚುಕೊನ್‌ ಉಲಯಿಲ್ಲೆಂ ಉತಾರ್‌ ತೊ ವೆಗ್ಗಿಂಚ್‌ 


च्यायेक बरीच साकार लकयल्या. 
च्यार बूक कष्टांनी शिकलोय-आता ईंगळे काडपिताय. 
(आर्धेकुरें ईगलीश) 


चुकोन उलयील्लें उतार तो वेगींच उकोल्न धरता. 


: dhorta. 
Cholta polle, parko-parko! (Chorabori) 


चलता पळे पारको पारको. 
चड जीभ वटोर घालीनाका हां. 
(गर्ज नातल्लें उलयनाक) 
चल्ल्यार पांय रूक जाल्लेपरी जातात. 
चरवेच्यो ताका पोवल्यो मांडल्यात. 
चरवेची तेलसाण उपयेता. 
चालवोणिच्या जाग्याक सोडचीट दिला. 
चलताना तो 'चलपाट'. 
च्यार रसत्यां मुकार ताका समा धुलें . 
(मारलो व गाळी सोवल्यो) 
चोरी कळल्लीच पळे आतां उचांबळः जालां. 


- ಚ C .. . | 
ಚಡ್‌, ಜೀಬ್‌ ವಾಟೆರ್‌ ಫಾಲಿನಾಕಾ ಹಾಂ ! hod, jib vatter galinaka ham! 


Www 


(ಗರ್ಜ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ ಉಲಯ್ದಾಕಾ) (Gorz natullem uloinaka) 
p 7 m a 


ಚಲ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಪಾಯ್‌ ರೂಕ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಪರಿ ಜಾತಾತ್‌. Chollear paim ruk zallebori 78101. 


ಚರ್ಬೆಚ್ಕೊ ತಾಕಾ ಪೊವ್ಲೊ ಮಾಂಡ್ಲ್ಯಾತ್‌. Chorbecheo taka povlleo manddleat. 


Chorbechi telsann upeta. 


ಚರ್ಬೆಚಿ ತೆಲ್ಸಾಣ್‌ ಉಪೆತಾ. 

ಲ್ಲೆಣಿಚ್ಛಾ ಜಾಗ್ಕಾಕ್‌ ಸೊಡ್‌ ಚೀಟ್‌ ದಿಲಿ. 

ಚಲ್ತಾನಾ ತೊ "ಚಲ್ಬಾಟ್‌'. 

ಚ್ಕಾರ್‌ ರಸ್ತ್ಯಾಂ ಮುಖಾರ್‌ ತಾಕಾ ಸಮಾ ಧುಲೆಂ. 
(ಮಾರ್ಲೊ ವಾ ಗಾಳಿ ARN y) 


ಚೊರಿ ಕಳ್‌ಲ್ಲಿ ಚ್‌ಪಳೆ-ಆತಾಂಉಚಾಂಬಳ್‌ ಜಾಲಾಂ. 


Chal gennichea zageak sod chit dili. 


Choltana to ‘chalpat. 


Char rosteam mukar taka soma dhulem. 


(Marlo va galli sovleo) 


Chori kollullich polle - atam uchamboll 


zalam. 


चिमणी पुक्क करन पालवायली. 
चुकिक, माप कर म्हण म्हजा पायांक पडलो. 


Chimmni ‘fukk’ kor’n palvoili. 


ಚಿಮ್ಲಿ "ಪುಕ್ಕ್‌' ಕರ್ನ್‌ ಪಾಲ್ವಾಯ್ಡಿ. 
ಣ ऽ 4 ಲ 

ಚುಕಿಕ್‌, ಮಾಫ್‌ ಕರ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಪಾಯಾಂಕ್‌ 
ಪಡ್ಲೊ. 

ಚೊರ್ಬಾಣಾಚಿ ಸೊವಯ್‌ ತುಕಾ ಕೆದಾಳಾ ಥಾವ್ನ್‌ 


ಶುರು ಜಾಲ್ಕಾ? 


Chukik, maaf kor mhonn mhojea paiank 


poddlo. 


चोरपणाची सवय तुका केदाळा थावन शुर जाल्या? Chorpannachi sovoi tuka kedalla thavn 


Kuru zalea? 


ಚಾಪ್ಹೊ ಪಳೆವ್ನ್‌ಯೀ ತೊ ದೊಳೆ ಧಾಂಪ್ತಾ. ₹731 पळेवनी तो दोळे धांपता. Chapddeo pollevnui to dolle dhampta. 
ಚಿಕ್ಕೆಂ ಆಡ್‌ ಪಡ್ಲೊಂ ಇರಾರಾಯ್‌ ಸುರು ಜಾಲಿ. | चिक्करे आड पडलों ईराराय शुरू जाली. Chikke aad poddlom irrarai xuru zali. 
ಚಡ್‌ ಉಲಯ್ಕಿ, ತುಜ್ಕಾ ಮುಸ್ಕಾರಾಕ್‌ ಥಾಪ್ಲಾ ಯ್ನ್‌. | चड उलयशी, तुज्या मुस्काराक थापडायन. Chod uloixi, tujea muskarak thapddain. 


ಚುಕೊನ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ತೊಂಡಾಂತ್ಲೆಂ ಫಟ್ಟ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ. चुकोन म्हज्या तोंडांतलों फाट करन आयले. Chukon mhojea tondantlem fut korn 


ailem. 


ಚೂಕ್‌ಲ್ಹ್ಯಾಕ್‌ ದೇವ್‌ ಭೊಗ್ರಿತಾ. ತುಜೆಲಾಗ್ಗಿಂ | चुकुल्याक देव भोगशिता, gal लागीं तेई नांगी? |Chukutteak Dev bhogxita. Tujelaggim 
ತೆಂಯೀ ನಾಂಗೀ? (ಕರುಣಾಯ್‌) 
ಚಲ್ತಾನಾ ತೊ ಹೆಣೆಂಯ್‌ ಪಳೆನಾ, ತೆಣೇಂಯ್‌ ಪಳೆನಾ. 


Bae 2 $ Ts ದಾ 
ಚಡ್ತಿಕ್‌ ಉಲೈಶಿ, ಬತ್ತೀಸ್‌ ದಾಂತ್‌ ಪೊಟಾಂತ್‌ 


teim nam-gi? (Dharunnai) 


चलताना ते हेणेंय पळेना तेणेंय पळेना 
चडतीक 372101, वत्तीस दांत पोटांत गालूंक आसां 
(गाळ) | 
च्यार गोटे शित जेवन वच पुता (इल्ले) 
चितून चितून हांव पिशीं जांवक आमां 
चड शिकल्ल्यान पळे! आज कसलो मान सनमान 
मेळता 
हाशानाका, तुजे दांत जडितित 
चितचें काहलें मात्ती! 
3 S चितल्लें ऐक जालें आन्येक च 
ಚಡ್‌ ಉಲಯ್ಕಿ, ५०० ದೀಂವ್ಕ್‌ ಆಸಾಂ. | चड उलयशी, दिवची मरयाद दिंवक आमां. 
(मारूंक आसां) 
ಡ್ಲಿ ಚಡ್ತಾನಾ ಮ್ಹಾಕಾ ' ०56, ' zen, चडणी चडताना म्हाका दम्म सुटता. (पुरो जाता) 


Choltana to hennei pollena, tennei pollena. 


Chodtik uloixi, botthis daant potant galunk 
asam. (Gaall) 


Char ‘gotte xit jevn voch putha! (Illem) 


ಘಾಲುಂಕ್‌ ಆಸಾಂ. (ಗಾಳ್‌) 


5 ರ್‌ ಅಡ್ಡಿ 2 > ೧ ತಾ 
ಚ್ಯಾರ್‌ 'ಘೊಟೆ ಶಿತ್‌ ಜೇವ್ನ್‌ ವಚ್‌ ಪುತಾ! (ಇಲ್ಲೆಂ) 


Chintun chintun hanv pixim zavnk asam. 


Chod xikullean polle! Aiz koslo taka 


maan-sanman mellta. 


| 


Chodd hasanaka, tuje daant zod’tit. 


> 


Chintchem kahalem matthi! 


> 


ಹ 


Chintullem iek zalem aniekuch. 


Chod uloixi, divnchi moriad divnk asam. 


(Marunk asam) 


Chodnni chodtana mhaka ‘dumm’ sut’ta. 


(Puro zata) 
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ನಾ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂಗೀ ತುವೆಂ? 


Chukik bhogsanne na mhonnchem-gi 


चुकिक भोगसाणे ना म्हणचेंगी तुवें? 
; tunvem? 
Char book xiklo monntoch tujea mathear 


hankar choddlo-gi? 


च्यार वूक शिकलो म्हणताच तुज्या मात्यार हंकार 
चडलोगी? 

चावी मूंजीक शिरकायल्या 

चापातीक पीट मोळता 

चलताना तो कुंटाता 

च्यार जाणां मुकार ताचो मुंडु सुटयलो (लज केली) 


ರ್‌ ಬೂಕ್‌ DEN, ಮ್ಹಣ್ತೆಚ್‌ Drs, ಮಾತ್ಕಾರ್‌ 
| ಹಂಕಾರ್‌ ಚಡ್ಲೊಗೀ? 

ವಿ ಮೂಂಜಿಕ್‌ ಶಿರ್ಕಾಯ್ಲ್ಯಾ. 

ಪಾತಿಕ್‌ ಪೀಟ್‌ ಮೊಳ್ತಾ. 


Chavi munjik xirkailea. 


Chapatik pit mollta. 


Choltana to kuntata. 


Char zonna mukar tacho mundu suttoilo. 
(Loz keli) 


Chakri kelear bhakri mellta. 


906 ಚಣಾಂ ಮುಖಾರ್‌ ತಾಚೊ ಮುಂಡು ಸುಟೈಲೊ. 
‘(ಲಜ್‌ ಕೆಲಿ) 

590, ಕೆಲ್ಯಾರ್‌ ಭಾಕ್ರಿ ಮೆಳ್ತಾ. 

३७४१,” ಕರ್ನ್‌ ಉಟೊನ್‌ ಚಲ್ತೇಚ್‌ ರಾವ್ಲೆಂ. 

ಜೆಡ್ಕಾಂಕ್‌ ಪಳೆತಾಚ್‌ ತೆಂಉಬೆಂಚ್‌ ಜಾತಾ. (ಕಾಮುಕಿ) 


चाकरी केल्यार वाकरी मेळता 
ARE करन उटोन चलतेंच 7೫] 
चेड्याक पळेताना तें उभेंच जाता, (कामूकी) 


‘Chidikk’ kor’n uton choltech ravlem. 


Cheddeank polletoch tem ubench zata. 
(Kamuki) 
Chaiechi ‘modki’ kiteak soddlea? 


च्हायेची मोड कित्याक सोडल्या? 

चेडो आवय वापायक आतांच मुकार रावता म्हणतां 
(ea दाखयता) 

चिक्र करन थिपि उडयली (yd) 

ara तोंड घर-घर म्हण कळता 


ಚ್ಹಾಯೆಚಿ "ಮೊಡ್ಡಿ' ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಸೊಡ್ಲ್ಯಾ? 

ಆವಯ್‌ ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ಆತಾಂಚ್‌ ಮುಕಾರ್‌ 
ರಾವ್ತಾ ಮ್ಹಣ್ತಾಂ. (ಹರ್ಧೆಂ ದಾಕಯ್ತಾ) 

ಕ್ಕ್‌' ಕರ್ನ್‌ 802 ಉಡಯ್ಲಿ. (ಥುಕ್ಕೆಂ) 

ರಾಂಚೆಂ ತೋಂಡ್‌ ಧರ್‌-ಧರ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಕಳ್ತಾ. 
(ಫಟಿ ಮಾರ್‌ಲ್ಲೊ) 

१3०३०8 ಮ್ಹಾಕಾ ಸೊಸುಂಕ್‌ ತಾಂಕಾನಾಂತ್‌. 
(ಖಠೀಣ್‌ ದೂಕ್‌) 

ಚಡ್‌ ಉಲೈಶಿ-ಉಬೆಂಚ್‌ ಚಿರಿನ್‌! (ಗಾಳ್‌) 
ಚ್ಯಾರ್‌ ಜಣಾಂಮುಖಾರ್‌ ತ್ಕಾ ನಂಜಾಳಾಚ್ಕೊ ಕಸಲ್ಕೊ 


Cheddo avoi bapaik atamch mukar ravta 


mhonntam. (Hordem dakoita) 
‘Chikk’ kor’n thimpi uddoili. (Thukchem) 


Chorachem tond dhor dhor mhonn kollta. 


(Fotti marulleo) 


Chodpode mhaka sosunk tankanant. 
(Khotheenn dukh) 


Chod uloixi - ubench chirin! (Gaall) 


चडपडे म्हाका सोसुंक तांकानांत (खटीण दूक) 


चड उलयशी उभेंच चिरीन. (गाळ) 
च्यार जाणां मुकार त्या नंजळयाच्यो कसल्यो हासो | 


Char zonna mukar tea nonjealleacheo 


kosoleo haso! 


ಹಾಸೊ! 
ಚೆಡುಂ ಬಾಪಾಯ್ದೆಂ ಸಾರ್ಕೆಂ ಹಾಡ್ನ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ (ರೂಪ್‌) 


Cheddum bapaichem sarkem had’n ailem. 


(Rup) 
Cheddvan gelleak patim mhollem 


ag वापायचें सारके हाइन ೫೫೫ (रूप) 


| ६३०,२४ ಗೆಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಪಾಟಿಂ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಗುಂವೊನ್‌ | चेडवान गेल्ल्याक पार्टी म्हळळें गुंवोन पळेवक ना 
ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ನಾಂ 


[ಚೆಡೊ ಪೋಟ್‌ ಕರುನ್‌ ಗಾಂವ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌ ಧಾಂವ್ಲಾ 


pollevnk na. 


चेडो We करुन गांव सोडून घांवला Chedo pot korun ganv sodun 


dhanvla. 


Cheddum vad’ tam vad’ tam, aiz kaal 


चेडूं वाडतांच वाडतां आज काल एकसुरयाक सोडूंक 


[ಚೆಡುಂ ವಾಡ್ತಾ ವಾಡ್ತಾಂ, ಆಜ್‌ ಕಾಲ್‌ २४२,०२, 
fia दिसता (चेडयाचे भये) 


ಸೊಡುಂಕ್‌ ಭಿರಾಂತ್‌ ದಿಸ್ತಾ. (ಚೆಡ್ಯಾಚೆಂ 23,0) 


eksureak 50000 bhirant dista. 

(Cheddeanchem bhiem) 

Cheddum torneatteank pollevn ‘nituch’ 
zata. (Ubhem) 

Cheddvachem penkad modd’n 


[ಚೆಡುಂ ತರ್ನಾಟ್ಯಾಂಕ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ "ನೀಟ್‌ಚ್‌' ಜಾತಾ | चेडूं तरनाट्यांक पळेवन 'नीटच' झाता (उर्भे) 
(ಉಬೆಂ) 


ಚೆಡ್ವಾಚೆಂ ಪೆಂಕಾಡ್‌ ಮೋಡ್ನ್‌ ಘರಾ ಬಸಾಯ್‌ ಗೋ 


चेडवाचें पेंकाड मोडन घरा बसय गो 


ghora bosoi-go. 


चरक्याक सुण्या कोंकली शुरू झाल्या Cherkeak xunnea khonkli xuru zalea. 

चेडवांक पळेताना म्हातारो शेंकारे फुलयता 
(उत्तेजीत जाता) 

चेडूं वुकांडो पर्यांत दाकयता 

ag तें घराक गुग (वायट) > 

चेरक्या भुरग्यांक मोल बांदुल्लो कोण आसा? 


१३४,६७ ಸುಣ್ಮಾ ಖೊಂಕ್ಲಿ ಸುರು ಜಾಲ್ಕಾ 

ಚೆಡ್ವಾಂಕ್‌ ಪಳೆತಾನಾ-ಮ್ಹಾತಾರೊ ಕೆಂಕಾರೆಂ 
“ಫುಲಯ್ತಾ' (ಉತ್ತೇಜಿತ್‌ ಜಾತಾ) 

ಚೆಡುಂ ಬುಕಾಂಡೊ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ದಾಕಯ್ತಾ 

ಚೆಡುಂ ತೆಂ ಘರಾಕ್‌ ಗುಗ್‌ (ವಾಯ್ಟ್‌) 

ಚೆರ್ಕಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಮೋಲ್‌ ಬಾಂದುಲ್ಲೊ ಕೋಣ್‌ 


Cheddvank polletana mhataro xenkarem 


‘phuloita’. (Uttejit zata) 


Cheddum bukando poriant dakoita. 


Cheddum tem ghorak gug. (Vaitt) 


Cherkea bhurgeank mol bandhullo konn 


asa? 
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ಚೊರಿ ಕರ್ರೆಲ್ಯಾಕ್‌ ನವಿ 23, ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಕಿತೆಂ? 
ಪೊರ್ನಿ ಸತ್ರಿ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಕಿತೆಂ? 

ಚಾಬ್ಕೊರ್‌ ಸುಣೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಮ್ಹಾಕಾತುಕಾಗೊತ್ತಾಸಾ, 
ಸುಣ್ಕಾಕ್‌ ಗೊತ್ತಾಸಾಗಿ? 

ಚ್ಕಾರ್‌ ಮೆಟಾಂ ಚಲೊಂಕ್‌ ಆಸ್ಚೆಕಡೆ ಘಂಟೊ ಭರ್‌ 
ಬಸ್ಸಾಕ್‌ ರಾಕ್ತಾತ್‌ 

ಚೆಡುಂ ನಾತ್ಲ್ಯಾ ಗಾವಾಂತ್‌ ಸಗ್ಳೆಂ ಆಂಕ್ಟಾರ್‌ಚ್‌! 

ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ ಆಧಿಕಾರ್‌ ಮೆಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ ಚೆಡುಂ ಗುಲಾಮ್‌ 

ಚಾಮಾದೊರ್‌ ಮೊರ್ತಾನಾ ಪಾದ್ರ್ಯಾಬ್‌ ಗಾವಾಂತ್‌ 
ನಾತ್ಲೊ ಖಂಯ್‌ 

ಚ್ಹಾ ಪಿಯೆಂವ್ಕ್‌ ಚಾವಾಡಿಕ್‌ ವಚ್‌, ಖಬ್ರೊ ಆಯ್ಕೊಕ್‌ 

ಕುಜ್ನಾಕ್‌ ವಚ್‌! 

ಚೂಕ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಮಾಫಿ ಮಾಗಾಜಾಯ್‌. ಕಾಳೊಕ್‌ 
ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ದಿವೊ ಪೆಟಯ್ದಾಯ್‌! 

ಚೆಡುಂ ತೆಂಬೆಟ್ಕಾನಿಂ ಚಲ್ತಾ 

ಚಡ್‌ ಉಕ್ಷೊನ್‌ ‘2223-2023’ ಜಾಲಾಂ (ಮೋವ್‌) 

ಚೆಡುಂ ಕಾಳೆಂ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ಯೀ"ಮನ್‌' ಬರೆಂ (ಗೂಣ್‌) 


मतरी जाल्यार कितें? 


गोत्तासागी? 


राकतात 


वच 


दिवो पेटायजाय! 
as तेवेट्यानी चलता 


चेडूं काळें झाल्यारी 'मन” बरें (गूण) 


चेडूं चेड्याक 'वळ' झालें (व्हड) 
चेडयाचो गूण वावरांत कळता 
चेडवाचो गूण खाणांत कळता 
चितून चितून तकली कुंभु झाली 
चिवांड उरलां हाका व्हरचें कोणे 


ಚೆಡುಂ १३८३२, "ಬಳ್‌' ಜಾಲೆಂ. (ವ್ಹಡ್‌) 

ಚೆಡ್ನಾಚೊ ಗೂಣ್‌ ವಾವ್ರಾಂತ್‌ ಕಳಾ 

ಚೆಡ್ಡಾಚೊ ಗೂಣ್‌ ಖಾಣಾಂತ್‌ ಕಳಾ 

ಚಿಂತುನ್‌ ಚಿಂತುನ್‌ ತಕ್ಷಿ ಕುಂಬು ಜಾಲಿ 

ಚಿಂವಾಂಡ್‌ ಉರ್ದಾಂ ಹಾಕಾ ವರ್ದೆಂ ಕೊಣೆ? 

ಚಡ್‌ ಉಲಯ್ಸಿ ತರ್‌ ಪಾರಿ ಚಿಡ್ಡುಂಕ್‌ ಆಸಾಂ 
ಚತ್ರಾಯ್‌ 

ಚಡ್‌ ಸಾಂತಾಂ ಭಕ್ಕಾಂಕ್‌ ಮೆಚ್ಲೊಕ್‌ ವೆಶಿ ಚುಕೊನ್‌ 
ಉಜ್ಯಾಂತ್‌ BA, 

ಚಡ್‌ ಲೆಂವೆಂ ಪಣ್‌ ಕಿತ್ಲಾಕ್‌ ದಾಕಯಾ ಯ್ಗೊ? 

ಚೆಡೊ ಭಾಗೊನ್‌ ಕಾಂಟೊ ಜಾಲಾ ಕಿತೆಂ - 

ಚಲ್‌ ಇಸ್ಕಾಲ್‌ ನಾಕಾ ಮೂ ಕಾಷ್ಟಿ ಭಾಂದುನ್‌ ಕಂಳ್ಳೆಂ 
೧ ಬಡಯ್‌ 

ಚಡ್‌ "ಕುವಾಳೆ' ಕಾತರಿನಾಕಾ (ಬಂಡಲಾಂ) 

ಚೆರ್ಕೊ ಇಲ್ಲೆಂ ಇಲ್ಲೆಂ “ಚಿರ್ಪಿತಾ' (ಹಾಗ್ತಾ) 

ಚೆಡ್ಮಾಚೊ ರಾಪಾಟಾ ಪಳೆ 

ಚೆಡ್ವಾಚೊ ಹಂಕಾರ್‌ ಪಳೆ 


चेडो भागोन कांटो झाला fa? 


चड कुवाळे कातरीनाका (भंडलां) 


चेडयाचो रापाटा पळे 

चेडवाचो हंकार पळे 

ag भारी उसळता 

चड उडानाका घडीयेन थापडाशी 


ಚೆಡುಂ ಭಾರಿ ಉಸಳಾ 


ಚಡ್‌ s 


* ಉಡಾನಾಕಾ ಘಡಿ 


= 
° ए) Ò 


> 
~~ 
ರ್‌ ಆರ್ಧೆ ಬೂಕ್‌ 8४5९ ಪರಾ ಬುದ್ಧಂತ್‌ ಕಿತ್ಲೊ 


£ 


र तूं? 
as वरी चरबेलां 
az दारो ತಕ पळेता 

इवाक कितें झांक लागल्या 
चडवाक आमच्या प्राय झाली मूं 
चडयाक वोडनी पुण तें as नंय 


2 
Ms 


fal 


£ 
el gl 


> 
My 
fel 


£ 


3 
ಕಟ 
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[5 
भु 
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GL 
O 
g 
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O 
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ನೆ 


= ಗಿರ್‌ oA 
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£9 


ತಿ £ 


ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ವೇರಾ जे. बी. Maa 
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चोरी करतेल्याक नवी सतरी जाल्यार कितें परनी 


चेडूं नातल्या गावांत सगळे आंवकारच 

चेडवाक अधिकार मेळळ्यार चेडो गुलाम 

चामादोर मारताना पादरयाव गांवांत नातालो खंय 
च्हा पियेंवक चावडीक वच खवरो आयकोंक कुजनाक 


चूक आसल्यार माफी मागाजाय कळोक आसल्यार 


चड उकड़ोन "771 बीजी' जालां (मोब) 


चड़ उलयशी तर परि fea आसां चत्राय 
चड सांता भक्तांक मेचवोंक वेशी चुकोन उज्यांत पडशी 
चड dae पण कित्याक दाकयतायगो 


चल इसकाल नाका मूं? काष्टी बांदून कळंबें बुडय 


चेरको ईल्लें Seed “चिरपिता” (हागता) 


च्यार आर्धे भुक शिकले परा भुधवंत कितलो आस्ची 


Mukhamvaram/Movllam - III 


Chori korteleak nowi sotri zalear kitem 


porni sotri zalear kitem? 


चावकोर मुणें म्हण म्हाका तुका गात्तासा सुण्याक |Chabkor sunne mhonn mhaka tukagott’as 


Sunneak gotta’sa-gi? 


च्यार मेटां चलोंक आमचे कडे घंटो भार बस्साक | Char mettam cholonk aschekodde ganto 


bhor bassak raktat. 

Cheddum natlea ganvant soglle ankvaruc 

Cheddvak odhikar mellear chedo gulam. 

Chamador mortana padreab ganvant natlo 
khoim. 

Cha pievnk chavadik vhoch, khobro aikonk 
kuznak vhoch! 

Chuk aslear mafi magazai, kallok aslear | 
divo pettoizai! i 

Cheddum tembetteani cholta. | 

Chod ukddon ‘biji biji’ zalam. (Mov) 

Cheddum kallem zalearui ‘mon’ borem. 
(Gunn) 

Cheddum cheddeak ‘boll’ zalem. (Vhod) 

Cheddeacho gunn vavrant kollta, 

cheddvacho gunn khannant kollta. 

Chintun chintun tokli kumbu zali. 

Chivond urlam haka vhorchem konne? 

Chod uloixi tor pari chiddunk asam 
chotrai. 

Chod santa bhoktank mechvonk vexi 
chukon ujeant podxi. 

Chod levntteponn kiteak dakoitai-go? 

Chedo bhagon kanto zala kitem? 

Chol iskol naka-mu? kaxttibandhun 
kolmbe buddoi. 

Chod ‘kuvalle’ katorinaka. (Bandalam) 

Cherko illem illem chirpita. (Hagta) 

Cheddeacho rapata polle. 

Cheddvacho hankar polle. 

Cheddum bhari usollta. 

Chod udanaka ghoddien thapddaxi. 

Char ordhe book xikullea para budvont 
kitlo aschi-re tum. 

Cheddum bari chorbelam. 

Cheddum doro uddonk polleta. 

Cheddvak kitem zank laglea. 

Cheddvak amchea pirai zali-mu. 


Cheddeak voddni punn temcheddum 


J. B. Sequeira 


ದ್ರಮ್‌ ಖಂಯ್ಸರ್‌ ಲಿಪ್ಲಾ 

ದ ಮಾಮಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಮೊಗಾಚೊ 
ದ್ರಾರ್‌ ವೋಚ್‌ ವ ದರ್ಯಾಕ್‌ 
ಂದ್ರೆಮ್‌ ಉದೇವ್ನ್‌ ಯೆತಾ 


20 ಗಳ್ಳಾಕ್‌ ದೊರಿ ಕಳಿತ್‌ ನಾಂವೆ 
ಕ್‌ ಚಾಂದ್ಲೆ ಸಜಾನಾ 
ಪರಿ ಮರಣ್‌ ಯೆತಾ ಖಂಯ್‌ 
ರಾಕ್‌ ಪುಣಿ ಪಾತೈವೈತ್‌ ತುಕಾ ನಹಿಂ 
್ಲೊರಾಕ್‌ ಕೊಣಾಚೆಂಯೀ ಭ್ಯೆಂ ನಾಂ 
ತರಾಬ್‌ ಪಳೆ ಚೆಡ್ಕಾಚಿ 


ಕಡಾವತ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ತೊ ಭಾಯ್ರ್‌ ಆಸ್ಲೊ 


NO ಕರ್ಚ್ಯಾಂತ್‌ ಬಾರೀ ಹುಶಾರ್‌ 


ಚಡ್‌ ಖೆಲ್ಮಾರ್‌ ಪೊಟಾರ್ದ್‌ ಪಣ್‌ ಮ್ಹಣ್ತಾತ್‌ 


ಏಕ್‌ ಕಿತೆಂ ಖಂಯ್‌ 


ಚೆಡ್ಕಾಕ್‌ ಸಾತ್‌ ಸಿಂಗಾಚೊ ಲಾಗ್ಲಾ 
ಚೆಡ್ಕಾಚಿ ಬೂದ್‌ ಬಾರಿ ಪಾಡ್‌ 

ಚೆಡ್ಮಾಕ್‌ ಕಸ್ಸೀಯ್‌ ಸವಯ್‌ ನಾಂ 
ಚೆಡೊ ಹಜಾರಾಂತ್‌ ಎಕ್ಲೊ 
[ಚಾರ್‌ ಆಣ್ಮಾಂಕ್‌ ಏಕ್‌ ಕಿಲೊ ಮೆಳ್ತಾಲೊ 


ಚಾರ್‌ ದೀಸ್‌ ಬರೊ ಆಸ್ತಾ 


|ಚಣೆ ಶೆಳಿಕ್‌ ಬರೆ ಮ್ಹಣ್ತಾತ್‌ 


yA ಚಡ್‌ ತಂಗಾಣೆ ಮಂಗಾಣೆ ಕರಿನಾಕಾ 


ಶಶಿ 


[ಚಲ್ತಾಯ್ಲೀ ನಾ ಹಾಂಗಾಚೊ 


84. ಜ, ಜಾ (ಇತ್ಯಾದಿ) 


ಜಾಬ್ಬು ಮ್ಹಾತರೆಚೆ ಮಿಸಾಕ್‌ ಯೆತಾನಾ ಆಟ್‌ ನೇಟ್‌ 
ಪಳೆ. (ದಾಂತ್‌ DÈ) 

ಜಾತ್‌ ಏಕ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರೀ ನೀತ್‌ ವೆಗ್ಳಿ, ನಾಂವ್‌ ಏಕ್‌ 
ಜಾಲ್ಮಾರೀ ಮಾನ್‌ ವೆಗ್ಳೊ 

ಜಿಕ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತೊಂಡಾಕ್‌ ಗೊಡ್ಸಾಣ್‌, ಸಲ್ವಾಲ್ಕಾರ್‌ 
ಪೊಟಾಂತ್‌ ಕೊಡ್ಸಾಣ್‌ 

ಜಾಮೀನ್‌ ದಿಲ್ಲ್ಯಾಚೆಂ ಘರ್‌ ಜಪ್ತಿ ಜಾಲೆಂ "ಗಾಂಟ್‌' 
ಖೆಲ್ಲೊ ಸುಶೆಗಾತ್‌ ನಿದ್ದೊ. (ರೀಣ್‌) 

ಜುಗಾರೆಚೆಂ ಪಿಶೆಂ ಲಾಗ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಘಾಮ್‌ ಕಾಡ್ನ್‌ 
ಕಾಮ್‌ ಕರ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಕರ್ದೊ ನಾಂ ಲೊಟ್ರೆಕ್‌ 
ಪಯ್ಕೆ ಘಾಲ್ತೆಲ್ಯಾನ್‌ ಬೆಕಾಂತ್‌ ದವರ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ 
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चंद्रेम खंयसर लिपला 

चंद ममा भुरग्यांक मोगचो 

चंद्रा वच व दरयाक 

चंद्रेम उदेबन येता 

चंदा खंय आसा 

चोरि गळ्याक दोरि कलित नांवे 

चोराक चाटणे सझाना 

मरण चोरापरी येता खंय 

चोराक पुणी पात्येवेत तुका नहीं 

चोराक कोणायेंच भें ना 

चराव पळे चेडयाची 

चड उडानाका सकला पडशी 

चड तेंप रावानाका पुता 

चडावत झावन तो भायर आसलो 

चमचा गिरी करच्यांत वारी हुशार 

चत्राय कर पुता तकलेक लागात 
चड़ आमल्ल्यार आशेंच झांवचें 

वाढाय सांगानाका 

चड खेल्यार पोटार्दपण म्हणतात 

चेडो ऐक कितें खंय 

चेडयाक सात ೫71೫1 लागला 

चेडयाची वूद वारी पाड 

चेडयाक कसलीय सवय ना 

चेडो हजारांत एकलो 

चार आण्यांक एक किलो मेळतालो 

चार दीस 71 आसता 

चणे शेळीक वरे म्हणतात 

चड तंगाणे मंगाणे करीनाका 

चलतायगी ना हांगाचा 


84. ज जा (ईत्यादी) 


'जाब्वू' म्हातारेचे मीसक येताना आट नेट पळे. 
(दांत नातली) 

जात ऐक झाल्यारी नीत वेगळी, नांव ऐक जाल्यारी 
मोन वेगळो. 

जिकल्यार तोंडाक गोडसाण, सलवाळ्यार पोटांत 
Sant. 

जामीन दिल्ल्याचें घर जपती झालें “गांट' खेल्लो 
सुशेगात निदलो. (रीण) 

जुगारेचें पिशें लगाल्याक घाम काडन काम कूर म्हळ्यार 
करचो ना लोटरेक पयशे घालतेल्याक ಕರತ 
दवर म्हळ्यार दवरचो ना. 


जे. बी. maai 
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nhoim. 
Chondrem khoinsor lipla. 
Chanda mama bhurgeank mogacho. 
Chondrar voch vo doriak. 
Chondrem udevn ieta. 
Chanda khoim asa? 
Chori golleak dori kollit nam-ve? 
Chorak chandnne sozana. 
Chora pori moronn ieta khoim. 
Chorak punni patieviet tuka nhoim. 
Chorak konnacheim bhiem na. 
Chorob polle cheddeachi. 
Chod uddanaka sokla podxi. 
Chod temp ravanaka puta. 
Chodavat zavn to bhair aslo. 
Chamchagiri korcheant bari huxar. 
Chotrai kor puta toklek lagot. 
Chod usollear oxench zavnchem. 
Chod boddai sanganaka. 
Chod khelear potard mhonntat. 
Chedo iek kitem khoim. 
Cheddeak saat xingamcho lagla. 
Cheddeachi budh bari paad. 
Cheddeak koslii-e sovoi na. 
Chedo hozarant eklo. 
Char anneank iek kilo melltale. 
Char dis boro asta. 


Chonne xellik bore mhonntat. 


ಇ 
Chod tanganne manganne korinaka. 


Choltai-gi n hangacho 
84. Jo, Ja, (Iteadi) 


‘Jabbu’ mhatareche misak vetana aat nate 
polle! (Daant natli) 

Zaat iek zalearui neeth veglli, nanv ick 
zalearui maan vegllo. 

Jiklear tondak godsann, solvolear potant 
kodsann. 

Jamin dilleachem ghor japti zalem, 

‘gaan’ khello suxegath nidlo. (Rinn) 

Jugarechem pixem lagulleak gham kadd’n 
kaam kor mhollear korcho na lotrek 


poixe ghaltelak benkantdovormholldo 


J. B. Sequeira 
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ದವರ್ಚೊ ನಾ 

ಜೀವ್‌ ಆಸ್ತಾನಾ ಮೋಲ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌, ಮೆಲ್ಮಾ 
ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಫುಲಾಂಚ್ಕೊ ರಾಶಿ 

ಜಾಂವಯ್‌ ಮೆಲ್ಕಾರ್‌ ಕಿತೆಂ? ಮಸ್ತು ಇನ್ಸೂರ್‌ 

ಕರ್ನ್‌ ದವರ್ಲಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಎಕ್ಲೊ ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ 


जीव ೫೫7೫71 मोल नातल्याक मेल्या उपरांत 
फुलांच्यो राशी. 

जांवय मेल्यार कितें मस्तू ईन्शुर करन दवरलां म्हण 
एकलो वापायक सांगाता. 


ಸಾಂಗ್ತಾ 


ಜಲ್ಮಾತಾನಾ ರಡ್ಡಿ ಮೊರ್ತಾನಾ DA, ಆವಯ್‌ ಮೆಳ್ಳಿ | जलमाताना रडची मोरताना हासची आवय मेळची ना. 
ad e vode Ya ವ pu v Ys 


जल्म दिलले आवय बापायक ೧೫೫೪ मनीस आसात. 


ಜಲ್ಮ್‌ ದಿಲ್ಲೆ ಆವಯ್‌ ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ DES ಮನಿಸ್‌ 


ಆಸಾತ್‌ 


९३२, ಮೆಜಾರ್‌ ಕಾಂಪಿಣ್‌ 
ð 


जेवणाच्या मेजार कांपीण व्हाजली . 

जिभेन पुता-पुता पोटांत रान्डला पुता. 
जिवेच्यांक उलयना जाल्यार जिराना. 

जिभेक हाड ना तरी हेरांची हाडां मोडून उडयता. 


ಇತರಾ 
ಲ್ಲ 
ಣ 


= > 
ವ್ಹಾಬ್ಲ 


ರಕ್‌ ಉಲಯ್ನಾ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಜಿರಾನಾ 


we, 
ò 


ಜಿಬೆರ್‌ ಹಾಡ್‌ ನಾ ತರೀ, ಹೆರಾಂಚಿ ಹಾಡಾಂ ಮೊಡುನ್‌ 


जीभ लांभ आशील्या मनुकार हाड लांभ आसल्यार 
पावाना. 
जीभ हुळवुळता तर च्यार फातर तोंडांत घाल. 


ಜೀಬ್‌ ಲಾಂಬ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಮುಖಾರ್‌ ಹಾಡ್‌ ಲಾಂಬ್‌ 
ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಪಾವಾನಾ 


ಜೀಬ್‌ ಹುಳ್ಳುಳ್ತಾ ತರ್‌ ಚ್ಯಾರ್‌ ಫಾತರ್‌ ತೊಂಡಾಂತ್‌ 


ಘಾಲ್‌ 
ಜೀವ್‌ ಮ್ಹಜೊ 5०४४०). 
ಆಡ್‌ ಘಾಲುಂಕ್‌ ತುಜ್ಕಾ ಆವಯ್‌ಲಾಗಿಂ 


जीव ೫31 काणशिरता. 
जीभ आड घालूंक तुज्या आवय लागीं शिकाजाय. 


जीव आसतां वापायक नीस सोडीनातलो मेल्या उपरांत 
मीसां दिता. 
जेवलेल्या घराक 'गुर्मा' दितां.(चोरी) 


ಘರಾಕ್‌ "ಗುರ್ಮಾಂ' ಘಾಲಿಂ (ಚೊರಿ) 


o> 
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जीतलें गोड जायनाका, तुका गिळतीत तितलें 
कोडूजायनाका तुका थुकतीत 

जळलेल्या घराचे वासो सोधून गेलो. 

जेवलेल्या घरचे वाशे मेजीनाये. 

जायना म्हळ्याक ऐकच उतार जायत म्हळ्याक धा 
कामां. 

जायना झाल्यारी नमृतेन संग, मोर्नाची खवार जाल्यारई 
सामाघानेन सांग. 

जेंवक गत नातले कडे पकवानाची खवार मांगानाका, 

पयशे नातल्या कडे तुजी गर्ज संगानाका. 
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PG, ವಾಶೆ ಮೆಜಿನಾಯೆ 


ಕಾಮಾಂ 


ನಮ್ರತೆನ್‌ ಸಾಂಗ್‌ ಮೊರ್ನಾಚಿ 


ಕ್‌ ದಾ 


ರಿ 
ಶಾರೀ 


AYI 


— ಮಾ ~~ 
ಖಬಾರ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರೀ ಸಿಮಾಧಾನನ್‌ ಸಾಂಗ್‌ 


Yon ಕ್ಕ ಚಿ No 
ಜೀಂವ್ಕ್‌ ಗತ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲಾ ಡೆ ಪಕ್ಚನಾಚಿಂ ಖಬಾರ್‌ 


ಪಯ್ಕೆ ನಾತ್ಲ್ಯಾಕಡೆ ತುಜಿ ಗರ್ಜ್‌ 


ಸಾಂಗಾನಾಕಾ, 


ಸಾಂಗಾನಾಕಾ 


जेंबल्लें करगानातुल्याक पोट दूक, सांगल्लें कळानात्ल्यांक 
तकली दूक 

जेंवक खांवक सगळे उडासा करंक ऐकलोच 

जेवल्लें तितलें कर्गाजे जाल्यार जीव मोडन कष्ट 
काडीजाय 

जांवय आईल्लोच पूत पयस नातू आईल्लोय घोव 
पयस 


PDA NAS es 
Ween w 


SNA 


जे. बी. Madi 


Mukhamvaram/Movllam - HI 


vorchona. za. | 

Jeev astana mol natulleak, melea uprant 
phulancheo raxi. 

Zanvoi melear kitem? Mostu insure kor’r 


dovorlam mhonn eklo bapaik sangla. 


Zolmatana roddchi mortana haschi avoi 
mellchina. 
Zolm dille avoi bapaik viktele monis asat. 


Jevnnachea mezar kampinn vhazli. 

Jibent putha-putha, potant randla putha! 

Jibecheank uloina zalear jirana. 

Jibek haad na torui, heranchi hada modd’n 
uddoita. 

Jeeb laamb axillea mukar haad laamb 
aslear pavana. 

Jeeb hullvulta tor char phator tondant 
ghal. 

Jeev mhozo kanxirta. 


Jeeb aad ghalunk tuje avoilagim xikazai. 


Jeev astam bapaik nis sodinatlo 

melea uprant misam dita. 

Jevlelea ghorak ‘gurmam’ ghalim 
(Chori) 

jitlem god zainaka, tuka gilltit titlem kodu 
zainaka tuke thuktit. 

Zollelea ghorache vase sodhun gelo. 

Jevlelea ghorche vaxe mejinaie. 

Zaina mholleak ekuch utar, zait mholleak 
dha kamam. 

Zaina zalearui nomroten saang, mornachi 
khobor zalearui samadhanen saang. 

Jevnk goth natullekodde pakvanachi 
khobor sanganaka,poixe natleakodde 
tuji gorz sanganaka. 

Jenvullem korganatulleak pot dukh, 
sangillem kollanatulleak tokli dukh. 

Jevnk khavnk sogllo, uddas korunk ekloch. 

Jevullem titlem korgaje zalear jeev modd'n 
koxtt kadizai. 

Zanvoi ailloch puth pois nathu ailloch ghov 


pois. 


J. B. Sequeira 


मुखांवरां / मोव्ळां - II 


जीव म्हजो 'काणशीरता' (कांपता) 
जाग्रूत बत्तीस दांत पोटांत घालीन, 
जीभ चड 'वारयार' घालीनाका (उलयनाका) 


ವ್‌ ಮ್ಹಜೊ `ಕಾಣ್ಮಿರ್ತಾ'. (ಕಾಂಪ್ತಾ) 

ಗ್ರುತ್‌ ಬತ್ತೀಸ್‌ ದಾಂತ್‌ ಪೊಟಾಂತ್‌ ಘಾಲಿನ್‌ 

ಕಬ್‌ ಚಡ್‌ "ವಾರ್ಕಾರ್‌' ಘಾಲಿನಾ ಕಾ 
(ಉಲಯ್ನಾಕಾ) 

ಶಿ ಆವಯ್‌ ತಶಿ ಧುವ್‌ 

ಲ್ಯಾ ಆಯ್ದ್ಲೊ-ಪಾವ್ಸಾಚೊ ಪತ್ತೊಚ್‌ ನಾ. 

ಲ್ಲೆಂ-ಜಾಲೆಂ, ಆಮಿ ಏಕ್‌ ಜಾವ್ಯಾಂ. 

* ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತೊ ವಾಂಚ್ಲೊ. 

ಕಾಂಗೆಚ್ಕಾ ಖಾಂಚಿಂತ್‌ ಕೆಸೊಳಿ ಜಾಲ್ಕಾ. (ಇಡ್ಯಾಂತ್‌) 


जशी आवय तशी धुव 

जूलाई आयलो पावसाचो पत्तोचना 
जाल्लें जालें आमी एक जांव्यां 

जीभ आसल्यान तो वांचलो 

जांगेच्या खंचित केसोळी जाल्या (इडयांत) 


जोडल्लें दिसापडतया ग्रामाक पावाना. 

जागो ताचो जंदारतात (गष्टातात) 

जीभ कितली ताची सुरय 

जांगेक आर्नून चिमटे काडीजाय 

जा-जावो ऐका मेकाच्यो केष्टयो बु्टितात.(झागडतात) 


ಜೊಡುಲ್ಲೆಂ ದಿಸ್ಫೊಡ್ತ್ಯಾ ಗ್ರಾಸಾಕ್‌ ಪಾವಾನಾ. 
ಜಾಂಗೊ ತಾಚೆ ಜಂದರ್ರಾತ್‌. (ಗಸ್ಪತಾತ್‌) 

230259 ಕಿತ್ಲಿ ತಾಚಿ ಸುರಯ್‌. 

ಕಾಂಗೆಕ್‌ ಆರ್ನುನ್‌ ಚಿಮ್ಚೆ ಕಾಡಿಜಾಯ್‌. 
ಾ-ಜಾವೊ ಎಕಾ ಮೆಕಾಚ್ಕೊ ಕೆಸ್ಟ್ರೊ ಬುಡ್ಡಿತಾತ್‌. 
(ರುಗಡ್ತಾತ್‌) 

ಜಾ ಆಮಿ ಮುಂಗಾಣ್‌ ದಿಲಾಂ. 

ಜಾಂಗೊ ಮ್ಹಜ್ಕೊ "ರುರ್ಕಟ್ರಾತ್‌'. 

ಜಿವೊ ಏಕ್‌ ‘Borin’ ಬರೊ (ಸೊರೊಂ) 
४६७७७ ಏಕ್‌ ಘಡಿ ನಿದೊಂಕ್‌ ಸೊಡಿನಾಂತ್‌. 
ಜೀಬ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತೊ ಬಚಾವ್‌ ಜಾಲೊ. 
ಜಾಂವಯ್‌ ಕುರಿ-ಕುಪ್ಪಣ್ಣಾ! (ಕಣ್ಣೋಜಿ ) 

ಜೀಬ್‌ ತುಜಿ ಲುಸಳ್‌-ಲುಸುಳ್‌ ಉಸಳ್ತಾ. 
ಜೊಡುಲ್ಲೆಂ ಆತಾಂ ಖಿರವ್ನ್‌ ಖಾಂವ್ಚೆಂ. 

ಜಾಂವ್ಚಿಂ ಮ್ಹಜಿಂ ಕರ್ಮಾ-ತ್ಕಾ ರೆಡ್ಕಾನ್‌ ವಾಳ್ನ್‌ 

| ಗಾಲೆಂ ನಹಿಂಗಿ? 

| ಜಣಾಂ ಜಣಾಂ ಪ್ರಮಾಣೆ ತಾಕಾ ಚಲೊಂಕ್‌ ಕಳಾನಾ. 


जाग्याक आमी मुंगाण दिलां 

जांगे म्हज्यो झरकटतात 

जिर्वोणक ऐक 'थेंबो' वरो (सोरो) 

जळारी एक घडी निदोंक सोडीनांत 

जींभ आसल्यान तो बचाव जालो 

जांवय कुरी कुप्पण्णा जालो (कण्णोजी) 

जीभ तुजी लुसु लुसुळ उसळता 

जोडल्लें आतां खिरवन खांवचें 

जांबची SA करमां त्या रेडयान वाळन घाले नहिंगी? 


जणां जणां प्रमाण ताका चलोंक कळाना 


|ಜೀವಾಚೊ ಬರೋ ಘಾಮ್‌ ಗೆಲ್ಯಾರ್‌ ಭಲಾಯ್ಕಿ ಬರಿ | जीवाचो वरो घाम गेल्यार भलायकी वरी उरता 


ಉರ್ತಾ. 
ಜಲ್ಮಾಲ್ಲಿ ಘಡಿ ಕಿತ್ಲಿ ಬರಿ. 

1 ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಜಾತಾ, ಗೆಲ್ಮಾರ್‌ ವೆತಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಭೀಂ 
1 

| 
ह 


F 


ಗ್ಗ 


जल्माल्ली घडी कितली वरी 

जाल्यार जाता, गेल्यार वेता म्हण भि उडयलां 
ಉಡೈಲಾಂ. 

ಜೊಡುಲ್ಲ್ಯಾ ಪಯ್ಕ್ಯಾಂಚಿ ಪುತಾನ್‌ ವಾಟ್‌ ಲಾಯ್ಲಿ. 
(ಕಾಬಾರ್‌ಕೆಲೆ) 

|ಜೀವಾ ವೊರ್ತೆಂ ಕಾಹಲೆಂ ಸಾಯ್ಬಿಣಿ. 

[ಜೀಬ್‌ ತುಜಿ ಭಾರಿಚ್ಚ್‌ "ಸುರಯ್‌' ಆಸಾ. 

|ಜಿಕುಲ್ಲೊಚ್‌ ರಾಂಯ್‌-ಕುಂವೊರ್‌ 

ಜೀಬ್‌ ಸುಕ್ಲಿ. 

ಜೀವನ್‌ ಸುಖಾ-ದುಖಾಚೆಂ ಪಾಳ್ಗೆಂ. 

ಜಾಲ್ಲೆಂ ಜಾಲೆಂ ತಿ ಗಜಾಲ್‌ ಆತಾಂ ಸೊಡ್‌ ಪಳೆಯಾಂ. 

ಜಾಯ್ತ್‌ ಹಾಭಾ! ತುಜಿಚ್‌ ಗಾಂಡ್‌ ತಾಂಬ್ದಿ- 
ಜಾಯ್ಕ್‌ಗಿ? (ತುವೆಂ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂಚ್‌ ಸಾರ್ಕೆಂ) 

ಜೀವ್‌ ಕಾತರ್ಲಾರೀ-ತಿಂ ಮೀಟ್‌ ಗಾಲ್ವಿ ಬಾಬ್ತ್‌ ನಹೀಂ 


जोडलल्या पयशांची पुतान वाट लायली (काजार केलें) 


जीवा वरतें काहलें सायविणी 
जीभ तुजी भरीच सुरय आसा 
जिकल्लो राय-कुंवर 
जीभ सुकली 
जीवन सुख दुखाचे पळणे 
जाल्लें जालें ती गजाल आता सोड पाळेयां 
जायत हावा तुजीच गांड तांवडी जायत गी? 
(तुवें सांगल्लेंच ೫7೫) ನ 
जीव कातरल्यार ई तीं मीट गालची वावत नहि (सुरात) 
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Jeev 1111020 kanxirta. (Kampta) 
Zagrut, bothis daant potant ghalin. 
Jeeb chod ‘varear’ ghalinaka. (Uloinaka) 


Zoxi avoi toxi dhuv. 


July ailo - pavsacho pathoch na. 


Zallem zalem, ami iek zaviam. 


Jib asullean to vanchlo. 


Zangechea khanchint kesolli zalea. 
(Iddeant) 


Zodullem dispod’tea grasak pavana.. 


Zango tacheo jandartat. (Gostotat) 


Jib kitli tachi suroi. 


Zangek ornun chimte kadizai. 


Za-zavo, ekamekacheo kesteo budditat. 
(Zogod’ tat) 


Zageak ami mungann dilam. 


Zango mhojeo ‘zorkot tat’. 


Jirvonnek iek ‘thembo’ boro! (Soro) 


Zallari iek ghodi nidonk sodinant. 


Jibh asullean to bachav zalo. 


Zanvoi kuri-kuppanna! (Kannoji) 


Jib tuji lusull-lusull usollta. 


Zodullem atam khirovn khavnchem. 


Zavnchim mhojim Korma - tea reddean 


೨ = ae 
vall’n galem nhoim-g1? 


zonna zonna promanne taka cholonk 


kollana. 


Jivacho boro gham gelear bholaiki bori 


urta. 
Zolmalli ghodi kitli bori. 


Zalear zata, gelear veta mhonn bhim 


uddoilam. 


Zodullea poixamchi puthan vaat laili. 
(Kabar kele) 


Jiva vortem kahalem saibhinni. 


Jib tuji bharich ‘suroi’ asa. 


Jikulloch rai-kunvor. 
Jib sukli. 


Jivon sukha-dukhachem pallnne. 


Zallem zalem, ti gozal atam sod polleviam. 


Zait habha! tujich gaand tambdi - zait-gi? 


(Tuvem sangullemch sarkem) 


Jiv katorlearui - tim mit galchi babt nhoim. 


J. B. Sequeira 
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(Surati) z 
Jiv kamponk xuru zata. 


जीव कांपोंक सुरु जाता 
जांव्याची शिफारास केल्ली तितली पावाना 
जीभ सफाय आसा म्हण तूं ताका दुरसाताय 


Zanveachi xifaras kelli titli pavana. 
ಜಾಂವ್ಕಾಚಿ ಶಿಫಾರಸ್‌ ಕೆಲ್ಲಿ ತಿತ್ಲಿ ಪಾವಾನಾ. 


ಜೀವ್‌ ಸಫಾಯ್‌ ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್‌ ತುಂ ತಾಕಾ 
ದುರ್ಸಾತಾಯ್‌. 
ಜೀಬ್‌ ತಾಚಿ ಕಾಂದ್ಕಾ ಥಾವ್ನ್‌ ಲುಂವಾಜಾಯ್‌. 


Jib safai asa mhonn tum taka dursatai. | 


जीभ ताची कांदया थावन लुंबाजय (गाळ) Jib tachi kandea thavn lunvazai. (Gaa 


(ಗಾಳ್‌) 
ಪೊಸ್ಲ್ಸ್ಯಾರ್‌ ಖೊಡಿ ಕಾಡಿನಾಕಾ. (ಜೆವ್ತಾನಾ) 
ಜಾಂವ್ಕಾಕ್‌ ಕಿತ್ಲಿಂ ಫುಲಾಂ ಘಾಲ್ತಾಯ್‌ಗೋ? 
(ಹೊಗಳ್ಳಿತಾಯ್‌) 
ಜೀವ್‌ ವಾಂಚ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಭಿಕ್‌ ಮಾಗೊನ್‌ ಖಾಂಯ್ನ್‌ 
ಮ್ಹಣ್‌ ಗಾಂಡಿಕ್‌ ಪಾಯ್‌ ದೀವ್ನ್‌ ಧಾಂಮ್ಲೊಚ್‌. 
ಜೀವ್ಹಾತ್‌ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ "ಆಗ್ರಾರ್‌' BODO. 
(ಸಿಮಿತ್ರೆ ಭಾಯ್ರ್‌) 
ಜಾಂವಯ್‌ ಆಯ್ಲಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಬಾಬಾಕ್‌ ಕಾಸ್ಟಿನಾ. 
(ಭಾರಿ ಸಂತೊಸ್‌) 
ಜಿರ್ವೊಣೆಕ್‌ ಸದಾಂರಾತಿಂಏಕ್‌ ಥೆಂಬೊಘಾಲಿಜಾಯ್‌ 
ಪಡ್ತಾ. (ಸೊರೊ) 
ಜಾಜಾವಾಂಕ್‌ ಆತಾಂ ಪಿಣ್ಣಿಣ್ಣಾಂ. (ಉಲಯ್ನಾಂತ್‌) 
ಜಾಲ್ಲೆಂ ಜಾಲೆಂ, ಆತಾಂ ತುಂ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಕೊರ್ಪುನ್‌ 


पोसण्यार खोडी काडीनाका (जेवताना) 
जांव्याक कितली फुलां गालतायगो (होगळशिताय) 


Posnnear khodi kadinaka. (Jevtana) 
Zanveak kitlim fulam galtai-go? 
(Hogollsitai) 


Jiv vanchlear bhik magon khain mhonn : 


जीव वांचल्यार भिक मागोन खायन म्हण गांडीक पाय 
दीवन घांवलोय 
जीवघात केल्ल्याक आगरार पुरला (सिमीत्री भायर) 


gandik pai divn dhanvloch. 
Jivgat kelleak ‘agrar’ purla. 
(Simitre bhair) 


Zanvoi aila mhonn babak kasti na. 


जांवय आयला म्हण वावाक काष्टी न. (भारी संतोस) 


(Bhari 501105) 


A ಕ್ಕ 


जीरवोणेक सादां राती एक थेंबा घालीजय पडता 
(सोरो) 

जाजावाक आतां फिणफिणलां. (उुलयनांत) 

जाल्लें जालें आतां तूं कित्याक कारपुन काणघेताय 
(तेंच उलयताय) 

जांवची तुमची करमां! 

जिरवोणेक ऐक 251 काणघेजय (सोरो) 

जीव म्हाका जड जाला 

जीभेर ೫7ಗ मांडलां 

जोवांत वजी आलबें तें (असकत) 

जांव्याच्या गुस्तार तिका कितें उणें? (ग्रेस्तकाय) 


Jirvonnek sodaim iek thembo galizai 


pod’ ta. (Soro) 


zazanvamk atam pinnpinnlam. (Uloinant’ 


Zalle zale, atha thu kithyak khorpon 


= 


ಕಾಣ್ಣೆತಾಯ್‌. (ತೆಂಚ್‌ ಉಲಯ್ತ್ವಾಯ್‌) 
ಜಾಂವ್ಚಿಂ ತುಮ್ಚಿಂ ಕರ್ಮಾಂ! 
ಮ ಮು 


ಣೆಕ್‌ ಏಕ್‌ ಥೆಂಬೊ ಕಾಣ್ಮೆ ಜಾಯ್‌. (ಸೊರೊ) 


kanneghethay (thench vulaetha) 


Zavnchim tumchim korma! 


fag ( 


Jirvonnek iek thembo kanngezai. (Soro) 
ಜೀವ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಜಡ್‌ ಜಾಲಾ. Jiv mhaka zod zala. 

ಬರ್‌ ಆಗ್ರುಂ ಮಾಂಡ್ಲಾಂ. Jiber agrum mandlam 
ಜೀವಾಂತ್‌ ಬಜೀ ७,० ತೆಂ (ಆಸ್ಕತ್‌) Jivant baji albem tem. (Oskot) 


ಜಾಂವ್ಯಾಚ್ಕಾ ಗುಸ್ತಾರ್‌ ತಿಕಾ ಕಿತೆಂ ಉಣೆ? 


Zanveachea gustar tika kitem unne? 
(Girestkai) 


Zolm kiteak hogaaitai (nalisahi) 


(7,027 820337) 
८ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಹೊಗ್ಡಾಯ್ದಾಯ್‌? (ನಾಲಿಸಾಯ್‌) 


ಜೀವ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಮಾಗೊನ್‌ ಖಾತಾಂಮ್ಹಣ್‌ BND, 


£ 
G 


जल्म कित्याक होगडायताय (नालीसाय) 

जीव आसल्यार मागोन खातां म्हण तांच्या हातांतलें 
चुकोन धांबोन आयलों 

जीव असल्यार भिक मागोन खावयेत 

जालीगी आतां 'लगमडी' घालन (कुसत्यो घालन) 


Jiv aslear magon khatam mhonn tachea 
ಚುಕೊನ್‌ ಧಾಂವೊನ್‌ ಆಯ್ಲೊಂ. 


ಪ್ರ 
~ 


ಹಾತಾಂತೊ hatantlo chukon dhanvon ೩11011. 
—s 


ವ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಭಿಕ್‌ ಮಾಗೊನ್‌ ಖಾವೈತ್‌. Jiv ೩51087 bhik magon khaviet. 


ಜಾಲಿಗೀ ಆತಾಂ 'ಲಾಗ್ಮಡಿ'! ಘಾಲ್ನ್‌! Zali-gi atam ‘lagmodi’ ghal’n! 
(Kusteo ghal’n) 


Zodullem to konna-konnak khavoita. 


(ಕುಸ್ತ್ಯೊ ಘಾಲ್ನ್‌) 


जोडल्लें तो कोण कोणाक खावायतन 


जालेंगो कसलें पिचि पिचि करन न्हाताय? Zalenam-go? kosolem ‘pichi-pichi’ korn 


ನಾತಾ AS’ 
Me Se” ? 
oo 


nhatai? 


ಜೋಡ್‌ ಮ್ಹಜಿ 'ಕೊಕ್ಕಾಕ್‌' ಅನಿ 'ಪಾಪ್ಯಾಕ್‌' ಪುರೊ जोड म्हनी कोकयाक आनी पाप्याक पुरे ; 
(जेंवक आनी न्हेसाणक) 

जीव म्हडो काणशिरता 

जीभ चाप्पी चाप्पी जाता. कालचे कांय वाटलेंत 
उरलांगी? 


जगड़यांतलो हांवे ताका मेकळो केलो. (सोडयलो) 


Zod mhoji ‘kokeak’ ani ‘papeak’ puro. 


cnt 5 e ನೆ = ಸೊಂ . 
ಜೇಂವ್ಕ್‌ ಆನಿ ನ್ಹೈಸೊಂಕ್‌) (Jevnk ani nhesonk) 


Jiv mhozo kannxirta. 

Jib chappi-chappi zata; kalchem kaim 
battlent urlam-gi? (Soreachi axa) 

Zogddeantlo hanvem taka ‘mekllo’ kelo. 

(Soddoilo) 


जे. वी. Pree J. B. Sequeira 
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०७ ० ಕಾಸ್ಟೆಕ್‌ಯೀ ಪಾವಾನಾ. (HE RI ಉಣೆ) | जाडल्लें काश्टेकी पावाना (ऐक दम उणे) 
are ಏಕ್‌ ಥೆಂಬೊ ಮಾರ್ಹೊ. (ಸೊರೊ) | जिरवोणेक ऐक थेंबो मारचो (सोरो) 
Sone ಸಗ್ಳೊ ದೀಸ್‌ ‘rhe,’ ಗುಡ್ಡಾಂವ್ನ್‌? | जालेंगी सगळो दीस गू ಗಳ? 
DNe ಫಿಲುಚಿ ಭೊಂವ್ಡಿ? (ಗಾಂವ್‌ ಭೊಂವ್ಡಿ) | जालीगी फिलूची भोंवडी (गांव भेंवडी) 
BS? ಹಾಬಾ ತಿ ಬಾಯ್ಲ್‌ ಮನಿಸ್‌. (ಜಬ್ಬೊರ್‌) | जाव्येत हावा ती वायल मनीस (जब्बोर) 
0ತ್‌ ತುವೆಂ ಏಕ್‌ ಪುಣಿ ಸತ್‌ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ जिण्येंत तुवं ऐक पुणी सत 7771 ೫77] 
_ ಆಸಾಗೀ? (ಫಟ್ಕರೆಂ) (फटकिरे) 
Bee ರೂಚ್‌ ಆಸಾ, ಪೊಟಾಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾ. जिभेक रूच आसा पोटाक जायना 
She? ಘೊಡೆ ಗಾಲ್ನ್‌ ಜಾಲೆಗೀ? जालेंगी घोडे घालन जालेगी 
(2३.008), ಮಾರ್ನ್‌) (भोंवडी मारन) 
२.०५ ಬಾಯ್ಲ್‌ ಹಾಬಾ ತಿ ತಗ वायल ಕಗ ती 
ಳ್ಮುಖ್ಶಾ ಪರಿ ಕರಿನಾಕಾ ಪುತಾ जळमुख्या परी करिनाका पुता 
3p ಬಾರಿ ಮೊಗಾನ್‌ ಆಸಾತ್‌ जाजावो बारी मोगान आसात 
४5०७20 ಮಧೆಂ ಉಜೊ ವಚಾನಾ जाजांवां ೫೫ उजो वचाना 
ಇಂವಯ್‌ ಬಾರಿ ಬರೊ ಮನಿಸ್‌ जांवय वारी वरो मनीस 
ನಾಯ್‌ ಮ್ಹಳ್ಕಾರ್‌ ಸೊದ್ದ್ಯಾರೀ ಮೆಳಾನಾ जाय म्हळ्यार सोदल्यारी मेळाना 
ನಯ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ವ್ಹರ್‌ ಸಾಯ್ಬಾ जाय जाल्यार व्हर सायवा 
ಇ ಆಸೊನ್‌ ನೆಣಾರ್ಕಾ ಪರಿಂ ಕರ್ತಾ जाणा आसोन नेणार्या चपरीं करता 
ಕಾಣ್ವಾಯ್‌ ಹೆರಾಂಕ್‌ಯೀ ವಾಂಟ್‌ जाणवाय हेरांको 7೮ 
ಜಾಪ್‌ ದಿಲ್ಕಾರ್‌ ಪಾವಾನಾ ಕರ್ನ್‌ಯೀ ದಾಖಯ್‌ | जप दिल्यार पावाना करनी दाखय 
ಚೆವ್ಲಾ ವೆಳಾರ್‌ಚ್‌ ಆಯ್ದೊಗೀ ತೊ जेवणा ೫೫7೫ आयलोगी तो 
ಜೆವ್ಲಾ ವೆಳಾರ್‌ 400 ಆಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಬೆಜಾರ್‌ जेवण वेळार 381 आयल्यार बेजार 
Bante’ ಕೆಲೆಂ ಸೊರೊ ದೀಂವ್ಕ್‌ ನಾ जेवाणे केलें ANT दीवक ना 
Bem, ವೆಳಾರ್‌ ಬಲಾಯ್ಕಿ ಮಾಗ್ಲಿ जेवण वेळार बलायकी मागली 
"ವಾಕ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಆಜ್‌ ಬರೆಂ ನಾ जीवाक म्हज्या बरें ना 
ಜಿವಾಕ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಕಿತೆಂ ಜಾತಾ ಕಳಾನಾ जीवाक म्हज्या कितें जाता कळाना 
ಔಂಯೆಂವ್ಲೆಂ ಗೀ ಮೊರ್ಜೆಂಗೀ 230799 जियेंवचेंगी मोरचेंगी समजाना 
ಜಿಯೆಂವ್ಸ್ಯಾಕೀ ಮೆಲ್ಕಾರ್‌ ಬರೆಂ ಆಸ್ಲೆಂ जियेंवच्याकी मेल्यार बरें आसल्लें 
ಣಿಯೆಂತ್‌ ಕಷ್ಟ್‌ ಚುಕ್ಲೆಲೆಚ್‌ ನಾಂತ್‌ जिणयेंत कष सुकुल्लेंच ना 
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Zodullem kastekui pavana. (Ekdom unne) 


Jirvonnek iek thembo marcho. (Soro) 


Zalem-gi? 502110 dis ‘ghoo’ guddavn? 
Zali-gi filuchi bhonvddi?(Ganv bhovnchi) 
Zaviet haba ti bail monis. (Zobbor) 


Jinnient tuvem iek punni soth sangillem 


asa-gi? (Fotkirem) 


Jibek ruch asa; potak zaina. 
Zale-gi? Ghode gal’n zale-gi? 

(Bhovnddi mar’n) 
Zobbor bail haba ti. 


Zollmukhea pori korinaka putha. 


Zazavo bari mogan asat. 


Zazavam modhem uzo vochana. 


Zanvoi bari boro monis. 


Zai mhollear sodhlearui mellana. 


Zai zalear vor saiba. 


Zanna ason nennarea pori korta. 


Zannvai herankui vaant. 


Zaap dilear pavana kornui dakhoi. 


Jevnna vellaruch ailo-gi to. 


Jevnna vellar soirim ailear bezar. 


Jevonn kelem soro divnk na. 


Jevnna vellar bholaiki magli. 


Jivak mhojea aiz borem na. 


Jivak mhojea kitem zata kollana. 


Jievenchem-gi morchem-gi somzana. 


Jievencheakui melear borem asullem. 


Jinnient koxtt chuklech nant. 


85. Jha 


Jhad varem pavs votta. 


85. 
झाड av पावस वेता. 
झाडाक आकर॒यो फुटल्यात. 

झिग करन झागलाणे मारलें. 

झिग भिग सोवता. 

झाड वारें व्हाळता. 

JA सांपलें ना तर दुकोळ पडतोलो. 

झूं खांदार दवरुन गेलो. 

झाडार फुलांच जायनांत 

झागडें मार पार चुकले ले नांत 

झगडोन सागळें ೫7೫೫ ताण 3 


A 


85. ರು 

ರುಡ್‌-ವಾರೆಂ ಪಾವ್ಸ್‌ ವೊತ್ತಾ. 
ರುಡಾಕ್‌ ಆಂಕ್ರ್ಯೊ ಫುಟ್ಲ್ಯಾತ್‌. 
ಮಿಗ್‌ ಕರ್ನ್‌ ರುಗ್ಲಾಣೆ ಮಾರ್ಲೆಂ. 
[ರಿುಗ್‌ಭಿಗ್‌ ಸೊಬ್ರಾ. 
[ಶುಡ್‌ ವಾರೆಂ ವ್ಹಾಳ್ತಾ. 

A oo ಮ 
ರುಜ್‌ ಸಂಪ್ಲೆಂ ನಾಂ ತರ್‌ ದುಕೊಳ್‌ ಪಡ್ತೊಲೊ 
(ರುಂ ಖಾಂದ್ಕಾರ್‌ ದವರುನ್‌ ಗೆಲೊ 
ರುಡಾರ್‌ ಫುಲಾಂಚ್‌ ಜಾಯ್ನಾಂತ್‌ 
MOSR o ಮಾರ್‌ ಪಾರ್‌ ಚುಕ್ಲೆಲೆ ನಾಂತ್‌ 
|ರುಗ್ಲೊನ್‌ ಸಗ್ಳೆಂ ಕಾಣ್ಣೆಲೆಂ ತಾಣೆ 


| 
a 


$ 


Jhadak ankroy phutlyath. 


Jhig karn jhaglanne marlem. 


Jhig bhig sobhta. 


Jhad varem vallta 


Jhuge sample na tor dukoll podttolo 


Jhum khandyar dovorun gelo 


Jhadar phulanch jaynanth 


Jhagde mer par chuklele nanth. 


Jhogdon saglem kanghelem tane. 


J. B. Sequeira 
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86. To 


“Tuitiona-bixana’ divnk taka khoim tank 
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86. ट 
टयूशाना बीशानां दींवक ताका खंय तांक आसा? 


86. 3 


ದೀಂವ್ಕ್‌ ತಾಕಾ ಖಂಯ್‌ 


ಟ್ಲೂಶನಾಂ-ಬೀಶನಾ ಚ 
asa: 


ತಾಂಕ್‌ ಆ 5 3 
ಟ್ರೇಯಿರ್‌ ದಖೊ, ಲಾಗೊನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ದಿಢಿಲ್ದ್‌ |ट्रेयणीर धक्को लगोन हांव डिडिल्ल करन पडलीं Trainir dhokho lagon hanv didill kor’n 
> ಗಂ poddlim. 


३९१३89 ಮ ಜಿ ಪಾಟ್‌ ಥಾಪುಡಿಂ. (ಹೊಗಳ್ಳಿಲೆಂ)| टिचेरीन म्हजी पाट थापुडली. (होगळशिले) Teacherin mhoji paat thapuddli. 


(Hogollsilem) 


टिचेरीक भुरगीं कोलायतात .(तमाशे करतात) Teacherik bhurgim kolaitat 


ಟೀಚರಿಕ್‌ ಭುರ್ಗಿಂ ಕೊಲಾಯ್ತಾತ್‌. 
(ತಮಾಶೆ ಕರ್ಮಾತ್‌) 
ಟೆಲಿಫೋನ್‌ ಚಲಾನಾ 


(Tamaxe kortat) 


टेलीफोन चलना Telephone cholana. 


87. त-थ 87. To, Tha 


87. ತ,ಥ 


तोंडार खतां माजवाल्यांत. Tondar khotam mazvaleant. 
तोंडार jai पडल्यांत. 
तुरतान ताका आपवन हाड. 

तोंडात काहले चिचार घाल्यागी? (उलयनांय) 


ತೊಂಡಾರ್‌ ಖತಾಂ ಮಾಜಾಲ್ಲಾಂತ್‌. 


ತೊಂಡಾ ಮುಂಬ್ರಾಂ ಪಡ್ಲಾ Tondar mumbram poddleant. 


Turtan taka apovn haad. 


— 


ತುರಾನ್‌ ತಾಕಾ ಆ A 
ತೊಂಡಾಂತ್‌ ಕಹಾಲೆಂ ಚಿಂಚಾರೆಂ ಪಾಲಾಯ್‌ಗೀ? 


Tondant kahalem chinchare ghaleai-gi? 


(Uloinaim) 


(ಉಲಯ್ಲಾಂಯ್‌) 
ತೂಪ್‌ ಹಾಡ್‌ಲ್ಲೆಂ ದೇವ್‌ ಮೆಳ್‌ಲ್ಲಾ ಬರಿಂ ಜಾಲೆಂ. 
ತಿತ್ಲ್ಯಾ ಫೊರ್ಸಾನ್‌ ರಿಗಯ್ನಾಕಾ-ಹಳೂ! 
(ದಾದ್ದ್ಯಾಚೊ ಆಮ್ಸೊರ್‌) 
ೂಂಡಾರ್‌ SPT ಹಾವೆಂ ಪಾರ್ಕಿಲೆಂ 


ತರ್‌, ಆತಾಂ DY 259, ಉತ್ರಾಕ್‌ಕಾಂಯ್‌ ಮೋಲ್‌ಚ್ಚ್‌ 


तूप हाडल्लो देव मेळलें वरी जाले. Tup hadullem Dev mellullebori zalem. 


तितल्या फोरसान रिगायनाका-हळू . (दादल्याचो आमसोर) 


Titlea forsan rigoinaka - halloo! 


(Dadleacho amsor) 


तोंडार पळेवन हावें पारकीलें Tondar pollevn hanvem parkilem. 


आता म्हज्या उतराक काय मालच नांगी? Tor, atam mhojea utrak kaim mol’ch nam- 
gi? 


Temch bhurgem - taka bhurgem zalam. 


ನಾಂಗಿ? 


तेंच भुरगें ताका भुरगें जालां. (ल्हान प्रायेर काजार) 


ತ್‌ ಭುರ್ಗೆಂ-ತಾಕಾ ಭುರ್ಗೆಂ ಜಾಲಾಂ 
(ಲ್ಹಾನ್‌ ಪ್ರಾಯೆರ್‌ ಕಾಜಾರ್‌) 


ತಾನೆನ್‌ ಮ ಜೊ ಗಳೊ WA. 
@ 


ತೀನ್‌ ಕಾಸಾಂಚಾ! ತುಂ ಮೋರ್ನ್‌ ಕಿತಾಕ್‌ 


(Lhan piraier kazar) 


तानेन गळो सुकला. Tanen 1111020 gollo sukla. 


तीन कासंच्या! तू मान कित्याक वचानांय -(गाळ) | Tin kasamchea! Tum morn kiteak 


ವಚಾನಾಂಯ್‌. (ಗಾಳ್‌) vochanaim. (672೩11) 


~ 


ताप ताच्या मस्ताकार चडला. Taap tachea mostokar choddla. 

तोंडाक ताच्या मुंबरा पडल्यांत. 

751೫1 मिशियो फुलयतालो, आता चोर म्हज्या पायांक 
पडता. (ಇ जाला) 

तितले वेगीं ताका टप्पाल कोणे दिलें हावा .(खबार) 


TSS ರ್‌ 
ತಾಪ್‌ BUN, ಮಸ್ತಕಾರ್‌ ಚಡ್ಹಾ. 


Tondak tachea mumbram poddleant. 


) 
ಗ 
dj 


zs ತಾಚಾ ~ ao — 
Code, ಒಖಂಬ್ರಾಂ ಬು 


Ta 
O 
g 


ತೆದಾಳಾ ಮಿಶಿಯೊ Tedalla mixio fuloitalo, atam chor mhojea 


L ಕಾಯಾ 
ಲ ಭಿ DD ಲ 


ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಪಾಯಾಂಕ್‌ ಪಡಾ. ( ಚಾಪ್ಪೂ ಜಾಲಾ) paiank pod’ta. (Chappe zala) 
= 2 


ತಿತ್ಲೆ ವೆಗಿಂ ತಾಕಾ ಕೊಣೆ 'ಟಪ್ಪಾಲ್‌' ದಿಲೆಂ ಆಬಾ. Title veggim taka konne ‘tappal’ dilem 


(ಖಜಾರ್‌) aba. (Khobar) 
ತೊಂಡಾಂತ್‌ ಬೋಟ್‌ ಘಾಲ್ಕಾರೀ ಚಾಬೊಂಕ್‌ ಕಳಾನಾ. | तोंडांत वोट घाल्यारी चावोंक कळाना .(सादो बोळो) | Tondant bot ghalearui chabonk kollana. 


(Sado, bhollo) 
Tantum mhozi kaim mixtik na. (Chuk na) 


तांतु म्हजी कांय मिशटिक ना. (चूक ना) 


Tornattea cheddeank tem pixar galta. 

> (Bhuloita) 

'ಅರ್ಜಂಟ್‌' ಕಿತೆಂ ಸಾಯ್ಬಾ, ರಾವ್‌ šo. |।तितलं आरजेट कितें सायवा राव fae (आमसोर) | Titlem ‘urgent’ kitem saiba, raav chikkem 
(Amsor) 


तरनाटया चेडयांक तें पिशार घालता .(भुल्यता) 


ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ವೇರಾ जे. बी. Peart J. 3. Sequeira 


PS a 


' ಮುಖಾಂವರಾಂ / ಮೊವ್ಳಾಂ - I मुखांवरां / मोव्ळां - 11 Mukhamvaram / Movllam -111 255 


ಗೀ ಏಕ್‌ಚ್‌ ಕಾಸ್ಟಿ ನ್ಹೆಸ್ತಾತ್‌. (ಚಡ್ಡಿ ದೋಸ್ತ್‌) | ते दोगाई ऐकच काष्टी न्हेसातात. (चट्टी दोस्त) 


Te dogui iek’ch kasti nhestat. 


3 J (Chaddi dost) 
ದು ಇಲ್ಲೊ "ಕಂರ್ಗಾಟಾವ್ನ್‌' ಕಾಡ್ಲೊ. तांदू ईल्लो कंरगाटावन काडलो (हळतार AB) |Tandu illo ‘korngattavn’ kaddlo. 
(ಹಳ್ತಾರ್‌ MEQ) (Holltar vattlo) 


ಕ್‌ ನಾತ್ಲ್ಯಾರೀ ಆಮ್ಕಾಂವ್ಚಡ್ವಿಕಾಯ್‌ ಕಹಲ್ಕಾಕ್‌? | तांक नातल्यारी आमकां व्हहविकाय काहल्याक? |Taank natlearui amkam vhodvikai 


kahaleak? 


Tallo mhozo ‘khorkos’ zala. 


ताळो ೫7 खरकस जाला. 

ताप ताच्या ताळवेक चडला. 

तांदू ईल्लो वरो नेराय YA सुटता. 

तरनाट्या चेडवाक घरांत सोडूंक म्हाका भ्ये 
दिसता. (चंचल) 

तशीं हांव कांय वाटर पडोंक ना. (दुबळी =a) 


ಫೊ ಮ್ಹಜೊ "ಖರ್ಕಸ್‌' ಜಾಲಾ. 

ಫ್‌ ತಾಚ್ಕಾ ತಾಳ್ವೆಕ್‌ ಚಡ್ಲಾ. 

POTD ಇಲ್ಲೊ ಬರೋ "ನೆರಾಯ್‌'?- ರೇಂವ್‌ ಸುಟ್ತಾ. 
ರ್ನಾಟ್ಕಾ ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ ಘರಾಂತ್‌ ಸೊಡುಂಕ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ 
ಭೈಂ ದಿಸ್ತಾ. (ಚಂಚಲ್‌) 

ಶಿಂ ಹಾಂವ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ವಾಟೆರ್‌ ಪಡೊಂಕ್‌ ನಾ. 
(ದುಬ್ಬಿಂ ನ್ಹಂಯ್‌) 

ಕ್ಕಾಂತ್ಲೊ ಉಡೊನ್‌, ಬಾಂಯ್‌ ಪಡ್ಲೊಗೀ ಮ್ಹಣ್‌ 
ದುಬಾವ್‌. 


Taap tachea tallvek choddla. 


Tandu illo boro ‘nerai’ - renv sut’ta. 


Tornattea cheddvak ghorant sodunk mhaka 
“bhiem’ dista. (Chanchal) 

Toxi hanv kaim vatter podonk na. 
(Dubllim nhoim) 

Tolleantlo uddon, baint poddlo-gi mhonn 
dhubav. 


Tedem vhoddlem vichitr kosolem. 


तरनाटयांतलो उडोन वांयत पडलोगी म्हण धुवाव. 


तेदें व्हडले विचित्र कसलें. 
तें इल्वावरी वोंट-विंडा वरी दोळे. 
तितलो तुका “सोस” लगाला जाल्यारी कमलो (तान). 


Tenddleabori vontt - bindam bori dolle. 


WO ವೋಂಟ್‌-ಬಿಂಡಾಬರಿ ದೊಳೆ. 

ತುಕಾ "ಸೊಸ್‌' ಲಾಗ್ಲಾ ಜಾಲ್ಕಾರೀ ಕಸಲೊ? 
(ತಾನ್‌) 

ತೆಣೆ ಹಾತ್‌ ಧರುಲ್ಲೊ ಘೊವ್‌-ಹೆಣೆ ಪೊಟಾಂತ್‌ 
ಆಯಿಲ್ಲಿಂ ಭುರ್ಗಿ. (ಕೊಣಾಚೆ ಆಯ್ಕೊಂಚೆಂ) 


Titlo tuka ‘sos’ lagla zalearui kosolo? 
(Taan) 


Tenne haat dhorullo ghov - henne potant 


तेणे हात घरल्लो घोव हेणे पोटांत आईल्लीं भुरगी. 
(कोणाचें आयकोचें) 


aillim bhurgim. 


(Konnachem aikonchem) 


तानेन म्हका कांय नजो. Tanen mhaka kaim nozo. 


तोंडांत जीभ आसा म्हण उलयतायगी कितें? 


ತಾನೆನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಾಂಯ್‌ ನಜೊ. 
ತೊಂಡಾಂತ್‌ ಜೀಬ್‌ ಆಸಾಮ್ಹಣ್‌ ಉಲಯ್ತಾಯ್‌ಗೀ 
ಕಿತೆಂ? 
ತಾಂಕ್ತಾ ತಿತ್ಲಿ ಗಾಂಡ್‌ ಜರಂವ್ಚಿ-ಮಾಗಿರ್‌ ದೇವ್‌ 
ಆಸಾ. (ಕಾಮ್‌ 38,0) 
ತ ७ ಚೆಡ್ವಾಂಕ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ತೊ ಉದ್ರೇಕ್‌ ಜಾತಾ. 
(ಕಾಮುಕಿ) 
ತಾಂತುಂ ಹಜಾರ್‌ OF} ಆಸಾತ್‌. 
(ಪುರೊ BQ, ಗಜಾಲ್‌ ನಹಿಂ) 
ತೂಪ್‌ ಘಾಲುಂಕ್‌ ವಣತ್‌ ವಿಕಿಜಾಯ್‌ ಪಡಾತ್‌. 
(ದುಬ್ಬಿಕಾಯ್‌) 
ಶಿತ್ಲೆಂಯ್‌ ತಂ ಮತಿ ಭ್ರಷ್ಟ್‌ ಜಾಲಾಯ್‌ಗೀ ಕಿತೆಂ? 
| ಆತೆ) 
i ತಡ್ಬ್ಯಾಕ್‌ ಶ್ಹೈಣಾಚೆಂ ಬಳ್‌ (ಮಜ್ಬೂತ್‌) 
[ತಾಳೊ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಪಿಂದ್ರಾಯ್‌? (ಬೊಬಾಟ್ತಾಯ್‌) 
ES ಜಾಲ್ಲಿಂಚ್‌ ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ ಪಾಕಾಟೆ ಫುಟ್ಲ್ಯಾತ್‌. 
| (ತರ್ನಾಟ್ಬಣ್‌ ದಾಕಯ್ತಾ) 
[ತರ್ನಾಟ್ವಣಾರ್‌ ಭಾರಿಚ್‌ ಬೀರಾ ಗೆಲ್ಲಿ ಮ್ಹಾತಾರಿ. | तरनाटपणार भारीच बीरा गेल्ली म्हातारी. 

(ಚೆಡ್ಕಾಂ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಧಾಂವ್‌ಲ್ಲಿ) (चेडया पाटल्यान धांवल्ली) 
ತಸಲೊ ಜಾಂವಂಯ್‌ ತಾಕಾ ಖಂಯ್‌ ಮೆಳ್ಳೊಗೀ ? | तसलो जावंय ताका खंय मेल्ळो गी? (तितलोय वरो) 

(ತಿತ್ಲೋಯ್‌ ಬರೊ) ' 
[ತುರ್ತಾನ್‌ ಯೇಂವ್ಕ್‌ ತಾರ್‌ ಮಾರ್ಲ್ಯಾ. (ಟೆಲಿಗ್ರಾಮ್‌) | तुरतान ೫೫೫ तार मारल्या. (टेलिग्राम) 


Tondant jib asa mhonn uloitai-gi kitem? 


तांकता तितली गांड जरंवची मागीर देव आसा. Tankta titli gaand zorovnchi - magir Dev 
(काम PA) 


तरन्या चेडवांक पळेवन तो उदरेक जाता. (कामूकी) 


asa. (Kaam korchem) 


Tornea cheddvamk pollevn to udrek zata. 
(Kamuki) 


Tantum hozar lapdde asat. 


तांतू हजार लपडे आसात. (पुरो पडजी गाजाल न्हंय) 


(Puro poddchi gozal nhoim) 


Tup ghalunk vonnot vikazai podat. 
(Dubllikai) 


Titleim tum mothibruxt zalaim-gi kitem? 


तूप घालूंक वणत विकाजय पडात. (दुबळी काय) 


तितलेंच तूं मती भ्रष्ट जालांयगी कितें? (पिशें) 


(Pixem) 


Todpeak xennachem boll. (Mozbhoot) 
Tallo kiteak pindtai? (Bobat’ tai) 


Tera zallimh cheddvak pakate futtleat. 


तडप्याक शेणचें वळ (मजबूत) 

ताळो कित्याक पिदताय? (बोबाटताय) 

तेरा जाल्लींच चेडवाक पाकाटे फुटल्यात. 
(तरनाटपण दाखयता) 


(Tornatponn dakoita) 


Tornatponnar bharich beera gelli mhatari. 


(Cheddeam pattlean dhanvulli) 


Tosolo zanvoi taka khoim mello-gi? 


(Titloi boro) 


Turtan ievnk taar marlea. (Telegram) 
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ತೇರ್ಸ್‌ ಕರ್ತಾನಾ, ತಾಚ್ಯಾ ಕಾನಾಂತ್‌ ದೆಂವ್ಹಾರ್‌ DA, TH करताना, ताच्या कानांत देवचार शिमटी घालता. | Ters kortana, ಇ Kanani denvchar 
x (ताळणी येतात) ximtti galta. (Tallnni ietat) 
तातकालाक आमचें उलवणें बंध .(सध्ध्याक) Totkalak amchem ulovnne bondh. 
(Soddeak) 
Tanklear korchem - natlear vogench 


ಘಾಲ್ತಾ. (ತಾಳ್ಲಿಂ ಯೆತಾತ್‌) 
ತತ್ಕಾಲಾಕ್‌ ಆಮ್ಚೆಂ ಉಲವ್ಗೆಂ ಬಂಧ್‌.(ಸದ್ದ್ಯಾಕ್‌) 


ताकल्यार करचे, नातल्यार ೫7 वसचें. 


ಚ್‌ ಬ p 
ತಾಂಕ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಕಠ್ನೆಂ-ನಾತ್ಸ್ಯಾರ್‌ ವೊಗೆಂ 4,0 


boschem. 

Tanktana hanv must kor’n galtalim. 
(Atam zaina) 

Tornatponnaruch taka mhatarponn ailam. 


तांकताना हांव मस्तू करन घालतालीं. (आतां जायना) 


(ಆತಾಂ ಜಾಯ್ನಾಂ) 
ತರ್ನಾಟ್ಟಣಾಚೆರ್‌ಚ್‌ ತಾಕಾ ಮ್ಹಾತಾರ್ಬಣ್‌ ಆಯ್ಲಾಂ. 


तरनाट पणरच ताका म्हातारपण आयलां. 
तोड्पायक वळ शेणाचे खंय. 
तोडप्या तितलो शंशय ना. (कांय दुबाव ना) 


ತೊಡ್ಡಾಕ್‌ ಬಳ್‌ ಶೆಣಾಚೆಂ ಖಂಯ್‌. Todpeak boll xennachem khoim. 


ತಾಂತುಂ ತಿಳಾ ತಿತ್ಲೊ ಸಂಶಯ್‌ ನಾ 
(ಕಾಂಯ್ಚ್‌ ದುಬಾವ್‌ ನಾ) 

ತಾಂತಿಯಾಂತ್ಲೊ ಪೂರಾ ಭಾಯ್ರ್‌ ಯೇಂವ್ಕ್‌ ನಾ 
ಆತಾಂಚ್‌ ಬೀರಾ ವಚೊಂಕ್‌ ಶುರು ಜಾಲಾ. 
(ಸೊರ್ಕೆಂ) 

ತಸೊ ಜಲ್ಮ್‌ ಬೊಂಗೊವ್ಚಾಕೀ ನಾಗ್ದೆಂ ಗೆಲ್ಯಾರ್‌ 


ts 
ಬರೆಂ ಗೊ. (ಸಾರ್ಕೆಂ ನ್ಹೆಸಾಣ್‌ ಕರ್‌) 


Tantum tilla tito xounxoi na. 


(Kaimch dubay na) 


तांतियांतलो पुरतो भायर येंवक ना आतांच वीर |Tantiantlo puro bhair ievnk na - atamch 


वचोंक शुरु जाला. (सोरकेला) beera vochonk xuru zala. (Sorkela) 


तसो जाल्म भंगांवच्याकी नागडें गेल्यार वरे गो Toso zolm bhongovncheakui nagddem 


(सारकेंन्हेसाण कर) 


gelear borem-go. 


(Sarkem nhesann kor) A 
| 


Tem mhoje bore gamache poixe kollemu? 
(Koxtt kadulle) i 


ತೆ ಮ್ಹಜೆ ಬರೇ ಘಾಮಾಚೆ ಪೈಶೆ ಕಳ್ಳೆಂಮೂ? 


ते म्हजे वरे धामाचे पेशे कल्ळें मू? (कष्ट काडल्ले) 


(ಕಷ್ಟ್‌ ಕಾಡ್‌ಲ್ಲೆ ) 


ಥಂಯ್‌ ಕಿತೆಂ ತುಜಿ ವಾರ್‌ Hod, s (ಆಕರ್ಷಣ್‌) थंय कितें तुजि वार पुरल्य (आकरशण) Thoim kitem tuji vaar purlea. (Akarxann) | 
ಥೊಡೆ ಪಯ್ಕೆ ಉದಾರ್‌ ಕಾಣ್ಮೆಲ್ಕಾತ್‌. (ರೀಣ್‌ चोडे पयशे उदार काणघेल्यात (रीण) Thodde poixe udaar kanngeleat. (Rinn) 


थंय पोंडकुल खोडलां Thoim ponnkul khondlam. 


थंय च्यार ಕತ आसल्लीं (भारी उणे लोक) 


Thoim char bodam asullim. 


(Bhari unno lok) 

Tondant tem hasta, kallzant tem 700018, 
(Dukhest) 

Thondin haat paim mhoje ruk zale. 

Tandu vasudd’n ‘burud’ kaddlo. 

Thuth - sunnea zolmachea! kahaleak 
bhogolltai? (Gaall) 


Thotte soddcheant taka haat dhorullo 


तोंडांत तें हासता काळजांत तें रडता (दुखेस्त) 


थंडीन हात पाय म्हजे रुक जाले 
तांदू आसडून 'वुरुड' काडलो 
थुत्त सुण्या जालमाच्या काहल्याक भोगाळताय? (गाळ) 


wr ANEO, ಜಲ್ಲಾ उ): ಕಹುಲ್ಲಾಕ 
Q ಇವಿ 3 ಆನ್‌” ವಿ 


ಬೊಗೊಳ್ತಾಯ್‌ ? (ಗಾಳ್‌) 


चोटे सोडच्यांत ताका हात धरल्लो कोणी ना! 
(फटी मारच्यांत) 

थंय थरावळ खेळ आमले 

तरनाटपण म्हर्जे लुटलें ताणें! (कामूकी घोव) 


ಥೊಟೆ ಸೊಡ್ಜಾಂತ್‌ ತಾಕಾ ಹಾತ್‌ ಧರ್‌ಲ್ಲೊ ಕೊಣೀ 


ನಾ! (ಫಟಿ ಮಾರಾ ) s035) konnui na! (Fotti marcheant) 


ಥಂಯ್‌ ಥರಾವಳ್‌ ಖೆಳ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ. Thoim tharavoll khell asulle. 


Tornatponn mhojem luttlem tanne! 


(Kamuki ४10४) 


तापान हांव कंगाल जालां 

थंय कित्याक लोक कुडसला? 

थर भेद कंक आमच्या मावशे लागीं शिकोन येजय 
(दोन थर) 

थंय थावन मुटोंक म्हाका गळ्या कडे आयलें. 
(पुरो जाले) 

थू! मुण्या जलमाच्या. (गाळ) 

थिपी wait उडंवचो ग्रायक नहीं .(सुराती) 


Tapan hanv ‘kangal’ zalam. 


Thoim kiteak lok kudsala? 


Ande = ಎ? me 
00956 ಕಿತ್ಲಾಕ್‌ ಲೋಕ್‌ ಕುಡ್ಸಾಲಾ. 
A 


BOF ಬೇಧ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಆಮಾ ಮಾವೈೈಲಾಗಿಂ ಶಿಕೊನ್‌ 
ಯೇಜಯ್‌. (ದೋನ್‌ ಹರ್‌) 


ಹಂಯ್‌ ದಾರ್‌ Pinnas ~ 
~ br sie] Moo co 


“Thor bhed’ korunk amchea mavxelagim 
xikon iezai. (Don thor) 


ಕಾ ಗಳ್ಳಾಕಡೆಂ Thoim thavn suttonk mhaka 80110880000 


œ 


ಆಯ್ತೆ. (ಪುರೊ ಜಾಲೆಂ) 


ailem: (Puro zalem) 


— — 
ಥೂ, ಸುಣ್ಕಾ ९७७०, Wa! (ಗಾಳ್‌) 
b ee, 


Thoo, sunnea zolmachea! (Gaall) 


NOR RT OTS CNMI AANA ಗಾಯ್‌ ನ. 
WAW NOY ಉಡೂಂವೂ YO, 0०००. 
> ಬ 3 


Thimpi poriant uddovncho graik nhoim. 
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(Surati) 
Tonn benddun haddlem. (Katrun) 
Thoim char bodam natullim. (Lok natulle) 


तण वेंडून काडलें. (कातरून) 


ಬೆಂಡುನ್‌ ಹಾಡ್ಲೆಂ. (ಕಾತ್ರುನ್‌) 
E थंय च्यार बोडा नातलीं. (लोक नातलो) 


ಯ್‌ ಚ್ಯಾರ್‌ ಬೊಡಾಂ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿಂ. 
(ಲೋಕ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೊ) 

ತುಜಿ ಫಾತ್ರಾಕ್‌ ಧಾಡಾಯ್‌. (ಗಾಳ್‌) 

$ ಬೇಧ್‌ ಕರ್ಚ್ಯಾಂತ್‌ ತೊ ನಂಬರ್‌ ವನ್‌ 
(ದೋನ್‌ ಡರ್‌) 


Tokli tuji fatrak dhaddai. (Gaall) 

Thor bhed korcheant to ‘number one’ 
(Don thor) 

Thoincheo khobro hanga - hangacheo 
khobro thoim korta. (Sodill jib) 


Ters kortana tujem dhian khoim-go? 


तकली तुजी फात्राक धाडाय. (गाळ) 
थर भेद करच्यांत तो नंवर वन. (दोन थर) 


चंयच्यो खवरो हांगा हांगाच्योखबरो थंय करता 
(सडीळ जीभ) 

तेस करताना तुजें ध्यान खंयगो? 

थंय तिणे काइले तिणे ಕಾ| 


ರ್ಸ್‌ ಕರ್ರಾನಾ ತುಜೆಂ ಧ್ಯಾನ್‌ ಖೈಂಗೊ? 

ರಯ್‌ ತಿಣೆಂ ಕಾಡ್‌ಲ್ಲೆಂ-ತಿಣೆ ದವರುಲ್ಲೆಂ. 
(ತಿಚೆಂಚ್‌ ಚಲ್ತಾ) 

080 ಪೂರಾ ಫೊನಾರ್‌ ಉಲಯ್ಹ್ಯಾರ್‌ ಜಾಯ್ತ್‌. 
(ಫೊನಾರ್‌ ಉಲೊಂವ್ಚೆಂ ನ್ಹಂಯ್‌) 

ಕ್ಲೆಂತ್‌ ತುಜ್ಕಾ ಶ್ಲೈಣ್‌ ಭರ್ದಾಂಗೀ? (ದಾಡ್ಡೊ) 

ನಿಂ ಸಾಟ್‌ ದೀಸ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಹೆಂಚ್‌ ಭೊಗೆಲಾಂ 

(ಸದಾಂಯ್‌) 

ಇಲ್ಲೆ “ದಾರ್ಪು' ಚಡ್‌ ಆಸಾ. (ಗರ್ವ್‌) 

ಬಡಾಯ್‌ ತುಜೆ ಇತ್ಲ್ವಾಕ್‌ ದವರ್‌ ಜಾಯ್ತ್‌ಗೀ? 

हे, ಚೆಡಿಯೆಕ್‌ ಶೆಂಡಿಯೆಕ್‌ ಧರ್ನ್‌ ಬುರ್ಬುರೆಂಚ್‌ 

ವೊಡ್ತಂಗಿ ನಾಂ-ಪಳೆ! 

०९३२, ಕಟ್ಟಾಂತ್‌ ಶೆಣ್‌ ಭರ್ಲಾಂಗೀ? 

ವೆಂ ದಿಂವ್ದೆಂ ಇತ್ತೆಂಚ್‌ ಪುಸ್ಕಾಟ್‌ಗೀ? 

ತೊ ತಿರ್ಕಾಸ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಚಲ್ತೇಚ್‌ ರಾವ್ಹೊ.. 

B0३ ಮದೆಂ ಕಚ್ಚಾಟ್‌ ಚುಕುಲ್ಲಿಚ್‌ ನಾ 

bo ಸತ್ತಿ ಮ್ಹಣ್‌ Bwa, ತೊಂಡಾರ್‌ ಬರಯ್ಲಾಂಗಿ? 


Thoim tinne kadullem - tinne dovorullem. 
(Tichemch cholta) 


Tosolem pura phonar uloilear zait. 


तासलें पूरा फोनार उलयल्यार जायत 
(WAR Jada” नंय) 
तकलेंत तुज्या शेण भरलांगी? (T) 
तिनशी साट दीस म्हाका हेंच भोगेलां. (सदांय) 


(Phonar ulovnchem nhoim) 


Toklent tujea xenn bhorlam-gi? (Daddo) 


Tinxim saat dis mhaka hemch bhogelam. 
(Sodaim) 


Taka illem 'darpu' chod asa. (Gorv) 


ताका इत्लें 'दरपू? चड आसा (गर्व) 
तुजी वडाय तुजे इतल्याक दवर जायत गी? 
त्या चेडयेक शेंडीयेक धरन वुरबुरेंच वोडतांगी ना-पळे 


Tuji baddai tuje itleak 00001 zait-gi? 


Tea cheddiek xenddiek dhorn burburemch 


voddtam-gi na polle! 


तुज्या कट्टयांत शेण भरलांगी? Tujea kotteant xenn bhorlam-gi? 
तुवें feed इतलेंच पुस्काट गी? 

तो तिरकास पळेवन चलतच रावलो 
ताचे मधें कच्चाट चुकुल्लीच ना 

तूं मत्ती म्हण तुज्या सोंडार वरयलांगी? 


Tuvem divnchem itlemch puskand-gi? 


To tirkas pollevn choltech ravlo. 


Tanche modhem kachhat chukullich na. 


Tum sotthi mhonn tujea tondar boroilam- 


i? 
gi? 


Tea ghova mukar tem ‘jiddem!’ 


त्या घोवा मुकार तें Tae"! 

तो गुंडयेक चोटे घालुंक गेला 

ताचो पयशाचो फोर्स चड आसा 

ताच्या मिण्णयाक सुवी तोपीजाय तेदाळा तो तोंड 
सोडीत 

तुजें वका वका भोखावन जालेंगी (खावन) 


) ಘೊವಾ ಮುಖಾರ್‌ ತೆಂ *ಜಿಡ್ಲೆಂ'! 
ತೊ ಗುಂಡೈಕ್‌ ಥೊಟೆ ಘಾಲುಂಕ್‌ ಗೆಲಾ. 

ಕಾಂಚೊ ಪಯ್ಮಾಂಚೊ ಫೊರ್ಸ್‌ ಚಡ್‌ ಆಸಾ. 

239, ಮಿಣ್ಣ್ಯಾಕ್‌ ಸುವಿ ತೊಪಿಜಾಯ್‌ ತೆದಾಳಾ ತೊ 
ತೋಂಡ್‌ ಸೊಡಿತ್‌ 

ಜೆಂ ಬಕಾ ಬಕಾ ಭೊಕಾವ್ನ್‌ ಜಾಲೆಂಗೀ? (ಖಾವ್ನ್‌) 


To gunddiek (120110 ghalunk gela. 


Tancho poixancho force chod asa. 


Tachea minneak suvi topizai, tedalla to 


tond soddit. 


Tujem bakha bakha bhokhavn zalem-gi? 
(Khavn) 


Taka jitoch purtam-gi na polle. 


ताका जितोच पुरतांगी ना पळे 
ताका मारचेंगी पुरचें-म्हाका आटापुंक जांवची 'बाबत' 
नहिं (संगत) 


ಕಾ ಜಿತೊಚ್‌ ಪುರ್ತಾಂಗೀ ನಾ ಪಳೆ 
ತಾಕಾ ಮಾರ್ಟೆಂಗೀ-ಪುರ್ಹೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಆಟಾಪುಂಕ್‌ ಜಾಂವ್ಚಿ 
“ಬಾಬ್ತ್‌' ನಹಿಂ. (ಸಂಗತ್‌) 


Taka marchem-gi purchem - mhaka 


atapunk zavnchi ‘babt nhoim. 


(Songoth) 


ताणे 'मेकेंड 22 बायल हाडल्या Tanne ‘second hand’ bail haddlea. 

ताणे हात धरल्ले घोव मोरतात कहलें पानवती गी? 
(खोटे नशिब) 

ga मागणें वोरेसांव जालेंगी? 

तो आवयच्या मात्यार वसोन तोंडार हागतगी ना पळे! 


Tanne haath dhorulle ghov mortat, 


kahalem panvati-gi? (Khottem noxib) 


ಪಾನ್ವತಿಗಿ? (ಬೊಟೆಂ ನಶಿಬ್‌) 

[ತುಜೆಂ ಮಾಗ್ಲೆಂ ಪೊರೆಸಾಂವ್‌ ಜಾಲೆಂಗೀ? 

| ತೊ ಆವಯ್ಚ್ಯಾ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ಬಸೊನ್‌ ತೊಂಡಾರ್‌ 
ಹಾಗ್ತಾಗಿ ನಾ ಪಳೆ!. 


Tujem magnne voresanv zalem-gi? 


To avoichea mathiar boson tondar hagta-gi 


na polle! 
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तीं सिडये मुळांत चिडकोन वसल्यांत Tim siddie mulfant chidkon bosleant. 

तो कसलीय वप्याप्त नोणा-पकत बयला परी वाडला | To kosolie vyapth nenna - pokot boila bo 
vaddla. 

Tea ghorant Dev bhirant na. 


ತಿಂ ಸಿಡ್ಕೆ ಮುಳಾಂತ್‌ ಚಿಡ್ಕೊನ್‌ ಬಸ್ಸ್ಯಾಂತ್‌ 
ತೊ ಕಸಲೀಯ್‌ ವ್ಯಾಪ್ತ್‌ ನೆಣಾ-ಫಕತ್‌ ಬಯ್ಲಾಬರಿ 


त्या घरांत देव भिरांत ना. 

तो आवय वापायक खेंडता बायलेक लेंवता 

ताका आशा आसा गळ्या तित्तून 

ताका गळो भर भांगाराची आशा आसा 

Ja आशेल्लेंच आयलें तुका मेळळी पुसकी 

आतां आतां ताचे भांगाराचें शित 

ताची शिमटी गुड्टायल्यार तें कांय सोडन दिंवचें मामी 
नहीं 

तो झाल्ल्यान गावला त्या वायले लागी हेर कोणी झाल्लो 
झाल्यार पिसोच झातो 

ताचो ताळो पडला तरी पयशां खातीर वोबाटता. 


ತ್ಕಾ ಘರಾಂತ್‌ ದೇವ್‌, ಭಿರಾಂತ್‌ ನಾ. 

ತೊ ಆವಯ್‌ ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ಖೆಂಡ್ತಾ.ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ७०), 
ತಾಕಾ ಆಶಾ ಆಸಾ ಗಳ್ಳಾ ತಿತ್ತುನ್‌ 

ತಾಕಾ ಗಳೊ ಭರ್‌ ಬಾಂಗಾರಾಚಿ ಆಶಾ ಆಸಾ. 
ತುವೆಂ ಆಶೆಲ್ಲೆಂಚ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ ತುಕಾ ಮೆಳ್ಳಿ HA, 
ಆತಾಂ ಆತಾಂ ತಾಚೆಂ ಭಾಂಗಾರಾಚೆಂ ಶಿತ್‌ 

ತಾಚಿ SDNY, ಗುಡ್ಡಾಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತೆಂ ಕಾಂಯ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌ 


To avoi bapaik khenddta, bailek levnta. 
| Taka axa asa gollea tittun. 


Taka 80110 bhor bhangarachi axa asa. 


Tuvem axellench ailem tuka mellchi puski 
Atam atam tachem bhangarachem xith. 


Tachi ximtti guddailear tem kaim sod’dn 


003.0 ಮಾಮಿ ನಹಿಂ divnchem mami nhoim. 
ತೊ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ರಾವ್ಲಾ ತ್ಕಾ ಬಾಯ್ದೆಲಾಗಿಂ ಹೆರ್‌ 
ಕೋಣ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ ಜಾಲ್ಮಾರ್‌ ಪಿಸೊಚ್‌ ಜಾತೊ 
“tS © ea © ® 


ತಾಚೊ ತಾಳೊ ಪಡ್ಲಾ ತರೀ ಪಯ್ಸಾಂ ಖಾತಿರ್‌ 


To 1811080 ravla tea bailelagim, her konn 
zallo zalear pisoch zato. 

Tacho tallo poddla torui poixam khatir 
bobat’ ta! 


ತುಜೆಂ DAO ಪಣ್‌ ಸೊಡ್‌ರೆ GA ಪುಣಿ ಸುಧಾರ್‌, तुजें कुसड़ों पण सोडरे आनी पुणी मुधार वरो जा |Tujem kusdeponn sod-re ani punni sudhar, 


boro za. 


ताणे काहलें सांगाल्यारी मांयक सतच तितली ताचेरच 
तीका पात्येणी 
तीं घरां घरांनी मागण्या खातीर वोंवतात 


ತಾಣೆ ಕಹಲೆಂ ಸಾಂಗ್ಲಾ ರೀ ಮಾಂಯ್ಕ್‌ ಸತ್‌ಚ್‌ Tanne kahalem sanglearui maink 
ತಿತ್ಲೆಂ ತಾಚೆರ್‌ಚ್‌ ತಿಕಾ ಪಾತ್ಮೇಣಿ 
ರಾಂ ಘರಾಂನಿಂ ಮಾಗ್ಣ್ಯಾ ಖಾತಿರ್‌ ಭೊಂವ್ವಾತ್‌ 


sothuch , titli tacher tika pathienni. 


(9 
O 
£L 
q 

L 


Tim ghoram ghorani magnnea khatir 


bhovntat. 


ಸಂದ್‌ ಧಾ ताचे संद संद धाडायल्यार जायत गी म्हण चिंतां | Tache 4070-5076 daddailear zait-gi mhonn 


chintam. 


तो थोंटयान झाल्ल्यान जालो नातल्यार कसली कार्भारां 
करतोगी? 
ताणे मुकण्यांक घरुंक 'गांच' मांडला 


ಲು 
ತೊಥೊಂಟೊ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಜಾಲೊ ನಾತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಕಸಲಿಂ 


To thontto zallean zalo natlear kosolim 


karbaram korto-gi? 


ತಾಣೆ ಸುಕ್ಲ್ಯಾಂಕ್‌ ಧರುಂಕ್‌ "ಗಾಂಚ್‌ ಮಾಂಡ್ತ್ಯಾ Tanne suknneank dhorunk ‘gaanch’ 


manddla. 


ताणे मादरिंचो भेस विचला 
तूं मोग कर तुजी नात्रां तुका गांड दाकयतांगी ना पळे! 


Tanne madrincho bhes vinchla. 


ತು ಮೋಗ್‌ ಕರ್‌ ತುಜಿಂ ನಾತ್ರಾಂ ತುಕಾ ಗಾಂಡ್‌ 
ದಾಕಯ್ತಾಗೀ ನಾ ಪಳೆ? 


Tum 11108 kor tuji natram tuka gaand 


dakoita-gi na polle! 


ತಾಕಾ ಆರಡ್‌ ಬರಡ್‌ 320%, 0 ಮ್ಹಳ್ಕಾರ್‌ ಜಾಯ್ನಾಂ ताका अरड भरड Wag म्हळ्यार जायना Taka arad barad khavnchem mhollear 


Zaina. 


ತ್ಕಾ ಗೊಂದೊಳಾಂತ್‌ ತುಂ ಕಶೆಂ ಸಾಂಪಡ್ಲೆಂಯ್‌? 


ತೆಂ ಮುರ್ಗೊಟೊನ್‌ Wao (ಗುಟ್ಟಿ ಜಾವ್ನ್‌) 


त्या गोंदोळांत तूं कशें सांपडलेंय 

तें मुर्गुटोन वसलां (गुटली जावन) 

त्या घरांत देव भिरांत ना 

तांगेर सद्धा सांजेर ऐकलो येता (ತಾ) 

ती नाडगी भुरगीं संसार काडन येतीत. (पारपोळ) 


Tea gondollant tum koxem sampoddleim? 


Tem murgotton boslam. (Guttli zavn) 


ಪರಾಂ —o—s ಬಿರಾಂ T ಆ 
ತ್ಕಾ ಘರಾಂತ್‌ ದೇವ್‌ ಭಿರಾಂತ್‌ ನಾ ea ghorant Dev bhirant na. 


ತಾಂಗೆರ್‌ ಸದ್ದಾಂ ಸಾಂಜೆರ್‌ ಎಕ್ಲೊ ಯೆತಾ (ತೆಂಕ್ಲೊ) Tanger soddam sanjer eklo ieta. (Tenknno) 
Tim naddgi bhurgim sounsar kad’ dn ietit. 
(Parpoll) 


Tujea gontar mhojea dhuvek iek soirik 


(ಪಾರ್ಪೊಳ್‌) 


ತುಜ್ಕಾ ಗೊಂತಾರ್‌ ಮ १३२, ಧುವೆಕ್‌ ಏಕ್‌ ಸೆ 
” ಟು ð P € 


तुज्या गोंतार म्हज्या धुवेक ऐक सैरीक पळे 


polle. 


ತಾಕಾ ಸದಾಂ ಕುಮ್ಸಾರ್‌ ಕುಮ್ಸಾರ್‌ ಬಗ್ಗೆಕ್‌ ದೆಂವ್ಹಾರ್‌ | ताका सादां कुमसार कुमगार वगलेक देंवचार Taka sodam kumsar-kumgar, boglek 


devnchar 


© ಆಂಬೊರ್‌ ಪಿಕೆಂ Mom. (ತೊಂಡಾ ಭಿತರ್‌) 


तो ೫೫7 पिकें हासता (तोंडा भित्र) 
ताका कुडपुन हांव धांवोन आयलीं 


To ambor pikem hasta. (Tonda bhitor) 


Taka kudpun hanv dhavon ailim. 
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ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಹಾತಾಕ್‌ ಧರ್‌ಲ್ಲೆಂ ಸೊಡಿಚ್‌ ನಾ 
JAA, ದಳ್ಲಿರೊ ತೊ (ಕಾಮುಕಿ) 

ಡೆ ಫೆನ್ನ್‌ ದರ್ಲಾಂ. ಘೊವಾನ್‌ ಗನ್ನ್‌ ROLO. 

9 ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಗಳ್ಯಾಕ್‌ಚ್‌ ಪಡ್ಲೊ (ಪಾಟ್‌ ಸೊಡಿನಾ 


तो म्हज्या हाताक ೪೫ सोडीच ना तसलो ₹೫೫71 
तो (कामूकी) 

ताणे पेन्न धरलां घोवान गन्न धरलां 

तो म्हज्या गळ्याकच पडलो (पाट सोडीना) 


To mhojea hathak dhorullem soddich na, 


toslo dolldiro to (Kamuki) 


Tanne pen dhorlam, ghovan gun dhorlam. 
To mhojea golleakuch poddlo. 
(Paat soddina) 
Tem ghorcho ghut vorn bhair 
‘vikta’. (Sangta) 
Taka koxie moriad na-mu? Tuji kedalla 
‘bhazun’ kheleai? (Hogddaileai) 


To ‘pattosa’ titlo laamb zala. (Pakea itlo) 


9 ಘರ್ಚೊ ಘುಟ್‌ ವೊರ್ನ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ “Ne? | तें घरचो घुट वोरन भायर 'विकता' (सांगता) 
(ಸಾಂಗ್ತಾ) 

ಕಾ ಕಶೀಯ್‌ ಮರ್ಯಾದ್‌ ನಾಮು? ತುಜಿ ಕೆದಾ 
*ಭಾಜುನ್‌ ಖೆಲ್ಮಾಯ್‌?(ಹೊಗ್ನಾಯ್ಲ್ಯಾಯ್‌ 
"ಪಾಟೊಸಾ' ತಿತ್ಲೊ ಉಂಚ್‌ ಜಾಲಾ. 


ताका कशिय मरयाद नामू-तुजी केदाळा भाजून 
खल्याय? (होगाडायल्या) 
तो पाटोस तितला उंच झाला (पक्कासा ईतलो) 


(ಪಾಕ್ಯಾ ತಿತ್ಲೊ) 
ತಾಕಾ ವತ್ತಾಯೆನ್‌ ಧರ್ನ್‌ ಕಾಜಾರ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಖುಶೆನ್‌ ताका वत्तायेन धरन काजार केल्ले GIA झाल्ले नहीं Taka votthaien dhorn kazar kellem, khuxen 
ಜಾಲ್ಲೆಂ ನಹಿಂ zallem 100117. 


Tuji 61881 kitli? (Lambai) 


Tuka gurvatar ievncho kedalla? Vorsam 


तुजी 'दीगाय' कितली (लांबाय) 
तुका गुरवादार येंवचो केदाळा बरसां थोडीशी झालीं 


ತುಜಿ "ದೀಗಾಯ್‌' ಕಿತ್ಲಿ? (ಲಾಂಬಾಯ್‌) 

ತುಕಾ ಗುರ್ವಾತಾರ್‌ ಯೆಂವ್ಚೊ ಕೆದಾಳಾ? ವರ್ಸಾಂ 

ಥೊಡಿಂಶಿ ಜಾಲಿಂ! 

ತಾಣಿಂ ಘುಟಾನ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಆತಾಂ ಭಾಯ್ರ್‌ ಪಡ್ಲಾಂ. 
(ಉಗ್ತೆಂ ಜಾಲಾಂ) 

ತುವೆಂಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆ ಪರಿ ನಾಚ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಜಾಯ್ತ್‌ (ಕೆಲ್ಯಾರ್‌ 

ತಾಂಗೆರ್‌ ಭಾಂಗಾರಾಚೆಂ ಶಿತ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ (ಸುಖ್‌) 

ತ್ಕಾ ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ ಥೈಂ ಬಾಗ್ಸಾಲ್ನಾಂ 

ತಾಚ್ಯಾ ಗಳ್ಕಾಕ್‌ ಕೊದಾಂಟಿ ४७०००२, 
(ಕಾಜಾರ್‌ ಕೆಲಾ) 

ತಾಚೆಂಬೋಲ್ಸ್‌ “ಗರಮ್‌' dew, ०० ಮಾತ್ರ್‌ ४००४२१ ताचें वोल्स 'गरम' केल्यार मात्र कामां झातात 
ಜಾತಾತ್‌ (ಲೋಂಜ್‌ ದಿಲ್ಯಾರ್‌) (ata fear) 

| ತಾಚ್ಕಾ ಗಾಂಡಿಕ್‌ ವ್ಹಡ್ಲೊ ಚೆಂಬ್ಲೊ ಚೆಪಿಜಾಯ್‌ | ताच्या गांडीक व्हडली चेंव्डो चेपीजाय (गुडदी) 

(WA) 

*ತುಂ ಕಿತೆಂ ಚೊಂಟ್‌ ಸುಬೆದಾರ್‌ಗೀ? 

ತಾಚ್ಕಾ ಉಲೊವ್ಸ್ವಾಂತ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಸಮ್ಮತ್‌ ನಾ 
(ಸಹಮತ್‌) 

ತಾಕಾ ಲೆಕ್ಕಾಂ ಬಾಜುನ್‌ ಖಾಂವ್ಕ್‌ ಯೇನಾಂತ್‌ 

(ಕಳಾನಾಂತ್‌) 

| ತಾಚ್ಕಾ ಆಂಗಾರ್‌ ಉಬ್ಸಾಣ್‌ ಆಸಾ (ತಾಪ್‌) 

| ತುಮಿಂ ಕಿತೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ತ್ಕಾ ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ 'ಗುಂಡೈಂತ್‌' 
ಘಾಲಾಂ (ಕಷ್ಟಾಂಕ್‌) 

ತಿ ಹರಾಮಿ ಜಾತ್‌ (ಧಾರುಣಿ) 

ತೊರಾಂಡೆಚೊ ಆಮ್ಚಾ ಘರಾಚೆರ್‌ ದೋನ್‌ ಚಿಂತಾ 
(ಘಾತ್ಮಿ) 

ತೊ ಲಜ್ಮಾಂಡೊ ಕಿತ್ಲೆಶಾ ಪಾವ್ಟಿಂ ಆಮ್ಲೆರ್‌ ಯೇವ್ನ್‌ तो लजमाडो ೫71೫ Wael आमगेर येवन खावन 

E गेलो ताच्या घरा आपयला (आनुपकारी) 


thodixim zalim! 


ताणीं घुटानकल्लें आतां भायर पड़लां (उगते झालां) Tanni ghutan kellem atam bhair poddlam. 


(Ugtem zalam) 


qa सांगल्ल परी नाचल्यार जायत (केल्यार) Tuvem sanglelepori nachlear zait. (Kelear) 
ಸಗ್ಗ भंगाराचें शित आसुल्लें (सुख) 

त्या चेडवाक थंय भागसालना 

ताच्या गळ्याक HITT वांधल्या (काजार केलां) 


Tanger bhangarachem xith asullem, (Sukh) 


Tea cheddvak thoim bhagsal’na 


Tachea golleak kodantti bandlea. 


(Kazar kelam) 


Tachem bols ‘gorom’ kelear matr kama 


zatat. (Lonch dilear) 


Tachea gandik vhoddlo chemddo chepizai. 
(Gud’di) 


Tum kitem chontt subhedar-gi? 


तूं कितें चोंट सुभेदार गी? 
ताच्या उलवण्यांत हांव सम्मत ना (सहमत) 


Tachea ulovnneant hanv sommot na. 
(Sohomot) 
Taka lekam bhazun khavnk ienant. 


(Kollanant) 


ताका लेखां भाजुन खांबक येनांत. (काळानांत) 


ताच्या आंगर उवजण आमा (ताप) Tachea angar ubsann asa. (Taap) 


तुमी कितें म्हण त्या चेडवाक गुंडीयेक घालें (कष्टांक) 


Tumi kitem mhonn tea cheddvak 


‘gunddient’ ghalem? (Koxttank) 


ती हरामी जात (धारुणी) Ti harami zaat. (Dharunni) 


d तो गंडेचो आमच्या धाराचेर दोन चिता (घतकी) 


To randecho amchea ghoracher don 
chinta. (Ghatki) 


To lozmando kitlexa pavtti amger ievn 


ಖಾವ್ನ್‌ ಗೆಲೊ-ತಾಚ್ಕಾ ಘರಾ ಆಪಯ್ನಾಂ khavn gelo - tache ghora apoina. 


(ಅನುಷ್ಕಾರಿ) 
ತುಕಾ ಕಾಮ್‌ ದಂದೊ ಕರುಂಕ್‌ ಸಂಕಟ್‌ ಹೆರಾಂಚೆಂ 
ಲೆಂಬೆತಾಯ್‌ (ಬೇ ಜವಾಬ್ದಾರಿ) 
ತಾಕಾ ಚಾಳಾಲಾಂ ಸಾಕಾಳಿಂ ಥಾವ್ನ್‌ ತೊ ಬಾಯ್ಲೆ 


(Onupkari) 
तुका काम ಕತೆ! करुंक संकड हेराचें लेवेताय (बेजवाबदारी) | Tuka kaam dondo korunk sonkod. 


heramchem lembetai.(Bezavabdari) 


ताका चाळालां साकाळीं थावन तो वायले भुरग्यांक Taka challalam - sakallimthavn to baile 
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*ಭುರ್ಗ್ಗಾಂಕ್‌ ಸೊಂವಾ. (ಗಾಳಿ ದಿತಾ) 
ತಾಚೊ ಆತಾಂ ಭಾಂಡೊ ಫುಟ್ಲೊ. (ಸತ್‌ ಕಳ್ಳೆಂ) 
ತುಂ ಕಾಹಲೆಂ ಕುಲ್ಕಾರಾಂಕ್‌ ದಿಲ್ಲೆ ಪರಿ ಮ್ಹಾಕಾ 
ದಿತಾಯ್‌? (ಬಿಕ್ಕಿತಾಯ್‌) 
ತಾಚ್ಕೊ ಭಿಕಾರ್ಕಾಚ್ಕೊ ಬುದಿ (ಆನ್ನಾಡಿ) 
ತುಜ್ಯಾ ಉಲವ್ಹಾಚೊ ಅರ್ಥ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಸಮ್ದಾಲೊ 
ನಾ (ಕಳೊಂಕ್ಷಾಂ) 
ತುಂ ಘರಾ ಬಸ್‌ ಜೋಡ್‌ ಹಾಡ್ಜ್‌ ತುಕಾ ಪೊಸ್ತಾಂ 
(ಬಾಯ್ಲ್‌ ಘೊವಾಕ್‌) 
ತಿಂ ಮ್ಹಜಿ ಸೊಬಾಯ್‌ ಪಳೆಂವ್‌ ರಾಕ್ತಾತ್‌ 
ಲೊಂವ್ಚೆಂ ಉಣೆಂ ಪಕತ್‌ ನಂಜ್ಕೊ 


é ೨ 
BRM TD १३२, ಪುತಾಚಾ ಪಾಯಾಂಕ್‌ ಬಾಂದಿಜಾಯ್‌ 


ರುಕಾಕ್‌ ದೊರಿಕಾಣ್ಣೆ (ಗಳ್ಬಾಸ್‌) 


ತುವೆಂ ಕೊಕಾಯ್‌ ಉಲಯಿಲ್ಲಿ ಪುರೊ (mok o) 


ತೆಂ ಆತಾಂ ಆತಾಂ ಸದಾಂ ಪಿ 


ತಾಚೊ ಕಾತ್ಮಾ' ಕುರ್ಬಾಚೊ ಜಲ್ಮ್‌ (ಗಾಡಾ 0८56) 


ವಿಲಿ 


ತಾಂಚಿ ದೊಗಾಂಯ್ದಿ ಗಾಂಡ್‌ ಏಕ್‌ಚ್‌ (ದೊಸ್ತಿ) 


ತೊ ‘Bog,’ ಸೊಡಾ 
ತೆಂ ಹುನ್‌ ಉದಾಕ್‌ ಪಡ್‌ಲ್ಲೆಂ ಕುಂಟಾಮ್‌ (ದುಷ್‌ ) 
ತಾಕಾ "ಬಾಸ್ಕಳ್‌' ಬುದಿ ಚಡ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ (ವಾಯ್‌) 


ತೊ ವ್ಹಡ್ಲೊ ಕಾಣ್ಣೊಜಾಂತ್ಲೊ ಕಾಣ್ಣೊಜಿ (ಚಾಲಾಕಿ) 


ತ್‌ (ಭುರ್ಗಿಂ 


मुखांवरां / मोव्ळां - | 
सोंवता (गाळी दीला) 
ताचो आतां भांडो फुटलों (सत ಇಹ) 
तुं काहलें कुलकाराक दिलले परी म्हाका दिताय 


ताच्यो भिकारयाच्यो वूदी (आन्नाडी) 
तुज्या उलवण्याचो अर्थ म्हाका समझालोना 


तुं घरा वस जोडन हाडन तुका पोसतां (बायल घोवाक) 


तीं Sal सोबाय पळेवक राकतात 
ताणीं बरें उलंवचें उणें पकत नंज्यो उलंवचें 


तुका कितें घोव पोटाक घालनायेगो? (जेवण) 


ताका म्हज्या पुताच्या पायांक वांधीजाय (गुलाम) 


तूं वचोन पिपळी रुकाक दोरी काणघे (गळफास) 


JA कोकाय उलयील्ली पुरो (वांकडें) 
तें आतां आतां सदां पिडेम्तीण झालां. (सिक) 


म्हातार्यान काणाचें बरें पण केलां म्हण म्हजें कर्चे 


ताका दोळ्यांक केंकाण झालां (पुळी) 

ताचो कात्त्या कुर्भाचो जात्म (meia) 

तांची दोगांयची गांड ऐकच (दोस्ती) 

तो पोकळे सोडटा 

तें हुन उदाक पडल्लें कुटाम (दुष्ट) 

ताका वास्कळ बुदी चड़ झाल्यो (वायट) 

तेस करताना तो गोड तुकता (झेमेता) 

तीन आंव्या तीतलो चिक्राळ 

तवे म्हज्या हातांतली बोडी पळेल्यावे? (आडार) 


तो व्हडलो कण्णोज्यांतलो कण्योजी (चालाकी) 
ताणे तीन च्यार पिंकायल्यांत. (fff) 

तीका वोजू मास आयलां (चडीत मास) 

ताणे पूकी चाल्लाणा शिरकायलां 

ताचे कोंगारे दांत (वांकडे तिकडे) 

तुज्ये मिशियो sea काडीन (ತ್ರೆ) 

ताच्यो तारीपो कल्यो पुरो (होगाळिक) 

तूं पुणी म्हजीं मक्कार करीनाका 

ताणे आसाकार हुसकार सोडले 

ताच्या पाटीच्या कण्यांत उदाक ಇತ 

ताची गार्मी वरी जीरायजाय जाल्यार त्या घोवानंच 


Mukhamvaram/Movllam - HI 


bhurgeank sovnta. (Gaalli dita) 
Tacho atam bhando futtlo. (Soth kollem) 
Tum kahalem kulkarak dille pori 

mhaka ditai? (Bikkitai) 
Tacheo bhikareacheo budhi. (Onnadi) 


| Tejea ulovnneacho orth mhaka somzalo n 


(Kollonk na) 

Tum ghora bos, zod’dn had’dn tuka 
postam. (Bail ghovak) 

Tim mhoji sobhai pollevnk raktat. | 

Tanni borem ulovnchem unne, pokot 
nonjeo ulovnchem. 

Tuka kitem ghov potak ghalnaie-go? 
(Jevonn) 

Taka mhojea puthachea ‘paiank’ bandhizai. 
(Gulam) 

Tum vochon pimplli rukak dori kannge. 
(Gollfas) 

Tuvem kokai uloilli puro. (Vankddem) 

Tem atam atam sodam pidestinn zalam. 
(Sick) 

Tea mhatarean konnachem boreponn kelam 
mhonn; mhojem korchem? (Surati) 

Taka dolleank kenkann zalam. (Pulli) 

Tacho ‘katthea’ kurbacho zolm.(Gaddany) 

Tanchi dogainchi gaand ekuch. (Dosti) 

To ‘poklle’ soddta. 

Tem hun udok podullem kuttom. (Duxtt) 

Taka ‘baskall’ budhi chod zaleo. (Vaitt) 

Ters kortana to ‘god’ tukta. (Zhemeta) 

Teen ambea titlo chikkal. 

Tuvem mhojea hathantli bodi polleleai-ve? 
(Addar) 

To vhoddlo kannojantlo kannoji. (Chalaki) 

Tanne teen char pinkaileant. (Bhurgim) 

Tika bojju maas ailam. (Choddit maas) 

Tanne pooki challan xirkailam. 

Tache kongar daanth. (Vankdde tinkdde) 

Tujeo mixio humttun kaddin. (Buddin) 

Tacheo taripo kelleo puro. (Hogllik) 

Tum punni mhoji makkar korinaka. 

Tanne askar huskar soddle. 

Tachea pattichea konneant udok bhorlam. 


Tachi gormi jiroizai zalear tea ghovanunch. 
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Tankta titlem korchem natlear morondi 


ಣಾ ತಿತ್ಲೆಂ ಕರ್ಚೆಂ ನಾತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಮೊರೊಂದಿ ಮ್ಹಣ್‌ 

AORO 

‘ ಫ್ರಡಾರ್‌ ಸೊದುನ್‌ ಪರ್ಗಾಂವಾಂಕ್‌ ಗೆಲಾ 

ತೆಕಡೆ ಪಯ್ಕೆ ಖಂಯ್‌ ಉಬ್ರಾತ್‌ಗೋ? 

ಪ್ರಾಯೆನ್‌ BR, (ಮ್ಹಾತಾರೊ ಜಾಲಾ) 

) “Bono” ಮಾಳುಂಕ್‌ ಗೆಲಾಂ (ಗಪ್ಪೆ) 

ಕಾ "ಗಾಗ್‌' ಯೆತಾ (ಉಲೊಂದವ್ಚೆ ತ್ರಾಸ್‌) 

0 ತಾಚಾ ತಳ್ಳೆಕ್‌ ವಚಾನಾಕಾ 

9 ವ್ಹಡ್ಲೊ “ತಾಂಟಾಪಾಡಿ' (ಜಗ್ನ್ಯಾಳೊ) 

ಜಿ ಜೀಬ್‌ ಕಾಂದ್ಕಾ ಥಾವ್ನ್‌ ಲುವೊಂಕ್‌ ಆಸಾಂ 
೯ಟ್‌ಪಣಾಕ್‌ ಬಾಯ್ಲ್‌ ನಾಮ್ಹಣ್‌ ತೊ ಪಿಸೊಚ್‌ 

ಜಾಲಾ. 

bad ಚೆಡ್ವಾಂ ಘರಾಂತ್‌ ಖಾವ್ನ್‌ ಮೊರೊಂಕ್‌ |g चेडवां घरांत खावन 771೫ जाश्यात 

ಜಾಶ್ಶಾತ್‌. (ಕಾಸಾಕ್‌ ಉಪ್ಕಾರ್ನಾಂತ್‌) (कासाक उपकारनांत) 

७5७१० ಚಡ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಖೆಲ್ಲೆಂಶಿತ್‌ ಆಂಗಾಕ್‌ | तुका शिकणां चड झाल्यांत Geet शित आंगाक 

ಲಾಗಾನಾ लागाना 

ತುಜೆಂ “ದೊಲ್ಕೆಂ' ಬಾಣಾ ತೆದೆಂ ಆಸಾ (ಪೋಟ್‌) | तुजें दोलकें वाण तेदें आसा (पोट) 

beso ಆಂಗ್ಲೆಂ ಗುವಾಡ್ದೆಂ ಜಾಲಾಂಗೊ (ಮ್ಹೆಳ್ಳಾಂ) | तुजे आंगलें गुवाडें झालांगो (म्हेळळां) 


तांकता तितलें कर्चे नातल्यार मोरोंटी म्हण सोडचें 


mhonn soddchem. 


To fudar sodun porganvak gela. 
Tujekodde poixe khoim ubtat-go. 
To piraien pikla. (Mhataro zala) 


तो फुडार सोदुन परगांवाक गेला 

तुजे कडे पयशे खंय उभतात गो 

तो प्रायेन पिकला (म्हातारो झाला) 

तें फलां मारुंक गेलां (TÀ) 

ताका गाग येता (ತತ त्रास) 

तूं तांच्या तल्ळेंक वचानाका 

तो Sse 'तांटा पाडी' (झागड्याळो) 

तुजी जीभ कांदया थावन लुवोंक आसा 
तर्नाटपणार बायल ना म्हण तो पिसोच झाला 


Tem ‘phalam’ marunk gelam. (Gappe) 


Taka ‘gaag’ ieta. (Ulovnche traas) 


Tum tachea tollek vochanaka. 
To vhoddlo ‘tanta padi’ (Zogddeacho) 


Tuji jeeb kandea thavn luvonk asam. 


Tornatponnar bail na mhonn to pisoch 


zala. 


Tumi cheddvam ghorant khavn moronk 


zaxiat. (Kasak upkarnant) 


Tuka xiknna chod zallean khellem xith 


angak lagana. 


Tujem ‘dholkem’ banna tedem asa. (Pot) 


Tujem anglem guvadde zalam-go. 
(Mhellam) 
To eklo kasappi bailek ghal’n boddoita. 


तो ऐकल्लो कासाप्पी वायलेक घालन वडयता 

तळटो पर्ताल्ले परी परतालो (पडलो) 

तो किरकोळ ಕಕ करता (ल्हान) 

तीं पांताक पांवची गजाल नहीं 

तूं आळे म्हजे लागीं पंत मारीनाका 

ताका “पिपरी” फुटल्यांत (स्थनां) 

तीं माट पडल्लीं भुरगीं हांगा येवन कस्ताळ करुन 
व्हेतात 

तो खंदकात पडलो (गुंडयेंत) 

तिका geet आंबोट चड आसा 

तो मीट आनी खोलो धरुन राकोन आमा 

ताका सोंट्यानीं च्यार दीजाय 

तें चावकोर सुणें (चाबता) 

तुका स्थनां नांत भाजवे भितर चेंवडो चेप गो 


ಎಕ್ಲೊ WA, ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ಗಾಲ್ನ್‌ ಬಡಯ್ತಾ 
ತಳ್ಳೊ ಪರ್ತಾಲ್ಲೆ ಪರಿ ಪರ್ತಾಲೊ (ಪಡ್ಲೊ) 


Tollto portallepori portalo. (006610) 
To ‘kirkoll’ dondo korta. (Lhan) 


Ti pontak pavnchi gozal nhoim. 


Tum alle, mhojelagim pont marinaka. 


“ಪಿಂಪ್ರಿ೦' ಫುಟ್ಲ್ಯಾಂತ್‌ (2,920) Taka ‘pimprim’ futtleant. (Sthana) 

ಮಾಟ್‌ ಪಡ್‌ಲ್ಲಂ ಭುರ್ಗಿಂ ಹಾಂಗಾ ಯೇವ್ನ್‌ 

ಕಸ್ತಾಳ್‌ ಕರ್ನ್‌ ವೆತಾತ್‌ 

ತೊ ಖಂದ್ಕಾತ್‌ ಪಡ್ಲೊ. (ಗುಡೈಂತ್‌) 

ತಿಕಾ ಇಲ್ಲೆಂ ಆಂಬೊಟ್‌ ಚಡ್‌ ಆಸಾ 

ತೊ ಮೀಟ್‌ ಆನಿಂ ಖೊಲೊ ಧರ್ನ್‌ ರಾಕೊನ್‌ ಆಸಾ 

ತಾಕಾ ಸೊಂಟ್ಕಾಂನಿಂ १३२,05 ದೀಜಾಯ್‌ 

ತೆಂ ಚಾಬ್ಕರ್‌ ಸುಣೆಂ (ಚಾಬ್ತಾ) 

ತುಕಾ ಸ್ವನಾಂ ನಾಂತ್‌ ಬಾಜ್ಜೆ ಭಿತರ್‌ ಚೆಂಬ್ಲೊ ಚೇಪ್‌ 

ಗೊ 

[ತಾಚೆ ಚಾಟ್ಟೆ ಕುಲೆ (ಕುಲೆಚ್‌ ನಾಂತ್‌) 

(ತಾಚೆ ಇಟ್ಟೆರಿ ಪಾಯ್‌ (ಬಾರೀಕ್‌) 

| 330 ತಾಂಚೆ ಮಧೆಂ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಫಸ್ಲಾಂಯ್‌? 

[ತುಕಾ ಅಪ್ಲಿ ಗಾಂಡ್‌ ಧುಂವ್ಕ್‌ ಕಳಾನಾ ಹೆರಾಂಚೆ 
ಮೆಜ್ತಾಯ್‌ 

ತಾಂಚ್ಯಾ ಮುತ್ರೆಂತ್‌ ಘಾಣ್‌ ವಾಸ್‌ ಯೆತಾ 

[ತಾಂಚ್ಕಾ ಕುಜ್ನಾಂತ್‌ ರಿಗ್ಲ್ಯಾರ್‌ ವೊಂಕಾರೆ ಯೆತಾತ್‌ 
(ನಿತಳಾಯ್‌ ನಾ) . 

ತಾಚೆ ತೋಂಡ್‌ ಪಳೆತಾನಾ ರಾಗ್‌ ತಡ್ವಾನಾ 


Tim maat podullim bhurgim hanga ievn 


kastall korn vhetat. 
To khondkant poddlo. (Gunddient) 


Taka illem ambot chod asa. 


To meet ani kholo dhorn rakon asa. 


Taka sontteani char dizai. 
Tem chabkor sunne. (Chabta) 


Tuka sthana nant bazve bhitor chembddo 


chep-go. 


ताचे चाइ कुल्हे (कुल्हेच नांत) Tache chatt kule. (Kulech nant) 
ताचे zgi पांय (बरीक 

तूं ताचे मधें कित्याक घुसलाय? 

तुक आपली गांड JIE कळाना हेरांचे मेजताय 


Tache itteri pai. (Barik) 


Tum tanche modhem kiteak foslai? 


Tuka apli gaand dhuvnk kollana 


heranchem meztai. 


तांच्या मुतरेंत घाण/वाम येता Tanchea mutrent ghann / vas ieta. 

तांच्या कुझनांत रिगल्यार वोंकरेच येतात 
(नितळाय ना) 

ताचें तोंडच पळेताना राग तडवाना 


Tanchea kuznant riglear vonkarech ietat. 


(Nitollai na) 


Tachem tond polletana raag todvana. 


ee ಲ ಫ್‌ ತ್‌ 


YA 
” 


J. B. Segueira 


जे. बी. Fara 


Hail 
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ತಾಣೆಂ 'ಸಾಣ್‌' ಬಷ್‌, ಕೆಲಾಂ (ಬುತಾ ಕಾಟಿ) |a साण भप्ट केलां (भुता काटे) 


ತೊ ಮೆಳ್‌ಲ್ಲಾ, ಮೆಳ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ४००१०७२ तो मेळ्या मेळल्याक ೪5೫771 (चिडायाता) 
r hd Fao. > 


(ಚಿಡಾಯ್ತಾ) 
ತಾಂಚೆಂ ಘರ್‌ ಕೆದಾಳಾ ಪಳೆಲ್ಕಾರೀ ಮೊರ್ನಾಚೆಂಚ್‌ 


ताचें घर केदाळा पळेल्यारी मोरनांचेंच 


तीन दीस 7೫ आन उदाक उपडोंक ना 

तोंडार jai नहिं तर गांडीक वे 

तोंड म्हळ्यार ऐदी did (व्हडलें) 

तोंड पुमार झाता (बंद जाता) 

ताचें आयकोंक सुटल्यां हांव 

तकली तास्ची तर वाकराक भियेनाये 

तकलेर वोत तापल्यापरी पाया मुळांत सावळीच 


ತೀನ್‌ ದೀಸ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಆನ್‌ ಉದಾಕ್‌ ಆಪ್ಲುಂಕ್‌ ನಾ 
ತೊಂಡಾರ್‌ ಮುಂಬ್ರಾಂ ನಹಿಂ ತರ್‌ ಗಾಂಡಿಕ್‌ ವೆ? 
ತೋಂಡ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಎದ್ದಿ ಬಾಂಯ್‌ (ವ್ಹಡ್ಲೆಂ) 
ತೋಂಡ್‌ ಪುಮಾರ್‌ ಜಾತಾ (ಬಂದ್‌ ಜಾತಾ) 
ತಾಚೆಂ ಆಯ್ಕೊಂಕ್‌ ಸುಟ್ಲ್ಯಾಂ ಹಾಂವ್‌ 

ತಕ್ಲಿ IA, ತರ್‌ ವಾಕ್ರಾಕ್‌ ಭಿಯೆನಾಯೆ 


ತಕ್ಲೆರ್‌ ವೋತ್‌ ತಾಪ್ಲ್ಯಾರೀ ಪಾಯಾ ಮುಳಾಂತ್‌ 


ADE) OL 

ತಕ್ಲೆಂತ್‌ ತೋಂಡ್‌ ಆಸಾ ತಾಕಾ ಆಧಿಕಾರ್‌ ಸೊದುನ್‌ 
ಯೆತಾ 

ತಕ್ಲೆಂತ್‌ ಬರಯ್ಲಾಂ ತೆಂ ಖೊಲ್ಕಾಂತ್‌ ಪುಸುಂಕ್‌ 
ಯೇನಾ 

ತುಜಿ ಮಾರ್ಲಿ ಶೆಂಡಿ (PA) 

ತುಂ ಥಂಯ್‌ ಗೆಲ್ಕಾರ್‌ ತೊ ಕಿತೆಂ ತುಕಾ ಖಾತಾಗೊ? 

ತುವೆಂ ಬಡಾಯ್‌ ಕೊಚ್ಚಿಲ್ಲಿ ಆನಿ ಪುರೊ ಸಾಯ್ಬಾ 

ತೆಂ ಘೊವಾ ಮುಖಾರ್‌ ದೊಳೆ ಮನ್‌ ಕರ್ತಾ 

30 "ಗುರ್ವಾರ್‌' ಗಿ ತಾರ್ವಾರ್‌ (ಗರ್ಭೆಸ್ಟ್‌) 

ತಾಚೆ ಕಡೆ ಪಟಿಂಚಿ ಶಿಂಕಳ್‌ಚ್‌ ಆಸಾ 

ತೊ ಗಾಂಡಿತ್‌ ಪುರ್ಪುರ್ತಾ (ವಾಯ್‌ ಸೊಡ್ತಾ) 

ತಾಕಾ ಮುಳ್ವಾದ್‌ ಶುರು १३२७२, 

ತೊ ದುಡ್ವಾಚ್ಕಾ ಫೊರ್ಸಾರ್‌ ಉಸಳ್ತಾ 

ತಾಕಾ ಘೊವಾ ಸಾಂಗಾತಾನಿದೊಂಕ್‌ಯೀ ४९७, , ऊ 
ಸಾಂಗಾಜಾಯ್‌ 

ತಾಚೆ ಕಡೆ ವಾರ್ಜಿ ಕರ್ನ್‌ ಮೋಲ್‌ ಇತ್ಹ್ವಾರ್‌ 


तकलेंत तोंड आसा ताका अधीकार मोदून येता 


aada वरयलां तें खोल्यांत पुसुंक येना 


तुजी मारली शेंडी (कापली) 

तूं थंय गेल्यार तो कितें तुका खातागो? 
तुवें वडाय काच्चील्ली आनी पुरो सायवा 
तें घोवा मुकार दोळे मन्ना करता 

तें “गुरवार” गी तारवार (mika) 

ताचे कडे पटिंची शिकळच आमा 

तो गांडीत पुरपुरता (वाय सोडता) 
ताका मूळवाद शुर झाल्या 

तो दुडवाच्या फरमार उसाळता 


ताचेकडे वार्जी करुन मोल इतल्यार देंवयलें 


ದೆಂವಯ್ಲೆಂ 
ತಾಚೊ ಮಾಜ್ರಾಂಚೊ ಜೀವ್‌ ಥೊಡೆಶೆ ಪಾವ್ಟಿಂ 
ಮೊರ್ಹೊ ವಾಂಚ್ಲೊ 


ತ್ಕಾ ಗಿರ್ಗಿಟ್‌ ಮನ್ಮ್ಯಾಲಾಗಿಂ ಉಲೊವ್ನ್‌ ಮ್ಹಜಿ 


ð 


पाड करीजाय? 


ಜೀಬ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಪಾಡ್‌ ಕರಿಜಾಯ್‌? 


लजमांडया 
तो आस्तीच्या 'हक्काक' वमला (वांट्याक) 
तो आंगडी भिडा खंवक गेला (पान) 
तो पियेला ताका सोडा (सोरो पियेला) 
तुका कसोलो कुत्तो चुकुल्लोच ना (पिडा) . 


ತೊ SALI, "ಹಕ್ಕಾಕ್‌' ಬಸ್ತಾ (ವಾಂಟ್ಯಾಕ್‌) 


ತೊ SON 'ಬಿಡಾ' ಖಾಂವ್‌, ಗೆಲಾ (ಪಾನ್‌) 


~ CN > >> 
ತೂ ಪಿಯೆತಾ ತಾಕಾ ಸೊಡಾ (ಸೊರೊ ಪಿಯೆಲಾ ) 


2 ~ + ods ಕು ಚ್‌ 
ತುಕಾ ಕಸಲೊರೇ ಕುತ್ತೊ ಚುಕುಲ್ಲೊಚ್‌ ನಾ (ಪಿಡಾ ) 


> ; तें सगळेच धोव्या कोडांत भुडलां 
ಕೆಜುಚ್ಕಾ ಮೆಳಾ तें मिनीन जेजुच्या मेळांत Prai 


ज. बी. feat 


ताका घोवा सांगात निदोंकी आन्येकल्यान मंगाजाय 


ताचो माजागाचो जीव थोडेशे पावटीं मेरचो वांचलो 
त्या गिरगिट मन्या लागीं उलवन म्हजी जीभ कित्याक 


JA वांचच्याकी र गळ्याक दोरी काणधेल्ली वरी 


Mukhamvaram/Movllam - HI 


Tanne ‘saann’ bhextt kelam. 
(Bhuta kattem) 
To mellullea mellulleak bhadkaita. 
(Chiddaita) 
Tanchem ghor kedalla pollelearui 
mornachench. 
Teen dis hanvem on udok apddonk na. 
Tondar mumbram nhoim tor gandik ve? 
Tond mhollear edi baim. (Vhoddlem) 
Tond fumar zata. (Bond zata) 


Tachem aikonk suttleam hanv. 


——— आ 


Tokli taschi tor vakrak bhienaie. 


Tokler voth taplearui paia mullant savllich. 


Toklent tond asa taka odhikar sodun ieta. 


Toklent boroilam tem kholeant pusunk 
iena. 

Tuji marli xendi. (Kapli) 

Tum thoim gelear to kitem tuka khata-go? 

Tuvem baddai kochilli ani puro saiba. 

Tem ghova mukar dolle mana korta. 

Tem ‘gurvar’-gi tarvar. (Gorbhest) 

Tachekodde fottinchi xinkolluch asa. 

To gaandint purpurta. (Vai sodta) 

Taka mullvad xuru zalea. 

To duddvachea forsar usollta. 

Taka ghova sangata nidonkui anieklean 
sangazal. 

Tachekodde varji korn mol itlear 
denvoilem 

Tacho mazracho jeev thoddexe pavtti 
morcho vanchlo. 

Tea girgit monxalagim ulovn mhoji jib 
kiteak paad korizai. 

Tuvem vancheakui golleak dori kanngelli 
bori! (Lozmanddea.) 

To astichea ‘hokkak’ bosla. (Vantteak) 

To angddi ‘bida’ khavnk-go. 

To pieta tak soda.(Soro piela) 

Tuka kosole-re kuttho chukulloch na. 
(Pida) 

Tem sogllench dhovea kodant buddlam. 


Tem Minin Jezuchea mellant riglam. 


J. B. Sequeira 


> ad 
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| ಮುಖಾಂವರಾಂ / ಮೊವ್ಯಾಂ - M 


> ಪಾತ್ಕಾಕ್‌ ತೊ ಲೇಖ್‌ ದಿತಲೊ 
ತ್ಕಾಡಾಂತ್‌ ಮೊಡಿಂ ವ್ಹಾವೊಂವ್ಕ್‌ ಜಾಯ್ತ್‌ 


Tachea patkak to lekh 61010. 
To sudkadant moddim vhavovnk zait. 


ताच्या पातकाक तो लेख दित्लो 
तो सुडकाडांत मोडीं व्हांबंक जायत 


To mottvaxi zala. 


) ಮಟ್ಟಾಶಿ ಜಾಲಾ तो मटवाशी झाला 
ಚ್ನಾ ಬೊಟಿಂಚೆಂ ಸುಂಕಾಣ್‌ ಚುಕ್ಲಾಂ ताच्या वोटीचें सुंकण चुकलां Tachea bottichem sunkann chuklam. 
9 ಆಡ್ಸರೊ ನಾರ್ಲ್‌ तो आडसारो नारल To adsoro 782/1. 


Taka kombre futtleat. 

Tujea ‘kotteant’ kahalem buso bhorla-re? 
(Toklek) 

To ‘morgi’ levnta. (Vhoddli modki) 


ताका कंबरे फुटल्यात 


ಕಾ ಕೊಂಬ್ರೆ ಫು್ರಟ್ಲ್ಯಾತ್‌. 
तुज्या PAT काहले YA भरला २? (तकलेंत) 


ID, 'ಕಟ್ಟ್ಯಾಂತ್‌' ಕಾಹಲೆಂ ಭುಸೊ २००३.५? 
(ತಕ್ಲೆಕ್‌) 
"ಮೊರ್ಗಿ' ಲೆಂವ್ತಾ. (ವ್ಹಡ್ಲಿ ಮೊಡ್ಕಿ) 
0 ಸಾಂದಿ ಮುಲ್ಕಾನಿಂ ಚೆಪುನ್‌ ದವರ್ತಾ 
ಆಂಗ್‌ ಪೂಡ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಗೊತ್ತುನಾ 
O ಭುರ್ಗ್ಯಾಂ ಮುಕಾರ್‌ "ಬಪ್ಪಾರ್‌' ಉಲಯ್ತಾ 
(ಭುರ್ಶೆಂ) 
pes ಬೊಂಬ್ಲಿ ‘TOYS THY, 
ಮ್ಹಜೆಲಾಗಿಂ ತಿಚೆಂ ಮೆಚ್ಚೊಂಕ್‌ ಆಯ್ಲಿ 
ತೆ ವಳ್ವಳ-ಕಳ್ವಳೆ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ನಹಿಂ. 
ತೆಂ ಕಾಪಾಡ್‌ ಪಾಯಾಂ ಗೋಳ್‌ ನ್ಹೆಸ್ಲಾಂ 
३ ಇಲ್ಲಿ 'ಮೇಲ್‌ಫಾಂಕ್ತ್‌' ಕಾಣ್ಣೆಗೊ (ದೇಕ್‌) 
ತಾಚ್ಕಾ ಬೊಬೆಚಿಕ್‌ ಘರಾಕಚೆ ನಳೆ ಉಸಳ್ತಾತ್‌ 

3 ಆವಯ್‌ ಹೆಣೆಂ ಬಾಯ್ಲ್‌ ಮದೆಂ ಹಾಂವ್‌ 
' ಸಾಂಪಡ್ಲೊ ಮೂ? 
ತೀಸ್‌ ವರ್ಸಾಂಚ್ಕಾ ಭಾಗಿದಾರಾಕ್‌, ಆನಿ ಕಾಜಾರ್‌ 
ಜಾವ್ನ್‌ ತೀಸ್‌ ವರ್ಸಾಂ ಜಾಲ್ಲೆ ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ 
| ವಿಶ್ವಾಸ್‌ ಕರಿನಾಸ್ತಾಂ ಆನಿ ಕೊಣಾಚೆರ್‌ ಕರ್ಹೊ! 
ತುಜೆ ಕರ್ನಾಂ ದಾವ್ಕಾ ರಾಂದ್ಲಿಂತ್ಲೊ ಗೊಬೊರ್‌ 
ಕಾಡಯ್ತಾಂಗಿ ನಾ ಪಳೆ! 
ತೆ ಲ್ಹಾನ್‌ ಕುಕ್ಕುಲೆಂ 


तो 'मोर्गी' लेंवता (व्हडली मोडकी) 

तें सांदी मुल्यांनी चेपून दवरता 

ताका आंग पूड करन गोत्तू ना 

तो भुरग्यां मुकार 'वप्पार' उुलयता (RÄ) 


Tem sandi muleani chepun dovorta. 


Taka aang pood kor’n gotthu na. 


To bhurgeam mukar ‘bappar’ uloita. 


(Bhurxem) 


ताची वाँवली 'गुळ गुळळी' Tachi bombli “gull sulli’. 
ती म्हजे लागीं तिचें मेचवोंक आयील्ली 

ते वळवळे कळवळे सांगचे नहीं 

तें कापाड पायांगोळ न्हेसलां 

ताची ಕ್‌! 'मेलफांक्त' काणघे गो (देक) 
areal ೫೫೫ घराचे नळेई उसळतात 

तेणें आवय हेणे वायल मधें हांव सांपडलों मू? 


Ti mhojelagim tichem mechvon aili. 


Te vollvolle kollvolle sangche nhoim. 


Tem kapad paiamgoll nheslam. 


Tachi illi ‘melphankt’ kannge-go. (Dek) 


Tachea bobek ghorache nolleie usolltat. 


Tenne avoi, henne bail modhem hanv 


sampoddlo-mu? 


तीस वरसांच्या भागीदाराक आनी काजार जावन तीस | Tis vorsanchea bhagidarak ani kazar zavn 
AT जाल्ले वायलेक विशवास करीनास्तां आनी 
कोणाचेर करचो! 

तुजे करना दाव्या रांदणीतलो गोवोर काडयतांगी ना 
पळे! 

तें ल्हान pad 

तो गोरो पांढरो आसा (धवो) 

तांदू जांबदी पेज जांवदी आर्धी उकडची नाका शाणे 

जांव Fg जांब सावाय भुदवांत नाका 


tis vorsam zalle bailek visvas 


korinastam ani konnacher korcho! 


Tuje korna davea randnnintlo gobor 


kadaitam-gi na polle! 


Tem 1191 kukkulem. 


To goro pandro asa. (Dhovo) 


Tandu zavndi, pez zavndi ordhi ukoddchi 


ಶಾಣೊ ಜಾಂವ್‌, ಹೆಡಾ ಜಾಂವ್‌ ಸವಾಯ್‌ naka, Xanno zanv, hedda zanv 5೦೪೩1 
oe 


ಬುದ್ವಂತ್‌ ನಾಕಾ 

[ತಾಣೆಂ ಉಲೊಂವ್ದೆಂ ತೊಂಡಾಂತ್‌ ಗೀ ಹಾತಾಂತ್‌? 

ತಂತ್ರಿ ಯೇನಾಸ್ತಾಂ ತೆರ್‌ ವೊಡ್ನಾಂತ್‌ ಮಂತ್ರಿ 
ಯೇನಾಸ್ತಾಂ ಕಾರ್ಯೆಂ ಶುರು ಕರಿನಾಂತ್‌ 

ತಾಣೆ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಧುವೆಕ್‌ ಭುಲ್‌ ಘಾಲ್ಕಾ 

ತೊ ಬಭಾ ಬಭಾ ಬಭಾ ಕರ್ತಾ. (ಗಾಗೆತಾ) 

ತೊ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ಹಾತ್‌ ಘಾಲ್‌ ಉಲಯ್ತಾ 

ತಾಣೆ ಘುಟಾನ್‌ ಪಿಲಾಂ ಕಾಡ್ಜ್ಯಾಂತ್‌. 

ತುಂ ಭೆಷ್ಟೆಂಚ್‌ ಮ್ಹಜೊ ಮಾಂಡೊ ಖಾಯ್ದಾಕಾ 

ತೋಂಡ್‌ ವಾಂಕ್ಚೆಂ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಆರ್ಶ್ಮಾಚೊ 
ದೋಸ್‌ಗೀ? 

ತೊ ದಾಟ್‌ ಉಲಯ್ತಾ . 

ತ್ಕಾ ಬೆಪ್ಪಾಕ್‌ ಕೊಣೆಂ ಚೆಡುಂ ದಿಂವ್ದೆಂ ಗೀ 

ತೆಂ ಗುಡು ಗುಡು ಕರ್ನ್‌ "ಪತ್ರಾಡ್‌' ಜಾಲೆಂ 


budvont naka. 


ताणे उलंवचें तोंडांत गी हातांत? Tanne ulovnchem taondant-gi ? Hathant? 

तंतरी येनास्तां तेर वोडनांत मात्री येनाम्तां कार्ये शुरु 
करीनांत 

ताणे म्हज्या धुवेक भुल घाल्या 

तो वभा वभा वभा करता (गागेता) 

तो मात्यार हात घालून उलयता 

ताणे गुटान पिलां कडल्यांत 

तूं ೫೫5 म्हजो मांडो खायनाका 

तोंड वांकडे जाल्यार आरस्याचें दोशगी? 


Tontri ienastam ther vodd’ nant - montri 


ienastam kariem xuru korinant. 


Tanne mhojea dhuvek bhul ghalea. 


To babaa-babaa-babaa korta. (Gageta) 


To mathear haath ghalun uloita. 


Tanne ghuttan pilam kaddleant. 


Tum bhexttemch mhozo manddo khainka. 


Tond vankddem zalear arxacho dox-gi. 


तो धाट उलयता To Daat uloita. 
त्या भेप्पाक कोणें चेडूं दिईल्लें गी 
तें गुडू गुडू कर्न 'पदराड' झालें (ಜಾತ) 


Tea cheddeak konne cheddum dillem-gi? 


Tem gudu gudu korn ‘padrad’ zalem. 


J. B. Sequeira 
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(ಧಾಂವ್‌ಲೆಂ) 

ತಾಣ್‌ ಉಲಯ್ನಾನಾ ರಾಗ್‌ ಆಯ್ದಲ್ಕಾರೀ ಹಾಂವೆ ಧಾ 
ಪಾಂಚ್‌ ಚಿಂತ್ಲೆಂ 

ತಾಚ್ಕಾ ಚಗಾಂಡಿಕ್‌ ಕಶೇಂಯ್‌ ಮ್ಹಣಯ್‌ ನಾ 

ತೊ ಭುತಾಕ್‌ ಸೊಡುಲ್ಲೊ ಕೊಂಬೊ 

ತುಂಕಿತೆಂರೇ ಆವಯ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಪಾಯಾಂಚಿವ್ಹಾಣ್‌ 
ಮ್ಹಣ್‌ ಚಿಂತಾಯ್ಗೀ? 

ತಾಣ್‌ ಪಾದ್ರ್ಯಾಬಾ ಮುಖಾರ್‌ ಪಾತೊಳಿ ಜೊಡ್ಲಿ 

ತುಂ ಏಕ್‌ ಭೊರ್ಕಾ ವಯ್ರ್‌ ಭೊರ್ಕುಟಿ 

ಕರ್ಚೆಂ ನಾತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಮೊರೊಂದಿ ಮ್ಹಣ್‌ 


ताच्या गांडीक बसोंक मणय ना 
तो भुताक सोडुल्लो कोंबो! 


चितायगी? 
ताणे पादरयावा मुकार पातोळी जोडली 
तूं ऐक भारया वयर भोरकुटी 


ಪಾಯಾಂಚಿ ವ್ಹಾಣ್‌ 


चिंतायगी? 


ताका हांव काष्टेच्या पोताक बांदीन 
ताका faa विक्कन सावय झाल्या 
तुजें संख पाशाण म्हाका नाका (वीक) 


३,३२, ಪೊಂತಾಕ್‌ ಬಾಂದಿನ್‌ 
ತಾಕಾ ತಾಕಾ ಬಿ ಬಿಕ್ಕುನ್‌ ಸವಯ್‌ ಜಾಲಾ 
ತುಜೆಂ ಸಂಕ್‌ ಪಾಶಣ್‌ ಮ್ಲಾಕಾ ನಾಕಾ. (ವೀಕ್‌) 
ಲೇಕ್‌ರೇ ತುಕಾ 050 ಬಾಂದುನ್‌ 


बांदल्या शिवाय रांवचो ना 

तुका हांगा कोणे आपयलां? 

तुका म्हजी खबार कित्याक? 

तुका हांव जाय झाल्यार ये 

तुका आनी म्हाका कसलो संभंद 
तुजे शिवाय म्हजे दीस वचानांत गी? 
तुका मुकार Tad कोणे 

तुका भेष्टोच दुवाव मायबीणी 

JA रजांव तुजे aria ಕಾಗ 

तुजे शिवाय म्हाका कोण आमा पुता 
तुं सारको आसल्यार सागळें 77% आसते 
तुजे तसलो भेरो आनी कोणी ना 
तुमची झोडी वरी सोबता 

तुमची वळख झाल्ली वरी झाली 
तुमची फिर्गज खंयची 

तुमी आमकां विसारल्यात तसें दिसता 
तुमी वारी आपरुप झाल्यात 

Tard पत्राडे वरे जातात 

तेला तुपान फोन्न घालीजाय 

तांबडा रंग चत्राय सांगता 

ಥೂ! ತುಜ್ಮಾ ಜಲ್ಮಾ! थू! तुज्या जल्मा! 

थंडगार म्हळ्यार भरापच 

थंडीयेंत ईल्लें शेकिजाय 


ಕಾ ಕೊಣೆಂ ಹಾಂಗಾ ಆಪಯ್ಲಾಂ? 
ಬಾರ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌? 
ತುಕಾ ಹಾಂವ್‌ ಜಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಯೇ 
ತುಕಾ ಆನಿ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಸಲೊ ಸಂಬಂಧ್‌ 
ಜೆ ಶಿವಾಯ್‌ ಮ್ಹಜೆ ದೀಸ್‌ ವಚಾನಾಂತ್‌ಗೀ? 
ಕಾ ಮುಕಾರ್‌ ರಾಂವೆಂ ಕೊಣೆಂ 
ತುಕಾ ಭೆಷ್ಟೆಂಚ್‌ ದುಬಾವ್‌ ಸಾಯ್ದಿಣಿ 
ತುಜೆ ಲಾಗಿಂಚ್‌ ದವರ್‌ 


ಕಾ ಕೋಣ್‌ ಆಸಾ ಪುತಾ 
ರ್ಕೆಂ ಆಸೆಂ 
ತುಜೆ ತಸಲೊ ಭೆರೊ ಆನಿ ಕೊಣೀ ನಾ 
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तूं कितें रे आवय म्हळ्यार पायांची व्हण म्हण 


तांकता तितलें करचे नातल्यार मोरोंदी म्हण सोडचे 
तूं कितें रे आवय मन्हळ्यार पायांची व्हण म्हण 


तुवें खोंडूल्या फोडांत तुकाच फुरतांगी ना पळे 


तुं da लेख र? तुका मिशांक बांदून उमकाळायन 


तुज्या मांयचो घोव निकळ, हांगाचो त्या गांईक दोइक 


Mukhamvaram/Movllam - HI 


(Dhanvlem) = 


ताणे उलयताना राग आयल्यारी हांवें धा पांच चितलें | Tanne uloitana raag ailearui hanvem dha- 


panch chintlem! 
Tachea gandik bosonk monnoi na. 
To bhutak sodullo kombo! 


{Tum kitem-re, avoi mhollear paiachi 


vaann mhonn chintai-gi? 
Tanne padreaba mukar patolli zoddli. 
Tum iek bhorea voir bhorkutti. 
Tankta titlem korchem natlear morondi 


mhonn soddchem. 


Tum kitem-re, avoi mohollear paiachi 


vann mhonn chintai-gi? 


Tuvem Khondullea pondant tukach 
purtam-gi na polle. 

Taka hanv kasttechea pontak bandin. 

Taka bikkun bikkun sovoi zalea. 

Tujem sankpaxann mhaka naka. (Veek) 


Tum khoinchem lekh-re? tuka mixank 


bandun umkallain. 


Tujea maincho ghov nikoll hangacho.Tea 
gaik doddek bandlea xivai ravncho na. 
Tuka konne hanga apoilam. 

Tuka mhoji khobor kiteak. 

Tuka hanv zai zalear ie. 

Tuka ani mhaka kosolo sombond? 

Tuje xivai mhoje dis vochanant-gi? 
Tuka mukar ravnchem konne. 

Tuka bexttoch dubav saibinni. 

Tujem razanv tujelaginch dovor. 

Tuje xivai mhaka konn asa puta. 

Tum sarko aslear sogllem sarkem astem. 
Tuje (0510 bhero ani konn na. 

Tumchi zodi bori sobta. 

Tumchi vollokh zalli bori zali. 


Tumchi pirgoz khoinchi. 


Tumi amkam visorlear-xe dista. 


Tumi bari aproop zaleat. 


Tereache pothrade bore zatat. 


Tela tupan fonn ghalizai. 


Tambdo rong chotrai sangta. 
Thoo! Tujea zolma! 


Thond gar mhollear boropuch. 


Thonddient illem xekizai. 


J. B. Sequeira 


300 / ROWO - IIT 


r ಬಸ್‌ ಥಂಯ್‌ ತೋಂಡ್‌ ಬಂದ್‌ ಕರುನ್‌ 
ಯ್‌ ಥಕ ಥಯ್‌ ಥಕ ನಾಚೊಂಕ್‌ ಹುಶಾರ್‌ 
३ ಥರಾ ಕಾಂಪ್ರಾ ಪಳೆ ತೆಂ 
ಶೆರ್‌ ತರ್‌ ಹಾಂವ್‌ "ದೇಡ್‌ ಶೇರ್‌' ಕಳ್ಳೆಂಮೂ 
(ಬುದ್ವಂತ್‌) 
ಜೊ ಬಾಪೊಯ್‌ ಸಿಮಿಸ್ರೆಂತ್‌ ನಿದ್ದಾ ವಚೊನ್‌ 
ತಾಚೆಲಾಗ್ಗಿಂ ವಿಚಾರ್‌ 
90 ಆಜ್ಯಾಕ್‌ ಶಿಕಯ್ತಾಯ್‌ಮೂಂ ರೇ 
90 ಫಟಿಂಚಿಂ ಗಾಂಟ್‌ ಬಾಂದಿನಾಕಾ ಸಾಯ್ಬಾ 
90 ತುಜ್ಕಾ ಪ್ರಾಯೆ ತೆಕಿದ್‌ ಉಲಯ್‌ 
pen, ಬೊಂಬ್ಲೆಕ್‌ WO, ಆಯ್ಲ್ಯಾ. 
ಬೋತ್ಹ್‌ ಕಿತೆಂ ಪಟಾಪಟ್‌ WASI? 
ಸುಣ್ಮಾಕ್‌ ಫಕತ್ತ್‌ "ಘೊಂಕ್ಣಿ' ಬೂದ್‌ 
(ಸೊಂವ್ಚಿ) 
ತುಮ್ಕಾಂ ಜಾಯ್‌ "ಮಾಟ್‌ ಮಂತ್ರಾ' ದೇವ್‌ ಆಸಾವೆ 
(ವಾಯ್ಟ್‌ ಪಣ್‌) 
ಘಾಲ್ಚಿ ತೀನ್‌ ಮೂಟ್‌ ಮಾತ್ಮೆಕ್‌ ಮ್ಹಜಿ 
ಕೂಡ್‌ BAO 


| ವಾಯ್ಟ್‌ಯೀ ಕರಿನಾಕಾ 
ತುಂ ಖಂಚೆ ಕಾಲ್ಚೆಂ ಭಿಕಾಣ್‌ರೆ? 
ತುಕಾ ಚಡ್‌ ಖೊರೊಜ್‌ ४६३३, ,ए* ಪಾಜೆ ಪಾತ್ರಾಕ್‌ 
Bap 
[ತುಜ್ಕಾ ಪೂರಾ ಆಸ್ತಿಕ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಕಾಷ್ಟೆಚೆಂ ಮೋಲ್‌ರೆ 
ತುಂ ಕಿತ್ಲೊ ವ್ಹಡ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರೀ ಆವಯ್ಕ್‌ ಪುತ್‌ಚ್‌ 
ಪಳೆ. 
ತುಂ ಕಿತೆಂ ಮ್ಹಜಿಂ ಶೆಂಠಾಂ ತುಟಯ್ತಾಯ್ಗೀ? 
ತುಜಿ Bok! ಕಾಡ್ನ್‌ ತುಜ್ಕಾ ಹಾತಾಂತ್‌ ದೀನಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ 
ಹಾಂವ್‌ ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ಜಾಲ್ಲೊಂ ಪೂತ್‌ ನಹಿಂ 
[ತುಂ ಕಾಲ್ಚೆಂ ಭಿಕಣ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಿತೆಂ ಶಿಕಯ್ಕಿರೆ? 


[ತುಜಾ ಖೊರ್ಜಿಕ್‌ ಸಾಣೆ ಫಾತೊರ್‌ ಧರಿಜೆ 
ತುಜೆಂ ಕಿತ್ಲೆ ಕಾಮ್‌ ಆಸಾ ತಿತ್ಲೆಂಚ್‌ ಕರ್‌ 
[ತುಜ್ಮಾ ಪಾಟಿಕ್‌ ಚರ್ಬೆಚ್ಕೊ ಪೊವೊ ಮಾಂಡ್ಲ್ಯಾತ್‌ 


|, ಗಾಂಡಿಕ್‌ ಗುಡ್ಡಿ ಮಾರ್ರಾಂಗಿ ನಾ ಪಳೆ 

ತಾಂತಿಯಾಂತ್‌ ಆಸ್ತಾಂ ಇತ್ಲೊ ಭಾಯ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾ 
ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಕಿತ್ಲೊ ಕೋಣ್‌ ಜಾಣಾ 

ತುಕಾಚ್‌ ಉಪ್ಕೆಂವ್ಕ್‌ ಯೇನಾಂ, ಹೆರಾಂಕ್‌ ಕಿತೆಂ 
ಶಿಕಯ್ತೊಲೊಯ್‌ 

ತುಕಾ ರೆಡ್ಮಾಕ್‌ ಹೆಂಚ್‌ ಫಾವೊ 

ತುಜ್ಕಾ ಪಿಂಪ್ರ್ಯಾಕ್‌ ಜಿರ್ಗಿ ಮಿರ್ಸಾಂಗ್‌ ಚಿಡ್ಡಿಜಾಯ್‌ 

ತೊಂಡಾಕ್‌ ಕಿತ್ಲ್ಯೊ "ಗೊಬೊರ್‌' ಥಾಪ್ಲಾಯ್ಗೋ? 


yaqi / ೫75 - | 


थेंबे थेवें उदाक गाळता 

थंड बस थंय तोंड वंद करुन 

थंय थका थंय ताक नाचोक हुशार 

थरा थरा कांपता पळे तें 

तूं 'शेर' तर हांव 'देड शेर” कल्ळें मूं? (भुदवांत) 
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Thembe thembe udok gollta. 

Thond bos thoim tond bond korn. 

Thai thaka thai thaka nachonk huxar. 

Thara thara kampta polle tem. 

Tum ‘xer’ tor hanv ‘dedd xer’ kollem mu? 
(Budvont) 


तुझ वापय सिमिस्त्रींत feet वचोन ताचें लागी विचार | Tuzo bapui simestrint nidla tachelgaim 


तूं आज्याक शिकयताय मूं रे 

तूं फटींची गांट बांदीनाका सायवा 

तूं तुज्या प्राये तेकीद उलय 

ताच्या बोंबलेक भरती आयल्या 

तुजी बोतल कितें पटापाट उसेता? 

तुका मुण्याक फकात 'घोंकची' Je (सोंवची) 


vochon vichar. 

Tum ajeak xikoitaimu-re. 

Tum fottinchi gaant bandinaka saiba. 

Tum tujea piraie tekid uloi. 

Tachea bomblek bhorti ailea. 

Tuji bot! kitem pata pat useta? 

Tuka sunnaek fokot ghonkchi budh. 
(Sovnchi) 


तुमकां जाय “माट मंत्रां' देब आसावे? (वाईट पण) | Tumkam zai ‘maat montram'.Dev asave? 


ga घालची तीन मूट मात्येक म्हजी कूड कुम्ची नां 


तुजे थावन बरें करुंक जायना तर हेराचें वाईट 
करीनाका 

तूं खंचें कालचें भिकाण 77 

तुका चड खोरोज उटल्यार पाजे फातराक eT 


तुज्या पुरा आस्तीक म्हज्या काष्टेचें मोल ना 
तूं कितलो व्हड झाल्यारी आवयक पुतच पळे 


तूं कितें म्हजीं शेंटां तुटयतायगी? 

तुजी शेंडी काडन तुज्या हातांत दीना झाल्यार हांव 
बापायक झाल्लो पूत नहीं 

तूं कालचें भिकाण म्हाका कितें शिकयशीर? 


तुज्या खोर्जीक साण एक फातर घरीजाच 
ga कितलें काम आसा तिलें कर 
तुज्या पाटीक चर्वेच्यो वौवल्यो माडल्यात 


तुज्या गांडीक गुडदी मारतांगी ना पळे 

तांतीया आम्तानां ईतलो भायर आयल्या उपरांत 
कितलो कण झाणा 

तुका उपयेंवक येना हेरांक कितें शिकयतोलोय 


तुका रेडयाक हेंच फावो 
तुज्या पिंपर्याक जिर्गी मिरसांग चिरडीजाय 


तोंडाक कितलो गेवोर 'थापलायगो' (पावडर) 


जे. बी. मिक्वेरा 


Tuvem ghalchi teen muti mathietk mhoji 
kud kuschina. 

Tujethavn borem korunk zaina tor 
heranchem vaittui korinaka. 

Tum khoinchem kalchem bhikann-re? 

Tuka chodd khoroz uttlear paje fatrak 
ghostti-re. 

Tujea pura astik mhojea kasttechem molre. 

Tum kitlo vhodd zalearui avoik puth’ch 
polle. 

Tum kitem mhojim xenttam tuttoitai-gi? 

Tuji xenddi kadd’n tujea hatant dina 
zalear hanv bapaiok zallo puth nhoim. 

Tum kalchem bhikann mhaka kitem 
xikoixi-re? 

Tuje khorjik sann fator dhorije. 

Tujem kitlem kaam asa titlemch kor. 

Tujea pattik chorbecheo povleo 
manddleat. 

Tuje gandik gud’di martam-gi na polle. 

Tantiant astam itlo, bhair ailea uprant kitlo 
konn zanna. 

Tukach upevnk iena, herank kitem 
xikoitoloi. 

Tuka reddeak hench favo. 

Tujea pimpreak jirgi mirsang chiddizai. 


Tondak kitlo ‘gobor’ thaplai-go. 


J. B. Sequeira 
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ती चेडी पळे कशी सणसणता 


ತಾಂಚ್ಕಾ ಖುಸ್ತಾರ್‌ ಹೊ ಮ್ಹಜೆನ್‌ "ದೀಸ್‌ ಕಾಡ್ತಾ'. 
(ಜಿಯೆತಾ) 

ತುಜ್ಕಾ ಭಿಂಡಾಕ್‌ ಕಸಲೊ ಉಜೊಗೊ 

ತೊಗೀ ಗುವಾಂತ್‌ ಪಡುಲ್ಲಿ ರುವಿ ವಿಂಚೊ (ಸುರಾತಿ) 


तुज्या भिडाक कसलो 3೫71 


gà कितें करचें आसा गोंयटा? 

तो वायलेक भियान कांपता 

तुका वेवद्याक सामझावन कितें फायदो 
ताण शरमांव दिल्लोच आयलो 
“तळमाट्याक' घाल ताच्या (तकलेक) 
तोगी कुसडो आग्गेव 

ताच्या मांयचें काजार 

तुजी मारली शेंडी 


ತುವೆ ಕಿತೆಂ ಕರ್ಚೆಂ ಆಸಾ ಗೊಂಯ್ಬಾಂ? 
ತೊ ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ಭಿಯಾನ್‌ ಕಾಂಪ್ತಾ 

ಕ್‌ ಸಮ್ಹಾವ್ನ್‌ ಕಿತೆಂ ಫಾಯ್ದೊ 
ತಾಣೆ ಶೆರ್ಮಾಂವ್‌ ದಿಲ್ಲೊಚ್‌ ಆಯ್ಲೊ 
"ತಳ್ಮಾಟ್ಕಾಕ್‌' ಘಾಲ್‌ ತಾಚ್ಶಾ (ತಕ್ಲೆಕ್‌) 
ತೊಗೀ DAL, ಆಗ್ಕೇವ್‌ 
ತಾಚ್ಯಾ ಮಾಂಯ್ದೆಂ ಕಾಜಾರ್‌ 
ತುಜಿ Bnd, Joe 
ತಾಚ್ಕಾ ತಾಳ್ಕಾಕ್‌ ಏಕ್‌ ಕುಲೆರ್‌ ಉದಾಕ್‌ 


ವ 


— 
ತುಕಾ ಬೆಬ್ಬ್ಯಾಕ್‌ ಸ 


ಸೊಡಾತ್‌ಗೋ ಮೊರೊಂಕ್‌ ಉಡ್ಡಾತಾ उड्डाता 
ताका मोरनाच्यो खोळण्यो लागल्यात 
तांचे गी सोडा लेमन भरसोण 

तुका कोणाचो गूण आयला? 

तुका कोणे हांगा आपयलां 

तुका म्हजी खवार कित्याक 

तुका हांव जाय जाल्यार ये 

तुका AMT म्हाका कसलो संभंध 

तुजे शिवाय म्हजे दीस वचानांतगी 
तुका Far रांवचें कोणें 

तुका भेष्टोच दुभाव सायवीणी 

तुजें राजांव तुजे लागींच दवर 

तुजे शिवाय म्हाका कोण आसा पुता 
तुं सको आसल्यार सगळें सार्के आमतें 
तुजे तसलो भेरो आनी कोणी ना 
तुमची जोडी वरी सोभता 

तुमची वळख जाल्ली बरी जाली 
तुमची फिर्गज खंयचीं 

तुमी आमकां विसरल्या तशें दिमता 
तुमी वारी अपरुव जाल्यात 
तामड्याच्या घरा तांबेंच मेळता 

तांबे भांगाराच्याकी म्हारग झालां 
तांव्याच्या व्यारांत वारी फायदो 

ताचो मांब तांबटी 

तांगेर हांगेर मागोंक व्हेता 

तामाश पळेवन हांगा रवानाकात 
तुमकां म्हजेर राग कित्याक? 

तांची जीभ बाटेर पडल्या 


ತಾಚೆಂಗಿ ಸೊಡಾ ಲೇಮನ್‌ ಬರ್ಸೊಂಣ್‌ 
ಕಾ ಕೊಣಾಚೊ ಗೂಣ್‌ ಆಯ್ಲಾಗೋ 
ತುಕಾ ಕೊಣೆ ಹಾಂಗಾ ಆಪಯ್ತಾಂ 


ತುಕಾ ಮ್ಹಜಿ ಖಬಾರ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ 


ತುಕಾ ಹಾಂವ್‌ ಜಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಯೇ 

ಕಾ ಆನಿ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಸಲೊ ಸಂಬಂಧ್‌ 

ತುಜೆ ಶಿವಾಯ್‌ ಮ್ಹಜೆ ದೀಸ್‌ ವಚಾನಾಂತ್‌ಗೀ 
ತುಕಾ ಮುಕಾರ್‌ ರಾಂವ್ಚೆಂ ಕೊಣೆ 

ತುಕಾ ಭೆಷ್ಟೊಚ್‌ ದುಬಾವ್‌ ಸಾಯ್ಕಿಣಿ 


ತುಜೆಂ ರಾಜಾಂವ್‌ ತುಜೆಲಾಂಗಿಚ್‌ ದವರ್‌ 


ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಸಗೈೆ ಸಾರ್ಕೆಂ ಆಸ್ತೆಂ 


ತುಜೆ ತಸ 


ಜಿ ತಸ್ಲೂ ಭೆರೊ ಆನಿ ಕೊಣೀ ನಾ 


—, ತ್‌ 
ಬಾರಿ ಆಪ್ರೂಬ್‌ ಜಾಲಾ 
3 


TD Ao —s ರಾ ಎ =< ~ 
BAND ५४५८०५, Ye ತಾಬಿಂಚ್‌ ಮಿಳಾ 


ಎರಿ ò 


ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ವೇರಾ जे. बी. Maa 


तांज्या खुस्तार हो मजेन “STH काडता' (दीस काडला) 


तेगी गुवांत पडल्ली रुवी विचो (सुराती) 


ताच्या नाळ्याक ऐक कुलेर उदाक सोडतागो मोरोंक 
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(Powder) = 


Ti cheddi polle koxi sonnsonnta. 


(Jieta) 
Tuje bhinddak kosolo uzo-go? 


‘To-gi, guvant poddulli ruvi vincho. 
(Surati) 


To bailek bhian kampta. 


Tuka bebdeak somzavn kitem faido. 


Tanne xermanv dilloch 8110. 
Tollmotteak ghal tachea. (Toklek) 
To-gi kusddo aggev. 


Tachea mainchem kazar. 


Tuji marli xenddi. 


moronk uddata. 
Taka mornacheo khellnneo lagleat. 
Tanchem-gi soda lemon bhorsonn. 
Tuka konnacho gunn aila-go. 
Tuka kanne hanga apaila 
Tuka mhoji khabar kittyak 
Tuka havn gaye jallyar ye 
Tuka anni mhaka kasolo sambhandh 
Tujye shivoi mhoje dis vochananthgi 
Tuka mukar ravchem konne 
Tuka bhesttoch dubaav saybhinni 
Tuje rajavn tugye lagginch dovor 
Tuje xivoi mhakka kann asa puta 
Tu sarko aslyar sagle sarken astem 
Tujye tosolo bhero anni konni na 
Tumchi goddi bhori sobhta 
Tumchi vollokh galli bhorri galli 
Tumchi phirgog khonchi 
Tumi amka visarlya tasem dista 
Tumi bhari aproob galyaat 


Tamtteachea ghora tambench mellta. 


Tambeachea vyarant bari faido. 
Tacho manv tamtti. 

Tanger hanger magonk vheta. 
Tamashe pllevn hanga ravanakatt 
Tumka mhojer raag kittyak 


Tache geeb vatter poddlya 


J. 3. Sequeira 


Tanchea kustar ho mojen dis kaddta. 


Tuvem kitem korchem asa gointtam? 


Tachea talleak iek kuler udok soddat-go, 


Tambem bhangaracheakui mharog zalam. 
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तोंडांत कितें अवाळे घाल्यात? 

तक्लेर ताच्या सात शिंगाचो वस्ला 

तकली तापोन करपाली 

तीन तिरकुटे जाल्यारी न्हेसता 

ताचे दोळे तीरसे आसात सायबा 

ताबलेंरांत उदाक दी पळेयां 

तापोन नींवुल्लें उदाक दी पळेयां 

तापोन निबुल्लें उदाक पियेजाय 

तांकां तांका समा ना 

तांवयाचें वाण og व्हडलें 

तेरयाचें पतराडे बर जातीत 

तेला तुपान फोण्ण घालीजाय 

तांबडो रंग चतराय मांगता निळसो रंग चतराय दिता 
दवो रंग शांती दिता, काळो रंग दूक दिता 


Tondar kittem avalle ghalyatt 


ಡಾಂತ್‌ ಕಿತೆಂ ७७०४ ಘಾಲ್ಕಾತ್‌? 

ರ್‌ ತಾಚ್ಕಾ ಸಾತ್‌ ಶಿಂಗಾಚೊ ಬಸ್ತಾ 

| ತಾಪೊನ್‌ ಕರ್ಪಾಲಿ 

ನ್‌ ತಿರ್ಕುಟೆ ಜಾಲ್ಕಾರೀ ನ್ಹೆಸ್ತಾ 

B03 ದೊಳೆ SAF ಆಸಾತ್‌ ಸಾಯ್ಬಾ 

ಬ್ಲೆರಾಂತ್‌ ಉದಾಕ್‌ ದೀ ಪಳೆಯಾಂ 

ಇಪೊನ್‌ ನಿಂವುಲ್ಲೆಂ ಉದಾಕ್‌ ದೀ ಪಳೆಯಾಂ 

® ನಿಂವುಲ್ಲೆ ಉದಾಕ್‌ ಪಿಯೆಜಾಯ್‌ 
ಇಂಕಾಂ ತಾಂಕಾಂ ಸಮಾ ನಾ 

ಬ್ಯಾಚೆಂ ಬಾಣ್‌ ಎದ್ದೆ ವಡ್ಲೆಂ 

802,23 ಪತ್ರಾಡೆ ಬರೆ ಜಾತಿತ್‌ 

ತಲಾ ತುಪಾನ್‌ ಫೊಣ್ಣ್‌ ಘಾಲಿಜಾಯ್‌ 

ಕಾಂಬ್ದೊ ರಂಗ್‌ ಚತ್ರಾಯ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ ನಿಳೊ ರಂಗ್‌ 
ಥಂಡಾಯ್‌ ದಿತಾ ಧವೊ ರಂಗ್‌ ಶಾಂತಿ ದಿತಾ 
ಕಾಳೊ ರಂಗ್‌ ದೂಕ್‌ ದಿತಾ 


Tokler tachea saath xingancho 00518. 
Tokli tapon korpali. 


Teen tirkutte zalearui nhesta. 


Tache dolle tirse asat saiba. 


Tamblerant udok di polleviam. 


Tapon nivoillem udok piezai. 


Tapon nivullem udok di polleya 


Tankam tankam soma na. 


Tambeachem baann eddem vhoddlem. 


Theryachem pothradde borre gatit 


Tella tupan phonn gholigay 


Tambdorang chothroi sangta Nillo raang 


thondai dita, dhovo rang shanti 


ditaKallo rang duuk dita 


तुका गोंगो वोरुंक 

तुका कोलो वोरुंक 

ताची जीभ येदी लांव 

ताची वायल पोळ्यांची कायल 

तरनाटो झालो म्हजो पूत 

yg हाचें तोंड पळोल्यार नीस परयांत मेळचो ना 


Tuka gongo vhorunk 


Tuka kholo vorunk 


ತಾಚಿ ಜೀಬ್‌ 03538 ಲಾಂಬ್‌ Tachi geeb yedi lamb 
Bors ಬಾಯ್ಲ್‌ ಫೊಣ್ಮ್ಯಾಂಚಿ 5२0555, 
ರ್ನಾಟೊ ಜಾಲೊ ಮ್ಹಜೊ ಪೂತ್‌ 
ುತ್ತ್‌ ಹಾಚೆಂ ತೋಂಡ್‌ ಪಳೆಲ್ಯಾರ್‌ ನೀಸ್‌ 
ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಮೆಳ್ಹೊ ನಾ 


Tachi bail 701/೩೦01 kail 


Tarnatto gallo mhojo puth 


Thuth, hachem tond pollelear nix 


poriant mellchona. 


UE ತುಜ್ಮಾ ಜಲ್ಮಾಕ್‌ ಆಸೊಯೀ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ थुत्त तुज्या जलमाक आसोई कित्याक उसळताय गी | Thuth tujea zolmak, 0501 kiteak 


ಉಸಾಳ್ತಾಯ್ಲಿ? usolltai-gi. 
- ~ = ` A ಗ 
ಥುತ್‌ ತ್ಕಾ ಕುಡ್ಡೆಲಾಲಾಗಿಂ ಆಮ್ಚೊ ಕಾಂಯ್‌ ಸಂಬಂಧ್‌ | YA त्या कुडचला लागा आमचा काय सभध ना Thuth, tea kuddchelalagim amcho 


ನಾ kaim sombond na. 


88. ८,८, 
[ದೋನ್‌ ಬೂಕ್‌ ಶಿಕ್ಲಾಂ-ತಾಚೆ ಮಟ್ಟ್‌ ಪಳೆ! 
ದಳ್ಲಿರೊ ७७६! (ಗಾಳ್‌) 

[Rar ಕಾಹಲ್ಮಾಕ್‌ ದಾಕಯ್ತಾಯ್‌. (ದವ್ಹತ್‌) 
09,0 ಭರ್ನ್‌ ಜಾಲೆಂಗೀ? (ಪೋಟ್‌ ಭರ್ನ್‌) 


88. द-ध 
दोन वूक शिकलां-ताचें TE पळे! 
दळदिरो, भिकड्टी! (गाळ) 

दरपू काहल्याक दाखयताय? (दवलत) 
घोलकें भरन जालेंगी? (पोट भरन) 


88. Do, Dho 


Don book xiklam - tachem mutt polle! 
Dolldiro bhikaddi! (Gaall) 
‘Darpu’ kahaleak dakoitai. (Dovlot) 


‘Dholke’ bhor’n zalem-gi? 
(Pot bhorn) 
Ditam tuka mhojem musall. 

(Kainch dina) 


Dotorn ienatulleak padreab kutighalta. 


| ದಿತಾಂ ತುಕಾ ಮ್ಹಜೆಂ ಮುಸಾಳ್‌. (ಕಾಂಯ್ಚ್‌ ದೀನಾ) | दितां तुका म्हजें मुसाळ (कांयच दीना) 


ದೊತೊರ್ನ್‌ ಯೇನಾತುಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಪಾದ್ರ್ಯಾಬ್‌ ಕುಟಿ | दोतोरन येनातल्ल्याक पाटरयाव कुटी घालता 
[ದಾಂತ್‌ ಕಾಡ್ನ್‌ ತುಜ್ಕಾ ಹಾತಾಂತ್‌ ದೀನ್‌. (ಗಾಳ್‌) 
ದಿಂವ್ಚ್ಯಾಕ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಕಾಂಯ್‌ ಪಾಟಿಂ ಫುಡೆಂ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ 
ನಾ. (ಉದ್ದಾರ್‌ ಮನ್‌) 


दांत काडन तुज्या हातांत दीन (गाळ) 
दिवच्याक zid कांय पाटी फुडें WAH ना 
‘(sem मन) 


Daant kadd’n tujea hatant din. (Gaall) 
Divncheak hanvem kaim patim 
fuddem pollevnk na. 
(Uddhar mon) 
Dhormak mellear soma rigoita. 
(Abllexi) 


ಧರ್ಮಾಕ್‌ ಮೆಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ ಸಮಾ ರಿಗಯ್ತಾ. (ಆಬ್ಲೆಶಿ) | धरमाक 8೫೫೫7 समा रिंगायता (आबलेशी) 


जे. बी. मिक्वेरा J. B. Sequeira 
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ದೀಂವ್ಕ್‌ ತಾಚೊ ಹಾತ್‌ ಮೊಟ್ಟೊ. (ಸುರಾತಿ) 
ದುಸ್ರ್ಯಾಂಕ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಉಲೊಂವ್ಚೆಂ ಸಾರ್ಕೆಂ 


Divnk tacho haat mottvo, (Surati) 
Dusreank Ihan kor’n ulovnchem sarkem 
nhoim! | 
Don kollxe udok hadizai zalear mhaka . 

puro puro zalem. (Oskotkai) 


zaa ताचो हात मोटबो. (सुराती) 
graja ल्हान करन उलंबचें सारकें नही. 


ನ್ಹಹಿಂ 


ದೋನ್‌ ಕೊಳ್ಳೆ ಉದಾಕ್‌ ಹಾಡಿಜಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ 
ಮ್ಹಾಕಾ ಪುರೊ ಪುರೊ ಜಾಲೆಂ. (ಅಸ್ಕತ್ಕಾಯ್‌) 
ದಾಕ್ತೆರಾನ್‌ ತಾಚಿ ಆಶಾ ಸೊಡ್ಲಾ. 
(ಮೊರ್ನಾಚ್ಯಾ ತಣಿರ್‌) 
ಧಗೀನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಉಬ್ಬೇಸ್‌ ಜಾಲೆ. (ಖರ್‌ ವೋತ್‌) 
ದಿಲ್ಲ್ಯಾ ಘರಾಕ್‌ ದೋನ್‌ ಚಿಂತಾ. (ವಿಶ್ವಾಸ್‌ ಫಾತ್ಮಿ) 


दोन कोळसो उदाक हाडीजाय जाल्यार म्हाका पुरो पुरो 
जालें. (असकातकाय) 


दाकतेरान ताची आशा सोडल्यार (मोर्नाच्या तणीर) | Dakteran tachi axa 5000188. 


(Mornachea tonnir) 


दगीन म्हाका उबदेस जाले (खरे वोत) Dogin mhaka ubdes zale.(Khor vot) 


दिल्ल्या घराक दोन चिंता (विशवास घातकी) 


Dillea ghorak don chinta. 
(Visvasghatki) 
Don ghoddio aad poddtam. (1110 suxeg) 


9 


दोन घडीयो आड पडतां (इल्लो सुशेग) 
धुवो ताच्यो आतां जोडीच्यो जाल्यो. 
(कामाक लगल्यात) 
दी म्हण म्हज्या साळा पाळांक लागलां. (हटाक) 


ದೋನ್‌ ಘಡಿಯೆ ಆಡ್‌ ಪಡ್ತಾಂ. (ಇಲ್ಲೊ ಸುಶೇಗ್‌) 


wh J 


2 2 
ದುವೊ ತಾಚ್ಕೊ ಆತಾಂ ಜೊಡಿಚ್ಕೊ ಜಾಲ್ಕೊ. 


Dhuvo tacheo atam 70010100 zaleo. 


Kamak 1301021 
(ಕಾಮಾಕ್‌ शशा; ऊ) ( gleat) 


९ ಮ್ಹಣ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಸಾಳಾ ಪಾಳಾಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಾಂ. 
ಟು 4 
(ಹಟಾಕ್‌ ) 


ದಿತಾಂ ತುಕಾ, ಮ ಜೊ ಘಡಾಯ್‌! 


Di mhonn mhojea salla pallank laglam. 
(Hottak) 

Ditam tuka, mhozo ghoddai! 
(Kainch dina) 


Dogaim cheddvam modhem farak asa. 


D 


दितातुका म्हणो घडाय! (कायंच दीना) 


(ಕಾಂಯ್ಚ್‌ ದೀನಾಂ) 

ದೊಗಾಂಯ್‌ ಚೆಡ್ವಾಂ ಮಧೆಂ ಫರಕ್‌ ಆಸಾ. 
(ಗುಣಾಂನಿ) 

ಲೆಂ ಕೆಲ್ಕಾರೀ ತಾಂಕಾಂ ಸತ್‌ಚ್ಚ್‌. 


दोगांय azai मधे फरख आमा (गुणानी) 


(Gunnani) 


धुं आनीं काहले केल्यारी तांका मतच Dhuvani kahalem kelearui tankam soth’ ch. 


दीष्ट म्हजी गयरी गयरी जाल्या (सारके दिसाना) 


Dixtt mhoji goiri-goiri zalea. 


(Sarkem disana) 
Dhormak dilear soma bhorta.(Fukattak) 


(ಸಾರ್ಕೆಂ ದಿಸಾನಾ) 
ಧರ್ಮಾಕ್‌ ದಿಲ್ಲಾರ್‌ ಸಮಾ ಭೊರಾ. (ಫ್ರಕಾಟಾಕ್‌) 
ಧನಿಯಾನ್‌ ತಾಕಾ "ಧಮ್ಮ್‌' ದಿಲಾ. (Rod, ಕೆಲ್ಯಾತ್‌) 


धरमाक दिल्यार समा भोरता (फुकाटाक) 
धनियान ताका धम्म दिला (गोवजी केल्यात) 


Dhonian taka ‘dhumm’ dila. 
(Govji keleat) 


धांवच्या चोराची काष्टी मेळळयारी जायत Dhanvchea chorachi kastti mellearui zait. 
दुरसोंचें कित्याक सोडीनांय? 

दळदीर पडल्लो आज आमगेर आईल्लो 
घोवी काता म्हळ्यार तो मुत्ताच (कामूकी) 
दूध पिगळोन पाड पुता 

धंदयांत तो मगळ्यांक धरयता (EFAA) 


ಕಪಿಲ ಬಳ್ಳ १००२९ 3 


ಕಾಸಿ 
ವ್ರ 
ದುರ್ಸೊಂಚೆಂ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಸೊಡಿನಾಂಯ್‌? Dursonchem kiteak sodinaim? 


ದಳ್ಲಿರ್‌ ಪಡುಲ್ಲೊ ಆಜ್‌ ಆಮ್ಲೆರ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೊ. Dolldir podullo az amger aillo. 
= 


ದೋವಿ ಕಾತ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ ತೊಮುತ್ತಾಚ್‌. (ಕಾಮುಕಿ) Dovi kaat mhollear to muthach. (Kamuki) 


ದೂದ್‌ ಪಿಗೊನ್‌ ಕಾಡ್‌ ಪುತಾ 


Dudh 71811011 kaad putha. 


Dhondeant to soglleank dhoroita. 
(Thokoita) 


Dakxennek podon, pot ailem. (Koxt aile) 


ಧಂದ್ಕಾತ್‌ ತೊ ಸಗ್ಸ್ಯಾಂಕ್‌ ಧರಯ್ತಾ. (ಠಕಯ್ತಾ) 


दाक्षेणक पडोन पोट आयलें (कष्ट आयले) 

दिमाक ATS जाल्यारी राती खाटयेर तीं एकच! 
(घोव वायल) 

fered दिलले तें कोण कोणाक खावयता 

धरणीर बसल्यार तुज्या भरमाक उणे जातगी 
(लनवीकाय दाखय) 

दवर तुज्या लेगाताक जायत (मोरनाचें फीस) 


Disak zogddem zalearui ratim tim khattier 
ek’ ch! (Ghov-bail) 


Dille-dille tem konna-konnak khavoita. 


Dhornnir boslear tujea ‘bhormak’ unne 
zata-gi? (Lhanvikai dakoi) 


Dovor, tujea ‘legatak’ zait. 


(Mornachi fees) 


WA ೧ ಮುದ್ದಣ ಸಾಗರ್‌ IA ನೀತ್‌ ವಿ 
~ A 5 
COTO ಮದಂ ಹ 2०” ಭಷಂಚ ಸಾ೦ವಿಡ್ರೂ. 
we ಜೆ 


टोगां मधें हांव भेश्टेंच मांपडलों Dogam modhem hanv bhexttonch 


sampoddlom. 


AT ans ~~ ~ ~ ರ್‌ 
G ಕ್‌ ತುಜಾ ದೂಳಾಂಚೆರ್‌ Sn ಡಾ 
ಆ ¥ 


तुज्या दोळ्यांचेर पड़दो पडला (Ae गेल्या) | Disonk tujea dolleamcher pod’ do poddla. 
(Dixtt gelea) 


ಗತ तुः 


ದೀಷ್ಟ್‌ ಗೆಲ್ಯಾ) 


जे. बी. सिक्वेरा 


J. B. Sequeira 


छ, ತುಜೊ ಹಾತ್‌ "ಆವ್ವಲ್‌'. 

b ಲ್ಹಾಸ್ತಾನಾ, "ದುರ್ಸುಭಾಣ್‌' ಸೊಡ್ಲೊ. 

ನಳ್ಬಾಗ್‌ BOQ, ಧಾರು) 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಹಾತಾಂತ್‌, ಥೊರುಂ SAID, 

| ಹಾತಾಂತ್‌ ಆಸಾ ನಹಿಂವೆ? 

ಸ್‌ ರಾತ್‌ ಪೋಟಾ ಖಾತಿರ್‌ ಗೊಳ್ತಾ. 

(ಜೋವ್‌ ಕಷ್ಟ್‌ ಕಾಡ್ತಾ) 

९०७९, ತಾಚೊ ಹಾತ್‌ ಲಾಂಬ್‌. (ಉದ್ದಾರ್‌) 

ೂಂಗೊರ್‌ ವಯ್ಫ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾತ್‌. (2,990) 

ಡಾ ದಡಾ ಕರ್ನ್‌ ವೊಡ್ಲೆಂ. 

ಇಗಾಂಯ್ದಿ ಗಾಂಡ್‌ ಏಕ್‌ಚ್ಚ್‌. (ಚಡ್ಡಿ ದೋಸ್ತ್‌) 

ಕ್ಲೆಣೆಚೊ ಮುದೊ, ಬಜೀ ಗದ್ದಾ 

30355, ನಪಂಯ್ಚ್‌ ಜಾಲೆಂ. 

boss ರುಡೊವ್ನ್‌ ಪೊಟಾಂತ್‌ ಗಾಲ್ತಾಂ. (ಗಾಳ್‌) 

JOC ಕಟ್ಕಟಾಯ್ಲೆ. 

OS® ಚಾಬೊನ್‌ GG. 

BOSO ಪರ್ಜಳ್ತಾತ್‌-ರುಳ್ಹ ಳ್ತಾತ್‌. 

ಲ್ಲೆಂ ಕಿತ್ಲ್ಯಾ ದಿಸಾಂಕ್‌ ಪುರೊ 

ya ಬೊಟಾಂ ರುರೈಯ್ಲ್ಯಾರೀ ಪೋಟ್‌ ಭರಾನಾ. 
(ಕಿತ್ಲೆಂ ವಾವುರ್ಲ್ಯಾರೀ) 

३२८ ದೀನಾತ್ಲಾರ್‌ ಆವಯ್ಕ್‌ ಚಡ್ಪಡೆ ಸುರು 


ಜಾತಾತ್‌. (ಸ್ಹನಾಂತ್‌ ದೂಕ್‌) 

ೇೀನ್‌ ಬೂಕ್‌ ಶಿಕ್ಲೊಯ್‌, ವೊಡ್ಲೊ 

ಜಾಲ್ಕೊಯ್ಲೀ? 

೯ ಗಾಜೊತಾ. 

0306 ಉಚಾಂಬಳ್‌ ಜಾಲಾ. 

ಥಾಟ್‌ ಬುರೊ ಮಾಂಡ್ಹಾ. (ಚಿಕೊಲ್‌) 

ದಿತಾನಾ ದೊಳ್ಳಾಂತ್ಲಿಂ ಭಿಕ್ಲಾಂ ಭಾಯ್ರ್‌ ಪಡ್ತಿತ್‌. 

ದಿಲ್ಲ್ಯಾ ಮಾಪಾನ್‌ ತೊ ಘೆತಾ. 

ಗ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಸೊಸಾನಾ 

ಡ್ವಾಚೊ ಫೊರ್ಸ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ದಾಕಯ್ನಾಕಾ. 

(edn, 028 ಆಮ್ಸಾಣ್‌) 

ವೆಕ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಮ್ಹಜೊ ಜೀವ್‌ ಭರ್ಲೊ. 

RAS ಗೆಲ್ಮಾರೀ ವಾಡ್‌ ವೆಚಿನಾ. 
(ಮ್ಹುಜೋಯ್‌ ದೀಸ್‌ ಯೆತಾಲೊ) 

ದಾದ್ಲೊ 079,२5 ತ್ಕಾ ಘರಾಚೆರ್‌ ಕಾಳೊಕ್‌ಚ್ಚ್‌ 
ಪಡ್ಲಾ. 

ಕೈರಾನ್‌ ಪಿಡೆಚೆಂ ಮುಳ್‌ ಸೊಧುನ್‌ ಕಾಡ್ಲೆಂ. 
(ಪಿಡಾ ಗೂಣ್‌ ಕೆಲಿ) 

ದಿಸಾ ಉಜ್ವಾಡಾಕ್‌ ತೊ "ಡಾಕಾ' ಘಾಲ್ತಾ. 

| (ಚೊರ್ತಾ) 

|ಧೊವೆಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಪೂರಾ ದೂದ್‌ 
(ಪಾರ್ಕುನ್‌ ಪಳೆಜಾಯ್‌) 

| ದೋನ್‌ ದಿಲ್ಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌, ತಾಚಿ 2500 ಚೂನಾ 


GJO 
F 


ದ್‌ 
ನಹಿಂ! 


मुखांवरां / मोव्ळां - II 


दींवक तुजो हात आव्वल 
घारू ल्हासाताना धरसु बाण सोडल्यो 

(मोळबाग सोडची धारू) 
धार म्हज्या डातांत ,थोरू ताच्या हातांत आसा नहिवे? 


दीस रात पोटा खातीर घोळता (भोव कष्ट काडता) 


दींबक ताचो हात लांभ (उद्धार) 
दोंगोर वयर आयल्य्यात (ಇಗ) 
दडा दडा करन वोडलें 

दोगांयची गांड ऐकच (चट्टी दोस्त) 
दाक्शेणेचो मुदो बजी ग्धा 

धयर नपंचय जालें 

दांत झडोवन पोडांत घालतां. (गाळ) 
दांत कटकटायले 

दांत चावोन धरले 

दांत परजळतात झळजळतात 
दिल्लें कितल्या दिसांक पुरो? 

धा बोटां झग्यल्यारी पोट भराना (कितलें वावुरल्यारी) 


दूध दीनातल्यार आवयक चडपडे शुरु जातात 
(स्थानांत दूक) 
दोन वूक शिकलोय, वोडलो जालोयगी 


₹7೫1 गाजेता 

दर्या उचंबळ जाला 

दार बुरो मांडला (चिकोल) 

दिताना दोळ्यांतली भिकणां भायर पडतात 

दिल्ल्या मापान तो घेता 

दग म्हाका सोसाना 

दुडवाचो फोर्स म्हाका दाखयनाका (पयशांची आमसाण) 


धुवेक पळेवन म्हणो जीव भरलो 
दीस गेल्यारी वाड वेचीना (म्हजोय दीस येतोलो) 


टादलो मेल्यान त्या घराचेर काळोंकच पडला 


दाकतेरान पिडेचें मूळ सोधून काडलें (पिडा गूण केली) 


दिसा उजवाडाक तो जाका घालता (चोरता) 


qA आसलें पूरा दूध नहीं । (पार्कून पळेजाय) 


दोन दिल्या उपरांत ताजी चांचू ना 
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Divnk tuzo haat ‘avval’. ' 


Dharu 11125188, ‘dursu bhann’ soddleo. 
(Mollbak soddchi dharu) 


Dhar mhojea hatant, thorum tachea 


hatant asa nhoim-ve? 
Dis raat pota khatir ghollta. 

(Bov koxtt kadd’ ta) 
Divnk tacho haat laambh. (Uddhar) 
Dongor voir aileat. (Sthana) 
Dadda-dadda kor’n voddlem. 
Dogainchi gaand ek’ ch. (Chaddi dost) 


Dakxennecho mudo, baji gadda. 


Dhoir nopoinch zalem. 


Daant zoddovn potant galtam. (Gaall) 


Daant kotkottaile. 


Daant chabon dhorle. 


Daant porzolltat - Zhollzholltat. 


Dillem kitlea disank puro. 


Dha botam zoroilearui pot bhorana. 


(Kitlem vavurlearui) 
Dudh dinatlear avoik chodpode xuru 
zatat. (Sthanank dukh) 


Don book xikloi, voddlo zaloi-gi? 


Dorio gazota. 


Dorio uchamboll zala. 
Daatt buro mandla. (Chikol) 


Ditana dolleantlim bhiknna bhair podd tat. 


Dillea mapan to gheta. 


Dhog mhaka sosana. 


Duddvacho force mhaka dakoinaka. 


(Poixanchi amsann) 


Dhuvek pollevn mhozo jiv bhorlo. 


Dis gelearui vaad vechi na. 


(Mhozoi dis ietolo) 


Dadlo mellean tea ghoracher kallok’ch 
poddla, 


Dakteran pidechem mull sodhun 


kaddlem. (Pida gunn keli) 
Disa uzavadak to ‘daka’ ghalta. 


(Chorta) 


Dhovem asullem pura dudh nhoim! 


(Parkun pollezai) 


Don dillea uprant, tachi cham choo na. 


J. B. Sequeira 
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i i Marlea nt awaz bond) 
(ಮಾರ್ಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಆವಾಜ್‌ ಬಂದ್‌) = उपरांत आवाज बध) ( upra ) 
ಧಗಿನ್‌ ಆಂಗ್‌ ಶಿಜ್ತಾ. दगीन आंग शिझता Dhegin ang xijtha 
ದಿತಾಂ ದಿತಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಗಡಾಯ್‌ mog Rai दितां म्हण म्हाका गाडाय दाखयला सायबा! 
ಸಾಯ್ಬಾ! (ಕಾಂಯ್‌ ದಿಲೆಂ ನಾಂ) 
ಧಾರುಣ್‌ ಕಾಳಿಜ್‌ ತಾಚೆಂ. 
ಧಾಡಾವ್ನ್‌ ಪಿಕಯ್ಸ್ಯಾರ್‌ ಕಿತೆಂ ಪ್ರಯೋಜನ್‌. 
(ಮಾರ್ನ್‌ ३४०२०२. , ०६) 
ದರ್ಯಾಕ್‌ಯೀ ಸುಕ್ತಿ ಭರ್ತಿ ಆಸ್ತಾ. 
ದಾಕ್ತೆರಾನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಸುವಿ ದಿಲಿ. (ಇಂಜೆಕ್ಷನ್‌) 


‘+ ೨ — ಪು A 
ದಾಕ್ತೆರಾನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ 'ಪ್ರೆಶ್ಕರ್‌' ಆಸಾ ಮ್ಹಳಾಂ. 


Deetha deetha mhon mhaka gaday da 


धारूण काळीज ताचें Dharunn kalliz tachem. 
धाडावन पिकयल्यार कितें प्रयोजन? 

(मारन शिकाय जाय) 
दग्याकी सुकती भरती आसता 
दाकतेरान म्हाका मुवी दिला. (ईजेक्षन) 
दाकतेरान म्हाका प्रेशार आम म्हळां. (7೫1 दाव) 


Dhaddavn pikoilear kitem proiojan. 
(Maar’n xikoilear) 


Doriakui sukti bhorti asta. 


Dakteran mhaka suvi dili. (Injection) 


Dakteran mhaka ‘pressure’ asa mhollai 
(Rogta daan) 


Dakter boro zallean hanv vanchlim, 


(ರಗ್ತಾ ದಾವ್‌) 
ದಾಕೆರ್‌ ಬರೊ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಹಾಂವ್‌ ವಾಂಚ್ಲಿಂ, 
> ಲ 


दाकतेर वरो जाल्लयान हांव वांचली नातल्यार म्हजीं 
“el कुंवू जाती. (ಇಗೆ) natlear mhoji hadam kumbu zatim. 
(Mortim) 


Divyalagim pantim bhovntat. (Pisollim 


ನಾತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಮ್ಹಜಿಂ ಹಾಡಾಂ ಕುಂಬು १३२३0. 


दिव्यालागी ಕಸೆ! भांवतात (पिसोळीं) 

धा पांच चितून हांव बोगी रावली. 

दिल्या घारक दोन चिंता (विशवास घात) 

दींवक आमच्या घरा कांय वाटोर पडोंक ना 
दाराच्यो 'विजाकर॒यो गल्यात' 

दिल्लें पाटी काणघेजाय जाल्यार म्हाका पुरो पुरो जालें 


ದಿವ್ನಾಲಾಗಿಂ ಪಾಂತಿಂ ಭೊಂವಾತ್‌. (ಪಿಸೊಳಿಂ) 


ಧಾ ಪಾಂಚ್‌ ಚಿಂತುನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ವೊಗಿಂ ರಾವ್ಲಿಂ. Dha-paanch chintun hanv vogim ravli 


ದಿಲ್ಲ್ಯಾ ಘರಾಕ್‌ ದೋನ್‌ ಚಿಂತ್ತಾಂ. (ವಿಶ್ವಾಸ್‌ ಘಾತ್‌) Dillea ghorak don chinta. (Visvasghat) 


ದೀಂವ್ಕ್‌ ಆಮ್ಲೆರ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ವಾಟೆರ್‌ ಪಡೊಂಕ್‌ ನಾ. Divnk amger kaim vatter podonk na. ~ 


ದಾರಾಚ್ಕೊ "ಬಿಜಾಗ್ರ್ಯೊ' ಗೆಲ್ಯಾತ್‌. Daracheo ‘bijagreo’ geleat. 
ಕಾಣ್ಣೆಜಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ Dillem pattim kanngezai zalear mhaka 


puro puro zalem. 


दागचेर कितले ठोके मारल्यारी उठानात 
(जोरान मारल्यार ई) 

JA उपरांत कापाड गुंवाडरेंच जालां. 
(नितळ जांवक ना) 

धागल वाज मुकार मुकार फसायता 

दिल्लो खावचील्लो म्हजो हाता तसोस गी? 


ದಾರಾಚೆರ್‌ ಕಿತ್ಲೆ ‘Gas’ ಮಾರ್ಲ್ಯಾರೀ ಉಟಾನಾಂತ್‌. Daracher kitle ‘thoke’ marlearu uttanant 
(ಜೊರಾನ್‌ ಮಾರ್ದ್ಯಾರೀಯ್‌) 
ಧುಲ್ಕಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಕಾಪಾಡ್‌ ಗುವಾಡ್ದೆಂಚ್‌ ಜಾಲಾಂ. 


(ನಿತಳ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ನಾ) 


(Jyoran marlearui) 


Dhulea uprant kapad ‘guvaddemch’ 


zalam. (Nitoll zavnk na) 


Dhogolbaz mukar-mukar fosoita. 


2 ~ 2 2 _ 

ದಿಲ್ಲೊ ಖಾವಯಿಲ್ಲೂ ಮ್ಹಜೊ ಹಾತ್‌ 
किट. | -5 r 

ತಸೂಸ್‌ಗೀ? 


ದಾರ್ವಾಟ್ಕಾರ್‌ ರಾವೊನ್‌, ಕೊಣಾಕ್‌ 


Dillo-khavoillo 11111020 haat tosoch-gi? 


दावराट्यार रावोन कोणाक बोवाटताय Darvottear ravon konnak bobat' tai. 


2 ಇಬಾಟಾ ಯ್‌? 


mw owe 


दाळीक ईल्ली वगार दीगो (फण्ण घाल) 
धांवच्यांत ताचो हांत धरतोलों कोणी ना (चांपियन) 


ಲ ಇಲೊ “ಬಗಾರ್‌ > ಎ 
ದಾಳಿಕ್‌ ಇಲ್ಲೊ "ಬಗಾರ್‌' ದೀಗೊ. (ಫೊಣ್‌_ ಗಾಲ್‌) 


Dallik illo ‘bagr’ di-go. (Fonn gal) 


ಧಾಂವ್ಚಾಂತ್‌ ತಾಚೊ ಹಾತ್‌ ಧರ್ರಲೊ ಕೊಣ್‌ಯೀ Dhavnneant tacho haat dhortolo konnu 


ತ್‌ 
ನಾ. (ಚ್ಯಾಂಪಿಯನ್‌) 
Sof ರ 


= AA 
ವ್ಲಿಜೆ ರೂಕ್‌ ವಯ್ರ್‌ ಗೆಲ್ಮಾರ್‌ ಲಾಯಿಲ್ಲೊ 


ಖಂಯ್‌. (ಫಿತಿಸ್ಪಣ್‌) 


na.(Champion) 


ಹಣ 


EN रूक वयर गेल्यार लाईल्लो मोरता खंय 
(फितिस्पण) 
दुरसोंच्या पयलें आपूण खुद करुन दाकवंवी! 


OD 


yA 
; 


Digije ruk voir gelear laillo morta 


khoim. (Fitisponn) 
ದುರ್ಸೂಂಚ್ಕಾ ಪಯ್ಲೆ ಆಪುಣ್‌ ಖುದ್ದ್‌ ಕರ್ನ್‌ Dursonche poilem apunn khudd kor’n 
dakovndi! 


Dukhandar lokachem rogot pietat. 


xo — 2 2 ಗಾ ತಾತ್‌ 
ದುಖಾನಾರ್‌ ಲೊಕಾಚೆಂ ರಗಾತ್‌ ಪಿಯೆ 


दुकानदार लोकाचें रगात पियेतात (विशेस मोलां) 


(Vixex molam) 


ಕಾ `ಗೊಸಾಳೆಂ'. (ಕಾಂಯ್‌ ದೀನಾಂ) |दिंवचें तुका गोसाळें (कांयच दीना) 

धा नांत पांच नांत वियाक आनी भाताक आमच्चो 
एकलोच 

धा पावटी चोरल्यारी ऐक पावटीं चोरल्यारी चोर तो 

ana. 


Divnchem tuka 'gosallem'. (Kaim dina) 


ದಾನಾಂತ್‌. ಪಾತ್‌ NSS १०-२6 ಎಎ oS 
ಬಲ SS, YS NOS, ಓಯಾಕ್‌ ಆಣ wood 


Dha nant, paanch nant, biak ani bhatak 
ascho ekloch. (Ekloch puth) 
Dha pavtti chorlearui, iek pavtti 


chorlearui, chor to chor’ ch. 
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घरमाक दींवक नांत ; हांवें बरे घामाचे पैशे येटल्यात | Dhormak divnk nant; hanvem bore 
; ghamache poixe ettleat. 
दळदीरो म्हाका कसो भेटलोगी -गेल्लें काम जालेंच ना | Dolldiro mhaka koso bhettlo-gi - gellem 
kaam zalemch na. 
धरमाक तुका पोसुंक ना, पेशे खंय माळवार थावन | Dhormak tuka posunk na, poixe khoim 
पड़तातगी? mollbar thavn pod tat-gi? 
दीवक काणघेंवक तें ईल्लें सुमार. (पाटी) 


' ಮೊಳ್ಬಾರ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಪಡ್ತಾತ್‌ಗೀ? 
ವ್ಶ್‌ ಕಾಣ್ಣೆಂವ್ಕ್‌ ತೆಂ ಇಲ್ಲೆಂ ಸುಮಾರ್‌. 
(ಪಾಟಿಂ) 

59,020 ಭರಾರ್‌ ಖಂಯ್‌ ವೊಚೊಂಕ್‌ ಆಟ್ಟಾಣೆ! 


Divnk kanngevnk tem illem sumar. 
(Pattim) 


Dhonparam bhorar khoim vochonk 


दनपारां भरार खंय वचोंक AEM. (तयारी) 


attanne! (Toiari) 


धगीक जीवाक उवदेस जातात Dhogik jivak ubdes zatat. 

दोन पिकयलीं-चेडवाची चराव पूरा आतां जिरली 
(दोगां भुरगीं) 

दुसरो गुरवातार तुका कित्याक जाय आसलोगो? 


ಕ್‌ ಜೀವಾಕ್‌ ७७९३ ९२5 ಜಾತಾತ್‌. 

ಜೋನ್‌ ಪಿಂಕಾಯ್ಲಿಂ-ಚೆಡ್ವಾಚಿ ಚರಾಬ್‌ ಪೂರಾ 
| ಆತಾಂ ಜಿದ್ದಿ. (ದೊಗಾಂ ಭುರ್ಗಿಂ) 

DAD, ಗುರ್ವಾತಾರ್‌ ತುಕಾ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಜಾಯ್‌ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲೊಗೊ? 

ದೂದ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ದೀನಾಸ್ತಾಂ ತಾಕಾ ५८३,८३ 
| ಭೊಗ್ತಾತ್‌. 


ಚೆಂ ಮೆಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ ತೊ AA, ಬಾಟ್ಲಿ ಸುಕ್ಕೆತಾ. 


Don pinkailim - cheddvachi chorab pura 


atam jirli. (Dogam bhurgim) 


Dusro gurvatar tuka kiteak zai asullo-go? 


दूद भुरग्याक दीनास्तां ताका चडपडे भोगतात Dudh bhurgeak dinastam taka chodpode 


bhogtat. 


Dhormachem mellear to soglli batili 
sukoita. (Bebdo) 


Dilam-tem gelam. (Kazar kor’n) 


धरमाचें मेळळ्यार तो सगळी वाटली सुखयता (ಇಷ) 


दिल्लां ते गेलां (काजार करन) 
दळदिरो साकाळीं फुडेंच मुकार भेटलो 


ದಿಲಾಂ ತೆಂ ಗೆಲಾಂ- (ಕಾಜಾರ್‌ ಕರ್ನ್‌) 
ದಳ್ಲಿರೊ-ಸಕಾಳಿಂ ಪುಡೆಂಚ್‌ ಮುಕಾರ್‌ ಭೆಟ್ಲೊ. 


Dolldiro - sokallim fuddemch mukar 


bhettlo. 


Dakter poixamvalo, mhonntoch luttunk 


दाकतेर पयशावालो म्हणतच लुटुंक पळेतात 
(लेका वोरती फीस काणगेता) 

धवें आसल्लें सागळे दूध नहि सायवीणी 
(पारकुन पळेजाय) 

दिल्लें माफ म्हण वोगे रावोंदी (आनी दिवचीना) 


ದಾಕ್ತೆರ್‌ ಪಯ್ಕಾಂವಾಲೊ, ಮ್ಹಣ್ತಾಚ್‌ ಲುಟುಂಕ್‌ 
ಪಳೆತಾತ್‌! (SPRO, ಫೀಸ್‌ ಕಾಣ್ಣೆತಾತ್‌) 
ಧವೆಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಸಗ್ಳೆಂ ದೂದ್‌ ನಹಿಂ ಸಾಯ್ಬಿಣಿ. 
... (ಪಾರ್ಕುನ್‌ ಪಳೆಜಾಯ್‌) 
ದಿಲ್ಲೆಂ ಮಾಫ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ವೊಗೆಂ ರಾವೊಂದಿ. 

(ಆನಿ ದಿಂಂವ್ಚಿಂ ನಾ) 
“ದಿವೊ' ರೂಂಯ್‌ ರೂಂಯ್‌ ರಾಯ್ಸತಾ. 
ದಿಲ್ಲೆಂ ಖಾಗೊ ಆತಾಂ ಶೇಲೆ ಪುರೊ. 
(ದವ್ಹತ್‌ ಕರಿನಾಕಾ) 
ದಾಕ್ತೆರ್‌ ನಾತುಲ್ಲೊ, ಮ್ಹಜಿಂ ಹಾಡಾಂ ಕುಂಬು 
ಜಾತಿಂ. (ಮೊರ್ತಿಂ) 
ದನ್ಸಾರ್‌ ಉತರ್ಲೊ, ಭುರ್ಗಿಂ ಆನಿಕೀ ಯೇಂವ್ಕ್‌ 


iq 


polletat! (Lekavorti fees kanngetat) 


Dhovem asullem sogllem dudh nhoim 


saibhinni. (Parkun pollezai) 


Dillem maaf mhonn voge ravondi. 
(Ani divnchina) 


‘Divo’ Rooim-rooim raisata. 


दिवो 3೩ रंय रायसाता 
दिल्लें खागो आतां शेले पुरो 


Dillem kha-go atam xele puro. 


(Dovlot korinaka) 


दातकेर नातलो म्हजी हाडां कुबु जातीं (मोरतीं) Dakter natullo, mhojim hadam kumbu 


zatim. (Mortim) 


दनपार उतरलो भुरगी आनीकी येंबक नांत Donpar utorlo, bhurgim anikui ievnk nant. 


ನಾಂತ್‌. 
[ದೋತ್‌ ಹಾಡುಂಕ್ನಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ ತಾಕಾ ಅಣ್ಮಿತಾತ್‌. दोत हाडूंक ना म्हण ताका आणकितात (हिणसातीत) | Doth hadunk na mhonn taka annkitat. 
; (ಹಿಣ್ಸಿತಾತ್‌) (11111751131) 


ದರ್ಮಾಕ್‌ ವಾಡುಂಕ್‌, ಆಮ್ಕಾಂ ಕಾಂಯ್‌ धरमाक वाडूंक, आमकां कांय हुटवळ ना. (KA Aa) | Dhormak vadunk, amkam kaim huttvoll na. 
ಹುಟ್ಟಳ್‌ ನಾ. (ಗ್ರೇಸ್ತ್‌ ನ್ಹಂಯ್‌) 
ದಾಕ್ತೆರಾನ್‌ ತಾಚಿ ಆಶಾ ಖಾಂಡ್ಲ್ವಾ. 
(ವೆಗ್ಗಿಂ ಮೊರ್ತಾ ಮ್ಹಳಾಂ) 
ದೀಂವ್ಕ್‌ಂ ಕಾಣ್ಮೆಂವ್ಕ್‌ ತಾಚೊ ಹಾತ್‌ ಮಟ್ಟೊ 


(ಸುರಾತಿ) 


(Girest nhoim) 


दाकतेरान ताची आशा मोडल्या. (वेगीं मोरता म्हळां) | Dakteran tachi axa khonddlea. 


(Veggim mortam mhollam) 


दींबक ताचो हात मटवो (सुराती) Divnk kanngevnk tacho haat mottvo. 


(Surati) 
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Dogam 71782111111, 11211 mathuddem zala; 
(Dogank ballant, rup bodollam) 

Dhor’n mhaka tanne kurkilem. (Haloiler 

Dantton tachem dhompor futtlam. 


दोगा पिकयलीं, आता माइलें जालं. 
(दोगांक बाळांतंरुप ಇಗ) 

धरन म्हाका ताणें कुरकिलें हालयलें (हालयलें) 

दांटोन ताचें दोंपोर फुटलां 

दोतोरन येनातल्यार पादरय्यावाच्यों कुटी खावन 
पुरो पडच्यो नहीं (जोर) 

दांत काडुन मासकुटां उरल्यांत 

दुबळी दुबळी म्हणचें तांका AS कांय उणे ना 


ದೊಗಾಂ ಪೀಂಕಾಂಯ್ಲಿಂ, ಆತಾಂ ಮಾತುಡ್ಡೆಂ ಜಾಲಾಂ. 

(ದೊಗಾಂಕ್‌ ಬಾಳಾಂತ್‌ ರೂಪ್‌ ಬದಾಲ್ಲಾಂ) 
ಧರ್ನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ತಾಣೆ ಕುರ್ಕಿಲೆಂ. (ಹಾಲಯ್ಲೆಂ) 
ದಾಂಟೊನ್‌ ತಾಚೆಂ "ದೊಂಪೊರ್‌' ಫುಟ್ಲಾಂ. 
ದೊತೊರ್ನ್‌ ಯೆನಾತ್ಸ್ಯಾರ್‌ ಪಾದ್ರ್ಯಾಬಾಚ್ಕೊ ಕುಟಿ 

ಖಾವ್ನ್‌ಪುರೊ ಪಡ್ಚ್ಯೊ ನಹಿಂ. (ಜೋರ್‌) 
ದಾಂತ್‌ ಕಾಡ್ನ್‌ ಮಾಸ್ಕುಟಾಂ ಉರ್ಲ್ಯಾಂತ್‌ 

a ಮ © ಮ ಯ್‌ 

ದುಬ್ಬಿಂ ದುಬ್ಳಿಂ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ, ತಾಂಕಾಂ ಮಟ್ಟ್‌ ಕಾಂ 


Dotorn ieanatlear padreabacheo kuti kha 


puro poddcheo nhoim (Jor) 
Daanth kad’dn maskuttam urleant. 


Dubllim dubllim mhonnchem.Tankam m 


kaim unne na. 


= 
ಉಣಂ ನಾಂ 


ದರ್ಯಾಂತ್‌ ಉಪ್ಯೆತೆಲ್ಯಾಂಕ್‌ ನಂಯ್ತ್‌ ಉಪ್ಕೆಂವ್ಕ್‌ | दरयांत उपेतेल्याक नंयत उप्येंवक कळचेंनांगी Doriant ieteleak noint upevnk 


kollchenam-gi. 


ಕಳ್ಲೆಂನಾಂಗಿ 
ದುಧಾನ್‌ ಖಾವೊವ್ನ್‌ ಮುತಾಂತ್‌ ತೋಂಡ್‌ दुधांत खावावन मुतांत तोंड धुवंयलें Dudhan khavovn muthant tonddhunvoilem 
ಧುಂವಯ್ಲೆಂ 


दाढल्यानी 'स्थना' उगतीं सोडल्यार समाज सोसता 
(हरधे) 

दीस काडूंक धुव, खंद भारूक पूत 

धुव म्हळ्यार आवयची 'आच्चीच' (रूप) 

देवा घोवाच्या पेंकटाक बळ दी ऐक मूट शित जेंवक 


Dadleani ‘sthana’ ugtim soddlear samaj 


sosta. (Hordem) | 


ದೀಸ್‌ ಕಾಡುಂಕ್‌ ಧುವ್‌ ಖಾಂದ್‌ ಮಾರುಂಕ್‌ ಪುತ್‌. Dis kadunk dhuv khand marunk puth. 
ಧುವ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಆವಯ್ದಿ ಆಚ್ಚಿಚ್‌. (ರೂಪ್‌) 
ದೆವಾ ಘೊವಾಚ್ಕಾ ಪೆಂಕ್ಟಾಂಕ್‌ ಬಳ್‌ ದೀ, ಏಕ್‌ 
ಮೂಟ್‌ ಶಿತ್‌ ಜೇಂವ್ಕ್‌ ದೀ. 
ದುಧ್ಯಾರ್ಲಿಚ್ಮಾ ಧುವೆಚೆ ಬೋಂಬ್‌ ವ್ಹಡ್‌ 
ದೊಳೆ “ಆಂಬಾಡೆ' ಕರುನ್‌ ಪಳೆತಾ (ವ್ಹಡ್‌) 
ಕ್‌ ಕೆದಾಳಾರೀ ಕಾಳೊಕ್‌ಚ್‌ 


Dhuv mhollear avoichi achhich. (Rup) 


Deva ghovachea penktak boll di, iek mut. 


xith jevnk di. 


Dudhkarnichea dhuveche bomb vhod. 
Dolle ‘ambade’ korun polleta.(Vhod) 


दुधकारनीच्या gad बोंव व्हड 

दोळे “आंवाडे' करुन पळेता (व्हड) 

दोळ धांपलेल्याक केदाळारी काळोकच 

दोळे मोडतेली वायल घर वुडयता 

दोळे आसल्यार चोंवचें पाय आसल्यार धांवचें 


Dolle dhampleleak kedallari kallokuch. 


Dolle moddteli bail ghor buddoita. 


Dolle aslear chovnchem, pai aslear 


dhavnchem. 


दोळे दिल्लो देव चेडूं दिल्लो मांव Dolle dillo Dev, cheddum dillo manv. 
दोळे पुटले म्हण हिसोव बुडाना 
दुबळ्यांनी गोमटी लांव ग्रेस्तांची जीभ लांब 


~> 


Dolle futtle mhonn hisob buddana. 


Dublleamchi gomtti laamb, girestamehi jib — 


laamb. 


दांडयार वसोन चेडवांक गारी घालता 
दोळ्यांत रगात नातलो नायतो खंयचो 
दींवक मन आमले ೫೫ हातच पावाना 


TOAD TS 6 ಸೊ 9 
ದಾಂಡ್ಕಾರ್‌ ಬಸೂನ್‌ ಚೆಡ್ವಾಂಕ್‌ NO ಘಾಲಾ. 
ದೂಳ್ಳಾಂತ್‌ ರಗಾತ್‌ ನಾತ್ಲೊ ನಾಯ್ತೊ Doce, 


= 


ದೀಂವ್ಕ್‌ ಮನ್‌ ७७0 ಮ್ಹಜೊಹಾತ್‌ಚ್‌ ಪಾವುಲ್ನಾಂ 


Danddear boson cheddvank gori ghalta. 


Dolleant rogot natlo naithokhoincho. 


Divnk mon aslem mhozo haathuch 


pavlona. 


ದಾವ್ಮಾ ಪಾಂಯಾನ್‌ ಉಂಬರ್‌ ಉತರ್ಲೊ ನಹಿಂ | दाव्या पायांन sar उतरची नहीं 


us 


Davea paian umbor utorchem 


nhoim. 


दावो हात गांडीक लागीं 
OR, FF ಮುಕಾರ್‌ ಬೂದ್‌ ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ | दाटल्याके मुकार वूद बायलेक पाटल्यान qe 


ದಾವೊ ಹಾತ್‌ ಗಾಂಡಿಕ್‌ ಲಾಗಿಂ Davo haath gandik lagim. 


Dadleak mukar budh bailek pattlean budh. 


ದಯಾ ನಾತ್ಲೊ ಧರ್ಮ್‌ ನಹಿಂ, ಭಿಯೆಂವ್ಕ್‌ ४९, | ear नातलो धर्म नहिं भियेंवक कची भक्त नहीं! Doiya natlo dhorm nhoim, bhievnk korchi 


bhokt nhoim! 


ಗ್ಯಾಸ್‌ ——S ~ Ad — J5 — 2 
WIJNIA WO" , 33,033 DAJA 
ಜ ò ; 


yi टया नातलो वयज न्याय नातलो वकील ऐकच Doiya natlo voiz, nyay natullo vokilekuch. 


0, ಪಿಶೆಂ ಉಲಪ್‌ ಸಭೆಕ್‌ | धम्मी फुल सेंडयाक नहिं AN उलोप सभेक नहीं Dosmi phul xenddeak nhoim, pixem ulovp 


sobhek nhoim. 
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Dolleanchi dixtt natullealagim suvek suth 


दोळ्यांची दीष्ट नातल्या लागीं सुव्येक सुत घालूंक 
सांगलें खंय 
दुडवा खातीर जुगार खेळचें उज्यालागीं उबचें पांत 


7,०९३ ದೀಷ್ಟ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಲಾಗಿಂ ಸುವೆಕ್‌ ಸುತ್‌ 


ghalunk 58781017 khoim. 
Duddva khatir zugar khellchem ujealagim 


ಡ್ವಾ ಖಾತಿರ್‌ ಜುಗಾರ್‌ ಖೆಳ್ಳೆಂ ಉಜ್ಕಾಲಾಗಿಂ 


ubchem pante. 


ಖಾಚೊ BAH LM ನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಸಂಸಾರಾಚೊ | FAA आनभोग नातल्याक संसाराचो आनभोग खंय | Dukhacho onbhog natulleak sounsaracho 


| ಉನ್ಬೋಗ್‌ ಖಂಯ್‌ 

ರಾಂ ಸಾಂಗ್ತಾನಾ ರುಮೆತೆಲ್ಯಾಲಾಗಿಂ ಸಾಂಗೊನ್‌ 
ಕಿತೆಂ ಪ್ರಯೋಜನ್‌ (ಆಯ್ಕಾನಾ) 

ವಾಲಾಗಿಂ ಭಕ್ತ್‌ ನಾತ್ಲೊ ದೆಂವ್ಚಾರಾಕ್‌ ಭಿಯೆತಾ. 
ವಾಕ್‌ ಭಿಯೆಂವ್ಚೊ ಭಕ್ತ್‌ ನಹಿಂ ಆಜ್ಮಾಕ್‌ 

' ಭಿಯೆಂವ್ಲೊ ನಾತು ನಹಿಂ! 

ನಾಂಡೊ ಆಸೊನ್‌ ಕಿತೆಂ ಪ್ರಯೋಜನ್‌ 

| 9, ಹಾತ್‌ ಜಾಯ್‌, ಲೊಣಿ ಆಸೊನ್‌ ಕಿತೆಂ 
ಪ್ರಯೋಜನ್‌ १३२९, ಹಾತ್‌ ಜಾಯ್‌ 

IAG ಆನಿಂ ಮನ್‌ ಫುಟೊಂವ್ಕ್‌ ಸೊಡಿನಾಕಾ 
ಘಡ್ಸುಂಕ್‌ ಜಾಂವ್ಚೊ ನಾಂ 

3006 ಧವೆಂ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ರೀತ್‌ ವೆಗ್ಳಿ HA, ರಗಾತ್‌ 
ತಾಂಬ್ದೆಂ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಗೂಣ್‌ ವೆಗ್ಳೆ ವೆಗ್ಳೆ 
ಸೂದ್‌ ವಿಕ್ಷೆಲ್ಕಾಚಾ ಘರಾ ಧಂಯ್‌ ವಿಚಾರ್ಲ್ಯಾರ್‌ 
ಕಶೆಂ 

ದಾಂಡೊ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಭಿಯೆವ್ನ್‌ ಗೆಲೊ. 

ಥಾ ಪಾವ್ಟಿಂ ಚೊರ್ಲೊಲೊಇಕ್ರಾವೆಪಾವ್ಟಿಂ ಸಾಂಪಡ್ಲೊ 


0೧70108 khoim. 


ಕ್ಕ सांगाताना जेमेतेल्यालागी सांगोन कितें प्रयोजेन | Dura sangtana jemetelealagim, sangon 
(आयकाना) 

देवालागी भक्‍त नातलो देंवचाराक भियेता 

देवाक भियेंवची भक्‍त नहीं आज्याक भियेंवचो नातु 
नहीं 

दांडो आमोन कितें प्रयोजन 

धरचो हात जाय लोणी आमोन कितें प्रयोजन चाळचे 

हात जाय 

दूध आनी मन peda सोडीनाका घडमुंक Alaa ना 


kitem proiojan. (Aikana) 
Devalagim bhokt natlo devncharak bhieta. 


Devak bhievncho bhokt nhoim, ajeak 


bhievncho nathu nhoim! 


Dando ason kitem proiojan? 


Dhorcho haath zai. Lonni ason kitem 


proiojan? Challche haath zai. 


Dudh ani mon futtovnk sodinaka,ghodsunk 


zavnchena. 


Dudh dhovem zalear rith veglli veglli, 


दूध धवें जाल्यार रीत वेगळी वेगळी रगात तांबडे 
जाल्यार गूण वेगळे वेगळे 
दूध विकतेल्याच्या घरा ೫೫ विचारल्यार कशें? 


10201 tambddem zalear gunn veglle veglle. 


Dudh vikteleachea ghora dhoim vicharlear 


koxem? 


दांडो पळेवन भियेवन गेलो Dando pollevn bhievn ४७10. 


धा पावटीं चोरलेलो इकरावे पावटीं सांपडलो Dha pavtti chorlolo ikrave pavtti 


sampoddlo. 


धा वरा पावटीं चितून मेट काइ Dha bara pavtti chintun mett kaad. 
धा जणां मुकार ताका लजी दिसली ना 
दांत सागळे जाइल्यात 

दांत आसल्यान उपकाराक पडलें 
टाकंवचे दांत वेगळे Gad दांत वेगळे 
दीवन हात हुलपाईल्ले परी 
दिताय झाल्यार उगत्यान दी पुरपुरनाका 
देवान feed देवान व्हेलें 

दया माया नातलों कासाप्पी तो 
देवा देवा म्हळळे परा देव धांवोन येना कळळें गी 


Go ಬಾರಾ ಪಾವ್ಟಿಂ ಚಿಂತುನ್‌ ಮೇಟ್‌ ಕಾಡ್‌ 

ಥಾ ಜಣಾ ಮುಖಾರ್‌ ತಾಕಾ ಲಜ್‌ಯೀ ದಿಸ್ಲಿ ನಾ. 
ತ್‌ ಸಗ್ಳೆಂ ರಭಾಡ್ಜ್ಯಾತ್‌ 

'ದಾಂತೆಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಉಪ್ಕಾರಾಕ್‌ ಪಡ್ಲೆಂ. 
ಕೊಂವ್ಚೆಂ ದಾಂತ್‌ ವೆಗ್ಳೆ ಖಾಂವ್ಚೆ ದಾಂತ್‌ ವೆಗ್ಳೆ! 
ೇವ್ನ್‌ ಹಾತ್‌ ಹುಲ್ಪಾಯಿಲ್ಲೆಪರಿ 
್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಉಗ್ತ್ಯಾನ್‌ ದಿ ಪುರ್ಪುರ್ನಾಕಾ 
ದೆವಾನ್‌ ದಿಲ್ಲೆಂ ದೆವಾನ್‌ ವ್ಲೆಲೆಂ 
ದಯಾಮಾಯಾನಾತ್ಲೊ ಕಾಸಾಪ್ಪಿ ತೊ 

ದೆವಾ ದೆವಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆ ಪರಾ ದೇವ್‌ ಧಾಂವೊನ್‌ ಯೇನಾ 
| ಕಳ್ಳೆಂಗೀ? 

ದೊರಿ ಲಾಂಬ್‌ ಸೊಡ್ಲ್ವಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಚಿಂತಿನಾಕಾ 
ದಳಿಂದರ್‌ ಪಾಡಾರಿ ಖಂಚೊ 

| ०७०, ಮುಖಾರ್‌ ಪಾದ್ರಿ ಮಾದ್ರಿ ಸಯ್ತಿ ಸಯ್ತಾನ್‌ 
ಜಾತಾತ್‌ 

ರ್ಮ್‌ ಆತಾಂ ನವೆಸಾವಾಂತ್‌ ಬದಲ್ಲಾಂ 
(ನವೀಕರಣ್‌) 


Dha zonna mukar taka lozui dislina. 


Daanth soglle zoddleat. 


Dantem aslean upkarak poddlem. 


Dakovnche daanth veglle, 


Divn haath hulpaille pori. 


Ditai zalear ugtean di purpurnaka. 


Devan dillem Devan vhelem. 


Daya maya natullo kasappi to. 


Deva Deva mholle para Dev dhavon iena 


kollem-gi? 


दोरी लांब सोडल्या म्हण चितिनाका Dori laamb soddlea mhonn chintinaka. 
दळींदर पाडारी खंचो 


दुडवा मुकार पादरी मादरी सयती सैयतान झातात 


Dollinder padari khoincho. 


Duddva mukar padri madri soiti shaitan 


zatat. 


Dhorm atam novesanvant bodollam. 


धर्म आतां नवेसावांत बदल्लां (नवीकरण) 


(Navikoronn) 


धांवताना गुज्या परी पडलो (पणसा) Dhanvtana gujeapori poddlo. (Ponnos) 


Dhormak lampianv dilleak, vaath divnk 


kitem sonkod mhonna khoimadim 


eklo. (Koxtt) 


J. 3. Sequeira 
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धरमाच्या नांवार चलचो अधर्म आन्यायीच (नीत ना) | Dhormachea nanvar cholcho odhorm 
oniaich. (Neeth na) 


ಧರ್ಮಾಚ್ಛಾ ನಾಂವಾರ್‌ ಚಲ್ಲೊ ಅಧರ್ಮ್‌ 
ಆನ್ಕಾಯಿಚ್‌ (ನೀತ್‌ ನಾ) 

ಧರ್ಮಾಕ್‌ ಮೆಳ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಂತ್‌, ಬರೆಂ ವಾಯ್ದ್‌ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ 
ಆಸಾಗೀ? 

ಧರ್ಮಾಕ್‌ ವಕಾತ್‌ ದೀವ್ನ್‌ ಬೊತ್ಲಿಂತ್‌ ಕಾಸ್‌ ಕೆಲೆ. 
(ದುಡು) 

ಧರ್ಮಾಕ್‌ ಮೆಳ್‌ಲ್ಲೆ ಬೂಕ್‌ ರದ್ದೆಂತ್‌ ದೀವ್ನ್‌ ಕಾಸ್‌ 
ಕೆಲೆ. (ದುಡು) 

ಧರ್ಮಾಕ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಶೆಂಬೊರ್‌ ಉಪಾಯ್‌ 
ಫಕ್ಕೆಲಾಕ್‌ ಶೆಂಬೊರ್‌ sao 

ದಾ ಭುರ್ಗಾಂಕ್‌ ಜಲ್‌ ದಿಲ್ಲಿ ಧಾ ಘರಾಂಕ್‌ ಭಿಕ್‌ 
ಮಾಗೊಂಕ್‌ ಗೆಲಿ. (ದುಬ್ಬಿ) 

ಧುವೆಚೊ ಹಾತ್‌ ಧರುಲ್ಲೊ ಆವಯ್ದ್ಲೆಂ ತೋಂಡ್‌ 

ಪಳೆಲಾಗ್ಲೊ 

ಧುವೆಚೊ ಹಾತ್‌ ಧರಿಲಾಗ್ಲೊ, ಸಾಸುಮಾಂಯ್ಲೆಂ ಮನ್‌ 

ಜಿಕಿಲಾಗ್ಲೊ 

ಧಾ ಘರಾಂಚೆಂ ದಾನ್‌ ಘೆವ್ನ್‌ ಯಾತ್ರಾಕ್‌ 
ವಚಾಜಾಯ್‌. (ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಾಕ್‌) 

ಧಾಂವಾಂ ಧಾಂವಾಂ ಪಡೊನ್‌ ಮೆಲೊ 


धरमाक मेळल्ल्यांत बरें वायट पळेवक आसागी? Dhormak mellulleant, borem vaitt polle 


asa-gi? 


धरमाक वकात दीवन बोतलींत कास केले (दुइ) |Dhormak vokat divn botlint kaas kele. 


(Duddu) 

Dhormak mellulle book roddent vikun a 
kele. (Duddu) 

Dhorm aslear xembor upai , pukkelak 


धरमाक मेळळे बूक Mad विकून कास कले (दुइ) 


धयर आसल्याक ೫೫7 उपाय पुक्केलाक शेंभोर ASAT 
xembor oddeo. 


धा भुरग्यांक जल्म दिल्ली धा घरांक भिख मांगोंक गेली 
(दुबळी) 
gadi हात धरल्लो आवयचें तोंड पळेलागलो 


Dha bhurgeank zolm dilli, dha ghorank 
bhik magonk geli. (Dublli) 


Dhuvecho haath dhorullo avoichem tond 


pollelaglo. 


धुवचो हात धरीलागलों, सामू मांयचें मन जिकीलागलो | Dhuvecho haath dhorilaglo, sasu 


mainchem mon jikilaglo. 


धा धरांचे दान घेवन यात्राक वचाजाय 
(पुण्या क्षेत्राक) 
धांबतां धांवतां पडान मेलो 

ರ್‌ | धन fed केलांय मू आता वारेस्दार कोण? 


Dha ghoranchem daan ghevn yatrak 


vhochazai. (Punnia kxetrak) 


Dhanvtam dhanvtam poddon melo. 


Dhon dirvem kelaim-mu? Atam varesar 


konn? 


೯೦ ಜಿಯೆ. (ಬರಿ ಜೀಣ್‌) | धा जणांक मेचवा सारके जीये (बरी जीणी) Dha zonnank mechva sarko jie. 


(Bori jinni) 


, | धाकटुल्या भुरगयां परी झाल्यार सर्ग मेळता (सुख) | Dhaktullea bhurgea pori zalear sorg mellta 
(Sukh) 


Dhuvank ekvis bavis mhonnasor poschem 


धुवांक एकवीस वावीस म्हणासार पोसाचो मागीर 
चेड्याच्या हारद्यार घालचें (काजार करचें) 


ಧುವಾಂಕ್‌ ಎಕ್ಕೀಸ್‌ ಬಾವೀಸ್‌ ಮ್ಹಣಾಸಾರ್‌ ಪೊಸ್ಲೆಂ 
ಮಾಗಿರ್‌ ಚೆಡ್ಕಾಚಾ ಹರ್ಧ್ಕಾರ್‌ ಘಾಲ್ಲೆಂ 
(ಕಾಜಾರ್‌ ಕರ್ಚೆಂ) 


magir cheddeachea hordear ghalchem. 


(Kazar korchem) 


धा जाणांची पूजा करचे वरनी आवयची ईल्ली चाकरी 
करची बरी 


ಧಾ ಜಣಾಂಚಿ ಪೂಜಾ ಕರ್ಚೆ ವರ್ನಿ ಆವಯ್ದಿ ಇಲ್ಲಿ Dha zonnanchi puja korche vorni ೩೫೦1೦0] 


illi chakri korchi bori. 


ದೇವ್‌ ದಿತಾನಾ ದೆಂವ್ಹಾರ್‌ ನಾಡಾ ಖಂಯ್‌ देव दिताना देंवचार नाइता खंय Dev ditana devnchar nadta khoim. 
ದೆವಾ ದೆವಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಹರ್ಧೆಂ ಬಡ ವ್ನ್‌ ಮಾಗ್ತಾತ್‌ |दवा दवा म्हण Ste वडवन मागतात Deva Deva mhonn hordem bodovn magtat. 
ದೆವಾನ್‌ ದಿಲ್ಲೆಂ ಆಮ್ಕಾಂ ಪಾವೆಂ ಮಣ್‌ ನಾ देवान feed आमकां पावलें म्हण ना Devan dillem amkam pavlem 


1111011 na. 


ದವಾ ವಿರೋದ್‌ ಗೆ 


ಇಷ್ಟೆ ಉಮ ಹಾ 
ದಿವಾ ಏಣ ಕಾಡಿಯೀ ಹಾಲಾನಾ 


देवा विरोध गेल्लो वरकत जायना 
दवा विणे काडी यी हालाना 
देवाक दिंवचों मान दीजाय 

ಕೆ तितलें पावान ताका 

दिताय झाल्यार दी म्हाका कित्याक सांगताय वे? 
दीवन दीवन आपलें घर खाली 

दितेल्यांच्या पाटीक लागतात 
दीवन आसलें पूर होगडायले 
Zara मनशाक समाधान ना 
वावी मनीस भिवकुरो झाता 


Deva virod gello borkat zaina. 


Deva vinne kadiie halana. 


Devak divncho maan dizai. 


Dille titlem pavana taka. 


Ditai zalear di mhaka kiteak sangtai? 


Divn divn aplem ghor khali. 


Diteleancheach patik lagtat. 


Divn aslem poora hogddailem. 


Dubavi monxak samadhan na. 


Dubavi monis bivkuro zata. 


ba ಜೆ. ಬಿ. १६,९०२ जे. वी. मिक्वेरा J. B. Sequeira 
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ಚೊ ಆಂಗಾಲಾಪ್‌ ಬರೊ ನಹಿಂ 

ಡು ಬಾಂಗಾರ್‌ ಜೇಂವ್ಕ್‌ ದೀನಾಂ 
ಭ್ಭ್ಯಾಂಚೊ ಮೋಗ್‌ ಕರ್‌ 

D ದಬಾ ಕರ್ನ್‌ ಚಲ್ತಾ ಪಳೆ 

3६ 32,509 ಸವ್ಕಾಸ್‌ ಖಾ 

s ದರ್ಲ್ಶಾರಿ ಸುಟೊನ್‌ ದಾಂವ್ಚೊ 


दुडवाचो आंगालाप वरो नहीं Duddvacho angalap boro nhoim. 
दुडू भंगार जेंवक दीना 
दुवळ्यांचों मोग कर 

दवा दवा करुन चलता पळे 
दरवडनाका सवकास रवा 
दांबून दवल्यारी मुटोन दांबलो 

ziza रगात किडेलां 

दाट सायच ना ह्या दुधाक 

दाट काळोक मांडला 

दन्यान म्हाका दमकी दिली 

दनी बारी जोर मनीस 

धयर नातल्यार कित्याक गेल्लोय? 
घयरान मुकार वच पुता 

gard मनशाक जिकयता 

धयर नातल्यार मनीस पोळकुरो 

धयर आसल्यार संसार जिकयेत 

धरमा खातीर जीव दिलों 

धर्म मनशाक 77೫೫1 

धर्माक Your कितलेंय वोखायता 
धरमाक येवन खावन गेलो 

दरयांत तूफान आयलां 

दरया दुकोर खांवक रुचीक 

दया दाखयल्यार मात्यार वसता 

दया म्हळळी वस्त ना ताचे कडे 

दया दाखय वावा ऐक पैसो दी 

देव देंवचार ताका लागीं 

देवा थावन तो पयस गेला 

देवा देवा म्हण कित्याक ಕ मारताय? 
देव नालो तर आमी आसतेनांव 
देवा शिवाय दुसरो कोण ना 


Duddu bangar jevnk dina. 


Dublleancho mog kor. 


Daba daba kor’n cholta polle. 


Dorvodd’naka sovkas kha. 


Dambun dhorlearui sutton dhanvlo. 


Dantton rogot kindelam. 


S ಸಾಯ್‌ಚ್‌ ನಾ ಹ್ಮಾ ದುಧಾಕ್‌ Daat 58100 na hea dudhak. 


$ ಕಾಳೊಕ್‌ ಮಾಂಡ್ಲಾಂ 


Daat kallok mandla. 


Dhonian mhaka dhomki dili. 


Doni bari jor monis. 


೯ ನಾತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಗೆಲ್ಲೊಯ್‌? Dhoir natlear kiteak gelloi? 
YIS ಮುಖಾರ್‌ ವಚ್‌ ಪುತಾ 

೯ಚ್‌ ಮನ್ಶ್ಯಾಂಕ್‌ ಜಿಕಯ್ತಾ 

ह ನಾತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಮನಿಸ್‌ ಪೊಳ್ಳುರೊ 

೯ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಸಂಸಾರ್‌ ಜಿಕ್ಕೆತ್‌ 

Sir ಖಾತಿರ್‌ ಜೀವ್‌ ದಿಲೊ 

ರ್ಮ್‌ ಮನ್ಶ್ಯಾಂಕ್‌ ಗರ್ಜೆಚೊ 

`ರ್ಮಾಕ್‌ ಮೆಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ ಕಿತ್ಲೆಂಯ್‌ ಬೊಖಾಯ್ತಾ 
ನರ್ಮಾಕ್‌ ಯೇವ್ನ್‌ ಖಾವ್ನ್‌ ಗೆಲೊ 

ರ್ಯಾಂತ್‌ ತುಫಾನ್‌ ಆಯ್ಲಾ 

ರ್ಯಾ ದುಕೊರ್‌ ಖಾವಕ್‌ ರೂಚೀಕ್‌ 

ದಯಾ ದಕಾಯ್‌ಲ್ಲಾರ್‌ ಮತ್ಕಾರ್‌ ಬಸ್ತಾ 
ಯಾ ಮ್ಹಳ್ಳಿಂ ವಸ್ತಾಂ ನಾ ತಾಚೆಂ ಕಡೆ 
ದಯಾ ದಾಖಾಯ್‌ ಬಾಬಾ ಎಕ್‌ ಪೊಯ್ಕೊ ದೀ 
ವ್‌ ದೆಂವಚಾರ್‌ ತಾಕಾ ಲಾಗ್ಲಿಂ 

ದೆವಾ ಥಾವ್ನ್‌ ತುಂ ಪಯ್ಕ್‌ ಗೆಲಾಂ 

ದೆವಾ ದೆವಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಬೊಬ್‌ ಮರತ್ತಾಯ್‌? 
ದೆವ್‌ ನತ್‌ಲ್ಲೊ ತರ್‌ ಆಮೀ ಅಂಗಾಆಸ್ತೆನಾಂವ್‌ 
ದೆವಾ ಶಿವಾಯ್‌ ದುಸರೆಂ ಕೊಣ ನಾ 


Dhoiran mukar voch putha. 


Dhoiruch monxak jikoita. 


Dhoir natlear monis pollkuro. 


Dhoir aslear sounsar jikiet. 


Dhorma khatir jiv dilo. 


Dhorm monxak gorjecho. 


Dhormak mellear kitleim bokhaita. 


Dhormak ievn khavn gelo. 


Doriant tufan ailam. 


Doria dukor khavnk ruchik. 


Doiya dakoilear mathiar bosta. 


Doiya mholli vost na tachekodde. 


Doiya dakoi baba iek poiso di. 


Dev Devnchar taka lagim. 


Deva thavn to pois gela. 


Deva Deva mhonn kiteak bob martai. 


Dev naslo tor ami astenanv. 


Deva xivai dusro konn na. 


89. No, Na 


Nogdi poixe hanvem ettleat. 
(Rokdde dileat) 


Nimannea vella tum kiteak natak kortai? 


89. न-ना (ईत्यादी) 
नगदी पयशे हांवे येटल्यात (रोकडेदिल्यात) 


89. ನನಾ, (ಇತ್ಯಾದಿ) 
[RA ಪಯ್ಕೆ ಹಾಂವೆಂ ಯೆಟ್ಲಾತ್‌. (ರೊಕ್ತೆ ದಿಲ್ಯಾತ್‌) 


निमाण्या वेळा तूं कित्याक नाटक करताय? 
(दुसरेंच उलयताय) 
नंडो भावजांक बोसो आसा. (भाळांत जांवच्या वेळार) 


ನಿಮಾಣ್ಕಾ ವೆಳಾ ತುಂ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ನಾಟಕ್‌ ಕರ್ತಾಯ್‌? 
(ದುಸ್ರೆಂಚ್‌ ಉಲಯ್ತಾಯ್‌) 
[ನಂಡೊ-ಭಾವ್ಹಾಂಕ್‌ “ವೊಸೊ' ಆಸಾ. 
(ಬಾಳಾಂತ್‌ ಜಾಂವ್ಚ್ಯಾ ವೆಳಾರ್‌) 
ನಾರ್ಲೆಲ್‌ ತೇಲ್‌ ಫುಂರ್ಗೆಲಾಂ. (ಪಾಡ್‌ ಜಾಲಾಂ) 
[ನಾಕಾ ಮ್ಹಳ್ಳಾರೀ ತಾಣೆ ಮ್ಹಾಕಾ ಸಾಂಪ್ಹಾಯ್ಲೆಂ. 


(Dusremch uloitai) 


Nonddo-bhavzank ‘voso’ asa. 


(Ballant zavnchea vellar) 


नारलेले तेल hifa. (पाड जालां) Narlel tel furngelam. (Paad zalam) 


नाका म्हळ्यारी ताणे म्हाका सांपडायले 


Naka mhollearui tanne mhaka 


sampddailem. 


Novro nastam koxem pot ailem-go? 
(Dhubay) 


Nirall potak gellom. (Upvaxim) 


नवरो नाम्तां कशें पोट आयलेंगो? 3 
(दुभाव) 
निराळ पोटाक गेल्लो. (उपवासी) 


ನವ್ರೊ ನಾಸ್ತಾಂ ४२0 ಪೋಟ್‌ ಆಯ್ಲೆಂಗೋ? 
(ದುಭಾವ್‌) 
ನಿರಾಳ್‌ ಪೋಟಾಕ್‌ ಗೆಲ್ಲೊ. (ಉಪಾಶಿಂ) 
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ना आनी तुजी हांव पूजा करतां. 
निमाणें हांवें कुंडलें पुसलें (पूरा BAN केलें) 


ನಾ-ಆನಿ ತುಜಿ ಹಾಂವ್‌ ಪುಜಾ ಕರ್ತಾಂ. 

ನಿಮಾಣೆ ಹಾವೆಂ ಕುಂಡ್ಲೆಂ ಪುಸ್ತೆಂ. ; 
(ಪೂರಾ ಕಾಬಾರ್‌ ಕೆಲೆಂ) 

ನಳೆ ಫುಡ್ಬುಡ್ತಾತ್‌. 

ನಾಕಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಕಿರ್ಮೆ ದೆಂವ್ತಾ. 

ನವ್ಕಾನ್‌ ವಿಕ್ರೊ ಸುರು ಜಾಲಾ. 

ನಿರ್ಮೊಳಾನ್‌ ಏಕ್‌ ಮೂಟ್‌ ಶಿತ್‌ ಭೊಗೆಂವ್ಕ್‌ ನಾ. 


नळे फुडफुडतात 

नाकांतल्यान किरमें देंबता 

नव्यान विकरो सुरु जाला 

निरमोळन ऐक मूट शित भोगेंबंक ना 
(कषचांचि गजाल) 

fra भेळशेलां 

Fra ईतलें रुचीक गी बोटां मेजता 

निरमोळयेन जेंवक ना 

नातल्या लागी राजु काणगेलो. (मोटी दोरी) 


(ಕಷ್ಟಾಚಿ ಗಜಾಲ್‌) 


w 


ುಕ್‌ ನಾ. 


ನಾಯ್ಬಾಲಾ ಜು ಕಾಣ್ಟೆಲೊ. (ಮೊಟಿ ದೊರಿ) 


— ಕಾಮಣೆ 
d ನಾಕಾ ಮ್ಹ ಣ್ಯ 
८० ts 


2, a 
> ತು नट 
ಅಮಯ” ಆಸಾ. 


‘ > ಚಿ ಲಾ Sr, 
ನಾಕಾಚಿಂ "ಬುಡಾಂ' ತಾಚಿಂ ಫುಲ್ಮಾತ್‌ ಪಳೆ. 


೦ ಮಾತ್ರ್‌, ತಾಕಾ ಆಶ್ಮಾ NGA, | 
आसा 
नाकाची gei ताचीं फुलतात पळे 


ವ್‌) (दुबाव) 
नवरो बजी 'वोम्मा' 
नवें खोमीस घालन खंय चल्लोय? (शार्ट) 


(बरें मन) 


नवो पादरयाव भारीच जब्वोर मनीस (हुशार) 


ಎಲ ಎಲಿ ದಾ ಚ್‌ ಚ -s 
2०४० ಪಾದ್ರ್ಯಾಬ್‌ ಬಾರಿಚ್ಚ್‌ "ಜಬ್ಬೊರ್‌' ಮನಿಸ್‌. 


nA 


ರ ae ನ್‌ ಆತಾಂ ಲೊಕಾಕ್‌ : 
ನವ್ತಾ ಖಾದ್ರ್ಯಾಬಾನ್‌ ಆತಾಂ ಲೂಕಾಕ್‌ ನೀಟ್‌ 
ò ò 


घालचे आसाले (अपेक्षा) 


नवे मोचे पायांक चावतात 


< e ರ್‌ಮ - Ao ® ण 
WZ, YAO” ०२२८९३२ ಬಾಬಾಲಾಗಿಂ ಶಿಕಾಜಾಯ್‌. 


नीत म्हळ्यार म्हज्या बाबालागीं शिकाजाय 
(शीदा मानीस) 


© 


~- - DN A ಯ್‌ FRATERNAL ~ (ದುಡಿ 
“gy SYS, CU Ys Se, ಉಂಟ ಬಾಂಬ ey - 
5 ಶಿ ~ œ ò = 


ನಾರ್‌' ಜಾಲೊ. (ಪಾಯ್‌ ದುಕ್ಷೆ) 


(पाय दूक) 
. | नित्राणेन म्हाका उटोन बसोंक जायना 
नांव जोडचें आसल्यार तूं करताय. 


नाका नाका म्हणचें मात्र, ताका आशा गळ्या तित्तून 


ನಾಚ್ತೆಲ್ಕಾಚೆ ಪಾಯ್‌ ವೊಳ್ಳ್ಯಾರೀ, ದೆಖ್ತೆಲ್ಯಾಚೆ ದೊಳೆ | नाचल्याचे पाय वोळळयारी देखतेल्याचे दोळे वोळानांत 
ವಳಾನಾಂತ್‌. 

ನವ್ರ್ಯಾಕ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ತೆಂ ಹುಸ್ಕೆವ್ನ್‌ ಹುಸ್ಕೆವ್ನ್‌ ರಡ್ಲೆಂ. | नारपयाक पळोवन ते हुसकेवन हुसकेवन रडलें 
(ಖಳ್ಕಳೊನ್‌) (खळखळोन) 

ನೀಜ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌, ತಾಂತುಂ ಕಿತೆಂಗೀ नीज 77೫ जाल्यार तांतू ೫೫1% गुटमोळ आसा 


नाका नाका म्हळ्यारी आवयन व्हरगो म्हण बांदून दिलें 


नव्या पादरयावान आतां लोकाक नीट केलां (समजायलां) 


ಕೆಲಾಂ. (23353 ०५०९ ०) 
ನಾತ್ರಾಂನಿಂ ಪಾಂಚ್‌ ರುಪಯ್‌ ಪುಣೀ ಮ್ಹಾತಾರೀ |नत्रांनी पांच रुपय म्हण म्हातारी आजेच्या हातांत 


नात म्हळ्यार आज्याक जिवाची गांट (भारी मोग) 


नव्या मोच्या निमतीं म्हज्या पायांचो 'नप्पू नार' जालो 


Mukhamvaram/Movllam - III 


[Na - ani tuji hany-puja kortam. 


Nimanne hanvem kundlem puslem, 
(Pura kabar kelem) 

Nolle fudfudtat. 

Nakantlean kirme dhevnta. 

Novean vikro suru zala. 

Nirmollan iek mut xit bhogevnk na. 
(Koxttanchi gozal) 

Nistem bellxelam. 

Nistem itlem ruchik-gi botam mezta. 

Nirmollaien jevnk na. 

Naitealaggim razu kanngelo. 
(Motti dhori) 

Naka, naka mhonnchem matr, taka axa 
gollea tittun asa. 

Nakachim ‘budam’ tachim fultat polle. 

Nachteleache pai vollearui, dekhteleache 
dolle vollanant. 

Novreak pollevn tem huskevn-huskevn 
roddlem. (Khollkhollon) 

Niz sangchem zalear, tantum kitem-gi 
gutmoll asa. (Dhubay) 

Novro baji ‘Bomma!’ (Buddhu) 

Novem khomis ghal’n khoim cholloi? 
(Shirt) 

Naka-naka mhollearui avoin vhor-go vhor 
go mhonn bandhun dilem 
(Borem mon) 

Novo padreab bharich ‘zobbor’ monis. 
(Huxar) 

Novea padreaban atam lokak nit kelam. 
(Somzailam) 

Natrani panch rupoi punni mhatari ajechea 


hatant galche asulle. (Apekxa) 


Nove moche paiank chabtat. 

Naat mhollear ajeak jivachi fod. 
(Bhari mog) 

Nith mhollear mhojea babalaggim xikazai. 
(Seedha monis) 

Novea mochea nimtim mhojea paiamcho 
‘nappu-nar’ zalo. (Pai dukhle) 

Nitrannen mhaka utton bosonk zaina 


Nanv zoddchem aslear tum kortai. 


KE ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ಟೇರಾ — HNN VV वी. Maa J. B. Sequeira 


(ತಿತ್ಲೋಯ್‌ ಮೋಗ್‌) 
9 ಜಾಲ್ಲಿಂಕಾಮಾಘಡೈ ಭಿತರ್‌ ತುಜೆಕಡೆ ಜಾತಾತ್‌. 


BO ಸಾಂಗಾತಾ ವೇಳ್‌ ಗೆಲ್ಲೊಚ್‌ ಕಳಾನಾ. 
ಕ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಭಾರಿಚ್‌ ಜೋರ್‌ದಾರ್‌ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ. (ಆಪುರ್ಬಾಯೆಚೊ) 
०९६३५ ವಾಟಾಂವ್ಕ್‌ ತೊ ಗೆಲಾ. (ಸುಟೆ ಕರುಂಕ್‌) 
ಣಿಯೆಂತ್ಲೊ “ವೊಣೊಕ್‌' ಖಂಯ್‌ ಆಸಾಗೊ ? 
_ (८२०८.० ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಕಟ್ಟೆಚೆಂ ಆಯ್ದಾನ್‌) 
Srp, ,23 ರೂಚ್‌ ಚಾಕ್‌ ಪುತಾ. 
ಭಾಂತ್‌ ಉದ್ಕಾಚೊ ಏಕ್‌ ಥೆಂಬೊ ನಾ. 
ನಾಟಕ್‌ ಬಜೀ ಬೂಸ್‌ (ಬರೊ ನಾ) 
5६359 ಬರೋ, ಬರೋ ಮ್ಹಣ್‌ ಆಪ್ಲಿಚ್‌ ಬಡಾಯ್‌ 
ಕೊಚ್ಚಿತಾ. 
ಸ್ಟ್ಯಾಕ್‌ ಕಿತೆಂ ಸಾಯ್ಬಿಣಿ? ನಿಸ್ತ್ಯಾಕ್‌ ‘TOAD, 
(ಏಕ್‌ ವಿನೋದ್‌) 
ಕಾಚಿಂ ಫುಡಾಂ ಫುಲ್ಲಿಂ ಪಳೆ ತಾಚಿಂ. (ರಾಗಾನ್‌) 


७2), ० ವೊಕ್ಲೆಕ್‌ ಭಾಂಗ್ರಾನ್‌ಂಚ್‌ ನೆಟೈಲಾಂ. 
ಸ್ರ್ಯಾಕ್‌ ಆಜ್‌ ಚೊವ್ಪಿ ಕೆಲ್ಯಾ. 
ನವ್ರ್ಯಾಕ್‌ ತೆಂಕುನ್‌ ಬಸ್ಲಾಂ-ತಾಕಾ ಲಜ್‌ ದೀಸಾನಾ. 
ಣಾರ್ಬಣಾನ್‌ ಮ್ಹಜಿ ಏಕ್‌ ಚೂಕ್‌ ಜಾಲಿ. 
(ದಾಕ್ಷೆಣೆಕ್‌ ಪಡ್ತಿಂ) 
ಕಾಂತ್‌ ಬೊಟಾಂ ಗಾಲ್ನ್‌ ಚಾಳ್ತಾ 
ಕಾ ಮ್ಹಳ್ಳಾರೀ ತುಕಾ ಕಾಜಾರ್‌ ಜಾಯ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ 
ನಹಿಂವೆ? ಆತಾಂ ಭೊಗ್‌ 
ಕ್‌ ಅಸಾ ಮ್ಹಣಾಸರ್‌ ಕಿರ್ಮೆಂ ಆಸ್ತೆಲೆಂಚ್‌ 
ಕ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ನೊತಿಂ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌? 
ನಾಕ್‌ ಗೆಲ್ಮಾರ್‌ ಕಿತೆಂ ಜಾಲೆಂ-ಕೋಪ್‌ ಲೆಂವ್ಲೆಂ 
| ನಹಿಂವೆ?' 
ನಾಕಾಕ್‌ ನೊತಿಂ ಜಡ್‌ ವೇ ವೊಂಟಾರ್‌ ಮಿಶಿ ಜಡ್‌ 
ವೆ? 
[ನೀದ್‌ "ಫುಟಾನಾ' ಪಳೆ!- ಚೊಟ್ಟ್ಯಾಕ್‌! (ಪಡಾನಾ) 
[ನಾಕಾ ಮ್ಹಳ್ಳಾರೀ ಆಯ್ಕಾಲಾಂ ಆತಾ ಗುಂಡೈಕ್‌ 
ವಚೊನ್‌ Aaa, ನಾಂವೆ 
[ನಾಯ್ಕಿಣಿಚೆಂ ಘರ್‌ ಲ್ಹಾಸ್ತಾನಾ ಸನ್ಮಾಸಾಕ್‌ ಕಾಜಾರ್‌ 
४ ಉಟ್ಟೆಂ i 
[ನೀಸ್‌ ಸೊಡ್ಲೊ ಸುನಾಂನಿ, ಪೊಟ್ಟೊ ವ್ಹಾವಯ್ಲೊ 
ಧುವಾಂನಿ, ವೊಂಟಿಂ ಪೊಕೊರ್ಲ್ಲೊ ಜಾಂವ್ಕಾಂನಿಂ 


ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ವೇರಾ 


gaai / मोव्ळां - M 


नाडो तुझो भायर तिळता! 
नंजायो हासो पळे ताच्यो (मतलावी) 
नातीन सांगल्ले वरी आजो नाचता! (तितलोय मोग) 


नाका जाल्लीं कामां घडीयोन तिच कडे जातात 


निसत्याक आज खारे भाजलां . (सुको ताटो) 


नात्रां सांगता वेळ गेल्लोच कळाना 
नाटक म्हळ्यार भरीच जोरदार आसलो. (आपुरवायेचो) 


नोट वाटांवक तो गेला (सुटे करूंक) 
न्हाणियेंतलो “वोणोक' खंय असागो? 
(दांडो आसले HEA आयदान) 
निसत्याची रुच चाक पुता 
नळांत उदकाचो 8೫1 ना 
नाटक वजी वूस (बरोना) 
नाटाक वरो वरो म्हण आपलीच वडाय कोच्चीता 


निम्त्याक कितें सायविणी? निमत्याक 'गुस्तो' 
(ऐक विनोद) 
नाकाची फुड़ां फुल्लीं पळे ताची. (रागान) 


नवरयान वोकलेक भांग्रानंच नेटेयलां. 

निसत्याक आज चौंळी केल्या 

नवरयाक तेंकून बसलां-ताका लजी दिसाना 

न्हेणारपणान म्हजी ऐक चूक जाली. 
(दाक्षेणेक पडलीं) 

नाकांत बोटां गालन चाळता 

नाका नाका म्हळ्यारी तुका काजार जाय आमले नहिवें 
आतां भोग 

नाक आसा म्हणासार किरमें आसातेलेंच 

नाक नातल्याक नोती कित्याक 

नाक गेल्यार कितें जालें कोप लेंबलें नहिंवे 


नाकाक मोतीं Aza ೫೫೫ मिशी जडवे 


नीद फुटाना पळे “चोड्टयाक' (पडाना) 

नाका म्हळ्यारी आयकालना आतां गुंडयेक वचोन 
पडलो नहिवे 

नायकीणीचें घर ल्हासताना सन्नयास्याक काजार उटले 


नीस सोडलो सुनांनी, पोटल्यों बांवयल्यो धुंबांनी, वोंटी 
पोकरल्यो जांवयानीं 
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Nado tuzo bhair tillta! 

Nonjio haso polle tacheo. (Motlabi) 

Nathin sangillebori azo nachta! 
(Titloi mog) 

Naka zallim kama ghoddie bhitor 
tujekodde zatat. 

Nisteak aiz ‘kharem’ bhazlam. 
(Suko tatto) 

Natram sangata vell gelloch kollana. 

Natak mhollear bharich ‘zordar’ 850110. 
(Apurbaiecho) 

Note vattavnk to gela. (Sutte korunk) 

Nhannientlo ‘vonnok’ khoim asa-go? 
(Dando asullem kottechem aidan) 

Nisteachi ruch chak putha. 

Nollant udkacho iek thembo na. 

Natak baji boos (Boro na) 

Natak boro, boro mhonn aplich boddai 
kochhita. 

Nisteak kitem saibhinni? Nisteak ‘Gusto!’ 
(lek vinod) 

Nakachim fuddam fullim polle tachim. 
(Ragan) 

Novrean vhoklek bhangaran’ch nettoilam. 

Nisteak aiz chovlli kelea. 

Novreak tenkun boslam - taka lozui disana. 

Nennarponnan mhoji iek chuk zali. 
(Dakxenner poddlim) 

Nakant bottam gal’n chollta. 

Naka naka mhollearui tuka kazar 
zai aslem nhoim-ve? Atam bhog. 

Naak asta mhonnasor kirme astelemch. 

Naak natulleak notim kiteak? 

Naak gelear kitem zalem - kope levlem 
nhoim-ve? 

Nakak notim zod-ve? Vonttak mixi zod- 
ve? 

Need ‘futtana’ polle! Chotteak! (Podana) 

Naka mhollearui aikol’na atam gunddiek 
vochon poddlo nhoim-ve? 

Naikinnichem ghor Ihastana sonneseak 
kazar uttlem. 

Nis soddlo sunani, pottleo vhavoileo 


dhuvani, vontti pokorleo zaveani. 


J. B. Sequeira 


278 ್ಹಮುಖಾಂವರಾಂ / Bongo -I मुखांबरां / ೫1೫ - 1 Mukhamvaram/Movilam - III 
ನೋಟ್‌ ಕಳಿತ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಬಂದೂಕ್‌ ಕಹಲ್ಕಾಕ್‌ नोट कळीत नातल्याक वंदूक कहल्याक Note kollit natulleak bonduk kahaleak. 
y e m 7 सेंट जेविनातलो 7 धेक ಡಿ . . 
ನ್ಹಾಯ್ಡಾ ೦ತ್ಲೊ ಆಂಗಾರ್‌ ಸೆಂಟ್‌ ಘಾಲ್ನಾ न्हायनातलो आंगार सेंट घालता जेविनातलो धेंक | Nhainatlo angar cent ghalta, jevinatl dhe 
ಜೆವಿನಾತೊ ಧೆಂಕ್‌ ಕಾಡಾ काडता kaddta. 
ನಾ p ಫುಲಾಚೊ ಪರ್ಮಳ್‌ಯಿ ಚ್‌ नातल्याक फुलाचो परमळी ऐकच गुवाचा 11 घाणी | Naak natulleak fulacho pormoll-ui ekuch 
ನಾಕ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಫಲಾಚೊ ಪರ್ಮಳ್‌ಯೀ ಏಕ್‌ಚ್‌ | नाक याक फु एकच गु | | 
ಗುವಾಚಿ ಘಾಣ್‌ಯೀ ಏಕ್‌ಚ್‌. एकच guvachi ghannui ekuch. 
ನಕ್ಷಾಂ ಕರ್ರೆಲ್ಕಾಚ್ಕಾ ಪೊಟಾ ಧುಖಿನ್‌ ರಡ್ಲ್ಯಾರೀ | मकलां कटतेल्याच्या पोटा दुखीन रडल्यारी प्रेक्षकांक | Noklam korteleachea pota dukhin 
we dh a ia ಈ > प व | 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕಾಂಕ್‌ ಹಾಸೊನ್‌ ಹಾಸೊನ್‌ ಪೊಟಾಂತ್‌ हासान हासान Weld दूख roddlearui prekxakank hason hason 
a ea 
ದೂಖ್‌ 
ನಿದೆರೆ-ನಿದೆರೆ! ಗಾಂಡಿಕ್‌ ಚ್ಯಾರ್‌ ವೊಟ್ಟಾಂ ಆತಾಂ. 
ನೆಣ್ತ್ಯಾ ಚೆರ್ಕ್ಕಾಂಚಿ ಉತ್ರಾಂ ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಹಾಸೊಂಕೀ 
ನಹಿಂ ರಡೊಂಕೀ ನಹಿಂ 
ನಂಜ್ಕಾನ್‌ ಹಾಸ್ಥೆಂ ಪೆಜೆಂತ್‌ ಫಾತರ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ ಬರಿ 


potant dukh. 


निदेरे निदेरे गांडीक च्यार ೫1 आतां Nide-re, nide-re! Gandik char vottam atan 

नेणत्या चेरक्याचीं उतरां आयकोन हासोंकई नहिं 
रडोंकी नहिं 

नंज्यान ₹77೫ पेजेंत फातर आसल्लेवरी 

नशीब आसलो गुंडयेक पडल्यारी वयर येता 


= [4 a 
Nenntea cherkeachim utram aikon 
hasonkui nhoim roddonkui nhoim. 


Nonjean haschem pejent fator asullebori. 


Noxib asullo gunddiek poddlearui voir 


ieta. 


ಯೆತಾ 

ನಾಕ್‌ ದಾಂಬ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತೋಂಡ್‌ ಉಗ್ಮೆಂ ಜಾತಾ 

ನ್ಹಂಯ್‌ ತಡೀರ್‌ ಬಸ್ಲೊಯ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆ ಪರಾಉಪೈೆಂವ್ಕ್‌ 
ಶಿಕ್ಲೊಯ್‌ಗೀ? 

ನಿಸ್ಸಂತಾನ್‌ ಜಾಂವ್‌ ತುಜೆಂ (ಶಿರಾಷ್‌) 

ನಾಕಾರೆ ಖಾಯ್ಡಾಕಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ಆತಾ ಪಳೆ 
ಗಾಂಡಿಂ ತೊಂಡಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಘಾಲ್ತಾ. 

ನಾಕಾ ಪುತಾ ನಾಕಾ ಮಾಲ್ಬಡ್ಕಾಂಚೊ ಶಿರಾಪ್‌ 
ಮಾಗೊನ್‌ .ಫೆನಾಕಾ 

ನಾಕಾಂತ್‌ ಜೆವ್ಹಾರ್‌ಪೋಟ್‌ ಭರಾಗೀ? 

ನಾಂವ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಗಾಂವ್‌ ಖಂಚೊ? 

ನಿಬಾಕ್‌ ಏಕ್‌ ನಿವ್ಲೆ ಮ್ಹಳ್ಳೆ ಪರಿ 

ನಿಂವೊನ್‌ ಖಾಯ್ದಾಯ್‌ ಪುತಾ 

ನಿಸ್ಲಿರ್‌ ಚಡೊನ್‌ ಕಿತೆಂ ಕಾಡ್ತಾಯ್‌ 

ನಿಸಣ್‌ ಚಿಕ್ಕೆ ಘಟ್‌ ಧರಾ ಪಡಾತ್‌ 

ನಿತಳಾಯ್‌ ಪಯ್ಲಿ ಗರ್ಜ್‌ ಪುತಾ 

ನಾಂವ್‌ ಬರೆಂ ಆಸಾ ಪೂಣ್‌ ಗೂಣ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ಪಾಡ್‌ 

ನಾಂವಾ ಖಾತಿರ್‌ ಕಿತೆಂಯ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ತಯಾರ್‌ 

ನಾಂವ್‌ ಮೆಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ ಪುರೊ ಹೆರ್‌ ಕಿತೆಂಯ್‌ ನಾಕಾ 

ನಾಂವ್‌ ನಾಕಾ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಾಮ್‌ ಜಾಯ್‌ 


नाक धांबल्यार तोंड उगतें झाता Naak dhamblear tond ugtem zata. 


नंय तडीर वसलोय म्हळळे परा उपयेंवक शिकलोयगी? 


Noim todir bosloi mholle para upievnk 


xikloi-gi? 


निस्सांतान जांव gA (शिराफ) 

नाकारे खायनाका म्हण सांगले, आतां पळे गांडी 
तोंडांल्यान भायर घालतां 

नाका पुता नाकात म्हालघाड्याचें शिराप मागोन 
घनाका 

नाकांत जेबल्यार पोट भरतागी? 

नांव नातल्याक गांव खंचो? 

निवाक ऐक निवणे म्हळळे परी 

निवोन खायजाय पुता 

निस्णीर चडोन कितें काडताय 

Rau चिक्के घट धरा पड़ात 

नितळाय पयली गर्ज पुता 

नांव वरेआसा पूण गूण मात्र पाड 

नांवा खातीर कितेंय करूंक तयार 

नांव मेळळयार पुरो हेर कितेंय नाका 

नांव नाक म्हाका काम झाय 

ना ना म्हण कित्याक पाटी मारीजाय 

नाकार राग केदाळारी तयार आसता 

ना हावा तो आसो नहिं 

नाका हावा तो चोडो म्हज्या धुवेक 

नहीं नहिं म्हण भासीनाका 

नाका नाना म्हळ्यारी खावयलें 

ना म्हळ्या उपरांत नाकाच 

नानाक तीन दोळे 

नातू म्हजो वारी वरो 

नात झाल्या म्हण पुरपुरता 


Nissantan zanv tujem. (Xirap) 


Naka-re khainaka mhonn sanglem, atam 


polle gandi tondantlean bhair ghalta. 


Naka putha naka, malghoddeancho 
೫1೩0 magon ghenaka. 


Nakant jevlear pot bhorta-gi? 


Nanv natulleak ganv khoncho? 


Nibak iek nivnne mhollepori. 
Ninvon khaizai puta. 


Nisnnir choddon kitem kadtai? 


Nisonn chikke ghot dhora, podat. 
Nitollai poili goroz puta. 

Nanv borem asa punn gunn matr paad. 
Nanva khatir kiteim korunk toiar. 
Nanv mellear puro her kiteim naka. 
Nanv naka mhaka kaam zai. 

ನಾನಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ०3६3 ಮಾರಿಜಾಯ್‌ Na na mhonn kiteak fotti marizai. 


ನಾಕಾರ್‌ ರಾಗ್‌ ಕೆದಾಳಾರೀ ತಯಾರ್‌ ಆಸ್ತಾ Nakar raag kedallai toiar asta. 


= ವಿ aw. 
ನಾ ಹಾಬಾ BO ಆಸೊ ನಹಿಂ 


o ~ ದು 
ುಬಾತೊ d 9. 
ರ್‌ 


Na - haba to oso nhoim. 


ವೆಕ್‌ 


Naka haba to chedo mhojea dhuvek. 


Nhoim nhoim mhonn bhasinaka. 


>> ಮು ಕಾ ~ e~ AAS 
ve (02०७५०८ WwW ಳ್ಕಾರೀ ಖಯಾಬಿಯ್ತ ೦ 
o (> 


Naka naka mhollearui khavoilem. 


ನಾಕಾ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ನಾಕಾಚ್‌ Naka 1111101108 uprant nakach. 
ನಾನಾಕ್‌ ತೀನ್‌ ದೊಳೆ 


Nanak tin dolle. 


ಪಾತು ಹಾ OLD OTA 94 
MoS we we Wo ಬರೂ 


Nathu mhozo bari boro. 


ನಾತ್‌ ಜಾಲಾ TSS ಖರ ರಾ 
Y Hee, WY tO Coe Od 
ò ಟು ad ಇವಿ 


Naath zalea mhonn purpurta. 


3. ಬಿ. ಸಿಕ್ವೇರಾ जे. —— T_T mai J. B. Segueira 
ea 
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= 
90. ಪ, 3 (ಇತ್ಯಾದಿ) 
ತ್ರಾಂ ತಾಕಾ ದೆಂವ್ತಾತ್‌. 
್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಕರ್ನ್‌ ದವ್ರುಂಕ್‌ ನಾ. 
ಟ್‌ ಮಾರ್ನ್‌ ಕಿತೆಂ ಜಾಂವ್ಚೆಂ ಆಸಾ? 
ರೈಲ್‌ ನಿಸಾರ್ಲ್ಯಾ WO ನಿಸಾರ್ಲೊ. (४०००२, RDA) 


ನೈಲೆಂ ಇಲ್ಲೆಂ ಪೊಟಾಕ್‌ ಘಾಲ್‌ ಪುತಾ. 

ಕೊಣ್ಸಾ ರುಕಾಕ್‌ ತಾಚೆ ದೊಳೆ ಲಾಗ್ಲೆ. 

ಲಾಂ ಕಾಡ್ಜಿಂ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ತಾಕಾ ಸುಣ್ಮಾಕ್‌ ಉದ್ಕಾಕ್‌ 
ಲೊಟ್‌ಲ್ಹ್ಯಾಬರಿ. (ಆಳ್ಸಾಯ್‌) 


(ಕುಳಾರ್ಚ್ಯಾಂಕ್‌) 
ಹಿಂದುಲ್ಲೊ ನೋಟ್‌ ಹಾವೆಂ ತಾಕಾ 
(ಕಳಿತ್‌ ನಾಸ್ತಾಂ ದಿಲೊ) 
ಪರ್ಗಾಂವ್‌ ತಾಕಾ ನಾಕಾ ಸಂಸಾರ್‌ ಜಾಲಾ. 
(ಪುರೊ ಜಾಲಾ) 
ಪರೀಕ್ಷಾ ಆಯ್ಲಿ ಮ್ಹಣ್ತಾನಾ ತಕ್ಷಿ ದಾಡಯ್ತಾತ್‌. 
|| २३४ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಚ್ಯಾರ್‌ ಭುಜಾಂ. (ಭಾರಿ ಖುಶಿ) 


ಚಿ 


| ಪಾಟ್ಲ್ಯಾ ಪಾಯಾನಿಂ ತೊನಿಸರ್ಲೊ. (ಲೋವ್‌ ಚಲ್ಲೊ) 

ಪಾಯಾಂಚ್ಕಾ ಬೊಟಾಕ್‌ ನಂಜಿ ಜಾಲ್ಯಾ. 

| (ಪಾವ್ಕಿಲ್ಕಾ ದಿಸಾಂನಿ) 

| “ಪಿ ಪಿ' ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ದಾಕಯ್ತಾಯ್‌ ಪುತಾ? 

| ಪೇಜ್‌ ವಚೊನ್‌ ಮೊಡ್ಡಿ ಜಾಲ್ಕಾ. (ಚಡ್‌ ಶಿಜ್ಞಾಂ) 

| BO, ಲೋಂವ್‌ ಪುಟೊಂಕ್‌ ನಾಂ-ಚರ್ಸೆಲಾ. 

| (ದಾದ್ದೆಂಪಣ್‌ ಯೇಂವ್ಕ್‌ ನಾ) 

ಫಾಲ್ಕಾಂ ಹಾಂವ್‌ ತುಕಾ ಮೆಳ್ಳೊನಾ. 

ಪೆಟ್ಕಾಚ್ಕಾ ಕಾನಾಂತ್‌ “ಕಿಂರ್ಟಿ' ಜಾಲ್ಯಾತ್‌. 

ಪಿಯೆವ್ನ್‌ ಪಡ್ಲಾ ಪೆಟೊ ತೋಂಡ್‌ ಲೆಂವ್ತಾ. 
(ತಿತ್ಲೋಯ್‌ ಬೆಬ್ರೊ) 

ಪಾಟಿಚೊ ಕುಂಡೊ ಕಾಡುಂಕ್‌ ಆಸಾಂ ಹಾಂವ್‌. 
(ಮಾರುಂಕ್‌ ಆಸಾಂ) 

ಪಿಶೆಂ ಸುಟೊಂವ್ಕ್‌ ತಾಕಾ ಕಾಜಾರ್‌ ಕರಿಜಾಯ್‌. 
(ಕಾಜಾರಾಚಿ ಪಿಡಾ) 

ಪುಡಾರಾಕ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ವಾಟ್‌ಚ್‌ ನಾ ಜಾಲಿ. 
(ಹಾಂವ್‌ 209,020) 

ಪೊರ್ಡೆಂ ಪಿಲ್ಮಾಟ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಮುಖಾರ್‌ ರಾವ್ತಾ. 
(ಲೆಕಾವೊರ್ತೊ ಹಂಕಾರ್‌) 

ಪಯ್ಸ್‌ ಗೆಲ್ಲೊಯ್‌, ಆಮ್ಕಾಂ ಸಾಂಡುನ್‌ 


£ 


ಫ್ರಿಡ್ಜ್‌' ಹಾವೆಂ ಕಂತಾರ್‌ ಹಾಡ್ಲಾಂ. 
(ಮಹಿನ್ಯಾ-ಮಹಿನ್ಯಾಕ್‌ ಬಾಂದ್ದೆಂ) 
ಪಾಯಾಂಚ್ಕಾ ಬೊಟಾಂಕ್‌ ` ठे) ಪಡ್ಲ್ಯಾತ್‌. 
ಫಾತ್ರಾಕ್‌ ಶೆಳೆರ್‌ ಮಾಂಡ್ಲಾಂ. (ಫಾತೊರ್‌ ನಿಸರ್ತಾ) 
ಪೊಳ್ಕುರೆಂ ಧಾಂವೊನ್‌ ಗೆಲೆಂ. (६२२,५०) 


ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ವೇರಾ 


.| पयस गेल्लोय आमकां सांडून घालीनाका 
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90. Po, Pha 


Pintram taka devntat. 


90. फ,प 


पित्रा ताका देंवतात 

फुड़ाराक कांय करन ಕಫ ना 

फोट मारन कितें जांवचें आसा? 

gaa निसरले परी नीसरलो (ತಾಸೆ! मासळी) 


Fuddarak kaim kor’n dovrunk na. 

Fott mar’n kitem zavnchem asa? 

Puriol nisorlea bori nisorlo. 
(Noinchi maslli) 

YA इल्लें पोटाक घाल पुता 

पोणमा रुकाक ताचे दोळे लागल Ponnsa rukak tache dolle lagle. 

फुलां काडचीं म्हळ्यार ताका सुण्याक उदकाक लोटुन |Fulam kaddchim mhollear taka sunneak 
घाल्ले वरी (आळसाय) udkak lottulle bori. (Allsai) 

पयलो वंळतेर आमकां कांडूंक आसा (कुळारच्यांक) Poilo ballnter amkam kadunk asa. 
(Kullarcheank) 

Pindullo note hanvem taka chidkailo. 
(Kollit nastam dilo) 


Porganv taka naka sounsar zala. 


Poilem illem potak ghal putha. 


पिंदल्लो नोट हावें ताका चिडकायलो 
(कळित नास्तां दिल्लो) 
परगांव ताका नाका ससार जाला. (पुरो जालां) 
(Puro zala) 
परीक्षा आयली म्हणताना तकली धाडायतात 
पिकनीक म्हळ्यार च्यार वुजां. (भारी खुशी) 


Porikxa aili mhonntana tokli dhaddaitat. 
Picnic mhollear char buzam. 

(Bhari khuxi) 
पाटल्या पंयानी तो निसरलो. (लोव चल्लो) Pattlea paiani to nisorlo. (Low chollo) 
पायांच्या वोटांक AAT जाल्या. (पावशिल्या दिसानी) |Paianchea botank nonji zalea. 

(Pavxilea disani) 

पि पि कित्याक दाखयताय पुता? 
पजा वचोन मोडी जाल्या Pez vochon moddi zalea. (Chodd xizlea) 
पुरती लोंव पुटोंक ना-चरवेला (दादलेपण येंवक ना) |Purti lonv puttonk na - chorbela. 


‘Pipi’ kiteak dakoitai putha? 


(Dadleponn ievnk na) 
फाल्यां हांव तुका मेळचो ना 
पेल्याच्या कानांत किरंटी जाल्यात Petteachea kanant ‘kirntti’ zaleat. 
पियेवन पडला YA तोंड लेंबता (तितलोय बेबदो) |Pievn poddla - peto tond levnta. 

(Titloi bebdo) 


Patticho kundo kadunk asa hanv. 


Faleam hanv tuka mellchona. 


पाटीचो कुंडो काडुंक आमां हांव (मारुंक आसां) 

(Marunk asam) 

पिशें सुटंवक ताका काजार करीजाय 
(काजाराची पिडा) (Kazarachi pida) 

फुडाराक म्हका वाटच ना जाली. (हांव सालवाल्यां) |Fuddarak mhaka vatt’ch na zali. 


Pixem suttovnk taka kazar korizai. 


(Hanv solvaleam) 
पोरचें पिलकाट म्हाका मुकार रावता 
(लेका वरतो हांकार) 


Porchem pilkat mhaka mukar ravta. 
(Leka vorto hankar) 

Pois gelloi, amkam sandun ghalinaka. 

प्रिज हावें कतार हाडलां. (महीन्या महीन्याक वांदचें) ‘Prijj’ hanvem kontar haddlam. 
(mhoinea mhoineak bandchem) 

पायाच्या बोटांक कात्रे पडल्यात 

फात्राक शेळेर मांडला (फातोर निसारता) 

पोळकुरे दावोन गेला. (Frage) 


= Paiachea botank katre poddleat. 
Fatrak xeller manddla. (Fator nisorta) 
Pollkurem dhavon gelem. (Bhivkurem) 


जे. बी. fra 


J. 8. Sequeira 
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Piden ‘nitranni’ 2811. 

Pandoo - baiek voir vhorn ganttli sodovn 
dakoi. 

Podon vontt dhaddavn kanngela. 


ಪಿಡೆನ್‌ "ನಿತ್ರಾಣಿ' ಜಾಲಾ. पिडेन “नित्राण' जालां. 
ಪಾಂಡೂ ಬಾಯೆಕ್‌ ವೈರ್‌ ವೊರ್ನ್‌ ಗಾಂಟ್ಲಿ ಸೊಡವ್ನ್‌ | पांडू वायेकर वयर बोरन गांटली सोडवन दाकय. 


चोडोन diz घाडावन काणघेला. 
पिलां सुमार काइली-उरी शिरपुटें आसा. 


ಪೊಡೊನ್‌ ವೋಂಟ್‌ ದಾಡಾವ್ನ್‌ ಕಾಣ್ಣೆಲಾ 


ಪಿಲಾಂ ಸುಮಾರ್‌ ಕಾಡ್ಲಿಂ-ತರೀ ಶಿರ್ಪುಟೆಂ ಆಸಾ. Pilam sumar kaddlim - torui xirputtem as 


(ಮಸ್ತು ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚಿ ಆವಯ್‌) (मस्तू भुरग्यांची आवय) (Mostu Bhurgeamchi avoi) 
ಪೇಜ್‌ 'ಬಿಜಿ-ಬಿಜಿ' ಜಾಲ್ಯಾ. (ಚಡ್‌ ಶಿಜ್ಞಾ) पेज बिजी विजी जाल्या. (चड शिझल्या) Pez ‘biji biji’ zalea. (Chod xizlam) 


Gara कितें मार आयल्या. (सारके ना) Pennak kitem maar ailea. (Sarkem na) 
qd मारन हांव फोसलों. 


परतापणाक वचोंक आसा. (काजाराच्या दुसर्या दिसा) 


(ಸಾರ್ಕೆಂ ನಾ) 


Pont mar’n hanv foslom. 


Portaponnak vochonk asa. 


ಪರಾಪಣಾಕ್‌ ವಚೊಂಕ್‌ ಆಸಾ 
(ಕಾಜಾರಾಚ್ನಾ ದುಸ್ಕ್ಯಾ ದಿಸಾ) 

ಪಾಟಿಚೊ ಬುರೊ ಘಾಸುನ್‌ ಕಾಡ್‌. (ಚಿಕೊಲ್‌) 

ಪಿಡಾ ಖಾವ್‌ ಮ್ಲಾಕಾ ಪುರೊ ಜಾಲೆಂ. (ಥಕ್ಷಿಂ) 

ಪಾಟಿಚ್ಛಾ ಕಣ್ಮಾಂತ್‌ ಉದಾಕ್‌ ಭರ್ಲಾಂ 

ಕಾ ಗಾಂಡಿ-ತೊಂಡಾಂತ್ಲಾನ್‌ 


(Kazarachea dusrea disa) 
Patticho buro ghasun kaad. (Chikol) 
Pida khavn mhaka puro zalem. (Thoklim) 


पाटीचो बुरो घासून काड. (चिकोल) 

पिडा खावन म्हाका पुरो जालें . (ಇ) 
पाटीच्या कण्यांत उदाक भरलां. 
पोसको केल्लो ताका गांडी तोंडातल्यान खावयता. 


Pattichea konneant udok bhorlam. 


Posko kello taka gandi-tondantlean 


khavoita. 


पाण्णु कोटी जांवय मांय मांवान मांगल्लें वरी Ponnukoti zanvoi, maim-manvavani 


नसता. (बायलेचो गुलाम) 


ಯ್‌, ಮಾಂಯ್‌-ಮಾಂವಾನ್‌ 
ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಬರಿ ನಾಸ್ತಾ. 
(25203) ಚೊ ಗುಲಾಮ್‌) 
ಪೆಜೆಕ್‌ "ಗಾಂಲ್ಲಿಂ' ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ 
ಫಟಿ ಧರ್ದರ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಕಳ್ತಾತ್‌ 
ಪಾಯ್‌ ಕಿತೆಂ ತುಜೆ ಆಕಾಸಾರ್‌ಗೋ? (ಸಾರ್ಕೆಂ ಬಸ್‌) 
ಪಡ್‌ಲ್ಲಾಕ್‌ ತಾಕಾ, BWM, ರಟ್ಟ್ರ್ಯಾಕ್‌ ಧರ್ನ್‌ 
ಉಕೊಲ್ನ್‌ ವೈರ್‌ ಕಾಡ್ಲೊ. (ಬಾವ್ಸ್ಯಾಕ್‌ ಧರ್ನ್‌) 
ಪುರೊ, ಪುರೊ, ತುವೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಉದ್ದಾರ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ 
ಪುರೊ. ಜಾಯ್ಕ್‌ಗೀ? 
ಪಿಯೊಣ್ಕಾ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಸಗ್ಳೊ ಗಾಂವ್‌ ಘಾಣಾಯಿಲ್ಲೊ 
ಮನಿಸ್‌ ತೊ. (BBA) 
ಪಿಡೆಚೊ ವೊಸೊ ಆದಾಳಾ 
ಪಯ್ಲೆಂ ತಾಣೆ ಸಯ್‌ ಮ್ಹಳೆಂ, ಮಾಗಿರ್‌ ಹಾತ್‌ 
(ಜಾಯ್ನಾ ಮ go) 
ಫುಲುಲ್ಲಂ ಫುಲ್‌ ಪರ್ಮಾಳ್ಪಾಸಾಂ ರಾವಾತ್‌ವೆ? 
ಪೆಂಟೆಂತ್‌ ನಾಕ್‌ ಗೆಲ್ಲಾಕ್‌ ಹಳ್ಳೆಂತ್‌ ಲಜ್‌ ಕಸಲಿ? 
BOOS, WA ಸುಕುರು en (ನೆಕೆತ್‌್‌) 


ಲ 


sangillebori nachta. (Bailecho gulam) 


पेजेक 'गालंवी' आसली 

फटी धर धर म्हण कळतात 

पाय कितें तुजे आकासार गो (सारके बस) 

पडल्ल्याक ताका च्यार रट्ट्याक धरन उकोलन वयर 
काइलो 

पुरो पुरो तुवें म्हाका उद्दार केल्लें पुरो जायत गी? 


Pejek ‘galmbi’ asulli. 


Fotti dhordhor mhonn kolltat. 


Pai kitem tuje, akasar-go? (Sarkem bos) 
Podulleak taka, tachea rotteak dhor’n 


ukol’n voir kaddlo. 


Puro puro tunvem mhaka uddhar kellem 


puro. zait-gi? 


पियोण्या धरमान सगळो गांव धाणयिल्लो मनीस तो 
(बेबदा) 

पिडेचो वोसो आदाळता 

पयलें ताणे सय म्हळें, मागीर हात धुवले. 
(जायना ಇತ) 

YA फुल फरमळ नास्तां रावता वे? 

पेंटेंत नाक गेल्ल्याक हळळेंत लज कसली 

फातांयचो सुकरु उदेला | (नेकेत्र) 

पायलें तांची गांड ऐक आसल्लीं आतां पयसा पयसा 
जाल्यांत 

परको चेडयालागीं पयलीच चंगाई जाली खंय 


Pionnea dhorman sogllo ganv ghannoillo 
monis to. (Bebdo) 
Pidecho voso adallta. 


Poilem tanne soi mhollem, magir haat 


` 
^ 


dhule. (Zaina mhollem) 
Fulullem ful fulanastam ravat-ve? 
Pentent naak gelleak hollent loz kosoli? 
Phanteacho sukur udela. (Neketr) 


ಪಯ್ಲೆಂ ತಾಂಚಿ ಗಾಂಡ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ-ಆತಾಂ BOM Poilem tanchi gaand iek asulli - atam 


poisa-pois zaleant. (Vegllim zaleant) 


Porki chedaylagi poilich changay jalli khoy 


३३0 ಕೊಂಪಾರ್‌ ಧಾಡಾಲೆಂ. पडोन म्हजें 'कोंपार' घाडालें (दोंपार) 
(ದೊಂಪಾರ್‌) 
ಪ್ರಾಯೆ ಆದಿಂಚ್‌ ತೊ ९४) प्राये आदींच ता पिकला 

ನಿಲ್ಲೊ फरमळ म्हाज्या नाकाक आदाळलो 
ಫಾಂತ್ಕಾರ್‌ಚ್ಹ್‌ ಭುರ್ಗೆಂ ಭುಂಯ್‌ ಪಡ್ಲೆಂ. फात्यारच भुरग भुय पडले. (बाळांत) 


Poddon mhojem kompar dhaddalem. 


(Dhompor) 


Piraie adimeh to pikla. 


Phormoll mhojea nakak adallo. 


Phantearuch bhurgem bhuim poddlem. 
(Ballant) 


25. ಬಿ. ಸಿಕ್ಕೇರಾ ज. बी. मिकवेग J. B. Sequeira 
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पेंकटांत म्हज्या कण पडला. (दूक) Penkttant mhojea ‘konn’ poddla. (Dukh) 
पडोन ताची खोंपरां धाडाल्यांत. (दोंपरां) Poddon tachim ‘khompram’ dhddaleant. 
(ದೊಂಪ್ರಾಂ) i (Dhompram) 
ನ್‌ ತಾಕಾ ಚ್ಯಾರ್‌ ವ್ಹಾಜಯ್ಲಿಂ. पिडयान ताका च्यार व्हाजयलीं ‘Piddean’ taka char vhazoilim. 
ಚೆಂವೊಜೆಂ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮಾತ್ಕಾರ್‌, ವ್ಹಾವೊಂವ್ಕ್‌ फुडाराचें वोजें म्हज्या मात्यार, वाबोक तयारासा | Fuddarachem vojem mhojea mathear, 
ತಯಾರ್‌ ಆಸಾಂ! i vhavovnk toiar asam! 
ತರ फातोर फुटयता Phator futt 
5.0 ಪಿಕೊಕ್‌ ನಾಂ, ಮ್ಹಾಕಾ ಆಪ್ಟಾತಾ. पुरतें पिकोंक ना म्हाका आपयतां. Purtem pikonk na, mhaka apttata. 
(ತರ್ನಾಟ್ಟಣಾಚೊ ಹುತಾವಳಿ) (तरनाटपणाचो हुतावनळी) (Onnadponnacheo hutavalli) 
ಟಾ ಪಟಾ ಕರ್ನ್‌ ಫುಟ್ಲೆಂ. (ರಾಗಾನ್‌ ಉಲಯ್ಲೆಂ) | पटा पटा करन फुटलें (रागान उलयलें) Pata-pata kor’n futtlem. (Ragan uloilem) 
ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ತಾಕಾ ಜಾಲೊ. (ಪ್ರಧಾನ್‌ ಮಂತ್ರಿ) | पर्धानी जाल्यार ताका जालो. (प्रथान मंतरी) Pordhani zalear taka zalo. 
(Pradhanmontri) 
3३5१ ಮಾರ್‌ ಸಾಯ್ಬಾ ಪೊಟಾಕ್‌ ಮಾರಿನಾಕಾ. पाटीक मार सायवा पोटाक मारीनाका (घात करिनाका) | Pattik maar saibha - potak marinaka. 
(ಘಾತ್‌ ಕರಿನಾಕಾ) (Ghat korinaka) 
ಇಟಿಚೊ ಕಣೊ ಮೊಡೊನ್‌ ಗೆಲಾ. पाटीचो कणो मोडोन गेला Patticho konno modon gela. 
६5>,0* ನಶಿಬಾಚೆಂ फुटकर नशिवाचें Phuttkor noxibachem. 
ಕಾಂತಾ ನ್‌ ಧುರೊ ವಚಾನಾ. (ದುಬ್ಬಿಕಾಯ್‌) | पाक्यातल्यान धुरा वचाना (दुवळीकाय) Pakeantlean dhuro vochana. (Dubllikai) 
०३७ 0 ಮ ಜಾ. ಬಯಿ ಚಾ, ಪಾಟ್ಲಾ ನ್‌ ಲಾಗ್‌ಲ್ಲೊ | पयलें म्हज्या भयणिच्या पाटल्यान लागल्ला आता | Poilem mhojea bhoinnichea pattlean 
ಆತಾಂ ಮ್ಹಜ್ಮಾ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಲಾಗ್ಲಾ. (ಕಾಮುಕಿ) म्हज्या पाटल्यान लागला (कामूकी) lag’ Ilo, atam mhojea pattlean lagla. 
(Kamuki) 
Ee), ಉಲಯ್ನಾಕಾ, ಕಾಮಾಚೆಂ ಉಲಯ್‌. फालतू उलयनाका, कामाचें उलय आयकोंक म्हाका | Faltu uloinaka, kamachem uloi. . Aikonk 
ಆಯ್ಕೊಂಕ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ವೇಳ್‌ ನಾ: (ಸೀದಾ ಸಾಂಗ್‌) वेळ ना (सीदा art) mhaka vell na. (Sida sang) 
ರ್‌ ಸಮಾ Caer, ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಕಾಮಾಚ | पोरच समा झडपिल्या उपरांत कामाची आतां नीट | Por soma zodpilea uprant kamachi atam nit 
ಆತಾಂ ನೀಟ್‌ ಜಾಲ್ಕಾ. (ಸಾರ್ಕ್ಯಾ ವಾಟೆರ್‌ ) जाल्या. (सारकी जाल्या) zalea. (Sarkea vatter) 
ಮನಾಲಾಗಿಂಉಲೊಂವ್‌, $, छ ಗೆಲ್ಸೆಂಯ್‌? | परकी मनशां लागी उलवंक कित्याक गल्लेय? Porki monxeam laggim ulovnk kiteak 
gelleim? 
“ಪೊಡಾಫೊಡ್‌' ಮ್ಹಾಕಾ ಸೊಸುಂಕ್‌ ತಾಂಕಾನಾ फोडा फोड म्हाक सोसूंक तांकाना ‘Fodapod’ mhaka sosunk tankana. 
"ಫಲಾಣೊ' ತಾಂಗೆರ್‌ ಕಾಳೊಕ್‌ ಪಡ್ಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ | फलाण ೫77 HATH पडल्या उपरात लोव येता (मीड) | “Folanno’ tanger kallok poddlea uprant low 
| ಲೋವ್‌ ಯೆತಾ. (ಮೀಂಡ್‌) ieta. (Mind) 
ಥಿಕ್ಸಾಂತ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಇಲ್ಲೆಂ ಇಲ್ಲೆಂ ಕರ್ಗುನ್‌ फिकसांत आसल्ले ईल्ले खरगून खातांव Fixant asulle 1110, ille khorgun khatanv. 
ಖಾತಾಂವ್‌. (ಕಷಾ ನಿಂ ಸಾಂಬಾಳ್‌ಲ್ಲೆಂ) (कष्टांनी सांबचाळल्लें) (Koxttani samballulle) 
Pavsan vostramcher chittam poddleant. 
(Khotam) 
फिरगज लोकाची गुरकारणाय पादरयाबची Firgoz lokachi, gurkargai padreabachi. 
ಫಟಾಕ್ರಿಂಚಾ ಆವಾಜಾಕ್‌ ಕಾನ್‌ ಫುಕ್ಲೆಂ फटाकीच्या आवाजान कान फुटल Fatakrinchea awazan kaan futtle. 
ಪರೀಕ್ಷಾ ಜಾಲಿ, ಆತಾಂ ಭುರ್ಗಿಂ "ಗಾಡಾ' ಘಾಲ್ತಾತ್‌ परीक्षा जाली आतां भुरगीं गाडा गालतात Porikxa zali, atam bhurgim ‘gaada’ ghaltat. 
(ಮಸಿ, soo 37) (Mosti kortat) 
ಣ್‌ ಪಾಯಾಂಕ್‌ ಆಸಾಜಾಯ್‌ पायांची व्हाण पायांक आसजाय, मात्यार दवरुनोजो | Paiamchi vhann paiank asazai, mathear 
ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ದವೊರ್ನೊಜೊ ಕಳ್ಳೆಂಗೀ? कळळें गी? (त्या त्या मनशाक तें ते स्थान) dour’nozo kollem-gi? 
(ತ್ಯಾ ತ್ಕಾ ಮನ್ಶಾಕ್‌ ತೆಂ ತೆಂ ಸ್ಥಾನ್‌) (Tea tea monxak tem tem sthan) 
ಪುರೊ, ಪುರೊ, ಇತ್ತೆಂ ಗಾಂವ್‌ ಕಾಡುಂಕ್‌ ಪುರೊ. पुरो पुरो ईतले गां काडुंक पुरो Puro, puro, itlem ganv kadunk puro. 
(ಮುಸ್ತು ಪುರೊ) (Mostu puro) 
ಪಯ್ಲೆಂ ದೇವ್‌, ಮಾಗಿರ್‌" ಘೊವ್‌! पयले देव मागीर घोव! Poilem Dey, magir ghov! 
ಫರ್ಮಳಾನ್‌ ತಕ್ಲಿ ಮ್ಹಜಿ ಉಸಳ್ತಾ. फरमाळान तकली म्हजी उसळता Phormollan tokli mhoji usollta. 


जे. बी. fran J. B. Sequeira 
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ಪೈಲೆಂ ಇಲ್ಲೆಂ ಮಾನ್ಸುಗಾಯೆನ್‌ ಉಲೊಂವ್ಕ್‌ ಶಿಕ್‌ಗೊ | पयलें ईल्लें मानसुगायेन उलवक शिकगो 
! (ಉಲೊಂದ್ಚಿ ರೀತ್‌ ನೆಣಾ) (उलंवची रीत) 

ಪಾಟ್ಲ್ಯಾ ಫುಡ್ಲ್ಯಾಂಕ್‌ ತಾಳ್‌ ಪಡಾನಾ. (ರುಗಡ್ತಾತ್‌) | पाटल्या पुडल्यांक ताळ पडाना (जगडतात) 
Wes 3” -s 


Poilem illem mansugaien ulovnk xik-go! 


(Ulovnchi rit nenna) 
Pattlea fuddleank taall podana. 


(Zogod’ tat) 
ಪಾಂಪಾಳ್ಕಾರ್‌ ಹಾಂವ್‌ ನಿಸ್ರೋನ್‌ ಲಕ್ಷಿಂ. पांपाळ्यार हांव निसरोन लकलीं Pampallear hanv nisron loklim. 
(ae ७२, ತೋಡಾ ವಯ್ಲೊ) (व्हाळच्या तोडा वयल्या) (Vhallea toda voilem) 


~ 


पाप पाप म्हणचें तो आमकां विकून येंबक आसा | 
(चालाक) 
पाटीर च्यार मोडल्यार तो कांय समा जायत काण्णा 


Paap-paap mhonnchem,-to amkam vikun 
ievnk asa.(Chalaki) 


Patir char soddlear to kaim soma zait 


ಪಾಪ್‌-ಪಾಪ್‌ ಮಣೆಂ, ತೊ ಆಮ್ಮಾಂ ವಿಕುನ 
ಯೆ ಆಸಾ. (ಚಾಲಾಕಿ) 
3ಕ್‌ ಚ್ಲಾರ್‌ ಸೊಡ್ಡಾರ್‌ ತೊ ಕಾಂಯ್‌ 


ಜಾಯ್‌, ಕೊಣ್ಣಾ. konna. 


ತುಜೆಂ ಪೋಟ್‌ 2309 Ae? 


-2 


फटि मारन तुजें पोट भरतागी? Fotti mar’n tujem pot bhorta-gi? 

पंचतकेंत आवय वापायची वोडल्यारी जीभ ना 
(सांपडली) 

पाइ पडोंदी म्हाका ती गजाल नाका 

परक्या लागीं Aled जाल्यार व्हड ना तो म्हजे लागीं 

आनावश्य खेळ खळतो 

ಕತ್ತೆ] मनीस ताच्या हरधयार लोंव ना 


Ponchetkemt avoir-bapaichi voddelarui jib 
na. (Sampoddlim) 
Paad poddondi. Mhaka ti gozal naka 


ತಿ ಗಜಾಲ್‌ ನಾಕಾ 


ಪರ್ಕ್ಕಾಲಾಗಿಂ ಜಾಲ್ಲೆಂ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ವ್ಹಡ್‌ ನಾ-ತೊ Porkea 18881173 zallem zalear vhod na - to 
ಮ್ಹಜೆಲಾಗಿಂ ಆನಾವಶ್ಶ್‌ ಖೆಳ್‌ ಖೆಳ್ಳೊ 


ಫಟ್ಟಿಂಗ್‌ ಮನಿಸ್‌. BLN, ಹರ್ಧ್ಯಾರ್‌ ಲೋಂವ್‌ 


mhojelaggim onavaxx khel khello. 


Fotting monis. tachea hordear lonv na. 


पडोन de ताचे चेंचल्यात 
पुरो पुरो तुवें पातळांवचें नाका (उलंवचे नाका) 


Poddon vontt tanne chenchleat. 


ವೋಂಟ್‌ ತಾಚೆ ಚೆಂಚ್ಲ್ಯಾ 
ಪುರೊ, ಪುರೊ, ತುವೆಂ ಪಾತಾಂವೆಂ ನಾಕಾ 
(WS 0 ನಾಕಾ) 
HESS ತುಜೆಲಾಗಿಂ 232,0° ಗಜಾಲಿ ಮಾರಿಯಾಂ 
ಮ್ಹಣ್‌ ಆಯ್ಲಾಂ. (ಮೊಗಾನ್‌) 


Puro, puro, tunvem patllavnchem naka. 


(Ulovnchem naka) 


पुरसोतेन तुजे लागीं च्यार गजाली मारीयां म्हण 
आयल्यां (मोगान) 
पूस म्हज्या गांडीक म्हण वोग रांवचें (परवा ಇಡಿ ಸಸ) 


Pursoten tujelaggim char gozali mariam 


mhonn aileam. (Mogan) 


Pus mhojea gandik mhonn vogo ravnchem. 


(Porva korchi nhoim) 


पाटल्या पुडल्यांक We पडाना 

पोर म्हणासार ताच्या पायांकच पलां नातलीं 
(तितलोय गरीब) 

पडपशी पुकाटाक येवन आरावन जेवन वेता 

परतून परतून ताका कित्याक तुकलायताय? 
(तमाशे करताय) 

WA तो तसो नातलो आतां मागण्यांत रिगल्यात तसे 
जाला (बदलाला) 

पायशीं रूपय बाजराक वेल्लें कशे उदाक जाले कळळे 
ना.(पुरा खरचाले) 

पोणोम कातरताना हाता पायांक पांक जालो 


Pattlea fuddleank gaant podana. 


ಪೋರ್‌ ಮ್ಹಣಾಸರ್‌ ತಾಚಾ ಪಾಂಯಾಂಕ್‌ ಚಪಲಾಂ 
ನಾತ್‌ಲ್ಲಿಂ. (ತಿತ್ಲೋಯ್‌ ಗರೀಜ್‌) 
ಪಡ್ಬಶಿ-ಫುಕಾಟಾಕ್‌ ಯೇವ್ನ್‌ ಖಾವ್ನ್‌ ಜೇವ್‌ ವೆತಾ 
ಪರ್ತುನ್‌ ಪರ್ತುನ್‌ ತಾಕಾ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ Be ods ous ? 
(ತಮಾಶೆ ಕರ್ತಾಯ್‌) 
ಯ್ಲೆಂ ತೊ ತಸೊ ನಾತುಲ್ಲೊ ಆತಾ ಮಾಗ್ಲ್ಯಾಂತ್‌ 


Por mhonnachor tachea paiank chapplam 
natullim. (Titloi gorib) 
Podpoxi - fukatak ievn khavn jevn veta. 


Portun portun taka kiteak tuklaitai? 


(Tomaxe kortai) 
Poilem to toso natullo - atam magnneant 
ರಿಗ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತಸೊ ಜಾಲಾ. (ಬದ್ದಾಲಾ) 
ಕ್‌ 38 ಕಶೆಂಉದಾಕ್‌ 


¢ ಚಾ 
ಎ೨ = — 
ಜಾಲ ಕಳ್ಳೆಂ ನಾ. (ಪೂರಾ ಖರ್ಚಾಲೆ) 


toso zala. (0061212) 
Painxim rupoi bazarak vellem - koxem 
udok zale kolle na. (Pura khorchale) 


ನಮೆ ೧ ಕಾತಾರಾನಾ EE =, न 
ಪೊಣೊಸ್‌ WROD ಹಾತಾ ಪಾಯಾಂಕ್‌ ಪಾಂಕ್‌ Ponnos katortana hata paiank pank zalo. 


पोणोस आंवंदू कासाक एक (सावय) 
पांच बोटां एक सारकीं आसात बे? 
पाळ झरोवन पियेंवक सांगलां. 
(झाड पाल्याचे वोकात) 
पयस पयस आसाल्यार चड फरमळ (भव बरे) 


Ponnos avndum ‘kasak’ iek. (Sovai) 
Paanch botam iek sarkem asat-ve? 
Pall zorovn pievnk sanglam. 

(Zadd paleachem vokat) 


i ~~~ 


Poisa pois aslear chod pormoll. 


ಬೋವ್‌ ಬರೆಂ) 


(Bhov borem) 
फसता परवक खर्चीनातलीं मागीर केदळा खरचीतीत? Festa-porber khorchinatullim magir kedalla 
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 ಖರ್ಚಿತಿತ್‌? (ಸುರಾತಿ) 


(सुराती) khorchitit? (Surati) 
್ರಾಚ್ಛಾ ನಿಬಾನ್‌ ಪುಣಿ ಆಂವ್ಹಂ ತಾಂಗೆರ್‌ फेसताच्या निवान तरी आंवदूं 777 बोचाजय Festachea niban punni avndum tanger 
ವಚಾಜಾಯ್‌. vosazai. 


ಡ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಫೊರ್ಸಾರ್‌ ಹಾವೆಂ ಕಿತೆಂಗೀ ಮ್ಹಣ್‌ | पडल्या फोरसार ₹7೫ कितेंगी म्हण चितलें. (AA) | Podullea forsar hanvem kitem-gi mhonn 
ಚಿಂತ್ಲೆಂ. (ಭಿಯೆಲಿಂ) 


ವ್ನ್‌ ತೊ ಕಿತೆಂಗೀ ಬಡ್ಬಡ್ತಾ. 


chintlem. (0111111) 


पियेवन तो कितेंगी वडबडता Pievn to kitem-gi bodbod ta. 


Porganvak gellem pattim ietana eka 


cheddeak dhor’n hadd’n ailam. 


(Kazar zalam) 


Podon tachea ‘komfrak’ mar zala. 
(Dhomprak) 
Podon tachea penkttachi ‘khill’ chuklea. 


(ದೊಂಪ್ರಾಕ್‌) 
ಪೊಡೊನ್‌ ತಾಚ್ಕಾ ಪೆಂಕ್ಟಾಚಿ "ಖಿಳ್‌' ಚುಕ್ಲ್ವಾ. 


पोडोन ताच्या पेंकटाची 'खिळ' चुकल्या 
पुरोगो तुजी मडासातानां (मासत्यो) 


Puro-go tujim ‘modastana’ (Mosteo) 


Pata-pat char zallean tem atam nit zalam. 
(Chorab jirlea) 


Pata-pat char pinkaillean tacho sorko atam 


(चराब जिरल्या) 
पाटा पाट च्यार पिकायल्यान ताचो सोरकु आतां 
जिरला (थंड जाला) 


ಜಾಲಾಂ. (ಚರಾಬ್‌ ಜಿರ್ಲ್ಯಾ) 
-ಪಾಟ್‌ ಚ್ಯಾರ್‌ ಪಿಂಕಾಯಿಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತಾಚೊ 
ಸೊರ್ಕೊ ಆತಾಂ ಜಿರ್ಲಾ. (ಥಂಡ್‌ ಜಾಲಾಂ) 


jirla. (Thond 281217) 


Pint khodl vollon mhaka addvallon ieta. 
(Vonkonk zata) 


Puro-re puro. Sounsarant ani konni kazar 


ಜಾಂವ್ಕ್‌ ನಾಂಗಿ? - ತುಂ ಎಕ್ಲೊಚ್‌ तू एकलोच जाल्लोयगी? zavnk nam-gi? Tum ekloch zalloi-gi? 
ಜಾಲ್ಲೊಯ್‌ಗೀ 


ಸ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಪುಂಜಾವ್ನ್‌ ದವರುಲ್ಲ್ಲಾನ್‌ ಪೂರಾ | पिट्टास करन पुंजावन दवरुल्यान पुरा वाळय लागीली 


Pittas korn punzavn dovorullear pura ४91101 


lagli. 


Piden tevxin vochon hevxin ailim. 
(Godis zallim) 


Pattlea paiani to nikollo. (Low chollo) 


|ಪಡೆನ್‌ ತೆವ್ಶಿನ್‌ ವಚೊನ್‌ ಹೆವ್ಮಿನ್‌ ಆಯ್ಲಿಂ. पिडेन तेवशीन वचोन हेवशीन आयली. (गडीस जाली) 


(ಗಡೀಸ್‌ ಜಾಲ್ಲಿಂ) 


75191 ೫೫ उलयता Podpoxi mhellem uloita. 


ಪಿಡಾ ಮಾಗೊನ್‌ nme ಪುತಾ. पिडा मागोन काणघेनाका पुता 

[ಪರ್ಮಳ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಗಾಂಟ್‌ ಉಬಿ ಜಾಲಿ फरमळ पळेवन गांट उभी जाली! 

| "ಫಲಾಣೊ' ತಾಂಗೆರ್‌ ಸರಾಗ್‌ ಯೆತಾ. (ಮೀಂಡ್‌) | पलाणो तांगेर सराग येता (मींड) 

[ಪರೀಕ್ಷೆಂತ್‌ ತಾಣೆ ಹಾಗೊನ್‌ ಘಾಲೆಂ. परीक्षेंत ताणे हागोन घालें (नापास जालो) 
(ನಾಪಾಸ್‌ ಜಾಲೊ) 

ಫಟಿಂಚಿ ಆತಾಂ ಪೊಟ್ಟಿ ಸೊಡಯ್ಲಿ ತಾಣೆ 

ಪ್ರಾಯೆ ತೆಕಿದ್‌: ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಉಲೈನಾಂಯ್‌. 

| ಫಟಿ ಸಾಂಗ್ಚೆ ತೆಂ ತಾಚಾ ರಗ್ತಾಚಾ ಗುಣಾಂತ್‌ ಆಸಾ. 

(ಕುಟ್ಮಾ ಥಾವ್ನ್‌ ಸವಯ್‌) 

ಫೆಸ್ತ್‌ ಮ್ಹಣ್ತಾನಾ ಮ್ಹಜಿ ಪಾಟ್‌ ಮೊಡ್ತಾ. 

(ಕಾಮ್‌ ಚಡ್‌) 

ಪಿಡಾ ಆಯಿಲ್ಲಿಚ್‌ ಭಿಯೆಂತಾ. (ಪುಕ್ಕೆಲಾ) पिडा आयील्लीच भियेता (पुक्केला). 

ಪಾವ್ಸಾನ್‌ ಮುಸ್ಕು ಘಾಲಾಂ. (ಮೋಡ್‌ ಮಾಂಡ್ಲಾಂ) | पावसान मुसकू घाला. (मोड मांडलां) 

ಪತ್ರಾರ್‌ ಸರ್ಶಿಂ ಭರ್ಶಿಂ ಖಬ್ರೊ ಯೆತಾತ್‌. पत्रार सरसी भरशी खबरो येतात 

ಪುರೊ ಹಾಬಾ. ತಾಣೆ ಮ್ಹಜೆ ಬಾರಾ ಬ್ರೇಸ್ತಾರ್‌ Soo] पुरो हाभा, ताणे म्हजे वारा भ्रेस्तार तेरा सुकरार कल | 

ಸುಕ್ರಾರ್‌ ಕೆಲೆ. (ಥೊಸ್ತೆಂ) (घोसाळे) 


Pida magon kanngenaka putha. 


Phormoll pollevn gaant ubi ali! 


‘Folanno’ tanger sarag ieta. (Mind) 


Porikxent tanne hagon ghalem. 


(Napass zalo) 


फटिंची आतां आतां पोटली सोडयली ताणे Fottinchi atam pottle soddoili tanne. 

प्राये तकीत कित्याक उलयनांय. 

फटी सागचें ताच्या रगताच्या गुणांत आसा. 
(कुटमा थावन सावय) 

WA म्हणताना म्हजी पाट मोडता (काम चड) 


Piraie tekid kiteak uloinam. 


Fotti sangchem tachea rogtachea gunnant 


asa. (Kutmathavn sovoi) 
Fest mohnntan mhoji paat mod ta. 
(Kaam chod) 
Pide aillich bhieta (pukkela). 


Pavsan musku ghalam. (Mod mandlam) 


Potrar sorxim bhorxim khobro ietat. 


Puro haba, tanne mhoje bara Brestar tera 


Sukrar kele. (Dhoslem) 
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पुत्तुर मुकणें घर राकणे (गाद) Puttur suknne ghorxaknne. (Gaad) 

प्राय जाली, आतां सागळो दीस फिरं गता (चड म्हातारो) | Pirai zali, atam sogllo dis firngata. 
(Chod mhataro) 

Paper kadd’n to konnachem uddhar korta 


ಪುತ್ತೂರ್‌ ಸುಕ್ಕೆಂ ಘರ್‌ ರಾಕ್ಷೆಂ. (ಗಾದ್‌) 

ಪ್ರಾಯ್‌ ಜಾಲಿ, ಆತಾಂ ಸಗ್ಳೊ ದೀಸ್‌ ಫಿಂರ್ಗಾತಾ. 
(ಚಡ್‌ ಮ್ಹಾತಾರೊ) 

ಪೇಪರ್‌ ಕಾಡ್ನ್‌ ತೊ ಕೊಣಾಚೆಂ ಉದ್ದಾರ್‌ ಕರ್ತಾ 

ಮ್ಹಣ್‌. (ಆಪ್ಲೆಂಚ್‌ ಘರ್‌ ಭರ್ತಾ) 


पेपार काडन तो कोणाचे उद्धार करता म्हण 
(आपलेंच घर भरता) 

प्राय जावन ताच्या पाटीक भाव पडल्या 

पियेवच्यांत तो व्हड Yara (खटीण बेबदो) 


mhonn. (Aplemch ghor bhorta) 
Pirai zavn tachea patik bav poddlea. 


~ 


Pievncheant to vhod bhuianv. 
(Khotheen bebdo) 

Poixe zalea uprant taka ‘goth’ ailam. 
(Vhodponn) 


Porne bhangar ‘khorgun’ novem kelem. 


(ಖಠೀಣ್‌ ಬೆಬೊ) 
ಪೈಶೆ ಜಾಲ್ಕಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ತಾಕಾ ಗತ್ತ್‌ ಆಯ್ಲಾಂ. 


पेशे जाल्या उुपरांत ताका गात्त आयलां. (व्हडपण) 


(ವ್ವ ಣ್‌) 

ಪರ್ನೆಂ ಭಾಂಗಾರ್‌ ಖರ್ಗುನ್‌ ನವೆಂ ಕೆಲೆಂ. 
(ಸೊನಾರಾಕ್‌ ಪಾಟಿಂ ದೀವ್ನ್‌) 

ಪೈಶೆ ಕಿ ವೆಂ ಖೆಲೆಗಿ? (ತಶೆಚ್‌ ಆಸಾತ್‌) 


परनें भंगार 'खरगून* नवें केलें (सोनाराक पाटी दीवन) 


(Sonarak pattim divn) 


पेश कितें हावें खलगी? (तशोच आसात) Poixe kitem hanvem khele-gi? 


(Txech asat) 


ಫೆಸಾ-ಪರ್ಬೆಕ್‌ಯೀ ತು ದಿಷ್ಟಿ ಪಡ್ಡಾಂಯ್‌. फेसाता परवेकी तूं दिष्टी पडनांय (भारीच आपरूप) | Festa-porbhek-i tum dixtti poddnai. 
(ಭಾರಿಚ್‌ ಆಪ್ರೂಪ್‌) 
0.० ಫುಟೊಂಕ್‌ ನಾಂತ್‌, ಚೆಡುಂ ಬೀರಾ ವೆತಾ. 
(ಲ್ಹಾನ್‌ ಪ್ರಾಯೆರ್‌ ಕಾಮುಕ್ಬಣ್‌) 


ಫರಾಮಶೆನ್‌ ಅಶೆಂ ಘಡ್ಲೆಂ." (ಚುಕಾಮುಕಿ) 


(Bharich aprup) 


पुरती फुटोंक नांत चेडू बीरा वेता. Purtim futtonknant, cheddum beera veta. 
(ल्हान प्रायेर कामूकपण) 


फरा माशन अशें घडलें. (चुका मुखी) 


(Lhan piraier kamukponn) 


Phoramoxen oxem ghoddlem. 
(Chukamuki) 


Puro puro, tujeo pottu gozali mhaka 


पुरो पुरो तुज्यो We गजाली म्हाका मांगानाका 


sanganaka. 


पाटीचो कणो मोडतासार काम आमले. 
(पुरो जाता म्हणासार) 

प्रयतन निरफोळ जालें. (व्हर्थ) 

पाय रूक जालें. (चालाना जाले) 

पाळण्या थावन पोंडा Waid रडोंकच 
(जलमा धावन मोरा Tata) 

पोरात्तून पोरात्तून ताचे पाय धरचे उरले 


ಪಾಟಿಚೊ ಕಣೊ ಮೊಡ್ತಾಚರ್‌ ಕಾಮ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ. Patticho konno mod’tachor kaam ೩51101). 


(ಪುರಾಸಾಣ್‌ ಜಾತಾ ಪರ್ಯಾಂತ್‌) 


(Purasann zata poriant) 


ಪ್ರಯತನ್‌ ನಿರ್ಫೊಳ್‌ ಜಾಲಾಂ. (ॐ, क" £) 
ಪಾಯ್‌ ರೂಕ್‌ ಜಾಲೆ. (ಚಲಾನಾ ಜಾಲೆ) 
ಪಾಳ್ಲ್ಯಾ ಥಾವ್ನ್‌ BOOT ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ರಡೊಂಕುಚ್‌ 
(ಜಲ್ಮಾ ಥಾವ್ನ್‌ ಮೊರಾ ಹರ್ಯಾಂತ್‌) 
ಪೊರಾತ್ತುನ್‌, ಪೊರಾತುನ್‌, ತಾಚೆ ಪಾಯ್‌ QO, 
ಉದ್ದೆ. 
ತಾಚ್ಕಾ ಪಾಟಿಕ್‌ ಲಾಗ್ಲ್ಯಾ. 


Proiton nirfoll zalem. (Vyorth) 

Pai ruk zale. (Cholana zale) 

Pallnea thavn fonda poriant roddonkuch. 
(Zolma thavn mora poriant) 


Porathun, porathun, tache pai dhorche urle. 


पान्वाती ताच्या पाटीक लागल्या 
परगांवाक गेल्लोच तो तांबडो गोरो जाला 


Panvoti tachea pattik laglea. 


ಪರ್ಗಾಂವಾಂಕ್‌ ಗೆಲ್ಲೊಚ್‌ ತೊ "ತಾ ०0८39, ' ಗೊರೊ Porganvank gelloch to ‘tambdo-goro’ zala. 


फेसातां परव म्हणताना म्हजो जीव कांपोंक शुरु जाता | Festam-porob mhonntana mhozo jiv 


kamponk suru zata. 


पयस वोचोन निदे म्हजो काहल्याक गू खाताय? 
(धोस्ताय) 
पिकी खोली झडताना, तरनी खोली हासताली खंय 


Pois vochon nide! mhozo kahaleak ghoo 
khatai? (Dhostai) 
Piki kholi zhodd’ tana, torni kholi hastali 


ಖಾತಾಯ್‌? (ಧೊಸಾ ಯ್‌) 


2)2 HAO TAIT 3 TOD 
ಬರ ಮುರ OPS), SAF ಖೂಲಿ ಮಾಸಾ © 


SANS 
AY ಆಆ. 


khoim. 


ಪುರೊಗೇ ತುಜೆಂ ಪಿರ್ಪಿರಿಸಾಂವ पुरोगो gA पिरपिरीसांव 

पुतान वपायक नागडो केलो. (लुटलो) 
पडोन कपालाक दुंकुट आयलां. 

परतोंक लागलें म्हण मोर्न वेगींच काडलें. 
(घाण उटली) 


Puro-ge tujem pirpirisanv. 
Puthan bapaik nagddo kelo. (Luttlo) 
Poddon kopalak dunkut ailam. 


SD ಬಾಪಾಯ ಕ್ರಿ ಗೊ ಕೆಲೊ (ಲುಟೊ) 


ह, ಬಟ್‌ ~ 
AOS OTS ಷಾಹ್‌ SOBWwZE ಗಗ 
ween” UAVS ದುಂಕುಟ ಆಯಾ 0. 


= ಹ್‌ os ಗೆ NEE RA -> z5 
WW VOT YAO wo 66? ಪೋರ್ನ್‌ ವ 023 
— ~ 


Portonk laglem mhonn morn veginch 
kaddlem. (Ghann uttli) 
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Pod mhonn bexttench kenkarta. (Tallo na) 


Pievnche monis pienastam ravtat-ve? 


"ಮ್ಹಣ್‌ ಭೆಪ್ಟೆಂಚ್‌ ಕೆಂಕಾರ್ತಾ. (ತಾಳೊನಾ) | पोट म्हण भेष्टेंच केंकारता (ताळो ना) 

ಮನಿಸ್‌ ಪಿಯೆನಾಸ್ತಾಂ ರಾವ್ತಾತ್‌ವೆ? | पियेंवंचें मनीस पियेनासतां रावतात वे? 
(8००४०३७१३० 23) (सावायेचें fast) 

30 ಮಾಳ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ವ್ಹೊಕ್ಸೆಕ್‌ ಹಾವೆಂ ದೊಳೆ ಭರ್ನ್‌ | फुलां माळल्ल्या व्होकलेक हांवें दोळे भरून पळेलें 
uo. (३३९०३५४ ಸೊಭಾಯ್‌) (तितलीय सोबाय) 

JL ०१ ತೊ ಗ್ಹೂಯೀ ಕಾಡ್ತಾ. फुसलायल्यार तो गूई काडता. (आपूरबाय करीजाय) 
(ಆಪುರ್ಬಾಯ್‌ ಕರಿಜಾಯ್‌) 

ಪಾಯಾಂಕ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಕಾತೊ ಪಡ್ಲಾ. 

ಹಿಡೆನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಹದಾಂ ಜಾಲಿಂ. 

ಪದ್ರ್ಯಾಬಾಚಿಂ ಫೊಕಾಣಾಂ ಕರ್ಚಿಂ ನಹಿಂ (ತಮಾಷೆ) 


(Sovoieche pixe) . 


Phulam mallulle avhoklek hanvem dolle 


bhorn pollelem. (Titli-i sobhai) 


Phuslailear to ghoo-i kad’ta. 


(Apurbai korizai) 


पायांक म्हज्या कातो पडला. Paiank mhojea katho poddla. 
पिडेन हांव हदां जालीं. 


पादरयाबाचीं पोकणां कचीं नहिं (तमाशे) 


Piden hanv hada zalim. 


Padreabachim pokonna korchim nhoim. 


(Tomaxe) 


पादग्याव भारीच कानून कोटी (जाणारी) Padreab barich kanoon koti. (Zannari) 


पादरयाव व्हाजंत्र व्हाजयता (हारमोनियम) 


ಪಾದ್ರ್ಯಾಬ್‌ ಭಾರಿಚ್ಚ್‌ ಕಾನೂನ್‌ ಕೋಟಿ (ಜಾಣಾರಿ) 
ಜಬ್‌ ವ್ಹಾಜಾಂತ್ರ್‌ ವ್ಹಾಜಯ್ತಾ 
(ಹಾರ್ಮೊನಿಯಮ್‌) 
ದ್ರ್ಯಾಬ್‌ ಗಿಟಾರ್‌ ಖೆಳ್ತಾ. (ಸಂಗೀತ್‌ ವ್ನಾಜಾಂತ್ರ್‌) 
3, 039 ಕುಮ್ಸಾರಿಂತ್‌ ಆಯ್ಕಾಲ್ಲೆಂ ಶೆರ್ಮಾವಾರ್‌ 
ಸಾಂಗ್ತಾ 
ಫಾದ್ರ್ಯಾಬಾಚೆರ್‌ ಲೋಕ್‌ ಖುಬಾಳ್ಳಾ. 
(ರಾಗಾರ್‌ ಜಾಲಾ) 
ಪಾದ್ರ್ಯಾಬ್‌ ದೆಂವ್ಹಾರ್‌ ಸೊಡಯ್ತಾ. 
(ವಾಯ್ಟ್‌ ಸ್ಪಿರಿತ್‌) 
ಪಾದ್ರ್ಯಾಬ್‌ ಇಲ್ಲೊ ಶಿರ್‌ ಫಿರ್ಹೊ. 
| ಪಾದ್ರ್ಯಾಬಾಕ್‌ ಬರೀ ಪಿರಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಕಾ. 
| (ಉತರ್‌ ಪ್ರಾಯ್‌) 
| ಪಾದ್ರ್ಯಾಬ್‌ ಮೀಸ್‌ ಧಾಂವ್ಹಾಯ್ತಾ. (ವೆಗಾನ್‌) 
| ಪಾದ್ರ್ಯಾಬಾಚ್ಕಾ ರಾಗಾ ಮುಖಾರ್‌ ಕೊಣೀ ರಾವಾನಾ. 
i (ಭಿಂಯೆತಾತ್‌) 
ಪಾದ್ರ್ಯಾಬ್‌ ಶ್ನೆಳಿಕ್‌ ರಾತಿಂ ಇಲ್ಲೆಂ ಶೆಕ್ತಾ. 
(ಆಮಾಲ್‌ ಪಿಯೊಣೆ) 
ಪಾದ್ರ್ಯಾಬಾಚಿಂ ದುರಾಂ ಬಿಸ್ಪಾಲಾಗಿಂ ಗೆಲ್ಯಾಂತ್‌. 
ಪರ್ಗಾಂವಾಂಕ್‌ NGA WA, ತೊ ಹಾತಾ ಭಾಯ್ರ್‌ 
ಗೆಲೊ. 
MOSH, ಗಾಂಟಿಕ್‌ ರೊಂತೆಂ ಜಾಲ್ಕಾತ್‌. (ಪಿಡಾ) 
ಪ್ರಾಯ್‌ ಜಾತಾಂ ಜಾತಾಂ ಮ್ಹಾತಾರ್ಕಾಂಕ್‌ ಸೊರ್ಕು 
ಚಡ್ಲಾ. ` 
ಪುತಾಕ್‌ ಪಾಡ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಉಡೊಂವ್ಕೀ ನಹಿಂ ಬರೊ 
ಮ್ಹಣ್‌ ದವರುಂಕ್‌ಯೀ ನಹಿಂ 
ಪೊಟಾಕ್‌ಚ್‌ ಘಾಲ್ಕಾರ್‌ ಪಾವಾನಾ ಮಾವೈ ಇಲ್ಲಿ 
ಮರ್ಯಾದ್‌ ಸಾಂಬುಳುಂಕ್‌ ಶಿಕಯ್‌ (ಬೂದ್‌) 
ಪೊಟಾಕ್‌ ಜೇಂವ್ಕ್‌ ಕೊಣೀ ವಾಡ್ತಿತ್‌ ಪುಣ್‌ ಖೊರ್ಜಿಕ್‌ 
ಕಾಹಲೆಂ ಕರ್ಚೆಂ (ಕಾಮೀ) 
ಪಳೆ ಪಳೆ ಮ್ಹಜೆರ್‌ ಲೊಟುನ್‌ ಘಾಲ್ತಾ ಪಳೆ. 
ಪಯ್ಕೆ ಕಿತೆಂ ರಭಾಡಾರ್‌ ಪಿಕ್ತಾತ್‌ಗೀ? (ಧಾರಾಳ್‌) 
ಪುರೊ ರೆ. ತುಜಿಂ ಭಿಕರ್‌ಪಣಾಂ (ಆನ್ನಾಡ್‌ಪಣಾಂ) 


Padreab vhazantr vhazoita.(Harmonium) 


पादरयाव गीटार खेळता (संगीत व्हाजांत्री) Padreab gitar khellta. (Songeet vhazantri) 


पादरयाव कुमसारीत आयकाल्लें शरमावार सांगता 


Padreab kumsorint aikollem xermanvar 


sangta. 


पाटरयावाचर लोक खुवाळळा (रागार झाला) Padreabacher lok khuballa. (Ragar zala) 


पादरयाव देवचार मोडयता (वाईट स्पीरीत) Padreab devnchar sodoita. (Vaitt spirit) 


पादग्याव ईल्ल्लो शिर पिरवो Padreab illo xir phirvo. 


पाटरयाव वरी पिराय झाल्या (उतार प्राय) 


Padreabak bori ‘pirai zalea.’ 


(Utor pirai) 


qaia मीस धांवडायता (वेगान) Padreab mis dhanvddaita. (Vegan) 


पादरयावाचा राग मुकार कोणी रावाना. Padreabachea raga mukar konnui ravana. 
(Bhietat) 


Padreab xellik ratim illem xekta. 


qerara शेळीक राती ईल्लें शेकत्या. (आमल पियेता) 


(Amal pionne) 


पादरभाचीं दुरां विस्पासांगी गेल्यात. Padreabachim duram bispalagim geleant. 


परगांवाक गेल्लोच तो हाता भायर गेलो. 


Porganvak gelloch, to hatabhair gelo. 


पायाच्या गांदीक सेते झाल्यात. (पीडा) Paiachea ganttik ronte zaleat (Pida) 


प्राय जातां जातां म्हातारयाक सोरकु चडला. 


Pirai zatam zatam mhatareak sorku 
choddla. 


Puthak paad mhonn uddovnkui nhoim boro 


पुताक पाड म्हण उडंवकी नहिं वरो म्हण दवरुंकी नहीं 


mhonn dovrunkui nhoim. 


पोटाकच घाल्यार पावाना मावाश ಕೆ मरयादी Pottakuch ghalear pavana mavxe illi 
मांभाळूक शिकाय. (बूद) 

पोटाक जेंवक कोणी वाइतीत पुण खोरजीक काहलें 
करचे? (कामी) 

पळे पळे म्हजेर लोटून घालता पळे. 

पयशे कितें झाडार पिकतात गी? (घाराळ) 

पुरो रे तुजी भिकरपणां (आन्नडपणां) 


moriad samballunk xikoi. (Budh) 


Pottak jevnk konnui vaddtit punn khorjik 


kahalem korchem? (Kaami) 


Polle polle mhojer lottun ghalta polle. 


Poixe kitem zoddar pikta-gi? (Dharall) 


Puro-re tujim bhikarponna. (Onnadponna) 


जे. बी. Mai 1. 3. Sequeira 
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 कितें म्हण गी Fae | Poixe kitem mhakachodd zaleat mhonn. 
ಪಯ್ಕೆ ಕಿತೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಚಡ್‌ ಜಾಲ್ಯಾತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ಗೀ | पयशे कितें म्हाका चड झाल्यात म्हण गी तुका दीवक ಭಾ: 

ತುಕಾ ದೀಂವ್‌,? (ಸುರಾತಿ) (सुराती) tuka divnk? (Surati) 

क ಈ" S द Sadi ER ~ ಹ್‌ 
ಪೆಂಕ್ಸಾಕ್‌ ಖೊಟ್‌ ಘಾಲ್ಕಾರ್‌ ಕಿತ್ಲಿಂ ಖೆಳಿಂ ಭಾಯ್ರ್‌ पेंकटाक खाट घाल्यार कितलीं खेळी भायर पडतात | Penkttak ತ: ಜಸ kitlim khellam b 
ಪಡಿತ್‌ ಗೊತ್ತಾಸಾವೆ. (ಆನ್ನಡ್‌ ಪಣಾಂ) गात्तासाव? (आन्नडपण) podtit gottasave? (Onnadponna) 
ಪೋಟ್‌ ಜಳಾನಾ ದನಾರ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ ಕಳ್ತಾ (ಭುಕ್‌) | पोट जळताना दनपार झाल्लो कळता. (भुक) Pot zolltana, donpar zallo kollta. (Bhuk) 
ಪೋಟ್‌ ಜೇಂವ್ಕ್‌ ಮಾಗ್ತಾನಾ , ಮಾತೆಂ ರುಲೊ | पोट जेंबक मागताना मातें झेले मागताले खंय. 
| ಯ್‌ 


Pot jevnk magtana, mathem jhelo 


magtalem khoim. 


Pot borullo bukeche vollvolle nenna. 
(Koxtt) 

Pot pindlear ‘goo’ bhair poddta. 
(Mhellem) 


Pot bhor jevnchem, aangbhor nheschem. 


पोट भरल्लो भुकेचे वोळवळे नेणा. (कष्ट) 


पोट पिंदल्यार 'गू' भयर पडता. (RÈ) 


पोट भर Add आंग भर न्हेसचें. 
पाट अडायाताना मोग निवता. (उणे झाता) 


ಗ 2 
ಪೋಟ್‌ ಭರ್‌ ಜೆಂವ್ಚೆಂ, ಆಂಗ್‌ ಭರ್‌ ಸ್ಟೆಸ್ಟೆಂ. 


ಪೋಟ್‌ ಅಡ್ವಾತಾನಾ, ಮೋಗ್‌ ನಿವ್ತಾ. Pot oddchotana, 11108 nivta. (Unno zata) 


(ಉಣೊ ಜಾತಾ) 


— = ~ 
ಪೋಟ್‌ ಶಿಕಯ್ತಾ ವ್ಯವಹಾರ್‌-ಪೇಂಟ್‌ ಶಿಕಯ್ತಾ 


Pot xikoita vyavahar pant xikoita dor 
(Mol) 

Potant kitem kuslam - tum vochon hagon 
ie. (Ghann varem soddta) 


पोट शिकयता व्यवहार पेंट शिकयता दर. (मोल) 


ದರ್‌. (ಮೋಲ್‌) 
ಪೊಟಾಂತ್‌ ಕಿತ್ಲೆ ಕುಸ್ಲಾಂ-ತುಂ ವಚೊನ್‌ ಹಾಗೊನ್‌ 
ಯೇ. (ಘಾಣ್‌ ವಾರೆಂ ಸೊಡ್ತಾ) 


पोटांत कितलें कुसाळां | वचोन हागोन ये 
(घण 7೫ सोडता) 

पळे पळे जिलेवी म्हणताना ताच्या तोंडांत लाळ गाळता 
(आशेन उदाक येता) 


Polle! Polle! jilebi mhonntana tachea 


ಟು = 


ಪಳೆ! ಪಳೆ! ಜಿಲೆಬಿ ಮ್ಹಣ್ತಾನಾ ತಾಚ್ಕಾ ಗಳ್ಳಾಂತ್‌ 
ಗಾ ಉದಾಕ್‌ ಯೆತಾ). tondant laall gollta. 


(Aaxen udok ieta) 


पळे! आपलें काम जायजाय जाल्यार कसें ते तकली 
आड घालता पळे. (तंगाणे) 

पयशां मुकार सत जिकाना. (साल्वोणी) 

पुरो पुरो तुमचें वहू वरांट. (आगरांट) 


ಪಳೆ ಆಪ್ಲೆಂ ಕಾಮ್‌ ९३२०५5१ 0555 ಜಾಲ್ಲಾರ್‌ ಕಶೆಂ ತೆಂ Polle! aplem kaam 781781 zalear koxem to 
( 


33, ಆಡ್‌ ಘಾಲ್ತಾ ಪಳೆ. (ತಂಗಾಣೆ tokli aad ghalta polle! (Tanganne) 


ತಾತ >> ರ್‌ = 2 - 
ಪಯ್ಮಾಂ ಮುಖಾರ್‌ ಸತ್‌ ಜಿಕಾನಾ. (ಸಲ್ವಣಿ) 


Poixam mukar soth jikana. (Solvonni) 


ಪುರೊ ಪುರೊ ತುಮ್ಹೆಂವದ್ದು ವರಾಂಟ್‌. (ಆರ್ಗಾಂಟ್‌) Puro puro tumchem voddu varant. 


(Organtt) 


ಪೂ ~ ~ =S ಇತಿ ನೌ 
ಪೂತ್‌ ಯತಾಮ್ಹಣ್‌ ಜೀಬ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಫ 


16 
EL 
ध 

ಟೈ 
g 
3 
7 
gl 


पूत येता म्हण जीभ ईल्ली दांबून za. (मीत सांभाळ) Puth ieta mhonn jib illi ghotdambun dovor. 
(Meeth samball) 


Poor’n dovorullo handdo asa mhonn 


ದವರ್‌ ಮಾತ್‌. (ಸಾಂಬಾಳ್‌) 


a, Aa =< 
ಪೂರ್ನ್‌ ದವರುಲ್ಲೊ ಹಾಂಡೊ ಆಸಾ ಮ್ಹಣ 


पूर्ण दवरुल्लो हांडो आसा म्हण उडकाणां घालतेल्याच्याकी 
वलसांत च्यार कास आसल्लो जाव्येत (बडाय) 


Q9 
ಹ ನಾ 2 ಲಾ ಎ 
ಉಡ್ಕಾಣಾಂ ಘಾಲ್ತೆಲ್ಕಾಂಚ್ಕಾಕೀ ಬೊಲ್ಸಾಂತ್‌ 


uddkanna ghalteleachakui bolsant char | 


ಚ್ಕಾರ್‌ ಕಾಸ್‌ ಆಸುಲ್ಲೊ ಜಾವೈತ್‌. (ಬಡಾಯ್‌) kaas ೩5110 zaviet. (0826621) 


ಪಂಚಾಂಗ್‌ ಘಟ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಕಟ್ಟೊಣ್‌ ಉರ್ತಾ. |पंचंग घट आसल्यार HSM उरता वोणतीक रंग 
काडल्यान नही! 

पयशे नांत म्हळ्यार कळता-कित्याक हेर BEAT 
मांगाजाय. (नीबां) 

पयशे पुंजायतेल्याक आशा चड मीट खातेल्यांक ताण 


Panchang ghot aslear kattonn urta vonntik 


3280 55 ರಂಗ್‌ ಕಾಡ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ನಹಿಂ! 


rong kaddullean nhoim! 


pp) ~ ತಾ ಮ್‌ ಹೆರ್‌ ೨. 
ಪಯ್ಕ ನಾಂತ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಕಳ್ತಾ-ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಹೆರ್‌ ಆಡೊ 
2 -2 a 


Poixe nant mhollear kollta - kiteak her 


ಸಾಂಗಾಜಾಯ್‌? (ನಿಜಾಂ) 06600 5೩788781 (Nibam) 


—_ >. ಲಾ Pry 
DOOD, ಪುಂಜಾಯಿಲ್ಲಾಂಕ್‌ ಆಶಾ ಚಡ್‌ ಮೀಟ್‌ 
& ತು 


Poixe punzaitelak axa chodd mit khateleak 


ಖಾತೆಲ್ಕಾಂಕ್‌ ತಾನ್‌ ಚಡ್‌. (ಸುರಾತಿ) चड. (सुराती) taan chodd. (Surati) 
ಪಯ್ಸ್‌ ಆಸ್ಚ್ಯಾ ಲಾಂಟಾನಾಚ್ಛಾಕೀ ಲಾಗಿಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ | पयस आसल्या लंटानाच्याकी लागीं आसली चिमणी | Pois asullea lantanachakui lagim asulli 


maa (दिवो) 
पियेतालो जाव्येत, पिवयातोलो नाका (सोरो) 


chimnni zaviet. (Divo) 


Pietalo zaviet, pivoitolo naka. (Soro) 


पियेल्याक खोटांवच्यांत व्हहवीकाय कसली? Pielleak khottavncheak vhoddvikai 


kosoli? 


ಸರಾ जे. बी. Frat J. B. Sequeira 
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ಗ” À ಂವಾಂಕ್‌ ವ್ಹೆತೆಲ್ಮಾಕ್‌ ಬರೆಂ ಮಾಗೊನ್‌ 
ಧಾಡಿಜಾಯ್‌, ಪರಲೊಕಾಕ್‌ ವೆತೆಲ್ಮಾಕ್‌ 
ಸುಂರ್ಗಾರಾವ್ನ್‌ ಧಾಡಿಜಾಯ್‌. (ಗಾದ್‌) 


Porganvak vheteleak borem magon 
dhaddizai. paralokak vheteleak 


परगांबांक व्हेतेल्याक बरें मागोन घाडीजय 
परळोकाक व्हेतेल्याक वरें मागोन धाडीजाय 
परलोकाक व्हेतेल्याक सुंरगारावन धाडीजाय 
(गाद) 

पापाचो मेळ्यार ताका आडाव दवरतीत 

पयस आमल्या लांटानाच्याकी लागीं आसची चिमणी | Pois asullea lantanacheakui lagim aschi 
जाव्येता 

पयस आसल्या ग्रेस्ताच्याकी लागीं आसल्लो दुवळो pois asullea girestacheakui xezara ascho 
जाव्येत dubllo boro. 

पापाच्याक कोप येना, कोप आयल्यार पाप दिसाना | Papacheak kope iena, kope ailear paap 

disana! 


surngaravn dhaddizai. (Gaad) 


२००२१३. ಮೆಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ ತಾಕಾ ಆಡವ್‌ ದವರ್ತಿತ್‌ Papacho mellear taka addov dovortit. 

ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ವಲಾಂಟಾನಾಚ್ಯಾಕೀ ಲಾಗಿಂ ಆಸ್ಚೆಂ 

ಚಿಮ್ಲಿ ಜಾವೈತ್‌. 

ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಗ್ರೇಸ್ತಾಚ್ಮಾಕೀ ಸೆಜಾರಾ ಆಸ್ಲೊ 

ದುಬ್ಳೊ ಬರೊ. 

ಪಾಚ್ಕಾಕ್‌ ಕೋಪ್‌ ಯೇನಾ, ಕೊಪ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ 
ಪಾಪ್‌ ದಿಸಾನಾ! 

ಫ್ರಲಾಂಚ್ಕಾ ಪರ್ಮಳಾಚ್ಛಾಕೀ ಫುಸ್ಕೆಚಿ ಘಾಣ್‌ ಚಡ್‌! 


chimnni 781101, 


फुलांच्या परमाळाच्याकी ई पुसकची घाण चड Phulamchea pormolleacheakui puskechi 


ghann chod! 
फुलां वावल्या उपरांत इमाजीलागीं दवर व स्त्रीयेच्या Phulam bavlea uprant imajilagim dovor vo 
शेंडयार दवर तो खचरोच! 


'ಫುಲಾಂ ಬಾವ್ಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಇಮಾಜಿಲಾಗಿಂ ದವರ್‌ 
ವ १५९००९३२, ಶೆಂಡ್ಕಾರ್‌ ದವರ್‌ ತೊ 
ಕಚ್ರೊಚ್ಚ್‌! 

ಪಾವ್ಸ್‌ 602, ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಸರ್ತಿ ದಿಲಿ ವರ್ಸ್‌ ಸಂಪ್ಲ್ಯಾಂ 

ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಕೆಲೆಂಡರ್‌ ದಿಲೆಂ. 

'ಪಾವ್ಸಾಂತ್‌ ಮಾತ್ಕಾ ವಯ್ರ್‌ ಜಾಯ್‌, ಚಲ್ತೆಲ್ಕಾಂಕ್‌ 

|. ಪಾಯಾ ಪಂದಾ ಜಾಯ್‌. 

ಪುರಾಸ್ಕಾರಾಕ್‌ ವಶೀಲಾಯ್‌ ಕರ್ರೆಲ್ಯಾನ್‌ ಆಪ್ಲಿ. 

ಮರ್ಯಾದ್‌ದವರ್ಲಿನಾಂ. ಪುರಾಸ್ಕಾರಾಚೊ 
ಮಾನ್‌ಯೀ ಉರ್ಲೊ ನಾ. 

ಪಾವ್ಸಾಚೊ ಪರಾ ಪರಾರಾವ್ಹ್ಯಾರ್‌ಯೀ ಮ್ಹಾತಾರ್ಕಾಚೆಂ 

ಪಿರಿ ಪಿರಿ ರಾವಾನಾ. (ಪುರ್ಬುರೆ) 


striechea xenddear dovor to 


khochroch. 

पावस मारल्या उपरांत सतरी दिली वर्स संपल्या उपरांत | Pavs poddlea uprant sotri dili vors somplea 
केलेंडर दिलें. 

पावसांत मात्या वयर जाय चलतल्याक पायां पंदा जाय | Pavsant matheavoir zai, choltelamk 


uprant calender dilem. 


paia ponda zai. 


पुरास्काराक वशिलाय करतेल्यान आपली मर्याद | Puraskarak vaxilai kortelean apli moriad 


दवरली ना, पुरासाकाराचो मानीई उरलो ना. 


dovorlina, puraskaracho maanui urlona. 


पावसाचो परा परा रावल्यारी म्हातारयाचें पिरी पिरी | Pavasacho para para ravlearui 


रावाना (पुरपुरे) 


mhatareachem piri piri ravana. 


(Purpure) 


पुस्तक दुसरी; मस्तक दुसरें. Pustok dusrem, mostok dusrem. 

पोटारयान आगराक वचोन सोदनां केलीं ताज महाल | Pottarean Agrak vochon sodna kelim Taj 
होटलाक च! Mahal Hotelakuch! 

पोटांत दुकात झाल्यार वकात दीजाय जेंवक नहिं, भुख | Potant dukta zalear vokat dizai, jevnk 


लागल्याक जेंवक दीजाय वकात नही. 


i ಪುಸ್ತಕ್‌ ದುಸ್ರೆಂ, ಮಸ್ತಕ್‌ ದುಸ್ರೆಂ. 

[ಪೊಟಾರ್ಕಾನ್‌ ಆಗ್ರಾಕ್‌ ವೊಚೊನ್‌ ಸೊದ್ದಾಂ ಕೆಲಿಂ 

ತಾಜ್‌ಮಹಾಲ್‌ ಹೊಟೆಲಾಕ್‌ಚ್‌! 

[ಪೊಟಾಂತ್‌ ದುಕ್ತಾ ಜಾಲ್ಮಾರ್‌ ವಕಾತ್‌ ದೀಜಾಯ್‌, 
ಜೇಂವ್ಕ್‌ ನಹಿಂ; ಬುಕ್‌ ಲಾಗ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಜೇಂವ್ಕ್‌ 
ದೀಜಾಯ್‌ ವಕಾತ್‌ ನಹಿಂ! 

ಪೂತ್‌ ಕೆದೊ ವ್ಹಡ್ಲೊ ಜಾಲ್ಮಾರೀ, ತಾಕಾ ಬಾಪಾಯ್ದೆಂ 

ಲು [agd ls 

ನಾಂವ್‌ ಆಸಾಜಾಯಿಚ್ಚ್‌. 

ಪುತಾಲಾಗಿಂ ನಾತುಲ್ಲೊ ಮೋಗ್‌ ನಾತ್ವಾಲಾಗಿಂ. 
ಬಾಪಾಯ್‌ ಲಾಗಿಂ ನಾತ್ಲೊ ಆಭಿಮಾನ್‌ 
ಆಜಾಲಾಗಿಂ. 

ಪೂತ್‌ ಆಸ್ತಾನಾ ಸೊಸ್ತಾಲೆಂ, ಪೂತ್‌ ವ್ಹೆತಾನಾ 
ರಡ್ತಾಲೆಂ! 

ಪುತಾಚ್ಮಾ ಘರಾ ಬಾಪಾಯ್ಡ್‌ ರಾಂವ್ಲೆಂ ಧರ್ಮ್‌, 

ಧುವೆಚ್ಮಾ ಘರಾ ಶಿತಾಕ್‌ ಪಡ್ಡೆಂ ಕರ್ಮ್‌! 


110117; bukh lagulleak jevnk 61781 


vokat nhoim! 


पूत केदो व्हडलो जाल्यारी ताका बापायचें नांव | Puth kedo vhoddlo zalearui, taka 
आसाजाईच. 
पुता लागीं नातलो मोग नातवा लागीं वापायलागी 


नातलो आभीमान आजालागी. 


bapaichem nanv asazaich. 


Puthalagim natullo mhonn natvalagim 


bapalagim natlo obhiman ajealagim. 


Puth astana sovtalem, puth vhetan 


पूत आसाताना सोसतालें पूत व्हेताना रडतालें! 


roddtalem! 


पुताच्या घरा बापायन रांवचें धर्म धुवेच्या घरा शिताक | Puthachea ghora bapain ravnchem dhorm, 


qed कर्म! dhuvechea ghora xitak poddchem 


korm! 


Potak natulleak torn’ch vorn. 


पाटाक नातल्याक तर्नच वोर्न 


ಪೊಟಾಕ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ತರ್ನ್‌ಂಚ್‌ ವೋರ್ನ್‌ 
पादगयावाक भियनातलो पाल्मोत्रेक भियेता! 


ಪಾದ್ರ್ಯಾಬಾಕ್‌ ಭಿಯೆನಾತುಲ್ಲೊ ಪಾಲ್ಮೊತ್ರೆಕ್‌ 


Padreabak 01110781110 palmotrek 01101೩! 


जे. बी. raat J. B. Sequeira 
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ers misa शिजाल्या ತಗಳ 

ಪೆಜೆಕ್‌ ತಾಂದು ಗಾಲ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾಕ್‌ ಶಿಜ್ಞ್ಯಾ ಇ. घाल po fars yA TAT Pejek tandu ghal mholleak xizlea uprant-g 

ಉಪ್ರಾಂತ್‌ಗೀ ಶಿಜ್ಜಾ ಆದಿಂ ಮ್ಹಣಾಂ ಖಂಯ್‌ ನವಿ शजच्या आदी? म्हणां खंय नवी होकाल 
ವ್ಹೊಕಾಲ್‌. 

ಪೋಟ್‌ ವಾಡ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಗೂರ್ಕಾಕ್‌ ಪಾರ್ಕಾಕ್‌. 
ದವೊರ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಚೊರಾ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಕೊಣೆ 
ಧಾಂವ್ಚೆಂ? 

ಪಾದ್ರಿನಿಂ ಭಾಗಾಜಾಯ್‌ ದೆವಾಕ್‌ ಶಿವಾಯ್‌ ಧನ್‌ 


೫170108 adim? mhonna khoim novi 
vhokal. 
Pot vadullea Gurkha pareak 


पोट वाडल्या गुरकाक पारयाक दवरल्यार चोरा 
पाटल्यान कोणे धांवचे? 


dovorlear chora pattlean konne 


dhavnchem? 


पादरी नी भागाजाय देवाक शिवाय धन आसल्यांक 
नहीं! 
पांत्यार कुलीक वेच्या वापायची भुरग्यांक बळक कशी 


Padrini bhagazai Devak xivai dhonasulle 


nhoim! 


ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಂಕ್‌ ನಹಿಂ! 


ಪಾಂತ್ಕಾರ್‌ ಕುಲಿಕ್‌ ses, ಬಾಪಾಯ್ದಿ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ Panthear kulik vechea bapaichi bhurgeank | 
o 


vollok koxi? 


पळेवक आसकत आसल्यारी पळल्लें पळेल्लें खाता! | Pollevnk oskot aslearui, pollellem 


pollellem khata! 


पळेंवंक ये म्हण फूल आपयना खावक ये म्हण खेळे 
सागानां. 

पदरयाव बरीच 'गवंष्ट' (रागीष्ट) 

पुरासण काडूंक हावें ईल्लें हात पाय सडीळ केले. 


Pollevnk ie mhonn puth apoina khavnk ie 


mhonn kellem sangana. 


ಟು 
ದ್ರ್ಯಾಬ್‌ ಬಾರಿಚ್‌ “"ಗರ್ವಿಷ್‌ ' (ರಾಗಿಷ್ಟ್‌) 


ಬಲಲ n 
भ 


ಪುರಾಸಣ್‌ ಕಾಡುಂಕ್‌ ಹಾವೆಂ ಇಲ್ಲೆ ಹಾತ್‌ ಪಾಯ್‌ 


o 


Padreab bharich ‘gormixtt’ (Raagixtt) 

Purasann kadu nk hanve ille haath-pai 
_ sodill kele. 

Ponditan lep ghala. 


ಸಡಿಳ್‌ ಕೆಲೆ. 


पंडीताना लेप घाला. 

पोरां तोगं खातात. 

qaia तांबडे गुळे मेळतात . 
WEA झूं धरुंक आमा. 
पाड जाल्या कुवाळ्याक वरो नार्ल बरया नारलाक पाइ 
कुवाळो घाल्यार कडी वरी जायत गी? 


ಪಂಡಿತಾನ್‌ ಲೇಪ್‌ ಗಾಲಾ. 


ಪೆರಾಂ ತೊರಾಂ ಖಾತಾತ್‌. Poram toram khatat. 


ತಾ ಕ ಗು ~ ರಾ 
ಫೆಸ್ತಾಂತ್‌ ತಾಂಬ್ದೆ ಗುಳೆ ಮೆಳ್ತಾತ್‌. 


— 


Festant tambdde gulle melltat. 


ಪಾಡ್ಕಾಚೆಂ “ಜೂಂ' ಧರುಂಕ್‌ ಆಸಾ. Paddeamchem ‘zoonv’ dhorunk asa. 


ಶಿ 


Paad 781108 kuvalleak boro narl, borea 


narlak paad kuvalloghalear kodi bori 


7೩11-೬1? 


पाड जांवच्या आदी 7೪ फोड, पाड झांवच्या आदीं 
भुरग्यांक बरी बूद शिकाय. 


$ ಜಾಂವ್ಲಂ ಆದಿಂ ನಾರ್ಲ್‌ ಫೊಡ್‌, ಪಾಡ್‌ Paad zavnchea adim narl phod, 


—_—_ > ಗಾ ನ್‌ 
ಜಾಂವ್ಚಾ ೦ಚ್‌ ಭುರ್ಗ್ಗಾಂಕ್‌ ಬರಿ ಬೂದ 
ò 


paad zavnchea adimch bhurgeak bori budh 


xikoi. 


पानपळ्यांचो आवाज आयकाता भायर येना, तीरप 
दिलेल्यांचो आरावाय आयकाता तीरप येना. 


ಜ್‌ ~ => ಯ್‌ s 
ಪಾನ್ಪಾಳ್ಕಾಂಚೊ ಆವಾಜ್‌ ಆಯ್ಕಾತಾ ಭಾಯ್ರ್‌ 


ಯೇನಾ, ತೀರ್ಪ್‌ ದಿತೆಲ್ಕಾಂಚೊ ಆರಾಬಾಯ್‌ 


Panpalleamcho avaz aikota bhair iena. tirp 


diteleamcho arabbai aikota tirp iena. 


ev. 


पाप कोणाच्या पातकाक कोणाक शिक्षा? 
पुरयेला परी निसरता पळे. 

पाटीर चार पडानासतां चरवेला पळे. 
पोटगी तुजें भाण? 


ಪಾಪ್‌ ಕೊಣಾಚ್ಕಾ ಪಾತ್ಕಾಕ್‌ ಕೊಣಾಕ್‌ ಶಿಕ್ಷಾ? 


9५ Paap, konnachea patkak konnak xikxa? 
ಪುರ್ಯೆಲಾಪರಿ ನಿಸರ್ತಾ ಪಳೆ 


Puriela promanne 7150111 polle. 


ಪಾಟರ್‌ ಚಾರ್‌ ಪಡಾನಾಸ್ತಾಂ ಚರ್ಬೆಲಾ ಪಳೆ. Patir char podanastam chorbela polle. 


ವೌ =< 2 ಸ್‌ s 
ಪೋಟ್‌ಗೀ ತುಜೆಂ ಭಾಣ್‌? 


Pot-gi tujem baann? 


ಪೋಟ್‌ಗೀ ತುಜೆಂ ಭಾಟ್‌? पोट गी तुजें भाट? Pot-gi tujem bhaat? 
ಪುರೊ ತುಜೆಂ ಕುವಾಳೆ पुरो द तुजे कुवाळे. Puro-re tuje kuvalle. 
ಪುರೊಗೆ ಪುರೊ ಚಡ್‌ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ಹಾತ್‌ ಘಾಲುನ್‌ पुगेगो पुरो चड मात्यार हात घालून उलयनाका. Puro-go puro chod mathear haath ghalun 


uloinaka. 


fa आसताना चुन्याचे उदाक सोडीजय आसलें. Pimprem astana chuneachem udok sodizai 


aslem. 


=F 02 KR Pem anaE ಇ — 
-i ತೂ ಶರ್ಮಾಂವ್‌ ಆಯೊ ನ್‌ Deas ಇ 
Westie 2८ ೪ Ye, ಕೋಣ Ae 


(2 


ङ| पादरीचो ೫7೫೫ आयकोन कोण मांत झाला? Padricho xermanv 911९01 konn saanth zala? 


ಪಯ್ಲೆಂ ७०७७७२ पयले आईल्ल्या कानाच्याकी मागीर आईल्लें शिग वळ. | Poilem aillea kanacheakui magir 


> ಗ್‌ ye 
ಶಿಂಗ್‌ ಬಳ್‌. 


೩1110111 xing boll. 


& ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ವೇರಾ जे. बी. faa J. 8. Sequeira 
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मुखांवरां / ೫7೫ - 11 


फटींक हजार बरसां तरी सताक एक घडी. 


ಇದ್ರಿಂನಿ ಶೆರ್ಮಾಂವ್‌ ದಿಂವ್ಚೊ ಫಕತ್‌ ತುಕಾ ಆನಿ | पादरीनीं शेरमांव दिंवचो फकत तुका आणी म्हाका. 


ಮ್ಹಾಕಾ. 

ತಾ ಖಾತಿರ್‌ ಹಾವೆಂ ಜಾಯ್ತೆಂ ಕೆಲೆಂ. 
ಣ್‌ ಪುತಾನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಿತೆಂ ದಿಲೆಂ. 
DSO ಪಳೆ ಮೊಡೆಂ ಪಡ್‌ಲ್ಲೆಬರಿ. 
ಸೊಸುಂಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾ ತರ್‌ ಜಲ್ಮಯ್ಲೆಂಯ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌? 
ರ್ಕಿ ಮ್ಹಣಿ ವ್ಹಯ್‌ ಕುಟ್ಮಾಚೊ ನಹಿಂ. 

ಕ್‌ ಮೆಳಾಜಾಯ್‌ ತರ್‌ ಬರೆಂ ಕರ್‌. 


पुता खातीर हावें जायतें केलें. 

पुण पुतान म्हाका कितें दिलें? 
पातळळां पळे माडें पडल्ले परी. 
पोसुंक जायन तर जल्मायल्लेंय कित्याक? 
पार्को पुणी वय कुटमाचो नहीं. 
|पूण मेळाजाय तर बरें कर. 

पूरा कण्ण Fg सायवा ताचें. 

पूर्ण साण्णां खांवक रूचीक. 

पूरा वयल्याची महीमा तीं. 

पावस येता सातरी व्हर गो. 
पावासाक भिझोन थापो झालीं. 
पावसाक वोडकोच ना म्हणता. 
पावसान ह्या बरसा नाम दाखयलो. 
पावस घरमान खंय वचोंकी नहीं. 
प्रयतन केल्यार पारय खावयेत. 
प्रयोजनाक पडानातलो AET. 
प्राजीत कर पातकां केल्यांय नयें. 
पयणाची पुरासाण कितली झाणांय. 
पयशे आसल्यार Fs राय. 


SOF ಸನ್ನಾಂ ಖಾಂವ್ಕ್‌ ರುಚಿಕ್‌. 
JOO) ०55,३२३ ಮಹಿಮಾ ತಿಂ. 

ವ್ಸ್‌ ಯೆತಾ ಸತ್ರಿ ವ್ಹರ್‌ ಗೋ. 
ಪಾವ್ಸಾಕ್‌ ಭಿಜೊನ್‌ ಥಾಪೊ ಜಾಲಿಂ. 
ಪಾ ವೊಡ್ಕೊಚ್‌ ನಾ ಮ್ಹಣ್ತಾಂ. 
ನಾವ್ಸಾನ್‌ Go, ವರ್ಸಾ ನಾಮ್‌ ದಾಖಯ್ಲೊ. 
J ಧರ್ಮಾನ್‌ ಖಂಯ್‌ ವಚೊಂಕೀ ನಾಂ. 
ಯತನ್‌ ಕೆಲ್ಮಾರ್‌ ಪಾರಯ್‌ ಖಾವೈತ್‌. 
ಯೋಜನಾಕ್‌ ಪಡಾನಾತ್ಲೊ ಚೆಡೊ. 
ಜಿತ್‌ ಕರ್‌ ಪಾತ್ಕಾಂ ಕೆಲ್ಯಾಂಯ್‌ ನೇಂ. 
ಯ್ಲಾಚಿ ಪುರಾಸಾಣ್‌ ಕಿತ್ಲಿ ಜಾಣಾಂಯ್‌? 
ಪಯ್ಕೆ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತುಂಡು ರಾಯ್‌. 


91.4 भ 
बोडकां वोरन सुण्याक दियागो. 

बुट कांय ताका उणे ना. (व्हडपण) 
बामणांक qa पाटी. (अक्कल उणे) 
वोखावंचें ge उणे कर. (खांवचें) 


91. ಬ, ಬ 

ಬೊಡ್ಕಾಂ ವೊರ್ನ್‌ ಸುಣ್ಮಾಕ್‌ ದಿಯಾಗೊ. 
ಬೂಟ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ತಾಕಾ ಉಣೆ ನಾ. (ವ್ಹಡ್ಬಣ್‌) 
`ಬಾಮ್ಲಾಂಕ್‌ ಪಾಟಿಂ ಬೂಧ್‌. (ಅಕ್ಕಲ್‌ ಉಣೆಂ) 
ಬೊಖಾಂವ್ಚೆಂ ಇಲ್ಲೆಂ ಉಣೆಂ ಕರ್‌. (ಖಾಂವ್ಚೆಂ) 


ಬಾಯೆ, ತುಜ್ಮಾ ಚೆಡ್ವಾಚಿ ಬಂದೊಬಸ್ತ್‌ ಕರ್‌. वाये तुज्या चेडवाची बंदोबस्त कर. (ag चरबेलां) 

| | (ಚೆಡುಂ ಚರ್ಬೆಲಾಂ) 

ಬೆಷ್ಟೆಂಚ್‌ ತುಂ ಪಿಶೆಂ ಪಾಂಗ್ರಿನಾಕಾ. 

ಬೇಬನ್‌ ಪಾಪೊ ಭಿಜಯ್ದಾ. (ಮುತ್ತಾಂ) 

(ಭಾರಿಚ್‌ ಖುಶಾಲಿ ತೊ. 

ಬಜೀ ಚಿಕ್ಕಾಳ್‌ ತೆಂ. (ಬೋವ್‌ ಮೊಟ್ಟೆಂ) 

ಬಾಂಯ್‌, ತಾಣೆ eva, ಮಾಡ್ಲಿ. 

ಬಜೀ ಪೊಳ್ಳುರೊ, ದಾಂವೊನ್‌ ಗೆಲೊ. 

'[ಬಾಂಳ್ಲೆರಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ರಗಾತ್‌ ಚಿವೊಳ್ಸ್‌ ಗೆಲಾಂ. 

(ಭಾಗ್ಲಾಂ) 

oes ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ಸಮ್ಹಾನಾ 

| (38, ಸಾರ್ಕಿ ನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌) 
ಭೆಟ್ಟೊಳ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ ತಿತ್ಲೊ ಪಾವನಾ 


भेष्टेच तूं AN पांगरी नाका. 
ada पापो भिजयला. (मुतलां) 
भरीच खुशाली तो. 
बजी चिक्काळ तें. (भव मोटवें) 
बांयत ताणे उड़की मारली. 
बजी पोळकुरो, घांवोन गेला. 
बांळतेरा उपरांत रगात चिवळोन गेलां. 
(भागलां) 
भरयाक सांगल्लें समजाना. (तकली सारकी नातल्याक) 


भेटवोळ केल्ले तितलो पावाना. (कामाची पुरासाण) 
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Fottink hozar vorsam torui sothak 
iek ghodi. 


Padrini xermanv divncho fokot tuka 


ani mhaka. 


Putha khatir hanvem zaitem kelem 


punn puthan mhaka kitem dilem? 


Patollam polle moddem podulleapori. 


Posunk zaina tor zolmoileim kiteak? 


Porki punni voi kuttmacho nhoim. 


Poon mellazai tor borem kor. 


Poora Kunn kutt saiba tachem. 


Poorna sanna khavnk ruchik. 


Poora voileachim mahima tim. 


Pavs ieta sotri vhor-go. 
Pavsak bhizon thapo zalim. 


Pavsak voddkoch na mhonntam. 


Pavsan hea vorsa naam dakhoilo. 


Pavsa dhorman khoim vochonkui nhoim. 


Proiton kelear paroi khaviet. 
Proiojanak podanatlo chedo. 
Prachit kor patkam keleaim nie. 


Poinnachi purasann kitli zannai? 


Poixe aslear tundu rai. 


91. Bo, Bha 


Bodkam vor’n sunneak dia-go. 


‘Boot’ kaim taka unne na. (Vhodponn) 


Bamnnank pattim budh. (Okkol unne) 


Bokhavnchem illem unne kor. 
(Khavnchem) 

Baie, tujea cheddvachi bondobost kor. 
(Cheddum chorbelam) 


Bexttench tum pixem pangrinaka. 


Babyn papo bizoila. (Muthlam) 


Bharich khuxali to. 


Baji chikkall tem. (Bov mottvem) 


Baint tanne udki marli. 


Baji pollkuro, dhavon gelo. 


Ballntera uprant rogot chivolln kaddlam. 


(Bhaglam) 


Bereark sangullem somzana. 


(Tokli sarki natulleak) 


Bhettvoll kello titlo pavana. 


J. B. Sequeira 
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(ಕಾಮಾಚಿ ಪುರಾಸಾಣ್‌) 

ಬಾಳ್ಕಾನ್‌ ಪಾಪೊ ಭಿಜಾಯ್ಲಾ. (ಮುತ್ತೆಂ) 

ಬಾಬೂ, ಮ್ಹಾಕಾ ಇಲ್ಲೊ ಬಿಟ್ಟೊ ಖಾಂವ್ಕ್‌ ದೀ. 
(ಬಾಳ್ಕ್ಯಾಕ್‌ ಸೈಲಾಪಾಚೆಂ ಉಲ್ಲೊಪ್ನೆಂ) 

ಭಾತ್‌ ಬೊಡಂವ್ಕ್‌ ಬಯ್ತಾಡ್‌ ಹಾಡ್ಲಾಂ. 
(ಲಾಂಬ್‌ ಬೇತ್‌) 

ಭಾಯ್ರ್‌ ವೆತಾನಾ ಗಟ್‌ ನ್ಹೆಸ್‌ಗೋ. 
(ನಿತಳಾಯ್‌ ಸಾಂಬಾಳುಂಕ್‌) 

ಲ್ಲಾರ್‌ ಪಾಯಾಕಡೆ ಆಸಾಗೀ? 


वाळश्यान पापो भिजयला. (मुतलां) ahi 2 
बाबू म्हाका इल्ले fast खांबक दी. ( ) 


भात aah वयताड हाडला. (लांब भेत) 


भायर वेताना गट न्हेस गो. (निताळाय सांबांळूंक) 


बाजार म्हळ्यार पायांगडे आसागी? (aria) 


ಬಾಜಾರ್‌ 


भोज्याक उपकाराचें नहीं तू. (कांय प्रयोजनाचें नहीं) 


ಪ್ರಯೋಜನಾಚೆಂ ನ್ಹಂಯ್‌) 
ಕಾಡುಂಕ್‌ ಆಸಾಂ. 


(ಕಾಂಯ್‌ 
ಬೊಗೊಳ್ಳಿ-ಜೀಬ್‌ ವೋಡ್ನ್‌ 
(ಗಾಳ್‌) 

ತ್‌ ಘಾಲ್ಕಾರ್‌ ಭುರ್ಗಿಂ ಜಾತಾತ್‌ಗೀ 


भोगोळशी-जीभ वोडन कांडूक आसा. (गाळ) 


a 
Ww 


€ 


बोट घाल्यार भुरगीं जातात गी? (घोव नासताना) 
(ಘೊವ್‌ ನಾಸ್ತಾನಾ) 

ಬರೆಂ ಕೆಲ್ಕಾರ್‌ ಬರೆಂ ಖಾತಾಲೊಯ್‌ 

ಭಾರಿಚ್ಚ್‌ ನೆಟಾಂಚೆಂ ತೆಂ. (ಶೇಲೆಗಾರ್ಡ್‌) 

೦ಯೊ 

ತಾಕಾ ಪಳೆಲೆಂ. 


वों केल्यार बरें खातोलोय. 
भारीच नेटांचें तें. (शेले गारन) 
TA भीकणेशी खैंचो. 
भारकायेन ताका पळेलें. 
भयणी कडे मंभंध तुटला. 
भाव भयणीक हुसकेता. 
भायर उजो कठीण आमा. (ata) 
बहल्यांत तो लिपोन गावला 
बाळशाक हातांक वोळीं घाल्यांत. (रूपीयाचीं कांकणां) 


ಶಿಖ 
nc) 


ಗಿರಾ ರ್ಕಾಂ ಇರ್‌ 
Ww TOE ೧೨ 


ಭಯ್ಲಿಕಡೆ ಸಂಭಂದ್‌ ತುಟ್ಲಾ. 
ಭಾವ್‌ ಭಯ್ಲಿಕ್‌ ಹುಸ್ಕೆತಾ 
ಭಾಯ್ರ್‌ ಉಜೊ ಖಠೀಣ್‌ ಆಸಾ. (ವೋತ್‌) 


2 
ಬೊಲ್ಯಾಂತ್‌ ತೊ © 


ರಾವ್ಲಾಂ 

ಬಾಳ್ಕಾಕ್‌ ಹಾತಾಂಕ್‌ WAYO ಘಾಲ್ಲಾಂತ್‌ 
(ರುಪಿಯಾಚಿಂ ಕಾಂಕ್ಲಾಂ) 

ಬಾಬುಕ್‌ ಪಾಯಾಂಕ್‌ ವಾಳೆಂ ಘಾಲಾಂ 


वावूक पायांक वाळे ೫71. (लोंकडाचें कांकणा) 
(5.२०४२ ०१३० ಕಾಂಕಾಣ್‌) 

0 ಮುಂರ್ಟೊನ್‌ ಗೆಲ್ಫಾಂತ್‌. (ವಾತ) 
(ಗಾಳ್‌) 


2 
ಬೂಟಾ 


वोटा मुर्टोन गेल्यांत. (वात) 

वोडकिच्या पुता, हांगा 7777೫. (गाळ) 
भारी तूं ತಕ मारतेलेंय. 

वेसपाक सुर सुर्यो काडियो सोडल्यो. 
बोटांक नंजी जाल्या. 

वजी वूस पिक्चयार. 

भोटीण खंय गेल्या? 

भेष्टीच तकली कित्याक आटायताय? 
भाजोन ईगळो जालां. (करपाला) 

भारी खर्ची तो. 

भारीच मूट Hs जालां. (आइचण) 
वाळांत जातच ताची पोती धेंवल्या. (गरभाची पोती) 


ಶುತಾ, ಹಾಂಗಾ ರಾವಾನಾಕಾ 


2 अरी (ढत = 7 
ಭೂಟಿಣ್‌ ಖಂಯ್‌ ಗೆಲ್ಲಾ? 
A 


© ಲನ 


ಆಸಾಂ. (ಗಾಳ್‌)| वांगडो चिरल्या वरी चिरुंक आसां. (गाळ) 


वजी गोरवा काम्ताचें. (शांत) 


ज. वी. faa 
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(Kamachi purasann) 
Ballxan papo bhizoila. (Muthlem) 
Baboo, mhaka illo bitto khavnk di. 
(Ballxak sailapachem ulovnne) 
Bhat boddovnk baithad haddlam. 
(Laamb beth) 
Bhair vetana gott nhes-go. 
(Nitallai samballunk) 
Bazar mhollear paiagode asa-gi? 
(Laggimch) 
Bhojeak upkarchem nhoim tum. 
(Kaim proiojanachem nhoim) 
Bogullxi - jib vodd’n kaddunk asam. 
(Gaall) 
Bot ghalear bhurgim zatat-gi? 
(Ghov nastana) 
Borem kelear borem khataloi. 
Bharich nettamchem tem. (Xelegarn) 
Baji bhiknnexi khoin. 


Bharkaien taka pollelem 


Bhoinnikodde sommond thuttla. 

Bhav bhoinnik husketa. 

Bhair uzo kotheen asa. (Voth) 

Boleant to lipon ravla. 

Ballxak hatamk bollim ghaleant. 
(Rupiachim kanknna) 

Babuk paiank vallem ghalam. 
(Lonkddachem kankann) 


Bottam murntton geleant. (Vaata) 


Bhari tum uddkeo marteleim. 


Bhespak sursureo kaddio soddleo. 


Bottank nonji zalea. 
Baji boos picture. 


Bhottinn khoim gelea? 


Bexttich tokli kiteak attaitai? 


Bhazon ingllo zalam. (Korpalam) 


Bhari khorchi to. 


Bharich ‘mut-kutt’ zalam. (Oddchonn) 


Ballant zatach tachi pothi dhenvlea. 
(Gorbhachi thoili) 

Bangddo chirulleabori chirunk asam. 
(Gaall) 


Baji gorva kastachem. (Xant) 
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Bodkichea putha, hanga ravanaka. (Gaall) 
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Fema जियेंवक सोडीना. 
भुकेल्यार तो सागळोच वाग रागीश्ट. 
वों फालें पळेंवक ताका भगेलें ना. (विगींच मेलो) 


Borkotaien jievnk sodina. 


ಲ್ಯಾರ್‌ ತೊ ಸಗ್ಳೊಚ್‌ ವಾಗ್‌. (ರಾಗಿಷ್ಟ್‌) Bhukelear to 50811001) vag. (Ragixtt) 

00 ಫಾಲೆಂ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ತಾಕಾ ಭಗೆಲೆಂ ನಾ. 
(ವೆಗ್ಗಿಂಚ್‌ ಮೆಲೊ) 

00 ಮ್ಹಣ್‌ ಲೆಕ್‌ಲ್ಲೆಂ, ಕಾರ್ಭಾರಾಂ ಜಾವೈತ್‌. 

(ಬರ್ಯಾ ಗುಣಾಂಚೆಂ ನಹಿಂ) 

ಜವಣೆಚೆಂ ತಾಚೆಲಾಗಿಂ ಏಕ್‌ ಉತಾರ್‌ ನಾ. 

ಯ್ಲ್‌ ಮುತುಲ್ಲ್ಯಾಬರಿ ಮುತಿತ್ತ್‌ ಗೆಲೊ. 

(ಬರಯಿಲ್ಲೆಂ ಸಮ್ಮಾನಾ) 

ಜಾರಿಚ್ಚ್‌ ಗುಂಡಾಯೆಚಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಉಲಯ್ತಾಯ್‌. 

(७०२, ಸಮ್ಜೊಣೆಚಿಂ) 

ನ್‌ ತಾಕಾ ಪೇಟ್‌ ಘಾಲಾ. 

0002 230, Se ಭಾವೊಜಿ ಜಾವೈತ್‌. (ಬರೋ ಮನಿಸ್‌) 


Borem phalem pollevnk taka bhogele na. 


(Veginch melo) 


बरें म्हण लेकल्लें कार्भारां MAA. Borem mhonn lek’ Illem. Karbaram zaviet. 
(वरया गुणांचें नहीं) 
भुझावणेचें ताचे लागीं एक उतार ना. 


वयल मुतल्ले वरी मुतीत गेला. (बरायील्लें समझाना) 


(Borea gunnacnho nhoim) 


Bhuzavonnechem tachelaggim iek utor na. 


Boil muthullebori methit gelo. 


(Boroillem somzana) 


भारीच गुंडायेचीं उतरां उलयताय. (बर्या समझोणेचें) Bharich gundaiechim utram uloitai. 


(Borea somzaonnechim) 


भुतान ताका पेट घाला. 
भयणिच्याकी भावोजी जाव्येत. (बरो मनीस) 


Bhutan taka pet ghala. 


Bhoinnicheakui bhavoji zaviet. 


(Boro monis) 


भावोजी आव्वल मनीस. (बरो) 
वार्णाशरयां, जांगेक तुज्या खोट घालातां. (गाळ) 


Bhavoji avval monis. (Boro) 


ಬಾ ಆವ್ವಲ್‌ ಮನಿಸ್‌. (ಬರೊ) 

ಬಾಣೈರ್ಕಾ, ಜಾಂಗೆಕ್‌ ತುಜ್ಮಾ ಖೊಟ್‌ ಘಾಲ್ತಾಂ. 

(mes) 

ನಿಡ್ಸ್‌-ಬಿಜಾರ್‌ ಕಾಣ್ಣೆವ್ನ್‌ ವಚ್‌. (ಸಾಮಾನ್‌) 

ಬಾರಾ ಗಾಂವ್‌ ಭೊಂವ್ಣ ಶಿವಾಯ್‌ ತಾಕಾ ನೀದ್‌ 

ಪಡಾನಾ. (ಸಗ್ಳೊ ದೀಸ್‌ ಘರಾ ಭಾಯ್ರ್‌) 

2), BWA, ಜೀವಾಕ್‌ ಜೀವ್‌ ದಿಂವ್ಚಿಂ ಮನ್ಶಾಂ. 

(ಮೊಗಾಳಿ) 

ಭಾಷೆಚೊ ಪಂಡಿತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ವ್ಹಡ್ಲೆಂ ವ್ಹಡ್ಲೆಂ 

ಕೊಚ್ಚಿತಾಯ್‌. (ಉಲಯ್ತಾಯ್‌) 

ಭಾಯ್ಲ್ಯಾ ಜೊಡಿನ್‌ ತಿ ಗಗ್ಗರಿತಾತ್‌. 

ಭೆಷ್ಟೆಂಚ್‌ ಚಾಬ್‌ಲ್ಲೆಂಚ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಚಾಬ್ತಾಯ್‌? 

| (ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂಚ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾಯ್‌) 

८४०७४, ಕೋಣ್‌, ಬಾಯ್ಲ್‌ ಕೋಣ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ 

| ಸಮ್ಜೊಂಚೊ ಮನಿಸ್‌ ನಹಿಂ. (ಕಾಮುಕಿ) 

| ಬರ್ಕಾ ಕಾಮಾಕ್‌ ಆಮಿ ಪೆಂಕಾಟ್‌ ಭಾಂದಿಜಾಯ್‌. 

| ಬೂದ್‌ ಬರಿ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಭಾಂಗಾರಾಚೆಂ ಶಿತ್‌ ಖಾವೈತೆಂ. 

(ಮಸ್ತು ಜೊಡೈತೆಂ) 

ಬಸ್ಟ್‌ ಭಾರಿಚ್‌ "“ಸ್ಪೀಡ್‌' ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ. 

(ವೆಗಾನ್‌ ಧಾಂವ್ತಾಲೆಂ) 

[ಬಾಬ್‌ ಇತ್ಲೊ ಸುರಾತಿಗೀ, ಸಮಾ ಪೊಟಾಕ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ 
MAR, DB. 

ಬಾಬ್‌ ಆಮ್ಚೊ ಇಲ್ಲೊ ಶಿರ್‌ ಫಿರ್ವೊ! 

ಬಾಂಳ್ಲಿಕ್‌ ಪೊಸ್ತೆಲಿ ಎದೊಳ್‌ ಸಾಂಪ್ಲೊಂಕ್‌ ನಾ 
(ಮೆಳೊಂಕ್‌ ನಾ) 

ಬಾಂಳ್ವಿಚ್ಛಾ ಪೊಟಾಂತ್‌ ವಾರೆಂ ४४०३०. 
(ಯೆಡೊ ಬಾಂದಿನಾಸ್ತಾಂ) 

ಭಾಣಾಕ್‌ ಶ್ಲೆಳೊ ಮಾಂಡ್ಲಾಂ. 

ಬಾಯ್ಬಲ್‌ ಸಗ್ಳೊ ತಾಚ್ಕಾ ಜಿಬೆಚ್ಶಾ ತಕ್ಲೆರ್‌ ಆಸಾ. 

ಭಿತರ್‌ ನೀಸ್‌ ಪಿಯೆವ್ನ್‌-ಭಾಯ್ರ್‌ ಯೇವ್ನ್‌ ವೊಡ್ಲೊ 


Bannxirea, zangek tuje khott ghaltam. 
(Gaall) 


Bidg-bijar kanngevn voch. (Saman) 


वीडगा विजार काणघेवन वच. (सामान) 

बरा गांव भोंवल्या शिवाय ताका नीद पडाना. 
(सागळो दीस घरा वसाना) 

वाप्पू मावशी जीवाक जीव दींवचीं मनशां. (मोगाळी) 


Bara ganv bonvlea xivai taka nid podana. 
(Sogllo dis ghora bhair) 

Bappu-mavxi jivak jiv divnchim monxam! 
(Mogalli) 

Bhaxecho pondit mhonn vhoddlem 


kochhitai. (Uloitai) 


भाशचो पंडीत म्हण व्हडलें व्हडलें काच्चीताय. (उलयताय) 


भायल्या जोडीन तीं गग्गारीतात. Bhailea 70017 tim gaggaritat. 
HA चाबल्लेंच कित्याक चाबताय? 
(सांगल्लेंच सांगताय) 
भयण कोण वायल केण म्हण सामजोंनचो मनीस नहीं. 
(कामूकी) 
वरया कामाक आमी पेंकाट भांदीजाय. 
बूद बरी जाल्यार भंगाराचें शित खाव्येतें. 
(मस्तू जोडयेते) 
बस्स भारीच स्पीड आसले. (वेगान घांवताले) 


Bexttench chab’llemch kiteak chabtai? 


(Sangullemch sangtai) 


Bhoinn konn, bail konn mhonn somzoncho 


monis nhoim. (Kamuki) 


Borea kamak ami penkat bhandizai. 


Budh bori zalear bhangarachem shit 


khavietem. (Mostu zoddietem) 


Bus bharich ‘speed’ asullem. 


(Vegan dhanvtalem) 


बाव इतलो सुरातीगी समा पोटाक परयांत खायनातलो. | Baab 110 surati-gi soma potak poriant 


khainatlo. 


वावा आमचो इल्लो शिर फिरवो! Baab amcho illo xir firvo! 


ಆ a a ae 


Ballntik posteli edholl sampdonk na. 
(Mellonk na) 
Ballntichea potant varem bhorlam. 


(Yeddo bhandinastam) 


बांळतीच्या पोटांत वारे भरलां. (येडो भांदीनास्तां) 


भाणाक शळा मांडला. Bhannak ‘xello’ manddla. 
वाडबल सगळो ताच्या जिभेच्या तकलेर आसा. 


भितर नीम पियेवन भायर येवन वोडलो देंख 


Bible 502110 tachea jibechea tokler asa. 


Bhitor nis pievn - bhair ievn voddlo denkh 


जे. बी. मिक्वेरा 
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काडल्यावरि. (भायल्या देकीक) 
भभण्यो, एकमेकाच्या तोंडाक पळेनांत. (उलयनांत) 


८30476 ಕಾಡ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಬರಿ. (ಭಾಯ್ಲ್ಯಾ ದೆಖಿಕ್‌) 
ಭಬವ್ಹೊ ಎಕಾಮೆಕಾಚ್ಕಾ ತೊಂಡಾಕ್‌ ಪಳೆನಾಂತ್‌. 
ಹ್‌ ಣರಿ ಶಿ 
(ಉಲಯ್ನಾಂತ್‌) 
“ಭಿಕ್‌ನೆಶಿ' ಖೈಂಚೊ-ಪಳೆತಾ ಪಳೆ! 
ಭಯ್ಲಿಕ್‌ ಸಾತಾಯಿಲ್ಲೆಂ ಇತ್ತೆಂ ಪಾವಾನಾ ತಾಕಾ. 
(ಕಶ್ಚಿಲ್ಲೆಂ) 
ಭಾಶೆಚಿ ತಾಣೆ ವೀದ್‌ ವಾವ್ಫಿ ಕೆಲಿ. 
ಬೇಬಿನ್‌ “ತಾತಿ' ಕೆಲಾಂ. (ನಿದ್ದಾಂ) 
ಬೊಕ್ರ್ಯಾಚೆಂ ಜಾಂಗಾಳ್‌ ಆಮ್ಲೇರ್‌ ಹಾಡ್ಲಾಂ. 


भिकनेशी खैंचो पळेता पळे! 
भयणीक साताईल्लें इतलें पावाना ताका. (ತಡೆ) 


भाषेची ताणे वीद वावळी केली. 

qd *ताती' केलां. (नीदलां) 

वोकरायाचें जांगळ आमगेर हाडलां. 

भावांनी कष्टांच्या वेळार सोडन MA ना. 

वजी वूस काजार-हावें तमलें म्हज्या जिणयेंत पळेवके 
ना. 

वो कल्यार वो खातोलोय. 

वेष्टेच म्हज्या दोळ्यांक माती घालीनाका. 

वांळतीक खडो उदाक शेकताय. (साळसळें उदाक) 


ಸೊಡ್‌ ಪಾಲೆಂನಾ 
ಭಾವಾಂನಿ ಕಷ್ಟಾಂಚ್ಕಾ ವೆಳಾರ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌ ಘಾಲೆಂನಾಂ. 


७ १७१०८ 
WA 


ಬೂಸ್‌ ಕಾಜಾರ್‌-ಹಾವೆಂ ತಸಲೆಂ ಮ್ಹಜ್ಯಾ 


ಮ್ಹಜ್ಯಾ ದೊಳ್ಳಾಂಕ್‌ ಮಾತಿ ಘಾಲಿನಾಕಾ 

ಕಡೊ ಉದಾಕ್‌ ಮಾರ್ನ್‌ ಶೆಕ್ತಾತ್‌. 
(ಸಳ್ಸಳೆಂ ಉದಾಕ್‌) 

ಭರುಂಕ್‌ ತಾಕಾ ಸದಾಂಯ್‌ ಏಕ್‌ ಪಾಂಯ್‌ ಜಾಯ್‌ 
(ಸೊರೊ) 

ಭುಕೆಲ್ಕಾರ್‌ ಪುಣಿ ತೊ ವಾಗ್‌ಚ್ಚ್‌. 

ಭಾರಿಚ್ಚ್‌ ಹಗೆಂ ದವರ್ಹೊ ಮನಿಸ್‌. 


ಬಾಯ್ಲೆ ಮುಕಾರ್‌ ವೊಡ್ಡ್ಯಾರೀ ತಾಚಿ ಜೀಬ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ 


भोरुंक ताका सादांय ऐक पांयट जाय. (सोरो) 


भुकेल्यार पुणी तो वागच. 

भारीच हगें दवरचो मनीस. 

वायले मुकार वोडल्यारी ताची जीभ भायर येतना. 
(उलयना) 

बाणू गांवाक गेल्लोच शेळेला. (सुडसुडाय ना) 


ಯೇನಾ. (ಉಲಯ್ನಾಂ) 


ಬಾಪ್ಪು ಗಾವಾಕ್‌ ಗೆಲ್ಲೊಚ್‌ ಶೆಳೆಲಾ. 


ಸುಡ್ಸುಡಾಯ್‌ ನಾ) 


LS 
ಬೋನಸ 


वोनस मेळळा आतां खर्चाक कांय तोंदरे नांत. 
(हातांत पेशे आसात) 


ಮೆಳ್ಳಾ, ಆತಾಂ ಖರ್ಚಾಕ್‌ ಕಾಂಯ್‌ 


ತೊಂದ್ರೆನಾಂತ್‌. (ಹಾತಾಂತ್‌ =, ड ಆಸಾತ್‌) 


ಭೆಸ್ಪಾಕ್‌ ಮಸ್ತು ಸುರ್ಸುರ್ಕೊ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ. (ದಾರು) | भेस्पाक मस्तू सुरसुरयो आसल्यो. (दारू) 
ಬಾವಾನ್‌ Gah oF ಯೇವ್ನ್‌ ತುಂಬು ಮಾರ್ದಾ. | भावान 3777 येवन तंबू मारला वेच्या बरी ना. 


(हंगार पडला) 

वरे ಪಕ್ಕೆ घराक फळीत. (लक्षण) 

TA रवस्स करन धांवलें. (वेगान) 

वाळशे वसोंक 'आट्टणे' करता. (तयारी) 

वस्स झूंय करन धांवता. 

भावाक AMT भयणीक रात दीस फरक आमा. 
(बदलावण) 

भिरमोत कितलें म्हण रावतेलें? ताचीय रगता मासाची 
कूड नहिवें? (काजाराची आशा) 


ವೆಚ್ಕಾಬರಿ ನಾ. (ಹಂಗಾರ್‌ ಪಡ್ಲಾ) 


ಘರಾಕ್‌ ಫಳಿತ್‌. ( ಲಕ್ಷಣ್‌) 
( 


2, ಧಾಂವ್ಲೆಂ. (ವೆಗಾನ್‌) 


‘ 


2 ಸೊ ಶಾ 
WITO ಬಸೂಂಕ್‌ 


ಆಟ್ಟಾಣೆಂ' ಕರ್ತಾ. (ತಯಾರಿ) 


6 ೩? ರ್‌ ದಾ 
ರುೂಂಯಿ'ೇ ಕರ್ನ್‌ ಧಾಂವ್ತಾ. 


5 ನಾರ್‌ a JAA zs ಉಂಡ್‌ — — 
ಭಾವಾಕ್‌ ಆನಿ ಭಯ್ಲಿಕ್‌ ರಾತ್‌ ದೀಸ್‌ ಫರಕ್‌ ಆಸಾ. 


(ಬದ್ದಾವಣ್‌) 


ರಾವೆಲೆಂ? ತಾಚೀಯ್‌ 


भुताक कोंबो सोडतात. (हिंदवांची धार्मीक रीवाज) 
(ಹಿಂದ್ವಾಂಚಿಂ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ರಿವಾಜ್‌) 


omnts 
wt YH 
Q >, 


TOTS = ರ್‌ — ತ್‌ ~ 
ಥಾವ್ನ್‌ ಆಮ್ಲರ್‌ ಪೂತ್‌ ಆಯ್ತಾ, ಉಪ್ರಾಂತ್‌ 
ot न्न £8 ಪ್ರ 


भायर थावन ೫೫77 पुत ೫೫೫1 उपरगंत मैरीच 
मेरी! 
वुकांतली Yate उतरां वरीं आसात. (फोरवार्ड) 


DNAS PRA 
MOY ಸಿ೦೦. 


ಹಾಗಿ ತಿ ANA CASA 
UG ५ we WIE WA YUS 


=m o 
ಫೋ 


ರ್‌ವರ್ಡ್‌) 


೫% O ಬಿ. ಸಿಕ್ವೇರಾ जे. वी. Madi 
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kadduleabori-(Bhailea dekhik) 
Bhobovnneo eka mekachea tondak 


pollenant. (Uloinant) 


‘Bhiknexi’ khoincho - polleta polle! 


Bhoinnik sotaillem itlem pavana taka. 
(Koxttillem) 

Bhaxechi tanne vid-vavlli keli. 

Babyn ‘tati’ kelam. (Nidlam) 

Bhokreachem zangall amger haddlam. 


Bhavani koxttamchea vellar sodd’n galena. 


Baji boos kazar. Hanvem tosolem mhojea 


jinnient pollevnk na. 


Borem kelear borem khataloi. 


Bexttench mhojea dolleank mathi galinaka. 
Ballntik kodo udok mar’n xektat. 
(Sollsollem udak) 


Bhorunk taka sodaim iek ‘pint’ zai. (Soro) | 


Bhukelear punni to vag’ch. 


Bharich hogem dovorcho monis. 


Baile mukar voddlearui tachi jib bhair ie 


na.(Uloina) 


Bappu ganvak gelloch xellela. 
(Sudsuddai na) 


Bonus mella. Atam khorchak kaim tondre 


nant. (Hatant poixe asat) 


Bhespak mostu sursureo asulleo. (Daru) 


Bhavan amger ievn tombu marla - 


vecheabori na. (Hongar poddla) 


Borem cheddum ghorak follit. (Lokxonn) 


Bus rabass kor’n dhanvlem. (Vegan) 


Ballxem bosonk attanne korta. (Toiari) 


Bus ‘zhooiim. kor’n dhanvta. 


Bhavak ani bhoinnik rat-dis farak asa. 


(Badlavonn) 


Birmot, kitlem mhonn ravtelem? Tachi-i 


rogta masachi kud nhoim-ve? 


(Kazarachi axa) 


Bhutak kombo sod’ tat. 


(Hindvanchi dharmik rivaz) 


Bhair thavn amger puth ailea uprant amger 


soirinch soirim. 


Bukantlim ‘survilim utram’ borim asat. 


(Foreword) 


J. B. Sequeira 
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9239, OTIS ಆವ್ಕ್‌ ಆಸಾತುಕಾ, ಆತ್ತಾ ತುಜೊಚ್‌ 
ಉಗ್ಡಾಸ್‌ ಕಾಡ್ತೆಲ್ಮಾಂವ್‌ ಹಾಂಗಾ. 
0ಕ್‌ ಅಸ್ಕತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ತುಮಿ AH MRS’. 
ಹಿಟ್ಲರ್‌ ಘರಾಂತ್‌ ಬೊಟ್ಟೆರ್‌ 
(ಬಾಯ್ದೆಚೊ ಗುಲಾಮ್‌) 


भारीच लांव आवक आसा तुका, आत्तां तुझोच उडास | Bharich lamb avk asa tuke, attham tuzoch 
काडतेल्यांव हांगा. 

वायलांक असकात म्हण तुमी समझानाकात. 

भायर हिटलर घरांत वोटलेर. (बायलेचो गुलाम) 


ugdas kadd’teleanv hanga. 


Bailank oskot mhonn tumi somzanakat. 


Bhair Hitler ghorant botler. 


(Bailecho gulam) 
Ba-ba, babacho bitto kha. 


Bhognna mhojim meleant. (Solvalam) 


बा-वा-बावाचो fast खा. 

भोगणां म्हजी मेल्यांत. (सलवालां) 

भोगून कळाजे सांगल्यार समझाना. 

वरया घराण्यांतलें चेडूं हाडीजाय. 

YA वचोक वांकडी तिकडी वाट आसा. 

वास्कळ उलंवक शेजारनी लागीं शिकाजाय. (पोझडें) 


Bhogun kollaje, sanglear somzana. 


p ಘರಾಣ್ಯಾಂತ್ಲೆಂ ಚೆಡುಂ ಹಾಡಿಜಾಯ್‌. Borea ghoranneantlem cheddum 11201181. 

$ ವಚೊಂಕ್‌ ವಾಂಕ್ಚಿ-ತಿಂಕ್ಹಿ ವಾಟ್‌ ಆಸಾ. 

ಳ್‌ ಉಲೊಂವ್ಕ್‌ ಶೆಜಾರ್ನಿಲಾಗ್ಗಿಂ ಶಿಕಾಜಾಯ್‌ 
(ಪೊಜ್ಜೆಂ) 

ಕುಫ್‌ ಪಡುಲ್ಲೊ ಕಸೊ ಮ್ಹಾಕಾ ಆಡ್‌ ದೊಳ್ಳಾಂನಿಂ 

 ಹಳೆತಾಪಳೆ! (ಕಾಮುಕಿ) 

ಬಾಳಾಂತ್‌ ಜಾತಚ್‌ ತಾಕಾ ಕುಟಾಂ ಆಯ್ದ್ಯ್ಯಾಂತ್‌. 


Bhuim vochonk vankddi tinkddi vat asa. 


Bhaskall ulovnk xezarnilagim xikazai. 
(Pozddem) 


Bhekux podullo koso mhaka aad dolleani 


भेकूप पडल्लो कसो म्हाका आड टोळ्यांनी Tera पळे! 
(कामूकी) 
वाळांत जाताच ताका कुटां आयल्यांत. (गावळां) 


polleta polle! (Kamuki) 


Ballant zatoch taka kuttam aileant. 
(Gabllam) 


Baint tanne ‘sidi’ denvoilea. (Kollso) 


(ಗಾಬ್ಭಾಂ) 

ಬಾಂಯ್ಕ್‌ ತಾಣೆ AD ದೆಂವಯ್ಲ್ಯಾ. (ಕೊಳ್ಳೊ) 

ಬಾಸ್‌ ದೀವ್ನ್‌ ಮ್ಹಜೊ ತಾಣೆ ಗಳೊ ಕಾತರ್ಲೊ. 
(ಫಾಸ್ಟಾಲೆಂ) 

“ಬಕ್ಕ್‌' ಕರ್ನ್‌ ತೊ Bed so ವೊಂಕ್ಲೊ. (ಕಾಳ್ಕಾಯ್‌) 


ama ताणे सिदी देंवयल्या. (कोळसो) 
भास दीवन म्हजो ताणे गळा कातरला. (फसायलें) 


Bhas divn mhozo tanne gollo katorlo. 


(Fosoilem) 


‘Bukk’ kor’n to hollduvem vonklo. 
(Kallkai) 


Bharich dorvoddi monis to. 


वक्क करन तो हळटुवें वोंकलो. (काळकाय) 


भारीच दर्वडी मनीस तो. 
भगोन ताचे दोळे पुरवोन गेल्यात. 
qa ga तोंडाची घाण काडलीय मू? (व्यर्थ उलवणे) 


ಬಾರಿಚ್ಚ್‌ ದರ್ವಡಿ ಮನಿಸ್‌ ತೊ. 
ಭಾಗೊನ್‌ ತಾಚೆ ದೊಳೆ ಪುರ್ವೊನ್‌ ಗೆಲ್ಕಾತ್‌. 
ಭೆಪ್ಟೆಂಚ್‌ ತುವೆಂ ತೊಂಡಾಚಿಂ ಘಾಣ್‌ ಕಾಡ್ಲಿಯ್‌ 
ಮೂ? (ವೃರ್ಥ್‌ ४०४.० ०) 
ಬಾಬು ‘THE, OSS,” ಆಸಾ. (ಪುಡ್ಬುಡಿತ್ತ್‌) 
|ಬಾಳ್ಕಾಕ್‌ ತೆಂಪ್ಲಾಕ್‌ ಭೆಟೊಂವ್ಕ್‌ ಗೆಲ್ಕಾಂತ್‌. 
| (ಇಗರ್ಜೆಕ್‌) 
|ಬಾವೊಜಿ ಆಮ್ಚೊ ಖುಶಾಲಿ ಮನಿಸ್‌. 
| ६३9४ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಪೊಟಾಚ್ಕೊ ಕಿಡಿ ಮೆಲ್ಕೊ. 
| ಭುಕೆಕ್‌ ತೆಂ ಆರಾಬಾಯ್ಕೊ ದಿತಾ. 

ಭಾವಾಚೆ ಪಾಯ್‌ ಧುವ್ನ್‌ ಪಿಯೆಲ್ಕಾರೀ ಪಾಂವ್ಚೆನಾಂ. 
| (ಬರೋ ಮನಿಸ್‌) 
!ಭುಕೆಲ್ಲ್ಯಾ ಕರ್ಮಾಕ್‌ ಜೆಂವ್ಚೆಂ. (ಜೆವಾಣ್‌ ಬರೆಂ ನಾ) 


Bhagon tache dolle purvon geleat. 


Bexttench tuvem tondachi ghann kadli-i 


mu? (Vyorth ulovnne) 


a गुळगुळीत आसा. (पुडपुडित) Babu ‘gullgullit’ asa. (Pudpudit) 


बाळकाक तेंपलाक भेंटंवक गेल्यांत. (इगर्जेक) 


Ballkak templak bhettovnk geleant. 


(Igorjek) 


भावोजी आमचो खुशली मनीस. Bhavoji amcho khuxali 110115. 
भुके धरमान पोटाच्यो किडी मेल्यो. 

भुकेक ते आरावायो दिता. 

भावाचे पाय धुवन पियेल्याकी पांवचें ना. (बरो मनीस) 


Bhuke dhorman pottacheo kidi meleo. 


Bhukek tem arabaio dita. 


Bhavache pai dhuvn pielearui pavnchena. 


(Boro monis) 


भूकेल्ल्या करमाक जेंवचें. (जेवाण बरें ना) Bhukellea kormak jevachem. 


(Jevann borem na) 


बरयान संपल्लें आतां dd खदवोळान गाले नहिंवे ! | Borean sompullem atam tuvem khodvollon 
(पाड करुन) 
वोट लायल्यार पोट येतागी? (गाद) 


बारावेंत तें नापास जालां. (फेल जालां) 


ಬರ್ಕಾನ್‌ ಸಂಪ್‌ಲ್ಲೆಂ ಆತಾಂ ತುವೆಂ ಖದ್ವಳೊನ್‌ 
ಗಾಲೆಂ ನಹಿಂವೆ? (ಪಾಡ್‌ ಕೆಲೆಂಯ್‌) 
ಬೋಟ್‌ ಲಾಯ್ಲಾರ್‌ ಪೋಟ್‌ ಯೆತಾಗೀ? (ಗಾದ್‌) 
ಬಾರಾವ್ಕಾಂತ್‌ ತೆಂ ನಾಪಾಸ್‌ ಜಾಲಾಂ. 
(ಫೇಲ್‌ ಜಾಲಾಂ) 
४३७३, ತುಜಿ ಬಡಾಯ್‌ ಕೊಚ್ಚಿ ನಾಕಾ. (ವೊಡ್ವಿಕಾಯ್‌) 


galem nhoim-ve? (Paad keleim) 


Bot lailear pot ieata-gi? (Gaad) 


Baraveant tem napas zalam. (Fail zalam) 


Bextti tuji boddai kochhinaka 
(Vhodvikai) 


Bhair vochon tanne bore gule keleat. 


YA तुजी वडाय केच्चीनाका. (व्हडविकाय) 


ಭಾಯ್ರ್‌ ವಚೊನ್‌ ತಾಣೆಂ ಬರೇ ಗುಲೆ ಕೆಲ್ಮಾತ್‌. | भायर वचोन ताणे वरे गुले केल्यात. (पयशे) 


(Poixe) 
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Ya, ಪಿಡಾ ಮಾಗೊನ್‌ ಕಾಣ್ಮೆನಾಕಾ ಪುತಾ. ಇಗ! पीडा मागोन काणघेनाका पुता. Bextti pida ಬಾವಾ putha. 

ಬಸ್ಸಾರ್‌ ಮೂತ್‌ ಬಾಂದುನ್‌ ದವ್ರಿಜಾಯ್‌ ಪಡ್ಲೆಂ. | बम्मार मूत बांधून दवराजय पडले. (वेळ मेळ्ळो ना) | Bussar muth bandhun dovrizai poddlem. 
(ವೇಳ್‌ ಮೆಳ್ಳೊ ನಾ) (Vell mellona) 

ಬಸ್ಸಾಚೊ ಡ್ರಾಯ್ವರ್‌ ಭಾರಿಚ್‌ ಹಾರಾಮಿ. 05580110 driver 01141100 harami, 

ಭೆಷ್ಟೆಂಚ್‌ ತಾಣೆ ಪೊಟ್ಟು ವಾಜೊಂವ್ಚೆಂ. 
(ವ್ಹಡ್ಬಣ್‌ ಉಲೊವ್ವೆಂ) 

ಭಾವಾನ್‌, ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಪುತಾಕ್‌ ಎಕ್‌ ಮನಿಸ್‌ ಕರ್ನ್‌ 
ಧಾಡ್ತಾಂ ಮ್ಹಳಾಂ. (ಪಯ್ಯಾಂನಿ ಗಟ್ಸ್‌) 

ಬೇಬಿ "ಆಬಾ'ಆಬಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಆಬಾಚೆಂಚ್‌ ಪೊಕುರ್ತಾ. 
(ಪುಸ್ಲಾವ್ನ್‌ ಕಾಣ್ಣೆತಾ) 

ಭಾರಿಚ್‌ ಶುದ್ದಾಚೊ ಮನಿಸ್‌ ತೊ. (ರಿತಿ ರಿವಾಂಜಿಚೊ) 


बस्साचो ड्रायवर भारीच हारामी. 
भेष्टेच ताणे WE व्हाजावंचें. (व्हडपण उलंवर्चे) 


Bexttemch tanne pottu vazovnchem. 


(Vhodponn ulovnchem) 


भावान म्हज्या पुताक ऐक मनीस करुन घाडतां म्हळां. 
(पयशांनी गट) 

बेबी आवा आवा म्हण आवाचेंच पोकारता. 
(फुसलावन घेता) 

भारीच मुद्दाचो मनीस तो. ( रीतीरीवाजींचो) 


Bhavan mhoje puthak iek 110115 korn 


dhadd’tam mhollam. (Poixani gott) 
Baby ‘aba-aba’ mhonn abachench pokurta. 
(Fuslavn kanngeta) 


Bharich xudhacho monis to. 


(Riti rivajimcho) 


वास्काळ पणा खंय शिकलायर? (RÀ ತಾಸ) Bhaskallponna khoim xiklai-re? 


(Bhurxem uloynk) 


वाजारांत कांटे मासळी आयल्या. 

भिकणेशी च्यार कास दींवक रडता. 

वजी दुरवासी तो. (मोसरी) 

वलतकार केल्यार हांव पुणी आयकोंची ग्रायकीण 
नही. (मरयाद आसली) 

भिक्कन लक्कां सांगता पळे. (कष्टाता) 


ಬಾಜಾರಾಂತ್‌ 590६30 AWA, ಆಯ್ಲ್ಯಾ. 
११है > ಚ್ನಾರ್‌ ಕಾಸ್‌ ದೀಂವ್ಕ್‌ ರಡ್ಡಾ 
ಣಾ ಲ < = 


२०९३९ ದುರ್ವಾಸಿ ತೊ. (ಮೊಸ್ರಿ) 


Bazarant kanteri maslli ailea. 
Bhiknnexi char kas divnk roddta. 
Baji ‘dusvasi’ to. (Mosri) 


Bolatkar kelear hanv punni aikomchi 


ಗ್ರಾಯ್ಕಿಣ್‌ ನಹಿಂ. (ಮರ್ಯಾದ್‌ ७४९ ०) graikinn nhoim. (Moriad asulli) 


ಭಿಕ್ಕುನ್‌ ಬಿಕ್ಕುನ್‌ ಲೆಕ್ಕಾಂ ಸಾಂಗ್ತಾಂ ಪಳೆ. (ಕಷ್ಟಾತಾ) Bhikkun bikkun lekkam sangta polle. 
(Koxttata) 


Ballntik rogddun togddun mhaka puro 


ಬಾಂಳ್ವಿಕ್‌ ರಗ್ದುನ್‌ ರಗ್ದುನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಪುರೊ ಜಾಲೆಂ. 
(ಮಾಲೀಶ್‌ ಕರ್ನ್‌) 


वांळतीक रग्डून रगाडून म्हाका पुरो जालें. 
(मालीश करन) 

वरयान ऐक उंडी शित जेवीजाय जाल्यार एक कुडको 
मासळी आसाजाय. 

भिक्काताना ताची भिकणां भायर पडलीं. 


zalem. (Malix korn) 


ಬರ್ಕಾನ್‌ ಏಕ್‌ ಉಂಡಿ ಶಿತ್‌ ಜೆವಿಜಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ Borean iek 11001 xit jevazai zalear iek 


ಏಕ್‌ ಕುಡ್ಕೊ AA, ಆಸಾಜಾಯ್‌. 
ಭಾಯ್ಲೆಂ ಚೆಡುಂ ಆಯಿಲ್ಲೆಂಚ್‌ ತ್ಕಾ ಘರಾಕ್‌ ಕುದೊಳ್‌ 


kudko maslli 258781. 


^ 


Bhailem cheddum aillemch tea ghorak 


kudoll poddli. (Sunevorvim zalem) 


ಭಿಕ್ಕಾತಾನಾ ತಾಚಿ ಭಿಕ್ಲಾಂ ಭಾಯ್ರ್‌ ಪಡ್ಲಿಂ. 
ಬೊಗಳ್‌, ಭೊಗಳ್‌! ಆತಾಂ ಕಿತೆಂ ಕೊಲ್ಕಾಬರಿ ಶಿಮ್ಚಿ 


ಖೊವಳ್ನಾ ಬಸ್ಲಾಯ್‌. 


भिक्काताना ताची भिकणां भायर पडलीं. 

वेगोळ वेगोळ! आतां कितें कोल्या वरीं शिमटी 
कोवाळून वसलाय. 

वाब भिलकुल मूट सोडीना. (पयशे दीना) 

वरया झकाक कोड लागची चड. 

वोटकिच्या YA म्हजें घर काडलें. (गाळ) 


Bhikkatana tachim bhiknna bhair poddlim. 
Bogoll, bogoll! Atam kitem koleabori 


ximtti kovolln boslai. 


Bab bilkul mutt soddina. (Poixe dina) 


ಬರ್ಕಾ ರುಕಾಕ್‌ ಕೀಡ್‌ ७०0, ಚಡ್‌. Borea rukak keed 1380111 chod. 


ಬೊಡ್ಕಿಚ್ಶಾ ಪುತಾನ್‌ ಮ್ಹಜೆಂ ಘರ್‌ ಕಾಡ್ಲೆಂ. (ಗಾಳ್‌) Bodkichea puthan mhoje ghor kaddlem. 
(Gaall) 


Bhagsalleak iek guddhu chod. 


२००१ ಏಕ್‌ ಗುದ್ದು ಚಡ್‌. भगसाल्याक ऐक 7 चड. 
वाव उटल्या वसल्याक पुरपुरता. 


भूरगी पोसकाट्यांत खेळतात. (फुगो फुंकुन) 


ಬಾಸಿತ್‌ ENACT NES ನರ್ಸ್‌ 
ಉಟುಲ್ಲ್ಯಾ ಬಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಪುರ್ಪುರ್ತಾ. Baab utullea bosulleak purpurta. 


ಭುರ್ಗಿಂ ಪೊಸ್ಕಾಟ್ಕಾಂತ್‌ ಖೆಳ್ತಾತ್‌. (ಫುಗ್ಗೆ ಫುಂಕುನ್‌) 


Bhurgim poskatteant khelltat. 


(Fuge funkun) 


भेष्टेच तूं 7೫1 कित्याक पिंदताय? 
वर जालें-ताका भाजल्लें मेळळें. (तयार मेळ्ळे) 


Bexttemch tum tallo kiteak pindtai? 


Borem zalem - taka bhazullem mellem. 


(Toiar mellem) 


್‌ ತೊ ಭಾಂಗಾರ್‌ ಪೆಟುಂಕ್‌ ಗೆಲಾ. वायलेक तो भांगार पेटूंक गेला. (सोनारा लागीं गेला) | Bailek to ‘bhangar’ pettunk gela. 
(ಸೊನಾರಾಲಾಗಿಂ ಗೆಲಾ 


(Sonaralaggim gela) 


ಬೂಂಡೊ ಪಿಯೆಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಪೊಟಾಕ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಥಂಡಾಯ್‌ | बोंडो पियेल्यान पाटाक ईल्ली थंडाय पडल्या. 


Bondo piellean potak illi thondai poddlea. 
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Bhudvontank teengodde mhonntat. (Gaad) 


Bhailea bhair to choltech ravlo. 


भुदवातांक तीन गडे म्हणतात. (गाद) 
भायल्या भायर तो चलते रावलो. 
भुदीक सांगल्यार ताका उसतुरें वेता. (बरें लागाना) 


ಕ್ವೊಂತಾಂಕ್‌ ತೀನ್‌ಗಡೆ ಮ್ಹಣ್ತಾತ್‌. (ಗಾದ್‌) 
DO y ಭಾಯ್ರ್‌ ತೊ ಚಲ್ತೇಚ್‌ ರಾವ್ಲೊ. 
ದಿಕ್‌ ಸಾಂಗ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತಾಕಾ ಉಸ್ತುರೆಂ ವೆತಾ. 
(ಬರೆಂ ಲಾಗಾನಾ) 

ಬರ್ಫಾಬರಿ ತೊ ಥಂಡ್‌ಗಾರ್‌ ಜಾಲಾ. 

१३२००३११, "ಕಳ್ಮೆಂ' ದೆಂವಯ್ಲಾಂ. 

(ಉದಾಕ್‌ ಕಾಡ್ಜೆಂ ಸಾಧನ್‌) 

30’ ಖಂಚೆಂ! ಕಿತೆಂ ದಿಲ್ಕಾರೀ ಘೊಟ್ತಾ. 


Bhudik sanglear taka ‘usturem’ veta. 


(Borem lagana) 


वरफा वरी तो थंडगार जाला. Borfabori to thondgar zala. 


भांयत कळमें देंबयलां. (उदाक काडचें साधान) Baint ‘kellme’ dhenvoilam. 
(Udok kaddchem sadhan) 


‘Bhorne’ khoinchem! kitem dilearui 


भोरनें खंचें कितें दिल्यारी घोटता. 


ghot’ta. 
Ballxem ‘kunkddachi’ nid kad’ ta. 


Ballnterak tka anikui dis bhorunknant. 


वाळशें कुंकडाची नीद काडता. 

वांळतेराक ताका आनीकी दीस भरुंकनांत 
(नोव महीने जांवक नांत) 

वग्या आवय वापयच्या भुरग्यांक केटाळारी वरयो 
वूदी येनांत. 

भुकेके तें आवयक घोस्ता. 


ब, बा (ईत्यादी) 


वेत धरन भुरग्यांक शिकवंचें कित्याक तीं “वासरांगी'? 


ಳೈಂ "ಕುಂಕ್ಹಾಚಿ' ನೀದ್‌ ಕಾಡ್ತಾ. 
ಳ್ಹೈರಾಕ್‌ ತಾಕಾ ಆನಿಕೀ ದೀಸ್‌ ಭರುಂಕ್‌ ನಾಂತ್‌. 
(ನೋವ್‌ ಮಹಿನೆ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ನಾಂತ್‌) 
Od, ಆವಯ್‌ ಬಾಪಾಯ್ಜ್ಯಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಕೆದಾಳಾರೀ 
ಬರ್ಕೊ ಬುಧಿ ಯೇನಾಂತ್‌. 
ಭುಕೆಕ್‌ ತೆಂ ಆವಯ್ಕ್‌ ಧೊಸ್ತಾ. 


(Nov mhoine zavnknant) 


Borea avoi bapaichea bhurgeank kedallari 


boreo bhudi ienant. 


Bhukek tem avoik dhosta. 


ಬ, ಬಾ (ಇತ್ಯಾದಿ) Ba, Baa (11111201) 


Beth dhorn bhurgeank xikovnchem kiteak, 


ಬೇತ್‌ ಧರ್ನ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಶಿಕೊಂವ್ಚೆಂ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ತಿಂ 

`ವಾಸ್ರಾಂಗೀ'? tim vasram-gi? 

ಬೊಟ್ಟೆರ್‌ ಪಾದ್ರಾಬಾಚ್ಕಾ ಜಿಬೆಚಿ ರೂಚ್‌ ಜಾಣಾ 

ಬರ್ಕಾನ್‌ ವಿಚಾರ್ಹ್ಯಾರ್‌ O80 ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ, ತಾಚೊ 

DBS ಆಕಡ್ಬಣ್‌ ಸುಟಾನಾ ನಹಿಂವೆ? 

! ಬಾಬಾಚೆಂ ಏಕ್‌ ಥಾಪಾಡ್‌ ಕೊಣಾಕ್‌ಚ್‌ ಖಾಂವ್ಕ್‌ 

| ಜಾಂವ್ಚೆಂ ನಾಂ. 

[ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ಪುತಾನ್‌, ವಡ್ಲೊ ಫೊಂಡ್‌ ಖೊಂಡುನ್‌ 

ದವರ್ಲಾ. 

|ಬಜೀ ಗಾಡ್ವಾ ಕಾಸ್ತಾಚೊ 

| ಬಾಯ್ಲೆಲಾಗಿಂ ತುವೆಂ ಗಾಂಡಿಚೊ ಗರೊ ಮ್ಹಣಾಸಾರ್‌ 
ಸಾಂಗಾಜಯ್‌. 

ಬಿಕ್ಕುನ್‌ ತೊ ಚ್ಕಾರ್‌ ಬೂಕ್‌ ಶಿಕ್ಷಾ. 

ಬಾಪಯ್‌ ಮುಖಾರ್‌ ಪೂತ್‌ "ಕೊಲೊಚ್‌'. (ಶಾಂತ್‌) 

ಬಾಯ್ಲ್‌ ನಾತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಘರ್‌ ಖಾಲಿ-ಖಾಲಿಚ್‌. 

ಬಾಬ್‌ ಆಮ್ಚೊ ಆಜ್‌ಗೀ ಫಾಲ್ಕಾಂಗೀ ಮ್ಹಣ್‌ ಆಸಾ. 
(ಮರ್ಣಾ ತಣಿರ್‌ ಆಸಾ) 

ಬಾಪಯ್‌ ಮೆಲ್ಲೊಚ್‌ ಜಿಕ್ಲೊ ತೊ! 

ಬಾಪಾಯ್ನ್‌ ಕೊಣಾ-ಕೊಣಾಚಿ ಗೊಮ್ಟಿ ಮುಡ್ಡುನ್‌ 
ಮುಡ್ಡುನ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಕರ್ನ್‌ ದವರ್ಲಾಂ. 

ಬ್ರದರ್‌ “ಕೊಡ್ತಾಂವ್‌' ಭಾಂದ್ರಾ. (ಪೆಂಕ್ಟಾಕ್‌ ದೊರಿ) 

ಬಾಪಯ್‌ ತೊ ಕಸಲೊಯಿ ಜಾಂವ್ದಿ. 

ವಚ್‌ ಪುತಾ, ತಾಕಾ ನಿಮಾಣಿ ದೀಷ್ಟ್‌ ಲಾವ್ನ್‌ ಯೇ. 
(ಪಳೆವ್ನ್‌ ಯೇ) 

ಬಾಟ್ಲಿ WA, ಕೆಲ್ಕಾರ್‌, ತಾಕಾ ಪುರ್ತಿ ಖಾಲಿ ಕರಿಜಾಯ್‌ 

ತಸಲೊ ಭರ್ನೊ ತೊ. 


वटलेर पाटर्यावाच्या जिभेची Fa जाणा. 
वग्यान विचारल्यार दिती आसली, ताचेर व्हडपण 
आकडपण मुटाना Aled? 

वावाचें एक थापाड कोणकच खांवक जांवचें ना. 


Bottler padreabachea jibechi ruch zanna. 


Borean vicharlear ditim asullim, tachem 


vhodponn/akhodponn suttan nhoim-ve? 


Babachem iek thapad konnakuch 


khavnk zanvchena. 


वापायक पुतान, वोडलो फोंड खाडून दवरला. Bapaik puthan, vhoddlo fond 


khondun dovorla. 


वजी गाडवा कासताचो. 
बायले लागीं तुवें गांडीचो गरो म्हणासार सांगाजाय. 


Baji gaddva kastacho. 


Bailelagim tuvem ganddicho koro 


mhonnasor sangazai. 


विक्कन तो च्यार बूक शिकला. Bikkun to char book xikla. 

वापाय मुकार पूत 'कोलोच'. (शांत) 

वायल नातल्यार घर खाली खालीच. 

वावा आमचो आज गी फाल्यांगी म्हण आसा. 
(मरणा ताणीर आसा) 

वापाय मेल्लोच जिकलो तो. 

वापायन कोणाची कोणाची गोमटी मुइन YEA भुरग्यांक 
करन दवलरलां. 

ब्रदर कोडतांब भांदता. (पेंकटाक दोरी) 

वापाय तो कासलोई जांवदी. 

वच पता, ताका निमाणी दीष्ट लांवन ये. (पळेवन ये) 


Bapai mukar puth ‘koloch’ (Xant) 


Bail natlear ghor khali-khalich. 
Baab amcho aiz-gi phaleam-gi 


mhonn asa. (Mornna tonnir asa) 


Bapoi melloch jiklo to! 


Bapain konna konnachi gomtti 


muddun bhurgeamk korn dovorlam. 


Brother ‘kodthanv’ bandhta. (Penkttak dori) 


Bapui to kosoloi zavndi. 


Voch putha, taka nimanni dixtt lavni œe 


(Pollevn ie) 


वाटली उगती केल्यार ताका पुरती खाली करीजाय 
तसलो भरनो तो. 


Battli ugti kelear, taka purti khali korizai 


tosolo bhorno to. 


J. B. Sequeira 
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ಬಿಟ್ಟೆ' ಬಾಳ್ಲಿಂತ್‌ ಉದಾಕ್‌ ಹಾಡ್ಜೆಂ ನಹಿಂ. (ಲ್ಹಾನ್‌) | ೫8 वाळणींत उदाक हाइचें नही. (ल्हान) 


‘Bitte’ balnnint udok hadd chem nhoim. 
(Lhan) 
Bamnnak bhiem choddtana dompram 


वामणाक भ्यें चडटाना दोंपरांत गष्टातात. 


ಬಾಮ್ಲಾಕ್‌ ಭೈಂ ಚಡ್ಬಾನಾ ದೊಂಪ್ರಾಂ ಗಷ್ಟಾತಾತ್‌. 
80818181. 


Bailechi jib bokddechi ximtti. 
Borea kamak konnakui vell pursot na. 


वायलेची जीभ बोकडेची शिमटी. 
वर्या कामाक कोणकी वेळ पुर्सत ना. 
कुर्ली धांवतागी म्हण पळेवंक हजार जण. 


ಬಾಯ್ಲೆ ಚಿ ಜೀಬ್‌ Was ४३ ಶಿಮ್ಮಿ 

ಬರಾ ಕಾಮಾಕ್‌ ಕೊಣಾಕಿ ವೇಳ್‌ ಪುರ್ಸತ್‌ ನಾ. 

DOF ಧಾಂವ್ತಾಗಿ BOF ಧಾಂವ್ತಾಗಿ ಮ್ಹಣ್‌ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ 
ಹಜಾರ್‌ ಜಣ್‌. 

ಬಾಂಯ್ಕ್‌ ಉದಾಕ್‌ ನಾತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಕಿತೆಂ ಆಕಾಸರ್‌ 
ಮೊಡಾಂ ನಾಂತ್‌ಗೀ? ಹಾತಾಂತ್‌ aod, 
ನಾತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಕಿತೆಂ ಬೆಂಕಾಂತ್‌ ಪಯ್ಕೆ ಆಸಾತ್‌ 

ಬಾಪಾಯ್‌ಲಾಗಿಂ AOS. AY. ಆಜ್ಞಾಲಾಗಿಂ- 
ಪುತಾಲಾಗಿಂ ನಾತ್ಲೊ ಮೋಗ್‌ ನಾತ್ವಾಲಾಗಿಂ 

ಬಾಂಯ್‌ ಖೊಂ ಯೆಂವ್ನ್‌ ಉದಾಕ್‌ ಜಾಯ್‌ 

ಣ್‌-ಸೆಜಾರ್ಚಾ ಚೆಡ್ಡಾನ್‌ ಜೀವ್ಟಾತ್‌ 
ಕರುಂಕ್‌ = 

ಬೊಕೆ ಬರಿ ಚರೊಂಕ್‌ ರೆಡ್ಡಾಕ್‌ १३२०४ 0 ನಾಂ 

ಬಾಸ್ಕಾಳ್‌ ಜಿಬೆಚ್ಛಾಕ್‌ ಗಾಂವ್‌ಯೀ ಏಕ್‌ಚ್‌ 


Kurli dhanvta-gi, kurli dhnvta-gi mhonn 


pollevnk hozar zonn. 


ama उदाक नातल्यार कितें आकासार मोडांनांत गी? | Baint udok natlear kitem, akasar moddam 

हातांत पयशे नातल्यार कितें वेंकांत पयशे 
आसात. 

वापायलागीं नातली सळगी आज्यालागी -पुतालागी 
नातलो मोग नातवालागीं. 

वांय खोंडची पियेंवक उदाक जाय म्हण सेजारच्या 
चडवान जिवघात HSH नहीं. 


nant-gi? Hatant poixe natlear kitem 


benkant poixe asat. 
Bapailagim natli sollgi ajealagim-Puthalagim | 
natlo mog natvalagim. 
Baim khonddchi pievnk udok zai mhonn, 


sezarchea cheddvan jivghat korunk 


nhoim. 


वोकडे वरी चरोंक गडयाक जांवचें ना. Bokddebori choronk reddeak zavnchena. 


वाम्काळ जिभेच्याक गांवई एकच परगांवी एकच. 


Baskoll jibecheak ganvui iekuch porganvui, 


ekuch. 


वायल लागी घुट सांगी नाका, इष्टालागी घुट लिपयनाका. 


Bailelagim ghut sanginaka, ixttalagim ghut 


lipoinaka. 


ಬರಯಿಲ್ಲೆಂ ಪೂರಾ ಸಾಹಿತ್‌ ನಹಿಂ, ಗಾಯಿಲ್ಲೆಂ वरईल्लें पुरा साहीत्य नहिं, गाईल्लें पुरा संगीत Boroillem pura sahitya nhoim, gaillem pura 
नहीं. 

वरयतोलो आंधळोई जाव्येत विमर्शाक मात्र दोष्ट 
आसलो आसाजाय. 

वापाय एक जाल्यार भुरगीं वाडचीं आवयच्या 
पासळेत. 

बीग पळेवन पेटेंत काहलें आमा म्हणोंक जायना, 
उंबराल पळेवन मात्या भितर कितें आमा Had 
ना! 

भेवारशी म्हण भुरग्यांक कित्याक मोवताय तूं आसताना 
म्हणाली खंय वायल. 

वोणकुल्याचे केस लांभ कोंकुडल्याची जीभ लांभ. 


ಪೂರಾ ಸಂಗೀತ್‌ ನಹಿಂ 

ಬರಯ್ತೊಲೊ ತೊ ಆಂದ್ಳೊಯೀ ಜಾವೈತ್‌. ವಿಮರ್ಶಕ್‌ 
ಮಾತ್ರ್‌ ದೀಷ್ಟ್‌ ಆಸುಲ್ಲೊ ಆಸಾಜಾಯ್‌. 

ಬಾಪಯ್‌ ಏಕ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಭುರ್ಗಿಂ ವಾಡ್ಡಿಂಆವಯ್ಧಾ 


८३२ 


sangeet nhoim. 


Boroitolo andhlloi zaviet - vimarxak matr 


dixtt asullo asazai. 


Bapui ick zalear bhurgim vaddchim avoichea 


ಪಾಸ್ಫೆಂತ್‌ 
ಬೀಗ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಪೆಟೆಂತ್‌ ಕಿತೆಂ ಆಸಾ ಮ್ಹಣೊಂಕ 
ಸಾಯ್ನಾಂ, ಉಂಬ್ರಾಲ್‌ಪಳೆವ್ನ್‌ BIS, ಭಿತರ್‌ 


ಆಸಾಕಳಂ ನಾಂ! 


pasllent. 


Beeg pollevn pettent kahalem asa mhonnonk 
zaina, umbral pollevn mathea bhitor asa 


kollchena. 


ಬೆವಾರ್ಶಿ ಮ್ಹಣ್‌ ಭುರ್ಗಾಂಕ್‌ ಕಿತ್ತಾಕ್‌ ಸೊವಾಯ್‌ 
ತುಂ ಆಸಾನಾ ಮ್ಹಣಾಲಿ ಖಂಯ್‌ ಬಾಯ್‌ 
ಬೊಣ್ಣುಲ್ಮಾಚೆ ಕೆ ಬ್‌, ಕೊಂಕುಡ್ಲೈಚಿ ಜೀಬ್‌ 


Bevarxi mhonn bhurgeank kiteak sovtai tum 


astana, mhonnali khoim bail. 


Bonnkuleache kes laamb - konkuddlechi 


jeeb laamb. 


ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ಮೀಂಡ್‌ ವ್ಹಾವಯ್ತಾನಾ ರಡಾನಾತ್ಲೊ 


ಣಿ ವಾವಾಯಾನಾ 


वायलेक मींड व्हावयताना रडानातलो कोंवियेक घोण 
व्हावयताना ग्डालागलो. 


Bailek mind vhavoitana roddanatlo kombiek 


ghonn vhavoitana roddalaglo. 


वापायक इल्ली मर्याद दींवक शिकर! 

वोयलाक नाकाक दोरी घाल्यार पावाना धरुंक 

कळाजाय 

ಣ್ಮ್ಯಾಂಕ್‌ ತೊ ಸಂಸಾರ್‌. वांयटत्या मण्क्यांक तो समार 

rok च ಲಾಗಿಂ ಕರ್‌ ಆವಯ್‌, ದಣಿಲೆಂ वायलक लागी करन आवयक धणशीलें आज ताचेर 
भजलां. (शिराप) 

वग्यांक मग्याट टानातुल्ला पाकरयाक भियेता 


Bapaik illi moriad divnk xik-re. 


Boilak nakak dori ghalear pavana ti 


dhorunk kollazai. 


Baientlea mannkeak to sounsar. 


Bailek lagim kor’n avoik dhonnxillem aiz 
tacher ‘bhezlam’. (Xirap) 


Boreank moriad dinatullo pokreamk bhieta. 
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वायल लगाम वोडता हो नाचता. 
वसोंक ना म्हणय राय पाट ANTA. 
वाळमें तें, ताचें कष्ट काणाक सांगतेलें. 


ನಾಯ್ಡ್‌ ಲಗಾಮ್‌ WAWI, ಹೊ ನಾಚ್ತಾ. Bail lagam voddta - ho nachta. 
ಬಸೊಂಕ್‌ ನಾಮ್ಹಣಯ್‌ ರಾಯ್‌ ಪಾಟ್‌ ಅಶೆತಾಯ್‌. 


ಬಾಳ್ಸೆಂ ತೆಂ, ತಾಚೆ ಕಷ್ಟ್‌ ಕೊಣಾಕ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಲೆಂ? 


Bosonk na monnoi rai paat axctai. 


Ballxem tem, tache koxtt konnak 


sangtelem. 


वसुल्लो फांटो कातरचो कितलो geda? 

वायले भुरग्यांक पोसुंक जायनातुल्नो मनीस 
कमलो? 

वायेची पेप्पी गाड आमा. (मिटाई) 

वरे केल्यार वो. खातोलोय. 

वायले भुरग्यांक उपाशी घालन हो JAA पाटल्यान | Baile bhurgeamk upaxim ghal’n ho cheddie 
ara. ; 

वाटले कातीर पोटली सोडचो मनीस तो. 

भंगार बाळ म्हजो हजारांत एक. 

वायल म्हळ्यार झालें हेरां कोणी दिसानांत. 


ಸುಲ್ಲೊ ಫಾಂಟೊ ಕಾತರ್ದೊ ಕಿತ್ಲೊ ಬುದ್ವಂತ್‌? Bosullo pantto katorcho kitlo budvont? 
ಬಾಯ್ಲೆ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಪೊಸುಂಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾತುಲ್ಲೊ 
ಮನಿಸ್‌ ಕಸಲೊ? 
ಬಾಯೆಚಿ Bey,” ಗೋಡ್‌ ಆಸಾ. (ಮಿಠಾಯ್‌) 
ಬರೆಂ ಕೆಲ್ಕಾರ್‌ ಬರೆಂ ಖಾತೊಲೊಯ್‌. 
ಬಾಯ್ಲೆ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಉಪಾಶಿಂ ಘಾಲ್ನ್‌ ಹೊ 
| ಚೆಡಿಯೆ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಧಾಂವ್ತಾ. 
ಬಾಟ್ಲೆ ಖಾತಿರ್‌ ಪೊಟ್ಟಿ ಸೊಡ್ಡೊ ಮನಿಸ್‌ ತೊ. 
ಬಾಂಗಾರ್‌ ಬಾಳ್‌ ಮ್ಹಜೊ ಹಜಾರಾಂತ್‌ ಏಕ್‌. 
ಬಾಯ್ಲ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ ಜಾಲೆಂ ಹೆರಾಂ ಕೊಣೀ 
ದಿಸಾನಾಂತ್‌. 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಇಲ್ಲೆಂ ಪೊಟಾಕ್‌ ಲಾಯ್‌ ಪುತಾ. 
ಭಾವಾಚೆ ದೊಳೆ ಚುಕೊವ್ನ್‌ WA ಚೋರ್ನ್‌ ಖಾತಾ. 
ಭುರ್ಗೆಂ ಹಾಂಡ್ಕೆರ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಸಕಯ್ಲ್‌ 009092, 
“ಫೇಂ' ಕರ್ತಾ. (ರಡ್ತಾ) 
ಭಾವ್‌ ಭಯ್ಲಿ ಮಧೆಂ ಮಸ್ತು ಫರಕ್‌ ಆಸಾ. 
ಭುರ್ಗಿಂ ಆನಿ ಗೊರ್ವಾಂ ಏಕ್‌ಚ್‌. 
ಭುರ್ಗೊ ಭುರ್ಗೊ ಮ್ಹಣ್ಚೆಂ ತೊಮ್ಹಾತಾರೆಕ್‌ ಪೋಟ್‌ 
ಕರುನ್‌ ಯೆಂವ್ಚೊ ಗ್ರಾಯ್ಕ್‌. 
ಭುಕೆಲ್ಲೊ ವಾಘ್‌ ಪುಣೀ ವ್ಹಯ್‌ ಆಮ್ಚೊ ನಹಿಂ. 
ಭುರ್ಗಿಂ "ಕೊಂತು' ಘಾಲ್ನ್‌ ಖೆಳ್ತಾತ್‌. 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಗುಸ್ತಾರ್‌ ತುಫಾದುಧಾನ್‌ 30 ಜೆವ್ತಾತ್‌. 


Baile bhurgeank posunk zainatlo monis 


kosolo? 


Baiechi ‘peppi’ god asa. (Mithai) 


Borem kelear borem khatoloi. 


pattlean dhanvta. 


Battle khatir pottli soddcho monis to. 
Bangar baal mhozo hozarant iek. 


Bail mhollear zalem heram konnui disanant. 


भुरग्यांक इल्लें पोटाक लाय पुता. 

भावाचे दोळे चुकोवन व्होनी चोरन खाता. 

भुरगें हांडयेर तावन सकयल देंवयल्यार 'फे' करता. 
(रडता) 

भाव भयणी मधे मसतू परक आसा. 

भुरगीं आनी गोरवां ऐकच. 

भुरगो भुरगा म्हणचें तो म्हातारक पोट करुन Tl Bhurgo-bhurgo mhonnchem to mhatarek pot 
ग्रायक. 

YAA वाघ पुणी वय आमचो नही. 

भुरगीं कोंतू घालन खेळतात. 

भुरग्यांच्या गुस्तार तुपा दुधान तीं जेवतात. 


Bhurgeank illem pottak lai puta. 


Bhavache dolle chukovn vhoni chor’n khata. 


Bhurgem handdier thavn sokoil 


denvoilear ‘pham’ korta. (Roddta) 


Bhav bhoinni modhem mostu farak asa. 


Bhurgim ani gorvam ekuch. 


korun ievncho graik. 


Bhukello vagh punni vhoi amcho nhoim. 


Bhurgim ‘konthu’ ghal’n khelltat. 


Bhurgeanchea gustar tupha-dudhan tim 


jevtat. 


ಭುರ್ಗಿಂ ಇಸ್ಮಾಲಾ ಥಾವ್ನ್‌ ಯೆತಾನಾ ಸಗ್ಳಿಂಚ್‌ ಚಿಕ್ಲಾನ್‌ भुरगीं इस्कोला थावन येताना सगळीच चिकलान |Bhurgim iskolathavn ietana sogllimch 


chiklan budtat. 


ಬುಡ್ತಾತ್‌. बुडतात 
ಭಾಯ್ರ್‌ ಪಡುಲ್ಲೆ ಪಯ್ಕೆ, ಘರಾ ಭಾಯ್ರ್‌ ಗೆಲ್ಲೊ | वायर पडल्ले पयशे, घरा भायर गेल्लो YA हाताक | Bhair podulle poixe, ghara bhair gello put 
HDA. hathak mellana. 


ಪೂತ್‌ ಹಾತಾಕ್‌ ಮೆಳಾನಾ. 

ಭಾಂಗಾರ್‌ ವಿಕುನ್‌ ಸೊರೊ ಪಿಯೆಂವ್ಚೊ ಏಕ್‌ ಕಾಳ್‌. 

ಆತಾಂ ಸೊರೊ ವಿಕುನ್‌ ಭಾಂಗಾರ್‌ ಕರ್ದೊ ಕಾಳ್‌. 

ಭಾಂಗಾರಾಚೆಂ ಮೋಲ್‌ ರಂಗ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಲೊಂಕ್ಹಾಚೆಂ 
ಮೋಲ್‌ ವಜನ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌. 

ಭುರ್ಗಿಂ ಬರಿಂ ಜಾಂವ್ಲಿಂ ಆವಯ್ನ್‌ ಶಿಕಯಿಲ್ಲಾ 
ಶಿಕೊವ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಶಿವಾಯ್‌ ಖಾವಯಿಲ್ಲ್ವಾ 
ಖಾಣಾನ್‌ ನಹಿಂ. 

ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆಂ ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಲಡಾಯ್‌ ಕರ್ಚಿಂ ವ್ಹಡಿಲಾಂ 


भंगार विकून मोरो पियेंवचो ऐक काळ आतां सोरो 
विकुन भंगार करचो काळ. 

वांगारचें मोल रंग पळेवन लोंकडाचें मोल वजन 
पळेवन. lonkddachem mol vozon pollevn. 

भुरगी वरी aaa आवयन शिकयील्या शिकोवण्यान | Bhurgim borim zavnchi avoin xikoillea 

शिवाय खावायील्या खाणान नही. 


Bhangar vikun soro pievncho iek kaal atam 


soro vikun bhangar korcho kaal. 


Bhangarachem mol rong pollevn 


xikovnnean xivai khavoillea khannan 


nhoim. 


भुरग्याचें आयकोन लडाय ೪5 व्हडीलां पिशी. 


Bhurgeamchem aikon 100081 


ಪಿಶಿಂ. korchim vhoddilam pixim. 
६४७७५०६०८३ ಆವಯ್‌ ನ್ಹೆಸ್ಲಾಂ ಪಳೆ ಪಾಟ್‌ ದಿಸ್ತಾ भुरग्यांची आवय न्हेसलां पळे पाट दिसता ईशशयाप्पा! Bhurgeamchi avoi nheslam polle! paat dista 
ಇಶ್ಶಪ್ಪಾ! ixxappa! 


भावाक त समा गुममें घालता. Bhavak tem soma gumse ghalta. 
भुरगीं आवय जीव आमागी मेल्यागी तीळन पळेवक Bhurgim; avoi jeev asa-gi melea-gi teell’n 


ಭಾವಾಕ್‌ ತೆಂ ಸಮಾ ಗುಮ್ಸೆ ಘಾಲ್ತಾ. 
ಭುರ್ಗಿಂ ಆವಯ್‌ ಜೀವ್‌ ಆಸಾಗಿ SOON ತೀಳ್ನ್‌ 
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ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ಯೇನಾಂತ್‌. येनांत. pollevnk ienante» 
ಭಾರಿಚ್‌ ಉಡ್ಕಣಾಂ ಫಾಲ್ಲಾಲೊ ಮ್ಹಾಕಾ ಪಳೆತಾಚ್ಹ್‌ | भारीच उडकाणां घालतालो म्हाका पळेताच पिडच्या | Bharich uddkanna ghaltalo mhaka polletoch 
ae pal) ~ 
| ಪಿಡ್ಜೊ 'ಜಾಲೊ झालो. piddcho zalo. 
ಭುರ್ಗೆಂ 'ಪುಡದಾ' ಪರಿಂ ಜಾಲಾಂ. Edo (೪71 'पुंडदा' परीं झालां काहलें खावयाताय ताका तूं? | Bhurgem ‘pundada’ bori zalam kahalem 
| ಖಾವಯಾ ಯ್‌ ತಾಕಾ ತುಂ? (ಧಾಟೆಂ ಮೊಟೆಂ) khavoitai taka tum? (Dhattem mottem) 
ಭೆರ್ಕಾಕ್‌ ಕಾಣಿ ವೊಮ್ತ್ಯಾ ಕೊಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ ಪಾಣಿ. 
ಭೆರ್ಕಾ ಫುಡೆಂ ಗಾಂವ್ಚೆಂ, ಕುಡ್ಡ್ವಾ ಫುಡೆಂ ನಾಸ್ಟೆಂ 
ಏಕ್‌ಚ್‌. 
ಭೆರ್ಕಾಚೊ ಮೆಂದು ಕಾಕ್ಕೆಂತ್‌. 
ಭಟಾಕ್‌ ಕೆದಾಳಾ ಜಾಯ್‌ ತೆದಾಳಾ ಪುನೊವ್‌. 
ಭುರ್ಗಿಂ ಆನಿ ಗೊರ್ವಾಂ ಏಕ್‌ಚ್‌. 
ಭಾಸ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌, ಭಾಸಾ ಭಸ್‌ ಯಾ ಭಾಸ್‌ 


भेरयाक काणी बोमत्या कोळशार पाणी. Bhereak kanni vomtea kollxar pani. 


भेरया फुडें गांवचे, कुड्या फुडें नासचें एकच. 


Bherea fuddem gavnchem, kuddea fuddem 


naschem ekuch. 


Bhereacho mendu khakient. 


17271 मेंदु काकयेंत. 

भटाक केदाळा जाय तेदाळ पुनोव. 

gril आनी गोरवां एकच. 

भास नातल्ल्याक भसा भस या भास एकच. 


Bhotak kedalla zai tedalla punov. 


| Bhurgim ani gorvam ekuch. | 
Bhas natulleak, bhasa-bhas ia bhas ekuch. 


ಏಕ್‌ಚ್‌. 
ಭೀಂ ಕಸಲೆಂಯ್‌ ಜಾಂವ್ಚಿಂ, ಫಳ್‌ ಜಾಂವ್ಚೆಂ ಮಾತ್ಶೆಚ್ಕಾ 


भी कसलेंय जांवदी फळ जांवचें MAA गणांन. | Bhim kosoleim zavndi, pholl zavnchem 


mathiechea gunnan. 


ಗುಣಾನ್‌. 
ಭುಕೆಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಹೊಟೆಲ್‌ ತಾನೆಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಗಡಂಗ್‌. 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂ ಬರಿ ಕಾಹಲೆಂ ರುಗಡ್ತಾತ್‌ ಗೋ? “ಭೆರೆಂ' 
ಖಂಚೆ. (ಬುದ್ದು) 
ಭಾಡ್ಕಾಚಿ ಒಕ್ತಾಂ ಉಟೊಂಕ್‌ ಆಯ್ಕಾನಾಂತ್‌. 
ಭಾಯ್ರ್‌ ರಾವೊನ್‌ ಕಿತೆಂ ಬೊಂಗ್ತಾಯ್‌. 
ಭಾಯ್ರ್‌ ಚ್‌ ರಾವ್ತಾಯ್ಗ್ಲೀ ಯಾ ಭಿತರ್‌ ಯೆತಾಯ್‌. 
ಬಾಯ್ಲ್ಯಾ ಭಾಯ್ರ್‌ ಚ್‌ ಗೆಲೊ ನಹಿಂಗಿ? 
ಭಾಯ್ಲ್ಯಾ ಭಾಯ್ರ್‌ ಖಬ್ರೊ ಕರ್ತಾತ್‌. 


भुकेल्याक होटेल ताणेल्ल्याक गाडंग. Bhukelleak hotel tanelleak gaddang. 


goai वरी काहलें झगडतात गो? “AY खंचें. (ತ್ವ) 


Bhurgeambori kahalem zogoddtat- 
go? ‘Bherem’ khoimchem. (Buddhu) 


Bhaddeachim voklam uttonk aikonant. 


भाडयाची ओकलां उटोंक आयकानांत. 
भायर गवोन कितें बोंगताय. 

भायरच रावतायगी या मितर येताय. 
भायल्या भायरच गेलो नहींगी. 

भायल्या भायर खवरो करतात. 

भयणीं म्हळ्यार जालीं ताका. 

बीं किरलोन रोंपी जांवची. 

बीयो ताच्यों उदाक जाल्यो. 

विरमोत ताची ताका कोणी नांत. 

विडार नासलो मनीस बेकार. 

वेणा म्हळ्यार बजी वेप्पा. 

बेजार पावानाका मायवा. 

बेंडा वाझपान चलोन येता. 

वेंडकार कितें लकतात. 
बोंडांची कडी कितली वरी. 


Bhair ravon kitem bhongtai. 
Bhairuch ravatai-gi ia bhitor ietai. 
Bhailea bhairuch gelo nhoim-gi? 


Bhailea bhair khobro kortat. 


ಭಯ್ಲಿಂ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಜಾಲಿಂ ತಾಕಾ. Bhailim mhollear zalim taka 


WA ಕಿರ್ಲೊನ್‌ ರೊಂಪಿ ಜಾಂವ್ಚಿ. Bim kirlon rompi zavnchi. 


ಬಿಯೊ ತಾಚ್ಕೊ ಉದಾಕ್‌ ಜಾಲ್ಕೊ. Bio 1801100 udok zaleo. 


ಬಿರ್ಮತಾಚಿ ತಾಕಾ ಕೊಣೀ ನಾಂತ್‌. Birmot tachi taka konnui nant. 


ಬಿಡಾರ್‌ ನಾತ್ಲೊ ಮನಿಸ್‌ ಬೆಕಾರ್‌. Bidar natlo 110115 bekar. 


ಬೆಪ್ಪಾ ಮ್ಹಳ್ಕಾರ್‌ ಬಜೀ ಬೆಪ್ಪಾ 


Beppa 111110110೩7 baji beppa. 
ಬೆಜಾರ್‌ ಪಾವಾನಾಕಾ ಸಾಯ್ಬಾ Bezar pavanaka saiba. 
ಬೆಂಡಾ ವಾಚ್ಛಾನ್‌ ಚಲೊನ್‌ ಯೆತಾ. Benda vazpan cholon ieta. 
Bendkar kitem loktat? 


Bendanchi kodi kitli bori. 


ಬೆಂಡ್ಕಾರ್‌ ಕಿತೆಂ ಲಕ್ತಾತ್‌? 
ಬೆಂಡಾಂಚಿ ಕಡಿ ಕಿತ್ಲಿ ಬರಿ. 


92.ಮ 


ಮೊ 
ವೂರಾಯಾ 


92. Ma 


Mavxi heramkodde voraita. 


92, म 
मावशी 71 कडे वोगायता. 
मात्याक ताणे गोर्पाळ भांदला. 
मिरन्यामान कूट चडयली. 

मीत मिरब्राल्यार तसेंच जांवचें. 
मात्यार हात घालन कित्याक उलयताय? 
मात्याक तेल रगडता. 

मोग म्हळ्यार बाजरांतली वस्त गी? 
माम्मी, पाप्या कितें आतां तासो जाला. 
(ada बरी ना) 


ಮಾವಿ. ಹೆರಾಂಕಡೆ 
ಮಾವಿ ಹರಾಂಕಡ 


~ — ತಾ ತಾ = = ದಾ 
ಮಾತ್ಕಾಕ್‌ ತಾಣೆ "ಗೊರ್ಪೊಳ್‌' ಭಾಂದ್ಲಾ. 


Matheak tanne ‘gorpoll’ bhandla. 


Mirneaman koot choddoili. 


ಉಂಡ್‌ NACo ರ್‌ ಶೆ 
ಮೀತ್‌ ಮಿರ್ವಾಲ್ಲಾರ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಜಾಂ 


ಅ is 


EL 
© 


Mith mirvolear toxemch zavnchem. 
Mathear haat ghal'n kiteak uloitai? 


Matheak tel rogodd’ ta. 


Mog mhollear bazarantli vost-gi? 
Mummy, Pappa kitem atam toso zala. 


(Poilemcheabori na) 
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ಮಿ ವರ್ಸಾಂತೊ ಮಾಂದ್ರೆರ್‌ ಲೊಳ್ಳೊ. (ಪಿಡೆಸ್ಟ್‌) | TAT वरसां तो मांदरेर लोळलो. (पिडेस्त) Mostu vorsam 10 mandrer 10110. (Pidest) 
ಮಾಃ ವೈರ್‌ ಘಾಲಿನಾ, ತಿಚೆಂ ಅನಿ ಜಾಲೆಂ. मामी वयर घालीना, तिचें आनि जालें. (आशा खंडली) | Mami voir ghalina, tichem ani zalem. 
(ಆಶಾ ಖಂಡ್ಲಿ) (Axa khonddli) 
ಮಾದ್ರಿಂ ಎಕಾಮೆಕಾ ಮೊಸ್ರಾನ್‌ ರುಳ್ತಾತ್‌. Madrim ekameka mosran zolltat. 
ಮಾತೈಚಿ Sad, ಪೈಲಿ ಓಳ್ಳಾಜಾಯ್‌. 
| (ಲ್ಹಾಸಿಜಾಯ್‌) 
ಮ್ಹಾತಾರ್ಕಾ ಪ್ರಾಯೆರ್‌ ತುಕಾ ಕಿತ್ಲೊ ಹಂಕಾರ್‌. 
ಮಾಸ್‌ ನಾರ್ಕುಟ್‌ ಹಾಡ್ಲಾಂ. (ಜೂನ್‌) 
ಮೊಸೊರ್‌ ತಾಕಾ ಸೊಡಿನಾ. 
ಮೊಳಾಬ್‌ ಸಕಾಳಿಂ ಥಾವ್ನ್‌ ರಡ್ತಾ. (ಹಾವ್ಸ್‌) 
ಮಾಂದ್ರಿ ಜಾಲಿ, ತುಂ ಜಾಲೆಂಯ್‌. 
(ಕೆದಾಳಾಯ್‌ ನಿದ್ದೆಂ) 
ಮಾಂಕ್ಷಾ ಸೊಂಡಿಯೆಚೆಂ. (ಗಾಳ್‌) 
ಮಾಗಿರ್‌ ತುಕಾ ತೇಂಯೀ ಮೆಳ್ಳೆಂ ನಾಂ. 
(ದಿಲ್ಲೆಂ ಕಾಣ್ಣೆ) 
ಮೀತ್‌ ಮಿರ್ವಾಲ್ಕಾರ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಜಾತಾ. 
ಮಾರ್ಗಾಯೆ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಪುರೊ ಪಡಾನಾ 
.. (ಲೆಕಾವೊರ್ತೊ ಖರ್ಚ್‌) 
ಮಾವೈನ್‌ ಘೊವಾಕ್‌ ಸೊಡ್ತಾಂ. 
ಮೊಟಿಂ ಆಸಾಂ, ದಾಕ್ತೆರಾನ್‌ ಇಲ್ಲೆಂ ಶೆಕುಂಕ್‌ ಸಾಂಗ್ಲಾಂ. 


मादरी ऐकमेका मोसरान जळताते. 
मात्येची मोडकी पयली वोळसायजाये. (ल्हासीजाय) 


Mathiechi modki poilem ५011531281. 


(Lasizai) 


म्हातार्या प्रायेर तुका कितलो हंकारे. Mhatarea piraier tuka kitlo hankar. 
मास नारकूट हाडलां. (जून) 
मोसोर ताका सोडीनो. 

मोलाव साकाळीं थावन रडता. 
मांदरी जाली तूं जालेंये. (केदाळाये) 


Maas narkutt haddlam. (Zoon) 


Mosor taka soddina. 
Mollab sokallimthavn rodd’ ta. (Pavs) 


Mandri zali, tum zaleim. 
(Kedallai nidchem) 
Mankdda sondiechem. (Gaall) 


Magir tuka teim mellchena. 


मांकडा सोंडीयेचें. (गाळ) 
मागीर तुका dz मेळचेंना. (ಇ घे) 


(Dillem kannge) 


मीत मीरवाल्चार तशेंच जाता. Mith mirvolear toxemch zata. 
म्हारगाये धरमान म्हाका पुरो पडाना. (लेखा वरतो खर्च) | Margaie dhorman mhaka puro podana. 
(Lekavorto khorch) 


Mavxen ghovak soddlam. 


मावशेन घोवाक सोडलां. 
मोटीं आमां, दाकतेरान ईल्लें शेकुंक सांगलां. 


Mottim asam, dakteran illem xekunk 


(ಸೊರೊ ಪಿಯೆಂವ್ಕ್‌) (सोरो पियेंवक) sanglam. (Soro pievnk) 
ಮ್ಹಾತಾರೊ, ಚೆಡ್ವಾಂಕ್‌ ಪಳೆತಾನಾ ಅತಾಂಯೀ ತಕ್ಲಿ | म्हातारो चेडवांक पळेताना आतांय तकली उकलतां. | Mhataro, cheddvank polletana ataim tokli 
ಉಕಲ್ತಾ. (ಕಾಮುಕಿ) (कामूकी) ukolta. (Kamuki) 


मिशिन गडा गडा आवाज करता. Machine gada-gada awaz korta. 
मुकलें लच्चील आमचें. (आडाईल्लो जागो) 
मारन बोडी करीन. (भेश्टावणी) 

मातसें म्हजे खातीर राव. (थोडो वेळ) Matsem mhojekhatir rav. (Thoddo vell) 
माडाक कोंबरे फुटल्यात. Madak kombre futtleat. (Fantte) 
माडा काटयाक “फामाजी' मांडल्या. (ऐक थाराचें तण) | Mada Kattear ‘pamaji’ mandllea. 

(Eka thorachem tonn) 

Mharan kadullo khoincho! (Gaall) 


Mottaien taka cholonk tankana. 


ಮಿಶಿನ್‌ ಗಡಾ-ಗಡಾ ಆವಾಜ್‌ ಕರ್ತಾ. 
ಮುಕ್ತೆಂ ಲಚ್ಚೇಲ್‌ ಆಮ್ಚೆಂ. (ಆಡಾಯಿಲ್ಲೊ ಜಾಗೊ) 
ಮಾರ್ನ್‌ ಬೊಡಿ ಕರಿನ್‌. (WAN) 
ಮಾತ್ಸೆಂ ಮ್ಹಜೆ ಖಾತಿರ್‌ ರಾವ್‌. (ಥೊಡೊ ವೇಳ್‌) 
ಮಾಡಾಕ್‌ ಕೊಂಬ್ರೆ ಫುಟ್ಲ್ಯಾತ್‌. (ಫಾಂಟೆ) 
ಮಾಡಾ ಕಾಟ್ಕಾಕ್‌ 'ಪಾಮಜಿ' ಮಾಂಡ್ಹಾ. 
(ಎಕಾ ಹರಾಚೆಂ ತಣ್‌) 
ಮ್ಹಾರಾನ್‌ ಕಾಡುಲ್ಲೊ ಖೈಂಚೊ! (ಗಾಳ್‌) 
ಮೊಟಾಯೆನ್‌ ತಾಕಾ ಚಲೊಂಕ್‌ ತಾಂಕಾನಾ. 
ಮಾವ್ಕ್ಯಾಕ್‌-ಭಾಚ್ಕಾಕ್‌ ಸಮಾ ಪಡ್ತಾ. 
ಮಾಸಾಂತ್‌ ಚರಾಬ್‌ ನಿಶೆತಾ. 
ಮಾಗ್ಲೆಂ ಮಟ್ವ್ಯಾನ್‌ BAF ಪಳೆಯಾಂ. 
ಮಾಣ್ಕುಲೆಂ ಭುರ್ಗೆಂ ಮ್ಹಜೆಂ. 
ಮಾಮಾಕ್‌, ಮಾಮ್ಮೆಚ್ಛಾ ಮೊಮ್ಮಾಂಚೆರ್‌ ದೊಳೊ 
“ಮುಸುಂಡೆಂ' ಆಯ್ಲೆಂ zgo! (ಗಾಳ್‌) 
ಮಿಶ್ಕಾಂಗಾರ್‌ ಬಾಪ್ಪು ಆಯ್ಲೊ. 
ಮಾರ್ನ್‌ ಧರ್ಣಿ ಸಮಾ ಕರುಂಕ್‌ ಆಸಾಂ. (ಗಾಳ್‌) 
ಮುಡ್ದಾರ್‌ ಸೊಂಡಿಯೆಚೊ. (ಗಾಳ್‌) 
ಮಾದ್ರಿಂ ಕುಚುಲು-ಕುಚುಲು ಕರ್ತಾತ್‌. (ಹಾಸ್ತಾತ್‌) 
ಮತಿಂತ್ಲೆಂ ಮ್ಹಳೆಂ ಭಾಯ್ರ್‌ ವೊಂಕ್ಲೊಯ್‌. 
(ಆದ್ದೆಂ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ) 


Muklem 100111 amchem. (Adaillo zago) 


Maar’n bodi korin. (Bhexttavnni) 


म्हणरान काडल्लो खंयचो! (गाळ) 
मोटायेन ताका चलोंक तांकाना. 
मावळ्या भाच्याक सामा पडता. 

मासांत चराब निशेता. 

मागणे मोटव्यान तिरसी पलेयां. 

माणकुले ATT म्हजे. 

मामाक मामयेच्या मोम्याचेंर दोळो. 

AAS आयलें पळे. (गाळ) 

मिशांगार वाप्पु अयलो. 

मार धरणी समा करुंक आसां. (गाळ) 
मुडटार सोंडियेचो. (गाळ) 

मादरी कुचुलु कुचुलु करतात. (हासतात) 
महिनलें म्हेळे भायर वोकलॉय. (आदलें सांगणें) 


Mavlleak-bhacheak ‘soma pod’ta!’ 


Masant chorab nixeta. 


Magnne mottvean tirsi polleviam. 


Mannkulem bhurgem mhojem. 


Mamak, mamiechea momeancher dollo. 


“Musundem’ ailem polle! (Gaall) 


Mixeamgar appu ailo. 


Maar’n dhornni-soma korunk asam. (Gaall) 
Mudd dar sonddiecho. (Gaall) 


Madrim kuchulu-kuchulu kortat. (Hastat) 


Mothintlem mhellem bhair vonkloi. 


(Adlem sanglem) 
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म्हातारो भारीच gagal. (आमसोर) Mhataro bharich hullvullo. (Amsori) 


मीट मिरसांग सारकी पडोंकच ना. (कडीयेक रुच ना) | Mit mirsang sarki podonkuch na. 
(Koddiek ruch na) 


Mhatarem zalem, tori vhokal Madthu dista. 
(Fashiona korta) 
Mon zalear, to ghooi kad’ ta. 


ಮ್ಲಾತಾರೊ ಭಾರಿಚ್‌, ಹುಳ್ಳುಳೊ. (ಆಮ್ಸೊರಿ) 
ೇೀಟ್‌-ಮಿರ್ಸಾಂಗ್‌ ಸಾರ್ಕಿ ಪಡೊಂಕ್‌ಚ್‌ ನಾ 

(ಕಡಿಯೆಕ್‌ ರೂಚ್‌ ನಾ) 

ಮ್ಹಾತಾರೆಂ ಜಾಲೆಂ. ತರೀ ವ್ಹೊಕಾಲ್‌ ಮಾಡ್ತು ದಿಸ್ತಾ. 
(ಫೆಶನಾಂ ಕರ್ತಾ) 

ಮನ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌, ತೊ ಗ್ಹೂಯೀ ಕಾಡ್ತಾ. 

ಮೂಯಾಂಚೆಂ ವ್ಹರಾಣ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ. (ಲಾಯ್ಡ್‌) 

ಮ್ಹಾತಾರಾಕ್‌ ಖೈಂಚೊ ಸೊರ್ಕು ಲಾಗ್ಲಾಗೀ ದೇವ್‌ 


म्हातारें जाले तरी व्होकाल माडतू दिसाता. 
(फेशाना करता) 

मन जाल्यार तो गूई काडता. 

मुयांचे व्हाराण ೫೫೫. (लाय्न) 

म्हातारेक खंयचो सोरकु लागलागी दोव जाण! 
(कामूकी) 

मागीर पळे करचीं कारभारां वेगळींच आसात. 


Mooianchem vhorann ailem. (Line) 


Mhatarek khoincho sorku lagla-gi Dev 


ಜಾಣಾಂ! (ಕಾಮುಕಿ) zanna! (Kamuki) 


ಮಾಗಿರ್‌ ಪಳೆ 8, ಕಾರ್ಭಾರಾಂ ವೆಗ್ಳಿಂಚ್‌ ಆಸಾತ್‌. 


Magir polle korchim karbaram vegllimch 


asat. 


ಗಾಲ್‌ ತಾಕಾ-ವಚೊನ್‌ ಕಾಟಾಂತ್‌ ಪಡೊಂದಿ, | मात्ती गाल ताका-वचोन काटांत पडोंदी आमका कितें? | Mathi gaal taka - vochon katani poddondi, 


i pt 
ಆಮ್ಲ್ಮಾಂ ಕಿತೆಂ? amkam kitem? 
ಮಾದ್ರಿಂ ಭುರ್ಗಾಂಚ್ಕಾ ಆವಯ್‌ ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ಸಮಾ 

DMS. (20035, ಕಾಣೆ ತಾತ್‌) 


ಲೆಂವೊನ್‌ ಕಾತ್‌ ಕಾಡಾಾತ್‌. 


मादरीं भुरग्याच्या आवय वापायक समा पिळतात. 
(HA काणघेतात) 
मादरी लेंवोन लेंवोन कात काडतात. 


Madrim bhurgeamchea avoi bapaik soma 


pilltat, (Poixe kanngetat) 


Madrim lenvon lenvon kaat kad tat. 


(Poixe kanngetat) 


मादरी उटल्या वसल्याक पैशे भुरग्यां कडे सोलतात. 
(काणघेतात) 

म्हातारो कांय उण्याचो नहीं. (जोर) 

माझार कमें खाता, तसें जेवणाच्या मेजार 'वुक्क वुक्र' 

करन ga खांवचें. 


Madrim utullea bosulleak poixe 


bhurgeamkodde soltat. (Kanngetat) 


ಮ್ಹಾತಾರೊ ಕಾಂಯ್‌ ಉಣ್ಕಾಚೊ ನಹಿಂ. (ಜ್ಯೋರ್‌) Mhataro kaim unneacho nhoim. (Jyor) 


ಮಾಜಾರ್‌ ಕಶೆಂ ಖಾತಾ, ತಶೆಂ ಜೆವ್ಲಾಚ್ಕಾ ಮೆಜಾರ್‌ Mazar koxem khata, toxem jevnnachea 


mezar ‘bukk-bukk’ kor’n tuvem 


khavnchem! 


मातसें इल्लें JAA पळेगो. 

मोंटा पासकू आयला पळे. 

म्हातारयाकी तीं गारज नातलीं कामां. 
(वोगोच बसचें सोडन) 

मोस्तू तेंपा उपरांत ताका लाडला जाला. 
(मोगाचो पुत) 

मासक घाणई ना, मूरई ना. 


Matsem illem ghuvon polle-go. 


ಮೊಂಟಾ MAL, ಆಯ್ಲಾ ಪಳೆ Monta Pasku aila polle. 


ಮ್ಹಾತಾರ್ಯಾಕ್‌ ತಿಂ ಗರ್ಜ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ ಕಾಮಾಂ. Mhatareak tim gorz natullim kama. 


(ವೊಗಚ್‌, ಬಸ್ನೆಂ ಸೊಡ್‌) (Vogech boschem soddn) 


ಮೊಸ್ತು ತೆಂಪಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ತಾಕಾ ಲಾಡ್‌ಲಾ ಜಾಲಾ. Mostu tempa uprant taka ladla zala. 
(Mogacho puth) 


Mhasak ghann-i na, moor-i na. (Ruch na) 


(ಮೊಗಾಚೊ ಪೂತ್‌) 


ಮಾಸಾಕ್‌ ಣ್‌ಯೀನ SOON ನಾ 


(ರೂಚ್‌ ನಾ) 


ಮಾಂದ್ರೆರ್‌ ತೊ ಸೈತನ್‌ಂಚ್‌. (ಕಾಮುಕಿ) 77577 तो मैतानांच. (कामूकी) 

मोसरान कितेंगी तें झळता. 

मारन बडवन तूं ताका माका करन खा! 

मुंबरां किमचीनाका पुता. 

मांवांडच्यानीं ताचेर भुल घाल्या. (हातोटिंत धरला) 


Mandrer to saithan’ ch. (Kamuki) 


ಮೊಸ್ರಾನ್‌ ಕಿತೆಂಗೀ ತೆಂ ಜಳ್ತಾ. 


ಎದಿ 


Mosran kitem-gi tem zollta. 


- या ह 
OL, ಬಡವ್ನ್‌ ತುಂ ತಾಕಾ ಮಾಸ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಖಾ! 


Maar’n 0000111 tum taka maas kor’m kha! 


ಮುಂಬ್ರಾಂ SAY. Mumbram kimchinaka putha. 


— ಇದು =~ 
ಖಾಂವಾಡಾ a~ ತಾಚೆರ್‌ ಬುಲ್‌ ಷಾ 


(ಹತೋಟಿಂತ್‌ go o) 


ಇಲಿ ಗುಡಾರ ಕಾಜ ತಿ ಗಾ — = ತ್ರ 
ಖೂಸ್ರಾನ್‌, ಹಗ್ಗಾನ್‌ ತೂ ಜಳಾ 


Manvaddcheani tacher bhul ghalea. 
(Hathottint dhorlam) 


Mosran, hogean, to zollta. 


मोसराक, हग्यान तो जळता. 
मामीयेन म्हाका घरन रावयलें. (वत्ताय केली) 


WA NINI ~~ s). ರಾ pp) 
OOS ಮಾಕಾ ಧರ್‌, ರಾವಯೆಂ. 
co = 


Mamien mhaka dhor’n ravoilem. 
(Vothai keli) 


Martam mhonntaloi nhoim-ve, iek pavtti 


(ಪತಾಯ್‌ ಕೆಲಿ) 


~ OTST *ತೆ ಗಣಗಳ ೯ ~? -9 ಹಾಡ್‌ 
ಮಾರಾ EW JOOS ०८००७, ಏಕ್‌ Ce 


मारतां म्हणतालोय नहींवें एक पावटी हात उकोलन 
पळे! (धर आसल्यार) 

म्हारागाय मात्या वयर चडल्या. 

मागतात कांय पुरसात नासताना. 


hath ukol’n polle! (Dhoir aslear) 


Mhargai matheavoir choddlea. 


~ — = 
ಮ ಗಾ ತ್‌ PAKS ಪುರ್ಸ ತ್‌ 


«| 
§] 
J 
J 


Magtat kaim fursot nastana. 
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मासुंडे म्हज्या भुरग्यांक नावां दवरता. Masundem mhojea bhurgeamk nanvam 


dovorta. 
Marank bhut-i bhieta. 


Mostu jevnk asazai, ani ghor bhor’n 


मारांक भुतई भियेता. 

मसतू जेंवक आसजय आनी घर भरन भुरगीं 
आसाजाय! 

मे महीन्यांत गांवाक वेचें म्हळ्यार जीवार येता. 
(पुरासाण भोगता) 

मार येंवदी पळेयां | तूं चिक्के वोगो वस. 
(सांगतां आयक!) 

मीटा उदाक पडल्ली पिळगी. (शिराफ पडल्ली) 

मारुंक तुज्या हरध्यांत उव आसाजाय Aled? 


DAD, ಜೇಂವ್ಕ್‌ ಆಸಾಜಾಯ್‌. ಆನಿ ಘರ್‌ ಭರ್ನ್‌ 
' ಭುರ್ಗಿಂ ಆಸಾಜಯ್‌! 

ಖೀ ಮಹಿನ್ಯಾಂತ್‌ ಗಾಂವಾಕ್‌ ವೆಚೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ 
ಜೀವಾರ್‌ ಯೆತಾ. (ಪುರಾಸಣ್‌ ಭೊಗ್ತಾ) 

ರ್‌ ಯೇಂವ್ದಿ ಪಳೆಯಾಂ ತುಂ ಚಿಕ್ಕೆ ವೊಗೊ ಬಸ್‌. 
.. (ಸಾಂಗ್ತಾ ಆಯ್ಕ್‌) 

ುಟಾ ಉದಾಕ್‌ ಪಡುಲ್ಲಿ HY. (ಶಿರಾಪ್‌ ಪಡ್‌ಲ್ಲಿ) 
ಮಾರುಂಕ್‌ ತುಜ್ಮಾ ಹರ್ಧ್ಯಾಂತ್‌ಊಬ್‌ ಆಸಾಜಾಯ್‌ 
ನಹಿಂವೆ? 

ಮಾತಿ ಮುಡ್ಡಿಲ್ಕಾರ್‌ ಜೆವ್ಲಾಕ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಉಣೆಂ ನಾ. 
| (ಕಷ್ಟ್‌ ಕಾಡ್ಜ್ಯಾರ್‌) 

ಮಾಮ್ಮಾ, "ಆಂಕಲ್‌' ಆಯ್ಲಾ ಪಳೆ. 

J DIS BOTS ಜಡ್‌ ಜಾಯ್ನಾಂ. 

ಬುಕಾರ್‌, ಮುಕಾರ್‌ ಮೆಳ್ಳ್ಯಾರೀ ಹಾಂವ್‌ ತಾಕಾ 


bhurgim asazai! 
May mhoneant ganvak vechem mhollear 


jivar ieta. (Purasann bhogta) 


Maar ievndi polleam, tum chikke vogo 


bos. (Sangtam aik!) 


Mita udok podulli pillgi. (Xirap podulli) 


Marunk tujea hordeant ub asazai nhoim-ve? 


Mathi muddilear jevnnak kaim unne na. 
(Koxtt kaddlear) 


Mamma, ‘uncle’ aila polle. 


माती मुट्टील्यार 12717೫ कांय उणे ना. (कष्ट काडल्यार) 


माम्मा “आंकल' आयला पळे! 
म्होशीक शिंग जड जायना. 
मुकार, मुकार मेळ्यारी हांव ताका दिसोंक ना म्हणतां. 


Moxik xing 200 zaina. 


Mukar, mukar mellearui hanv taka disonk 


ದಿಸೊಂಕ್‌ ನಾ ಮ್ಹಣ್ತಾಂ. na mhonntam. 
ಮ್ಹಾತಾರ್ಕಾ ಪ್ರಾಯೆರ್‌ ತಾಕಾ ಏಕ್‌ ಘೊಟ್‌ ನೀಸ್‌ 
| ಸೊಡ್ತೆಲ್ಯಾಚಿ ಗತ್‌ ನಾ. (ಎಕ್ಸುರೊ) 
ಮೊಶಿಕ್‌ ಗಾಲ್ಲಿ ಪೇಂಡ್‌ ದೂದಾಂತ್‌ ನಹಿಂ ತರಿ 
ಶ್ಹೆಣಾತ್‌ ತರಿ ಪಾಟಿಂ ಮೆಳ್ತಾ. (ಗಾದ್‌) 
[ಮೊಟ್ಟೊ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಜಾಲೊ-ನಾತ್ಸ್ಯಾರ್‌ ಸಗ್ಳೊ 
ಗಾಂವ್‌ ಕಾಡ್ತೊ. 
[ಮಾಸ್‌ ಬರೆಂ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ-ಸೊ-ಸೊ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ. 
| (ಬೊರೇಂಯ್‌ ನಹಿಂ ವಾಯ್ಟ್‌ ಯೀ ನಹಿಂ) 
ಮಾಸಾಕ್‌ ಬರೆಂ ಶಿಂದಾಪ್‌ ಪಡಾಜಾಯ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ. 
ಮಾಸ್‌ ನಾಸ್ತಾಂ ಜೆವುಲ್ಲೆಂ ಜೆವುಲ್ಲ್ಯಾಬರಿ ಜಾಯ್ನಾಂ. 
ಮ್ಹಾತಾರ್ಕಾಕ್‌ ಮೊರಾ ಕಾಳಾಕ್‌ WOH), ಬೂಧ್‌. 
ಮಾರ್ನ್‌ ತಾಕಾ ಚಾಚಾವ್ನ್‌ ಖಾ. 
ಮಾವ್ಕಿ ಮ್ಹಜಿ ಉಲ್ಕಾಕ್‌ ದಿಂವ್ಚಿ ಮನಿಸ್‌. 

(ಬರಿ ಮನಿಸ್‌) 
ಮಾವೈಚಿಂ ವ್ಹಡ್ಲಿಂ-ವ್ಹಡ್ಲಿಂ “ಬೊಬ್ಬಿಂ'. (ಸ್ಮನಾಂ) 


म्हातार्या 7೫7 ताका ऐक घोट नीस सोडतेल्यातची 
गत ना. 

म्होशीक घाल्ली पेंड दुधांत नहिं तरी शोणांत तरी पाटी 
मेळ्ता. 

मोटवो जाल्ल्यान जालें नातल्यार सागळो गांव काडतो. 


Mhatarea piraier taka iek ghot nis 


sodd’teleachi goth na. (Eksuro) 


Moxik galli pend dudant nhoim (೧1 


xennant torui pattim mellta. (Gaad) 
Mottvo zallean zalo - natlear sogllo ganv 
kad’to. 


Maas borem natullem - so-so asullem. 


मास ೫7 नातल्लें सो-सो-आसलें. 
(até नहीं वायटई नहीं) 
मासाक बरें शिदाप पजाजय आसलें. 
मास नासतां जेवल्लें जेवल्ल्यावरी जायना. 
म्हातारयाक मोराकाळाक भंगची वूद. 
मारन ताका चाचावन खा. 
मावशी म्हजी उल्याक टिंवची मनीस. (बरी मनीस) 


(Boreim nhoim, vaittui nhoim) 


Masak borem xindap podazai asullem. 


Maas nastam jevullem jevullebori zaina. 


Mhatareak morakallak bhongchi budh. 


Maar ’n taka chachavn kha. 


Mavxi mhoji uleak divnchi monis. 


(Bori monis) 


Mavxechim vhoddlim-vhoddlim 
‘bhobllim” (Sthana) 


Maas pollevn jiv ‘hinvollta’ (Kantallo) 


मावशेची वोडलीं 7511 “बोवळीं'. (स्थानां) 


मास पळेवन जीव हिंवळता. (कांटाळो) 
मस्तू तेंपान आयल्यां म्हाका वाट चुकली. 
(वाट विसारलीं) 
मिल्लाचो कितें आजा भोंगा वाजोंक ना. (विसील) 


ಮಾಸ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಜೀವ್‌ "ಹಿಂವಳ್ತಾ'. (ಕಾಂಟಾಳೊ) 

ಮಸ್ತ್‌ ತೆಂಪಾನ್‌ ಆಯ್ಲಾಂ-ಮ್ಹಾಕಾ ವಾಟ್‌ ಚುಕ್ಲಿ. 
(ವಾಟ್‌ ವಿಸ್ರಾಲಿಂ) 

ಮಿಲ್ಲಾಚೊ ಕಿತೆಂ ಆಜ್‌ "ಬೊಂಗೊ' ವ್ಹಾಜೊಂಕ್‌ 
ನಾ? (ವಿಸಿಲ್‌) 

ಮ್ಹಾತಾರೆ ಜಾಲೆಂ, ಜಾಲ್ಕಾರೀ ಥರಾ ಥರಾಂಚಿಂ ರಂಗಾಳ್‌ 


Mostu tempan aileam - mhaka vaat chukli. 


(Vaat visralim) 


Millacho kitem aiz ‘bongo’ vhazonk na? 
(Whistle) 


Mhatare zalem, zalearui thora toramchim 


म्हातारे जालें जाल्यारी थरा थरांची रंगाळ कापडां 
न्हेस्ता. 

म्हातारन कोळां खली. (मेली) 

मामी म्हजी वोडली “पातोळी'. 

मात्ती घाल ताका, ती गजाल सोडन मोड. 


ಕಾಪ್ಲಾಂ >. rongall kapdam nhesta. 
ಮ್ಹಾತಾರೆನ್‌ ಫೊಳಾಂ Oo. (ಮೆಲಿ) 

ಮಾಮಿ ಮ್ಹಜಿ ವೊಡ್ಲಿ "ಪಾತೊಳಿ 

ಮಾತ್ತಿ ಗಾಲ್‌ ತಾಕಾ, ತಿ ಗಜಾಲ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌ ಸೊಡ್‌. 


Mhataren 1011117) khelim. (Meli) 


Mami mhoji voddli ‘patolli’. 


Mathi gaal taka, ti gozal sodd’n sod. 
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ಮ್ಹಾತಾರ್ಕಾಕ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಸೊರ್ಕು ಉಣೊ ನಾ. 
Ww 
ಮ್ಹಾತಾರೊ ಜಾಲೊ, ಆತಾಂ ತರ್ನಾಟೆಂ ಚೆಡುಂ 
Es 
ಮೆಳ್ಳ್ಯಾರೀ ನಾಕಾ ಮ್ಹಣಾನಾಮೂ. (ಕಾಮುಕಿ) 


ಮ್ಹಾರಿಚಾಚೆ ಫುಟೊನ್‌ ಗೆಲ್ಲೆ ದೊಳೆ. (ದೀಷ್ಟ್‌ ಲಾಗ್ಲಿ) 
ಮ್ಹಾತಾರಿ ಘರಾಂತ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಪರಾಂ ಪರಾಂ ಕರ್ತಾ. 
ಮಾಟ್‌ ಪಡ್‌ಲ್ಲೆಂ ತೆಂ ಹಾಂಗಾ ಕಶೆಂ ಪಾವ್ಲೆಂ? 
ಮಧೆಂ ರಾವೊನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ತಾಣೆ ಆಡಾಯ್ಲೆಂ. 
ಮಾರ್ನ್‌ ಬೊಡೈಯ್ಸ್ಯಾರ್‌ ಭುರ್ಗಿಂ ಶಿಕ್ತಾತ್‌ವೇ? 
ರ್ಲಾಯೆನ್‌ ಮಾಸ್ಫಿ ಖಾಂವ್ಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾಂ. 
ತತ್ಕಾಕ್‌ ಬರೇಂ ತೇಲ್‌ ಮಾಕಿಜಾಯ್‌ ಸಾಯ್ಬಿಣಿ 
ಮನಿಸ್‌' ನಾ.(ಕೋಣ್‌ಯೀ ನಾ) 


¢ 
ಮಾಟ್ವಾಂತ್‌ "ನರ್‌ 


ಘುಂವ್ಡಾವ್ನ್‌ ಚಲ್ತಾ! (ಶೇಲೆ ಕರ್ನ್‌) 


ಮಾಮಿ ಆಮ್ಚಿ ರೊವಾಣೆಚಿ ಕೊಂಬಿ ಜಾಲ್ಯಾ. 


(ಖಂಯೀ ವ್ಹಚಾನಾ) 


ಮೊಳ್ಬಾರ್‌ ಕಾಳೊಕ್‌ ಪಡ್ಡೊ. 

ಮೊಳಾಬ್‌ ಪಿಂದ್ಲಾಂ. (ಪಾವ್ಸ್‌ ಯೆತಾ) 

ಉಜೊ ವೊಂಕ್ತಾ. (ವೋತ್‌) 
ಖಂಡಿತ್‌ ಲಿಷಯ್ನಾಂ. 

ಮೊಸ್ರಾಚೆಂ ಕೇಂಡ್‌ ಜಾಲೊ. ಮೊಸ್ರಾನ್‌ ಜಳ್ಳೊ. 
ಮಾಗೊಂಕ್‌ ಏಕ್‌ ಲಾಂಬ್‌ ಜೀಬ್‌ ಆಸಾ. 


ಮ 


fe) 
ಮಳ್‌ಲ್ಲಾ 


ss ಹ್‌ ತಾ 
*ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ತೊ ಊಬ್‌ ದಿತಾ. 


ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಏಕ್ಕೀ ಸೈರಿಕ್‌ ಲಾಗಾನಾ. 
(ಆಂಕ್ಟಾರ್‌ಚ್ಚ್‌ ಉರ್ಲಾಂ) 
ಮಾರ್ನ್‌-ಮಾರ್ನ್‌ ಚಾಚಾಯ್ಲ್ಯಾರೀ ತೊ ಸುಧ್ರೊಂಚೊ 
ಮನಿಸ್‌ ನಹಿಂ. (ತಿತ್ಲೊ ಲಾಭಾಡಿ) 


ಮಾಟ್‌ ಪೊಡುಲ್ಲೊ ವೊಡೊಲ್‌ ಗೆಲ್ಲೊ ಚೆಡೊ 


ಖಂಯ್‌ ಗೆಲಾಗಿ? 


ತ 
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coud ಇದೆ ಗಾ ~9 
DW FAQ, ಗ್ರಾಯ್ಕ್‌ ನಹಿಂ. 


कळ 
Weve 


(ಆಪುರ್ಬಾಯೆಚೊ) 


NSIS AA ae ತೆ ~ ಳಾ 
WAL, WAPO ಥಾವ್ನ್‌ ತೂ ಮ ಜ್ಯಾ ಜಾಳಾಂತ್‌ 
— £ WwW 
DOT) OFS ಸಾ 
Nevo) > Oe. 
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(ಹಾಂವ್‌ ರಾಕೊನ್‌ ಆಸಾಂ) 


ಮುಂದರ್ಸಿಯ 
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ಮ್ಹಾತಾರ್ಕಾಕ್‌ ಆತಾಂ "ಪಿಂರ್ಗೊಣಿ' ಸುರು ಜಾಲ್ಯಾ. म्हणातारयाक हातां पिरगोणी शुरु जाल्या. 


म्हातारायाक कांच सोर्कु उणो ना. 
म्हातारो जालो, आतां तरनाटें AS मेळळयारी नाका 
म्हणनामू. (कामूकी) 


म्हारीचाचें फुटोन गेल्ले दोळे. (दिष्ट लागली) 

म्हातारी घरांत आसल्यार परां परां करता. 

माट पडल्लें तें हांगा कशें पावलें? 

मधे रावोन म्हाका ताणें आडायलें. 

मारन बड्यल्यार भुरगीं शिकतातवे? 

म्हारगायेन मासळी खावक जायना. 

मात्याक बरें तेल माकीजय मायविणी. 

माटवांत नर मनीस ना. (कोणी ना) 

म्हातारी आतां पेटां घालन गांड घुंवडावन चलता. 
(शेले करन) 

मामी आमची गावणची कोबी जाल्या. (खंयी वचाना) 


मोळवाक काळोक पडलो. 

मोळाव पिंदला. (पावस येता) 

मोळाव उझो वोंकता. (वोत) 

मोळाव खंडीत लिपयना. 

मोसराचें ೫5 जालो मोमरान जाळळो. 

मागोंक ऐक लांब जीभ आसा. 

मेळल्या मळल्याक तो उल ಕೆ. (खबरो करता) 


माट पडल्याक ऐकी मेरीक लागाना. 
(आंकवारच उरलां) 

मारन मारन चाचायल्यारी तो मुंदरोंचों मनीस नहीं. 
(तितलो लभाडी) 

माट पडल्लो वोडोळ गेल्लो चेडो खंय गेलागी? 


मोग म्हळ्यार हरध्यार पाय दवरल्यारी नाका म्हणचो 
ग्रायक नही. (आपूरवायेचो) 


मसतू दिसां थावन तो म्हज्या जाळांत सांपडोंक ना. 
(हांव राकोन आसां) 

मीटिंग मुकारीक मुदार्सीयां. 

मारल्या माराक मुतले तें. 

मात्यार कितें भोरो दवरील्यावरी करताय? (खंतीष्ट) 


म्हातारी कांय उण्याची न्हंय. (जब्बोर) 


महीनो कसो गेल्लोच कळळो ना. 
(पयशे काबार झाले) 


ज. बी. maai 


Mukhamvaram/Movllam - HI | 


Mhatareak atam ‘pirngonni’ xuru zalea. 

Mhatareak kaim sorku unno na. 

Mhataro zalo, atam tornattem cheddum 
mellearui naka mhonnana-mu? 
(Kamuki) 

Mharichache futton gelle dolle. (Dixtt lagli 

Mhatari ghorant aslear param param korta, 

Maat podullem tem hanga koxem pavlem? 

Modhem ravon mhaka tanne adailem. 

Maar’n bodoilear bhurgim xiktat-ve? 

Mhargaien maslli khavnk zaina. 

Mhatheak borem tel makizai saibhinni. 

Mattvant ‘nor monis’ na. (Konnui na) 

Mhatari atam pentam gal’n, gaand 
ghuvndavn cholta! (Xele kor’n) 

Mami amchi rovannechi kombi zalea. 
(Khoim-i vochana) 

Mollbar kallok poddlo. 

Mollab pindlam. (Pavs ieta) 

Mollab uzo vonkta. (Voth) 

Mollab khondit lipoina. ll 


Magonk iek laambh jib asa. 

Mellullea mellulleak to ool dita. 
(Kochro korta) 

Maat poddulleak ekkui soirik 
lagana. (Anquar’ch urla) 

Mar’n mar’n chachailearui to sudhroncho 
monis nhoim. (Titlo labhadi 

Maat podullo vodoll gello chedo khoim 
gela-gi? 

Mog mhollear hordear pai dovorlearui 
naka mhonncho graik nhoim. 
(Apurbaiecho) 

Mostu disam thavn to mhojea zallant 


sampdonk na. (Hany rakon asam) 


Meeting mukarimk mundarsiam. pi l 
Marul’ lea marak muthlem tem. 
Mathear kitem ‘bhoro’ dovrillea bori 

kortai. (Khontixtt) 
Mhatari kaim unneachi nhoim. (Zobbor) 
Mhoino koso gelloch kollona. 


(Poixe kabar zale) 


J. B. Sequeira 
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Mazran mhaka ‘bhokrun’ soddlem. 
Mit khelleak tan chod khoim. (Gaad) 
Mottai tachea jiva bhitor bhorlea. 
Maam soglloch golla. (Oskot zala) 


माजरान म्हाका “भोक्रून' सोडलों. 
मीट खेल्ल्याक तान चड खंय. (77) 
मोटाय ताच्या जिवा भितर भरल्या. 
माम सागळोच गळळा. (असकत जाला) 
म्हातारयाक काजार जांवक खंचो जोर गो? (हांकार) | Mhatareak kazar zavnk khoncho zor-go? 
(Hankar) 
मान मरयाद कळीत नातल्या चेडवाक घरांत कित्याक | Maan-moriad kollit natullea cheddvak 
रीग दीलीयरे? Morcho mhataro dudvak lobdhala. 
माटवाक तरपाल गालां. (पाकें) 
मागणें व्हडल्यान म्हणरे काहले तोंडा भितर गुणगुणताय? | Magnne vhoddlean mhonn-re - kahalem 
(सुडाळ सांग) 


ನಾ ಮ್ಹಾಕಾ "ಭೊಕ್ರುನ್‌' ಸೊಡ್ಲೆಂ. 

ಹೀಟ್‌ ಖೆಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ತಾನ್‌ ಚಡ್‌ ಖಂಯ್‌. (ಗಾದ್‌) 

ಸೊಟಾಯ್‌ ತಾಚ್ಕಾ ಜಿವಾ ಭಿತರ್‌ ಭಲ್ಲಾ. 

ನಾಮ್‌ ಸಗ್ಳೊಚ್‌ ಗಳ್ಳಾ. (ಅಸ್ಕತ್‌ ಜಾಲಾ) 

ಮ್ಹಾತಾರ್ಕಾಕ್‌ ಕಾಜಾರ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಖಂಚೊ 
ಜೋರ್‌ಗೋ? (ಹಂಕಾರ್‌) 

ಮಾನ್‌ ಮರ್ಯಾದ್‌ ಕಳಿತ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ 
ಘರಾಂತ್‌ ಕಿತ್ನಾಕ್‌ ರೀಗ್‌ ದಿಲಿಯ್‌ರೆ? 

ಮಾಟ್ಸಾಕ್‌ ತರ್ಪಾಲ್‌ ಗಾಲಾಂ. (ಪಾಕೆಂ) 

ಮಾಗ್ಲೆಂ ವ್ಹಡ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ರೇ-ಕಾಹಲೆಂ ತೊಂಡಾ 
ಭಿತರ್‌ ಗುಣ್ಣುಣ್ತಾಯ್‌? (ಸುಡಾಳ್‌ ಸಾಂಗ್‌) 


Mattvak tarpal galam. (Pakem) 


tondabhitor gunngunntai? 
(Sudhall sang) 


Mhonnonk sulabh - korunk koxtt. 


म्हणोंक सुलभ-करुंक कष्ट. 

मुंबईची गांड तोंड तुका गोत्तु नातल्यान जालें. 
(चडीत वावर) 

म्हातारपणान ताच्या पाटीक बाव पडल्या. 

मारल्यार हाताक वोडो आयलो. (सुझलो) 

मांयन म्हज्या गाळ्याक वांदलें. (काजार केलें) 


ಮ್ಹಣೊಂಕ್‌ ಸುಲಭ್‌-ಕರುಂಕ್‌ ಕಷ್ಟ್‌ 
ಮುಂಬಯ್ದಿ ಗಾಂಡ್‌ ಆನಿ ತೋಂಡ್‌ ತುಕಾ 
ಗೊತ್ತುನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಜಾಲೆಂ. (ಚಡಿತ್‌ ಎವರ್‌) 
DY, RO FHA ತಾಚ್ಕಾ ಪಾಟಿಕ್‌ ಬಾವ್‌ ಪಡ್ಲ್ಯಾ. 
ಮಾರ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಹಾತಾಕ್‌ "ಓಡೊ' ಆಯ್ಲೊ. 
ಮಾಂಯ್ಡ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಗಳ್ಳಾಕ್‌ ಬಾಂದ್ಲೆ. 
(ಕಾಜಾರ್‌ ಕೆಲೆಂ) 
ಮ್ಹಜಾ ಮೊಗಾಕ್‌ ಆಡ್ಕಳ್‌ ಹಾಡ್ನಾಕಾ. 
ಮ್ಹಳ್ಕುಟೊ ಗೊಬ್ರಾಂತ್‌ ಲೊಳ್ತಾ. 
ಮೊಗೊರ್ದೆಂ ಮೆಳ್‌ಲ್ಹ್ಯಾಕ್‌ ಕಾತರ್ತಾ. 
(ಮೋಲ್‌ ಚಡ್‌ ಸಾಂಗಾ) 
WO, Go, ಮಾಲ್ಪಡ್ಕಾಂಕ್‌ ಸೈರಿಕ್‌ ಗಡ್ವಾನಾ ಖಂಯ್‌ 
(ಫಿತಿಸ್ಪಣ್‌) 
ಮಾಂಯ್‌ ಮೆಲಿ ಆನಿ ७७२० ಕೋಣ್‌ ಆಸಾ? 

(ಖಂತ್‌ ಹುಸ್ಕೊ) 
ಮಿಸಾ ವೆಳಾರ್‌ ಚೆಡ್ವಾಂ ಎಕಾಮೆಕಾ ಕಿಡ್ಕಿಡ್ತಾತ್‌. 
ಮೋಗಾಕ್‌ ತಾಣೆ "ದಗೊ' ದಿಲೊ. 
ಮಾಂಯ್‌ ಸುನೆಚೆಂ ಕಚ್ಚಾಟ್‌ ಚುಕುಲ್ಲೆಂಚ್‌ ನಾ 

(ಸದಾಂ ರುಗ್ಗೆಂ) 
ಮೀತ್‌ ಮಿರ್ವೊನ್‌ ಖಾವ್ಲಿ ತೊ. (ಪೊಟಾರಿ) 
ಮನ್‌ ತಾಚೆಂ ಚಂಚಲ್‌. 

(ಘುರಾ ಭಾಯ್ರ್‌ ಮೇಳ್‌ ಘಾಲ್ತಾ) 
ಮೊಸ್ರಾಕ್‌ ಕಸಲೆಂ ವೊಕಾತ್‌ ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್‌? 
ಮಿರ್ನಿಕ್‌ ಆನಿ ಪಾದ್ರ್ಯಾಬಾಕ್‌ ಬಿಲ್ಕುಲ್‌ ಜಾಯ್ನಾಂ. 

(ಸಮಾ ಹಡಾನಾ) 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ವಾಂಟ್ಕಾಕ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೊ ಭೆರೊಚ್‌ ಜಾಗೊ. 


Mumboichi gaand ani tond tuka 


gottunatullean zalem. (Chodit vivor) 


Mhatarponnan tachea patik bav poddlea. 


Marullean hatak ‘voddo’ ailo. (Suzlo) 


Main mhojea golleak bandlem. 


(Kazar kelem) 


Mhojea mogak adkoll hadd’ naka. 


म्हज्या मोगाक आडकळ हाडनाका. 
म्हळकुटो गोवरांत लोळता. 
मोगरले मेळल्यांक कातरता. (मोल चड सांगता) 


Mhellkuto gobrant lollta. 


Mogorlem mellulleank katorta. 
(Mol chod sangta) 


Malgoddea malgoddeank soirik godpana 


मालघडया मालघड्यांक सौरीक गडपाना खंय. 
(फितिस्पणा) 

मांय मेली आनी आमकां कोण आसा? (खंत हुसको) Maim 11811, ani amkam konn asa? 

(Khont-husko) 


Misa vellar cheddvam ekameka kidkid tat. 


khoim. (Fitisponn) 


मिसा वेळार चे sal ऐका मेका किडकिडतात. 
मोगाक ताणे दगो दिलो. 
मांय सुनेचे कच्चाट चुकुल्लेंच ना. (सदां झागडे) 


Mogak tanne ‘dogo’ dilo. 


Maim sunechem kachhat chukullemch na. 


(Sodam zogddem) 


मीत मिरवोन खावगी तो. (पोटारी) Mith mirvon khavgi to. (Potari) 


मन ताचे चंचला. (घरा भायर मेळ घालता) 


Mon tachem ‘chanchal’. 
(Ghora bhair vell galta!) 


Mosrak kosolem vokat asa. 


मोसराक कसले वोकात आसा म्हण? 

मिरनीक आनी पादरयावाक बिलकुल जायना. 
(समा पडाना) 

म्हज्या वांटयाक आईल्लो भेरोज जागो. (खाली झागो) | Mhojea vantteak aillo bheroz zago. 

(Khali zago) 


Mirnik ani padreabak bilkul zaina. 


(Soma podana) 


(ಖಾಲಿ ಜಾಗೊ) 
ಮ್ಹಜಿ ಮಾವ್ಕಿ ಪಿಡೆನ್‌ ಹೆಣೆ ವಚೊನ್‌ ತೆಣೆ ಆಯ್ಲಿ. | म्हजी मावशी पिडेन हेणे वचोन तेणे आयली. Mhoji mavxi pidden henne vochon 
(ಬರಿ ಜಾಲಿ) (बरी जाली) tenne aili. (Bori zali) 


Mhaka iek mella ‘hizddo’ ghov. (Napunsak) 


ಮ್ಹಾಕಾ ಏಕ್‌ ಮೆಳ್ಳಾ 'ಹಿಜ್ಡೊ' ಘೊವ್‌. (ನಪುಂಸಕ್‌) | म्हाका ऐक मेळ्ळा हिजडो घोव. (नपुसंक) 
ಮಾಕಾ ಪಳೆವ್ನ್‌ ತೊ "ಚಾಪೆ' ಜಾಲೊ. (ಥಂಡ್‌) | म्हाका पळेवन ता चाप्प जालो. (थंड) 


Mhaka pollevn to ‘chappe’ zalo. (Thond) 
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ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಧುವೆನ್‌ ತ್ಕಾ ನಸ್ರಾಂಣ್ಮಾಂಚ್ಕಾ ಘರಾ ದೀಸ್‌ 
ಕಾಡ್ಜೆಗೀ-ದೇವ್‌ ಜಾಣಾಂ. 

ಮ್ಹಜೆಂ ಚೆಡುಂ ಸೊಸ್ಲಿಕಾಯೆಚೆಂ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತ್ಕಾ 
ಘರಾಂತ್‌ ದೀಸ್‌ ಕಾಡ್ತಾ. 

ಮ ಜೊ ಹಾತ್‌ ಕುಡ್ಬುನ್‌ ಧಾಂವ್ಲೆಂ. 

ಮೊರ್ನಾಚಿ ಘಡಿ ತಾಕಾ ರಾಕೊನ್‌ ಆಸಾ 

ಮ್ಹಜಿ ಧುವ್‌ ಇಷ್ಟಿಣ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಜೀವ್‌ ಸೊಡ್ತಾ. 
(ಘಟ್‌ ಮಿತ್ರತ್ತ್‌) 

ಮ್ಹಾಕಾ ಕುಚುಲ್ಕೊ ಜಾತಾತ್‌. 

ಮ್ಹಾಕಾ "ಪಿಂತೇಗ್‌' ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ಚಡ್ಲೊ. (ರಾಗ್‌) 

ಮ್ಲಾಕಾ ತಾಣೆ ಹಾತ್‌ ಉದಾರೆ ಕೆಲೆ. (ನಾ ಮ್ಹಳೆಂ) 

ಮ್ಲಜೊ ಏಟ್‌ ತಾಕಾ ಸಮಾ ಲಾಗ್ಲೊ. (ದಾಗ್‌) 

२.) ಆಟಾಪುಂಕ್‌ ಕಳಾನಾ. (ಸಾಂಬಾಳುಂಕ್‌) 
ಮ್ಹಜೊ ಆಜ್‌ ತಾಳ್ವೊ ಹಾತ್‌ ಖೊರ್ಜುತಾ. 


Mhojea dhuven tea nasranneamchea ghor 
dis kaddche-gi - Dev zanna. 


म्हज्या धुवेन त्या नसाराण्यांच्या घरा दीस काडचेगी- 
देव जाणां. 

म्हजें चेडूं सोस्णीकायेचें झाल्यान त्या घरांत दीस 
काडता. 

म्हजो हात कुडपुन ೫೫೫. 

मोरनाची घडी ताका राकोन आसा. 

म्हजी धुव इष्टीण म्हळ्यार जीव सोडता. (घट मित्रत्व) 


Mhojem cheddum sosnnikaiechem 
zallean tea ghorant dis kaddta. 


Mhozo haath kudpun dhanvlem. 


Mornachi ghodi taka rakon asa. 
Mhoji dhuv ixtinn mhollear jeev 
soddta. (Ghot mitraty) 

Mhaka kuchuleo zatat. 


म्हाका PAA झातात. 

म्हाका पितेग मात्याक चडलो. (राग) 

म्हाका ताणे हात उदारे केले. (ना म्हळे) 

म्हजो ऐट ताका समा लागलो. (दाग) 

म्हाका आटापूंक कळाना (सांभांलूंक) 

म्हजो आज ताळवो हात खोरजुता. 

म्हज्या भावागेर 'चिक्कार' आमा. (मस्तू) 
म्हाका आनी भरवोसो देवाचेरच. (विशवास) 
म्हाका भेष्टोच तूं गुवडायानाका. (पिरकी घेनाका) 


Mhaka ‘pinteg’ mathear choddlo. (Raag) | 
| Mhaka tanne haath udare kele. (Na mhollem) 
Mhozo aitt taka soma laglo. (Daag) 

Mhaka attapunk Kollana. (Samballunk) 


Mhozo aiz tallvo haath khorzuta. 


ಜೆ 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಭಾವಾಗೆರ್‌ "ಚಿಕ್ಕಾರ್‌' ಆಸಾ. (ಮಸ್ತು) Mhojea bhavager ‘chikkar’ asa. (Mostu) 
ಮ್ಹಾಕಾ ಆನಿ ಭರ್ವೊಸೊ ದೆವಾಚೆರ್‌ಚ್‌ (ವಿಶ್ವಾಸ್‌) 
ವ ಚ್‌ ತುಂ ಗುಂವ್ಹ್ಲಾಯ್ದಾಕಾ 
(ಪರ್ಕಿ ADs) 

ಮ್ಹಜಾ ತಕ್ಷೆಕ್‌ ‘AOS,’ ಜಾಲೆಂ. (ಗುಂವೊಳ್‌) 
ಮ್ಹಾಕಾ "ಬಾರ್ಕೊಣಿ' ಸುರು ಜಾಲ್ಕಾ. (ಆಳ್ಸಾಯ್‌) 


Mhaka ani bhorvoso Devacheruch. (Visvas) 
Mhaka bhexttoch tum gunvddainaka. (Pirki) 


म्हाका तकलेक 'गिरर' झालें. (गुंवोळ) 
म्हाका वरकोणी शुरु झाल्या. (आळसाय) 
म्हजी दाडामां वसली. (तोंड बंद झालें) 


Mhojea toklek ‘girr’ zalem. (Gunvoll) 


g 


Mhaka ‘barkonni’ xuru zalea. (Allsai) 


ದಾಡಾಮಾಂ' WAO. Mhojim ‘daddama’ boslim. 


(ತೋಂಡ್‌ ಬಂದ್‌ ಜಾಲೆಂ) (Tond bond zalem) 


म्हज्या काळजाक ताण मिरसांग चिरडीली. 
मल्लो गलो आतां आस्तीचेर झगडे. (हक्का खातीर) 


ಕ್‌ ತಾಣೆ ಮಿರ್ಸಾಂಗ್‌ ಚಿರ್ಡಿಲಿ. 
30° ರುಗೆ! 


Mhojea kallzak tanne mirsang chirdili. 


Mello gelo atam asticher zogddem! 
(Hokka khatir) 


Mello to gelo atam bhog. 


मेल्लो तो गेलो आतां भोग. 
माजराक कोंब आयल्यारी उंदगक 


धरचे सोडचे ना. | Mazrak komb ailearui undrank dhorchem 


soddchemna. 


मिशी वोळायली म्हण संसार भियेना. 

मिशयांक ना कोवरेल खाड ना मोग्रेर. 

zA घोव गांवाक आयल्यार आवयचें आयकोन 
वदलीच झाता. 
म्हाका आन्वार चुकुल्लेंच ना. (कष्ट) 

म्हजी वायल बंगाराची 'शोकीन'. (बांगाराची आशा) 


೦ಸಾರ್‌ ಭಿಯೆನಾ. Mixi vollaili mhonn sounsar bhiena. 


Mixank na kobrel, khad na mogrer. 


S PLA 
ವಾಕ 


Mhozo ghov ganvak ailear avoichem aikon 


bodlich zata! 


cs 


~ = ०. ೧ 2 235 J 
ಮ್ಹಾಕಾ ಆನ್ವಾರ್‌ ಚುಕುಲ್ಲೆಂಚ್‌ ನಾ. (ಕಷ್ಟ್‌) 


Mhaka onvar chukullemch na. (Koxtt) 


~ ಕಾಪಿ ~ ರಾ —5 
> ಜಿ ಬಾಯ್‌ ಬಾಂಗಾರಾಚಿ "ಶೊಕಿನ 


Mhoji bail bhangarachi ‘shokin’. 


(ಭಾಂಗಾರಾಚಿ ಆಶಾ) (Bhangarachi axa) 


ಲ್‌ ಕೋಣ್‌ | म्हजी मुन जाव्येत हाबा आज काल कोण ASAT बरी 
मळतात म्हण. 

माणकुलें भारीच बोळे भुरगे. 

म्हाका खावन खावन 'वक्कासीलें'. (चड खेलें) 


Mhoji sun zaviet haba, aiz kaal konn 


cheddvam borim melltat mhonn. 


Roa 2 >> 
ಭಾರಿಚ್‌ ಬೊಳೆಂ ಭುರ್ಗೆಂ 


ನ್‌ಂ etal om 
೭ರ 


Mannkulem! Bharich 00110111 bhurgem. 


9 
ನದರ್‌ ಎ 


j 
4 


Mhaka khavn khavn bakkasilem! 
(Chod khelem) 


Moonz na kaxtti na, sogllo ganv bhovncho 


ಕಕ = 3. ರಾಷ್ಟ ~ 


ಮೂಂಜ್‌ ನಾ ಕಾಷ್ಠಿ, ACH, | TA ना कष्टी ना सगळो गांव ೫71 सोडीना. 


sodina. 


>>. om >< >> ni — 

- 5) AFA १ १7००५. AA ರ್‌ 

ಹ Wee WY, VOY WwW ~ weve ರ್‌ 
O «> s 


मेल्ल्या मोडयाचें मोडें बडगा झाल्यार कितें? तेनका Mellea moddeachem moddem boddga zalear 


Ps w ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ವೇರಾ जे. बी. सिक्वेगा J. B. Sequeira | 


Mukhamvaram / Movllam -II 305 


'ಮುಖಾಂವರಾಂ / ಮೊವ್ಳಾಂ - II मुखांवरां / मोव्ळां - II 


kitem? tennka zalear kitem? 


Mhozo sukddo saaf zalo! (Motto zalom) 


झाल्यार कितें? 
मुझो सुकडो साफ शालो. (मोटो झालो) 


ಕಿತೆಂ? ತೆನ್ಶಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಕಿತೆಂ? 
b ಜೊ ಸುಕ್ದೊ ಸಾಫ್‌ ಜಾಲೊ ತೊ! 


Wa तो आयकोन आयकानातले परी करता ने Maim to aikon aikanatlebori korta nie beppa 


(भेप्पा खंयचो!) 
म्हाका एक मेळळा घोव संसारांत आनी काणाकई मेळचो 
नाका हाबा. (बुहु) 
म्हज्या पयशांक संचीकार झालो. (खार पडलो) 


s ತೊ ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಆಯ್ಕಾ ನಾತ್ಲೆ ಪರಿಂ 

ಕರ್ತಾನೇ. (ಭೆಪ್ಪಾ ಖಂಯ್ಚೊ) 

359 ಕಾ ಏಕ್‌ ಮೆಳ್ಳಾ ಘೊವ್‌ ಸಂಸಾರಾಂತ್‌ ಆನಿ 

ಕೊಣಾಕೀ ಮೆಳ್ತೊ ನಾಕಾ ಹಾಬಾ. (ಬುದ್ದು) 

> 230, ಪಯ್ಯ್ಯಾಂಕ್‌ ಸಂಚಿಕಾರ್‌ ಜಾಲೊ. 
(ಖಾರ್‌ ಪಡ್ಲೊ) 

೦ಯ್ಚ್ಯಾ ಸಳ್ಗೆನ್‌ ಆಶೆಂ ಪೂರಾ ಘಡ್ಲೆಂ. 
(ಸಸಾರ್ಗಾಯ್‌) 

೫_ತಾರೊ ಜಾಲೊ ತಾಕಾ ಆನಿಕೀ ಕಾಚ್‌ ಮಾರುಂಕ್‌ 

| ಕಳಾನಾ. (ಗಾಂಟ್‌) 

ಮ DD ಇಲ್ಲೊ ಆಜ್‌ ಗಟ್ಸ್‌ ಘಾಲಿಜಾಯ್‌ ಆನಿ 

ಸಟ್ಟ್‌ ನಿದಾಜಾಯ್‌! 

ಜೆಕಡೆ ಪಯ್ಕೆ ಉದಾಕ್‌ಚ್‌ ಜಾತಾತ್‌! 

| (ಖರ್ಚಾತಾತ್‌) 

ಮಾಳ್ಕಾ ವಯ್ದೆಂ ಲೊಣ್ಣೆಂ ನಿಸಣ್‌ ದವ್ರುನ್‌ ಕಾಡ್ದೆಂ. 


khoinchi! 


Mhaka iek mella ghov sounsarant ani 
konnakui mellcho naka haba. (Buddhu) 


Mhojea poixank sonchikar zalo. 
(Khar poddlo) 


Maimchea sollgen oxem pura 


मांयच्या सळगेन अशें पूरा घडलें. (ससारगाय) 


ghoddlem. (Sasargai) 


Mhataro zalo taka anikui ‘kaach’ marunk 
kollana. (Gaant) 


Mhaka illo ೩17 gott ghalizai ani sott nidazai! 


म्हातारो झालो ताका आनीकई कांय मारुंक कळाना. 
(गांट) 
म्हाका इल्लो आज गट्ट घालीजाय आनी सट्ट निदाजाय! 


Mhojekodde poixe udakuch zatat! 

(Khorchatat) 
Mallea voilem lonnchem nisonn dovrun 
kaddchem. 


Morn zavn tin dis zavnknant tanger 


म्हजे कडे VAN उदाकच झातात. (खर्चातात) 


माळ्या वयलें लोणचें निसण दवरुन काडचें. 


मोर्न जावन तीन दीस जांवक नांत तांगेर गग्गारीतात 
पळे. 
मोरनाच्या घरा हासानाका काजाराच्या घरा रडानाका. 


ಮೋರ್ನ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ತೀನ್‌ ದೀಸ್‌ ಜಾಂವ್ರು ನಾಂತ್‌ 

ತಾಂಗೆರ್‌ ಗಗ್ಗರಿತಾತ್‌ ಪಳೆ. 

ಮರ್ನಾಚ್ಕಾ ಘರಾ ಹಾಸಾನಾಕಾ, ಕಾಜಾರಾಚಾ ಘರಾ 

ರಡಾನಾಕಾ. 

ಮಾಜಾರ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಕಡೆ ದೂದ್‌ ದವ್ರಿನಾಕಾ, ಜೀವ್ಹಾಳ್‌ 

| ಆಸ್ಲೆಕಡೆ ಕುಂಕ್ಹಾಂ ಪೊಸಿನಾಕಾ. 

ಮೆಲ್ಲ್ಯಾ ಮೊಡ್ಕಾಕ್‌ ಉದಾರೆಂ ಪುರ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಕಿತೆಂ 

| ವೊಮ್ಮೆಂ DOIS ಕಿತೆಂ? 

| ಮಾಜ್ರಾಕ್‌ ಘಾಂಟ್‌ ಬಾಂದುನ್‌ ಮಾಜಾರ್‌ ಖಂಯ್‌ 
ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಸೊದ್ರೊಲೊ ಖಂಯ್‌? 

ಮನಿಸ್‌ ಮೆಲ್ಮಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ರಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಕಿತೆಂ 
ಪ್ರಜಾ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಕಿತೆಂ? 

| ಮಾಂವಾಡ್ದೆಂ ರೀಣ್‌ ಹಾಡಿನಾಕಾ, ಇಷ್ಟಾಗತ್‌ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕಡ್ಜೆ ಚೆಡುಂ ಹಾಡಿನಾಕಾ. 

ಮೋಗ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ನಾಣ್ಕಾಬರಿ ದೋನೀ ಕುಶಿಂ 
ಸಾರ್ಕ್ಕೊ ಆಸಾಜಾಯ್‌! 

ಮುಳಾಂ ಘಟ್‌ GAL, ರುಕಾಕ್‌, ಘಾಮ್‌ ಕಾಡ್ನ್‌ 
ಘೊಳ್ಹ್ವಾ ಮನ್ಶ್ಯಾಕ್‌ ಹೆರಾಚೊ ಆದಾರ್‌ ನಾಕಾ! 

ಮತ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಗತ್‌ ನಾತ್ಲೊ ಈಷ್ಟ್‌. 

ಮತ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಪಾವಾನಾ ಮೀತ್‌ಯೀ ಆಸಾಜಾಯ್‌. 

ಮರ್ಯಾದಿಚೆಂ ಮಾನ್‌ ಬಾಗಾವ್ನ್‌ ಚಲ್ತಾ ಮರ್ಯಾದ್‌ 
ನಾತ್ಲೆಂ ಹರ್ದೆಂ ४०८७००९, ಚಲ್ತಾ! 

ಮಾಂವಾಡ್ಜ್ವಾ ರಾವೈರಾಚ್ಕಾಕೀ ಸ್ವತಾಚೆಂ ಗುಡ್ಸುಲ್‌ 

ಬರೆಂ! 


gaggaritat polle. 


Mornachea ghora hasanaka, kazarachea 


ghora rodanaka. 


माजार आसले कडे दुध दवरीनाका जिवदाळ आमले | Mazar asullekodde dudh dovrinaka, jivdall 
कडे कुंकडां पोसीनाका. 

मेल्या मोड्याक उदारें पुरल्यार कितें वोमतें पुरल्यार 
किते? 

माजराक घांट बांदून माजार खंय आसा म्हण सोदतालों 
खंय! 

मनीस मेल्या उपररांत राय जाल्यार कितें प्रजा जाल्यार 
किते? 

मांवड्याचें रीण हाडीनाका इष्टागात आसल्ले कडचे 
चेडूं हाडीनाका! 

मोग म्हळ्यार नाण्या बरी दोनी कुसी सारक्यो 
आमाजाय. 

मुळां घट आसल्यार रुकाक घाम काडन घोळच्या 
मनशाक हेरांचो आदार नाका. 

मत नातल्याक गत नातलो ईष्ट. 

मत आमल्यार पावाना मीतई आसाजाय. 

मर्यादीचें मान बागावन चलता मर्याद नातलें हरटें 
उबारन चलता! 

मांवाडच्या रावळेराच्याकी स्वाताचें गुडसुल बरें! 


asullekodde kunkddam posinaka. 


Mellea moddeak udarem purlear kitem 


vomtem purlear kitem? 


Mazrak ghaant bandhun, mazar khoim asa 


mhonn sodhtalo khoim! 


Monis melea uprant rai zalear kitemm praja 


zalear kitem? 


Manvaddchem rinn hadinaka, ixttagot 


asullegoddchem cheddum hadinaka! 


Mog mhollear nannea bori donui kusi sarkeo 


asazai! 


Mullam ghot aslea rukak, gham kadd’n 


ghollchea monxak heramcho adar naka! 
Moth natulleak goth natlo ixtt. 
Moth aslear pavana meeth-ie asazai. 
Moriadicho maan bagavn cholta, moriad 


natlem hordem ubar’n cholta! 


Manvadchea ravlleracakui svotachem gudsul 


borem! 


जे. बी. सिक्वेरा J. B. Sequeira 
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ಮಾಂವಾಡ್ನಾ ಸಮ್ಮಾನಾಚಾಕೀ ಆಪ್ಲಾ, ಘರ್ಚೊ | मांडवाच्या साम्मानाच्याकी आपल्या घरचो नीस पेझ | Manvadchea sanmanachakui aplea gho 
4... è 3 ಓಂ : j | 
ನೀಸ್‌ ಪೇಜ್‌ ಜಾವೈತ್‌. जाव्यत. nis pez zaviet, 
shen, ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಫುಗಾರ್ಲೆಂ ತಾಚೆ wadi ಗೆಲೆ | Ara उपरांत पुगारचे ताचे उपद्र गेले म्हण. 
3 ts 


Melea uprant pugarchem - tache upodr gel 


iy mhonn. 
ಮೊರೆಲಾ,ಚಾ, ತೊಂಡಾಂಕ್‌ ಉದಾಕ್‌ ಸೊಡಿಜಾಯ್‌ | मोरतेल्याच्या तोंडाक उदाक सोडीजय मोडयाक नहीं | Morteleachea tondank udok sodizai 
wie © A nd oer 

Oe moddeak nhoim. 


ಮೊಡ್ಕಾಕ್‌ ನಹಿಂ. 
ಮ್ಹಾಕಾ ಮರ್ಕ್‌ ಸಂಕಡ್‌ ಜಾತಾ 
ಮಾಂಯ್‌ ಸುನೊ ಕೆದಾಳಾರೀ ಚಾಬೊಂನ್‌ಂಚ್‌ 


म्हाका मर्क AHS ೫೫. Mhaka mark sonkod zata. 


मांय सुनो केदाळारी चाबोनंच पडतात. Maim suno kedallari chabonunch podtat. 


zm zs. 


ಮೂಟ್‌ಭರ್‌ ಮಾತಿ ಬಾಜ್ಲಿ ತರ್‌ ಧರ್ಣಿಚಿ ಕೀಡ್‌ 


He भर माती भाजली तर धरणीची कोड 17177 | Mutbhor mathi bazli tor, dhornnichi keed 


ಮೊರ್ತಾಯೆರೆ. mortaiere. 


ಮ ಜಾ ವಾಟೆಕ್‌ ಯೇಶಿ ತರ್‌ ಚಿರುಂಕ್‌ ಆಸಾ. 
w © 


म्हज्या वाटेक येशी तर चिरुंक आमां. 

म्हजी AM आनी हरधें घट आमा म्हणामार हांव 
कोणायची परवा करीना. 

मड्वाळाचें मोडें भायर दवरताना कळता. 


Mhojea vattek iexi tor chirunk asam. 


ಮ್ಹಜಿ ಜಾಂಗ್‌ ಅನಿ ಹರ್ಧೆಂ ಘಟ್‌ ಆಸಾಮ್ಹಣಾಸರ್‌ Mhoji zang ani hordem ghot asa mhonnasar 
BD 


ಹಾಂವ್‌ ಕೊಣಾಯ್ದಿ ಪರ್ವಾ ಕರಿನಾ. hanv konnakui porva korina. 
ಮಡ್ವಳಾಚೆಂ ಮೊಡೆಂ ಭಾಯ್ರ್‌ ದವರ್ತಾನಾ ಕಳ್ತಾ. Moddvollachem moddem bhai dovortana 


kollta. 


माजरा वरी दोळे धांकून दूध पियेनाका 

म्हाका शिकवंक qd कितलीं पिळळांय? 

मोरनाक मोरतां वायल भुरग्यांक पोडांत निदावन गेलो 
Held घालन. 

WW सोंडीयेचें लजी दिमाना तुका. 

म्हजी तूं 'दास्ती' करीनाका. (खंत) 

म्हातारो झालो ताका आनीकी काच मारूंक कळाना. 


ಮಾಜ್ರಾಬರಿ ದೊಳೆ ದಾಂಕುನ್‌ ದೂಧ್‌ ಪಿಯೆನಾಕಾ 
ಮ್ಹಾಕಾ ಶಿಕೊಂವ್ಕ್‌ ತುವೆಂ ಕಿತ್ಲೆಂ ಪಿಯೆಲಾಂಯ್‌? 
ಮೊರ್ತಾಂ, ಮೊರ್ತಾಂ ಬಾಯ್ಲ್‌ ಭುರ್ಗಾಂಕಡೆ 


Mazrabori dolle dankun dudh pienaka. 
Mhaka xikovnk tuvem kitlim pilleaim? 
Mortam mortam bail bhurgeank ‘ponddant’ 
ಪೊಂಡಾಂತ್‌ ನಿದಾವ್ನ್‌ ಗೆಲೊ. (ಕಷ್ಟಾಂತ್‌ ಗಾಲ್ಡ್‌) nidavn gelo. (Koxttant gal’n) 
ಮುಜ್ಜು ಸೊಂಡಿಯೆಚೆ ಲಜ್‌ಯೀ ದಿಸಾನಾ ತುಕಾ. Mujju sonddiechem lozui disana tuka. 
Mhoji tum ‘dhasti’ korinaka. (Khont) 


Mhataro zalo taka anikui kaach marrunk 


ಮ್ಹಜಿ ತುಂ "ಧಾಸ್ತಿ' ಕರಿನಾಕಾ (ಖಂತ್‌) 
ಮ್ಲಾತಾರೊ ಜಾಲೊ ತಾಕಾ ಆನಿಕೀ ಕಾಚ್‌ ಮಾರುಂಕ್‌ 


kollana. 


. | मीट खतेल्याक दरयाची वळक काहाल्याक. 

ಲಾಗಿಂ ಮೂಡಾರ್‌ | मोडाल पळेवन भियेंवच्या लागीं माडार चडोन बोंडे 
ಚಡೊನ್‌, ಬೊಂಡೊ ಕಾಡ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಪರಿ. काड म्हळळे वरी. 

म्हाका ' आटांपूँक' कळाना. (Mig) 
म्हाल्घड्यांक काडन आज व्हडपणी जीयेताय. 


Mit khateleak doriachi vollok kahaleak. 


ಮೂಡಲ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ಂಚ್‌ १००४०० Modol pollevnunch bhietelealagim maddar 


ಳಿ 


choddon bondo kaad 11001100011. 


Mhaka ‘atapunk’ kollana. (Samballunk) 


ef 


ಮ್ಹಾಕಾ "ಆಟಾಪುಂಕ್‌' ಕಳಾನಾ. (ಸಾಂಬಾಳುಂಕ್‌) 
~ 


ಮಾಲ್ದಡ್ಕಾಂಕ್‌ ಕಾಡ್ನ್‌ ಆಜ್‌ ವ್ಹಡ್‌ಪಣಿ 


Malghoddeank kadd’n 812 vhodponni jietai. 
ಜಿಯೆತಾಯ್‌. 


= ಗಾಚಾ ne ರುತ ಯಾ 2 
ಮೊಗಾಚಾ ನಾಂವಾನ್‌ ಆಪಯ್‌ ಭಡಯ್ನಾಕಾ ಕಳ್ಳಂ 


मागाच्या नांवान आपय घडयनाका कळळें मू? 


Mogachea navan apoi ghoddoinaka kollem 


d 


mu? 


म्हझो घडाय घर. 

ZA मांगो घर. 

म्हज्या तोंडांत fed येतागी! 

म्हज्या तळळेक येशी कळात खबार. 

मोरताना कसो मारता कोण्णा. (गाळ) 

मांनदी किल्नि लांव आमा तित्लेच पाय सोड. 
मागाचो तुका लागला रोग. 

मान मयांद सांवाळिळजय तर आज अशे ಇತ ना. 


Mhozo ghoddai dhor. 
Mhozo mango dhor. 


Mhojea tondant kitem ieta. 


Mhojea tollek iexi kollat khobor. 


२ ox) टिक ಬಜ. = ಎ 
ಮ್ಹಜಾ ತಳ್ಳಕ್‌ ಯೇಶಿ ಕಳಾತ್‌ ಖಬಾರ್‌. 
= 


ಮೂರ್ತಾನಾ FAM ಮೊರ್ತಾ ಕೊಣ್ಣಾ? (ಗಾಳ್‌) 
-ð ಪಿ ು 


Mortana koso mortai konna. (6೮೩೩11) 


AT > Sos > ~ =) 
ಮ ` (९०११ २४ ಇ 9 ನಾಗಿ 
ಊಟ) ಅಭ ಲರು ಅಸಲಿ ಚ್‌ ಪಾಯ್‌ ಸೂಡ್‌. 


GL 


Mandri kitli laamb asa titlech paim sod. 
Mogacho tuka lagla rog. 


Maan moriad samballie tor aiz oxem 


ghoddtem na. 


> 5 D 2 
ತ್‌ ಪಾಂಯ್‌ ದವರ್ಶಿ ತರ್‌ ತುಜಿ 


म्हज्या हितलांत पाय दवरशी तर तुजी दोंकळी मोडन 
घालीन. (गाळ) 


Mhojea hitlant paim 0000191 tor tuji 
donklli modd’n galin. (Gaall) 


ದೊಂಕ್ಸಿ ಮೊಡುನ್‌ ಘಾಲಿನ್‌ (ಗಾಳ್‌) 
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Mhojea toklent giri giri ‘girmit ta’. (Gunvta) 


ಜ್ಯಾ ತಕ್ಕೆಂತ್‌ ಗಿರ್ಗಿರಿ "ಗಿರ್ಮಿಟ್ತಾ'. (ಗುಂವ್ರಾ)| म्हज्या तकलेंत गिरगिटता. (ja) 
> Mog aslear ietolo. 


೯ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಯೆತೊಲೊ. मोग आसल्यार येतोलो. 
ಶಿವಾಯ್‌ ದುಸ್ರೆಂ ಕಾಂಯ್‌ ನಾಕಾ. मोग शिवाय दुसरें कांय नाका. 
AMT? ಪಡೊನ್‌ ಕಾಜಾರ್‌ ಜಾಲೊ ಆತಾಂ ५७३, | मोगार पडोन काजार जालो आतां रडता. 
PETE ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಅಸೊ ಜಾಯ್ದಾಯ್‌. मोग म्हळ्यार आसो जाय्यय. 
ಗಾ ಮುಖಾರ್‌ ರಾಗ್‌ ಚಲಾನಾ. मागा मुखार राग चलाना. 
ಗಾ ಮೊಗಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಶೇಲೆ ಕರ್ತಾ. मोगा मोगा म्हण शेले करता. 
ಗ್‌ ಕೆದ್ನಾಂಯ್‌ ಮೊರಾನಾ. माग कद्नाय माराना. 
ೋಗ್‌ ಮೋಗ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಕಿತೆಂ ಘುಣ್ಣುಣ್ರಾಯ್‌. | मोग मोग म्हण कितें घुणघुणताय. 
ೂಗಾಚೊ ರೋಗ್‌ ಸುಟಾನಾ. मागाचा रोग सुटाना. 
ನೊಗಾ ಮೊಗಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಗಾಯ್ತಾಲೊ. मोग मोग म्हण गायतलो. 
ನುರ್ಯಾದ್‌ SAP, ನೈಂವೆ ತಾಕಾ. मायाद आसल्यार नयव ताका. 
ನಾನ್‌ ಮರ್ಯಾದ್‌ ಪುತಾ ವಿಕುನ್‌ ಕೆಲ್ಕಾ. मान मर्याद पुरा विकून खेल्या. 
$ ಪಂದಾ ಘಾಲ್ನ್‌ ಚಲ್ತಾಲಿಂ ४,० ಚೆಡ್ವಾಂ. | मान YA घालून चलतालीं आदलीं चेडवां. 


Moga xivai dusrem kaim naka. 


Mogar poddon kazar zalo atam roddta. 
Mog mhollear oso zaizai. 


Moga mukar raag cholana. 


Moga moga mhonn xele korta. 
Mog kennai morana. 


Mog mog mhonn kitem ghunnghunntai. 


Mogacho rog suttana. 


Moga moga mhonn gaitalo. 


Moriad aslear nhoim-ve taka. 


Maan moriad pura vikun khelea. 


Maan ponda ghal’n choltalim adlim 


cheddvam. 


मारन तसाय ताका. Maar’n tasai taka. 
म्हाका खेल्लें लागाना म्हणतां. 
मांय सुनेक आवय घुव म्हणतात. 
मांय सुने मधे उलणे ना. 

मांय सुनेचेर जळता. 

मांय मांव सुनेक कष्टीतात. 

मांय मांवाची मोगाची सुन. 

माम खावन हाडां 35೫. 
777% रुचच ना. 
मास नातल्यार ताका जेवण रुचाना. 
मास पेटयाचें खाता थे? 

मासाक मीट पावोंक ना 

माम मामीयेच्या पालवा भितर रिगला. 
माम आनी मामी वरी वरी. 
मामाची कारवारां कांय नांत. 
मामाच्यो Fat पुरा पाड. 

माम म्हळ्यार भाचरांक जीव. 


ಮಾರ್ನ್‌ ತಾಸಾಯ್‌ ತಾಕಾ. 

BIDS ಖೆಲ್ಲೆಂ ಲಾಗಾನಾ ಮ್ಹಣ್ತಾಂ. 

ಮಾಂಯ್‌ ಸುನೆಕ್‌ ಆವಯ್‌ ಧುವ್‌ ಮ್ಹಣ್ತಾತ್‌. 

ಮಾಂಯ್‌ ANS ಮಧೆಂ ಉಲೊಣೆ ನಾ. 

ಮಾಂಯ್‌ ಸುನೆಚೆರ್‌ ಜಳ್ತಾ. 

ಮಾಂಯ್‌ ಮಾಂವ್‌ ಸುನೆಕ್‌ ಕಷ್ಟಿತಾತ್‌. 

ಮಾಂಯ್‌ ಮಾಂವಾಂಚಿ ಮೊಗಾಚಿ ಸುನ್‌. 

ಮಾಸ್‌ ಖಾವ್ನ್‌ ಹಾಡಾಂ ಉಡಯ್‌. 

ಮಾಸಾಕ್‌ ರೂಚ್‌ಚ್‌ ನಾ. 

ಮಾಸ್‌ ನಾತ್ಹ್ವಾರ್‌ ತಾಕಾ ಜೆವಾಣ್‌ ರುಚಾನಾ. 

ಮಾಸ್‌ ಪೆಟ್ಕಾಚೆಂ ಖಾತಾಯೆ? 

ಮಾಸಾಕ್‌ ಮೀಟ್‌ ಪಾವೊಂಕ್‌ ನಾ. 

ಮಾಮ್‌ ಮಾಮಿಯೆಚ್ಛಾ ಪಾಲ್ವಾ ಭಿತರ್‌ ರಿಗ್ಲಾ. 

ಮಾಮ್‌ ಆನಿ ಮಾಮಿ ಬಾರಿ ಬರಿ. 

'ಮಾಮಾಚಿ ಕಾರ್ಬಾರಾಂ ಕಾಂಯ್‌ ನಾಂತ್‌. 
WAWA, WA ಪೂರಾ ಪಾಡ್‌. 

ಮಾಮ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಬಾಚ್ರಾಂಕ್‌ ಜೀವ್‌. 


Mhaka khellem lagana mhonntam. 


Maim sunek avoi dhuv mhonntat. 


Maim sune modhem ulovnne na. 


Maim sunecher zollta. 


Maim manv sunek koxttitat 


Maim manvanchi mogachi sun. 


Maas khavn hadam udoi. 


Masak ruchuch na. 


Maas natlear taka jevonn ruchana. 
Maas petteachem khataie. 

Masak mit pavonk na. 

Maam mamiechea palva bhitor rigle. 


Maam ani mami bhari borim. 


Mamachim karbaram kaim nant. 


Mamacheo budhi pura paad. 


Maam mhollear bhachrank jeev. 


93. Ie 


Ienn-iennichi gaand iek. (Bhari ixttagoth) 


93. य 
येण येणीची गांड ऐक. (भारी इष्टागात) 
येंबक म्हाका 15717 जायाना. 

येजमानीक आज काष्टी ना. (भारी खुशी) 
येजमानीन आज काशटी गट्ट खोंवयल्या. 


93. ಯ 
|oberss 0358623 ಗಾಂಡ್‌ ಏಕ್‌.(ಭಾರಿ ಇಷ್ಟಾಗತ್‌) 
ಯೇಂವ್ಕ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಸಂದ್ರಾಪ್‌ಚ್ಚ್‌ ಜಾಯ್ನಾಂ. 
ಯೆಜ್ಮಾನಿಕ್‌ ಆಜ್‌ ಕಾಸ್ಟಿ ನಾ. (ಭಾರಿ ಖುಶಿ) 
ಯೆಜ್ಮಾನಿನ್‌ ಆಜ್‌ ಕಾಸ್ಟಿ ಗಟ್ಸ್‌ ಖೊವೈಯ್ಲ್ಯಾ. 
(ಭಾರಿ ಖುಶಿ) 
ಯೇಂವ್ಕ್‌ ತುಕಾ ಕಿತೆಂ "ಕೋಂಬ್‌ ವ್ಹಾಜಪ್‌ 
ಹಾಡಿಜಾಯ್‌ಗೀ? (ಸದಾಂಚೆಂ ಘರ್‌) 
| ಯೇಂವ್ಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾಂ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಯೇನಾ ಮ್ಹಣ್‌ 
| ಗೋ-ನಿಬಾಂಕಾಹಲ್ಮಾಕ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾಯ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ. 
'[ಯೆಮ್ಮುಳೊ, ಆವಯ್ದೆರ್‌ ಏಕ್‌ ದೀಷ್ಟ್‌ ಪುಣಿ 


levnk mhaka sondrap’ch zaina. 


lezmanik aiz kasti na. (Bhari khuxi) 


10711121111 aiz kasti gott khovoilea. 
(Bhari khuxi) 


Ievnk tuka kitem ‘komb-vhazap’ hadizai- 


येंवक तुका कितें कोंब व्हाजप हाडीजायगी? 
(सदांचे घर) 

येंवक जायना जाल्यार येना म्हण गो निबां काहल्याक | levnk zaina zalear iena mhonn-go - nibam 
सांगताय म्हाका. kahaleak sangtai mhaka? 


येमकुळो, आवयचेर ऐक दीष्ट पुणी घालूंक येंवकना. 


gi? (Sodanchem ghor) 


Jemkullo. avoicher iek dixtt punni galunk 
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(मोरा काळा) ievnk na. (Mora kalla) 


ಘಾಲುಂಕ್‌ ಯೇಂವ್ಕ್‌ ನಾಂ. (ಮೊರಾ ಕಾಳಾ) 


94.Ra 


Reddeabori nidon poddleant. 


94. र 
उडय़ा वरी निदोन पडल्यांत. 
Foy आमच्या मात्यार चडलां. 
रूक दिडील्ल करन पडलो. 
TE म्हाका पळेवन सुयपिता. 
रीण काडचें म्हळ्यार खेळाची गजाल गी? 
(भव कष्टांची) 


94. 3 

ರೆಡ್ಕಾಬರಿ ನಿದೊನ್‌ ಪಡ್ಲ್ಯಾಂತ್‌. 

ರೀಣ್‌ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ಚಡ್ಲಾಂ. 

ರೂಕ್‌ "ದಿಡಿಲ್ಲ್‌' ಕರ್ನ್‌ ಪಡ್ಲೊ. 

ರೆಡೊ ಮ್ಹಾಕಾ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಸುಂಯ್ಬಿತಾ. 

ರೀಣ್‌ ಕಾಡ್ಜೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಖೆಳಾಚಿ ಗಜಾಲ್‌ಗೀ? 
(ಬೋವ್‌ ಕಷ್ಟಾಚೆಂ) 


Rinn ೩1110108 mathear choddlam. 
Ruk ‘dhidill’ kor’n poddlo. 
Redo mhaka pollevn suimpita 


Rinn kadchem mhollear khellachi gozal- 


gi? (Bov koxttamchi) 


रीण म्हाका मात्या वयर 3711 (लेखावोरते) Rinn mhaka matheavoir asa. 


ರೀಣ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಮಾತ್ಕಾ ವಯ್ರ್‌ ಆಸಾ. (ಲೆಕಾವೊರ್ತೆಂ) 


(Lekavortem) 


राग इल्लो गीळ पुता (सामाधान काणगे) 
रात फाल्यां जाल्यार पुरो 

रट्ट्यांत ताच्या बळ ना. 

रिटायर्ड जाल्लोच तो ತ್ನ जाला. (मोटो) 


ರಾಗ್‌ ಇಲ್ಲೊ ಗೀಳ್‌ ಪುತಾ. (ಸಮಾಧಾನ್‌ ಕಾಣೆ) Raag illo gill putha. (Samadhan kannge) 


ರಾತ್‌ ಫಾಲ್ಕಾಂ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಪುರೊ. Raat faleam zalear puro. 

ರಟ್ಟಾತ್‌ ತಾಚಾ ಬಳ್‌ ನಾ. 

ರಿಟಾಯರ್ಡ್‌ ಜಾಲ್ಲೊಚ್‌ ತೊ ಜಾಬ್ಬು ಜಾಲಾ. 
(ಮೊಟೊ) 

ರೊಕ್ಲೆಂಚ್‌ ತೆಂ ಉಟೊನ್‌ ಗೆಲೆಂ. (ಎಕಾಚ್ಛಾರಾ) 

ರೂಕ್‌ ಢಿಲ್ಲ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಪರ್ತಾಲೊ. 


Rotteant tachea boll na. 


Retired zalloch to jabbu zala. (Moto) 


गेकडेंच तें उटोन गेलें. (ऐकाच परा) 

मक डिल्ल करन परतालो. 

रगात ೫೫ जालां. 

रंदणी कडे म्हाका हुलोप लागलो. 

रीण मागोंक गेल्लों ते वोमतो निदलो. (दिलेना) 


Rokddemch tem utton gelem. (Ekachfara) 
Ruk dhill kor’n portalo. 

ರಗಾತ್‌ ಘೆಟೆಂ ಜಾಲಾಂ. Rogot ghettem 781817. 
ರಾಂದ್ಲಿಕಡೆ ಮ್ಹಾಕಾ ಹುಲೊಪ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. 

ರೀಣ್‌ ಮಾಗೊಂಕ್‌ ಗೆಲ್ಲೊಂ ತೊ ವೊಮ್ತೊ ನಿದ್ದೊ. 


Randnnikodde mhaka hulop laglo. 


Rinn magonk gellom - to vomto nidlo. 


(ದಿಲೆಂ ನಾ) (Dilemna) 


ರಾಟಾವಳಿಂನಿ ಮ್ಹಾಕಾ ಗಾಂಡ್‌ ಧುಂವ್ಕ್‌ ಪುರ್ಸತ್‌ 
ನಾ. (ತಿತ್ತೇಂಯ್‌ ಕಾಮ್‌) 

ರೀಣಾಕ್‌ ತೊಮ್ಹ ಜೆಲಾಗ್ಲಿಂ ಕಿತ್ಲೆಂ ಪೊರಾತ್ತಾ 
ಜಾಣಾಂಯ್‌? 

ರಾವ್‌. 30 ಇಲ್ಲಿಂ ವ್ಹಡ್‌ ಜಾಂವ್ಚಿಂತ್‌. ಪಳೆ! ಮಾಗಿರ್‌ 
ತುಕಾ ಶಿಕಯ್ನಾಂಗಿ ಬೂಧ್‌? (ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌) 

ರೊಸಾ ದಿಸಾ ದುಸ್ರ್ಯಾ ಚೆಡ್ಕಾಕ್‌ ಕಾಣ್ಟೆವ್ನ್‌ ಚೆಡುಂ 

ಗುಪಿತ್ತ್‌ BOLO ಜಾಲಾಂ (ಧಾಂವ್ಹಾಂ) 


गाटावळीं नी म्हाका गांड धुंबक फुरसत ना. 
(Mada काम) 
रीणाक तो म्हजेलागीं कितलें पोरात्ता जाणांय वे? 


Ratavollini mhaka gaand dhuvnk fursot na. 


(Titleim kaam) 


Rinnak to mhojelaggim kitlem poratta 


zannaim-ve? 


राव. तीं इल्ली व्हड जांवदीत पळे मागीर शिकयनांगी 
तुका वूध. (बापायक) 

रोमा दिसा दुसर्या चेडयाक काणघेवन चेंडु गुपित्त परारी 

जालां. (धांबलां) 


Rav. Tim illim vhod zavndit. Polle! Magir 
tuka xikoinam-gi budh? (Bapaik) 


Rosa disa, dusrea cheddeak kanngevn 


cheddum gupit farari zalam. 
(Dhanvlam) 


Randnnint mazar nidlam. 


रांदणीत माजार निदलां. 
गायावरी बसाजे, म्हारावरी गोळाजे. (गाद) 
मुक पळेवन वाल लायजाय. (आसरो पळेवन) 


ರಾಯಾಬರಿ ವಸಾಜೆ, ಮ್ಹಾರಾಬರಿ ಗೊಳಾಜೆ. (ಗಾದ್‌) Raiabori vosaje, mharabori gollaje. (Gaad) 
ರೂಕ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ವಾಲ್‌ ಲಾಯ್ದಾಯ್‌. (ಆಸ್ರೊ 
ಪಳೆವ್ನ್‌) 


ರಾವ್‌, ತೊ ಘರಾ 035९022 ತಾಚಿ ರುಡ್ತಿ ಕರಾ 


Ruk pollevn val laizai. (Asro pollevn) 


राव तो घरा येंवदी ताची झडती करतां. 
(Gan काणघेतां) 

रीण पाटीं करुंक हावें ताचेर इल्लो दवाव गालो. 
(पाटीक लागलो) 

रात म्हण ना दीस म्हण ना म्हज्या पाटल्यांनंच लागता. 
(कामूकी) 

रांदपांत ताचो वोळसाल्लो हात. (हुशार) 

77] करन म्हज्या कानपाट्याक लागलें. 


Ray, to ghora ievndi. Tachi zodti kortam. 


(Khobor kanngetam) 


O 


SN ಹಾ ಮಿ ತಾಃ : ೨ 
ರುಂಕ್‌ ಹಾವೆಂ ತಾಚೆರ್‌ ಇಲ್ಲೊ Rinn patim korunk hanvem tacher illo 


‘pS ನಾ ಎ > —_— ‘ 3 ® 
ದಬಾವ್‌ ಘಾಲೊ'. (ಪಾಟಿಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊಂ.) dabav’ galo. (Patik laglom) 
Raat mhonn na - dis mhonn na - mhojea 


pattlean’ch lagta. (Kamuki) 


ರಾಂದ್ಪಾಂತ್‌ ತಾಚೂವೊಳ್ಸಾಲ್ಲೊ ಹಾತ್‌. (ಹುಶ್ಯಾರ್‌) 


Randpant tacho vollsallo haat. (Huxar) 


ch 

J 

mi 
yg 


ಕ್‌ ಲಾಗ್ಗೆಂ. 


Rupp kor’n mhojea kanpatteak laglem. 
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TE HAG वयर YA उझो गाला. Roast korunk ‘voir-ponda’ uzo gala. 
रगतां मासाची कूड नहिवें. 
रगताक रगात सोडन दिना सायवीणी. 
(कुटमाचो संमाध) 
राव म्हण मांयचे पाय धरच उरले. (तितलेंय पोरात्तीलें) 


ಕರುಂಕ್‌ "ವಯ್ರ್‌-ಪಂದಾ' ಉಜೊ ಗಾಲಾ. 

ಗ್ರಾ ಮಾಸಾಚಿ ಕೂಡ್‌ ನಹಿಂವೆ. 

ಗಾಕ್‌ ರಗಾತ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌ ದೀನಾ ಸಾಯ್ಬಿಣಿ. 

(ಕುಟ್ಮಾಚೊ ಸಂಭಂದ್‌) 

ವ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಮಾಂಯ್ದೆ ಪಾಯ್‌ दए, ಉರ್ಲೆ. 

(ತಿತ್ಲೇಂಯ್‌ ಪೊರಾತ್ತಿಲೆಂ) 

ರಾತಿಂ ಜೆವ್‌ಲ್ಲೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಆಜೂನ್‌ ಖರ್ಗೊಂಕ್‌ ನಾ. 

ರೆಂವೆರ್‌ ಬಾಂಯ್‌ ಖೊಂಡುಲ್ಲ್ಯಾಬರಿ ಜಾಲೆಂ. 

(ನಿರ್ಪೊಳ್‌) 

ಕ್ಕೋಸಾಕ್‌ ರಾಂದುನ್‌ ದಿಲ್ಲೆಪರಿ ಜಾಲೆಂ. 

[ರುವೆಚ್ಛಾ ಆಶೆನ್‌ ರುಪಯ್‌ ಹೊಗ್ಗಾಯ್ದೆ. 

ಥಾಕ್ಸಾಚ್ಕಾ ಪೊಟಾಕ್‌ ರುವೆಚೆಂ ತಾಕ್‌. 

ರಡೊನ್‌ ರಡೊನ್‌. ತುಜೊ ಜೀವ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ 

°° (ಖರ್ಗಿತಾಯ್‌ ಸಾಯ್ದಿಣಿ) 

ಥಾತ್‌ ಫಾಲೆಂಕಾಡ್ಜ್ಯಾರ್‌ ತೊ ವಯ್ರ್‌ ಪಡ್ತಾ ಖಂಯ್‌. 

(ಬರೊ ಜಾತಾ) 

| dows, 07 ಮ್ಹಜಿ ಪೊಕೆಟ್‌ ಸಾಂಡುನ್‌ ಗೆಲಿ. 

[ರುಕಾರ್‌ “ಬೆಂದರ್‌' ವಾಡ್ಜ್ಯಾ. 

1ರಾತಿಕ್‌ ತಾಚ್ಕಾ ಆಂಗಾರ್‌ ಯೆತಾ. (ಚಡ್‌ ಕಾಮುಕಿ) 

| ७०७२० ಆಪ್ಟೊನ್‌ ದಪ್ಪೊನ್‌ ಚಡಾಜಾಯ್‌ ಪಡ್ತಾ. 

4 (ಗಡ್ಡಿ) 

॥॥०७७०७* ಆತಾಂ ತಾಚೊ ಜಿದ್ದಾ. 

 (ರಾಂದ್ಲಿಚೊ ಕುರೊ ತಾಪ್ಲಾ. 

[ರಾತಿಕ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಥಂಯ್‌ `ತಂಬು' ಮಾರ್ಲೊಯ್‌? 

| (ರಾವ್ಲೊಯ್‌) 

[ರಜೆರ್‌ ತಿಂ ಜಾಲಿಂ, ತಾಂಚೊ ಖೆಳ್‌ ಜಾಲೊ. 

[ರೀಣ್‌ ವಿಚಾರ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ತಾಣೆ ಹಾತ್‌ ಉದಾರೆ ಕೆಲೆ. 

(ನೀಬ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ) 

[ರುಕಾರ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಗುಜೊ ಪಡ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಬರಿ ತೊ ಪಡ್ಲೊ. 

ರಾತಿಕ್‌ ತೊ ದೆಂವ್ಹಾರ್‌ ಆಂಗಾರ್‌ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಬರಿ 
ಕರ್ತಾ. (ಕಾಮುಕಿ) 

ರಾಂದ್ಲಿರ್‌ ಶಿತಾಕ್‌ "ಆದಾನ್‌' BROO. (ಉದಾಕ್‌) 

ರಬಕ್ಕ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಮಾರ್ಲೆಂ ತಾಣೆಂ. 

ರೀಣ್‌ ದಿಲ್ಕಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಮಾಗಿರ್‌ ದುಸ್ಮಾನ್ಯಾಯ್‌. 

ರೀಣ್‌ ದಿಲೆಂ ಇಷ್ಟಾಗತ್‌ ಪಾಡ್‌ ಜಾಲಿ. 

ರೀಣಾಂತ್‌ ತೊ ಬುಡೊನ್‌ ಗೆಲ್ಲೊ. 

ರಾಂದುಂಕ್‌ ಕಿತೆಂತುಕಾ "ಸಂಕಡ್‌'. (ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾಂ) 

ರಪ್ಟ್‌ ಕರ್ನ್‌ ತೊ ಉಡ್ಲೊ. 

ರಾಂದ್ಲಿರ್‌ ಮಾಜಾರ್‌ ನಿದ್ದಾಂ. 

ರಾಯ್‌ ಬಾಂಯ್ತ್‌ ಪಡ್ಡಾ-ಪರ್ದಾಣಿ ವೈರ್‌ ರಾವೊನ್‌ 
ಪಳೆತಾ. (ಗಾದ್‌) 

ರೆಸ್ಸೆರ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ಘೊವಾಕ್‌ ಪಾಡ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಸೊಡುಂಕ್‌ 
ಜಾಲೆಂವೆ? (ಭೆಸಾಚೊ ಕಾಯ್ತೊ) 

ರಾವ್‌, ಚ್ಯಾರ್‌ ಶಿತಾಂ ತೊಂಡಾಕ್‌ ಉಡಯ್ತಾಂ. 


Rogta 17858001 kud nhoim-ve? 


Rogtak rogot sodd’n dina saibhinni. 


(Kuttmacho sommondh) 


Rav mhonn mainche pai dhorche urle. 


(Titleim porattilem) 


Ratim jevullem mhaka azoon khorgonk na. 


Renver baim khondullebori zalem. (Nirfoll) 


रातीं जेवल्लें म्हाका आजून खरगोंक ना. 
Ya बांय खोंडल्ले वरी जालें. (निरफोळ) 


राक्कोसाक रांदुन दिल्लेपरी जालें. Rakkosak randun dillebori zalem. 
मवेच्या आशेन, रुपय होगडायले. 

गाकासाच्या पोटाक रवेचें ताक. 

रडोन रडोन तुजो जीव कित्याक खरगीताय सायविणी? 


Ruvechea axen rupoi hogddailo. 


Raksachea potak ruvechem tak. 


Roddon, roddon tuzo jiv kiteak khorgitai 


saibhinni? 


Raat falem kaddlear to voir pod’ta khoim. 


(Boro zata) 


रात फालें काडल्यार तो वयर पडता खंय. (बरो जाता) 


रयलार म्हजी पोकोट सांडून गेली. Railar mhoji pocket sandun geli. 
रुकाचे वेंदर वाडल्या. 
रातीक ताच्या आंगार येता. (चड-कामूको) 


रयलार आपटोन धपटोन चडाजाय पडता. (गडदी) 


Rukar ‘bendar’ vaddlea. 


Ratik tachea angar ieta! (Chod kamuki) 


Railar apton dhopton choddazai pod ta. 
(Godd’di) 


Rubab atam tacho jirla. 


रुवाव आतां ताचो जिरला. 
रांदणीचो कुरो तापला. 
रातीक कित्याक थंय तंबु मारलोय? (रावलोय) 


Randnnicho kuro tapla. 


Ratik kiteak thoim ‘tambu’ marloi? 
(Ravloi) 


Rojer tim zalim, tamcho khell zalo. 


TAT तीं जालीं ताचो खेळ जालो. 
रीण विचारल्याक ताणे हात उदारे केले. (नीब सांगले) 


Rinn vicharulleak tanne haat udare kele. 


(Nib sanglem) 


मकार थावन गुजो पडल्या बरी तो पडलो. Rukar thavn guzo podullebori to poddlo. 

रातीक तो देंवचार आंगार आईल्ल्यावरी करता. 
(कामूक) 

गांदणीर शिताक “आदान” दवरलां. (उदाक) 

Tah करन मारलें ताणे. 

रीण दिल्या उपरांत मागीर दुसमानकाय. 

रीण दिलें इष्टागात पाड जाली. 

रीणांत तो वुडोन गेल्लो. 

गंदूक किते तुका 'संकड' कित्याक जायना. 

गप्प करन तो उड़लो. 

गंदणीर माजार निदलां. 

गाय बांयत पडला-पर्दाणी वयर रावोन पळेता. (गाद) 


Ratik to devnchar angar aillebori korta. 
(Kamuki) 
Randnnir xitak ‘adan’ dovorlam. (Udok) 


Rabakk kor’n marlem tanne. 


Rinn dilea uprant magir dusmankai. 


Rinn dilem ixttagot paad zali. 


Rinnant to budon gello. 


~ 


Randunk kitem tuka ‘sonkod.’(Kiteak zaina) 


Rupp kor`n to uddlo. 


Randnnir mazar nidlam. 


Rai baint poddla - pordanni voir ravon 
polleta. (Gaad) 


Resper zallea ghovak paad mhonn soddunk 


Taq जाल्या घोवाक पाड म्हण सोडूंक जालें वे? 
(भेसाचो काय दो) 7 
राव च्यार शितां तोंडाक उडयतां. (Set जेवता) 


zalem-ve? (Bhesacho kaido) 


Rav, char xitam tondak uddoitam. 
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(ಇಲ್ಲೆಂ ಜೆವ್ತಾಂ) 

ರಾಣಾಂತ್‌ ಮೊನ್ಹಾತಿ “ಕುಕಾರ್ಕೊ' ಘಾಲ್ತಾತ್‌. 
(ಬೋಬ್‌) 

ರಾವಾ, ತುಮ್ಕಾಂ ಆಜ್‌ ಮಾಸ್‌ ಕರಿಯಾಂ. 
(ಸಮ್ಮಾಣ್‌ ಕರಿಯಾಂ) 

ರಾವ್‌ ಸಾಯ್ಬಿಣಿ ಧಾಂವ್ತಾಯ್‌ ಖಂಯ್‌? 

ರಾವ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ರಾವ್ತಿತ್‌ ಮೂ. 

ರಾಂವ್ಚಾ ಫುಡೆಂ ಆಯಿಲ್ಲಿಂಚ್‌ ವ್ಹಡ್‌. 

ರಾನಾಂತ್‌ ಕೊಗುಳ್‌ ಗಾಯ್ತಾ. 

ರಾತಿಚೆಂ ನಿದೆಂತ್‌ ತೊ ಖೊಂಕ್ತಾ. 

ರಾತಾ ರಾತ್‌ ನಪಂಯ್ಚ್‌ ಜಾಲೊ. 

ರಾತ್‌ ಪಾಲೆಂ ಕಶೆ ಪುಣಿ ಕರಿಜಾಯ್‌. 

ರಾತ್‌ ಕೆದಾಳಾ ಜಾತಾಗೀ ಮ್ಹಣ್‌ ರಾಕ್ತಾ. 
ರಾತಿಕ್‌ಚ್‌ ಗೂಗ್‌ ಬೋಬ್‌ ಮಾರ್ತಾ. 


राव सायबीणी धांवताय खंय? 

राव म्हळ्यार रावतीत मूं. 

रांवच्या Ye आयल्लींच व्हड. 

रानांत कोगुळ गायता. 

गातीचें निदेंत तो खोंकता. 

रात गात नपंयच झालो. 

रातपाले कशे पुणी करीजय. 

गात केदाळा झातागी म्हण राकता. 
रातीकच गुग वोव मारता. 

गत झाल्यार वात Yea. 

TATE कोणाक उदाक वरुन गेल्लोय. 
TATE एकलो विलकुल वचानाये. 
रानांत आमच्या वाग आसा. 

राना वगलेच्यान वेताना चत्राय करीजाय. 
रान दुकोर चावतात हावा. 

राना शिवाय दुसरी वाट ना. 

रिणा खातीर तो केदाळाय तयार. 


ರಾತ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ವಾತ್‌ ಪೆಟಯ್‌. 

ರಾನಾಕ್‌ ಕೊಣಾಕ್‌ ಉದಾಕ್‌ ವರುನ್‌ ಗೆಲ್ಲೊಯ್‌. 
ರಾನಾಕ್‌ ಎಕ್ಲೊ ಬಿಲ್ಕುಲ್‌ ವಚಾನಾಕಾ. 

ರಾನಾಂತ್‌ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ವಾಗ್‌ ಆಸಾ. 

ರಾನಾ ಬಗ್ಗೆಚ್ಕಾನ್‌ ವೆತಾನಾ ಚತ್ರಾಯ್‌ ಕರಿಜಾಯ್‌. 
ರಾನ್‌ ದುಕೊರ್‌ ಚಾಬ್ತಾತ್‌ ಹಾಬಾ. 

ರಾನಾ ಶಿವಾಯ್‌ ದುಸ್ರಿ ವಾಟ್‌ ನಾ. 

ರೀಣಾ ಖಾತಿರ್‌ ತೊ ಕೆದಾಳಾಯ್‌ ತಯಾರ್‌. 

ರೀಣ್‌ ಕಾಣ್ಗಲ್ಕಾರ್‌ ಪುರೊಗಿ ಫಾರಿಕ್‌ ಕರಿಜಾಯ್‌. 
ರೀತ್‌ ರಿವಾಜ್‌ ಕಳಿತ್‌ ನಾಶ್ಲಿಂ ಮನ್ಶ್ಯಾಂ. रीत रिवाज कळीत नातलीं मनशां. 
रिती परमाणे मनशान चलाजाय. 
रिती भायर गेल्यार वायट झाता. 
रगताचे व्हाळ पळेल्यार मंगचें नहीं. 
रगताच्या ताणेन भरल्यात. 

रागात तांबडेंच काळें आसाना. 
रगताचो शिराप मागोन घेतला. 
रगताचो संभंद तुटोवंक जायना. 
रुपें भंगार कितें करूंक. 

रुप शिगार पुणी बरो आमा. 

मुप ताचें आंजा वरी दिसता. 

रुपी ना नाटई ना. 

रुपणे आंजाचें करन्यो मैतानाचो. 
रडानाका पुता हांव आमां नयें. 
रडोन कांय फायदो ना. 

गडोन रडोन वाळशें निधलें. 
रडतेल्यांक पात्येंवचें कट. 

गडोन रडोन ताचे देळो सुझल्यात. 
राव तुका शिकयतां बूद. 

राव गो पुता आत्तां येतां. 

राव म्हळ्यार रावाना म्हणतात. 


ರಿತಿ ಭಾಯ್ರ್‌ ಗೆಲ್ಮಾರ್‌ ವಾಯ್ಟ್‌ ಜಾತಾ. 
ರಗ್ತಾಚೆ ವ್ಹಾಳ್‌ ಪಳೆಲ್ಯಾರ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ನಹಿಂ. 
ರಗ್ತಾಚ್ಕಾ ತಾಣೆನ್‌ ಭರ್ಲ್ಶಾತ್‌. 

ರಗಾತ್‌ ತಾಂಬ್ದೆಂಚ್‌ ಕಾಳೆಂ ಆಸಾನಾ. 
ರಗ್ತಾಚೊ ಶಿರಾಪ್‌ ಮಾಗೊನ್‌ wasp. 
ರಗ್ತಾಚೊ ಸಂಬಂಧ್‌ ತುಟೊಂವ್ಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾಂ. 
ರುಪೆಂ ಬಾಂಗಾರ್‌ ಕಿತೆಂ ಕರುಂಕ್‌. 

ರೂಪ್‌ ಶಿಂಗಾರ್‌ ಪುಣಿ ಬರೊ ಆಸಾ. 
ರೂಪ್‌ ತಾಚೆಂ ಆಂಜಾಬರಿ ದಿಸ್ತಾ. 
ರೂಪ್‌ಯೀ ನಾ ನಾಟ್‌ಯೀ ನಾ. 

ರುಪ್ಲೆಂ ಆಂಜಾಂಚೆಂ ಕರ್ನ್ಕೊ ಸೈತಾನಾಚ್ಕೊ 
ರಡಾನಾಕಾ ಪುತಾ ಹಾಂವ್‌ ಆಸಾ 3९0, 
ರಡೊನ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಫಾಯೊ ನಾಂ. 
ರಡೊನ್‌ ರಡೊನ್‌ ००९० ನಿದ್ದೆಂ. 


ರಡೆ ಲಾ ಪಾತೆ oz == 
ಡ್ತಲ್ಕಾಂಕ್‌ ಪಾತ್ನೆಂವೆಂ ಕಷ್‌, 
uw w 


= ಬ 
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राणांत मोनजती कुकारयो घालतात. (बोब) 


गावा, तुमकां आज मास करियां. (सम्माण करियां) 


रीण काणधेल्यार पुरो गी पारीक करीजय. 


Mukhamvaram/Movllam - 111 


(Mem jevtam) ` 


Rannant monzati ‘kukareo’ ghaltat. 


Rava, tumkam aiz mas koriam. 


(Samman koriam) 
Raav saibinni dhanvtai khoim? 


Raav mhollear ravtit-mu. 


Ravnchea fuddem aillinch vhod. 


Ranant kogull gaita. 

Ratichem nident to khonkta 

| Rata raat nopoinch zalo. 

Raat palem koxem punni korizai. 
Raat kedalla zata-gi mhonn rakta. 
Ratikuch gug bob marta. 

Raat zalear vaath pettoi, 

Ranak konnak udok vorun gelloi. 


Ranak eklo bilkul vochanaie. 


Ranant amchea vag asa. 
Rana boglechean vhetana chotrai korizai. 
Raan dukor chabtat haba. 


Rana xivai dusri vaat na. 


Rinna khatir to kedallai toiar. 

Rinn kanngelear puro-gi pharik korizai. 
Reeth riwaz natullim monxam. 

Rithi pormanne monxan cholazai. 

Rithi bhair gelear vaitt zata. 

Rogtache vhall pollelear sangche nhoim. 
Rogtachea tanen bhorleat. 

Rogot tambddench kallem asana. 
Rogtacho xirap magon ghetla. 
Rogtacho sombond thuttovnk zaina. 
Rupem bhangar kitem korunk. 

Rup xingar punni boro asa. 

Rup tachem anjea bori dista. 

Roopui na naatui na. 

Rupnne anjeachem korneo soitanacheo. 
Rodanaka puta hanv asa nhoim. 

Rodon kaim faido na. 

Rodon Rodon ballxem nidlem. 
Roddteleank patievenche koxtt. 


Rodon rodon tache dolle suzleat. 


Raav tuka xikoitam budh. 
Raav-go putha attam ieta. 


Raav mhollear ravan mhonntat. 


J. 3. Sequeira 


ರಾತಿಕ್‌ ಘರ್ಚೊ ಖೊಯ್ರ್‌ ಜಾಡ್ನ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ 


i 
1ರಾಣಾಂತ್‌ ಚಲ್‌ಲ್ಹ್ಯಾಕ್‌ ಗಾವಾಂತ್‌ ಚಲೊಂಕ್‌ 


i Sdn cd 


ರಾತಿಂ ಮಾತ್ರ್‌ ತಾಕಾ ಬಾಯ್ಲ್‌ ಜಾಯ್‌, ಹೆರಾ 


ರಾಂ ಖುರೊ DA, ಆನಿ ಘೊವ್‌ ಆಪ್ಲೊ 


| 
[ರಾಕೊನ್‌ ರಾಕೊನ್‌ TORY, ಲಾಂಬ್‌ ಜಾಲಿ 


Aka 


ವ್‌ ರಾಕ್ಕೊಸಾಚೊ ಭಾವ್‌. 
ವ್‌ ಸಾಯ್ಬಾ ಚಿಕ್ಕೆ ಪುರೊ ಜಾಲೆಂ. 


59०0052036 ತಿಚೊಉಕೊಲ್ಲೊಲೊ ಹಾತ್‌. (ಹುಶಾರಿ) 


ರಾಯಾಚೊ ಘೊಡೊ ದೀಸ್‌ ವೆತಾಂ ವೆತಾಂ ಗಾಡಾಂವ್‌ 


ರಾಯಾಚೆಂ ಗಾಡಾಂವ್‌ ಮೆಲೆ ಸಗ್ಳೊ ಗಾಂವ್‌ ಆಯ್ಲೊ. 


ರೆಂವೆಚ್ಚಾ ರಾಶಿರ್‌ ತಾಂದು ಸೊದ್ದೊ ಏಕ್‌ಚ್‌ aps, 
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| Raav rakkosacho bhav. 
Raav saiba chikke puro zalem. 

Raag ailear bab soglloch tambddo zata. 
Randpant ticho ukollolo haath. (Huxar) 


Randpant tem borem hellam. (Huxar zalam) 


राव 71೫177೫1 भाव. 

राव सायवा ೫೫ पुरो झालें. 

राग आयल्यार वाव सागळोच तांवडो जाता. 

रांदपांत तिचो उकल्लोलो हात. (हुशार) 

रांदपांत तें वों हेल्ळां. (हुशार झालां) 

ग्यलार म्हजी पोकेट मारली. (चोरली) 

राग आयल्यार तो पाटी पुडें पळेना. 

गाती मात्र ताका वायल जाय हेरा वेळार नाका. Ratim matr taka bail zai hera vellar naka. 
(मोग ना) (Mog na) 

avira खुरो तापलो आनी घोव आपलो म्हणानाये. |Randnnicho khuro taplo ani ghov aplo 


monnanaie. 


* ಆಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಬಾಬ್‌ ಸಗ್ಳೊಚ್‌ ತಾಂಬ್ಡೊ ಜಾತಾ. 


ರ್‌ ಮ್ಹಜಿ ಪೊಕೆಟ್‌ "ಮಾಡ್ಲಿ'. (ಚೊರ್ಲಿ) Railar mhoji pocket ‘marli’. (Chorli) 


* ಆಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತೊ ಪಾಟಿ ಫುಡೆಂ ಪಳೆನಾ. 


Raag ailear to patim fuddem pollena. 


ವೆಳಾರ್‌ ನಾಕಾ. (ಮೋಗ್‌ ನಾ) 


ಮ್ಹಣಾನಾಯೆ. 


गतीक धरचो कोयर जाइून भायर उड्यनाये. Ratik ghorcho koir kadun bhair uddoinaie. 


ಉಡಯ್ನಾಯೆ. 


गयाचो घोड़ो दीस वेतां वेतां गाडांव झालो. Raiacho ghodo dis vetam vetam gaddanv 


ಜಾಲೊ. zalo. 


रायचें गाडांव गेलें सगळो गांव आयलो राय मेलो कोणी [Raiachem gaddanv melem 502110 ganv 9110, 
येंवक ना. 

राकोन राकोन गेमटी लांव झाली उलवन उलवन जीभ |Rakon rakon gomtti laamb 2911, ulovn ulovn 
लांव झाली. jib laamb 2911. 

रानांत चल्ल्याक गावांत चलोक कळचें नांगी. रान |Ranant cholulleak ganvant cholonk 

परिसार उग्यजे म्हण कागाद वरयतालो kollchemna-gi? Raan porisar uroije 

कागाद तयार HAH रान कातरता. 


ರಾಯ್‌ ಮೆಲೊ ಕೊಣೀ ಯೇಂವ್ಕ್‌ ನಾಂ. rai melo konnui ievnk na. 


ಉಲವ್ನ್‌ ಉಲವ್ನ್‌ ಜೀಬ್‌ ಲಾಂಬ್‌ ಜಾಲಿ. 


BG DOA! ರಾನ್‌ ಪರಿಸರ ಉರಯ್ದೆ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಕಾಗಾದ್‌ ಬರಯ್ತಾಲೊ ಕಾಗಾದ್‌ ತಯಾರ್‌ 
ಕರುಂಕ್‌ ರಾನ್‌ ಕಾತರ್ತಾ. 

ರಾಗಿಷ್ಟಾಲಾಗಿಂ ಶೇಲೆ ಉಲೊಂವ್ಚೆಂ, ಕುರ್ಡ್ಮಾಕ್‌ ದೊಳೆ 
ಮಾರ್ದೆಂ ಏಕ್‌ಚ್‌! 


mhonn kagad boroitalo kagad toiar 


korunk raan katorta. 


771 लागीं शेले उलवंचें कुरड्यांक ae ೫7೮ Raagixttalagim xele ulovnchem, 
ऐकच! 

रवेंच्या राशीर तांदू सोदचों ऐकच पोकरी पुंडाच्या 

कुटांत वरयाक सोदचो ऐकच. 


kurddeak dolle marchem ekuch! 


Renvechea raxir tandu sodhcho ekuch, pokri 


ಪುಂಡಾಚ್ಕಾ ಕುಟಾಂತ್‌ ಬರ್ಕಾಕ್‌ ಸೊದ್ದೊ punddanchea kutant boreak 5000000 


ಏಕ್‌ಚ್‌. 
ಬು ಸಾ ಚು ಕ್‌ 
OGD, ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಬೊಡಿ, ಹಾಸ್ಟ್ಯಾ ಭುಗ್ಮಾಂ೯ 
ಶಿತ್‌ ಕಡಿ. 
ರುಪೆಂ ಭಾಂಗಾರ್‌ ಆಂಗಾರ್‌ ಸೊಭೊಂವ್ಕ್‌ ಪೊಟಾಕ್‌ 


ekuch. 


रडच्या बुग्याक वोडी, हासच्या भुरग्यांक शित कडी. |Roddchea bhurgeak bodi, haschea bhurgeak 
xit kodi. 


Rupem bhangar angar sobhovnk potak 


रपे भांगार आंगार सोभंवक पोटाक खांवक नहीं. 


khavnk nhoim. 


ಖಾಂವ್ಕ್‌ ನಹಿಂ. 

ರಾಜ್‌ಕರಾಣಾಂತ್‌ ಇಷ್ಟಾಗತ್‌ಯೀ ವೆಗ್ಗಿಂ, 
ತಕ್ರಾರ್‌ಯೀ ವೆಗ್ಗಿಂ. 

ರೀಣ್‌ ದೀವ್ನ್‌ ಇಷ್ಟಾಗತ್‌ ಗೆಲಿ, ಚೆಡುಂ ದೀವ್ನ್‌ ಆಸ್ತ್‌ 
ಗೆಲಿ. 

ರೀಣ್‌ ಕಾಡ್ಜೆಂ ಬಾಯ್ಲೆ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌, ಆಸ್ಟ್‌ ಬದಿಕ್‌ 
ರಾಂಡೆಕ್‌. 

ರಿಟಾಯರ್ಡ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಥೊಡ್ಯಾಂಕ್‌ ಟಯಾರಾಚೆಂ 
ವಾರೆಂ ಕಾಡ್‌ಲ್ಲೆ ಬರಿ. 

ರಾಜು ನಾ, ಕೊಳ್ಳೊ ನಾ ಹೆಂ ಬಾಂಯ್‌ಕಡೆ ಕಿತೆಂ 
ಕರ್ತಾ? 

ರೆಡಿ ಆಂಬೆಲಿ ದೆಖುನ್‌ ಘಡೊ ಉಡೊನ್‌ ಪಡ್ಲೊ 


राजकरणांत इष्टागातई वेगीं तकरार ई वेगीं Rajkarannant ixttagoth-ie vegim, tokrar-ie 


vegim. 


रीण दीवन इष्टागत गेली चेडूं दीवन APA गेली. |Rinn divn ixttagoth geli, cheddum 


divn aastheli. 


रीण काडचें वायले भुरग्यांक आस्त वधीक रांडेक. |Rinn kaddchem baile bhurgeank, 
aasth bodik randek. 


रिटायर्ड म्हळ्यार ಗಣಗಳ टयाराचें वारे काडल्ले परी. [Retired mhollear thoddeank tairachem varem 


kadullebori. 


राजू ना कोळसों ना, हें 7೫ कडे कितें करता? |Razu na, kollso na hem baimkodde kitem 


korta? 


रेडी आंबेली देखुन घोडो उडोन पडलो खंय तशी तुजी [Redi ambeli dekhun ghodo uddon poddlo 
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ಖಂಯ್‌ ತಾ KE ಗಡುಲ कळ गत रे पुता. khoim, toxi tuji.gozal-re putha. 
ಇ ರುವಿ ಗಾಂಟಾಯ್ಲಿ ಆಖೇರಿಕ್‌ ಕೋಣ್‌ ಕೋಣ್‌ | रूवी रवी गांटायली आखेरेक कोण कोण खावन गेली. | Ruvi ruvi gantailli akherik konn konn khave 


gelim. 


ಖಾವ್ನ್‌ ಗೆಲಿಂ. 


ರಾಪಾಟಾ ಪಳೆ ತ್ಕಾ "ಘೂಡ್ಕಾಚೊ'. (ಚೆಡ್ವಾಚೊ) 


गपाटा पळे त्या ೫75೫7೫1 ₹5೫7. Rapata polle tea ‘ghoddeacho’. 
(Cheddvacho) 


Reddeabori vhaddla, gaddvachem okkol na. 


गड्या परी वाइला गाइवाचें आक्कल ना. 
राय पाट म्हळयार तुजी मणया नही. 


95. ल-ला ईत्यादी 


लोणच्यांत भोट पडल्यात. (किडी) 
लोंचा शिवाय ताचो बोंचो हालाना. (काम करिना) 


ರೆಡ್ಕಾಪರಿ ವಾಡ್ಲಾ ಗಾಡ್ವಾಚೆಂ ಅಕ್ಕಲ್‌ ನಾ. 


ರಾಮ್‌ ಪಾಟ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ತುಜಿ ಮ್ಹಣಯ್‌ ನಹಿಂ. Rai paat mhollear tuji monnoi nhoim. 


95. Lo, La 


Lonncheant bhot poddleat. (Kidi) 


Loncha xivai tacho boncho halana. 


95. ಲ, ಲಾ (ಇತ್ಯಾದಿ) 
ಲೊಣ್ಣ್ಯಾಂತ್‌ ಭೊಟ್‌ ಪಡ್ಗ್ಯಾತ್‌. (ಕಿಡಿ) 
ಲೊಂಚಾ ಶಿವಾಯ್‌ ತಾಚೊ ಬೊಂಚೊ ಹಾಲಾನಾ. 
(ಕಾಮ್‌ ಕರಿನಾ) 


ಲೆಕಾಂತ್‌ ತೊ Man. 


(Kaam korina) 
Lekant to daddo. 


Latakk kor’n voir thavn poddlem. 


लेक्कांत तो दाइ. 

लटक्क करन वयर थावन पडलें. 

MATE आयले आतां. (मागोंक) 

लकडां दड दड करन पोडली. 

aig सोडच्यांत तो कांय उणें ना. (ಇಡಿ मारच्यांत) 


ಲಟಕ್ಕ್‌ ಕರ್ನ್‌ ವೈರ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಪಡ್ಲೆಂ. 
ಲೆಂಬೆಂವ್ಕ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ ಆತಾಂ. (ಮಾಗೊಂಕ್‌) 


ಶಿ 


Lembevnk ailem ata. (Magonk) 
Lankdam dod-dod kor’n poddlim. 


Lotte soddcheant to kaim unne na. 


ಲಾಂಕ್ಷಾಂ ದಡ್‌-ದಡ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಸೊಡ್ಲಿಂ. 
ಲೊಟ್ಟೆ ಸೊಡ್ಡ್ಯಾಂತ್‌ ತೊ ಕಾಂಯ್‌ ಉಣೆನಾ 
(ಫಟಿ ಮಾರ್ಚ್ಯಾಂತ್‌) 
33,0 ಜೆವ್ಲಾಚ್ಕಾ ವೆಳಾರ್‌ಚ್ಹ್‌ ಯೇವ್ನ್‌ ಪಾವ್ತಾ. 
ಲೆಂವೊ, ದೀತ್‌ ಕಿತೆಂ, ಸುರಾತಿ ಖಾಯ್ತ್‌ ಕಿತೆಂ? 
20555) ಸರ್ಲೊಯ್‌? 


(Fotti marcheant) 


ade जेवणच्या वळारच येवन पावता. 
लेंवटो दीत किते; सुराती खायत कितें? 
चल्लण घालन खंय भायर मरलोय? (कलसांव) 


Levnttem jevnnachea vellaruch ievn pavta. 


“ಚಲ್ಲಾಣ್‌' ಫಾಲ್‌ ಖಂಯ್‌ ಬಾ 


र | ತ ಕ 


Challann’ ghal’n khoim 01121501101 


(Kolsany) 


लोणी शिक्यार दवरलां. 

लाइवाक 'वुगटो' मांडला. 

लटा-लटा करन सोडलें. 

ddh ताका काट्टी जाल्यांत. 

लोंच खावन पोलिसाचो तोंदो वाडला. (पोट वाडला) 


Lonni xinkear dovorlam. 


Ladvak ‘bugtto’ mandla. 


ಲಟಾ-ಲಟಾ ಕರ್ನ್‌ ಸೊಡ್ಲೆಂ. Lata-lata kor’n moddlem. 


ಲೊವೆಂತ್‌ ತಾಕಾ ಕಾಟ್ಟಿಂ ಜಾಲ್ಯಾಂತ್‌. 

ಲೋಂಚ್‌ ಖಾವ್ನ್‌ ಪೊಲಿಸಾಚೊ "ತೊಂದೊ' ವಾಡ್ಜಾ 
= ವಾ 
(ಪೋಟ್‌ ವಾಡ್ಜಾಂ) 

3 — 0 

ಲೋವ್‌.ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಪರ್ಸಿಂತ್ಲೆಂ ಲಕ್ಲಾಯಾ. 


(ಪಯ್ಕೆ ಕಾಡಾ) 
> ತಾವ 


Lovent taka kattim zaleant. 

Lonch khavn polisancho ‘tondo’ vaddla. 
(Pot vhaddlam) 

Low mhojea pursintlem lakkaita. 
(Poixe kadd’ta) 


Lonch khavn thachim potam bhorleant. 


लोव म्हज्या परसींतलें लक्कायता. (पयशे काडता) 


लोंच खावन तांची पोटा भरल्यांत. 
लागी आसल्यार घाण पडचीं वेगी. (सासार जांवचें) 


ನಿ — ತಾ = > 
ಲೋಂಚ್‌ ಖಾವ್ನ್‌ ತಾಂಚಿಂ ಪೊಟಾಂ ಭರ್ಲ್ಯಾಂತ್‌. 
ಪಿ 


ಲಾಗ್ಗಿಂ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಘಾಣ್‌ ಪಡಿ ವೆಗಿಂ. Laggim aslear ghann poddchi veggim. 
ಣಶಿ zs A ag | 


(Sasar zavnchem) 


ಲೋಂಚ್‌ ಖಾವ್ನ್‌ ಖಾವ್ನ್‌ ತಾಂಚಿಂ ಪೊಟಾಂ लोंच खावन खावन तांचीं पोटां वाडल्यांत. Lonch khavn khavn tanchim potam 
ವಾಡ್ಲಾಂತ್‌. 


ò 


vaddleant. 


SOR ಚಂವ್ಚ್ಯಾ ವೆಳಾರ್‌ಚ್ಚ್‌ ಘರಾ ಬಾಗ್ಲಾರ್‌ |लेंवटो जेंवच्या वेळारच घरा बागलार येता. 


Levntto jevnchea vellaruch ghora baglar 


ieta. 


लोणी उतवार टवरल्या. (वयर) 
लाभ लेखून केली केल्यावरी जालें. 
लांगडो जालयारी हुशार आसा. 
लांव तेंकडीच ताचो जीव. 

लांवाये तेकीद मोटाय आमली तर. 
लोणच्याक मीट उणे जालां. 
लोमडीचो हाताका मेळाजाय म्हज्या. 


Lonni utvar dovorlea. (Voir) 
Laabh lekhun kellim kellea bori zalem. 
Longddo zalearui hankar asa. 


Laamb tenkddich tacho jiv. 


EAA, gazes ದೆ “7५-२5 p59 -2 
de SU St Nd 


Lambaie tekid mottai asli tor. 


Lonncheak mit unne zalam. 
ಚರ್‌ 


Lomddicho hathak mellazai mhojea. 
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लाभ मेळता जाल्यार मात्र कर. Laabh mellta zalear matr kor. 


लपडे आसल्यार आमकां नाका. 

लिव्याचें लोणचें आसल्यार दोन उुंडीयो शित पोटाक | Limbeachem lonnchem aslear don undio xith 
वेता. potak veta. 

ल्हान आसाताना तुजें हावे ‘dee’ पळेलांर. (लिंग) | Lhan astana tujem hanvem ‘tendlem’ 

pollelam-re (Ling) 

ल्हान आसातान लाड केल्यान पूत आतां आवयच्या | Lhan astana laad kellean puth atam avoichea 
मात्यार वसला. mathiar bosla! 

लजे करमाक हांव थंय थावन धांवोन आयली. 


ಭ್‌ ಮೆಳ್ತಾ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ಕರ್‌. 
ಪ್ಲೆ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ ನಾಕಾ. 
ಂಬ್ಯಾಚೆಂ ಲೊಣ್ಣೆಂ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ದೋನ್‌ ಉಂಡ್ಕೊ 
ಶಿತ್‌ ಪೊಟಾಕ್‌ ವೆತಾ. 

ನ್‌ ಆಸ್ತಾನಾ ತುಜೆಂ ಹಾವೆಂ “ತೆಂಡ್ಲೆಂ' ಪಳೆಲಾಂರೇ 
(ಅಂಗ್‌) 

ನ್‌ ಆಸ್ತಾನಾ ಲಾಡ್‌ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಪೂತ್‌ ಆತಾಂ 
७०३३, ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ಬಸ್ಲಾ! 

ಬಜೆ ಕರ್ಮಾಕ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಥಂಯ್‌ ತಾವ್ನ್‌ ಧಾಂವೊನ್‌ 
ಆಯ್ಲಿಂ. 

[ ಜೆನ್‌ ತಾಣೆಂ ಪಾಲೊಂವ್‌ ತೊಂಡಾಕ್‌ ಧರ್ಲೊ! 
೮ ಸ್ಲೆಲ್ಮಾ ಘರಾಂತ್‌ ವಾಸೊ ಸೊದ್ರಾ! 
'ಲಾಖಾಂಚೆಂ ಮೋಲ್‌ ದೊತಿಚೆಂ ಸವಾಲ್‌ ಯೆತಾನಾ. 
'ಲಜ್ಮಾಂಡೆಂ ಮಾರ್‌ ಖಾವ್ನ್‌ ಧಾಂವ್ಲೊ. 

ಏಜ್‌ ತಾಣಿ ಬಾಜುನ್‌ ಖೆಲ್ಕಾಗಿ ಮ್ಹಣ್‌. 

'ಅಕೊನ್‌ ಲಕೊನ್‌ ಚಲ್ತಾ ಪಳೆ. 


1,0100 aslear amkam naka. 


Loje kormak hanv thoim thavn dhavon ailim. 


लजेन ताणे पालंव तोंडाक धरलो! Lojen tanne palonv tondak dhorlo! 
लासलेल्या घरांत वासो मोदता. 
लाखंचें मोल दोतीचें सवाल येताना. 
लजमांडो मार खावन घांवलो. 

लज ताणे वाजून खेल्यागी म्हण. 

लकोन लकोन चलता पले. 

. | लांव तेंकडी हाडगो वाये विडां काडोयां. 


Laslelea ghorant vaso sodhta! 


Lakhamchem mol dothichem saval ietana. 


Lozmando maar khavn dhanvlo. 


Loz tanne bhazun khelea-gi mhonn. 


Lokon lokon cholta polle. 


Laamb tenkddi haad-ge baie, bindam 


kaddoiam. 


लांव म्हळ्यार कितलें म्हणांय? Laamb mhollear kitlem mhonnaim? 
लांभ वालीर फुलां फुल्यांत. 
लोणचे घालच्यांत ताचो 'उंचलो' हात. (बरो) 


ಲಾಂಬ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಕಿತ್ಲೆಂ ಮ್ಹಣಾಂಯ್‌. 

ಲಾಂಬ್‌ ವಾಲಿರ್‌ ಫುಲಾಂ ಫುಲ್ಲ್ಯಾಂತ್‌. 

ಲೊಣ್ಣೆಂ ಘಾಲ್ಹಾಂತ್‌ ತಾಚೊ "ಉಜ್ವೊ 
| (ಬರೊ) 

ಲೋಂಚ್‌ ಕಾಣ್ಗೆಂವ್ಚೊ ಮಂತ್ರಿ-ದಗಲ್ಬಾಜ್‌ sd, 
ತಂತ್ರಿ. 

[ಲೇಕ್‌ ಕಳಾನಾಸ್ತಾಂ ರುಗಡ್ಡಾರ್‌ ಲುಕ್ಸುಣ್‌ ಗತ್‌ 
ಕಾನೂನ್‌ ಕಳಾನಾಸ್ತಾಂ ವಾದ್‌ ಕೆಲ್ಯಾರ್‌ ಸಲ್ವಣಿ 
ಗತ್‌! 

ಲ್ಹಾನ್‌ಶಾ ಭುರ್ಗ್ಮಾಂಪರಿ ಕರ್ತಾ ಹಾಬಾ! , 

ಲಾಟ್‌ ಘಾಲ್ಕಾ ಮು ಆತಾಂ ಕರ್ಲೆಂ ಕಾಣೆ. 

ಲೋಬ್‌ ಶಿರ್ಕಾಯ್ಲೊ ಮ್ಹಣ್ತಾನಾ ಸಾಂತ್‌ 
ಜಾಯ್ನಾಂತ್‌ ಲಾಟ್‌ ಪಟ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ 

ಸೊಡ್ತಾಯ್‌. (ಪೊಕ್ಳೆ) 


Laamb valir phulam phulleant. 


Lonnchem ghalcheant tacho ‘unchlo’ haath. 
(Boro) 


Lonch kanngevncho montri-dogolbaz korcho 


> 


ಹಾತ್‌. 


लोंच काणधेंवचो मंत्री दगालभाज करचो तंतरी. 


tontri. 
लक कळानाम्ता जगाडल्यार लुकसाण गत कानून Lek kollanastam zogoddlear luksann goth, 
कळानास्तां वाद केल्यार सलवोणी गत! kanoon kollanastam vaad kelear 


solvonni goth! 


ल्हानशा भुरग्या परी करता हावा! Lhanxa bhurgeabori korta haba! 
लाट घाल्या मूं आतां करलें काणघे. 
लोब शिरकायलो म्हणताना सांत झायनांत लाट पाट | Lobe xirkailo mhonntana saanth zainant laat 


कित्याक सोडताय? (पोकळे) pot kiteak soddtai. (Poklle) 


Laat ghalea-mu? Atam korlem kannge. 


96. 4-7 96. Vo, Va 


व्हडलें व्हडलें काडपितालोय? आतां कसा थंड पडलोय? | Vhoddlem-vhoddlem kadpitaloi? Atam? 
(Koso thond poddloi) 


96. ವ, ವಾ (ಇತ್ಯಾದಿ) 
ವ್ಹಡ್ಲೆಂ ವ್ಹಡ್ಲೆಂ ಕಾಡ್ಬಿತಾಲೊಯ್‌? ಆತಾಂ ಕಸೊ 


ಥಂಡ್‌ ಪಡ್ಡ್ಲೊಯ್‌? 
Ba, 0 ಚುಮ್ಹೊ ಕರ್ನ್‌ ಚೆಪ್ಲ್ಯಾಂತ್‌. (ಮುದೊಕರ್ನ್‌) 


Vostram chumto kor’n chepleant. 
(Mudo kor’n) 


Voklek bhangaran nettoilam. 


वस्त्रां चुमडो करन चेपल्यांत. (मुदो करुन) 


व्होकलेक भांगारान नेटयलां. 
वेळ जाला आतां पळे ताचो आवतार. (घडपडता) 


ವೊಕ್ತೆಕ್‌ ಭಾಗಾರಾನ್‌ ನೆಟಯ್ಲಾಂ. 
ವೇಳ್‌ ಜಾಲೊ, ಆತಾಂ ಪಳೆ ತಾಚೊ ಆವ್ತಾರ್‌! 
(ಧಡ್ಬಡ್ತಾ) . . 
ವೇಳ್‌ ಪಾಶಾರ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ ಕಳ್ಳೊಚ್‌ ನಾ 
ವೊಗೆಚ್ಚ್‌ ಬಸ್ಟ್ಯಾಕೀ ಗೊಡ್ಕಾರ್‌ ಬಸ್ತಿಂ. 
(ಗರ್ಜೆ ಭಾಯ್‌) 
ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ವೇರಾ जे. बी. aa J. 8. Sequeira 


Vell zalo, atam polle tacho avtar! 
(Dhodbod ta) 


Vell paxar zallo kolloch na. 


वेळ पाशार जाल्लो कळळोच ना. 
वोगोच बसच्याकी गोडयार बसली. (गर्जे बायल) 


Vogech boslearui goddear boslim. 


(Gorje bhair) 
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वाट पळेवन, पळेवन दोळे महजे वोळ्ले. 
(तो आयलो ना) 

वोडली मांय वयर पडची दिसाना. (मोरता) 

वोडलीमांय मेल्ली मागोन धाडतेली पुता. 

qe ताचे चिवोन काडल्यात. (नवरयान) 

व्हणण भितर घेतलें. 

बाल वाकडी तिकडी गेल्या. 

व्होनये लागीं तो लागू आसा. (आनैतीक संबंध) 


Vatt pollevn, pollevn, dolle mhoje volle. 
(To ailona) 

Voddlimaim voir poddchi disana. (Morta) 

Voddlimaim melli magon dhadd’teli, putha. 


ವಾಟ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌, ಪಳೆವ್ನ್‌ ದೊಳೆ ಮ್ಹಜೆ ವೊಳ್ಳೆ. 
(ತೊ ಆಯ್ಲೊನಾ) 

ವೊಡ್ಲಿಮಾಂಯ್‌ ವಯ್ರ್‌ ಪಡ್ಡಿ ದಿಸಾನಾ. (ಮೊರ್ತಾ) 

ವೊಡ್ಲಿಮಾಂಯ್‌ ಮೆಲ್ಲಿ ಮಾಗೊನ್‌ ಧಾಡ್ತೆಲಿ ಪುತಾ. 

ವೋಂಟ್‌ ತಾಚೆ ಚಿಂವೊನ್‌ ಕಾಡ್ಲ್ಯಾತ್‌. (ನವ್ರ್ಯಾನ್‌) 

ವ್ಹರಾಣ್‌ ಭಿತರ್‌ ಘೆತ್ಲೆಂ. 

ವಾಲ್‌ ವಾಂಕ್ಷಿ-ತಿಂಕ್ಷಿ ಗೆಲ್ಯಾ. 

ವ್ಹೊನೈಲಾಗ್ಗಿಂತೊಲಾಗು ಆಸಾ. (ಆನೈತಿಕ್‌ ಸಂಬಂಧ್‌) 


Vontt tache chinvon kaddleat. (Novrean) 
Vhorann bhitor ghetlem. 
Vaal vankddi-tinkddi gelea. 
Vhonielaggim to lagu asa. 

(Onaitik sombond) 
Vonntir paint kadd’llean ‘papdeo’ aileat. 


Sard oF ಪೈಂಟ್‌ ಕಾಡ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ "ಪಾಪ್ಟ್ವೊ' वोणतीर पैंट काडल्यान 'पापडयो' आयल्यात. 
ಆಯ್ಲ್ಯಾತ್‌. 


ವಯ್ರ್‌ ಆಸುಲ್ಲೊ ಖಂಡಿತ್‌ ಪಳೆತಾಲೊ. (ದೇವ್‌) 


वयर आसुल्लो खंडीत पळेतालो. (देव) Voir asullo khondit polletalo. (Dev) 
वेळ आसल्यार काळ आसा. 


वाडूंक दोन मिनुटां राव. (जेवाण तयार जांवक ना) 


ವೇಳ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಕಾಳ್‌ ಆಸಾ. Vell ೩51087 kaall asa. 
ವಾಡುಂಕ್‌ ದೋನ್‌ ಮಿನುಟಾಂ ರಾವ್‌. 
(ಜೆವಾಣ್‌ ತಯಾರ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ನಾ) 


ವ್ಹಡ್ಲ್ಯಾ ಆಧಿಕಾರಾರ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರೀ ತಾಕಾ ಮನ್ಸಾ ಪಣ್‌ 
ಲು oD अ ~ 


Vaddunk don minutam rav. 


(Jevann toiar zavnk na) 


व्हडल्या आधीकारार आमल्यारी ताका मनशापाण 
आमा. 
व्यारांत तो ಕ डोंगी गी म्हण. (कपटी) 


Vhoddlea odhikarar aslearui taka 
ಆಸಾ. 

ವ್ಯಾರಾಂತ್‌ ತೊ ಇಲ್ಲೊ "ಢೋಂಗೀ'ಗೀ ಮ್ಹಣ್‌. 
(ಕಪಟಿ) 

ವೊರಾಂ ಚ್ಕಾರ್‌ ಜಾಲಿಂ ಮ್ಹಣ್ತಾನಾ वोरां च्यार जालीं म्हणताना अवयक सोधता. 


monxaponn asa. 
Vyarant to illo ‘dhongi’-gi mhonn. 
(Kapati) 


Voram char zalim mhonntana, avoik sodhta. 


व्हय सत्या मापळ्याक काष्टी ना. 

वसतूरां हांगा रास रास पडल्यांत. 
(सारकीं दवरुंक नांत) 

वोट्टार ताका धुंपयनय तेदाळा कसलींय कामा जातात. 
(होगळशीजय) 

व्हडीलांक पोलीस सेल्यूट मारतात. (सलाम) 


Vhoi sotthea maplleak kasti na. 


ವಸ್ತುರಾಂ ಹಾಂಗಾ "ರಾಸ್‌-ರಾಸ್‌' ಪಡ್ಲಾ 303°. Vosturam hanga ‘ras-ras’ poddleant. 
(ಸಾರ್ಕಿ ದವ್ರುಂಕ್‌ ನಾಂತ್‌) 

ವೊಟ್ಟಾರೆ, ತಾಕಾ ಧುಂಪಯ್ದಾಯ್‌, ತೆದಾಳಾ ಕಸಲೀಯ್‌ 

ಕಾಮಾ ಜಾತಾತ್‌. (ಹೊಗೊಳ್ಳಿಜಾಯ್‌) 

ಲಾಂಕ್‌ ಪೊಲಿಸ್‌ "ಸೆಲ್ಕೂಟ್‌' ಮಾರ್ತಾತ್‌. 

(ಸಲಾಮ್‌) 

ಸಗ್ಳೊ ನಶಿಬಾಚೊ ಖೆಳ್‌ ಸಾಯ್ಬಿಣಿ 


(Sarkem dovrunk nant) 
Vottare, taka dhumpoizai, tedalla kosoli-e 


kama zatat. (Hogollsizai) 


ಇ 
W 


Vhodilank police ‘salute’ martat. (Salaam) 


व्हो सगळो aard खेळ मायबिणी. 

वोकात तें ಸತ್ತ ಸತ್ತ करन पियेलें. 

व्होकलेक साडो म्हळ्यार साडो AAA हावा! 
(तितलोय बरो) 

वेळार च्चार शितां पोटाक पोडाजायं जाल्यार वायलेक 
राकाजाय? 

वच सायवा तुजीच गांड तांबडी! (ತ संगल्लें सारकें) 


Vho sogllo noxibacho khell saibhinni. 

Vokat tem ‘gutu-gutu’ kor’n pielem. 

Vhoklek sado mhollear sado! Zaviet haba! 
(Titloi boro) 


Vellar char xitam potak podazai zalear 


ಳಾರ್‌ ಚ್ಯಾರ್‌ ಶಿತಾಂ ಪೊಟಾಕ್‌ ಪಡಾಜಾಯ್‌ 


ಕಲಾ ಚಕ ಜಬ ರಾಕಾ ರ್‌ 
d0), 0 ಬಾಯ್ಲಕ್‌ ೨ಕಾಜಾಯ್‌., 
ಶಿ र 

z 


~ ಇ ಣಿಕ ಷು 2೧೬೮ 5 
ವ್ಹಯ್‌ ಸಾಯ್ಲಾ, ತುಜಿಚ್‌ ಗಾಂಡ್‌ ತಾಂಬಿ ! 
09 v C 


bailek rakazai. 


Voi saiba, tujich gaand tambdi! 


(Tuvem sangullench sarkem) 


ळ MOQ, ಧಾರಿಚೊ ಆಪು J व्हो पयल्या घारीचो अपुट सारे. Vho poilea dharicho aputt soro. 
ವೊನಿ ಆಮ್ಚಿ "ಕದ್ವಾಳಾಯ್ತಾ', व्होनी आमची कदवाळायता. (पाड करता-कुटाम) | Vhoni amchi kodvollaita. 
(ಪಾಡ್‌ ಕರಾ, ಕುಟಾಮ್‌) (Paad korta kutam) 


ವ್ಹೊನಿ ಖಬಾಡ್ಜಾರ್‌ ಮನಿಸ್‌. (८८७०८०० des) 


-२- NAR ಮುಖಾರ್‌ ಬಾವಾ? arn ರ್‌ ಜೀಬ್‌ 
YL Wedd WWW CYS O° ಜೀಬ್‌ 
J ò 


व्होनी खवाडदारेची मनीस. (जवाबदारेची) 
व्हेनीये मुकार भावाची वोडल्यार जीव ना. 


Vhoni khobodd’ dar monis. (Zovabdarechi) 


Vhonie mukar bhavachi voddlear jib na. 


व्हेनीय कांय उणे नहीं! 
व्हेकलेक तो मात्यार दवरन भंबता. (भारी सैलाप) 


Vhoni-e kaim unne nhoim! 


Voklek to mathear dovor’n bhovnta. 
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(Bhari sailap) 


(ಭಾರೀ ಸೈಲಾಪ್‌) 

०0०0१३0 ವೊರಾಂ ಮ್ಹಾಕಾ ರಾಕಾಜಾಯ್‌ ಪಡ್ಲೆಂ. 
ತಾ-ವೆತಾಂ ಆಪ್ಲಿ ಜಾತ್‌ ದಾಕೊವ್ನ್‌ ಗೆಲೊ. 
(ಸವಯ್‌) 

ಡಾಂಚಿಂ ಕರ್ತುಬಾಂ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ತಮಾಸೊ ಜಾಲಾ. 


वोरांचीं वोरां म्हाका राकाजाय पडलें. Voranchim voram mhaka rakazai poddlem. 


वेता वेतां आपली जात दाखवन गेलो. (सवय) Vetam-vetam apli zaat dakovn gelo. (Sovoi) 


व्हडांची agai भुग्यांक तमासो जाला. Vhoddanchim kortubam bhurgeank (811950 


zala. 


ವಯ್ರ್‌ ಚ್ಯಾರ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಘಾಲ್ಯಾಂತ್‌. (ಭುರ್ಗಿಂ) | वयल्या वयर ಕಾಗ करन घाल्यांत भूरगी. Voilea voir tanni char kor’n galeant. 


(Bhurgim) 


व्यापार दंधो चाप्पाट जाला. (बरो ना) Vyapar-dhondo chappat zala. (Boro na) 
विरोध पाडतीन सारकार उसळायलो. 


वाराडो भोंवल्यारी म्हाका एक कोयतो मेळळो ना. 


ಪಾರ್‌-ದಂಧೊ ಚಾಪ್ಪಾಟ್‌ ಜಾಲಾ. (ಬರೊ ನಾ) 

ವಿರೋಧ್‌ ಪಾಡ್ತಿನ್‌ ಸರ್ಕಾರ್‌ ಉಸ್ಫಾಯ್ಲೊ. 

ವಾರಾಡೊ ಭೊಂವ್ಣಾರೀ ಮ್ಹಾಕಾ ಏಕ್‌ ಕೊಯ್ತೊ 
ಮೆಳ್ಳೊ ನಾ. 

OY, ಭಾಜಿ ಖೆಲ್ಮಾರ್‌ ವಾಯ್ಕಾರ್‌ ಮ್ಹಣ್ತಾತ್‌. 

ವೈರಾವೈರ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಘಾಲ್ನ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಜಾಲಾಮೂ? 

ವೆಗಿಂಚ್‌ ತೀನ್‌-ಚಾರ್‌ ಪಿಂಕಾಯ್ಲಿಂ. (ಭುರ್ಗಿಂ) 

ವೇಳ್‌ ಉತ್ರೊನ್‌ ಗೆಲೊ. 

[ವೊತಾಚಿ ದಾವ್‌ ತಡ್ವುಂಕ್‌ ತಾಂಕಾನಾ. 

ಹೊ ಸಗ್ಳೊ ನಶಿಬಾಚೊ ಖೆಳ್‌. 

ಪೊಂಟಾಂಕ್‌ ತಾಣೆ ತಾಂಬ್ಲೆಂ ಸಾರಯ್ತಾಂ. (ಲಿಪ್‌ಸ್ಟಿಕ್‌) 


Virodh padd’tin sarkar usllailo. 
Varaddo bhonvlearui mhaka iek koito mello 


na. 


वाळची भाजी खेल्यार वायकर म्हणतात Vallchi bhaji khelear vaikor mhonntat. 
वयरा वयर करन घालन भायर जालामूं? 
afa तीन च्यार 7೫77೫. (ಇಗೆ) 

वेळ उतरोन गेलो. 

वोताची दाव तडवूंक 7೫71. 

व्हो सगळो नशिबाचो खेळ. 

वोंटांक ताणे ಕಕತ मारायलां. (लिपस्टिक) 


voiravoir kor’n bhair zala-mu? 


Vegimch tin-char pinkailim. (Bhurgim) 


Vell utron gelo. 


Vothachi dav toddvunk tankana. 


Vho sogllo noxibacho khell. 


Vonttank tanne tambdem saroilam. 


; (Lipstick) 
ವೊಡ್ಲಿಮಾಂಯ್‌ ಮೊರೊನ್‌ ಮಾತ್ಮೆ ಸಾರೆಂ ಜಾಲಿ. वोडली मांय मोरोन मात्य सारं जाली. (निकेपिलां) | Voddlimaim moron mathie sarem zali. 
(ನಿಕೆಪಿಲೆಂ) (Nikepilem) 


Vo thoim mudho zavn poddla. (Nidla) 
Vhod zoit ‘bokko’ zala. (Gai) 


Vostur balltar iena. (Ballvana) 


वो थंय मुदो जावन पडला. (निदला) 

व्हड जयत 'वोक्का' जाला. (घाय) 

वम्तूर बाळतार येना. (बाळवाना) 

विचोवन भरान चलता. 

वोडली मांयक वीस वराहा” दोत दिल्ली. (80 हजार) 


ವೋ ಥಂಯ್‌ ಮುದೊ ಜಾವ್ನ್‌ ಪಡ್ಲಾ. (ನಿದ್ದಾ) 

ವ್ಹಡ್‌ ಜಯ್ತ್‌ ಬೊಕ್ಕೊ ಜಾಲಾ. (ಗಾಯ್‌) 

ವಸ್ತುರು ಬಾಳ್ತಾರ್‌ ಯೇನಾ. (ಬಾಳ್ವಾನಾ) 

Hors, ಭರಾನ್‌ ಚಲ್ತಾ. 

ವೊಡ್ಲಿಮಾಂಯ್ಕ್‌ ವೀಸ್‌ ವರಾಹ ದೋತ್‌ ದಿಲ್ಲಿ. 
(80 ರುಪಯ್‌) 

WA ಮ್ಹಜಿ ಕಾತರ್ಲ್ಯಾ ಹಾತಾಕ್‌ಮೀಟ್‌ ಘಾಲ್ಚಿ ಮನಿಸ್‌ 
ನಹಿ. (ಸುರಾತಿ) 

BY, WA ಉಲಯ್‌ ಸಾಯ್ಬಿಣಿ -ಹಾಂಗಾ ವೊಣ್ತಿಕೀಯ್‌ 
ಕಾನ್‌ ಆಸಾತ್‌. 

ವ್ಹಯ್‌ರೇ, ಹಾಂವ್‌ ತುಜಿ ಗಾಂಟ್‌ ಖಾಯ್ಡಾರೆಂ, 
ಮುಕಾರಿಂಕ್‌ ಖಂಡಿತ್‌ ದಿತಾಂ. 

ವೊಟ್ಟಾರೆ ಹಾಂವ್‌ "ಭೈರಸ್‌' ಜಾಲೊಂ ಸಾಯ್ದಾ 
(ಫಟಯ್ಲೊ) 

ವರ್ವೆಕ್‌ ಉಜೊ ಪೆಟ್ಲಾ ಹಾಬಾ! 
(ಮೊಲಾಂ ವಾಡ್ಲ್ಯಾಂತ್‌) 

ವೊಪ್ಪಾಸಾಲೆಉಲೊಂವ್ಕ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಳಾನಾ, ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ 
ಹಾವೆಂ ಸೀದಾ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ! (ಸತ್ವಿಪೊಣ್‌) 

ವ್ಹಡ್ಲ್ಯಾ ರಾಣಿಯೆಬರಿ ಬೊಸ್ಲಾಂ ಪಳೆ! 

ವಾಟೆರ್‌ ಪಾಂಯ್‌ ಜಡಾರ್‌ ತಕ್ಷಿ. (ಗಾದ್‌) 

ವ್ಹಾವಯಿಲ್ಲೆಂ ವೊಜೆಂ ಬರ್ಕಾಪಣಿ ಧೆಂವಯ್ಣ್ಯಾರ್‌ 

ಪುರೊ ಮ್ಹಣ್‌ ಮಾಗ್ದೆಂ. (ಧುವೆಕ್‌ ಕಾಜಾರ್‌) 


Vinchovn bhoran cholta. 


Voddlimaink vis ‘vorah’ doth dilli. 


(80 rupoi) 


व्होनी म्हजी कातरल्या हातार मीट गालची मनीस नहीं! | Vhoni mhoji katorlea hatak mit galchi 
(सुराती) 


वोळू उलय सायविणी हांगा वोणती कई कान आसात. 


monis nhoim! (Surati) 


Vholloo uloi saibhinni - hanga vonntikui 


kan asat. 


वयरे, हांव तुजी गांट खायनारे, मुकारीक खंडीत feat. | Voi-re, hanv tuji gaant khaina-re, mukarink 


khondit ditam. 


Vottare hanv ‘bhairas’ zalom saibha. 


(Fottoilo) 


वड़ारे, हांव “मैरस' जालो मायवा. (फटयलो) 


वरवेक उझो पेटला हावा! (मोलां वाड्यात) Vorvek uzo pettla haba! 


(Molam vhaddleant) 


वोप्पामाले उलवंक म्हाका कळाना, 37೫ हावें सीदा 
मांगचें. (सत्वी मनीस) 

व्हडल्या राणीयेवरी बमलां पळे! 

वाटेर Wa झडार तकली. (गाद) 

व्हावायील्लें वोजें वरेपणी देंवयल्यार पुरो म्हण मागचे. 

(धुवेक काजार) 


Oppasale ulovnk mhaka kollana, asullem 
hanvem seeda sangchem! (Sotvi monis) 

Vhoddlea ranniebori boslam polle! 

Vatter paim zoddar tokli. (Gaad) 


Vhavoillem vojem khoreaponni dhenvoilear 


puro mhonn magchem. (Dhuvek kazar) 
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वयल्यान नीट पळेजय नहींगी? Voilean nit pollezainhoim-gi? 
व्हो एक हांगा फोण्ण घालुंक? 

वाटल्लो पियेता, केल्लो खाता. (गाद) 

वोगो रावल्यार fea गत. (सोस्णीकाय) 

व्होकलेक हावें दोळे भरुन पळेले. 

वाटेर इल्लें खावन म्हजी भुख थांबयली. 

वोरनाक कितलें गोड लकयलांय सायविणी? (लेखावोरते) 


ವೈಲ್ಕಾನ್‌ ನೀಟ್‌ ಪಳೆಜಾಯ್‌ ನಹಿಂಗೀ? 
© 

w ಫೊ ಘಾ ಲು ಕ್‌ 
ವ್ಹೊ ಏಕ್‌ ಹಾಂಗಾ ಫೊಣ್ಣ್‌ 05९. 
ವಾಟುಲ್ಲೊ ಪಿಯೆತಾ, ಕೆಲ್ಲೊ ಖಾತಾ. (ಗಾದ್‌) 
ವೊಗೊ ರಾವ್ಸ್ಯಾರ್‌ ६०९३९, ಗತ್‌. (ಸೊಸ್ಲಿಕಾಯ್‌) 
ವೊಕ್ಲೆಕ್‌ ಹಾವೆಂ ದೊಳೆ ಭರ್ನ್‌ ಪಳೆಲೆಂ. 
ವಾಟೆರ್‌ ಇಲ್ಲೆಂ ಖಾವ್ನ್‌ ಮ್ಹಜಿ "ಭುಕ್‌ ಥಾಂಬಯ್ಲಿ'. 
ವೊರ್ನಾಕ್‌ ಕಿತ್ಲೆಂ ಗೋಡ್‌ ಲಕಯ್ಲಾಂಯ್‌ ಸಾಯ್ಬಿಣಿ? 

(ಲೆಕಾಲೊರ್ತೆಂ) 

ವೊತಾಕ್‌ ತೆಂ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ "ಕೊಟ್ಟು 


ವಾಡ್‌ಲ್ಲಾ , ಭುರ್ಗ್ಯಾಂ ಮುಕಾರ್‌ ತುಜೊ ಕಸಲೊ 
ಈ ಕ್‌ ಕ್ಟ 


Vho iek hanga fonn galunk. 
Vatullo pieta, khello khata. (Gaad) 
Vogo ravlear hich goth. (Sosnnikai) 


Voklek hanvem dolle bhorn pollelem. 
Vatter illem khavn mhoji ‘bhuk thamboili’. 


Vornnak kitlem god lokoilaim saibhinni? 


(Lekavorem) 


वोताक तें मात्यार “alg” गालन वेता. 

वाडल्या भुरग्यां मुकार तुझो कासलो आवतार, हळिसक 
qa! 

वरसां साट जालीं तरी कोंविये वरी दिसता. 
(म्हातारी जांवक ना) 

व्हयरे तुज्या गांडीची कातच काडतांगी ना पळे. 
(भेष्टावणी) 

व्हयर किते तुज्या गांडीत व्हडलो किड़ो आसागी किते? 


ಗಾಲ್ನ್‌ ವೆತಾ. Vothak tem mathear ‘kottu’ gal’n veta. 


Vaddullea bhurgeam mukar tuzo kosolo 


‘ i i | 
७२,०१, ಹಳ್ಳಿಕ್‌ ಖಂಯ್ದೆ? avtar, hollxik khoinche! 


2. 


ವರ್ಸಾಂ ಸಾಟ್‌ ಜಾಲಿಂ ZO ಕೊಂಬಿಯೆಬರಿ ದಿಸ್ತಾ. Vorsam saat zalim torui kombiebori dista. 


(ಮ್ಹಾತಾರಿ ಜಾವ್ನಾಂ) (Mhatari zavna) 
ವ್ಹಯ್‌ರೇ ತುಜ್ಕಾ ಗಾಂಡಿಚಿ ಕಾತ್‌ ಕಾಡ್ತಾಂಗೀ ನಾ 
ಪಳೆ. (WAN) 


ಗಾ -2 
ವ್ಹಯ್‌ರೇ, ಕಿತೆಂ ತುಜ್ಕಾ ಗಾಂಡಿಂತ್‌ ವ್ಹಡ್ಲೊ ಕಿಡೊ 


m 


Vhoi-re. tuje gandichi kaat kad’tam-gi na 
polle. (Bhexttavnni) 


Vhoi-re, kitem tujea gandint vhoddlo kido 


ಆಸಾಗೀ ಕಿತೆಂ? ೩5೩-8೬1 kitem? 
ವೊಡೊಲ್‌ಚ್ಚ್‌ ಪೊಟಾಕ್‌ ಫಾತರ್‌ ಗಾಲ್ಲೊಯ್‌, 


ಆತಾಂ ಭುಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿಗೀ ಕಿತೆಂ? (ಜೆವುಲ್ಲೊಯ್‌) 


वोडोलच पोटाक फातोर गाल्लोय आतां भुक लागली 
गी कितें? (जेवल्लोय) 


Voddol’ch potak fator galloi, atam bhuk 


lagli-gi kitem? (Jevulloi) 


ವ್ಹಯ್‌ಗೋ, ತುಂ ಧರಣ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌ ಚಲಾನಾಕಾ. eam तू धरण सोडन चलानाका. Vhoi-go, tum dhoronn sodd’n cholanaka. 
ವ್ಹಡ್ಲೆಂ ಏಕ್ಷೆಂ ಘರಾ ಭಾಯ್ರ್‌ ಗೆಲೆಂಗೀ, ಉಪ್ರಾಂತ್ಲಿಂ व्हडलें ऐकलें घरा भायर गेलेंगी, उपरांतली पाटा पाट Vhoddlem eklem ghora bhair gelem-gi, 


वेतात सायविणी. 
वयले काम करुंक घाटीण दवरल्या. (झाडूंक पुसुंक) 


ಪಾಟಾ ಪಾಟ್‌ ವೆತಾತ್‌ 5209383. uprantlim patapat vetat 5810111101. 


ಫಿ = ವಷ ರಾ 
ವಯ್ದ್ಲೆಂ ಕಾಮ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಘಾಟಿಣ್‌ ದವರ್ಲಾ. 


Voilem kaam korunk ghatinn dovorlea. 
(Zhadunk, pusunk) 


Vostram pura konnxak sannsileant. 


(ರಭಾಡುಂಕ್‌ ಪುಸುಂಕ್‌) 


वस्तुरां पुरा कोनशाक सागसिल्यांत. 
व्होडल थावन सोधता, गांडी Wel घालन बसलां. 


ವೊಡೊಲ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ANG, ಗಾಂಡಿ ಪಂದಾ ಘಾಲ್ನ್‌ 


Vodol thavn sodhta. Gandi ponda ghal’n 


boslam. 


वोरबोसी तें जिवेंच खांवक आसा. 
व्होर भितर काणघेलो. 
वोडलो गुडो परतीलोय तुवें. (ल्हानशें काम) 


ವೊರ್ಬೊಸಿ ತೆಂ ಜಿವೆಂಚ್‌ ಖಾಂವ್ಕ್‌ ಆಸಾ. Vorbosi tem jivench khavnk asa. 
ವ್ಹೊರ್‌ ಭಿತರ್‌ ಕಾಣೆಲೊ. 
ಟು A 

ವೊಡ್ಲೊ ಗುಡೊ ಪರ್ತಿಲೊಯ್‌ ತುವೆಂ. 
(ಲ್ಡಾನ್‌ಶೆಂ ಕಾಮ್‌) 

ವ್ಹಯ್‌ರೇ, ತಾಂತಿಯಾಂತ್ಲೊ ಎದೊಳ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ 

ಪಡೊಂಕ್‌ ನಾಂಯ್‌, ಶಿಕ್ಲಾಂ ಚಡ್‌ ಜಾಲಿಂರೆ. 

ಣಿ 


(ಪ್ರಾಯ್‌ ಪುರ್ತಿ ಭರೊಂಕ್‌ ನಾ) 


Vhor bhitor kanngelo. 
Voddlo gudo portiloi tuvem. 


(Lhanxem kaam) 


व्हयरे तांतीयांतलो ऐदोळ भायर पडोंक नांय, शिकणां 
चड जालीरें? (प्राय पुरती भरोंक ना) 


Vhoi-re, tantiantlo edholl bhair 


poddonknaim. Xiknna chod zalim-re. 


(Pirai purti bhoronk na) 


ವಾಡ್ತಾನಾ ಚಿರ್ಪುನ್‌ ಚಿರ್ಪುನ್‌ ವಾಡ್ದೆಂ. (ಇಲ್ಲೆಶೆಂ) | वाडताना चिरपुन चिपुन वाडलें. (ईल्लें शें) 


Vadd’tana chirpun chirpun vaddlem. 


(Illemxem) 


वोक्ल सकला पडोन पिटो पिटो झालें. 


> Vokl sokla poddon pito pito zalem. 
HOLD, ಧರ್ಮಾನ್‌ ಭಾಭಾವಾಂನಿ "ಮಾಂಡೆ' ಫೋಡ್ನ್‌ | ASM धरमान भाभावांनी 'मांडे' फोडन काणघेल्यात. 


Vanttea dhorman bhabhavani 


‘mandde’ phod’dn kanngeleat! 


ववियां मड्टाक ती ऐकलीच सुधरसीता. Vaviam mattak ti eklich sudharsita. 


वयल्यान भांगार सकयल्यान कापाड जाय. . 


Voilean bhangar sokoilean kapad zai. 


व्हडले घर जडचें नहीं हांडकार रड्याक PA नही. Vhoddlem ghor zaddchem nhoim, handkor 
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reddeak dhorchem ೧110117. 


ಧರ್ದೆಂ ನಹಿಂ. 

BAD, "ಗೊವೆತಾಂತ್‌' ದವರ್ಲ್ವಾತ್‌. (ಡ್ರಾವರ್‌) 

ವಚೊನ್‌ ದೊರಿ ಕಾಣೆ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಕಿತ್ಲೊ ವಾಂವ್‌? 

ಮ್ಹಣಾಲೊ ಖಂಯ್‌. 

ब्‌, ಸಂಬಂಧ್‌ ಸಾಂಗಾನಾಕಾ. ದುಬ್ಭ್ಯಾಂಚಿ 

ಇಶ್ಟಾಗತ್‌ ಸೊಡಿನಾಕಾ. 

ಕೀಲಾಕ್‌ ಪುರ್ತಿ ಕೇಜ್‌, ದಾಕ್ತೆರಾಕ್‌ ಪುರ್ತೆಂ ಫೀಸ್‌! 

ವಾರೆಂ ನಾಸ್ತಾಂ "“ಸೊಂಗ್ರೊ' ಉಬಾನಾ, ಉದಾಕ್‌ 

ನಾಸ್ತಾಂ "ಹೊಡೆಂ' ಹಾಲಾನಾ. (ಗಾಗ್ರೊ, ನಾವ್‌) 

ವಿಮರ್ಸೊ ಕರ್ಚೊ ಬರ್ಪಾಚೊ ಗೂಣ್‌ ಸಾಂಗೊಂಕ್‌ 
ನಹಿಂ-ಬರವ್ಪ್ಯಾಂಚೊ ಖೊಡಿ ಕಾಡುಂಕ್‌ ವಿಷಯ್‌ 
ನಾಸಾ ಭಾಷಣಾಚ್ಛಾಕೀ ವೀಕ್‌ ಆಸ್ಚೆಂ ಪಾಶಣ್‌ 
ಜಾವೈತ್‌! 

ವೀಲ್‌ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾ ನಿತಿಕ್‌ ರುಗ್ಡೊಂಕ್‌, ಕೋರ್ಟಾಚ್ಕಾ 
ಖರ್ಚಾಕ್‌ ಘರ್‌ ವಿಕ್ಷೆಂ. 

ವಾರೆಂ ನಾ ಹಾಚೊ ಗಾಗ್ರೊ ಕಿತೆಂ ಉಬ್ರಾ. 

[ವ್ಹಯ್ಲೊ ಆದಿಂ ಎಕ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ದಾಕ್ಸೆಣೆಕ್‌ 'ಪೋಟ್‌' 

ಆಯಿಲ್ಲೆಂ ಖಂಯ್‌. (ಗುರ್ವಾತಾರ್‌) 


वस्तू 'गोवेतांत' दवरल्यांत. (ट्रावर) Vostu ‘govetant’ dovorleat. (Drawer) 

वचोन दोरी काणघे म्हल्याक कितलो वांव म्हणालो 
खंय. 

व्होंडांचो संमंध सांगानाका दुवळ्यांची इष्टागात सोडीनाका. | Vhoddancho sommond maganaka, 


dublleamchi ixttagoth sodinaka. 


Vochon dori kannge mhollear kitlo vanv? 


mhonnalo khoim. 


वकोलाक पुरती केज दाकतेराक पुरतें फीस. Vokilak purti case, dakterak purte fees! 

वारें नासतां “सोंगरो' उबाना उदाक नास्तां 'होडें' 
हालाना. (गागरो नाव) 

विमरसो करचो वरपाचो गूण मांगोंक नहिं वरोवप्याचो | Vimorso korcho borpacho gunn sangonk 
खोडी काडूंक विशाय नासच्या भाषाणाच्याकी nhoim-borovpeancheo khodi kadunk. 

वीक आमचें पाशण ಕ್‌. 


Varem nastam ‘songro’ ubana, udok 


nastam ‘ hodem’ halana. (Gagro, 7221) 


Vixoi naschea bhaxannacheakui 


veek aschem paxann zaviet! 


वील केल्ल्या नितीक झगडोंक कोर्टाच्या खरचाक धर | Veel kellea nithik zogddonk, kortachea 
विकलें. 

वारेंना हाचो घागरो कितें उवता? 

वयगो आदीं ऐकल्याक दाक्षेणक 'पोट' आईल्ले खंय | Voi-go adim ekleak dakxennek ‘pov aillem 
(गुरवातार) khoim. (Gurvatar) 

वोंटार मिशी फुटलीच हाका हांकार चडला. Vonttar mixi futullich haka hankar choddla. 

वोंटी पळेवन पाडी ziz, आवयक पळेवन चेडवाक | Vonti pollevn padi haade, avoik pollevn 

cheddvak haad. 


Vhaddulleo dhuvo astana haka lagla 


khorchak ghor viklem. 


Varem na, hacho gagro kitem ubta? 


हाइ; 
वाइल्यो धुवो आसाताना हाका लगला काजाराचो 
हारभोस. 
वोणतीकई कान आसात Sod विसरानाका. 
वांकड्या हातान कित्या तोंडाक घालतायगा? 
वयर हांगा थावन मोवीत दिसता लागीं वचोन पळे. | Voi-re hanga thavn sobhit dista lagim vochon 


ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ ಹಾಡ್‌. 

ವಾಡುಲ್ಲೊ ಧುವೊ ಆಸ್ತಾನಾ ಹಾಕಾ ಲಾಗ್ಲಾ 
ಕಾಜಾರಾಚೊ ಹೊರ್ಬೊಸ್‌. 

ವೊಣ್ತ್ರಿಕ್‌ಯೀ ಕಾನ್‌ ಆಸಾತ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ವಿಸ್ರಾನಾಕಾ. 

ವಾಂಕ್ಚ್ಯಾ ಹಾತಾನ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ತೊಂಡಾಕ್‌ ಘಾಲ್ತಾಯ್ಸೊ? 

ವಯ್‌ರೇ ಹಾಂಗಾ ಥಾವ್ನ್‌ ಸೊಭಿತ್‌ ದಿಸ್ತಾ, ಲಾಗಿಂ 
ವಚೊನ್‌ ಪಳೆ. 

ವ್ಹಾ ಕಸಲೊ ಘಾತ್ಮಿ-ಪಾತ್ಮಿ ಮನಿಸ್‌ ಹಾಬಾ ತೊ 

ವ್ಹಯ್‌ರೇ ಮಾವೈಕ್‌ ಮಿಶಿಯೊ ಆಸ್ಲೊ ತರ್‌ ಬಾಪ್ಪು 
ಮ್ಹಣ್ತೊಯ್‌? 

ವಯ್ರ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಥುಕ್ಲೆಂ ತರ್‌ ಖಂಯ್ಸರ್‌ ಪಡ್ತಾ. 

ವೊತಾಚ್ಕಾ ದಾವೆಕ್‌ ರಾವೊಂಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾಂ. 

ವೊತಾಚ್ಕಾ ಧಾವೆಕ್‌ ಫುಲಾಂ ಬಾವ್ಲಿಂ. 

ವೊತಾಚ್ಕಾ ಬರಾಕ್‌ ಖಂಯ್‌ ವೆತಾಯ್‌. 

ವೊತ್‌ ಜಾಂವ್‌ ಪಾವ್ಸ್‌ ಜಾಂವ್‌ ವಚಾಜಾಯ್‌ಚ್‌. 

ವೊತಾಕ್‌ ಸುಕೊನ್‌ ಕೊಟ್ಟಾಯ್‌ ಜಾಲೆಂ. 

ವಾನಾಚೊ ಗಾಟ್ಲೊ ಪಳೆಲಾಯೆ ತುವೆಂ. 

ವಾರ್ಕಾರ್‌ ಉಬ್ಬ್ಯಾ ಪಿಸೊಳ್ಳಾ ಪರಿ. 


kazaracho horbos. 


Vontikui kaan asat mhollem visranaka. 


Vankddea hathan kiteak tondak ghaltai-go? 


polle. 


व्हा कमलो घातकी पातकी मनीस हावा तो? Vha kosolo ghatki patki 110115 haba to? 
वयरे मावशेक मिशियो आसल्यो तर Ty म्हणातोय? | Voi-re mavxek mixio asleo tor bappu 


mhonntoi. 


वयर थावन थुकल्ले तर खंयसार पडता? Voir thavn thuklem tor khoimsor poddta? 
वोताच्या दावेक रावोंक जायनां. 
वोताच्या दावेक फुलां बावली. 
वोताच्या बराक खंय वताय. 

वोत ala पावस Ala वचाजायच. 
वोताक JAA कोट्टाय जालें. 
वानाचो गाटणो पळेलाये ga. 
वार्यारूबच्या पिसोळ्या परी. 

वांकडी तिकडी वाट हाबा ही. 
वानार म्हाका वाटुंकुच जायनां 
वागाची WTA आयकालीवे 

वागाक पळेवन आण्कुळे भीतर गेले. 
वाट चुकोन खंय खंय पावलों. 


Votachea davek ravonk zaina. 


Votachea davek fulam bavlim. 


Votachea bhorak khoim vhetai. 


Voth zanv pavs zanv vochazaich. 


Vothak sukon kottai zalem. 


Vanacho gattnno pollelaie tuvem. 


Varear ubchea pisollea pori. 
Vankddi tinkddi vaatt haba hi. 


Vanar mhaka vattunkuch zaina. 


ವಾಂಕ್ಚಿ 308, ವಾಟ್‌ ಹಾಬಾ ಹಿ. 

ವಾನಾಕ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ವಾಟುಂಕ್‌ಚ್‌ ಜಾಯ್ನಾಂ. 
ವಾಗಾಚಿ ಗರೊಜ್‌ ಆಯ್ಕಾಲಿವೆ. 

ವಾಗಾಕ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಆಣ್ಕುಳೆ ಭಿತರ್‌ ಗೆಲೆ. 
ವಾಟ್‌ ಚುಕೊನ್‌ ಖಂಯ್‌ ಖಂಯ್‌ ಪಾವ್ಲೊಂ. 


Vagachi goroz aikoli-ve. 


Vagak pollevn annkulle bhitor gele. 


Vaat chukon khoim khoim pavlom. 


J. B. Sequeira 
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वाट झरयील्ली पुरो. Vaat zoroilli puro, s 
वाटेरच्च पुक्क जायजायगी. 

वाट पळेवन तकली घुंवली. 

वाट चुकल्यार भियेनाका. 

वार्यांत वीक भरसालां. 

वारें वादाळ येवन नषट जालो. 
araia खारसाण कशी. 

वोगो राव मांय कितली पुरपुरताय. 
वाग येता aa वाग येता. 


ವಾಟ್‌ ರುರಯಿಲ್ಲಿ ಪುರೊ. 
ಚ್‌ ಯ್‌, s 
ವಾಟೆರ್‌ಚ್‌ ಪುಕ್ಕ್‌ ಜಾಯ್ದಾಯ್‌ಗೀ. 
ವಾಟ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ತಕ್ಲಿ ಘುಂವ್ಲಿ. 
ವಾಟ್‌ ಚುಕ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಭಿಯೆನಾಕಾ. 


Vatteruch pukk zaizai-gi? 


Vaat pollevn tokli gunvli. 


Vaat chuklear bhienaka. 


Vareant veek borsalam. 
ವಾರ್ಕಾಂತ್‌ ವೀಕ್‌ ಭರ್ಸಾಲಾಂ. 

ವಾರೆಂ ವಾದಾಳ್‌ ಯೇವ್ನ್‌ ನಷ್ಟ್‌ ಜಾಲೊ. 
ವಾರ್ಕಾಂತ್‌ ಖಾರ್ಸಣ್‌ ಕಶಿ. 


ವೊಗೊ ರಾವ್‌ ಮಾಂಯ್‌ ಕಿತ್ಲಿ ಪುರ್ಬುರ್ತಾಯ್‌. 
ವಾಗ್‌ ಯೆತಾ ಬಾಯೆ ವಾಗ್‌ ಯೆತಾ. 


Varem ೫೩0811 ievn noxtt zalo. 


Vareant kharsann koxi? 


Vogo raav maim kitli purpurtai. 


Vag ieta baie vag ieta. 


97. 5, ಶಾ (ಇತ್ಯಾದಿ) 
ಶಿತಾಕ್‌ ಮೊಡ್ಡಿ ಚಡಯ್ಲ್ಯಾ. 


ಶಿತಾಚೊ ದಾಳೊಚ್‌ ಘಾಲಾ 
ಶಿತ್‌ ತುಕಾ ಭೊಂಗೆವ್ನ್‌ ನಾ. (ನಶಿಬಾಂತ್‌ ನಾ) 


97. Xo, Xa 
Xitak modki choddoilea. 


Xitacho dalloch ghala. 


97. शशा 
शिताक मोडकी चडयल्या. 
शिताचो दाळोच घाल. 

शित तुका भोगेंवक ना. (नशिबांत ना) 

शेंडी सकयल गल्ला. 

शिमटी उकलुन शेण घालुंक ताकां ना. (आसकात) 
शेळ जाल्यार पक्क-पक्क करता. (खोंकली काडता) 


Xit tuka bhogevnk na. (Noxibant na) 


೦ಡೊ ಸಕ್ಕೆಲ್‌ ಗಳ್ಳಾ. 


ಕ್ಲುನ್‌ ಶೆಣ್‌ ಘಾಲುಂಕ್‌ ತಾಕಾನಾ. (ಆಸ್ಕತ್‌) 


Xendo sokoil golla. 


Ximtti uklun xenn galunk tankana. (Oskot) 


SS ST 


Xhell zalear pukk-pukk korta. 
(Khonkli kadd’ta) 


Xitache char ‘gotte’ khele. (Jevlom) 


(ಖೊಂಕ್ಲಿ ಕಾಡ್ತಾ) 
ಶಿತಾಚೆ ಚ್ಯಾರ್‌ ಗೊಟೆ ಖೆಲೆ. (ಜೆಮ್ಲೊಂ) 
ಶಿರಾಂಟ್‌ ಮಾರ್ನ್‌ ತೊ ಧರ್ಲಿಕ್‌ ಸಮಾ ಜಾಲೊ. 


शिताचे ಕಾಗ 'गोटे' खेले. (जेवलो) 


शिरांट मारन तो धरणीक समा जालो. (शिराप) 


Xirantt mar’n to dhornnik soma 2910. 
(Xirap poddla) 


Xhoni lagullo santek gello khoim - thoim 


(ಶಿರಾಪ್‌ ಪಡ್ಲಾ) 


शनी लाग्लो सांतेक गेल्लो खंय-थंय Pra चावोन 
मल्लो खंय. (गाद) 

शिवांवरी 'गरजोणी' ताची. 

“शो आप' करन कितें फायदो? (व्हडपण उलवन) 


ಕುರ್ವೆಂ ಚಾಬೊನ್‌ ಮೆಲ್ಲೊ ಖಂಯ್‌. (ಗಾದ್‌) 
ಸಿಂಹಾಬರಿ ಗರ್ಜೊಣಿ ತಾಚಿ 
"ಶೋ ಆಪ್‌' ಕರ್ನ್‌ ಕಿತೆಂ ಫಾಯ್ದೊ? 
(ವ್ಹಡ್ಬಣ್‌ ಉಲೊವ್ನ್‌) 
ಶೀದಾ ಉಲಯ್‌ “ಡೋಜ್‌' ದೀವ್ನ್‌ ಉಲಯ್ಧಾಕಾ. 
(ನಂಜ್ಯೊ) 
BY, ಉಕಲ್ನ್‌ ॐ षऽ ಗಾಲುಂಕ್‌ ತಾಕಾಂನಾ-ತಾಕಾ 


kurvem chabon mello khoim. (Gaad) 
Xivambori ‘gorzonni’ tachem. 


‘Showoff’ kor’n kitem faido. 


(Vhoddponn ulovn) 


शीदा उलय-'डोज' दीवन उलयनाका. (नंज्यो) Xida uloi - ‘dose’ divn uloinaka. (Nonjeo) 


शिमटी उकलन शेण घालूंक तांकाना- ताका जाक्के पळे! Ximtti ukol’n xhenn galunk tankana - taka 


‘zakke’ polle! 


शेंडी ताची लेंडीये तितली ल्हान आसा. 

शेरमांव आज काळजांत रिगलो. 
(जाणवाय दिंवचीं उतरां) 

शेरमांवान काळजां काइली. 

शित खांवचें घोवाचें, आयकोंचें 'मींडाचें' कित्याक 

सांगानांय? (दुरसोणे) 


Xenddi tachi, lenddie titli Ihan asa. 
Xermanv aiz kallzant rigle. 

(Zannvai divnchim utram) 
Xermanvan kallzam koddlim. 
Xit khavnchem ghovachem, aikonchem 


‘mindanchem’ kiteak sanganaim? 


(Dursonne) 


शि-शि-चेडवाचो आवतार पळे! (विणगें न्हेसान) Xhi-xhi, cheddvacho avtar polle! 


(Vinngem nhesann) 


೫೫1 घाम सुटलो. 
शि-वाक्क-गलीज पुता. (हागोन गालां) 
शित खायनांगी तो? दुडुच खातागी? (आक्कल ना) 


Xhello gham suttlo. 
Xhi-vakk, goliz putha. (Hagon ghalam) 
Xit khainam-gi to? duduch khata-gi? 


(Okkol na) 
शित कित्याक दाक्कायताय सायविणी? (चड वाडताय) | Xit kiteak dakkaitai saibhinni. 


Re ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ವೇರಾ ज. बी. मिक्वेगा J. B. Sequeira 
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(Chod vadd’tai) 


Xuru zalem tachem atam perem-perem. 


ರು ಜಾಲೆಂ ತಾಚೆಂ ಆತಾಂ ಪೆರೆಂ ಪೆರೆಂ. (ಪುರ್ಪುರೆ) | शुरु जालें ताचें आतां पेरें पेरे. (ತ್ತು 


(Purpure) 


೦ವ್ಕಾಂಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಆಮ್ಗೆರ್‌ "ದಾಗೊ' ನಾ. (ಸುತ್‌) | शिव्यां म्हळ्यार आमगेर 'दागो' ना. (सुत) 

Bee ಪುರೊರೊ ತುಜೆ. शेले पुरोरे तुजे. 

शेल्यानीं सगळे कुसोन गेलां. 

शेव्यांत लाडू घुसला. 

शेणांत आसलो ईट SAMA ना. 

शेणय आमचो बरो मनीस. 

शेराक सवाशेर आस्ताच. 

शेजारा वाडुल्लो ताणे आमच्या मांयचें दूद सयत खेलां 
चोरान. 

शित वचोन विसक जालां मोडकी. (मोडी) 

शिकरे म्हणताना ताच्या मतिक रिगनातले आतां पळे 
आवसथा. 

शिको काइन जीव म्हजो नार नप्पाट जालो. 


Xiviam mhollear amger ‘dago’ na. (Suth) 


Xele purore tuge. 


Xelyeni sahle kuson gelaa. 


ವ್ಲ್ಯಾಂತ್‌ ಲಾಡು ಘುಸ್ಲಾ. 
ಶಣಾಂತ್‌ ಆಸ್ಲೊ ಈಟ್‌ ದುಸ್ರ್ಯಾಂತ್‌ ನಾಂ. 


Xevgyant ladu ghusla. 


Xenaanth asla eet dusryant na. 


Xenoy amcho boro manis. 


ಶೆರಾಕ್‌ ಸವಾ ಶೆರ್‌ ಆಸ್ತಾಚ್‌ 

ಜಾರಾ ವಾಡ್‌ಲ್ಲೊ ತಾಣೆ-ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಮಾಂಯ್ದೆಂ 

ದೂಧ್‌ ಸಯ್ತ್‌ ಖೆಲಾಂ ಚೊರಾನ್‌. 

ಶಿತ್‌ ವಚೊನ್‌ "ಬಿಸ್ಕ್‌' ಜಾಲಾಂ. (ಮೊಡ್ಡಿ) 

ಶಿಕ್‌ರೆ ಮ್ಹಣ್ತಾನಾ, ತಾಚ್ಕಾ ಮತಿಕ್‌ ರಿಗಾನಾತ್ಲೆಂ 

ತಾಂ ಪಳೆ ಆವಸ್ಥಾ 

ಶಿಂಕೊ ಕಾಡ್ನ್‌ ಜೀವ್‌ ಮ್ಹಜೊ ನಾರ್‌ ನಾಪ್ಪಾಟ್‌ 

ಜಾಲೊ. 

ಶೆಂಬೊರ್‌ ಮಾಪ್ಕ್ಯಾಂಕ್‌ ಏಕ್‌ ಮೂಂಜ್‌ 

ಶ್ಮಶಾನ್‌ ಜಾಂವ್‌ ಸಿಮಿಸ್ತ್‌ ಜಾಂವ್‌ ವೆಚೆಂ ಎ 
ಠಿಕಾಣ್ಕಾರ್‌ ವಾಟೊ ಮಾತ್ರ್‌ ವೆವೆಗ್ಳ್ಯೊ. 

ಶಿಕಾಪ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲಾಾಕ್‌ ಶಿಕೊವೈತ್‌, ಬೂದ್‌ 
ನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಸಮ್ಮವೈತ್‌, ಧರ್ಮ್‌ 
ನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಬುದ್ದುಕ್‌ ಕಾಹಲೆಂ ಕರ್ಯೆತ್‌? 

ಶೆವ್ಲ್ಯಾಂತ್‌ ಲಾಡು ಗುವ್ಲೆಲೆಂ ಪರಿಂ ಗುಂವಾನಾಕಾರೆ. 

ಶಿಕ್ಷಾ ಆರ್ಧೊ ಬೂಕ್‌ ಸಂಸಾರ್‌ ಜಾಣಾ ಮ್ಹಣ್ತಾ. 

| J Morin ವೃವಹಾರ್‌ ವಜ್ರಾಂಚೆಂ ಮೋಲ್‌. 

ಶಿಕೊಂಕ್‌ ನಾಕಾ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಕೊಂತ್ಕಾಕ್‌ ಉಮ್ಮಾಳ್‌. 

| ४०६२४० ಫುಲ್ಲಾಂ ಪಳೆ ತಾಚೆಂ. 

| BIBS ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ತಾಕಾ ಜಾಲೊ. 

(ಶತ್‌ರಂಜ್‌ 390 ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ತಾಕಾ ಜೀವ್‌. 

ಸೈತಾನ್‌ ಲಾಗ್‌ಲ್ಲೊ ಸುಟೊಂಕ್ನಾಂ. 

[ಶೆಂಬರ್‌ ರುಪಯ್‌ ಚಡ್‌ ಜಾಲೆ ತಾಕಾ. 

133, mm, SAB ವ್ಹಡ್ಲೆ. 


Xerak savyasher asach. 


Xezara vadullo - tanne amchea mainchem 


dudh soit khelam choran. 

Xith vochon ‘bisk’ zalam. (Moddi) 

Xik-re mhonntana, tachea mothik riganatlem 
atam polle avastha. 


Xinko kad’dn mhozo jeev naar nappat zalo. 


शेवोर मापळ्यांक एक Ya. 

शमशान जांव AAA जांव ad एकाच ठीकाण्यार वाटो 
मातर वेवेगळ्यो. 

शिकाप नातलया शिकाव्येत, चवूद नातल्याक समझावयेत, 

धर्म नातल्याक ggh काहलें करयेत. 


Xembor maplleank iek 110012. 


Xmaxan zanv semister zanv, vechem ekach 
tikannear vatto matr veveglleo. 


Xikap natulleak xikoviet, budh natulleak 


somzoviet, dhorm natulleak buddhuk 


kahalem koriet? 


शेवग्यांत लाडू गुवलेलें वरी गुवानाकारे. 
शिकला आर्धो बूक संसार जाण म्हण्ता. 
शेरांचो व्यववाहार वञ्रांचें मोल. 

शिकोंक नाका जाल्यार कोंतयाक उम्काळ. 
शेंकारें फुल्लां पळे ताचें. 

शतापति जाल्यार ताका जालो. 
शातरंज खेळचें म्हळ्यार ताका जीव. 
मतान लागल्लों सुटोंक ना. 
शेंबर रुपय चड जाले ताका. 
शेवटे हाडल्यात व्हडले व्हडले. 


Xevgeant ladu gunvlele pori gunvanaka-re. 


Xikla ordho book sounsar zanna mhonnta. 


Xeramcho vyavahar vozramchem mol. 
Xikonk naka zalear konteak umkall. 


Xenkarem phullam polle tachem. 


Xatapati zalear taka zalo. 


Xataranj khellchem mhollear taka jiv. 


Xaitan lagullo suttonkna. 


Xembor rupoi chod zale taka 
Xevtte haddleat vhoddle vhoddle. 


98. स-सा ईत्यादी 
स्थानाक ताका फयल जालां. (केसोळी) 
सोनारान फातोर बसयला. 
मांगल्लें आयकोंक नांय, आतां नाक गष्टी (आतां सोस) 


98. So, Sa 


Sthanak taka foil zalam. (Kesolli) 


98. ಸ, ಸಾ (ಇತ್ಯಾದಿ) 
ಸ್ನನಾಕ್‌ ತಾಕಾ BOI ಜಾಲಾಂ. (ಕೆಸೊಳಿ) 
ಸೊನಾರಾನ್‌ ಫಾತೊರ್‌ WAR 

ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆ ಆಯ್ಕೊಂಕ್‌ ನಾಂಯ್‌. ಆತಾಂ ನಾಕ್‌ ಗಸ್ಪಿ. 


Sonaran fator bosoila. 


Sangullem aikonknaim. Atam nak gosti. 


(ಆತಾಂ ಸೊಸ್‌) (Atam sos) 


ಸೀಟ್‌ ಮೆಳೊಂಕ್‌ ನಾ, ಕೊಣಾ ಕೊಣಾಚೆ ಪಾಯ್‌ 
| ಧರೆ. (ಕೊಲೆಜಿಚ್ಯಾ ಸಿಟಿಕ್‌) 

(ಸರಳ್‌ ಧರ್ನ್‌ ಬಾಗಿಲೆಂ 

TA ಬಾಳಾಂತ್‌ ಜಾಲೆಂ ತರೀ ಆಂಗ್‌ ಯೇಂವ್ಕ್‌ ನಾ 


सीट मेळोंक ना, कोणा-कोणाचें पाय घरले. 
(कोलेजीच्या सिटीक) 

सरळ धरन भागशिले. - Soroll dhor’n bhaksilem. 

मो वाळांत जालें तरी आंग येंवक ना. (मोटें जांवक ना) | So ballant zalem torui ang ievnk na. 


Seat mellonk na, konnakonnache pai 


dhorle. (College seatik) 


जे. बी. सिक्वरा 


J. B. Sequeira 
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(ಮೊಟೆಂ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ನಾಂ) (Mottem zaynk na) 
ಸಿನೆಮಾ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ತಾಕಾ ಚ್ಯಾರ್‌ ಮೆಟಾಂ. सिनमा म्हळ्यार ताका च्यार मेटां भारी खूशी. Cinema mhollear taka char mettam. 
~ 
ji ; (Bhari khuxi) 


(ಭಾರಿ ಖುಶಿ) 
ಸಂಸಾರಾಂತ್ಲೆಂ ಚ್ಯಾರ್‌ ದೀಸ್‌ ಕಶೆಂಯ್‌ ಕಾಡಿಜಾಯ್‌. 
(ನಿರಾಶಾ) 
ಸೆಕ್ರೆಟರಿ ಬಜೀ ಕಣ್ಣೊಜಿ 
ಸದಾಂಚ್‌ ದುರಾಂ ಆಯ್ಕೊ ಪುರೊ ಜಾಲೆಂ. 
ಸೆಜಾರ್ನಿನ್‌ ತಾಕಾ ಕಹಲಿಂ ಶಿಕ್ಲಾಂ ಶಿಕಯ್ಲ್ಯಾಂತ್‌ಗೀ? 
(ಚಾಡಿಯ್ಕೊ ಸಾಂಗ್ಲ್ಯಾತ್‌) 
ರಿಚಿ ಹರ್ಧಿಂ ಪಳೆಗಿ? 
ಸುಕ್‌, ಸುನೆಕ್‌ ಪಳೆಲ್ಯಾರ್‌ ಜಾಯ್ನಾಂ. 
ಸಾಧಾರ್ಣಾಚೊ ತುಕಾ ಜಾಂವ್ದೊನಾ 
(ಘುಟ್‌, ಮನಿಸ್‌ ಜಾಯ್‌) 
ಸರ್ಗಾರ್‌ ವಯ್ಫ್‌ ತುಕಾ ಜಾಗೊ ಮೆಳ್ಕೊಲೊ. ಸೊರೊ 
ಪಿಯೆವ್ನ್‌ ತೊ ಮಾಲ್ದಾತಾ. (ಆಮಾಲಿ ಜಾಲಾ) 


संसारांतले च्यार दीस कशेय काडीजाय. (निराशा) | Sounsarantle char dis koxeim kadizai. 


(Niraxa) 


೫೫೫! बजी कण्णोजी. - Secretary baji kannoji. 

सदांच दूर आयकोन म्हाका पुरे जालें. 

सेजारनीन ताका कहलीं शिकणां शिकयल्यांत गी? 
(चाडीयो सांगल्यात) 

सिस्टरीचीं हरधीं पळे गी? 

सासुक सुनेक पळेल्यार जायना. 

साधारणाचो तुका जांवचो ना. (घट मनीस जाय) 


Sodanch duram aikon mhaka puro zalem, 


Sezarnin taka koholim xiknna xikoileant- 
21? (Chaddio sangleat) 


Sisterichim hordim polle-gi? 


Sasuk, sunek pollelear zaina. 


Sadharnnacho tuka zavncho na. 


(Ghott monis zai) 


सरगार वयर तुका जागो मेळतोलो मोरो पियेवन तो 
माल्वाता. (आमाली जाला) 

सत खंडीत बुडचें ना. 

स्वपणांत ताका व्हेता. 

सांभाळ मेळल्लोच वांटूंक जालो. (रिणकारांक) 


Sorgar voir tuka zago melltalo Soro pievn 


to malvata. (Amali zala) 
Soth khondit buddchem na. 


Svapnnant taka veta. 


~ 


ತ್‌ ಖಂಡಿತ್‌ WAO ನಾಂ 


5೩11011811 11101111001 vanttunk zalo. 


(ರಿಣ್ಕಾರಾಂಕ್‌ ದೀಂವ್ಕ್‌) (Rinnkareank divnk) 
ಸಾಂಜೆರ್‌ ತೆಂ ಭೊಂಟೆಕ್‌ ವ್ಹೆತಾ. (ಚೆಡ್ಯಾಂಕ್‌ मांजेर तें बोंटेक व्हेता (चेडयांक सोधून) Sanjer tem bhonttek veta. 
ಸೊದುನ್‌) (Cheddeank 50011111) 


ಸೈರಾಣ್‌ ತಾಚೆಂ ಚುಕ್ಷಾಂ. 
[=e] 
ಎಸುಮಾಂಯ್‌ ಸುನೆಕ್‌ Fey So 
ಟಿ ೧೬4 ಕಾಣೆ ವ್‌ ಂತೆನಿ) ೧ 
ಲ್ಲ ಪೊಟ್ಟು ಕಾ ED Wa è 230) 0 
ಸುಮಾಂಯ್‌ 


सेराण ताचें चुकलां. 

सासू मांय मुनेक कष्टीता. 

साटली पोटली काणधेवन ती चल्लीं. 
सासू मांय धुवेच्याकी म्हाका बरें पळेता. 


Soirann tachem chuklam. 


Sasumaim sunek koxttita. 


Sattli-pottli kanngevn tim chollim. 
WLR, SC ಮ್ಹಾಕಾ ಬರೆಂ ಪಳೆತಾಂ. Sasumaim dhuvecheakui mhaka borem 


polleta. 


ಸದಾಂನೀತ್‌ ಜರಯಿಲೆ ೦ಚ್‌ ಕಾಹಲಾ,ಕ್‌ सदांनीत जरयील्लेंच काहल्याक जरयताय 
(संगल्लेंच सांगताय?) 


मेरो आमगेर mE जाला. (घर सोडन वचाना) 


Sodaneet zoroillemch kahaleak zoroitai? 

ರಯ್ತಾಯ್‌. (ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂಚ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾಯ್‌) (Sangullemch sangtai) 

ಸೈರೊ ಆಮ್ನೆರ್‌ "ಗಟ್‌' ಜಾಲಾ. 5010 amger ‘gott’ zala. 
(Ghor sodd’n vochana) 


Soma taka hada kelo. (Zodpilo) 


(ಘರ್‌ ಸೊಡ್‌, ವಚಾನಾ) 
A. (ರುಡಿ Go) 
ಸುಂಕಟ್‌ WWE , ಬರಿ ಉಡಾ. 


समा ताका हदा केलो. (झाडपिलो) 
सुंकाट ऊडल्ले परी उडता. 
साकयल घाल्लीं कोयती वयल्यान काडतां! (गाळ) 


Sunkat udulleabori udd’ ta. 
ಕೊಯಿ ವಯ್ಲಾನ್‌ क>ट>.0. (ಗಾಳ್‌) Sokoil ghalli koiti voilean kadd’ tam! 
(Gaall) 


Sunne ximtti haloita. 


gi शिमटी हालयता. 
mida तुज्या जिभेर ताचेंच नांव सत खंय लिपता 
म्हण? 


'मुमारशे' हावें तांचें खातीर केलें (ಇಷ್ಟ रांदल्लें) 


Sodaneet tujea jiber tachemch nanv. 


Soth khoim lipta mhonn? 


‘Sumarxem’ hanvem tamchekhatir kelem. ' 


(Most randullem) 


सुटावें कुमसार जा-पुता! 
संसार ताणे घाणवाण जालो. (नांव होगडायलें) 


Suttavem kumsar za putha! 
Sounsar tanne ghannavn zalo. 
(Nany hogddailem) _ 
सांगतां म्हण हावें तोंड काडलें. (उलंवक प्रयतन केलें) | Sangtam mhonn hanvem tond kaddlem. 


(Ulovnk proiton kellem) 


A ಗಾ pS ಬಮ py ನಿ 
T 7 ನ್‌ CN => A 
NAVI lo, we C2 w Woe Uo LO. 
ಣಾ 


(ಉಲೊಂವ್ಕ್‌ ಪ್ರಯತ್ನ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ) 
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Samko malkriad tum! 


सामकों माल क्रियाद तूं! 

सुर मुरोंक गेला. (काडूंक) 

सैरीकेंत जात काड पळेतात. 

सिसटरां ऐक मेका मोसरान जळतात. 

सासू मांय पिडेस्त जाल्या वेळार तिचो गू मूत हावेंच 
भोरलां! 

सांगानाका म्हळळें तरी ताणे घुट फोडलो. 
(ताच्या तोंडांत Bret ना) 

सांगल्यान म्हजी इल्ली मत हगूर जाली. 

सायबा म्हाका ह्या आनवारांतलें भोगोस! 

सव्दांची गांच सारकी ना (सुडाळ बरोंवक ना) 


ರ್ಕೊ ಮೂಲ್‌ಕ್ರಿಯಾದ್‌ ತುಂ! 
ರ್‌ ಮುರೊಂಕ್‌ ಗೆಲಾ. (ಕಾಡುಂಕ್‌) 
ರಿಕೆಂತ್‌ ಜಾತ್‌-ಕಾತ್‌ ಪಳೆತಾತ್‌. 
ಸ್ಪರಾಂ ಎಕಾಮೆಕಾ ಮೊಸ್ರಾನ್‌ ಜಳ್ತಾತ್‌. 
ಮಾಂಯ್‌ ಪಿಡೇಸ್ತ್‌ ಜಾಲ್ಲೆ ವೆಳಾರ್‌ ತಿಚೊ 
ಗೂ-ಮೂತ್‌ ಹಾವೆಂಚ್‌ ಭೊರ್ಲಾ! 
ಇಂಗಾನಾಕಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ತರೀ ತಾಣೆ ಘುಟ್‌ span. 
(ತಾಚ್ಯಾ ತೊಂಡಾಂತ್‌ ४७८ ० ನಾಂ) 
ಗ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಮ್ಹಜಿ ಇಲ್ಲಿ ಮತ್‌ ಹಗೂರ್‌ ಜಾಲಿ. 
5०0952)! ಮ್ಹಾಕಾ ಹ್ಯಾ ಅನ್ವಾರಾಂತ್ಲೆಂ ಭೊಗೊಸ್‌! 
ಸಬ್ದಾಂಚಿ ಗಾಂಚ್‌ ಸಾರ್ಕಿನಾ. 
(ಸುಡಾಳ್‌ ಬರೊಂವ್ಕ್‌ ನಾ) 
ನೊಡ್ತೇರ್‌ ಮ್ಹಜೆಂ ನಶಿಬ್‌ ಉಟ್ಲೆಂ. (ಲಕ್ಕೀ ಡ್ರಾ) 
ಸಕ್ಕಡ್‌ ವಯ್ದ್ಯಾಚಿ ದಯಾ. (ದೆವಾಚೆಂ ಬೆಸಾಂವ್‌) 
DEFO ಸೊಡೊವ್ನ್‌ ಸಾಂಗ್‌ ಪಳೆಯಾಂ. 
(ಸುಡಾಳ್‌ ಉಲಯ್‌) 
ರ್ಕಾನ್‌ ತಾಕಾ ಲಗಾಡ್‌ ಕಾಡ್ಲೊ. (४३४३.२, ಜಾಲೊ) 
ಸಕ್ಕಡೀ ಮ್ಹಜೊ ಧುರೊ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ರಾಕ್ತಾತ್‌. 


Sur muronk gela. (Kadunk) 


Soirikent zat-kat polletat. 
Sisteram ekameka mosran zolltat. 


Sasumaim pidest zalle vellar ticho goo- 


muth hanvemch bhorlam! 


Sanganaka mhollem torui tanne ghut 


foddlo. (Tachea tondant urlemna) 


Sangullean mhoji illi moth hagur zali. 


Saibha! mhaka hea onvarantlem bhogos! 


Sobdamchi ganch sarki na. 
(Sudall borovnk na) 


Sodter mhojem noxib uttlem. (Lucky draw) 


सोडतेर म्हजें नशिव 321। (लकी डीप) 
सक्कड वयल्याची दया (देवाचें बेसांव) 
सारके सोडोवन सांग पळेयां (सुडाळ उलय) 


Sokkod vaileachi doia.(Devachem bhesanv) 


Sarkem ‘sodovn’ sang polleviam. 
(Sudall uloi) 
Sorean taka lagaad kaddlo. (Bebdo zalo) 


मोगयान ताका लगाड काडलो (बेबदो जालो) 
मक्रडी म्हजो धुरो पळेवक राकतात. (मेल्लो पळेंवक) 


Sokkodui mhozo dhuro pollevnk raktat. 


(Mellom pollevnk) 


(ಮೆಲ್ಲೊಂ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌) 
ಸುರು ಜಾಲೆಂ ಹಾಂಚೆಂ ಏಕ್‌ ಪಿರ್ಪಿರಿಸಾಂವ್‌. शुरु जालें हांचे ऐक पिरपिरीसांव. (करंदाय) Suru zalem hanchem iek pirpirisanv. 
(ಕರಂದಾಯ್‌) (Karandai) 


मात दरयां पयस वचोन गोळता भावडो. Saat doria pois vochon gollta bhavddo. 
साकरामेंता मुकार तो सरपोडोन मागता. 


सोनारान वायलेक 'वम्मा' केल्यांत. (भंगरा नग) 


ಸಾತ್‌ ದರ್ಯಾಂ ಪಯ್‌, ವಾಚೊನ್‌ ಗೊಳ್ಳಾ ಭಾವೊ 

್ರಿಮೆಂತಾ ಮುಕಾರ್‌ ತೊ ಸರ್ಪಾಟೊನ್‌ ಮಾಗಾ 

ನಾರಾನ್‌ ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ “ಬಮ್ಮಾ' ಕೆಲ್ಯಾಂತ್‌. 
(ಭಾಂಗಾ, ನಗ್‌) 

ಸತ್‌ ಸಾಂಗ್ಲಾಾರ್‌ ತುಜೆಂ ಕಿತೆಂ ರುರ್ಮಾಗೊ 

ಸತ್ತಿ ಮನ್ಮ್ಯಾಕ್‌ ಕಾಸ್ಟಿ ನಾ. (ಗಾದ್‌) 

[ಸಾಂಜ್‌ ಜಾತಾಂ-ಜಾತಾಂ, ತಾಕಾ ಕುತ್ತೊ ಶುರು ಜಾತಾ. 
(ಪಿಡಾ) 

ಸಣ್ಸಣಿತ್ತ್‌ ಸಮಾ ಮಾರ್ಲೆಂ ತಾಕಾ 

| ೦ಗ್‌ಲ್ಲಿಚ್‌ ಘಡಿ ಬೆಪಾಕ್‌. (HB, ಭಿತರ್‌ QUOD ) 


Sacramenta mukar to sorpotton magta. 


Sonaran bailek ‘bamma’ keleant. 


(Bhangra nog) 


सत सांगल्यार तुज कितें झारतागो? Soth sanglear tujem kitem zorta-go. 
सत्ती मापळ्याक काष्टी ना. (गाद) 


सांझ जातां जातां ताका तुत्तो सुरु जाता. (पिडा) 


Sotthi maplleak kasti na. (Gaad) 
Saanz zatam-zatam, taka kutho xuru zata. 
(Pida) 


Sonnsonnit soma marlem taka. 


सणसाणीत समा मारले ताका. 
सांगल्लीच घडी वेप्पाक. (घडीये बितर विसारता) 


Sangullich ghodi beppak. 
(Ghoddie bhitor visorta) 


Sontteani taka char vhazaizai. 


सोंटयानी ताका च्यार व्हजायजाय. 
सुकण्यान पिलाक ೫11೫ मारन ಷಸ 
संसाराचेर खरगां येंवक सुरू जाल्यांत. 
मेरीकेक तीन तकल्यों उतराजय म्हणतात. 
मैरीकेक तीन ग्राम उतराजय म्हणतात. 
सासूमांयक सुन केर करीना. (परवा) 


ಸೊಂಟ್ಕಾನಿಂ ತಾಕಾ ಚಾರ್‌ ವ್ಹಾಜಯ್ದಯ್‌. 
ಸುಕ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಪಿಲಾಕ್‌ ಜೊಂಪಯ್‌ ಮಾರ್ನ್‌ ವ್ಹೆಲೆಂ. 
ಸಂಸಾರಾಚೆರ್‌ ಖರ್ಗಾಂ ಯೇಂವ್ಕ್‌ ಶುರು ಜಾಲ್ಯಾಂತ್‌. 
[ಸೃರಿಕೆಕ್‌ ತೀನ್‌ ತಕ್ಸೊ ಉತ್ರಾಜಾಯ್‌ ಮ್ಹಣ್ತಾತ್‌ 
ಸೈರಿಕೆಕ್‌ ತೀನ್‌ ಗ್ರಾವ್‌ ಉತ್ರಾಜಾಯ್‌ ಮ್ಹಣ್ತಾತ್‌. 
ಸುಮಾಂಯ್ಕ್‌ ಸುನ್‌ "ಕ್ಕಾರ್‌' ಕರಿನಾ. (ಪರ್ವಾ) 
[ಸತ್‌ ಕೆದಾಳಾರೀ ಬುಡ್ಡೆಂ ನಾ. सत कदाळारा बुडच ना. 
ಸರ್ಪಳಿ ತಾಚಿ ಬರಿ ರುಳ ಳಾ मरपळी ताची वरी झळझाळता 
ಸಾಂಜೆರ್‌ ಆವಯ್‌ ಆಯಿಲ್ಲಿಚ್‌ ಭುರ್ಗೆಂ ದುದಾಕ್‌| मांजर आवय आयाल्लीच भुरगे दुधाक उड्डाता 
ಉಡ್ಡಾತಾ. 

ಸಾಸುಮಾಂಯ್ಚೊ “ಕುಯುಕ್ತ್ಯೊ' ಆತಾಂ ಮ್ಹಾಕಾ 
ಕಳಿತ್‌ ಜಾಲ್ಕೊ. (ಮತ್ತಾಬ್‌) 


Suknnean pilak 7017701 mar’n vhelem 


Sounsaracher khorgam ievnk xuru zaleant. 


Soirikek tin tokleo utrazai mhonntat. 


Soirikek tin grav utrazai mhonntat. 


Sasumaink sun ‘care’ korina. (Porva) 


Soth kedallari buddchem na. 


Sorpolli tachi bori zollzollta. 


Sanjer avoi aillich bhurgem dudak uddata. 


Sasumaincheo ‘kuyukteo’ atam mhaka 


kollit zaleo. (Mothlab) 


सासू मांयच्यो 'कुयुकत्यो' आतां म्हाका कळीत जाल्यो. 
(मतलाव) 
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ಸಾಂಗಾನಾಸ್ತಾಂ ಆವ್ಚಿತ್ತ್‌ ಘರಾ ಭಿತರ್‌ ರಿಗ್ಲೊ. 

ಸಾಂಗೊನ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಪರೊ ಪಡ್ಡಿ ಗಜಾಲ್‌ ನಹಿಂ. 
(ಲಾಂಭ್‌ ಕಾಣಿ) 

ಸೈಕಾಲಾರ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಮಾರ್ಗಾಚ್ಛಾ ಪೊಣ್ಮುಲಾಂತ್‌ 

“ಸುರ್‌' ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ತೊಂಡಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಲಾಳ್‌ 


सांगानास्तां आवचीत घरा भितर रिगलो. Sanganastam avchitbhitor riglo. 

सांगोन कांय पुरो पडची गजाल नहीं. (लांब काणी) | Sangon kaim puro poddchi gozal nhoim. 
(Laambh kanni) 

Saikalar thavn margachea ponnkulant 
poddle. 

Sur” mhollear tachea tondantlean lall golltat 


सायकालार थावन म्हारगाच्या पोंडकुळांत पोडलो. 


सुर म्हळ्यार ताच्या तोंडात थावन लाळ गळता. 


ಗಳ್ತಾ. 
ಸುರ್‌-ಸೊರೊ ಪಿಯೆನಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಸೊಪುತ್‌ ಗಾಲಾ. 
ಸಕ್ಡಾಂಕ್‌ "ಧರ್‌-ಧರ್‌' ಮ್ಹಣ್‌ ದಿತಾಯ್‌. 
ಸೊಂಡ್‌ ತುಜೆಂ ಚೆಂಚುನ್‌ ಸೊಡಿನ್‌. 


ಸತಾಕ್‌ ವಾಟ್‌ಚ್ಚ್‌ ನಾ. (ಸೊಲ್ಕೊಣಿ) 


Sur-soro piena mhonn 500011 gala. 
Sokddank ‘dhor-dhor’ mhonn ditai. 


Sond tujem chenchun sodin. 


सुर सोरो पियेना म्हण सोपुत घाला. 

सकडांक धर धर म्हण दिताय. 

सोंड Ga चेचून सोडीन. 

सताक वाटच ना. (सलबोणी) 

सुता साकरें कापाड आवय सारकें धुव. (गाद) 


Sothak vattuch na. (Somzonni) 


Sutha sarkem kapad; avoi sarki dhuv 
(Gaad) 


Sata-sata kor’n uttlem. 


ಪುತಾ ಸಾರ್ಕೆಂ ಕಾಪಾಡ್‌; ಆವಯ್‌ ಸಾರ್ಕಿ ಥುವ್‌. 


(ಗಾದ್‌) 


ಸಟ-ಸಟಾ ಕರ್ನ್‌ ಉಟ್ಲೆಂ. 


सटा सटा करन 32೫. 

सुकुल्ली गांड जिवाळ्या. (बरो जाला) 
सोलवोण शिमटी पंदा गाल्या. (थंड जाला) 
समा पुणी घालेंयगी? Jal उळटेंच करचें! 


~ 


ಸುಕುಲ್ಲಿ ಗಾಂಡ್‌ ಚಿಂವಾಳ್ಳ್ಯಾ. (ಬರೊ ಜಾಲೊ) 


Sukulli gaand chinvallea. (Boro zala) 


ಸಲೊನ್‌ ಶಿಮಿ, ಪಂದಾ ಗಾಲಾ. (ಥಂಡ್‌ ಜಾಲಾ) Solvon ximtti ponda galea. (Thond zala) — 
“I ट} “~ ಲಲ್‌ ನ ೪ 
ಸಮಾ ಪುಣಿ ಗಾಲೆಂಯ್‌ಗೀ, ತುವೆಂ ಉಲ್ಟೆಂಚ್‌ 
ಕರ್ಚೆಂ! 
ಎಂ 


` A 
ಸೊರ್ಕಾ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಘರ್‌ ನಿಸಂತಾನ್‌ ಜಾಲೆ. 


Soma punni galeim-gi, tuvem ulltemch 


ह 


korchem! 


मारया धरमान घर निसांतन जालें. 

सोरयाक काणाय पाटल्यान ೫೫೫. 

सभा 'वरकास्त' केली. 

सिज्येसान सोडल्या फुगेट्यो. 

सांगचें सांगोन जाले, आतां तुजी शिपारास नाका. 
(सैलाप) 

सिग्रेट बोडनाका म्हळ्यार आयकाना आतां पळे 
खोंकता. 

सांगोन ती पुरो पडची गजाल नहीं. 

सारणी खुंटयान ताका च्यार दिलीं (मारलें) 


Sorea dhorman ghor nisantan zalem. 
Soreak konnai pattlean lembeta. 
Sabha ‘bharkast’ keli. (Pasalli) 
CGS-san soddcheo fugetteo.. 


— -5 ಸತಾ 
ಸೊರ್ಕಾಕ್‌ ಕೊಣಾಯ್‌ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಲೆಂಬೆತಾ. 
ಸಭಾ 'ಬರ್ಕಾಸ್ತ್‌' ಜಾಲಿ. (ಪಾಸಾಳ್ಳಿ) 

i d. DZA.. 
ð wo ಬ 


ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ಸಾಂಗೊನ್‌ ಜಾಲೆಂ. ಆತಾ ತುಜಿ ಶಿಫಾರಸ್‌ 


J 


Sangchem sangon zalem, atam tuji xifaras 


ನಾಕಾ. (ಸೈಲಾಪ್‌) naka. (581120) 


ಸಿಗ್ರೆಟ್‌ ವೊಡ್ಡಾಕಾ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಆಯ್ಕಾನಾ, ಆತಾಂ Cigarette vodd’naka mhollear aikona, atam | 
ಪಳೆ ಖೊಂಕಾ.. polle khonkta. 


ಸಾಂಗೊನ್‌ ತಿ ಪುರೊ AQ, ಗಜಾಲ್‌ ನಹಿಂ. Sangon ti puro poddchi gozal nhoim. 


Sarnni khunttean taka char dilim. 
(Marlem) 


Sotth uloi, ekak iek kudsun sanganaka. 


ALO, ಖುಂಟ್ಕಾನ್‌ ತಾಕಾ ಚ್ಯಾರ್‌ OOO. (ಮಾರ್ಲೆಂ) 


ಕಾಕ್‌ ಏಕ್‌ ಕುಡ್ಸುನ್‌ ಸಾಂಗಾನಾಕಾ. 


सत उलय, ऐकाक ऐक कुडसुन सांगनाका. 
स्लीव लेस गालन कित्याक मानमुगीं भंगयताय गो? 


Sleeveless gal’n kiteak mansugi 


ಎ 
ಸ್ಲೀವ್‌ಲೆಸ್‌ ಘಾಲ್ನ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಮಾನ್ಸುಗಿ 
'ಭಂಗೈತಾಯ್‌ bhongoitai-go? 
Sopeak ‘kav’ kaddlea. (Paint) 
Sangonk amchem asa nhoim-ve? Maat 
podullem. (Khobro divnk) 


Soma char kadtam mhonn gellim - magir 


सोफयाक काव काडल्या. (8) 
Jame आमचें आसा नहिंवे माट पडल्लें. 
(खबरो दींवक) 
मामा च्यार काडतां म्हण गेल्लीं मागीर तडवालें नां. 
(सोसणीकाय काणघेली) 


a, 


[5] 


mhaka toddvalem na. 


(Sosnnikai kanngeli) 


सोरोप पुणी व्हय सायवीणी-तो नहीं. 
(तितलोय विकाळ) 
सांगता गेल्यार, आवय धुव कोण म्हण कळाना. 
(दोगांय ಗೆ!) 
सास्णीकायोकी एक लेख आसा सायविणी. 
ಕಾನ್ಪಟ್ಕಾಕ್‌ ಯ್‌. | मटा सट करन च्यार कानपाट्याक दिजाय. 


Sorop punni vhoi saibhinni - to nhoim! 
(Titloi vikall) 


Sangata gelear avoi-dhuv konn mhonn 


(ತಿತ್ಲೋಯ್‌ ವಿಕಾಳ್‌) 


ಸಾಂಗಾತಾ ಗಲ್ಕಾರ್‌, ಅವಯ್‌ ಧುವ್‌ ಕೋಣ್‌ ಮ ಣ್‌ 


ಕಳಾನಾ. (ದೊಗಾಂಯ್‌ ತರ್ನಾಟ ‘ i 
ಭಾನಾ. (ದೊಗಾಂಯ್‌ ತರ್ನಾಟಿಂ) kollana. (Dogaim tornattim) 

DAS ಹಾನ್‌ ಅ 

WN LAAT" UAC ವಿಕ್‌ 


Sosnnikaiekui iek lekh asa saibhinni. 


Sata-sat kor’n char kanpatteak dizai. 
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सोड ती गजाल आमकां कित्याक? 
सोरो पियेवन घोव बायल मोडें निदल्यांत. (गाड निदेंत) 


ನ ತಿ ಗಜಾಲ್‌-ಆಮ್ಕಾಂ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌? Sod ti gozal - amkam kiteak? 
ರೊ ಪಿಯೆವ್ನ್‌ ಘೊವ್‌ ಬಾಯ್ಲ್‌ ಮೊಡೆಂ 

_ ನಿದ್ದ್ಯಾಂತ್‌. (ಗಾಡ್‌ ನಿದೆಂತ್‌) 

ಸಾರಾಂತ್‌ ಆನಿ ಕಿತೆಂ ४७०३.० ಮ್ಹಾಕಾ? 

_ (ಪುರೊ, ಪುರೊ ಜಾಲೆಂ) 

ರ್ಗಾರ್‌ ದೆವಾನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಲ್ಹಾನ್‌ ಜಾಗೊ ದಿಲ್ಕಾರ್‌ 


Soro pievn 8001-0811 moddem nidleant. 
(Gaad nident) 


Sounsarant ani kitem urlam mhaka. 


संसारांत आनी कितें उरलां म्हाका? (पुरो पुरो जालें) 


(Puro puro zalem) 


सरगार देवान म्हाका ल्हान जागो दिल्यार पुरो. Sorgar Devan mhaka Ihan zago dilear puro. 


मांझ जाताना गोरवां हांवतात. 
मत केदाळाय उजवाडाक आयल्या शिवाय रावाना. 


0६३6 ಜಾತಾನಾ ಗೊರ್ವಾಂ ಹಾಂಬೆತಾತ್‌. Sanz zatana gorvam hambetat. 


ನ್‌ ಕೆದಾಳಾಯೀ ಉಜ್ವಾಡಾಕ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾ ಶಿವಾಯ್‌ 

ರಾಂವ್ಚೆಂ ನಾ. 

ತ್‌ ಕಿತ್ಲೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಲಿಪೊಂವ್ಲೆಂ? 

0 ९232306 ಭೆಷ್ಟೆಂಚ್‌ ಉಡ್ಕಾಣಾಂ ಘಾಲ್ತಾ. 

ಯೆರ್‌ ಭಲಿ ಚಡಾಯ್ಲ್ಯಾ. 

BS, Of ಆಪ್ಲೊ ಪಾಯ್‌ ವಯ್ರ್‌ ಮ್ಹಣ್ತಾ. 

ಸುಖ್ಕಾ ಸಾಂಗಾತಾ ಜಿವೆಂಯ್‌ ಜಳ್ಳೆಂ. 

S ಜಲ್ಮಾಚ್ಕಾ ಪುನ್ಕಾನ್‌ ತಾಕಾ ತಸಲೊ ಬರೊ 

ಘೊವ್‌ ಮೆಳ್ಳಾ. (ತಿತ್ಲೋಯ್‌ ಅಪ್ವಂತ್‌) 

ಘಾಲ್ಲಿ ಕೊಯ್ತಿ ವಯ್ರ್‌ ವೊಡಿನ್‌! 

BRA) 

$२०१३ ಸಾಂಜ್‌ ಜಾತಾನಾ ಮ್ಹಾಕಾ ಕುಲ್ಕುಲೊಯೆತಾ. 

ಸುರಾತಿ "ನಂಬರ್‌ ವನ್‌' ತೊ. 

ಗೊನ್‌ ಮ್ಹಜೆಂ ತೊ ತುಟೊಂದ್ಹಿ! (ಲೋಂವ್‌) 

ಸುಮಾರ್‌ ಸೈರಿಕೊ ಪಳೆಲ್ಕೊ ಆಮ್ಚ್ಯಾಕ್‌ ಎಕ್ಕೀ 

ಲಾಗಾನಾ. 

ಹೈರಿಕೊ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಬಾಬಾಚ್ಕೊ ಚ್ಯಾರ್‌ ಜೊಡಿ 

| ವ್ಹಾಣೊ ರುರ್ಲೊ. 

ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲಿ ಭಾಸ್‌ ನಾ ತಿಕಾ, ನಾಪಾಸ್‌ ಖೈಂಚಿ. 

MOD ಮುಲ್ಕಾಂನಿ ALTO, ಮ್ಹಾಕಾ ಜಳ್ಕಾನಾ. 

ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ಪೂರಾ ಭುರ್ಗಿಂ ವೆಗಿಂಚ್‌ 
ಜಿಕೊನ್‌ ಧರ್ತಾತ್‌. 

TD, ಧರ್ಮಾನ್‌ ತೊ ಬರ್ಬಾದ್‌ ಜಾಲೊ. 

(ನಾಸ್‌ ಜಾಲೊ) 

ಸಾಂಗ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಜಾಲೆಂ. 

ಸಾಂಗಾನಾತ್ಲ್ವಾರ್‌ ಹಿಚ್ಚ್‌ ಗತ್‌. 

ಸಾಂಗೊನ್‌ ಸಾಂಗೊನ್‌ ಥಕ್ಷಿಂ ಹಾಂವ್‌. 

ಸಾಂಗ್ಲೆಂಚ್‌ ಮ್ಹಣೀಯಾಂ, ತಾಣೆ 380 ತಿತ್ಲೆಂಚ್‌ 

ನಹಿಂವೆ? 

ಸಮಾ ಘೊಳಯ್ಲಾರ್‌ ತೊ ಕಾಂಯ್‌ ನೀಟ್‌ ಜಾಯ್ತ್‌. 

ಸತ್‌ ಉಗ್ದಾಪೆಂ ಕೆಲೆಂ ತಾಣೆ. 

ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ಭುರ್ಗ್ಮಾಂಚ್ಕಾ ಕಾನಾಕ್‌ ನಾಟ್ವಾತಾ. 

ಸೊರ್ಕಾಚೊ ತಾಕಾ ಆಂಗಾಲಾಪ್‌ ಚಡ್‌. (ಲೆಂವ್ಬೊ) 

| ಸೊಡ್‌ ಗಜಾಲ್‌ ಸಾಯ್ಬಿಣಿ-ಮಾತ್ರಿ ಗಾಲ್‌ ತಾಕಾ. 

| (ಸೊಡ್ನ್‌ ಸೊಡ್‌) 


Soth kedallai uzvaddak ailea xivai 


ravnchena. 


मत कितलें म्हण लिपवंचें? Soth kitlem mhonn lipovnchem? 

म्टेजीर भेष्टिच उडकाणां घालता. 

मारीयेर वली चडयल्या. 

सकला पडल्यारी आपलो पाय वयर म्हणता. 

मुखया सांगता जिवेंय ೫೫೪. 

सात जल्माच्या पुण्यान ताका तसलो वरो घोव मेळळा. 
(तितलोय आपवंत) 

सकयल घाल्ली कोयंती वयर वोडीन. (भेष्टावणी) 


Stejicher bhexttinch udkanna galta. 


Sarier bhali choddoilea. 


Sokla poddlearui, aplo pai voir mhonnta. 


Sukhea sangata jiveim zollem. 


Saat zolmachea punean taka tosolo boro 


ghov mella. (Titloi apvont) 


Sokoil galli koiti voir voddin! 


(Bhexttavnni) 


माझ मांझ जाताना म्हाका कुलकुलो यता. Sanz-sanz zatana mhaka kulkulo ieta. 
सुराती नंवर वन तो. 
संगोन ೫೫ तो तुटोंवदी! (Aa) 


सुमार मेरीको पळेल्यो आमच्याक ऐक्की लागाना. 


Surati ‘number one’ to. 


Sangon mhojem to thuttovndi! (Lonv) 


Sumar soiriko polleleo amcheak ekki 


lagana. 


मैरिको पळेवन पळेवन वावाच्यो जोडी व्हाणो झरल्यो. | Soiriko pollevn pollevn babacheo char 


zodi vhanno zorleo. 


सांगल्ली भास ना तिका, नापास खंची. Sangulli bhas na tika, napas khoinchi. 


सांधी मुल्यांनीं सोदलें, म्हाका झळकाना. 
सांगल्लें सांगल्लें पूरा भुरगीं वेगींच जिकुन धरतात. 


Sandhi muleani sodlem, mhaka zollkana. 


Sangullem sangullem pura bhurgim 


veginch jikon dhortat. 


ಸರ್ಗ धरमान हो Wale जालो. (नास जालो) Sorea dhorman to bharbad zalo. (Nas zalo) 


सांगल्यार सांगले म्हण जालें. Sanglear sanglem mhonn zalem. 
मांगानातल्यार हिच गत. 

मागोन सांगोन थक लीं हांव. 

मांगलेंच म्हणयां, ताणे करचें तितलेंच नहिवे? 


Sanganatlear hich goth. 


Sangon sangon thoklim hanv. 


Sanglench mhonniam, tanne korchem 


tilemch nhoim-ve? 


समा घोळ्यल्यार तो कांय नीट जायत. Soma gholloilear to kaim nit zait. 
सत उुगडापें केलें ताणे. 

मांगल्लें भुरग्यांच्या कानाक नाटवाना. 
मोगयाचो ताका आंगालाप चड. (AIÀ) 
सोड गजाल मायविणी, मात्ती घाल ताका. 
(सोडन सोड) f 


Soth ugddapem kelem tanne. 


Sangullem bhurgeamchea kanak nattvana. 


Soreacho taka angalap chod. (Levntto) 


Sod gozal saibhinni - matthi gal taka. 
(Sodd’n sod) 
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सांजेर वारयाक तीं बरी भोंबडी मारतात. 


मेंभा थावनंच तो आणवो. 
संपादाकान पत्रार समा घासलां. (ठीका केल्या) 


Sanjek vareak tim 0011 ‘bhovnddi’ m 


ಸಾಂಜೆಕ್‌ ವಾರ್ಯಾಕ್‌ ತಿಂ ಬರಿ "ಭೊಂವ್ಡಿ' ಮಾರ್ತಾತ್‌. 
Soimbha thavn'ch to onnvo! 


ಸೈಂಭಾ ಥಾವ್ನ್‌ಚ್‌ ತೊ ಆಣ್ಟೊ! 
ಸಂಪಾದಕಾನ್‌ ಪತ್ರಾರ್‌ ಸಮಾ ಘಾಸ್ಲಾಂ. 
(ಟೀಕಾ ಕೆಲ್ಯಾ) 
ಸೊನಾರಾಚ್ಕಾ ಗಾಂಡಿಕ್‌ ಭಾಂಗಾರಾಚಿ ಮಣಯ್‌ 
ಖಂಯ್‌. (ಗಾದ್‌) 
ಸೆಜಾರ್ನಿಕ್‌ Beso, ಮಾರ್‌ ಗುಳಿ! 
ಸಾಕರ್‌-ಜಿಬೆಕ್‌ ಪಾತೈಂವ್ಹೆಂ ನಹಿಂ. 
(ಸೈಲಾಪ್‌ ಉಲಯ್ತೆಲ್ಯಾಂಕ್‌) 
ಸದಾಂಚ್‌ ತೆಂ ರಡ್ಕುರೆಂ. 
ಸದಾಂ ಕುಮ್ಸಾರ್‌ ಬಗ್ಗೆಕ್‌ ದೆಂವ್ಹಾರ್‌. (ಗಾದ್‌) 
ಸಾಂಡ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಚೆಂ ಮನ್‌ ಬಾರಾಗಡೆ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾಬರಿ. 


Sampadakan potrar soma ghaslam. 
(Teeka kelea) 

Sonarachea gandik bhangarachi monnoi 
khoim. (Gaad) 


Sezarnik tujea mar gulli! 


सांनाराच्या गांडीक भांगाराची म्हणाय खंय. 


सेजारनीक तुज्या मार गुळी. 
साकर जिभेक पात्येवेचे न्हंय. (सैलाप उलयतेल्यांक) 


Sakar jibek patievnchem 1110111. 


(Sailap uloiteleank) 


सादांच तें रडकुरें. Sodanch tem rodkurem. 
सादां कुमसार बगलेक देंवचार. (गाद) 


मांडल्याचे मन बारागडे म्हळळे वरी. 


Sodam kumsar boglek devnchar. (Gaad) : 


Sand’ lleachem mon baragodde mhollea 


bori. 


सदांनीत झगडे- तांकां भुरगीं कशी जालीं गी देव 
जाणा! (विचित्र गजाल) 

HAA ईल्लें शेकल्यार मात्र तो समा उरता. 
(सोरो पियेल्यार) 

सावू घालन धाडावन वसतुरांचो बुरे काडलो. (चिकोल) 


ಸದಾಂನೀತ್‌ ಜಗ್ಗೆಂ-ತಾಂಕಾಂ ಭುರ್ಗಿಂ ಕಶೆಂ ಜಾಲಿಂಗಿ Sodanit zogddem - tankam bhurgim koxim 


ದೇವ್‌ ಜಾಣಾ! (ವಿಚಿತ್ರ್‌ ಗಜಾಲ್‌) zalim-gi Dev zanna! (Vichitr gozal) 

ಸಾಂಜೆಚೆಂ ಇಲ್ಲೆ "ಸೆಕ್ಸ್ಯಾರ್‌' ಮಾತ್ರ್‌ ತೊ ಸಮಾ 
ಉರ್ತಾ. (ಸೊರೊ ಪಿಯೆಲ್ಯಾರ್‌) 

ಸಾಬು ಘಾಲ್ನ್‌ ಧಾಡಾವ್ನ್‌ ವಸ್ತ್ರಾಚೊ ಬುರೊಕಾಡ್ಲೊ. 
(ಚಿಕೊಲ್‌) 

ಸುರ್ವೆರ್‌ ಸುರ್ವೆರ್‌ ತಾಕಾ ಬರೆಂ ಜಾಲ್ಲೆಂ. ಆತಾಂ? 

ಸಾಂತಾಂಕ್‌ ಸಕ್ಕೆಲ್‌ ದೆಂವಯಾಂ, ತಾಕಾವೈರ್‌ ದವರ್ಕಾಂ. 


Sanjechem illem ‘xeklear’ mat to soma 


urta. (Soro pielear) 


Sabu gal’n dhaddavn vostracho buro 
kaddlo.(Chikol) 


Surver, surver taka borem zallem. Atam? 


सुरवेर सुरवेर ताका बरें जाल्लें आतां? 
सांतांक साकयल देंवयां, ताका वयर दवग्यां. 


Santak sokoil dhenvoiam, taka voir 


dovoriam. 


साधरणाच्यांक तो 'उदाक' दीवन येत. (मारन जिकात) | Sadharnnacheank to ‘udok’ divn iet. 


ಸಾಧಾರ್ಣ್ಮಾಚ್ಯಾಂಕ್‌ ತೊ "ಉದಾಕ್‌' ದೀವ್ನ್‌ ಯೇತ್‌. 


(ಮಾರ್ನ್‌ ಜಿಕಾತ್‌) (Mar’n jikat) 
ಸಭೆರ್‌ ಯೇಂವ್ಕ್‌ ತಾಕಾ ನಾಕ್‌ ಆಸಾಜಾಯ್‌ ನಹಿಂವೆ? | सभेर येंवक ताका नाक आसाजाय ARA? (MR) | Sobher ievnk taka nak asazai nhoim-ve? 
(ಧರ್ಯ್‌) (11101) | 
ಸಬೆರ್‌ ತಾಕಾ ಚ್ಯಾರ್‌ ಜಣಾಂ ಮುಕಾರ್‌ ಉಬೊ ।सभेर ताका ಕಗ जाणां मुकार उभे केलो. Sobher taka char zanna mukar ubo kelo. | 
ಕೆಲೊ. 


ಸಯ್ರ್ಯಾಂ ಧರ್ಮಾನ್‌ ತಾಂಗೆರ್‌ ಶಿಜೈಲ್ಲೆಂ ಶಿಜೈಲ್ಲೆಂ 
ತಿತ್ಲೆಂ ಪಾವಾನಾ 

ಸುರ್ವೆರ್‌ ಸುರ್ವೆರ್‌ ಹಾಂವೆಂ ತೆಂ ಬರೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ 

ಚಿಂತ್‌ಲ್ಲೆಂ. 


सायरयां धरमान ೫77 शिजयल्लें तितलें पावाना. 


Soiream dhorman tanger xizoillem titlem 


pavana. 


सुरवेर सुरवेर, हावें तें बरें म्हण चितल्लें. Surver surver, hanvem tem borem mhonn 


chintullem. 


सकाळीं थावन ಕೃತ पिरपिरीसांव आयकोन म्हजे कान 
केप्पे झाले. 

सकयल पडल्यारी आपलोच पाय वायर म्हणता. 
(आपणाचेंच सारके) 

सगळ्या माटवांत ती ऐकलीच पुरो. 

सोरोफ नाचयतात म्हण तो गांयदोळ नाचयता. 


Sokallimthavn tujem pirpirisanv aikon mhoje 


` —S > 2 
ಮ್ಹಜೆ ಕಾನ್‌ ಕೆಪ್ಪೆ ಜಾಲೆ. 


ಸಕಯ್ಲ್‌ ಪಡ್ಡ್ಯಾರೀ "ಆಪ್ಲೋೊಚ್‌ ಪಾಯ್‌' ವಯ್ರ್‌ 


ಮಣಾ.( ಆಪ್ಣಾಚೆಂಚ್‌ ಸಾರ್ಕೆಂ) 


೮ 
œ ಎವಿ 


kaan keppe 7810. 
Sokoil poddlearui ‘aploch pai’ voir mhonnta. 


(Apnnachemch sarkem) 


ಗಾ, ಮಾಟಾ 0 ತ್‌ 30 ಎಕಿ ಚ್‌ ATCA | | 
daw ao Sogllea mattvant ti eklich puro. 


Sorof nachoitat mhonn to gaindoll nachoita. 


> | सगळो दीस कोंत काणघेवन मणीयो गळयता. Sogllo dis kont kanngevn monnio golloita. 


(तेर्स म्हणता) (Ters mhonnta) 
ೀಸ್‌ ತೆಂ ಜಾಲೆಂ ತಾಚೆಂ ಮಾಗ್ದೆಂ ಜಾಲೆಂ MP Se ee ಜೆ = aa ಜು ; 
LE E भ, ಜಾಲೆಂ. सगळा दास ते झाल ताचे मागण झाले. Sogllo dis tem zalem tachem magnne zalem. 
ಸಕಾಳಿಂ ಫುಡೆಂ ಮಾಕಾ ಹಾತ್‌ ಪಾಯ್‌ ಕಾಂಪೊಂಕ್‌ सकाळी पुडे म्हाका हातपाय कापो S im fi j i 
i ಯು eee सक 5 म्हाका ह कापाक लागतात. okallim 10000111 mhoje haath pai kamponk 


ಲಾಗಾತ್‌. 


lagtat. 
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Striani sthana ugtim soddlear samaj ‘nixedh’ 
marta. (Bhair galta) 


Sur pievn sanjer to lele ghalta. 


स्त्रीयांनी स्थाना उगतीं सोडल्यार सामाज “निशेट' 
मारता. (भायर घालता) 

सुर पियेवन सांजेर तो लेले घालता. 

सोरो पियेल्यार कितें ताका आवय कोण वायल कोण | Soro pielear kitem taka avoi konn bail konn 
कळानागी. 

सुरय गोडाची काफी रुचीक झाता. 

सुणे “पाटोसार' चडलां. (पाक्यार) 

स्वाताक आभीमान आसल्यार पावाना आसा म्हण 
समझाजय. 

सोभोंवक आठ वारां पुजेक पांच मिनुटां. 


Je ZO ಉಗ್ತಿಂ,ಸೊಡ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಸಮಾಜ್‌ 

_ "ನಿಶೇಧ್‌' ಮಾರ್ತಾ. (ಭಾಯ್ರ್‌ ಘಾಲ್ತಾ) 

S ಪಿಯೆವ್ನ್‌ ಸಾಂಜೆರ್‌ ತೊ ಲೇಲೇ ಘಾಲ್ತಾ. 

ಇರೊ ಪಿಯೆಲ್ಯಾರ್‌ ಕಿತೆಂ ತಾಕಾ ಆವಯ್‌ ಕೋಣ್‌ 

ಬಾಯ್ಲ್‌ ಕೋಣ್‌ ಕಳಾನಾಂಗಿ? 

" ಗೋಡಾಚಿ ಕಾಫಿ ರುಚಿಕ್‌ ಜಾತಾ. 

ಪಾಟೊಸಾರ್‌ ಚಡ್ಡಾಂ. (ಪಾಕ್ಕಾರ್‌) 

| 25S ಅಭಿಮಾನ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಪಾವಾನಾ ಆಸಾ 

ಮ್ಹಣ್‌ ಸಮ್ಜಾಜಾಯ್‌. 

०९३०३, ಆಟ್‌ ವರಾಂ, ಪೂಜೆಕ್‌ ಪಾಂಚ್‌ 

ಮಿನುಟಾಂ. 

'ವಾಯೆಚೆಂ ಕಾಪಾಡ್‌ ಮೆಜ್ಜೆಲ್ಕಾಂಚೆ ಹಾತ್‌ "ಮಟ್ಟೆ'. 

(ಸುರಾತಿ) 

33, ವಿಕ್ತೊಲೊ ಮೊಳಾಬ್‌ ಪಳೆತಾ-ವ್ಹಾಣೊ 
ಕ್ರೊಲೊ ಪಾಂಯ್‌ ಪಳೆತಾ. 

ಸದ್ದಾಂ ಲಡಾಯ್‌ ಕರ್ತೆಲ್ಮಾ ಘೊವ್‌ ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ 

Aso ಚಡ್‌. 

ಕೊಭಾಯೆಚ್ಛಾ ಚೆಡ್ವಾಚ್ಕಾ ತೊಂಡಾರ್‌ ಮುಂಬ್ರಾಂಯಿ 

ಸೊಭಿತ್‌ಚ್‌. 

ೈರಿಕೆಕ್‌ ಗೆಲ್ಲ್ಯಾಕಡೆ, ಮಾಗಿರ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾಂ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾಚೊ 

ಅರ್ಥ್‌ ದುಸ್ರಿ ಸೈರಿಕ್‌ ಪಳೆ ಮ್ಹಣ್‌! 


kollanam-gi? 
Suroi godachi kafi ruchik zata. 


Sunne pattosar choddlam. (Pakear) 


Svotak obhiman aslear pavana asa mhonn 


somzazal. 


Sobhovnk aatt voram, pujek paanch 


minutam. 

सवायेचें कापाट मेझतेल्याचे हात 'मटवे'. (सुराती) Sovaiechem kapad mezteleache haath 

‘mottve’. (Surati) 

सतरी विकतोलो मोळाव पळेता व्हणो विकतोलो पाय | Sotri viktolo mollab polleta - vhanno viktolo 
पळेता. pai polleta. 

Wel लडाय करतेल्या घोव बायलेक भुरगीं चड. 


Soddam 100081 kortelea ghov bailek bhurgim 


chod. 


सोभायेच्या चेडवाच्या तोंडार aT ई सोभीत. Sobhaieachea cheddvachea tondar 


mumbraim sobhituch. 


सयरीक पळेवक Ted कडे, मागीर सांगतां Saal | Soirekek gellekodde, magir sangtam 


अर्थ दुसरी सयरीक पळे म्हण. 


mholleacho orth dusri soirik polle 


mhonn! 


सांजेर बार रुमांत येवन मेळ म्हल्णालो वकील Sanjer ‘bar roomant’ ievn mell 
ककशीगार राकोन राकोन पियेत्त रावलो! 


(वकीलांचें कूड) 


ಸಾಂಜೆರ್‌ "ಬಾರ್‌-ರುಮಾಂತ್‌' ಯೇವ್ನ್‌ ಮೇಳ್‌ 
ಮ್ಹಣಾಲೊ ವಕೀಲ್‌, ಕಕ್ಷಿಗಾರ್‌ ರಾಕೊನ್‌ 
ರಾಕೊನ್‌ ಪಿಯೆತ್ತ್‌ ರಾವ್ಲೊ! 

(ವಕೀಲಾಂಚೆಂ ಕೂಡ್‌) 

ಸುನೆಕ್‌ १003502), ಸಾಸು, ಉಂದ್ರಾಂಕ್‌ ಭಿಯೆಂವ್ದೆಂ 
ಮಾಜಾರ್‌. 

ಸಕ್ಷಾಂಕಡೆ ಸಾರ್ಕೆಂ ಉಲೊಂದ್ಹಿ ಮ್ಹಜೆಲಾಗಿಂ ಗೊದ್ದೆಂ 
ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಉಲಯ್ತಾಯ್‌? ಮ್ಹಣಾಲೆಂ ಖಂಯ್‌ 
ಲ್ಹಾನ್‌ ಭುರ್ಗೆಂ. 

|ಸಾಸುಮಾಂಯ್‌ ಫಾಲ್ತೆಲಿ ಮ್ಹಣ್‌ ಸುನ್‌, ಸುನ್‌ 
ಘಾಲ್ತೆಲಿ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಾಸುಮಾಂಯ್‌ ನಿಸ್ಟ್ಯಾಕ್‌ 
ಮೀಟ್‌ಚ್‌ ನಾಂ! 


mhonnalo vokil, kakxigar rakon rakon 7101! 


ravlo. (Vokilamchem kud) 


सुनक भीयेंवची सासू, उंदराक भीयेंवचें माझार. Sunek 0118४10111 sasu, undrak bhievenchme 


mazar. 
सकडां लागीं सारकें उलंवची म्हजेलागी Ae कित्याक | Sokdamkodde sarkem ulovnchi. mhojelagim 
उलयताय म्हणालें खंय ल्हाना भुरगे. goddhem kiteak uloitai? mhonnalem 


khoim lhan hurgem. 


सासु घालतेली म्हण सुन, सुन घालतेली म्हण सासू मांय | Sasumaim ghalteli mhonn sun, sun ghalteli 


निसत्याक मीटच ना. mhonn saumaim, nisteak mituch na! 


RY घालीनातलें पोस्टाचे कागाद केप्पायाक सोंवल्यों | Stamp ghalinatlem postak kagad, keppeak 
गाळी तस्योच Wel येतात. 

मताची वाट सीदा, ಕತೆಗೆ! वाट आड. 

साकर खेल्ल्याचें तोंड मूस लेंवतात 771 पियेन 

पडल्याचें तोंड मुणें लेंवता. 


sovulleo galli, patim ietat. 


Sothachi vaatt sida, pottichi vaatt aadd. 


[ಸಾಕರ್‌ ಖೆಲ್ಲ್ಮಾಂಚೆಂ ತೋಂಡ್‌ ಮೂಸ್‌ ಲೆಂವ್ತಾತ್‌. Sakhor kelleachem tond mus levntat, soro 


[ಸೊರೊ ಪಿಯೆವ್ನ್‌ ಪಡ್‌ಲ್ಲಾಚೆಂ ತೋಂಡ್‌ ಸುಣೆಂ 


pievn podulleachem ton sunne levnta. 


सरकारी ೫7೫೫೫ वकात, दरयाचें उदाक ऐकच. | Sarkari aspotrechem vokat, doriachem udok 


ekuch. 
सोरकु लागल्या गायराक गळ्याक कोदांटी बांदीजाय | Sorku lagullea gairak gollear kodantti 
सोर्केल्या चेडवाक चेडयाक बांदीजाय. 


| ಏಕ್‌ಚ್‌. 
|ಸೊರ್ಕು ಲಾಗ್‌ಲ್ಲ್ವಾ ಗಾಯ್ರಾಕ್‌ ಗಳ್ಳಾಕ್‌ ಕೊದಾಂಟಿಂ 
ಬಾಂದಿಜಾಯ್‌, ಸೊರ್ಕೆಲ್ಲ್ಯಾ ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ ಚೆಡ್ಕಾಕ್‌ 


bandhizai, 5೦೯೮11೮೩ cheddvak cheddeak 
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bandhizai. ..., 

“Sounxai’ nastam sounxodhan zaina. 
(Dubav) 

सोंडील धरन हस्तीक उभे करतां म्हण हरदें बडंवच्या| ‘Sondil’ dhorn hostik ubem kortam mhonn 

बायलेचो आवाज आयकाताना थरथरलो! (तोंड) 


ಬಾಂದಿಜಾಯ್‌. 

“ಸಂಶಯ್‌'ನಾಸ್ತಾಂ ಸಂಶೋಧನ್‌ ಜಾಯ್ನಾಂ. 
(ದುಬಾವ್‌) 

“ಸೊಂಡಿಲ್‌' ಧರ್ನ್‌ ಹಸ್ತಿಕ್‌ ಉಬೆಂ ಕರ್ತಾ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಹರ್ಧೆಂ ಬುಡೊಂವ್ಚಾ ಬಾಯ್ಲೆಚೊ ಆವಾಜ್‌ 
ಆಯ್ಕಾತಾನಾ ಥರ್ತರ್ಲೊ! (ತೋಂಡ್‌) 

ಸಾಂಕ್ಕಾರ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಉಡ್ತೆಲ್ಕಾಕ್‌ 'ಸಂಕ್‌ಪಾಶಣ್‌' 
ಕಿತ್ಕಾಕ್‌? (ವೀಕ್‌) 

ಸಾಂಕೊವ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ "ಹೊಡ್ಕಾಕ್‌' ವಿಚಾರಿನಾಂತ್‌ 
ಆಸ್ಪತ್ರೆಕ್‌ ಗೆಲ್ಯಾರ್‌ ಗೂಣ್‌ ವಿಚಾರಿನಾಂತ್‌. 


संशाय नासतां संशोधन जायना (दुबाव) 


hordem bodovnchea bailecho avaz 


aikatana thorthorlo! (Tond) 

सांक्यार थावन उडतेल्याक 'संकपाशान' कित्याक | Sankear thavn uddteleak ‘sankpaxann’ 
(वीक) kiteak’ (Veek) 

सांकोव आसल्यार 'होडयाक' विचारीनांत आस्पत्रेक| Sankov aslear ‘hoddeak’ vicharinant 

गेल्यार गूण विचारीनांत. (नाव) 


aspotrek gelear gug vicharinant. (Nany) 


(ನಾಂವ್‌) 

ಸುಂಕ್‌ ವಸೂಲ್‌ ಕರ್ರೆಲ್ಕಾಕ್‌ ಸಯ್ರೆನಾಂತ್‌ ಲೋಂಚ್‌ 

WIM, TF ಈಷ್ಟ್‌ ನಾಂತ್‌. 

ಸುರ್ಯಾಚೊ ಉಜ್ವಾಡ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ 
ಚಿಮ್ಲೆಚೊ ಉಜ್ವಾಡ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌? 

ಪಿಡಾ ಗೂಣ್‌ ಜಾಲ್ಕಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ವಕಾತ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌? 

ಸಕಾಳ್‌ ನಾತ್ಲೊ ದೀಸ್‌ ನಾ, ಮೂಳ್‌ ನಾತ್ಲೊ ರೂಕ್‌ 
ನಾ. 

ಸಗ್ಳೊ ಗಾಂವ್‌ಚ್‌ ಅಪ್ಲೊ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ನಿದೊಂಕ್‌ 

ಘರ್‌ ಜಾಯ್‌. 


ಸಕಾಳಿಂ ತಾಚಿ ‘ANB’ ಪಳೆಲ್ಕಾರ್‌ ದೀಸ್‌ ಭರ್‌ 


मुंक वसूल करतेल्याक ಸರ್ವಗತ लोंच खातेल्याक ईष्ट Sunk vosool korteleak soire nant lonch 
नांत. khateleak ixtt nant. 

सुरयाचो उजवाड आयल्या उपरांत चिमणेचो उजवाड| Suriacho uzvadd ailea uprant chimnnecho 
कित्या. uzvadd kiteak? 

पिडा गूण झाल्या उपरांत वकात कित्याक? 

साकाळ नातलो दीस ना मूळ नातलो झक ना. 


Pida gunn zalea uprant vokat kiteak? 


Sokall natlo dis na, mull natlo ruk na. 


मृगळों जागो आपलो जाल्यार निदोंक घर झाय. Sogllo ganvuch aplo zalear nidonk ghor zai. 


सकाळीं ताची “मोडी” पळेल्यार दीस भर उदाक Sokallim tachi ‘sondi’ pollelear disbhor udok 
मेळचेंना (तोंड) 

सुक्या गुवाक शेळ लागली तर घाण चड. 

मुण्या शिमटी नीट करुंक जायना. 

मदां मरतेल्याक रडचो कोण 

मिरिगाणा शिकलो तर व्हडां गेली मयरीक येती. 


ಉದಾಕ್‌ ಮೆಳ್ಚೆ ೦ ನಾಂ. (ತೋಂಡ್‌) mellchem-na. (Tond) 


ಸುಕ್ಕಾ ಗುವಾಕ್‌ ಶೆಳ್‌ ಲಾಗ್ಲಿ ತರ್‌ ಘಾಣ್‌ ಚಡ್‌. Sukea guvak xell lagli tor ghann chod. 
ಸುಣ್ಕಾ SAY, ನೀಟ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾಂ. 
ಸದಾಂ ಮರ್ತೆಲ್ಕಾಕ್‌ daa, ಕೋಣ್‌? 


ಸಿರಿಗಾಣಾಂ ಶಿಕ್‌ಲ್ಲೊಯ್‌ ತರ್‌ ವ್ಹಡಾಂಗೆಲೆಂ ಸಯ್ರಿಕ್‌ 


5೬7110೩ ximtti nit korunk zaina. 


Sodam morteleak roddcho konn. Siriganna | 


xikulloi tor vhoddamgeli soirik ieti. 


ಸಂಸಿ ಆಸ್ತಾನಾ ಬಾಗಾನಾತ್ಲೊ ರೂಕ್‌ ಜಾಲ್ಕಾ Sounsi astana baganatlo ruk 78108 uprant 


Cc 


संसी आसाताना भागानातल्लो रूक झाल्या उपरांत 
बागात गी? | 

साठ सात्तार फोंडा भीतर. 

सुणे चावलें देखून तूं सुण्याक चावतायेरे. 


bagat-gi? 


ಸಾಟ್‌ ಸತ್ತರ್‌ ಫೊಂಡಾ ಭಿತರ್‌. Saatt 50111101 phondda 0111101. 


ಕುನ್‌ ತುಂಸುಣ್ಕಾಕ್‌ ಚಾಬ್ತಾಯೆರೇ? Sunne chablem dekhun tum sunneak 


chabtaiere? 


ಸುಕ್ರಾರಾ ಖಂಯ್‌ 'ಪಳ್ಳೆಕ್‌' ಗೆಲ್ಲೊಯ್ರೇ (ಮಸೀದ್‌) 


ಸಗ್ಳೆಂ ಸೊಡ್‌ಲ್ಲಾಕ್‌ ಲಜ್‌ ಮರ್ಯಾದ್‌ ಖಂಯ್‌ 


सुकरारा खंय 'पळळेक' गेल्लोय र? (मशीद) 
सगळें सोडुल्याक लज मर्याद खंय आसची? 


Sukrara khoim ‘pollek’ gelloi-re? (Maxeed) 


Sogllem sodulleak loz moriad khoim aschi? 


साधारण मनीस दिसाना ताका. Sadharann monis disana taka. 
सत्यानाश ₹7೫ ताचें. 
सगळ्यानितल्यान ताचें नाव घाणता. 
सगळ्या घरांत हिमसाण घाणता. 
मोरो पियेल्या शिवाय झायना. 
सोरयाचो Yaa तो. 

सता खातीर जीव दिलो. 


Sothyanas zanv tachem. 


Jm. ನಿತಾ ನ್‌ ತಾ? ನಾಂವ್‌ ಪಾಣಾ 

Nh, OO) N° ತಾಚಿಂ ನಾಂವ್‌ Woo. 
vd ಅಶಿ भै pat) 

~ 


Soglleanitlean tachem nanv ghannta. 
ಸಗ್ಳ್ಯಾ ಘರಾಂತ್‌ ಹಿ Sogllea ghorant himsann ghannta. 
Soro pielea xivai zaina. 


Soreacho buiany to. 


Sotha khatir jiv dilo. 


ಸತಾ ಶಿವಾಯ್‌ ಫಟಿ ಸಾಂಗಾನಾ. सता शिवाय फटी 7777. Sotha xivai fotti sangana. 
ಸಾಂಪಡ್ಲಾರ್‌ ಗತ್‌ ಜಾತೆಲಿ 


ò मांपडल्यार गत झातेली. Sampoddlear goth zateli. 


| ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ಟೇರಾ जे. बी. मिक्वेगा J. 8. Sequeira 
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सांभाळ मेळळया उपरांत झालें. 
साकाळीं पडुल्लें मापण सात झालें. 
मात्यानास जांव ताचें. 

मगळ्या नितल्यान ताचें नांव घाणता. 
सगळ्या घरांत हिमसाण घाणता. 

मोरो पियेल्या शिवाय जायनां. 

सोरयाचो Fara तो. 

मुकी खोली झडताना पिकी खोली हामताली. 
मुक्या लांकडा परी ताचो जीव. 

सुक्‍या खोलीयांचो आवाज चड. 

सुक्या लेपांची कडी रुचीक. 

मुके बोंबील खोल्यातवे Fa. 

मर्ग मेळाजाय झाल्यचार ೫ करीजय. 
मत्यानास झांव ara. 

सार्व पदवेदार देव जाणा. 

मार्वाक आसा स्वागात. 

मत मांगलया पेज ना. 

सता शिवाय पट सांगना. 

मरपाची शिमटी गुझ्टायल्यार मातर चावता. 
मनयासी कितें पाटीक लागला? 

मत आनी नीत विसरोंक नजो. 

मवालांक जाप तयार आसा. 

सारके उलय ना तर पळे मार्णी खुंटयान दिवक आमां. 


ಇಂಬಾಳ್‌ ಮೆಳ್ಳ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಜಾಲೆಂ. 
२८०९ ಪಡುಲ್ಲೆಂ ಸ್ವಪಾಣ್‌ ಸತ್‌ ಜಾಲೆಂ. 
ತ್ರ್ಯಾ ನಾಸ್‌ ಜಾಂವ್‌ ತಾಚೆಂ. 
ಗ್ಭ್ಯಾನಿತ್ಲಾನ್‌ ತಾಚೆಂ ನಾಂವ್‌ ಘಾಣ್ತಾ. 
a ಘರಾಂತ್‌ ಹಿಮ್ಸಾಣ್‌ ಘಾಣ್ತಾ. 

ಸೊರೊ ಪಿಯೆಲ್ಕಾ ಶಿವಾಯ್‌ ಜಾಯ್ನಾಂ. 
ೂರ್ಕಾಚೊ ಬುಯಾಂವ್‌ ತೊ. 

ಕಿ ಕೊಲಿ ರುಡ್ತಾನಾ ತರ್ನಿ ಖೊಲಿ ಹಾಸ್ತಾಲಿ. 


छ, ಲೆಪಾಂಚಿ ಕಡಿ ರುಚಿಕ್‌. 
ALS ಬೊಂಬಿಲ್‌ ಕೆಲ್ಕಾತ್‌ವೇ ತುವೆಂ. 

ಸರ್ಗ್‌ ಮೆಳಾಜಯ್‌ ತರ್‌ ಬರೆಂ ಕರಿಜಯ್‌. 
ಸತ್ತ್ಯಾನಾಸ್‌ ಜಾಂವ್‌ ತಾಂಚೆಂ. 

ಸರ್ವ್‌ ಪದ್ವೆದಾರ್‌ ದೇವ್‌ ಜಾಣಾಂ. 

ಸರ್ವಾಂಕ್‌ ಆಸಾ ಸ್ವಾಗತ್‌. 

(ಸತ್‌ ಸಾಂಗ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಪೆಜ್‌ ನಾ. 

ಸತಾ ಶಿವಾಯ್‌ ಪಟ್‌ ಸಾಂಗಾನಾ. 

|ಸರ್‌ಪಾಚಿ ಶಿಮ್ಚಿ ಗುಡ್ಡಾಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ಚಾಬ್ದಾ. 
ಸನ್ಯಾಸಿ ಕಿತೆಂ ಪಾಟಿಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಾ? 


ದೀಂವ್ಕ್‌ ಆಸಾ. 
ಸಾಳಾ ಪಾಳಾಂಕ್‌ ಕಿತ್ಕಾ ಲಾಗ್ಲಾ ಹೊ. 
ಸಟಾ ಸಟ್‌ ಜಾಪಿ ದಿತಾ ತೊ. 


साळां पाळांक कित्याक लगाला हो. 
सटा मट जापी दिता तो. 


१9. ह हा (ईत्यादी) 
हाडूंक थंय कांय वाटेर पडोंक ना. 
हात 77೫1 कडे ताणे भांगार जाता. 
हाताच्यो साली उसळतात. 
हो कसलो भोंगस्तोळ पुता? (आहा feet जालां) 


99. ಹ, ಹಾ (ಇತ್ಯಾದಿ) 

[ಹಾಡುಂಕ್‌ ಥಂಯ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ವಾಟೆರ್‌ ಪಡುಂಕ್‌ನಾಂ. 

| ಹಾತ್‌ ಗಾಲ್ಲೆಕಡೆ ತಾಣೆ ಭಾಂಗಾರ್‌ ಜಾತಾ. 

[ಹಾತಾಚ್ಕೊ ಸಾಲಿ ಉಸಳ್ತಾತ್‌. 

ಹೊ ಕಸಲೊ ಬೊಂಗೊಸ್ತೊಳ್‌ ಪುತಾ? 

(ಆಡ್ಡಾ-ದಿಡ್ಡಿ ಜಾಲಾಂ) 

BAD, sm ಕಾಡ್‌ಲ್ಲಿಂ ಭುರ್ಗಿಂ. (ಗಾಳ್‌) 

BE, T° ಕಾಡ್‌ಲ್ಲೊ, ತುಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಉಲೊಂವ್ಕ್‌ 
ಕೋಣ್‌? (ಗಾಳ್‌) 

ಹಾತಾಕ್‌ ಬೊಳಿಂ ಘಾಲ್ಯಾಂತ್‌. (ಧೈರ್‌ ನಾ) 

ಹಿಂ ಭುರ್ಗಿಂ ಕೊಣಾಕ್‌ ಕಾಡುಂಕ್‌ ಜಲ್ಮಾಲ್ಕಾಂತ್‌. 
(ಪೊಕ್ರಿ ಭುರ್ಗಿಂ ) 

ಹುಯೆಲಾರ್‌ WAO ತೆಂ. . 

ಹೆವಾಳ್ಕಾಬರಿ ಹುಳ್ಳುಳ್ತಾ ಪಳೆ! 

ಹುನೊನಿ ಬಾಕ್ರ್ಯೊ ದಿಲ್ಕೊ. 


हडव्यान काडल्लीं भुरगीं. (गाळ) 
हाइव्यान काडल्लो, तूं म्हाका उलंवक कोण? (गाळ) 


हाताक वोळी घाल्यांत. (धैर्य ना) 
हीं भुरगीं कोणाक काडुंक जलमाल्यांत पोकरी भुरगी. 


हुयेलार बसलें तें. 
हेवाळ्या बरी हुळवुळता पळे! 
हुनोनी भाकरयो दिल्यो. 


जे. बी. maai 
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Samball mellea uprant zalem. 


Sokallim podullem sopann soth zalem. 


Satya nas gaanv tanche. 

Saglya nithlyan thanche naav ghanth. 
Saglya gharanth himsaan ghantha. 
Soro peyelya shivay gaina. 


Soryachobuyavn to. 


Shkhikholi ghadtana tarni kholi hastali. 


Shkya lankda bari tacho give. 


Sukyakholiyancho avaz chad. 


Sukya lempyachi kadi ruchick. 


Suke bombil kelyathve tuve. 


Sorg mellazai tor borem korizai. 


Sotteanas zanv tamchem. 


Sorv Podvedar Dev zanna. 


Sorvank asa swagat. 
Soth sanglear pez na. 
Sotha xivai fott sangana. 


Sorpachi ximtti guddailear matr chabta. 


Sonnesi kitem pattik lagla? 


Soth ani neeth visronk nozo. 


Savalamk zap toiar asa. 


Sarkem uloi na tor polle.Sarnni khunttean 


divnk asam. 


Salla pallank kitea lagla ho. 
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Accn No :002456 
99. Ho, Ha 


Haddunk thoim kaim vatter podonk na. 


‘Sata sat’ zapi 


Hath gallekodde tanne bhangar zata. 

Hathacheo sali usolltat. 

Ho kosolo bhongostoll putha? 
(Adda-diddi zalam) 


Hodbean kadullim bhurgim. (Gaall) 


Hodbean kadullo, tum mhaka ulovnk konn? 
(Gaall) 

Hathak bollim ghaleant. (Dhoir na) 

Him bhurgim konnak kadunk zolmaleant? 
(Pokri bhurgim) 

Huelar boslem tem. 

Hevallea bori hullvullta polle! 


Hunoni bhakreo dileo. 


J. B. Sequeira 
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हात पाय मुरुंट जाल्यात. Hath-pai muruntt zaleat. 

हिजडो खैंचो बायलेचे मार खाता. Hizddo khoincho - baileche mar khata! 

हांव गी? हांव गावांत रावोन ಶಕ್ತ. (मात्येंत घोळतां) | Hanv-gi, hanv ganvant ravon mudditam. 
(Mathient gholltam) 

Hem iek khoinchem malund. 


ಹಾತ್‌-ಪಾಯ್‌ ಮುರುಂಟ್‌ ಜಾಲ್ಯಾತ್‌. 

ಹಿಜ್ಡೊ ಖಂಚೊ-ಬಾಯ್ಲೆಚೆ ಮಾರ್‌ ಖಾತಾ! 

ಹಾಂವ್‌ಗೀ, ಹಾಂವ್‌ ಗಾಂವಾಂತ್‌ ರಾವೊನ್‌ 
ಮುಡ್ಡಿತಾಂ. (ಮಾತೈಂತ್‌ ಘೊಳ್ತಾಂ) 

ಹೆಂ ಏಕ್‌ ಖೈಂಚೆ ಮಾಲುಂಡ್‌. 

BAT ಗೆಲ್ಕಾರ್‌ ವಾಗ್‌-ತೆಣೆ ಗೆಲ್ಕಾರ್‌ ದರ್ಯೊ. 
(ದೊನೀ ವಾಟೆಂನಿ ಬಚಾವಿ ನಾ) 

ಹಾಂಗಾ ನೈಂತರ್‌ ಥಂಯ್‌ ಪುಣೀ ಮ್ಹಾಕಾ ಸುಖ್‌ 
ಮೆಳ್ವಾಲೆಂ! (ಸರ್ಗಾಕ್‌) 

ಹುನ್‌-ಹುನ್‌ ಹಾಡ್ತಾನಾ ತಾಚ್ಕಾ ತೊಂಡಾಂತ್‌ 


हें एक खैंचें मालूंड. 
हेवशिन गेल्यार वाग तेणे गेल्यार दरयो. 
(दोनी वाटांनी बचावी ना) 
हांगा न्हंय तर थंय पुणी म्हाका सुख मेळतेलें. (सारगार) 


Hevxin gelear vag - tenne ४७188 dorio. 


(Donui vatteni bachavi na) 


Hanga nhoim tor thoim punni mhaka sukh 


melltalem! (Sorgar) 


हुन हुन हाडताना ताच्या तोंडांत उदाक येनास्तां रावात 
वे? (सोरो) 
हातांत गुले आसाताना कळाना पळे! (पयशे आसताना) 


Hun-hun hadd’tana tachea tondant udok 


ಉದಾಕ್‌ ಯೇನಾಸ್ತಾಂ ರಾವಾತ್‌ವೆ? (ಪುರೊ) 1011858171 ravat-ve? (Soro) 


ಹಾತಾಂತ್‌ ಗುಲೆ ಆಸ್ತಾನಾ ಕಳಾನಾ ಪಳೆ. Hatant gule astana kollana polle! 
(ಪಯ್ಕೆ ಆಸ್ತಾನಾ) 

ಹಾಚಿ ಗ್ರೇಸ್ಟ್‌ಕಾಯ್‌, ತಾಚ್ಕಾ ದೊಳ್ಳಾಂಕ್‌ ತೊಪ್ತಾಲಿ. 

ಹವೊ ಬದ್ಲುಂಕ್‌ ಗಾವಾಂಕ್‌ ಆಯ್ಲಿಂ. (ಕುಳಾರಾ) 

ಹೆಂ ಕಿತೆಂ ಬಾಂಳ್ತಿಚೊ ನಿವೊಳ್‌ ಕೆಲಾಯ್‌. 
(ಕಡಿ ಬರಿ ನಾ) 

ಹರೈಕ್ಲೊ ತಾಕಾ ಬೋಟ್‌ ಜೊಕ್ತಾ. 

ಹಿ ಖ್ಕಾಸ್ತ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ ಬೊಗುಂಕ್‌ ಮೆಳ್ಳ್ಯಾ. 
(ದೆವಾಚಿ ಶಿಕ್ಷಾ) 

ಹಾಗೊನ್‌ ಗಾಂಡ್‌ ಧುಂವ್ಕ್‌ ತಾಕಾ ಕಳಾನಾ, ಆಮ್ಮಾಂ 


(Poixe astana) 


हाची ग्रेस्त काय, ताच्या दोळ्यांक तोपताली. 
हावो वदलूंक गावाक आयलीं. (कुळारा) 
हे कितें बांळतीचो निवोळ केलाय? (कडी बरी ना) 


Hachi girestkai, tachea dolleank toptali. 


Havo bodlunk ganvak ailim. (Kullara) 


Hem kitem ballnticho nivoll kelai. 
(Kodi bori na) 
Horieklo taka bot zokta. 


हरयेकलो ताका वोट जोकता 
हि ख्यास्त आमकां भोगुंक मेळळ्या | (देवाची Ram) | Hi ‘khyast’ amkam bhogunk mellea. 


(Devachi xikxa) 


हागोन गांड धुंबक ताका कळाना, आमकां वूध सांगता 
(MA ल्हान) 
हे पयशे जतनेन सांभाळ पुता. (जाग्रात कर) 


Hagon gand dhuvnk taka kollana. Amkam 


ಬೂಧ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ. (ಪ್ರಾಯೆಂತ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌) budh sangta. (Piraient Ilhan) 


ಹೆ ಪಯ್ಕೆ ಜತ್ನೆನ್‌ ಸಾಂಭಾಳ್‌ ಪುತಾ. He poixe zotnen sambhall putha. 


(ಜಾಗ್ರುತ್‌ ಕರ್‌) (Zagrut kor) 


हाताक हात दीवन काम केल्यार सागसाता 
(सक्कड मेळोन) 
हें काहलें 'सांकपापण' रांदलांय (बूस जेवण) 


ಹಾತಾಕ್‌ ಹಾತ್‌ ದೀವ್ನ್‌ ಕಾಮ್‌ ಕೆಲ್ಕಾರ್‌ ಸಾಗ್ಸತಾ. Hathak hath divn kaam kelear 5885818. 
(Sokkod mellon) 


Hem kahalem ‘sanka paxann’ randlaim. 


( ಸಕ್ಕಡ್‌ ಮೆಳೊನ್‌) 


ಕಾ 3n "ಸಾಗರ್‌ ಶಾಣ್‌ 3 ರಾಂದಾ 
ಹೆಂ ಕಾಹಲೆಂ "ಸಾಂಕ್‌ಪಾಶಾಣ್‌' ರಾಂದ್ಲಾಂಯ್‌? 


(ಬೂಸ್‌ ಜೆವಾಣ್‌) 
ಹಿ ಗಜಾಲ್‌ ತುಕಾ ಮ್ಹಾರಗ್‌ ಪಡ್ಲ್ಯಾ ಶಿವಾಯ್‌ 


(Boos jevann) 


ही गजाल तुका म्हारग पडल्या शिवाय रांवची ना. । Hi gozal tuka mharog poddlea xivai 


ravnchina. 


हिमटेपण शिकाजय जाल्यार म्हज्या भयणी लागीं 
शिकाजय. 

हरध्यांत म्हज्या ಇಗ गरे' शुरु जाल्यात. 
(शेळ भरल्या) 

JA तेल हातार पडोन 'चुंय' जालें. (कात हुलपाली) 


Himteponn xikazai zalear mhojea 


23002 WO ಶಿಕಾಜಯ್‌. 
ಣ A 
ಹರ್ಧ್ಯಾಂತ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ "ಗರ್ಗರೆ' ಶುರು ಜಾಲ್ಯಾತ್‌. 
(४.४6 ಭಲ್ಲಾ) 
w [x 
ಹುನ್‌ ತೇಲ್‌ ಹಾತಾರ್‌ ಪಡೊನ್‌ "ಚುಂಯ್‌' ಜಾಲೆಂ. 


(ಕಾತ್‌ ಹುಲ್ಪಾಲಿ) 


bhoinnilaggim xikazai. 

Hordeant mhojea ‘gorgore’ xuru zaleat. 
(Xhell bhorlea) 

Hun tel hathar poddon ‘chuim’ zalem. 
(Kath hulpali ~ 


Hath ghal’n khavnchi kosoli sovoi-go? 


ಘಾಲ್ನ್‌ 30209, ಕಸಲಿ ಸವಯ್‌ಗೊ? 


हात घालन खंवची कसली सवय गो? (उष्टे करचें) 


(Ustem korchem) 


ಸೂ]; ದೊಳ್‌ ಕಸಲೊ.(ಗಲಾಟೊ) 


हांगा गुस्पड-गोंदोळ कसलो? (गलाटो) 
हांतली “वरी-वरी' असल्लीं तुवें विचलींय. (स्वार्थी) 


Hanga guspod-gondoll kosolo? (Galatto) 


ಸುಗಿತಿ ೧ "91೧0 ~ TEF >>. 6 ~ 
CLOG O0 ಬರಿಂ-ಬರಿಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂತುವೆಂವಿಂಚಿ ಯ್‌ 


Hantlim ‘borim-borim’ asullim tunvem 


vinchli-im. (Svarthi) 


हरध्यांत म्हज्या कस्क जाता. (काळजाची पिडा) 


0 © 


: Hordeant mhojea ‘kusk’ zata. 
(ಕಾಳಾಚಿ ಪಿಡಾ) 


(Kallzachi pida) 


Hantlo bachav zalear - voir podulleaborich 


ಸಾಂತ ೧ DANES AA ರ್‌ Ad 
COS oC Wee zs -ವಯ್ರ್‌ 
5 


हांतलो वचाव जाल्यार-वयर पडल्लेपरींच म्हण चिंतां. 


ಜೆ. ಬಿ. ಸಿಕ್ಟೇರಾ ज. वी. मिक्वेरा J. B. Sequeira 


ES aah a 
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ಪಡ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಬರಿಚ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಚಿಂತಾಂ. (ಸುಡ್ಕಾ) (सुडका) mhonn chintam. (Sudka) 

> Bs Ne ಕಸಾಯ್‌? (ರೂಚ್‌ ನಾ) हि काफी गी कसाय? (रुचना) . Hi coffee-gi kasai? (Ruch na) 

ಕಾಕಾ ದೇವ್‌ಚ್‌ ಸಾಕ್‌. हाका देवच साक्स. Haka Dev’ch saks. 

ಗಾ, ಮ್ಹಜೆಂ ಏಕ್‌ ಮೊಡೆಂ ಆಸಾನೇ? हांगा, म्हजे एक AS आसान? (कुमकेक कोणी नांत) Hanga, mhojem iek moddem asa ne? 

(ಕುಮ್ಕೆಕ್‌ ಕೊಣೀ ನಾಂತ್‌) 

ಹಗ್ಯಾನ್‌ ಬುಡ್ಲೊಂ-ಹಗ್ಕಾನ್‌ ಭರ್ಲೊ. 

ಗ್ಯಾನ್‌ ಪೆಟ್ಲೊ. 

ಹಾಸೊನ್‌ ಕೊಣಾಯ್ಕಿ ಭುಲಯ್ತ್‌. 

ಸೊನ್‌, ಹಾಸೊನ್‌ ಪೊಟಾಂತ್‌ ದೂಕ್‌ ಪಡ್ಲಿ. 
(ತಮಾಶೆ ಆಯ್ಕೊನ್‌) 

ಹಾಸೊನ್‌ ಮಾಂಕೊಡ್‌ ಕರ್ತಾ. 

ಹಾಸೊನ್‌ ಕೊಣಾಕೀ ಮಾಟ್‌ ಕರಿತ್‌. 

ಹಾಂಗಾ ಮ್ಹಜೆಂಚ್‌ ಮೊಡೆಂ ಪರ್ತಾ. 

ಹೇ, ಹೇ, ವ್ಹಡ್ಲೊ ವಾಗ್‌ ಮಾರ್ಲೊಯ್‌. 

(ಲ್ಹಾನ್‌ ಕಾಮ್‌ ವ್ಹಡ್ಲೆಂ ಮ್ಹಣ್ಯಾ ಯ್‌) 

ಹುನಾರ್‌ ಹುನ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಬರೆಂ, ಕಳ್ಳೆಂಮೂ? 

(ಕಾಮ್‌ ವೆಗ್ಗಿಂಚ್‌ ४२००८२०) 

ಹಾಡ್‌ಲ್ಲಿಂ ಹಾಡ್‌ಲ್ಲಿಂ ಆಂಗ್ಲಿಂ ತಾಕಾ ಮೊಟ್ಟಿಂ 

ಜಾತಾತ್‌. (ವೆಗ್ಗಿಂಚ್‌ ವ್ಹ್ನಾಡ್ತಾ) 

ಹೆಂ ಚೆಡುಂ ಕೊಣಾಕೀ ಪಿಶ್ಶಾರ್‌ ಘಾಲಿತ್‌. 

| (ಸೊಭಾಯೆಚೆಂ ಮಾಣಿಕ್‌) 

| ಹುನ್‌ ಕಾಫಿತೊ "ಫುಕ್‌' ಮಾರ್ನ್‌ ಪಿಯೆತಾ.(ಪುಂಕುನ್‌) 

ಹಿ ಕಸಲಿ “ತುಡ್ಕರ್‌' ಮಾಂದ್ರಿ ಹಾಡ್ಲ್ಯಾ. (ಪಿಂದ್‌ಲ್ಲಿ) 

ಹೊಲಾಂತ್‌ ಚಿಕಾರ್‌ ಲೋಕ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ. 
(ಭರೊನ್‌ ಗೆಲ್ಲೊ) 

ಹಾತ್‌ ಮ್ಹಜೊ ಕುಸ್ಕಾಲಾ. 

ಹಿಂ ಫುಲಾಂ ಕೊಣೆ ಪಿಡ್ಹಾರ್‌ ಕೆಲಿಂ? (ಪಾಡ್‌ ಕೆಲಿಂ) 


(Kumkek konnui nant) 


हाग्यान बुडलो-हग्यान भरलो. Hogean buddlo - hogean 0110110. 
हग्यान पोटलो. 

हासोन कोणयको भुलयत. 

हासोन हासोन पोटांत टूक पडली. (तमाशे आयकोन) 


Hogean pettlo. 


Hason konnaiki bhuloit. 


Hason, hason potant dukh poddli. 


(Tamaxe aikon) 


हासोन मांकोड करता. Hason mankod korta. 
हासोन कोणकी माट करीत. 
हांगा म्हजेंच मोडें पोरता. 
हे, हे व्हडलो वाग मारलोय. 
(ल्हान काम व्हडलें महणचें) 
हुनार हुन जाल्यार बरें कळळें मू? 
(काम वेगींच जांवदी) 
हाडल्लीं हाइल्लीं आंगली ताका मोटवी जातात 
(वेगींच वाडता) 
हें चेडूं केणाकी पिशार घालीत (सोबायेचें माणीक) 


119501 konnakui maat korit. 


Hanga mojench moddem porta. 


He, he, vhoddlo vag marloi. 


(Lhan kaam voddlem mhonntai) 


Hunar-hun zalear borem, kolle-mu? 


(Kaam veginch zavndi) 


Hadd’ lim hadd’ lim anglim taka mottvim 
zatat. (Veginch vhadd’ta) 


Hem cheddum konnakui pixar ghalit. 


क पोल ಚರಣ 


(Sobhaiechem mannik) 


Hun coffee to ‘fukmar’n’ pieta. (Funkun) 
Hi kosoli ‘tudkor’ mandri haddlea. (Pind’Ili) 


Holant chikar lok asullo. (Bhoron gello) 


हुन काफी तो पुक AM पियेता. (फुंकुन) 
हि कसली “तुडकर' मांदरी हाडल्या. (ಗಾ) 
होलांत चिकाट लोक आसल्लो. (भरोन गेल्लो) 


हात म्हजो कुसकाला. Hath mhozo kuskala. 


हिं फुलां कोणे पिड्यार केली? (पाड केली) 


— eee i ge ids, 


Him fulam konne piddear kelim? 
(Paad kelim) 


Hatant poixe astit, to konnakui ‘care’ korina. 


ಹಾತಾಂತ್‌ ಪೈಶೆ ७१,३, ತೊ ಕೊಣಾಕೀ "ಕ್ಕಾರ್‌' | हातांत TAN आसतीत, तो कोणाकी केर करीना. 


ಕರಿನಾ. (ಪರ್ವಾ) (परवा) (Porva) 
[ಹಾತಾಂತ್‌ 33 ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತಾಕಾ ಕಿತ್ಲೆ ಕಷ್ಟ್‌ ಮಂತ್ರ್‌ | हातांत पैशे आसल्यार ताका कितले ईश्ट मंत्र आसात | Hatant poixe aslear taka kitle ixtt-montr 
गेत्तासाये? asat goth’ asaie? 


ಆಸಾತ್‌ ಗೊತ್ತಾಸಾಯೆ? 
ಹಾಗೊನ್‌ ಯೆ, ಗ್ಹೂ ಗಾಂಡಿಕಡೆ Sow, ಆಸ್ತಲೊ. 
ಹಾತ್‌ ಬಿಜಾವ್ನ್‌ ಖಂಯ್‌ ಸರಾರಾಂ ಧಾಂವ್ತಾಯ್‌? 
ಹೆಂ ಜೆವಾಣ್‌ ಸುಣೆಂಯ್‌ ಹುಂಕ್ಚೆಂ ನಾ. 
ಹೆಂ ಪುಣಿ ಕಾಂಯ್‌ ಜಾಂವ್ಚಿ ಬಾಬ್ತ್‌ ನಹಿಂ. 


ಹೆಂಚಲ್ತಾ ಪಳೆ ತಟಿ-ಪಿಟಿ ಕರ್ನ್‌, ಮರ್ಯಾದ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ. 


हागोन ये ग गांडीकडे तेकला आसतोलो. Hagon ie. Ghoo gandikodde tenkla astolo. 
हात बीजावन खंय सारारां धांवताय? 

हें जेवण सुणेंय हुंगचे ना. 

हें पुणी कांय जांवची वावत नहीं. 

हें चलता पळे तटी पिटी करन, मर्याद नातले. 


Hath bijavn khoim sararam dhanvtai? 


Hem jevann sunneim hunkchena. 


Hem punni kaim zavnchi babt nhoim. 


Hem cholta polle tattipitti korn, moriad 


natullem. 


Hantum voir poddlear tujem noxib. 


aq वयर पडल्यार JA नशिभ. 
हिंवान जीव म्हजो आंकुडता. 
हांगा कुलो तेकुंकी जागो ना. (तितलीय गडदी?) 


ಹಾಂತುಂ ವಯ್ರ್‌ ಪಡ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತುಜೆಂ ನಶಿಬ್‌. 

ಹಿಂವಾನ್‌ ಜೀವ್‌ ಮ್ಹಜೊ ಆಂಕುಡ್ತಾ. 

ಹಾಂಗಾ ಕುಲೊ ತೆಂಕುಂಕೀ ಜಾಗೊ ನಾ 
(ತಿತ್ಲೋಯ್‌ ಗಡ್ಡಿ) 

ಹಾಡ್‌ಲ್ಲಿ ಸುನ್‌ ಬರಿ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಸಗ್ಳೆಂ 


Hinvan jiv mhozo ankud ta. 


Hanga kulo tenkunkui zago na. 
(Titli-i godd’di) 


Hadulli sun bori aslear sogllem ghor borem. 


EE ——— SOS" FOS स ह 


हाडल्ली सुन वरी आसल्यार सगळे घर वे; 


ಘರ್‌ ಬರೆಂ. 


J. B. Sequeira 


जे. बी. सिक्वेरा 
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ಹಾತಾಂತ್‌ ದೀ, ಕಾಡ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಉಡೈತಾಯ್‌, ಹಾಂವ್‌ | हातांत दी, काडन कित्याक उडयताय, हांव कितें सुणें | Hatat di, kadd’n kiteak udoitai, hanv kite 
830 ತೂ म ಯ್‌ Ae? म्हण चितलेंयगी? sunne mhonn chintlei-gi? 
ಹುನ್‌ Hoop ಜೀಬ್‌ ಲಾಸೊನ್‌ ಗೆಲಿ. हुन पियेल्ल्यान जीव ल्हासोन गेली. 
ಹಾಡಾಂ ತಾಚಿಂ ಮೊಡಿಜಾಯ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ. हाडां ताची मोडीजाय आसली. 
(ಸಮಾ ಗುಡಾ ಸಾಂ ಘಾಲಿಜಾಯ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ) (समा गुडदासां गालीजय आसली) 
ಹುಂಬ್ರಾರ್‌ ಬಸೊನ್‌ ಕೊಣಾಕ್‌ ಮೊರೊಂಕ್‌ हुंबरार TAM कोणाक मोरोंक मागताय? 
ಮಾಗ್ತಾಯ್‌. (ಘರ್ಚ್ಯಾ ದಾರಾರ್‌) (घरच्या दारार) sa 
ಹಾಕಾ ಘೊವ್‌ ಮೆಳ್ಳಾ. ಆವಯ್‌ ಬಾಪಾಯ್ದಿ ಕಿತೆಂ | हाका घोव मेळळा, आवय बापायची किते गर्ज? 
ಗರ್ಜ್‌? 
ಪೂರಾ ಮಾಂಯ್ದಿಂ ಕರ್ತುಬಾಂ. 
ಹರ್ದ್ಮಾರ್‌ ಲೋಂವ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಪಾತೈಂವ್ಮ್‌ 
ನಜೊ ಮ್ಹಣ್ತಾತ್‌. 
ಹಾಂಚೆಂ ತಾಚೆಕಡೆ-ತಾಂಚೆಂ ಹಾಂಚೆಕಡೆ ಕರ್ತಾತೊ. 
(ಚಾಡಿಯೊ) 
ಹಾಚ್ಯಾ ಮೊಡ್ಕಾಕ್‌ ಹಾಂಗಾನಿದಾಯ್‌ಜಾಯ್ಗ್ಲೀಗಾಳ್‌ 
ಹ್ಯಾ ಘರಾಂತ್‌ ತಾಂಕಾಂ ವಾಗಯ್ಲಾಂ. 


Hun piellean jib lason geli. 


Haddam tachim modizai asullim. 


(Soma gudd’dasam galizai asullim) 


Humbrar boson konnak moronk magtai. 
(Ghorchea darar) 
Haka ghov mella. Avoi bapaichi kitem gorz? 


हिं पूरा मांयचीं करतुवां. Him pura mainchim kortubam. 


हरध्यार ೫4 नातल्याक पात्येंक नजो म्हणतात. 


Hordear lonv natulleak patievnk nozo 


mhonntat. 


Hanchem tachekodde - tanchem 
hachekodde korta to. (Chadio) 
Hachea moddeak hanga nidaila-gi? (Gaall) 


ad तांचे कडे-तांचें हांचेगडे करता तो. (चडियो) 


हाच्या मोडयाक हांगा निदायजायगी? (गाळ) 
ह्या घरांत ताकां वागयलां. (ल्हान व्हड केलां) Hea ghorant tankam vagoilam. 
(Lhan vhod kelam) 


Hea pavtti mhojea bhoinnicho zolm 


(ಲ್ಹಾನ್‌ ವ್ಹಡ್‌ ಕೆಲಾಂ) 
ಹ್ಯಾ ಪಾವ್ಟಿಂ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಭಯ್ಲಿಚೊ ಜಲ್ಮ್‌ ಪಳೆಜಾಯ್‌. 
(ತಾಕಾ ಹಾರ್ಕಿಜಾಯ್‌) 


ह्या पावटी म्हज्या भयणीचो जल्म पळेजय. 
(ताका परकीजाय) 
हांगा येवन आपलें ೫೫ तें उंबोळता. 


pollezai. (Taka parkizai) 


ಹಾಂಗಾ ಯೇವ್ನ್‌ ಆಪ್ಲೆಂ a 90-30 ಉಂಬಾಳ್ತಾ. Hanga ievn aplem aplem mhellem - tem 


umbollta. 


Ho, Ha (Iteadi) 


Hordear boson bhurgeani gud’danvam 


ह, हा (ईत्यादी) 
हरध्यार वसोन भुरग्यानीं गुडदासां घाल्यारी वाब कांय 
म्हणाना. 
हावें सांगोन सांगोन गळो सुकयील्लोच आयलो. 


ಹ, ಹಾ (ಇತ್ಯಾದಿ) 


ಹರ್ಧ್ಯಾರ್‌ ಬಸೊನ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂನಿ ಗುಡ್ಡಾಸಾಂ 


ಘಾಲ್ಕಾರೀ ಬಾಬ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಮ್ಹಣಾನಾ. ghalearui bab kaim mhonnana. 


ಹಾವೆಂ ಸಾಂಗೊನ್‌ ಸಾಂಗೊನ್‌ ಗಳೊ ಸುಕಯಿಲ್ಲೊಚ್‌ Hanvem sangon sangon gollo sukulloch 2110. | 
ಇ 
ಆಯ್ದೊ. 


ಹಾಂವ್‌ ಕುಡಿಚಿ ಗರ್ಜ್‌ ತಿರ್ಸುನ್‌ ಆಯ್ಲಿಂ. 


हांव कुडीची गर्ज तिरसुन आयलीं. 

हावें 'पुस्को' मारल्यार सगळो गांवभर खवार जाता. 
(वाय) | 

हांव ल्हान ೫7೫1, तांकां 'गंगा गत' नातली. 
(कष्ट आसले) 

ald सांगोन रांवचें ताणें आपलेंच करचें! 


Hanv kudichi gorz tirsunk ailim. 


~ é 9» ಗೊ ಗಾ ವ್‌ 
ಹಾವಂ “ಪುಸ್ಕಿ' ಮಾರ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಸಗ್ಳೊ ಗಾಂವ್‌ ಭರ್‌ 
ಕ e; 


ಖಬಾರ್‌ ಜಾತಾ. (ವಾಯ್‌) 


Hanvem ‘puski’ marlear ganv bhor khobor 


zata. (Vai) 
ಹಾಂವ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ ಆಸ್ತಾಂ, ತಾಂಕಾಂ ಗಂಗಾಗತ್‌ ನಾತ್ಲಿ. 


(ಕಷ್ಟ್‌ ಆಸ್ಲೆ) 


Hanv Ihan astam tankam ‘Ganga-goth’ natli. 
(Koxtt asle) 


Hanvem sangonunch ravnchem, tanne 


ಸುವ = — ಚ್‌ OD ತಾ 
ಹಾವೆಂ ಸಾಂಗೊನ್‌ಂಚ್‌ ರಾಂವ್ಚೆಂ, ತಾಣೆಂ ಅಪ್ಲೆಂಚ್‌ 


3 
is 


aplench korchem! 


हरयेकांती आपलीच गांड तांबडी म्हणता. 

हावें एक शिळोणी घाल्यार सागळो गांव alg झाता 
कळळे गी. 

-| हवें दिल्लें उणें झालें म्हण ताणे टुकरायलें. 


Horiekantui aplich gaand (811001 mhonnta. 


Hanvem iek xillonni ghalear 502110 


ganv vottu zata kollem-gi? 


Hanvem dillem unne zalem mhonn tanne 


thukrailem. 
Hi kosoli daall - ‘bull’ kelea. (Patoll) 


Hanv sangon khoim gellim? 


हि कसली दाळ gow केल्या. (पातळ) . 
हांव सांगोन खंय गेल्लीं. 
>, | हांव हारवाल्यार तुज्या मुतांत म्हज्यो मिशियो तासतां. 


ಹಾಂವ್‌ ಸಾಂಗೊನ್‌ ಖಂಯ್‌ ಗೆಲಿಂ? 


Hanv harvalear tujea muthan mhojeo mixio 
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tastam. 


ಮಿಶಿಯೊ ತಾಸ್ತಾಂ. 

> ಆತ್ತಾಂ ದವರುಲ್ಲೆಂ ಆತ್ತಾಂ ಮಾಯಾಗ್‌ 

ತಾ. 

ತಮಶ್ಶಾಂಕ್‌ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ತಾಣೆ ಆಂಗಾರ್‌ 

ಫೋಡ್ನ್‌ ಕಾಣ್ಣೆಲೆಂ ಮ್ಹಣ್ತಾಂ. 

EOSS ಊಬ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಯೇರೆ ಮ್ಹಾಕಾ 

.. ಮಾರುಂಕ್‌. 

ಹರ್ಧ್ಯಾಚ್ಛಾ ಗುಡಾಕ್‌ ಖೊಟ್‌ ಘಾಲ್ಕಾರ್‌ ಖಂಯ್‌ 

ಉಸ್ಫೊಂಕ್‌ ಆಸಾಯ್‌ ಗೊತ್ತಾಸಾಯೆ? 

59330 ದಿಂವ್ಚೆಂ ತುಕಾ ಮುಸಾಳ್‌. 

ಹುರಾಕ್‌ ಪಿಯೆಲ್ಮಾರ್‌ ಜಿವಾಕ್‌ ಬರೊ. 

೦ವ್‌ ಬರೊ ಜಾಯ್ದಾತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ವ್ಹಡ್‌ ನಾಂ ತುಕಾ 

ಬರೊ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಸೊಡ್ಡೊ ನಾ. 

ಹಾವೆಂ ಮಾತೆಂ ಮಾರ್ದಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ಗೀ ಆನಿ ಕೊಣೀ 

ಮಾತೆಂ ಮಾರಿಸೊ ನಾ. 

ಹಿಂ ಭುರ್ಗಿಂ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ಮ್ಹಜ್ಮಾ 

ಗಾಂಡಿಕ್‌ ಪೂಸ್‌ ಮ್ಹಣ್ತಾತ್‌. 

ಹಾವೆಂ ತುಜ್ಮಾಕೀ ಚ್ಯಾರ್‌ ಪಾವ್ಸ್‌ ಚಡ್‌ ಪಳೆಲ್ಕಾತ್‌ 

ಕಳ್ಳೆಂಗೀ! | 

ಹಾಂವ್‌ ತುಜೊ ಭಾಂಡೊ ಪೊಡಿನ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಲಜೆ 

ಕರ್ಮಾಕ್‌ ತುಂ ಗಾಂವ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌ ದಾಂವೊಕ್‌ 

ಆಸಾಯ್‌. 

ಹಾಂಗಾ ಆಸುಲ್ಲೆಂ ಕೊಣೆಂಗೀ ನಪಂಯ್ಚ್‌ ಕೆಲಾಂ. 

[ಹಾವೆಂ ಇತ್ತಿಂಪಿರಾಯ್‌ ಜಾಲಿ ಜಾಲ್ಕಾರೀ ದಾಕ್ತೆರಾಚೆಂ 

| ತೋಂಡ್‌ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ನಾ. 

ಹಾತಾಂತ್‌ಲೆ ಕಾಸ್‌ ಸರ್ಲೆ ಆಂಗಾಂತ್‌ ಮಾಸ್‌ ಸರ್ಲೆಂ. 

ಹಾತಾಂತ್ಲೆಂ ದಿಲ್ಕಾರೀ, ಜಾಮಿನ್‌ ರಾಂವ್ಚೆಂ ನಹಿಂ. 

ಹಾತಾಂತ್‌ ನಾ ಕಾಸೂ, ಖಂಯ್‌ ತಾಕಾ ಕೈಲಾಸೂ 

ಹಾತಾಂತ್‌ ಲೊಣಿಯೆ ಮುದೊ ಧರುನ್‌ ತುಪಾಕ್‌ 
ರಡ್ತಾಲೊ ಖಂಯ್‌. 

ಹಾತಾಂತ್ಲೆಂ ಪಳ್ಳ್ಯಾರೀ ಕಾಡಿಯೆತ್‌, ತೊಂಡಾಂತ್ಲೆಂ 
ಪೊಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ ಜಾಯ್ನಾಂ. 

ಹಾತಾಂತ್‌ ಕಟ್ಟಿಭರ್‌ ಉದಾಕ್‌ ಘೆವ್ನ್‌ ಸಾಗೊರಾಕ್‌ 
ಹೆಡಾಯ್ತಾ! 

ಹಾತಾಂತ್‌ ನಾ ತರ್‌ ಘಟ್‌ ಜಾತಾ, ಪೊಟಾಂತ್‌ ನಾ 
ಜಾತಚ್‌ ಚೊರಿ ಜಾತಾ. 

ಹಾತಾಂತ್‌ ನಾ ದೇಂಟ್‌ ಭೊಂವ್ತಾ ಸಗ್ಳಿಂ ಪೇಂಟ್‌. 

ಹಾತಾಂತ್‌ ಬೊಡಿ ನಾ ತರ್‌, ಬೊಕ್ರೆಯೀ 

ಚಾಬ್ರೊಲೊಚ್‌. 

ಹಾತಾತ್ಲಿಂ ತಾಂತಿಯಾಂ ವಯ್‌ ಉದರಾಂತ್ಲಿಂ ಕೊಂಬಿ 


ನಹಿಂ. 
ಹಾತ್‌ ದುಲೆ ಮ್ಹಣ್‌ ಪಾಪ್‌ ಧುಂವೊನ್‌ ವಚಾನಾ. 


हांगा ೫೫1 दवरुल्लें आत्तां मायाग झाता. Hanga attam dovorullem attam maiak zata. 


हावें तमाशायांक सांगल्लें ताणे आंगार वोडन काणघेलें | Hanvem tomaxank sangullem tanne angar 
म्हणतां. 


हरध्यांत ऊब आसल्यार येरे म्हाका मारुंक. 


vodd’n kanngelem mhonntam. 


Hordeant ub aslear iere mhaka marunk. 


हरध्याच्या गुडाक खोट घाल्यार खंय उसळोंक आसाय | Hordeachea ghuddak khot ghalear khoim 
गोत्तासावे. 

ad दिंवचें तुका मुसाळ. 

ರ್ಶ पियेल्यार जीवाक वरो 

हांव बरो जायनातल्यार व्हड नहीं तुका वरो जांवक 
सोडचो ना. 

हावें मातें मारलां म्हण गी आनी कोणी मातें मारीसोना. 


usllonk asai gottasaie? 


Hanvem divnchem iek musall. 


Hurak pielear jivak boro. 


Hanv boro zainatlear vhod nhoim, tuka boro 


zavnk soddchona. 


Hanvem mathem marlam mhonn-gi, ani 


konnui mathem marisona. 


हिं arn सांगल्लें सांगल्लें म्हज्या गांडीक पूस म्हणतात. | Him bhurgim sangullem sangullem mhojea 


gandik pus mhonntat. 


हावें तुज्याकी च्यार पावस चड पळेल्यात कल्ळेंगी. | Hanvem tujeakui char pavs chod 


polleleat kollem-gi? 


हांव तुजा मांडो पोडीन जाल्यार लजे करमाक q गांव | Hanv tuzo bhando foddin zalear loje kormak 


मोडन धांबोंक आसाय. 


tum ganv sodd’n dhanvonk asai. 


हांगा आमुल्लें कोणेंगी Apa केलां. Hanga asullem konnem-gi nopoinch kelam. 

ad ईतली पिराय जाली जाल्यारई दाकतेराचें तोंड 
पळेंबक ना. 

हातांतले कास सरलें आंगांतलें मास सरले. 

हातांतले दिल्यारी जामीन रांवचें नहीं. 

हातांतु ना कासू, खंय ताका कैलासू? 

हातांत लोणिये मुदो धरुन तुपाक रडतालो खंय. 


Hanvem itli pirai zali zalearui dakterachem 


tond pollevnk na. 


Hatantle kaas sorle angantlem maas sorlem. 


Hatantlem dilearui zamin ravnchem nhoim. 


Hatantu na kaasu, khoim tanni kailasu. 


Hatant lonnie mudho dhorun tupak roddtalo 


khoim. 


हातांतलें पळळयारी काडीयेत तोंडतांतलें ೩೫೫೫7 | Hatantlem pollearui kaddizet, tondantlem 
जायना. 
हातांत कट्टी भर उदाक धवन सागोराक हेडायता. 


pollear zaina. 
Hatant kottibhor udok ghevn sagorak 
heddaita! 


Hatant na tor fott zata, potant na zatoch chori 


हातांत ना तर फट झाता पोटांत ना जाताच चोरी झाता. 


zata. 


हातांत ना दैंट भोंवता सागळी पेंट Hatant na dhentt, bhonvta soglli pent. 


हातांत बोडी ना तर, बोकरोई चाबतोलोच. Hatant bodi na tor, bhokroi chabtoloch. 


हातांतलीं तांतीयां वय उदारातंली कोंबी न्हंय. Hatantlim tantiam vhoi uparantli kombi 


nhoim. 


हात धुल म्हण पाप ad वचाना. Haath dhule mhonn paap dhuvon vochana. 


हात भर भांगार नाका दाळेभर नवरो जाय. 


ಹಾತ್‌ ಭರ್‌ ಭಾಂಗಾರ್‌ ನಾಕಾ-ದೊಳೆಬರ್‌ ನವ್ರೊ Haathbhor bhangar naka - dollebhor novro 


zai. 
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ಹಾತ್‌ ಹಾಲಯ್ನಾ ತರ್‌ ಉಂಡಿ ತೊಂಡಾಕ್‌ ವಚಾನಾ. 

ಹಾತಾಕ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆಂ ಮಾಣಿಕ್‌ ಇಂಗ್ಳೊ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಬಾಯ್ರ್‌ ಮಾರ್ಲೆಂ. 

ಹಡ್ಬ್ಯಾಕ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ ಮ್ಹಣ್‌ ಸೊಂವ್‌ಚ್ಕಾ ಬಾಪಾಯ್ನ್‌ 
ಆಪುಣ್‌ಂಚ್‌ ತೊ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಮ್ಹಾಜಾಯ್‌ 

ಹಾತ್‌ ಪಾಯ್‌ ಯೇನಾತುಲ್ಲ್ಯಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಮೋಗ್‌ 
ದಿತೆಲಿ ತಿಚ್‌ ಆವಯ್‌. 

ಹಾಸೊಂಕ್‌ ಶೆಂಬೊರ್‌ ಜಣ್‌ ರಡೊಂಕ್‌ ಎಕ್ಲೊಚ್‌. 

ಹಾಸೊನ್‌ ಹಾಸೊನ್‌ ರಡ್ಡೊ 

ಹಾಸ್ಟ್ರ್ಯಾ ಆದಿಂ ಆರ್ಸ್ಕಾಂತ್‌ ಇಲ್ಲೆಂ ತೋಂಡ್‌ ಪಳೆ! 

ಹಾಸಾನಾತ್‌ಲ್ಲಿ ಬಾಯ್ಲ್‌, ರಡಾನಾತ್ಲೆಂ ಭುರ್ಗೆಂ ಮೆಳ್ಚೆಂ 


हात हालयना तर उंडी तोंडाक बचाना. 
हाताक आईल्लें माणीक ईंगळो म्हण भायर मारलें. 


Haath haloina tor undi tondak poddana, 
Hathak aayelle manik englos mhonn bhair 


marlem. 


हडव्याक झाल्लो म्हण सोंबच्या बापायन आपुंणंच तो 
म्हण सामजाजाय. 
हात पाय येंनातल्या भुरग्यांक मोग दितेली तीच आवय. 


Hoddbeak zallo mhonn sovnchea bapain 


apununch to mhonn somzazai. 
Haath pai ienatullea bhurgeak mog diteli tich 


avol. 


हासोंक शोंभोर जण, रडोंक ऐकलोच. 

हासोन हासोन रडलो. 

हासच्या आदीं आरस्यांत इल्लें तोंड पळे! 
हासानातली वायल, रडानातलें भुरगें मेळचें ना. 


Hasonk xembor 2011, roddonk ekloch. 


Hason hason roddlo. 
Haschea adim arxant illem tond polle! 


Hasanatli bail, roddanatlem bhurgem mellche | 


na. 


ನಾ. 
ಹುಶಾರ್ಗಾಯ್‌ ಕಂಪ್ಯೂಟರಾಂತ್‌ 
ಕಾಡ್‌ಲ್ಲಾಚಿ. 
ಹಿಂವ್‌ ಚಡ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಕಾಂಬೊಳ್‌ ವೋಡ್‌, 
ಆಂಬೊಟ್‌ ಚಡ್‌ tS, OS ಉದಾಕ್‌ ಗಾಲ್‌ 
ಹೊಟೆಲಾಚೆಂ ಜೆವಾಣ್‌, ಚೆಡ್ಡಾಚೆಂ ಮನ್‌ ಏಕ್‌ಚ್‌ 
ಉರಾನಾ: )) 
ಹಾತ್‌ ಮಾರ್ನ್‌ ಧಾಂವ್ಲೊ ಕಸೊ ಪಳೆ. 
ಹಾತಾಕ್‌ ಹಾತ್‌ ದಿಲ್ಲಾರ್‌ ಕಾಮಾಂ ಜಾತಾತ್‌ 
ಹಾಗೊಂಕ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಗುಡ್ಡಾಕ್‌ ಧಾಂವ್‌ಲ್ಲಾ, ತಾಕಾ 
ಮುಕಾರ್‌ ವಾಗ್‌ ಆಯ್ಲಾರ್‌ ಖಂಯ್‌ ಧಾವೆಂ? 
ಹಂ 'ಸಂಕಪಾಶಣ್‌' ಮ್ಹಾಕಾ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ದಿಲಾಂಯ್‌? 
ಹಾಸೊಂಕ್‌ ಸಬಾರ್‌ ರಡೊಂಕ್‌ ಎಕ್ಲೊ.ಖಾಂವ್ಕ್‌ 
ಸಗ್ಳೆ, ಉಪಾಸ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಎಕ್ಲೊಚ್‌. 
ಹೊಟೆಲಾಚೆಂ ಜೆವಾಣ್‌, ಚೆಡ್ವಾಚೆಂ ಮೋನ್‌ ಏಕ್‌ಚ್‌ 
ಉರಾನಾ 
ಹಾವೆಂ ಸುಣ್ಣಾಕ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ 


ನಹಿಂತೆಂ ಸೊಧುನ್‌ | हुशारगाय कंप्यूटरांत नहिं तें सोधून काइल्याची. |Huxargai computerachi nhoim tem sodun 
kaddulleachi. 
Hinv chodd zalear kamboll vode, ambot chod 


zalear udok ghal. 


Ra चड झाल्यार कांबोळ वोड, आंबोट चड झाल्यार 
उदाक वोत. 


होटेलाचें जेवण, चेडवाचें मन ऐकच ST. Hotelachem jevonn, cheddvachem mon 


ekuch urana. 


हात मारन धांवलो कसो पळे. 

हाताक हात दिल्यार कामां झातात 

हागोंक म्हण गुडयाक धांवल्या ताका मुकार वाग 
आयल्यार खंय धांवचें. 

हें संकपाशाण म्हाका कित्याक दिलांय. 

हासोंक सवार रडोंक ऐकलो खांवक सगळे, उपास 
करुंक एकलो. 

होटेलाचें जेवणा, चेडवाचे मान ऐकच उराना. 


Haath mar’n dhanvlo koso polle. 
Hathak haath dilear kama zatat. 


Hagonk mhonn guddeak dhanvullea taka 


mukar vag ailear khoim dhanvnchem? 
Hem ‘sankpaxann’ mhaka kiteak dilaim? 
Hasonk sabar roddonk eklo, khavnk 


soglle, upas korunk ekloch. 


Hotelachem jevann, cheddvacho maan 


ekuch urana. 


ುಣ್ಯಾನ್‌ ಶಿಮ್ಟೆಕ್‌ ad सुण्याक सांगले सुण्यान शिमटेक सांगले. Hanvem sunneak sanglem, sunnean ximttek 


sanglem. 


, | हांवंच सुताक उमकळतां म्हाका कित्या धरताय? Hanvunch suthar umkolltam, mhaka kitea 


dhortai? 
Habba! bikkun bikkun ponnas dile. 


Hordear pimpri futtlea - taka sounsar disana. 


ಪನ್ನಾಸ್‌ ರುಪಯ್‌ ದಿಲೆ 


हाव्वा, भिक्कन भिक्कन पन्नास रुपय दिले. 
हारध्यार पिंपरी फुटलया ताका संसार दिसाना! 
हरधें फुल्लां देकुन ताची मिजास्की कितें! 

हाका मेल्लें लागलां व्हाणांचीच पूजा करीजाय 
हाब्वा! तुरुपाचो घोडोगी कितें उसाळता पळे. 


ರಳ್ಧ್ನಾರ್‌ ತಾಕಾ ಸಂಸಾರ್‌ ದಿಸಾನಾ! 


Hordem fullam dekun tachi mijaski kitem! 


ಣಾಂಚಿ ಪುಜಾ ಕರಿಜೆ 
ಹಾಬ್ಬಾ! ತುರುಪಾಚೊ ಘೆ ಗಿ-ಕಿತೆಂ waya 


Haka mellem 18812111 vhannanchi puza korije. 


3 
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ತ್ತ 


Habba! Turupacho ghodo-gi - kitem usollta 


polle. 


हसतीन लाह्टी घाली म्हण संसयाक सादय वे? 


ಡಿ ನ್‌ ~A? ಫಾ ~ => | “ HE | Py 
ಹಸ್ತಿನ ದ್ದಿ' ಘಾಲಿ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಂಸ್ಕಾಕ್‌ ಸಾಧ್‌,ವೆ? 1105110 ‘laddi’ ghali mhonn sounseak 
A 


(ಸಾಂಗ್ಲಿ ) 


ಹಾಂವ್‌ ಗೊ ಗೋಡ್‌ ಖಾತಾಂ ತುಕಾ ಕಿತೆಂ 


sadhya-ve? (Hagnni) 


हांव गोड गोड खांतां तुका कितें पोटकाणी. Hanv god god khatam. tuka kitem pottkanni? 


>> 


~ 2 
ಧಡಿಯೆಚಿ ಖೊರೊಜ್‌ ಕಶಿ ರಾಮೊಂವಿ ಕಳಾನಾ 


5 


ह्या धेडीयेची खोराज कशी रावंवची कळाना. Hea dheddiechi khoroz koxi ravovnchi 


kollana. 


हाचे सांगाता कशें दीस काडले तें हांव जाणां. Hache sangata koxe dis kaddle tem hanv 


जे. बी. fram J. B. Sequeira 


» 


ಸೊಡ್ಲೆಂ. 
ಹಾಂವೆಂ ತುಕಾ ಕಿತೆಂ ವಾಯ್ಟ್‌ ಕೆಲಾಂ ದೆವಾ? 

ಹೆಂ ಕಿತೆಂಗೊ ಘರ್‌ ಗೊ ಗೊಟೊ. 

೦ ಬಡೊವ್ನ್‌ ಸಾಗ್ಲೆಂ ತರೀ ಆಯ್ಕಾಲೊನಾಂಯ್‌. 


ಹ್ಯಾ ಕಾನಾಂತ್‌ ಆಯ್ಕಾತಾ ತ್ಕಾ ಕಾನಾಂತ್‌ ಸೊಡ್ತಾ. 
ಹಂಕಾರಾನ್‌ ಬುಡ್ಡಾಯ್‌ ನೈಂವೆ ಏಕ್‌ ದೀಸ್‌ 39 ७०. 


ಹಾಂವ್‌ १०,४ ಬರೊ ಜಾಗ್ರುತ್‌. 

ಹಾಂವ್‌ ತುಕಾ ಶೆಂಠಾನ್‌ ಮಾರ್ತಾಂ. 

ಹಾಕಾ ಮಾಗ್ಲ್ಯಾಂ ಘರಾಂ ಮೆಜುಂಕ್‌ ಜಾಲೆಂ ಧುವ್‌ 
ಖಬಾರ್‌ ನಾಸ್ತಾಂ ಧಾಂವ್ಲೆಂ. 

ಹಾತಾಚಿ ಪಾಂಚಿ ಬೊಟಾಂ ಏಕ್‌ ಲೇಖ್‌ ಆಸಾತ್‌ವೇ? 
ಹಾಕಾ ಲಾಗ್ಲ್ಯಾ "ಬಾಳ್ಪೂದ್‌' ಬುರ್ಸೊ ಖಂಚೊ. 

' (ವಾಯ್ಟ್‌) 

ಹೆ ಪಟ್ಟಿಂಗಾ ತುಜೆಂ ಧಯ್ರ್‌ಗೀ? 

'ಹಾಸೊನ್‌ ಹಾಸೊನ್‌ ಫಟಯ್ನಾಕಾ. 

ಹಾಸೊನ್‌ ತುಂ ಕೊಣಾಯ್ಕೀ ಫಟಾಯ್ಕಿ. 
[ಹಾಸ್ತಾನಾ ತೆಂ ಸೊಭಿತ್‌ ದಿಸ್ತಾ. 

| ಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಮತ್‌ ಹಾಳು ಜಾತಾ. 

| ಹಾಸೊ ಜಿವಾಕ್‌ ಬರ್ಕೊ. 

ಹಾಸೊ ಸಕ್ಡಾಂಕ್‌ ಪಸಂದ್‌ ಜಾತಾತ್‌. 

| ಹಾಸೊನ್‌ ಹಾಸೊನ್‌ಂಚ್‌ ತಾಣೆ ಜೀವ್‌ ದಿಲೊ. 
ಹಾಸ್ಕಾ ತಿತ್ಲೆಂ ಬರೆಂ ಟೊನಿಕ್‌ ನಾ. 

ಹಾಸೊ ಕೆದಾಳಾಯಿ ನಿತಳ್‌ ಆಸಾಜಾಯ್‌. 
ಹಾಸೊ ಕೊಣಾಕ್‌ಯೀ ಪಿಶ್ಶ್ಕಾರ್‌ ಘಾಲ್ತಾತ್‌. 
ಹಾಸೊ ಕೆದಾಳಾಯೀ ನಂಜಾಳ್ಕೊ ಜಾಯ್ನಾಂಯೆ. 
ಹಿಂವ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರೀ ಕಸ್ತೆಂ ಮ್ಹಣಾಂಯ್‌. 
ಹಿಂವಾಕ್‌ ಆನಿಕೀ ನಿದ್ಕಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಜಾತಾ. 
ಹಿಂವೆಂ ದಿಸಾನಿಂ ಹವೊ ಬರೊ ಆಸ್ತಾ. 
ಹಿಂದ್ಹ್ಯಾರ್‌ ಬಸೊನ್‌ ಧಲ್ತಾ ಪಳೆಂ ತೆಂ. 
ಹಿಂಗ್‌ DN y ०७००२ ८०७. 

ಹಾಂವ್‌ ಸಾಯ್ಬಾ ಪಲ್ರೊಡಿ ವ್ಹೆತಾಂ. 

ಹಾತಾಕ್‌ ಹಾತ್‌ ದೀವ್ನ್‌ ಚಲಾಜಾಯ್‌. 

| | ಹಾತಾಕ್‌ ಘಾಸ್‌ ಮಾರ್ದೊ ತಾಣೆ. 

[ಹಾತಾಕ್‌ ತಾಚ್ಮಾ WAWA ಘಾಲಾ 

ಹಾತಾಕ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಬಾಂದ್ಲಾಂರೆ? 

| | ಹಾತ್‌ ಬಾಂದುನ್‌ ರಾವಾನಾಕಾತ್‌. 

ಹಾಂವ್‌ ತುಕಾ ಪುಣಿ ರಾಕ್ಚಿ ನಾಂ. 

ಹಾಂವ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ತಾಕಾ ಜಾಯ್ನಾ. 

| | ಹಾಂಗಾ ಯೇರೆ ಮ್ಹಜಾ ಬಾಳಾ. 
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हें धरणीर चलतागी वारयार तें कळाना. 
हें पेंट नागावंक व्हेता. 
हांच्या बापायन ताकां भिकेफास्ट कर्न सोडलें. 


हावें तुका कितें वायट केलां देवा. 
हें कितेंगो घर गो गोटो. 
हरधें बडवन सांगले तरी आयकालोनांय 


ह्या कानांत आयकाता त्या कानांत सोडता. 
हंकारान बुडलाय Aled ऐक दीस कळतेले 


हांव वरयाक वरों जाग्रुत. 
हांव तुका शेंठान मारतां. 


घांवलें. 
हाताची पांची बोटां ऐक लेका आसात वे? 
हाका लागल्या “वाळवूध' बुरसो खंचो. (वायट) 


हे पट्टोंगा तुझें धयर गी? 

हासोन हासोन फटयनाका. 

हासोन तूं कोणाकी पटयशी. 
हासताना तें सोभीत दिसता. 
हासल्यार मत हाळु जाता. 

हासो जिवाक बरयो. 

हासो सकडांक पसंद जातात. 
हासोन हासोनंच ताणे जीव दिलो. 
हास्या तितलें बरें टोनीक ना. 
हासो केदाळाय नितळ आसाजाय. 
हासो कोणाकीई पिशार घावलतात. 
हासो केदाळाय नंजयाळो जायनाये. 
हिव म्हळ्यारी कसलें म्हणांय. 
fea आनीकी निदयां म्हण जाता. 
fea दिसानीं हवो बरो आसता. 
हिदल्यार बसोन धलता पळे तें. 
fem खेल्ल्या मांकडा परी. 

हांव सायबा पलतोडी व्हेतां. 
हाताक हात दीवन चलाजाय. 
हाताक घास मारलो ताणे. 

हाताक ताच्या खोडो घाला. 

हाताक कित्याक बांदलां 7? 

हात बांदून रावानाकात. 

हांव तुका पुणी राकची नां. 

हांव म्हळ्यार ताका जायना. 

हांगा येरे म्हज्या बाळा. 


जे. बी. मिक्वेरा 


हाका मागण्या घरां मेजूंक झालें धुव खबार नाम्तां 


Hem dhornnir cholta-gi varear tem kollana. 


Hem pent nagovnk vheta. 
Hamchea bapain tankam bhike pastt kor’n 


soddlem. 


Hanvem tuka kitem vaitt kelam Deva? 


Hem kitem-go, ghor-go gotto. 


Hordem boddovn sanglem torui aikolonaim. 


Hea kanant aikata, tea kanant soddta. 
Hankaran buddlai nhoim-ve. Iek dis 


kolltelem. 


Hanv boreak borom - zagrut. 


Hanv tuka xenttan martam. 


Haka magnnea ghoram mezunk zalem, dhuv 


khobor nastam dhanvlem. 


Hathachim paanch bottam iek lekh asat-ve? 
Haka laglea ‘baallbudh’ - burso khoncho. 
(Vaitt) 


He pottinga tujem dhoir-gi? 


Hason hason fottoinaka. 


Hason tum konnakui fottoixi. 


Hastana tem sobit dista. 


Haslear moth hallu zata. 


Haso jivak boreo. 
Haso sokddank posond zatat. 
Hason hasonunch tanne jiv dilo. 


Hasea titlem borem tonik na. 


Haso kedallai nitoll asazai. 


Haso Konnakui pixar ghaltat. 
Haso kedallai nonjeallo zainaie. 


Hinv mhollearui koslem mhonnaim. 


Hinvak anikui nidiam mhonn zata. 


Hinvedisani havo boro asta. 


Hindlear boson dhorta polle tem. 
Hing khellea mankda bori. 

Hanv saiba poltodi vhetam. 
Hathakhath divn chnagai 

Hathak ghas marla tane. 

Hathak tachya khodo ghala. 
Hathak kityak bandlayere. 


Hath bandun ravanakat. 


Hanv tuka punni rakchi na. 


Hanv mhollear taka zaina. 


Hanga iere mhojea balla. 


J. B. Sequeira 
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ಹಾಂವ್‌ ಆನಿ ತುಂ ಒಟ್ಟು ಯಾಗಿ. हांव आनी तूं HIE यागी. Hanv tum ottu 108-817 

ಹಾತಾಂತ್‌ HD ನಾ ರುಬಾವ್‌ ಪಳೆ ಕಿತ್ಲೊ. हातांत रूबी ना रूबावा पळे कितलो. Hathant ruvi na rubab polle kitlo. 
ಹಾತ್‌ ಮೆಳೊವ್ನ್‌ ಘಾತ್‌ ಕೆಲೊ. हात मोळोवन घात केलो. Haath mellovn ghat kelo. 

ಹಾತ್‌ ದಿಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಲಾತ್‌ ದಿನಾಯೆ. हात दिल्ल्याक, लात दिनाये. Haath dilear laath dinaie. 

ಹಾತ್‌ ಗುಣ್‌ ಬರೊ ಆಸಾಜಾಯ್‌. हात गूण वरो आसाजय. Haath gunn boro asazai. 

हाताचें लक्षण बरें ना. Hathachem lokxonn borem na. 


ಹಾತಾಚೆಂ ಲಕ್ಷಣ್‌ ಬರೆಂ ನಾಂ. 


ದೇವ್‌ ಬರೆಂ ಕರುಂ Dev Bhorem Korum 


ಕ್ಷೇರಾ rer 
ಸ್ವರಾ जे. बा. सिक्वेरा J. B. Sequeira 


Shakthinagar, Mangalore. 
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J.B.SEQUEIRA 


A giant of a contributor to Konkani literature, Kaviraj J. B. Sequeira 
was born in Mumbai on 2 June 1937. During a career of about five 
decades he authored numerous books: ‘Solvonnent Jeek’ (1957); 
‘Doth Kithli’ (1962); ‘Vavraddeancho Tallo’ (1968); ‘Kallzache Umalle’ 
(1987); ‘Ek Sopann Adhurem’ (1989); ‘Oxim Ailim Lharam’ (1992); 
‘Sotam Khotam’ (1998); ‘Avalle Duvalle’ (2001), 
‘Mukhavaram/Movilam’ Vol-I (1995), Vol-ll (2002) and Now Vol-lll. 


Businessman by profession, he is known as a poet of significant 
literary prowess, a journalist deep rooted into his culture and a true 


== activist in the enrichment of his mother-tongue. The community 


honoured him in many ways, some notable ones among them being 
‘Sahitya Academy Award’; ‘The Dr. T. M. A Pai Foundation Award’ and 
the title ‘Kaviraj’ conferred by Kalasagar, Mumbai. Donor chairman of 
‘J.B. Sequeira Konkani Foundation’ Mumbai, Vice President of 
Konkani Bhasha Mandal, Mumbai and J. B. is associated with many 
organisations and institutions. 


Mukhamvaram / Movilam in three volumes is a pioneering document 
consisting of over 25,000 idioms and phrases, colloquial Innuendoes 
and popular vocabulary in Konkani. This inspiring book is an asset to 
any person who functions on the frontiers of language and literature or 
an institution that promotes linguistics. 


